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En  méme  temps  que  J'acttTité  industrielle 
et  TinTention  seientiflque  se  portent  en  a^ant 
dans  toutes  les  Toies  vers  le  nouTeau  et 
Ters  Tinconnu,  Tactiyité  intellectuelle,  qui 
ne  trouTe  pas  son  aliment  suffisant  dans  les 
æuyres  ni  dans  les  pensées  présentes«  se 
rejette  en  arriére  pour  se  donner  un  objet 
et  se  reprend  en  tout  sens  aux  choses  d'aa- 
trefois,  å  celles  d'il  y  a  qoatre  mille  ans  oa 
å  celles  dliier. 

(Saint-BeuTe:  Derniers  portraits  Uttéraires, 
1852,  Side  427.) 

Idet  Udbyttet  ^f  flere  Aairs  literære  Arbeide  herved  fore- 
lægges den  Læseverden,  som  elsker  Poesien  og  derfor  gjerne 
hører  om  dens  Heroer,  har  For&tteren  kun  et  Far  Bemærk- 
ninger at  forudskikke. 

En  rig,  fremherskende  æsthetisk  Kulturperiode  er  af- 
sluttet hos  os,  og  det  ligger  derfor  nær  at  søge  at  gjøre  sig 
Regnskab  for  Hovedpunkterne.  I  digterisk  Henseende  er 
Oehlenschlåger  dens  Adam,  dens  Stamfader;  og  med  ham 
maa  derfor  enhver  Opgjørelse  med  den  nærmeste  poetiske 
Fortid  begynde.  Vort  Aarhundredes  Hovedskjald  angribes  af 
Bepræsentanten  for  Overgangstiden,  det  foregaaende  Aarhun- 
dredes sidste  store  Digter,  den  mærkelige  Janus  Baggesen; 
og  hin  navnkundige  Brydning  fordrer  nødvendigvis,  at  man 
stræber  efter  at  fastholde  denne  Froteus.    Faa  mange  Maa- 


der  oplyse  ogsaa  disse  to  Modsætninger  hinanden.  N.  M. 
Petersen,  hvis  »Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie« 
jo  ende  med  Baggesen,  lægger  ikke  uden  Grund  Vægt 
paa  Sammenstillingen  af  disse  saa  vidtforskjellige  Åander. 
»Ligesom  Vessel  er  det  nødvendige  Komplement  til  Evald« 
(saaledes  slutter  han  sit  store  Værk)  »er  Baggesen  det  til 
Oehlenschlåger,  og  farst  naar  han  stilles  ved  Siden  af  denne, 
vil  han  ses  i  sit  fuldstændige  Lys«. 

Hvis  man  ellers  (som  det  er  bleven  sagt)  tør  rose  sig 
af  sin  Flid,  kan  det  maaske  være  mig  —  ligesom  H.  Hett- 
ner  i  Forordet  til  anden  Del  af  hans  læseværdige  »Litera- 
turgeschichte  des  achtzehnten  Jahrhunderts«  —  tilladt  at 
fremhæve,  at  jeg  redelig  har  arbeidet  efter  Kilderne:  ikke 
ganske  faa  nye  Momenter  ere  derfor  ogsaa  blevne  fremdragne. 

Med  det  ønske,  at  Læseverdenen  ved  denne  Studie  maa 
finde  Noget  af  den  Tilfredsstillelse,  Udarbeidelsen  har  ydet, 
og  derved,  næst  den  Glæde,  Arbeidet  selv  medfører,  skjænke 
den  bedste  Opmuntring  til  Fortsættelsen,  tager  Forfatteren 
indtil  videre  Afsked. 


I. 


Indtil  Sommeren  1802. 


■Min  lille  Bies  Plogt  gjennem  de  forskjel- 
ligste  Tankens,  Følelsens  og  Pantasiens  Egne 
indtraf  i  Tidsalderens  store  Vendepunkt,  det 
aandelige  Jordskjælv,  hTori  det  nittende  Aar- 
hundrede  løsrev  sig  fra  det  attende,  midt  i 
Politikens,  Filosoflens  og  Poesiens  anarkiske 
Gjæring;  gjærende  selv,  fandt  jeg  mig  om- 
bruset af  lutter  gjærende  Væsner.  • 

Jena  Baggesen. 


•Jeg  krøb  i  det  store  Digterharnisk,  og  skjøndt 
jeg  endnu  ikke  kunde  udfylde  det,  trøstede 
mig  Gøtz'es  Ord:  Ogsaa  de  kommende  Tider 
bruge  Mænd!« 

Adam  Oefalenschliger. 


1. 

Jens  Baggesen  er  Mt  den  15de  Februar  1764,  altsaa  i 
Frederik  den  femtes  sidste  Begeringsaar,  Aaret  efter  Syvaars- 
krigens  Slutning,  ind  i  hvilken  den  kun  15aarige,  forelskede 
Student  Evald  havde  styrtet  sig.  Det  var  det  Aar,  da  den 
ældre  Bemstorf  lod  Gaardene  udflytte  og  Jorderne  udskifte 
paa  sit  Gods  ved  Kjøbenhavn,  hvorefter  han  skjænkede  Bøn- 
derne Arvefæste,  Hoveri-  og  Tiendefrihed,  det  Aar,  da  Josef 
den  anden  blev  kronet  til  romersk  Keiser  (hvad  den  14aarige 
Goethe,  et  Aarstid  før  han  drog  til  Universitetet  i  Leipzig, 
var  Vidne  til  i  sin  Fødeby,  Frankfurt  am  Main),  det  Aar, 
da  Jesuiterordenen  ophævedes  i  Frankrig,  ligesom  kort  i  For- 
veien  i  Portugal  og  kortefter  i  Spanien,  det  Aar,  da  Sta- 
nislaus  Foniatovsky,  ved  russisk  Protektion,  blev  Eonge  i 
det  ulykkelige  Polen,  der  med  stærke  Skridt  nærmede  sig 
sin  Undergang.  Samme  Aar  udkom  Winckelmanns  epoke- 
gjørende  »Geschichte  der  Kunst  des  Alterthums«.  Lessings 
»Minna  vonBarnhelm«  var  alt  da  bleven  til,  som  et  Foster 
af  den  elektriserende  Syvaarskrig,  der  havde  ført  Dramaets 
35aarige  For&tter  til  Schlesien,  og  »Laocoon«  var  paabe- 
gyndt (disse  to,  hver  i  sin  Art  epokegjørende  Værker  udkom 
kortefter).  J.  S.  Sneedorf  døde  og  Forfatteren  af  »Guld- 
daasen«,  Olu&en,  fødtes  i  dette  Aar;  Ttdlin,  som  alt  døde 
Aaret  efter,  feiredes  dengang  i  Kjøbei^avn.    Ewiå  begyndte 

netop  da,   eft^er  sin  Arendses  Tab  »rent  uenig  med  alt  det« 
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man  kalder  timelig  Lykkes  som  20aarig  theologisk  Kan- 
didat paa  Valkendorfs  Kollegium,  sin  poetiske  Virksom- 
hed. Åaret  efter  Baggesens  Fødsel  udkom  »Komiske  For- 
tællinger« af  den  32aarige  Wieland,  der  nogle  Åar  iforveien 
havde  ombyttet  Seraferne  og  Plato  med  Epikur  og  Jorden 
og  fira  nu  af  feirede  »Naturens  Seir  over  Sværmeriet«  (som 
den  betegnende  Titel  paa  eet  af  hans  første  emanciperede 
Produkter  lyder). 

Baggesens  Fødested  var  den  ubetydelige  Fæstning  ved 
Korsør.  Denne  lille  Kjøbstad  har  (idetmindste  en  Snes  Aår 
senere)  ikke  været  lystelig  at  se  til,  at  dømme  efter  Bagge- 
sens Optegnelser  om  Gjensynet  paa  en  Reise  1787,  hvt)r 
det  hedder:  »Gaderne  ere  Vidner  om  Armod  og  Jammer«, 
hvilken  Bemærknings  Sandhed  bekræftes  af  Kammerherre 
Hennings  i  hans  »Anmærkninger  paa  en  indenlandsk  Reise 
i  Aaret  1786«,  i  hvilke  der  siges:  »Korsør  er  en  liden, 
smudsig  By,  hvilken  øieusynligen  forfalder:  henved  tredive 
Huse  staae  ubeboede,  o.  s.  v.«  (»Minerva«  1787). 

Ligesom  Digteren  fødtes  i  en  lille,  simpel  Kjøbstad, 
saaledes  nedstammede  han  ogsaa  fra  simple  Smaafolk.  Far- 
faderen, Jens  Baggesen,  var  Degn  i  Ribe  Stift  (hvor  ogsaa 
K.  L.  Rahbeks  Fader  var  fra).  Farmoderen  var  fra  Husum, 
altsaa  fra  det  tydsktalende  Sydslesvig.  Faderen  var  en  29aarig, 
fattig,  godmodig  Kornskriver  ved  Oplagshuset  paa  Fæstnin- 
gen ved  Korsør*);  Moderen  var  en  30aarig  Skipperdatter 
fra  denne  By,  i  høi  Grad  religiøs,  alvorlig  og  streng. 

Den  lille  Jens  (der  ikke  havde  mindre  end  9  Søskende) 
var  svagelig,  stille,  indesluttet,  altfor  tidlig  udviklet,  især  i 
Retning  af  det  Religiøse  og  Erotiske,    og  Md  af  romantisk 


*)  iKorn-Maaler  og  Skriver  ved  AmUtaeD  i  Korsør«  kaldes  han  i  en 
Udskrift  af  Slagelse  lærde  Skoles  Discipel-Protokol  (mellem  de 
Baggesen'ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek). 


Lyst  til  Vovestykker.  »Jeg  læste  Bibelen  saa  ofte,  at  jeg 
næsten  knnde  de  vigtigste  Bøger  udenad«  (siger  Digteren  om 
sin  Barndom  i  et  tydskBrev  fra  sit  25ndeÅar);  >»jeg  levede 
mere  med  Patriarkerne,  Profeterne  og  Apostlene  end  med 
Børn«.  Beligiøs  AnÉBgtelse  hjemsøgte  hans Drengeaar,  Uge- 
som  Prams  (se  Prams  Selvbekjendelser  til  Bahbek  i  »)Mate- 
rialier  til  et  dansk  biografisk-literarisk  Lexikon«,  ved  N.  C. 
øst,  1835  Nr.  30).  Allerede  i  sit  5te  Aar  elskede  han  ind- 
til Baseri  (fortæller  han  i  et  Brev  fra  sine  sidste  Leveaar), 
alt  det  7ende,  8nde  og  9ende  Aar  forsøgte  han  at  drukne 
sig  af  Kjærlighed.  Det  første  Kys,  som  den  Korsørske 
Gjestgiverskes  knipske  Datter  ubønhørlig  negtede  ham,  fik 
han  (ligeledes  efter  et  Brev  fra  hans  sidste  Aar),  neppe  7 
Aar  gammel,  af  —  en  Dronning,  nemlig  Karoline  Mathilde, 
engang  denne,  tilligemed  Struensee,  var  ankommen  til  den 
lille  By,  for  at  gaae  over  Beltet.  »Det  øverste  af  Master 
og  Taarne  var  alt  som  Barn  mit  Yndlingsopholdssted«  er- 
klærer Digteren  i  et  af  de  ovenfor  benyttede  Breve  fra  hans 
sidste  Aar. 

Den  fattige  Dreng  fik  naturligvis  ikke  synderlig  Under- 
visning i  Fødebyen,  hvor  han  endog  maatte  trælle  for  Post- 
mesteren og  Amtsforvalteren.  Med  Hovedet  fuldt  af  mest 
paa  egen  Haand  uordenligt  samlede  Ideer  og  Kundskaber 
kom  han  endelig  1777,  13  Aar  gammel,  i  Slagelse  Latin- 
skole. De  »lærde«  Skoler  havde  et  Par  Aar  iforveien  faaet  en 
forbedret  Indretning,  ifeflge  hvilken  der  skulde  vises  større 
Omhu  for  Modersmaalet,  som  det  Guldbergske  Tidsrum  over- 
hovedet viste  varm  Interesse,  i  Modsætning  til  den  styrtede 
Struensee.  Samme  Aar,  som  Baggesen  kom  i  Latinskolen, 
toge  den  kun  tre  Aar  ældre  K.  L.  Bahbek  og  den  sex  Aar 
ældre  P.  A.  Heiberg  den  nylig  anordnede  store  filologiske 
Examen.      A.  Schytte   i  Sorø   døde   i   det   Aar.     Det  var 

Aaret    efter   Nordamerikas  Uafhængighedserklæring   og   det 
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Guldbergske  Ministenums  Forordning  om  IndMsretten  og 
Aaret  før  Voltaires  og  Rousseaus  Ded. 

Allerede  i  den  lærde  Skole  begyndte  den  noget  for- 
skruede Dreng  at  skrive  saavel  muntre  som  især  alvorlige 
Digte,  hvilke  sidste  tildels  vare  sygelig  tungsindige  —  det 
var  jo  »Werther« -Tiden*).  En  Samling  af  don  vordende 
Students  poetiske  Forsøg  meddeltes,  uden  For&tterens  Vidende, 
den  døende  Evald,  der  ikke  lidet  havde  paavirket  Skole- 
drengen; og  den  begyndende  Poet  modtog  »et  med  Blyant 
skrevet  Apollonisk  Opmuntrings  vink«  fra  den  ulykkelige  store 
Lyriker. 

» —  Døende,  selv  Danmarks  første  Digler 

min  Barndoms  Sang  fandt  værd  sil  Bifalds  Smil« 

hedder  det  i  et  Digt  »til  Seline«.  I  det  nedenfor  nævnte 
Manuskript  findes  ikke  mindre  end  tre  Digte  af  Baggesen 
ved  den  kun  37aarige  Evalds  Død  den  17de  Marts  1781. 

I  nogle  Optegnelser  om  Gjensynet  af  Slagelse  paa  den 
ovennævnte  Reise  1787  kalder  Baggesen  Byen  »denne  Kjed- 
somhedens  Moderstad«  og  taler  om  »de  lange  Elendigbedens 
Aar«,   han   der   tilbragte.     Alt  i  et  satirisk  Digt  fra  sin 


*)  Af  Goethes  1774  udkomne  fortræffeUge  Uogdomsværk  »Leiden  des 
jungen  Werthers«  paabegyndtes  1776  en  dansk  Oversættelse,  der 
imidlertid  standsedes,  efter  det  theologiske  Fakultets  Betænkning, 
som  »et  Skrift,  der  bespotter  Religionen,  besmykker  Lasterne  og 
kan  fordærve  gode  Sæder«  (se  »Liudorphiana  eUer  Bidrag  tU  den 
danske  Literairhistorie ,  uddragne  af  Luxdorphs  efterladte  Samlin- 
ger« ved  Nyerup,  1791,  Side  258).  —  Aaret  iforveien  (1775) 
havde  Zionsvægteren  Hr.  Pastor  Melchior  Goeze  i  Hamborg  (Les- 
sing*s  Goeze)  paa  samme  Maade  forkjættret  det  geniale  Værk.  — 
1776  udkom  J.  M.  Miller^s  »Siegwart«,  hvori  Datidens  Føleri  kul- 
minerede (den  oversattes  to  Aar  efter  paa  Dansk).  -  Bemærknin- 
ger om  »Wertherfeberen«  i  Danmark  findes  i  Rahbeks  »Erindrin- 
ger« (1,  271). 


Skoletid  »Sjeldenheder  i  Naturen«  regner  han  blandt  saa- 
danne 

•en  værre  By  at  boe  udi  end  Slagelse« 

(»Jens  Baggesens  poetiske  Stykker,  skrevne  i  Forfatterens 
15de  og  16de  Åar  i  Slagelse.  Udskrevet  af  Ditlev  Egger- 
sen.«  Ende!  Digte  i  Manuskript,  som  findes  paa  det  kon* 
gelige  Bibliothek)  *).  —  I  vore  Dage  havde  en  anden  fattig 
Digteryngling,  den  fyenske  Skomagersøn  H.  C.  Andersen, 
Kgeledes  tunge  Dage  i  Slagelse  Latinskole.  C.  Bredahl  og 
Ingemann  bleve,  ligesom  Baggesen,  Studenter  herfra.  Den 
Sidste  har  i  sin  smukke  »Levnetsbog« ,  der  desværre  ender 
paa  dette  Punkt,  skildret  Skolen  i  dette  Aarhundredes  Be- 
gyndelse, da  Baggesens  Rektor,  Wøldike,  »bekjendt  for  sin 
Lærdom  og  Strenghed«,  endnu  forestod  den.  Den  beramte 
Komiker  G.  N.  Rosenkilde  gik  der  ligeledes. 

I  efterfolgende,  hidtil  utrykte  Citater  af  en  Dagbog  fra 
Baggesens  15de  og  16de  Aar  (blandt  Digterens  Papirer  paa 
det  kongelige  Bibliothek)  fremtræde  alt  i  Spiren  forskjellige 
Momenter,  som  senere  gjere  sig  stærkt  gjældende  hos  ham. 
»Autor  er  meget  tilbøielig  til  at  fantasere«  hedder  det  saa- 
ledes,  og  der  tales  om  »hele  Folianter  af  hans  Fantasier«: 
han  flygter  for  at  holdes  for  »en  Fantast«.  Det  Erotiske 
er  ikke  Kdet  virksomt.  Der  tales  om  »hin  Venus'  Datter, 
som  gjør  mig  Livet  til  Plutos  Residens  og  leder  mig  dybere 
og  dybere  ind  udi  Elskovs  Irrhave«.  Han  fortæller  om, 
hvorledes  han  »gottede  sig  med  alle  de  Forlystelser,  som  en 


*)  Titelbladet  angiver  ildie  ganske  nøiagtigt  Digtenes  Affattel^estid. 
Digtene  Ted  Evalds  Død  ere  fra  1781,  og  da  var  Baggesen  17  Aar. 
Digtet  •Drømmene,  Rr.  P...  iielliget«  (som  optoges  i  »Samling  af 
Poesier,  Nytaarsgave  1784«)  maa  være  slErevet,  efterat  Baggesen  var 
bleyen  Stndent,  eftersom  det  blandt  Andet  deri  hedder  »Du, 
mlB  P...,  som  sang  Emilia«  (Prams  Digt  »Emilias  Kilde«  udkom 
1782). 


fortvivlet  Elsker  kan  finde  i  Haabets  forføngelige  Indbild- 
ninger«. Hertil  kommer  en  noget  uordenlig  Levemaade,  f. 
Ex.  med  Nattevaagen.  En  Oktoberdag  ender  saaledes :  »Faldt 
Klokken  10  paa  det  besynderlige  Indfald  at  vaage,  satte  mig 
til  at  pløie  paa  Lektierne,  farst  i  Horats,  derpaa  i  Theol. 
naturali,  hendrivende  Natten  dermed  til  Kl.  3,  da  mit  Lys 
sluktes ,  og  jeg  satte  mig  paa  en  Stol  og  i  denne  Stilling 
forblev  til  om  Morgenen  Kl.  5,  i  hvilken  Tid  jeg  dels 
sov,  dels  drømte,  dels  imellem  oflfrede  nogle  Tanker  til  min 
Sjæls  elskteGjenstand«.  Dagen  efter  overlod  han  sig  ganske 
til  »Elskovs  bittersøde  Følelser«  til  henad  Midnat  og  skrev 
saa  i  Dagbogen  »i  den  blotte  Skjorte«.  Han  læser  i  Young 
(hvis  »Nattetanker«  fra  Aarhundredets  Midte  nærede  en 
tungsindig  religiøs  Stemning,  der  med  Forkjærlighed  dvæ* 
lede  ved  mørke  Dødstanker)  »til  langt  ud  paa  Natten«. 
Faderen  giver  ham  derfor  ogsaa  ved  et  Besøg  at  forstaae, 
at  »Kolighed  var  nyttig  baade  for  Sjæl  og  Legeme«.  Det 
spøgende  Element  viser  sig  ligeledes  oftere  i  disse  Aars  Op- 
tegnelser, naturligvis,  ligesom  det  Følsomme,  i  en  noget 
barnagtig  Form.  Selve  hans  Skriven  i  Dagbog  er  karakte- 
ristisk for  ham  —  og  Tiden.*) 

Af  ovennævnte  Manuskript  (»Jens  Baggesens  poetiske 
Stykker,  skrevne  i  Slagelse«)  hidsættes  her  et  Par  af  de 
bedre  Poesier,  som  Forfatteren  ikke  har  ladet  trykke,  et 
erotisk  og  et  satirisk  Digt,  altsaa  Bepræsentanter  for  to  af 
Hovedretningerne  i  hans  Poesi, 


*)  Citatet  af  Dagbogen  fra  9eDde  Oktober  1780  1  »Jens  Baggesens 
Biografi«  af  August  Baggesen  (I,  13)  er  feilagtigt.  Der  staaer  i 
Manuskriptet:  »Autor  faster  i  Dag.  AdskUlige  subtile  Hoveder  har 
bemøyet  sig  for  at  udfinde  Aarsagen  hertil.  Nogle  holder  for,  det 
er,  fordi  han  ikke  har  Kost  i  Dag,  Andre,  at  det  er  af  HeUighed, 
og  Andre  —  for  Sundhed.  Men  jeg  veed  bedre  Lunten.  Aarsagen 
er  denne:  Han  holder  Fastedag  paa  denne  Dag  i  Anledning  af  det, 
som  passerede  iQor  1779  den  9ende  Oktober.« 


Til  SylfU. 

O  tempora^ 

in  omni  modo  ferrea! 
Jeg  er  —  men  tør  jeg  sige  det?  — 
med  Skam  at  tale  om,  Poet, 
og,  det  som  endnu  vierre  er, 
jeg  er  —  jeg  er  forliebt, .  desværr' ! 

infeilix  aatem  —  ilaque 

jeg  klager  over  Tiderne. 

O  tempora, 

ut  ante  dixi,  ferrea! 
Naar  skal  jeg  naae  mit  Elskovsmaai? 
Min  Skjønnes  Hjerte  selv  er  Staal  — 
var  nu  mit  fljerle  kun  af  Flint, 
^aa  skulde  jeg  slaae  Ild  gesvindt 

og  raabé  høit:  O  tempora, 

in  omni  modo  —  ignea! 

Sed  video 

et  quidem  plane  sentio, 
at  jeg  forandre  maa  ml  BaiA 
og  demittere  alt  mit  Haab, 
thi  jeg  til  Flint  ei  blive  kan, 
og  derfor  vil  det  ei  slaae  an« 

Jam  quid  sit  Åmo  sentio, 

sed  quid  sil  Amor  nescio! 

O  Sylvia, 

pars  cordis  mei  maxima, 
lær  mig,  saa  faaer  mit  Hjerte  Ro, 
kun  Åmo  udi  Passive! 
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Sig,  skjønne  Lærer!  sig  til  mig 
kun  dette  Ord:    »jeg  elsker  Dig!« 

Sic  quid  sit  Arno  sapio, 

el  quid  sit  Amor  sentio. 

O  utinam 

quid  sil:  Amari  sentiam! 
Thi  del  en  jordisk  Himmel  er: 
at  elske  —  og  at  elsket  vær\ 
Naar  Du,  min  Engel!  elsker  mig, 
saa  er  jeg  Engle-lykkelig. 

Hvor  sød  en  Gonjugatio 

er  Arno  udi  Passivo. 

Exaudi  me, 

o  diva  Venus!   precor  te. 
Jeg  skal  som  en  erkjendtlig  Ven, 
Gudinde!  tjene  Dig  igjen. 
Skaf  mig  et  Rim  til  Sylvia,  — 
og  dette  Rim  er  Hendes  Ja! 

Tum  alte  clamo:  Tempora, 

ter  ignea  et  aurea! 

SJeldenhedef  1  Nttvrei. 

En  Konge,  som  ei  troer  sig  selv  sin  Lov  at  være  — 

en  Hofmand,  Andre  som  ophøiet  rolig  ser  — 

en  Herrens  Tjenere,  som  lever,  som  han  lærer  — 

En,  som  har  mer  end  nok  og  ønsker  ikke  mer  — 

en  Dommer,  som  sin  Dom  ei  efter  Gaven  retter  — 

en  Rabulist,  som  har  et  Lod  Samvittighed  — 

en  Kjøbmand,  som  paa  Løgn  sin  Sjæl  i  Pant  ei  sætter 

et  Sted  i  Verden,  hvor  ei  Narreri  har  Sted  — 

en  ung  Pamassi  Søn,  som  ei  sit  Vid  velsigner  — 

en  nylig  bagt  Student,  som  veed  sin  rette  Pris  — 
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to  Ting,  hinanden  som  i  Alt  fuldkommen  ligner  -*- 

en  Tosse  eller  Nar,  som  ikke  (roer  sig  tiis   — 

en  ung  Studerende,  som  er  bestandig  flittig  — 

en  Pige,  som  er  Mø,  naar  hun  er  sexten  Aar  — 

en  vittig  Ung,  som  ei  veed  sel?,  at  han  er  vittig  — 

en  gammel  Studios,  som  ta'er  sig  ei  en  Taar   — 

en  gammel  Enke,  som  en  Time  er  fra  Speilet   — 

en  Nar,  som  ikke  sig  udmsrker  ted  at  le  — 

en  Last,  som  Rabener  har  ikke  gjennemheglet  — 

en  værre  By  at  boe  udi  end  Slagelse  — 

et  Menneske,  som  har  bestandig  gode  Dage  — 

og,  endnu  sjeldner',  En,  som  veed  at  bære  dem  - 

et  Menneske,  et  ens,  som  Alle  kan  behage  — 

en  Nar,  som  reiste  til  Paris  og  klog  kom  hjem  — 

ei  Sted,  hvor  Guld  ei  mer  end  Dyd  og  Visdom  gjælder 

en  Digter,  som  faaer  Roes,  tør  han  den  hører  ei  — 

en  Drukkenbolt,  som  ei  sig  sel?  ?ed  Drikken  fælder  — 

En,  som  en  Ting  bliW  budt,  der  mener  med  sit  Nei  - 

to  Mestere,  som  ei  hinandens  Arbeid  laster  — 

et  Menneske,  som  er  og  kaldes  lykkelig  — 

en  Hurtig,  som  sig  ei  i  nogen  Ting  forhaster  — 

en  Lærere,  som  ei  engang  forivrer  sig  — 

et  Fruentimmer,  som  ei  ligner  Adams  Kone 

i  Lyst  til  Enevold  og  i  Nysgjerrighed  — 

en  Landsregent,  som  sidder  ene  paa  sin  Throne 

og  ei  begaaer  iblandt  en  Uretfærdighed  — 

en  Elskere,  som  for  sin  Elskte  sig  ombringer  — 

og  en,  som  ikke  sig  saaledes  har  stilt  an  — 

en  Adelsmand,  som  ei  Søn  eller  Datter  tvinger 

til  hadet  Elskere  —  og  en,  som  lyder  ham  — 

et  Fruentimmer,  som  omsider  selv  ei  frier, 

naar  hun  afviset  har  en  halv  Snes  Kjærester  — 

et  ditto,  som  bli'er  gift  —  En  af  det  Kjøn,  som  tier, 

naar  hende  hemmelig  en  Ting  betroet  er  — 

et  Sted,  hvor  Sandhed  frit,  usmmket,  gjeme  høres  — 
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en  Æskulap,  som  ikke  elsker  Pebere  — 

en  Hændelse,  som  ei  ved  Rygtets  Kraft  forstørres  — 

En,  som  saa  taab'lig  er  at  t^oe  et  Helvede  — 

en  Landsbyjunker,  som  ei  elsker  Jagt  og  Hunde  — 

et  Menneske,  som  ikke  elsker  mest  sig  selv  — 

en  Adams  Søn,  som  gjør  det  Gode,  som  han.  kunde  — 

et  Ord,  som  rimer  sig  med  selv  undtagen:  Elv  — 

et  Stift,  et  Amt,  en  By,  hvor  hver  Papa  er  Fader  — 

en  ægte  Jyde,  som  for  jeg  ei  siger  a  — 

en  Mand,  som  har  en  Yen  —  £n,  som  har  ingen  Hader  - 

en  Kydskheds  Martyr  siden  Fru  Lukretia  — 

En,  som  ei  ønsker  tidt,  at  Døden  maatte  komme  — 

og  En,  der,  naar  den  kom,  ei  vilde  frygte  den  — 

en  Vært,  hvis  Alave  ei  kan  otte  Flasker  romme  — 

en  ret  Original  af  den  Kopi:  en  Ven  — 

en  ældre     ode  end  at  æde  og  at  drikke  — 

En,  som  vil,  hvad  han  kan,  og  kan  Alt,  hvad  han  vil  — 

en  Mand,  en  Pige,  som  sig  ikke  la'er  bestikke  — 

en  ret  Definition  pAa  Vacuum  og  Nil  — 

en  hollandsk  Sømand,  som  ei  kan  la'e  gaae  en  Flatus  — 

en  Fyr  paa.  sexten  Aar,  som  ei  har  Noget  mist'  — 

en  Romer  mer  bekjendt  end  Pontius  Pilatus  — 

et  større  Monstrum  end  en  Epigrammatist  — 

en  Atheist,  som  ei  for  det,  han  negter,  frygter  — 

en  ret  Bemærkelse  af  Ordet:  Kompliment  — 

en  Mand,  som  udi  Alt  opfylder  sine  Pligter  — 

En,  som  i  Helved  ei  kan  faae  sin  Pibe  tændt  — 

en  Digtere,  som  Vin  og  smukke  Piger  hader  — 

en  gjerrig  Rig,  som  jslipper  ind  i  Himmerig  — 

et  Barn,  som  sikkert  veed,  hvem  det  bør  kajde  Fader  — 

En,  som  har  sund  Forstand  og  dog  vil  gifte  sig  — 

el  Sted  i  Havet,  hvor  der  ei  er  Vand  at  finde  — 

En,  som  foruden  Speil  har  egen  Nakke  set  — 

et  slørre  Under  i  J^aturen  end  en  Kvinde  — 

og  usier'  Skabning  end  en  Leilighedspoet. 
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2. 

Med  et  meget  gunstigt  Testimonium  fra  sin  Bektor,  der 
ogsaa  med  Boes  omtaler  hans  digteriske  Begavelse,  dimit- 
teredes Baggesen,  18  Aar  gammel,  1782  fra  den  aandlese 
Latinskole  til  det  heller  ikke  synderlig  aandfulde  Kjeben- 
havns  Universitet,  hvis  theoldgiske  Professorer  —  og  Theo- 
log  vilde  Baggesen  være  —  som  Normanden  Pavels,  der 
blev  Student  1785,  siger  i  sin  Autobiografi  (S.  77),  »aan- 
dede  idel  liberale  Principer«.  Det  var  i  Begyndelsen  af 
Josef  den  andens  Begjering,  Aaret  efter  Evalds  og  Lessings 
Død  og  Udgivelsen  af  Kants  Hovedværk  »Kritik  der  reinen 
Vernunft«,  som  grundlagde  den  nyere  Rlosofi.  Samme  Aar 
opførtes  den  22aarige  Schillers  Aaret  iforveien  udkomne 
£&rste  større  Arbeide,  det  revolutionære  Ungdomsdrama  »Die 
Båuber«  for  første  Gang  i  Mannheim:  den  23aarige  Mand 
spillede  Franz  Moor. 

Den  unge  Students  Helbred  var  yderst  svagelig;  og  han 
saae  sig  nødt  til  at  løbe  fra  den  ene  Ende  af  Hovedstaden 
til  den  anden,  for  at  ernære  sig  ved  "nme-Informationer. 
Ofte  havde  han  ingen  bestemt  Bolig,  men  opholdt  sig  om 
Natten  snart  hos  en,  snart  hos  en  anden  god  Ven,  ja  endog 
ikke  sjelden  paa  Gaderne.  Forelskelse  og  Poesi  —  frem- 
herskende erotisk  —  hævede  ham  imidlertid  over  Hverdags- 
livets Tryk. 

»Fiakkus'es  Sange,  Anakreons  Viser, 
Wielands  velsignede  komiske  Fjas 
trylle  min  Aand,  og  jeg  synger  og  priser 
Dig,  min  Zemire!  og  drikker  mit  Glas« 

hedder  det  i  »Ode  til  Musen  (efter  Horaz)«,  trykt  i  »Sam- 
ling af  Poesier,  Nytaarsgave  1784«. 

En  ung  Datter  af  en  Herremand  i  Nærheden  af  hans 
Fødeby,   Mariane  Eggers  paa  Dyrehovedgaard,   havde  lagt 
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Beslag  paa  hans  Rus-Hjerte.  Nogle  Breve  blandt  de  Bagge- 
sen'ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek  give  os  et  Ind- 
blik i  denne  ungdommelige  Kjærlighedshistorie.  Det  farste, 
fra  8de  Marts  1783,  begynder:  »Min  Herre!  Siden  vi  ikke 
oftere  have  den  Fornøielse  at  tale  Dem  denne  Gang, 
sendes  den  Bog,  som  De  var  saa  artig  at  laane  mig,  hvor- 
fore  jeg  er  Dem  særdeles  forbunden.«  Den  liden  saakaldte 
»Fritænkeren«  har  hun  endnu  ikke  læst.  De  franske  Bøger 
skulle  nok  blive  vel  konserverede.  Den  lille  Epistel  ender: 
»Hermed  følger  og  de  smukke  Kobberstykker,  hvoraf  jeg 
haver  taget  mig  den  Frihed  at  udvælge  fire,  som  jeg  meget 
ønskede,  om  De  tillader  det,  at  beholde  i  nogen  Tid,  da  de 
til  al  Tak  skal  blive  Dem  overleverede,  naar  vi  efter  Deres 
Løfte  have  den  Ære  at  se  Dem  til  Sommer,  Jeg  haaber 
dog,  at  De  ikke  forglemmer  Taarnlund«  (o:  Dyrehovedgaard) 
—  »>og  i  denne  Forventning,  næst  Kompliment  fra  min 
Moder  og  Søster,  forbliver  jeg  med  megen  Høiagtelse  Deres 
Tjenerinde  M.  E.«  Den  20nde  samme  Maaned  skriver  saa 
Baggesen:  »Elskværdigste!  Skjønneste!  Jeg  vover  at  til- 
skrive Dem  —  og  min  Sjæl  gyser  tilbage  for  dette  dristige 
Foretagende,  neppe  formaaer  min  sittrende  Aand  en  eneste 
Tanke  eller  min  rystende  Pen  et  eneste  Træk.  Jeg  vilde 
opdage  Dem  Hemmeligheder,  men  min  Frygt  skrækker  mig 
tilbage;  Frygt  for  at  mishage  den  fuldkomneste  blandt  Evas 
Døttre,  Dem,  elskværdigste  M. !  opfylder  min  Sjæl,  som  kun 
langtborte  øiner  det  saligt  smilende  Haab.  Kun  Deres  dyre- 
bare Tilladelse  indgiver  mig  dette  Mod.  Træt,  udmattet  og 
forfulgt  er  min  sørgende  Sjæl  af  mørke  Tanker,  og  næsten 
synker  jeg  under  pinende  Fortvivlelses  tunge  Bølger.  Konge- 
Btadens  mest  glimrende  Fornøielser  har  for  min  tungsindige 
Aand  ingen  Behageligheder;  Intet  kan  adsprede  den  tykke 
Taage,  som  indhyller  min  Sjæl.  Ja,  jøg  har  mistet,  til- 
bedelsesværdige  M.!  jeg  har  ganske   mistet  min  Kolighed, 
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Munterhed  og  den  Ligegyldighed,  som  fer  udgjorde  min 
Lykke.  Jeg  sidder  her,  ak!  langtfra  Dem,  alene,  medens 
mine  Medmennesker  sværme,  buldrende,  omkring  mig  — 
alene  sidder  jeg  og  tænker  alene  paa  Dem.  ieg  kalder  til- 
bage i  min  Erindring  de  salige  øieblikke,  jeg  nød  i  Deres 
ganske  dyrebare  Selskab.  Jeg  »dder  i  Tankerne  ved  Deres 
Side,  i  Tankerne 'kysser  jeg  tusind^  Oange  den  Haand,  for 
hvilken  jeg  med  Glæde  bortgav  Halvdelen  af  mine  Dage. 
Men  snart  forsvinder  igjen  denne  vellystfalde  Drøm,  og  jeg 
opvasker  til  voxende  Ulykker.  Tilgiv  mig,  elskværdigste 
M.!  at  jeg  vover  her  at  skildre  Dem  min  Tilstand.  Det  er 
en  himmelsk  Trøst,  at  jeg  tør  fortælle  Mariane,  at  jeg  er 
ulykkelig.  ...  I  Nattens  tause  Metke  tilskriver  jeg  Dem 
dette  Brev,  dyrebare,  evigelskede  M.!  Jeg  føfler  Intet,  tæn- 
ker Intet  uden  Dem.  Om  Dagen  følger  Deres  Billede  mig, 
og  om  Natten  svæver  De  omkring  min  Sjæl  i  himmelske 
Skygger.  Om  Morgenen  kysser  jeg  tusinde  Gange  den  dyre- 
bare Erindring  om  Dem:  de  søde  Blomster,  som  Deres  dei- 
Uge  fingre  har  skildret,  den  yndige  Boket,  De  forærede 
mig;  og  om  Aftenen  trykker  jeg  det  med  Henrykkelse  til 
mine  Læber.  Ja,  jeg  er  ikke  ganske  ulykkelig;  jeg  har 
Deres  dyrebare  Navn,  de  elskede  Bogstaver  M.  A«  E.,  og  i 
hvert  af  Dem  ligger  s^ult  en  Himmel,  fuld  af  Salighed.  — 
Gud!  styrk  mig  i  dette  rædselfulde  øieblik,  da  jeg  vover  at 
sige  Dem,  uforlignelige  M.!  at  jeg  elsker  Dem,  at  mit 
Hjerte  er  evig  Dem  helliget.  .  .  .  Jeg  har  vovet  dette  Skridt, 
maaske  altfor  formasteligt  for  mig,  en  af  Støvets  Sønner. 
Kan  M.  elske  uden  Gud  og  Engle?  —  Min  Skjebne,  min 
hele  timelige  Lyksalighed  er  nu  i  Deres  dyrebare  Haand, 
himmelske,  englelige  Pige!  Det  beroer  paa  Dem  at  gjøre 
mig  enten  uudsigelig  lykkelig  eller  høieøt  ulykkelig.  .  .  * 
Jeg  lever  og  døer  Deres  evig  hengivne  Elsker  J.  B.«  Den 
Tilbedede   svarer   nogle   Dage   efter:     »Prisværdige  Digter! 
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Aldrig  bliver  det  min  svage  Pen  muligt  at  besvare  Dem  Eet 
til  Tusinde.  .  .  .  Forlad,  at  jeg  ikke  kan  opfylde  Deres  Tan- 
ker i  denne  Post.  .  .  .  Jeg  haaber  og  er  forsikkret  om,  at 
Janon  endnu  bliver  en  Ven  saavel  af  mig  som  af  mine  For- 
ældre og  Søskende,  da  De  altid  kan  forlade  sig  sikkert  til 
at  have  os  som  Søskende,  og  vi  igjen  smigrer  os  i  det  Haab 
i  Dem  at  finde  en  Broder.  .  .  .  Næst  EoAipliment  fra  alle 
Deres  Venner,  som  jeg  vist  ikke  kan  opregne,  er  jeg  stedse 
med  megen  Høiagtelse  Deres  bestandige  Veninde  og  Tj®^®^^* 
inde  M.  E.«  Den  15  April  skriver  Poeten:  »Evig  Dyre- 
bare! Fortræflfelige!  Dersom  jeg  ikke  kjendte  Deres  dyre- 
bare Sjæl  i  sin  hele  englelige  Fuldkommenhed,  uforlignelige 
Pige!  vovede  jeg  aldrig  at  sende  Dem  Indlagte.  —  Jeg 
veed,  at  De  tænker  altfor  ædelt  til  at  kunne  vredes  over  et 
Foretagende,  som,  ihvor  dristigt  det  end  er,  dog  udspringer 
af  den  reneste  og  helligste  Kilde:  Deres  Yndighed,  Dyd  og 
Fuldkommenhed.  Tilgiv  alene,  at  min  Sang  er  svag  og 
stammende.  Jeg  kjender  min  Uformuenhed,  men  faler  den 
dobbelt  her,  hvor  en  af  Lovsyngerne  for  den  Eviges  Throne 
alene  værdig  kunde  synge.  .  .  .  Jeg  kysser  tusinde  Gange 
Deres  dyrebare  Hænder  for  det  elskede  Brev,  De  værdigede 
mig.  —  Jeg  kysser,  jeg  elsker,  ja,  jeg  næsten  tilbeder  det, 
skjøndt  det  knuste  mit  Hjerte.  Hvor  kan  De  være  saa 
haard,  saa  kold,  saa  grum,  yndigste  M.!  Men  De  er  elsk- 
værdig, endog  naar  De  dræber  Deres  Dem  evig  opoflfrede 
Janon.«  Derpaa  følger  en  lang  Efterskrift  med  varme  Hil- 
sener til  hele  Familien.  Nogle  Dage  efter  svarer  den  Elskede : 
») Bedste  og  kjæreste  Ven!  Saaledes  har  jeg  besluttet  at 
kalde  Dem;  vil  De  igjen  vise  sig  som  en  oprigtig  Ven  og 
Elsker,  da  troe,  at  jeg  er  og  bliver  bestandig  Deres  tro 
Elskerinde.  Jeg  erfarer  vel  af  Deres  mig  meget  angenemme 
sidste  Brev  Deres  Misfornøielse  med  mit  sidste,  men  haaber 
nu,    at  dette  er  efter  ønske  og  fuldkommen  godtgjør  det 
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forrige.  Men  hvorledes  gjengjælder  jeg  det  deilige  Vers. 
De  kan  neppe  forestille  sig,  med  hvilken  uendelig  Fomeielse 
jeg  ofte  gjennemlæser  det.  Fortjente  jeg  ikkun  at  besynges 
af  Dem !  .  .  .  Hilsen  fra  min  Moder,  Søstre  og  Broder,  end- 
skjøndt  jeg  ikke  har  aflagt  Deres  Hilsen  endnu  til  Nogen, 
da  ingen  Ånden  er  vores  Venskab  bevidst  end  Deres  oprig- 
tige Ven,  Hr.  F..,  til  hvem  jeg  og  skal  udbede  mig  Deres 
Breve  adresserede.  —  Men,  bedste  Ven!  eet  eneste  paa 
Fransk  ønskede  jeg  mig  fra  Deres  Haand;  og  bliver  det 
mig  muligt  at  besvare  det,  skal  det  vist  ske.  .  .  .  Hermed 
følger  en  lille  Souvenir  fra  Deres  Veninde;  modtag  den  og 
tænk  paa  Deres  bestandig  hengivne  Elskerinde  M.  £.«  En 
Efterskrift  lyder:  »Kom  herud  og  besøg  os  saasnart  mulig 
efter  Løfte!«  Den  27nde  April  jubler  den  bønhørte  unge 
Romeo:  »Fortryllende!  Dyrebareste!  Hvor  ganske  lyksalig 
har  De  gjort  mig,  himmelske  Pige!  Jeg  Mer  mig  neppe 
selv  for  ganske  himmelsk  Fryd.  De  elsker  mig ,  Marine 
elsker  Janon!  Himmelske  Saligheder  kappes  om  at  ind- 
strømme i  dette  af  Glæde  høit  svulmende  Bryst.  —  O, 
kunde  jeg  forklare  Dem,  engleyndige  Rge!  de  Følelser,  som 
gjennemstrømmede  mit  Hjerte,  da  j^  læste  Deres  uudsige- 
lig dyrebare  Brev,  da  jeg  læste  blot  de  to  første  Linier!  .  .  . 
Mine  Hænder  skjælvedé,  da  jeg  vilde  aabne  Deres  dyrebare 
Brev,  Kysset  sittrede  paa  mine  Læber,  og  en  forunderlig 
Grysen  foer  igjennem  min  hele  Sjæl.  Jeg  aabnede  det  — 
og  M  nu  selv,  Elskværdigste,  hvad  jeg  ikke  kan  beskrive! 
De  har  besluttet  at  kalde  mig  Deres  bedste,  Deres  kjæreste 
Ven.  Jeg  Lyksalige!  O  Gud,  saa  har  Du  da  ikke  ganske 
nægtet  den  Dødelige  sit  Paradis  paa  Jorden.  Dette  dit 
Mesterstykke,  dit  eget  Aftryk,  den  yndigste  blandt  Evas 
Døttre  er  min!  M.  elsker  mig!  Hjælper  mig,  I  Engle,  at 
bære  min  Vellyst!  —  Mine  Breve  ere  Dem  angenemme, 
min  Sang  læser  De  ofte  med  Fornøielse  —  o,  gid  de  kun 
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vare  Deres  dyrebare  Bi&id  værdige!  .  .  .  Tilgiv,  herlige, 
himmelske,  dyrebare  Pige,  dette  forvirrede  Brev!  Det  er 
mit  af  Elskovs  Saligheders  reneste  F^elelser  brusende  Hjertes 
Sprog.  Jeg  mangler  Ord,  jeg  fattes  Udtryk  .  .  .  .«  Dagæ 
efter  fortsætter  han:  »Hvor  sødt  er  det  ikke  at  tale  med 
Dem,  yndigste  M,,  endog  fraværende!  O,  De  er  ikke  fra- 
værende! I  dette  salige  øieblik  sidder  De  her  ved  min 
Side,  og  jeg  kysser  tusinde  Gange  den  lilliehvide  Haand, 
som,  ved  at  skrive  saa  kjærligt  et  Brev,  udgydede  Himlens 
Velsignelser  for  evig  over  mig«    Saa  bilder  jeg  mig  ind,  at 

jeg  taler  nærværende  med  Dem «      1  Mai  hedder 

det  videre:  »Du  nærmer  Dig,  himmelske  Foraar!  med  alle 
dine  Behageligheder;  men,  ak,  De,  Elskværdigste!  er  borte, 
langtborte.  .  .  .  Naar  De  nu  en  smuk  Foraarsafben  sidder  i 
den  tause  Lund  og  hører  paa  den  elskende  Nattergals 
melankolske  Triller  —  lad  da  en  kjærlig,  en  øm,  kjælen 
Tanke  flyve  til  Deres  Janon.«  2  Mai  udbryder  den  unge 
Sværmer  endelig:  »Hvilket  urimeligt,  usammenhængende 
Brev  har  jeg  dog  ikke  skrevet!  ....  Deres  tro  og  ømme 
Elsker  J.  B.«  Ovenstaaende  Brewexling,  hvoraf  hidtil  kun 
meget  Lidt  har  været  trykt,  er  renskrevet  af  Digteren.  En 
hidtil  utrykt  Originalskrivelse  fra  den  elskede  Mariane,  da- 
teret fra  Dyrdiovedgaard  den  30  November  1783  (efter  et 
Besøg  af  Baggesen  i  Hjemmet)  begynder:  »Min  lille,  rare, 
bedste  Jens!«  og  det  hedder  i  den:  »Naar  min  søde  Ven  er 
saa  god  og  skriver,  da  adresser  det  til  — ,  at  man  ikke 
skal  mærke  det  paa  det  nysgjerrige  Korsør  Posthus.«  Slut- 
ningen lyder:  »Nu  maa  jeg  slutte  med  det  eneste  ønske: 
Lev  vel,  min  lille,  rare  Jens!  og  tænk  paa  din  Jane,  som 
altid  med  største  Glæde  kalder  sig  din  tro  og  bestandige 
Ejæreste.  Jeg  ønsker  Dig  nok  engang:  Lev  stedse  vel  (^ 
fornøiet,  vi  samles  med  Guds  Hjælp  snart.  Mariane  Engers.« 
Paa  en  Beise  til  Brahetrolleborg  i  Fyen  i  Sommeren  1787 
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gjensaae  Digteren  sin  Elskede,  hvem  han  blandt  Andet  hårde 
besunget  under  Navnet  Zemire  —  som  Kone.  I  sinélBeiseop- 
tegnelser  fra  den  Tid  taler  han  om  »Marines  pludselige  Rød- 
men« ved  dette  Møde.  »Hun  vendte  sig  uophørBg,  for  at 
se,  om  jeg  var  der  endnu;  og  det  var  en  kvindelig  fin  Kom- 
pliment, at  hun  forlod  sin  Mand  og  tog  en  Andens  Arm«, 
hedder  det.  Den  dengang  alt  navnkundige  Digter  gjensaae 
^t  Rusaars  røvede  Gudinde  ♦)med  Heltens  roKge  Kulde«, 
hans  Suk  havde  nu  en  anden  Adresse.  Saaledes  endte 
Kjærlighedshistorien  mellem  Jens  og  Jane. 

En  Broder  til  Prams  Kone  havde  været  Baggesens 
Skolekammerat  i  Slagelse  og  indCerte  ham  hos  den  noget 
over  syv  Aar  ældre  Pram,  der  var  Fuldmægtig  i  økonomi- 
og  Commerce-Kollegiet  og  netop  i  det  Aar,  Baggesen  blev 
Student,  udgav  »>Emilias  Kilde«,  som  Oehlenschlager  vistnok 
med  Rette  i  sine  »Erindringer«  kalder  »hans  smukkeste 
Digt«.  Pram  skildrer  den  begavede  Ruø  i  et  Brev  til  den 
22aarige  Rahbek,  der  havde  tiltraadt  en  Udenlandsreise,  som 
»en  Dreng,  der  har  alle  mulige  Talenter  til  at  blive  en  god 
og  stor  Digter«  og  kalder  ham  »en  underlig,  enthusiastisk, 
melankcdsk,  ubeskrivølig  £n«»  Ved  sit  sjelds«  Omgangs- 
talent  og  sin  Evne  til  at  vint'e,  hveraf  han  vilde  tækkes, 
blev*Baggesen  snart  en  stadig  og  kærkommen  Gjest  i  Huset 
hos  Pram,  der  tog  sig  varmt  af  den  unge  Student,  som 
saae  op  til  ham,  <^  indfe^rte  den  begyndende  IHgter  i  Lite- 
raturen  i  en  af  sig  og  Rahbek  udgiven  lille  »Samling  af 
Poesier,  Nytaarsgave  1783,  Odense,  hos  Iversen«,  der  be- 
gyndte med  Vessels  fortræffelige  komiske  Fortælling  »Gaffe- 
len« (forresten  alt  tidMgere  trykt  uden  For&ttereiis  Tilladelse). 
I  et  kun  i  Udto^  trykt  Brev  fhi  Bern  September  1789 
karakteriserer  Baggesen  Pram  som  »den  underlige,  rasende, 
ubegribelige,  yderst  ulykkelige,  i  Gn^inden  overordenlig  ædle« 

og  siger,   at  han  »med  alle  sine  Svaghede  og  Besynderlig- 
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heder  er  eet  af  de  mest  beundringsværdige  og  elskelige  Væs- 
ner^  h^n  kjender«.  I  samme  Brev  forekomme  følgende,  hid- 
til utrykte  Yttringer  om  Pram:  »Hans  Smag  er  fordærvet 
af  Voltaire,  hans  Filosofi  af  altfor  megen  letsindig  Omgang 
med  lette  Mennesker  og  lette  Bager,  og  hans  Styrke  i  Mo- 
raJiteten  fra  det  sjette  Buds  Side  (thi  i  alle  andre  Bud  er 
han  det  strengeste  moralske  Væsen,  jeg  kjender)  er  svækket 
ved  en  ulykkelig  Opdragelse  blandt  Skøger  —  og  en  ulykke- 
ligere i  det  norske  Selskab.  Han  er  en  Mand,  der  er  dan- 
net til  velgjørende  Indflydelse  paaAlt  i  Verden  —  undtagen 
paa  sin  Kone.  Hans  Feil  er,  at  han  elsker  for  let,  for 
mange  og  baade  med  Legeme  og  Sjæl.«*)  Og  i  et  ligeledes 
kun  i  Udtog  trykt  Brev  fra  samme  Sted  og  Tid  siger  han 
om  Fru  Pram,  der  var  bleven  gift  samme  Aar,  Baggesen 
blev  Student:  »Hendes  Sjæls  Guddom  er  indhyllet  i  Sygdom, 
Tungsindighed,  Ulyst  til  Verden,  Had  til  Alt,  hvad  der 
respirerer  Sandser,  og  især  i  en  uendelig  overdreven  Beske- 
denhed.« 


*)  I  de  ovenfor  nævnte  Selvbekjendelser  af  Pram  taler  ban  om  »de 
barbarisk-blasfemiske  Bøger,  Fanatismen  har  truet  saa  stor  en  Del 
af  Menneskekjønnet  til  at  anse  for  hellige«,  og  siger,  at  Tid,  Be- 
siyæftigelse  og  »Vellyst«  sløfvede  Braadden  af  de  religiøse  Anfæg- 
telser, hans  Opdragelse  af  »Mennesker,  som  kjendte  inte^  andet 
Religionsbegreb  end  den  dummeste  Fanatisme«,  havde  fremkaldt 
(Øst's  »Materialier«  Nr.  30).  Det  18de  Aarhundrede  var  baade 
Pietismens  og  Voltaires  Aarhundrede.  Hvis  »Morpionade,  et  Helte- 
digt« Kjøbenfaavn  1774,  tilegnet  Jomfru  Karoline  HaUe,  »Nymfe  hos 
den  danske  Thalia«,  som  det  hedder  i  Dedikationen  (hvor  der 
siges:  »De  veed,  til  hvilket  uværdigt  DyrFranzosen  laaner  Navnet: 
Morpion^)  —  er  af  Pram,  hvem  det  tillægges,  synes  Forfatteren  af 
»Stærkodder«  rigtignok  ikke  at  have  været  synderlig  fintfølende. 
Bogtrykkeren  blev  for  dette  »mod  gode  Sæder  stridende,  Karoline 
Halle  fornærmende  Skrift«  —  som  det  hedder  i  Udskrift  af  Politi- 
kammerets Protokol  —  idømt  en  Mnlkt  (se  »Luxdorphiana  eller 
Bidrag  til  den  danske  Literåirhistorie,  uddragne  af  Ldiidorphs  efter- 
ladte Samlinger«  ved  Nyerup,  1791,  S.  152). 
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1784  —  samme  Åar  da  den  myndig  blevne  Kronprinds 
Frederik  greb  Sceptret,  og  Sdiillers  Åaret  iforveien  udkomne 
»republikanske  Sørgespil«  Fiesco  farste  Gang  opfertes  i  Mann- 
heim —  tog  Baggesen  anden  Examen  (ligesom  ferste,  med 
bedste  Karakter),  efterat  en  Plan,  Skipperdatterens  Søn  af 
Næringssorg  og  Lyst  til  Eventyr  en  kort  Tid  havde  næret: 
at  gaae  som  Matros  med  en  Kinafarer  var  bleven  opgiven. 

Som  en  Prøve  paa  Baggesens  første  trykte  Digte,  der 
netop  fremkom  paa  en  Tid,  da  Forholdene  i  Danmark  i  det 
Hele  taget  toge  et  nyt  Opsving,  hidsættes  her  Digtet 

Til  Henriette. 

Er  jeg  glad,  bedrøvet,  bange, 
udi  Selskab  eller  ene, 
lyder  dog  om  Dig  alene, 
Engle- Pige!    mine  Sange. 
Elskov  lærer  mig  de  rette 
Toner  om  min  Henriette. 

I  en  Kreds  af  muntre  Venner 
om  et  Bord,  hvor  Bakkus  dandser 
mellem  Bægerne  og  krandser 
dem  med  drueblodig'  Hænder, 
skal  min  Muse  Dig  og  flette 
Myrthekrandse,  Henriette ! 

Sidder  jeg  i  ensom-stille 
Lund,  mens  Filomeles  Toner, 
blandede  med  Millioner, 
lokker  sødt*)  mig  til  at  spille, 


*)  Her  mangler  eo  Stavelse,   som  sagtens  er  udfalden:   Ordet  »sødt« 
er  en  udfyldende  &oDjektor. 
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Haanden  triller  paa  den  letle 
Harpes  Strenge:    Henriette! 

Rækker  Døden,  Rædslers  Konge 
mod  mig  sine  kolde  Hænder, 
og  det  Hjerte,  som  nu  brænder 
for  Dig,  brister  ved  det  tunge 
Morderslag  —  mit  Suk  i  dette 
Øieblik  er:  Henriette! 

Dette  Digt  tryktes  første  Gang  i  den  tidligere  nævnte  »Sam- 
ling af  Poesier,  Nytaarsgave  1783«,  hvori  Baggesen  debu- 
terede,  men  uden  Navns  Nævnelse.  Det  viser,  hvor  udviklet 
alt  den  begyndende  Digters  øre  var  for  det  musikalske  Ele- 
ment i  Poesien. 

Endnu  mere  ses  dette  maaske  i  Digtet,  hvormed  næste 
Aars  Nytaarsgave  ender:  »Den  sovende  Zemire  eller  Synet«, 
hvilket  stærkt  erotiske  Digt  begynder: 

»Den  ensomme  Skov 

gav  Gjenlyd  af  natlige  Toner, 

og  Troskabs  og  Kjærligheds  Lov, 

imedens  min  Elskede  sov, 

klang  sødt  fra  de  mørkgrønne  Tbroner, 

hvor  Qedrede  Sangersker  klager 

der'  Sorg  over  bortfløine  Mager. 

Jeg  listede  mig 

til  hende  —  da  raslede  Bøgen, 

Zephirerne  tumlede  sig 

i  kjølende  Dufter  om  mig. 

»O,  røber  mig  ei  ved  Jer  Spøgen!« 

saa  hvisked  jeg  til  dem  og  ilte 

did,  hvor  den  Elskværdige  hvilte.« 


at 

Poesierne  i  den  sidste  Nytaarsgave,  hvor  Baggesen  irem-. 
traadte  under  sit  Navn,  r^e  i  det  Hele  taget  et  stort  Frem- 
skridt —  Livet  i  Kjøbenhavn  har  aabnet  Digteren  en  videre 
Horizont  og  begyndt  at  udvikle  ham  —  og  medens  i  den 
forste  egentlig  kun  Digtet  »Til  Henriette«  fortjener  at  frem- 
hæves, ere  i  den  sidste,  foruden  de  alt  nævnte,  flere  andre 
af  Værdi,  saaledes  det  Horaz'iske  »151  Hr.  A.«,  der  ender: 

•Spar  ei  dit  Brænde!    Fyr  i  Ovnen  brav! 

Gjør  Stuen  dygtig  varm! 

Tag  PunseboIIen  frem  og  lav 

din  Ven  en  Drik,   som  hede  kan  hans  Barm! 

Fyld  Glasset,  og  lad  Boreas  derude, 

saa  meget,  som  han  gider,  tude! 

Det  Øvrige  lad  Bimlen  sørge  for, 

som  tæmmer  Storm  og  Hav, 

som  gjør,  at  Purken  dristig  gaaer 

paa  Træsko  der,  hvor  Helten  fandt  sin  Grav  — 

lad  Punsen  tøe  vor  Krop  og  drukne  Sorgen 

og  Himlen  raade  for  Imorgen!« 

Ligeledes  Visen   »Hvad  jeg  synger  og  ikke  synger«,   hvori 
det  blandt  Andet  hedder: 

»Jeg  synger  ei  de  Trianguler, 
hvis  Basis  er  fra  en  Werther's  Bolig 
til  Lottes  Hjem,  og  hvis  Toppunkt  er 
i  Maanen  —  nei,  jeg  ser  meget  rolig 
paa  denne  Klode  og  venter  ikke 
just  der  at  møde  mm  Piges  Blikke: 
Sligt  tier  jeg.« 

ligesaa  »Sdskabssang  paa  Kongens  Fødselsdag  den  29nde 
Januar  1784«  med  Verset: 
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»Der  er  et  Slags  Folk  under  Kronen, 
som,  skjøndt  de  er  Christians  Børn 
og  Danske  og  Støtter  for  Thronen 
og  Rigets  fornemmeste  Værn, 
dog  agtes  forfærdelig  ringe 
og  leve  (Gud  bedre  det!)  slet. 
Ha,  Brødre,  lad  Glassene  klinge: 
Gid  Bonden  dog  engang  ske  Ret!« 

Det  spøgende  Element  er  ikke  mindst,  under  det  nye,  bro- 
gede Kjøbenhavnsliv,  i  øiensynlig  Udvikling.  Den  svagelige, 
fattige  unge  Student  lo  vel  ogsaa  undertiden  for  at  trænge 
Taarerne  tilbage,  saaledes  som  han  senere  (1796)  siger  i  et 
Brev  til  Reinhold:  »Jeg  vilde  ikke  have  leet,  hvis  jeg  ikke 
ellers  havde  maattet  græde«.  I  et  Brev  til  den  Samme  fra 
1793  tilraaber  Digteren  Filosofen:  »Vær  munter!  Munter- 
hed letter  os  Alt.  Bestræb  Dig  for  ved  alt  Sørgeligt  at 
udfinde  den  komiske  Side  (alt  Alvorligt  har  en  saadan);  og 
naar  Du  har  udfundet  den,  saa  le  de  bonne  foi.  For  Intet 
takker  jeg  den  moderlige  Natur  saameget  som  for  den  lille 
Satyr,  den  har  givet  mig  som  Skytsengel  mod  alle  melan- 
kolske Anfald.«  Og  han  taler  sammesteds  om,,  hvorledes 
han  »søger  at  hemme  Lidelsens  Hulken  ved  en  eller  anden 
Parodi  af  sin  Satyr«.  I  etEimbrev  fra  1785  med  etExem- 
plar  af  »Komiske  Fortællinger«  hedder  det: 

»Selv  mangt  et  Stød,  som  dybt  mit  Hjerte  saarer, 
til  konvulsivisk  Latter  tvinger  mig.« 

I  et  Brev  fra  Sveits  1789  skriver  Baggesen:  »Min  spøgende 
Muse  er  en  Viol,  der  dufter  kun  om  Natten«.  Og  i  et 
Brev  fra  Paris  1790  hedder  det:  »Jeg  spøger  stedse  mest, 
naar  jeg  har  mindst  Grund  dertil;  jeg  ler  meget  ofte,  hvor 
andre  Mennesker  græde.«  De  komiske  For&ttere  og  Skue- 
spillere ere,  som  bekjendt,    ofte  melankolske.      »Celui,   qui 
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rit,  et  celui,  qui  fait  rire,  sontdeoi  bommes  fort  différents.« 
Det  Komiskes  brogede  Spil  har,  som  Regnbuen,  en  mørk 
Baggrund  baade  i  Objekternes  Daarskaber,  som  det  tomler 
med^  og  i  den  k(»nkke  Forfatters  Subjektivitet,  der  bevæger 
5ig  i  denne  Daarskåbenies  Verden,  som  ikke  Uot  er  uden- 
for ham,  men  ogsaa  indeni  ham«  »Sie  werden  es  kaum 
glauben,«  skriver  Lessing  i  et  Brev,  »dasz  i(Ax  die  muth- 
vrilligsten  Stellen  in  meinen  Sehnurren  oft  in  sehr  truben 
Augenblicken  geschrieben  håbe.  Jeder  zerstreut  sich  so  gut 
als  er  kann.«  (»Lessings  såmmUiche  Schrifken,  herausge- 
g^ben  von  Lachmann,  aufs  Neue  durchgesehen  und  ver- 
mehrt  von  Maltzahn,  zwOlfter  Band,  1857«,  S.  606). 


3. 

I  Begyndelsen  af  1785  udgav  den  kun  20aarige  Bagge- 
sen sit  første  større  Værk,  •  Komiske  Fortællinger«.  Samme 
Aar  begyndte  Bahbeks  og  Prams  for  sin  Tid  saa  betydnings- 
fulde Maanedsskrift  »Minerva«. 

») Komiske  Fortællinger«,  som  udkom  paa  Subskription, 
havde  næsten  1200  Subskribenter,  som  havde  tegnet  sig  for 
OTer  1300  Exemplarer  —  et  Vidnesbyrd  om  den  mærkelige 
Hurtighed,  hvormed  den  unge  Digter  i  et  Par  Aar  havde 
skaffet  sig  et  Navn,  uagtet  han  kun  havde  i^oduceret  endel 
mindre  Digte  i  nogle  Samlinger  af  Poesier:  man  fandt  aaben- 
bart  i  hans  første  lyri^e  Toner  »Frembrud  af  en  ny  poetisk 
Klang  i  det  danske  Sprog«. 

Bogen  indeholdt  »Poesiens  Oprindelse«  ^  efter  Rahbeks 
vistnok  rigtige  Dom  i  hana  udførlige  og  i  det  Hele  taget 
^nstige  Anmeldelse  (i  »Nyeste  Kjøbenhavnske  Efterretnin- 
ger om  lærde  Sager  for  Aar  1785«)  den  bedste  af  dem:  den 
behandler  Mythen  om  Suttungsmjøden  i  Snorros  Edda  å  la 
Tessel 
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>i  Vers^  som  Irækkes  ud  og  ind 
ait  efter  Musens  løierlige  Sind« 

Og  minder  ogsaa  om  Wieland,  ikko  mindst  i  det  stærkt 
sandselige  Parti  om  Odins  Møde  med  Gunlede  i  Bjerget*). 
Endvidere  fistndtes  her  »EAtten  dier  Elskovs  Magt«  samt 
»DeukaKon  og  Pyrrha,  første  Del«,  Travesti  af  O  vid:  det 
sidste  Digt  blev  ikke  fuldført,  sagtens  fbrdi  Forfetterøn  hat 
indset  (hvad  Bahbek  i  ovennævnte  Anmeldelse  med  Bette 
bemærker),  at  en  almindelig  ødelæggelse  ingen  latterlig 
Gjenstand  er.  Den  sidste  Halvdel  af  Værket  indtages  af 
»>  Jeppe,  et  Eventyr«,  som  skildrer  Bondens  Slaveri  med  Be- 
nyttelse af  Motiver  fra  Holbergs  geniale  Komedie  »Jeppe  paa 
Bjerget«  og  et  gammelt  Eventyr  —  Bondesagen,  hvis  Stil- 
ling i  »Herremændenes  Tidsrum«  under  Guldberg  havde 
været  alt  Andet  end  god,  var  jo  dengang  netop  paa  Dags- 
ordenen her  i  Landet. 

»Komiske  Fortællinger« ,  foran  hvilke  passende  kunde 
sættes  Mottoet  af  Boileau,  der  staaer  foran  »Jeppe« : 

» —  —  —  —  d*une  voix  légére 

passer  du  grave  au  doux,  du  plaisanl  au  sévére« 

vandt  stort  Bifald  og  lærtes  udenad  som  tidligere  Holbergs 
»Peder  Paars«  og  Vessels  »KjærHghed  uden  Striømper«. 

Kort  før  sin  Død  i  en  Alder  af  kun  43  Aar,  lige  i 
Slutningen  af  samme  Aar,'''*)  udgav  den  sidstnævnte  store 
Digter   en  elskværdig  lille   poetisk  Epistel    »Til   Hr.  Jena 


*)  »Os  Baggesen  den  IQøds  Natur  forkynder, 

hvoraf  han  selv,  Voltatrisk  tørstig,  drak« 
siger  Rahbek  i  en  Elegi,  betitlet  »i7S5«  (i  »Gbaris  for  1800«). 
**)  Tidsangivelsen   i    »Jens   Baggesens  Biografi«    af  August  Baggesen 
(I,  53)  og  derefter  i  N.  M.  Petersens  »Bidrag  til  den  danske  Lite- 
ratnrs  Historie«  (V,  2,  S.  488)  er  nrigtig  (se  •  Wessels  Digte«,  adg. 
af  J.  Levin,  XCVUI  og  303). 
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Baggesen«,  hvori  ban  hilser  For&tteren  af  de  »Komiske 
Fortællinger«  som  »en  SnesÅar  gammel  Enøs«,  der  »stiger 
i  sin  Flugt«,  mens  han  daler,  I  det  ovennæynte  D^  »til 
Sdine«,  i  hvilket  Baggesen  fortæller,  hvorledes  Danmarks 
første  Digter,  Evald,  døencto,  fonft  hans  Barndoms  Sang  sit 
Båfydssmil  værd,  siger  han,  at 

» —  —  den  anden  seW  som  Jocus  smilte 
til  min  undselig  muntre  Muse  ned 
og,  mens  hans  Sjæl  til  Evigheden  ilte, 
mit  ellers  glemte  Navn   trak  kjærlig  med.« 

Ved  Vessds  Død  digtede  Baggesen  til  Qjengjæld  de  smukke 
Linier ,  der  sattes  nnder  den  store  Afdødes  Portræt  af 
Klemens : 

»Graad  smelted  hen  i  Smil,  naar  Vessels  Lune  hød 
og  Glædens  Smil  forsvandt  i  Taarer  ved  hans  Død.« 

Begge  Baggesens  store  Forgængere  i  alvc^lig  og  komisk 
Poesi  have  saaledes,  døende,  hilset  den  opgaaende  Sol. 

»Med  et  Hop«  stod  Digterynghngen  (for  at  bruge  hans 
egne  Ord  om  Oehlenschlager  i  et  Bimbrev  til  denne  &a 
næste  Åarhundredes  Begyndelse)  »paa  {fjeldets  Top«. 

Af  de  mindre  Digte,  Baggesen  samme  Åar  lod  farykke 
forskjellige  Steder,  maa  specielt  fremhæves  det  i  »Poesier« 
(^tagne  berømte  »Da  jeg  var  Ulle«  (som  blev  oversat  paa 
flere  Sprog); 

Digterens  letfængelige  Hjerte  havde  paa  denne  Tid  fim* 
det  en  Gjenstand  for  sin  Hyldest  i  Vennen  Prams  unge, 
dskværdige  Hustru,  Maria  Magdalene  —  ligescmi  Manden, 
iøåt  i  Norge,  Datter  af  en  tydskfødt  Statsfysikus  —  hv^n 
den  unge  Werther  viede  sværmeriske  Kjær%hedsdigte  til 
frZeline«,  medens  hun  tillige  fi*emkaldte  slQemtsomme  Bim- 
breve,  en  Digtart,  hvori  Baggesen  er  uovergaaet. 
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Utrykte  Breve  til  hende  (blandt  de  Baggesen'ske  Papirer 
paa  det  kongelige  Bibliothek)  yde  interessante  Bidrag  til 
denne  Werther-Febers  Historie.  K.  L.  Bahbek  var  ligeledes 
paa  sin  Werther'sk  forelsket  i  en  Andens  Hustru,  nemlig 
Skuespiller  Rosings,  den  begavede  Actrice.  Schillers  For- 
hold til  Fru  Charlotte  von  Kalb  falder  ligeledes  i  denne 
Tid,  da  »Don  Carlos«  blev  til,  som  ogsaa  bærer  Præg  af 
hin  Lidenskab  —  ligeledes  Goethes  til  Charlotte  von  Stein, 
der  har  fundet  sin  poetiske  Forherligelse  i  »TorquatoTasso«. 
I  en  overspændt  Skrivelse  til  den  32aarige,  barnløse,  svage- 
lige Fru  Pram  fra  1786  udbryder  Baggesen:  »Kjælne,  fruen- 
timmerlige Engell  og  dog  kan  Du  være  haard  nok  til  at 
negte  mig  et  Fodtryk!«  Og  i  en  anden  fra  samme  Aar 
hedder  det:  »Din  Kjærlighed!  Og  Du  skulde  ikke  kunne 
give  mig  denne?  Hvad  hindrer  Dig,  Engel,  i  at  give  mig 
den?  Du  er  bundet!  Ved  Ægteskab  bindes  ikke  vore 
Sjæle,  thi  de  kunne  ikke  bindes.  ...  Du  forraader  ofte  for 
mig  Frygten  for  min  Unøisomhed ,  for  min  UmætteUghed^ 
Omsonst  har  jeg  da  i  mange  Aar  kæmpet  imod  min  Ung- 
doms Tilbøieligheder,  for  at  kunne  ofift^  den  Engel,  jeg 
engang  skulde  tilbede,  et  rent  Hjerte.  Omsonst  har  jeg 
været  maaske  den  allereneste  blandt  Mennesker  af  mit 
Temperament  i  mine  Situationer,  som  ikke  har  ladet  sig 
lokke  af  Vellystens  forføriske  Gudinde.  Kundskab  om  sine 
Pligter,  Religion,  DeUkatesse  over  sin  Værdighed  burde  rig- 
tignok være  tilstrækkelig  for  ethvert  ungt  Menneske  til  at 
foragte  alle  Cyprias  Tillokkelser;  men  der  gives  Optrin  i 
Livet,  der  gives  jøieblikke,  hvori  Mennesket  er  intet  Andet 
end  Sandser,  hvor  han  glemmer  Pligt,  Eeligion  og  Delika- 
tesse —  og  ve  den  Unge  i  et  af  disse  jøieblikke,  hvis  hans 
Sandser  selv  ikke  ere  beskjæftigede  for  bestandig  med  en 
yndigere  Gjenstand!  Intet  kan  redde  TngHngen  fra  Elskov 
uden  Kjærlighed.    Men  stedse  har  Du,  Guddommelige!  stedse 
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har  dit  Billede  svævet  for  min  Sjæl,  og  Lasten  flygtede  for 
dette  Billede,  som  Satan  for  Qlandsen  af  Bafoel.  At  tænke 
Dig  og  handle  nedrigt  er  umuligt,  og  stedse  har  jeg  tænkt 
Dig,  uophørlig  har  Du  svævet  om  min  længselfulde  Sjæl 
som  en  hellig,  beskyttende  Engel.  .  .  .  Mine  øine  saaeDig 
da^g  i  forskjdlige  Situationer  med  nye,  ligesaa  forskjellige 
Tillokkelser;  mit  øre  harte  din  søde  Stemme*),  mine  Læber 
heftede  sig  ofte  paa  dine  skjenne  Hænder,  jeg  spiste  i  Sel* 
skab  med  Dig,  jeg  læste  med  Dig,  jeg  spillede  Skak  med 
Dig,  jeg  spadserede  med  Dig,  jeg  ned  Landets  Yndigheder 
med  Dig,  jeg  reiste  bort  og  fik  Breve  fra  Dig  —  jo  mere 
jeg  paa  alle  disse  Maader  omgikkes  Dig  og  nærmede  mig 
til  Dig,  jo  flere  Yndigheder  opdagede  jeg  hos  Dig,  jo  flere 
Fuldkommenheder  kjendte  jeg  hos  din  Forstand  og  dit 
Hjerte.  Og  Du  vil,  at  jeg  skal  ophøre  at  elske  Dig,  nu 
Du  har  lært  mig  at  elske  med  den  yderste  ømhed.  Heftig- 
hed og  Bestandighed!  Dyrebareste  Marie!  overvei  min 
Skjebne,  overvei  min  Hist(Mie,  min  Forfatning!  Din  For- 
stand ,  dit  ædle  Hjerte  vil  overbevises  om ,  at  jeg  ikke  kan 
være  anderledes  end  jeg  er.*  I  et  tredie  Brev,  ligeledes  fra 
1786,  udbryder  den  unge  Poet:  »Jeg  har  ræsonneret  med 
mig  selv.  Kjærlighed  uden  Gjenkjærlighed  er  Latet  uden 
Aandsfortærelse ;  og  hvor  kan  Du  noget  øieblik  haabe  denne 
hos  et  Fruentimmer,  som,  foruden  det,  at  hun  er  uendelig 
ophøiet  over  Dig  i  alle  mulige  Legems  og  Sjæls  Fuldkom- 
menheder, er  endnu  paa  en  anden  Maade  langt  fra  Dig, 
bunden  ved  alle  jordiske  Baand,  mellem  beskyttende  For- 
domme, og  —  det  som  er  endnu  mere  —  har,  enten  ved 
langvarig  Filosofi  eller  ved  modnere  Aar  eller  maaske  af  den 
Rærlige  Natur  selv,   fåaet  den  lykkelige  Sindsbeskaffenhed : 


*)  Han  sang  særdeles  smukt   —   siger  Rahbek  i  sioe  > Erindringer« 
(I,  330). 
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ikke  at  kunne  elske,  og  —  det  som  er  det  allenneste  — 
har,  om  hun  endogsaa  hemmelig  kunde  dette,  slet  ingen 
Aarsag  til  at  anvende  det  paa  Dig.  Sæt  endog,  at  hendes 
Hjerte  var  svs^  som  andre  D^deligea,  at  det  slog  stærkere^ 
naar  et  andet,  bladende,  nænnede  sig  til  det  —  ss^t  ^dog, 
at  hendes  Sjæl  var  svag  som  aiidre  Dødeliges,  at  den  fandt 
himmelsk  Vellyst  ved  evig  at  hvile  i  en  Andens  tilbedende 
Tanker  —  sæt  endog,  at  heades  Fornuft  var  svag  nok  som 
andre  Dødeliges  til  at  finde  sig  smigret  ved  den  Overbevis- 
ning, at  der  dog  var  eet  Menneske  i  Verden,  der  kjendte 
hendes  hele  Fortræffelighed,  der  trængte  til  hendes  Smil, 
som  det  regnslagne  Blomster  til  Solen  —  sæt  endog,  at 
hun  var  svag  nok  til  i  m^ke  Timer  at  trj^ste  sig  ved  denne 
Tanke:  Der  er  en  Skabning  i  Verden,  som  lider  mer  ved 
din  mindste  Lidelse  end  ved  alle  sine  egne  Evaler,  som  Du 
ved  et  Haandtryk  kan  lære  at  glemme  sine  egne,  sin  Moders, 
sine  Søskendes  og  hele  Jordens  Ulykker,  som  Du  ved  et 
eneste  Kys  kan  g|øre  lyksaligere,  end  det  er  den  Evige  selv 
muUgt  at  gjøre  ham  uden  Hjælp  af  Dig,  i  hvis  elskovsfulde 
Hjerte  Du  throner  saa  uendelig  høit  over  alle  dine  Søstre, 
at  han  bortgav  alle  deres  Mdkomne  Besiddelse  for  et  eneste 
Favntag  af  Dig  •  .  .  hvorfor  skulde  hun  alligevel  just  elske 
Dig?«  Han  taler  sammesteds  om,  at  han  har  udøst  hele 
sit  brændende  Hjerte  for  hende  i  Sange  i  som  han  vædede 
med  Taarer,  og  siger:  »>0,  jeg  er  vis  paa,  at  hendes  Eier 
har  aldrig  følt  saligere  Henrykkelse  ved  hendes  hele  Nydelse, 
at  ingen  Dødelig  kunde  finde  mere  himmelsk  Vellyst  ved 
hendes  hele  Overgivelse,  end  jeg  føler  ved  blot  at  trykke 
den  Pung,  hendes  guddommelige  Fingre  har  strikket,  til 
mine  Læber!«  Han  taler  om  sine  ensomme  Spadseregange 
ved  Søen  og  »den  vinkende  Trøst  i  Havets  venlige  Bølger«, 
om,  at  han  har  gjort  Alt,  hvad  en  22aarig  Yngling  kan 
gjøre,   for  at  dæmpe  sin  Lidenskab,    og  udbryder:     »Nei, 
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himmelske  Zeline!  Du  veed  ikke,  bvor  indeiiig  jeg  har 
dsket  Dig,  hvor  dyrebar  Du  er  mig.  Dersom  Du  vidste 
det,  o,  Du  vilde  gribe  hver  Leilighed  for  at  traste  mig  med 
dit  Velbehag,  Du  vilde  smile  himmelsk  venlig  til  mig,  Du 
vilde  ved  alle  Leiligheder  trykke  min  Haand,  træde  paa  min 
Fod  og  paa  hundrede  Maader  rare  ved  mig.  Du  vilde,  naar 
vi  vare  ene,  sige  til  mig:  Jeg  ekker  Dig,  underlige  Sort- 
putte! og  kysse  mig,  Du  vilde  sige  til  mig,  naar  jeg  gik 
bort:  Kom  røart  igjen!  og  smile,  naar  jeg  kom.  Du  vilde 
&ae  Leilighed,  uden  Du  selv  vidste  af  det,  til  et  Par  Linier, 
hvori  der  blot  stod:  Bliv  ved  at  elske  mig!  eller:  Skriv  mig 
snart  til  igjen!  eller:  Lov  IMg  ikke  ud  paa  Søndag!  eller 
noget  saad^mt  Sødt,  som  rebede  din  Yndest.  Du  vilde  sige 
til  mig,  naar  Du  var  i  ondt  Lune:  Sussesøn!  jeg  er  bedrø- 
vet, trøst  mig!  og  række  mig  din  Haand,  at  jeg  kunde 
kysse  den  og  græde  paa  den.  Du  vilde  være  saadan  imod 
mig,  som  Du  engang  var,  Engell  eller  som  jeg  drømte,  at 
Du  var,  kort:  Du  vilde  elske  mig.  Og  da  skulde  Du  se 
min  Munterhed  komme  smilende  tilbage,  da  skulde  Du  se 
din  Elsker  Dig  værdig,  flittig  og  virksom  —  og  maaske  mor- 
som, da  skulde  Du  se  »Emma«  færdig  og  se  Dig  i  »)Emma«*). 
.  .  .  Nu,  Da  har  forladt  mig,  vil,  at  jeg  skal  forlade  Dig, 
negter  mig  hvert  Glimt  af  Glæde,  kysser  mig  ikke,  trykker 
ikke  min  Haand,  smiler  ikke  til  mig,  længes  ikke  efter  mig 
—  nu  visner  min  Sjæl,  Engel!  som  Blomsten,  naar  Somme- 
ren viger,  og  den  kolde  Vinter  kommer.  ...  O,  Gud, 
maatte  jeg  engang  døe  ved  dit  Bryst,  maatte  jeg  kysse  mig 


*)  »Emma«,  der  behandler  det  gamle  Sagn  om  Karl  den  stores  Dat- 
ter, b^yndtes  i  > Minerva«  1786  (hvor  det  endtes  naste  Aar).  Dette 
større  Digt  i  fem  Sange  indlems  med  en  begeistret  Apostrofe  til 
•min  Sjæls  tilbedede  Veninde«  og  bærer  stærkt  Præg  af  Forfatte- 
rens Sværmeri  for  »Zeline« ,  saaledes  som  det  aabenbarer  sig  i 
hans  her  benyttede  Breve  til  Fru  Pram. 
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død  paa  dine  Læber!«  — Hvor  langt  staae  ikke  disse  Breve 
til  Fru  Pram  over  Kussens  til  Mariane  Eggers!  De  vidnø 
unegteligt,  trods  den  beslægtede  Tone,  om,  at  den  xmge^ 
perfektible  Student  i  føa  Aar  htu*  udviklet  sig  betydeligt^ 
ikke  mindst  hvad  Fremstillingsformen  angaaer. 

Theologien,  som  Ba^esen  tidligere  havde  felt  sig  hen- 
dragen til,  opgaves.  Hans  Poesi  fra  denne  Tid  bærer  (^saa 
stærkt  Præg  af  Åarhundredets  polemiske  Stilling  til  den^ 
ligesom  overhovedet  et  noget  revolutionært  Element  frem- 
træder hos  den  unge  Forfetter,  som  debuterede  umiddelbiart 
Cer  den  store,  franske  Revolution,  hvorfor  ogsaa  Bahbek  i 
sine  »Erindringer«  (HI,  44)  siger,  at  Baggesen  var  »da  med 
Føie  regnet  mellem  de  dristige  Digtere«,  I  »Poesiens  Op- 
rindelse« gjøres  saaledes  Adelstanden  latterlig,  medens  »den 
evig  store,  herlige  Voltaire«  prises  (Baggesen  oversatte  et 
Par  mindre,  poetiske  Arbeider  af  Voltaire  i  »Samling  af 
Poesier  for  Aaret  1785«  og  i  »Minerva«  1786).  I  »Jeppe« 
hedder  det 

» —  Han  var  Bonde  (udi  vore  Dage 

var  dette  næsten  nok  for  Manden  at  beklage)«   o.  s.  v., 

en  Tankegang,  der  alt  var  bleven  udtalt  i  den  ovenanferte 
Strofe  af  Selskabssangen  paa  Kongens  Fødselsdag  1784.  I 
Digtet  »Parenthesen«  i  ferste  Aargang  af  »Minerva«  1785 
drages  der  stærkt  tilfelts  mod  Theologerne.  »Jeg  vil 
være  Præst,  om  ikke  for  Andet,  saa  for  at  kunne  omvende 
Dig«  skriver  en  Ven  (Plum,  død  som  Biskop  i  Fyen)  til 
ham  i  et  Brev  fra  1787. 

Baggesens  materielle  Omstændigheder  vare  nu  bedre* 
Han  var  bleven  Alumnus  paa  Regensen  og  var  der  1785  og 
1786  —  en  mærkelig  Alumnus!  Af  og  til,  naar  han  om 
Aftenen  ikke  kunde  komme  ind  paa  Kegensen,  som  lukke- 
des Klokken  11,  tyede  han  til  Bahbek,  med  hvem  han  ogsaa 
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var  sammen  i  Drei^s  Klub  (se  Bahbeks  »Erindringer«  in, 
15  &  34).  Han  havde  endvidere  fondet  en  Mæcen  i  Fram*s 
Foresatte,  den  ædle,  tydskfodte  Grev  Ernst  Sdiimmelmann, 
der  1782,  kun  35  Aar  gammel,  blev  Handelspainister,  1784 
tillige  Finantsminister  og  1788  Medlem  af  Statsraadet*). 

Strax  efterat  Baggesen  i  Foraaret  1785  (efter  Udgivel- 
sen af  »Komiske  Fortællinger«)  havde  b^ravet  sin  Fader**), 
var  han  forresten  farlig  syg.  En  omtrent  jævnaldrende  ung 
Digter,  C.  Å.  Lund,  For&tteren  af  »Landsbykirkegaarden« 
(i  »Samling  af  Poesier  for  Åaret  1785«),  sang  i  den  M- 
ledning  i  en  »Maisang  (til  Baggesen  efter  en  Sygdom)«  i 
»Minerva«  samme  Åar: 

»Men  de  gyldne  Strenge  ingen  Barde  stemte, 
mellem  tunge  Sorger  Skjalden  Sangen  glemte, 
for  hans  mørke  Øie  var  ei  Vaaren  skjøn, 
ak!  thi  Sygdom  fængsled  Bragas  bedste  Søn.« 

Man  ser,  Baggesen  savnede  ikke  Ånerkjendelse  ved  sin  Frem- 
træden, hverken  af  den  ældre  dier  yngre  Generation  af 
Poeter,  ligesaalidt  som  af  Publikum  og  Kritiken. 

Åt  han  heller  ikke  gik  Ram  forbi,  er  en  SelvCalge,  og 
i  Bahbeks  Anmeldelse  af  »Komiske  Fortællinger«  og  Vessels 
poetiske  Epistel  hentydes  ogsaa  dertil.  I  Udgaven  af  Ves- 
sels Skrifter  1787,  hvori  Baggesen  deltog,  tilligemed  Pram 
og  P.  J.  Monrad,  siger  Baggesen  selv  i  en  Anmærkning 
under  Vessels  poetisk^ Epistel  (II,  161):  »Denne  unge  Verse- 
magers  Ubetydelighed  havde  vist  ikke  skaffet  ham  et  Brev 
fra  vor  udedeKge  Vessel  og  deri  en  Opmuntring  af  større 


*)  En  smuk  og.  varm  Mindetale  oYer  SctolmmelmaDD  af  H.  C.  Ørsted 
findes   i   sjette  Bind  af  dennes    •  Samlede  og   efterladte  Skrifter« 
(Aarstallene  deri  ere  imidlertid  ikke  overalt  rigtige). 
**)  Erslevs  Forfatter  -  LexilLon    angiver    urigtigt    17S6   som   Faderens 
Dødsaar. 
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Vægt  end  alle  JottraaHsters  Boes,  dei^om  ikk^  Samme  var 
Meven  mishandlet  af  en  ubefoiet  Dommer«  ^). 

Af  de  Aaret  efter  Udgivelsen  af  »Komiske  Fortællinger«, 
1786  —  Frederik  den  andens  Dødsaar  —  trykte  Poesier  af 
Baggesen  miaa,  foruden  »Emma«,  som  alt  er  omtalt,  især 
fremhæves  den,  ligeledes  i  »Minerva«  optagne,  fortræflFelige 
komiske  Fortælling  »Censurens  Oprindelse«  —  Trykkefri- 
heden, som  var  bleven  underkuet  i  det  Guldfeergske  Tidsrum, 
var  jo,  ligesom  Bondefriheden,  paa  Dagsordenen  —  der  ud- 
kom i  svensk  Ovw^ættelse  1792. 

Samme  Aar  (25nde  Oktob^)  gjorde  et  Bryllupsdigt  af 
Baggesen  ved  Kapellan  ved  Frue  Kirke  Bentzons  andet 
Ægteskab  med  en  Enke  ikke  liden  Skandale.  Det  begyndte 
høiest  alvorligt,  men  endte: 

»Hvor  blomstre  fuldere,  hvor  modnes  mer 
de  sande  Dyder  til  Fuldkommenheder 


*)  J.  Levin  mener  i  sin  Udgave  af  Vessel  (Side  dOS),   at  detta  sigter 
til   •  Kritiske  BemærliniDger  ved  Læsningen  af  Baggesens  iLomiske 
FortæUinger«  af  Hofjunlær  Otto  Diderich  v.  Staffeldt,  Schaclc  Staf- 
feldts Fætter,  1785  (Kritilteren  var  iklte  synderlig  ældre  end  Bagge-  I 
sen).    Det  kan  imidlertid  ikke  være  Tilfældet,  da  denne  Brochure,  ! 


hvad  Rahbek  ogsaa  bemærker  i  sin  Anmeldelse  af  den  (i  M^ste 
Kjøbenhavnske  Efterretninger  om  lsQi;de  Sager  for  17.85«  Side  399), 
er  enig  med  Rahbek  i  at  erkjende  Baggesens  sjeldne  Anlæg  og 
Fortjenester.    Man  behøver,  for  at  se  det,  blot  at  læse  Hotloet: 

•Je  vois  briller  la  beauté  flortosante 

de  premiers  ans  de  ce  vaste  genle« 
og  Begyndelsesordene;  »Mange  Slyjønheder  give  Forfatteren  af  disse 
komiske  Fortællinger  et  ikke  ringe  Fortrin  iblandt  de  nuværende 
danske  Digtere«  —  Vessels  Epistel  nævner  ligefrem  »Aftenposten«, 
der  i  April  1785  havde  bptaget  et  versificeret  Angreb  paa  Bagge- 
sen i  Anledning  af  »Komiske  Fortællinger«  og  i  Oktober  samme 
Aar,  ligeledes  paa  Vers,  angreb  Rahbeks  gunstige  Omtale  af  den 
unge  Digter  (cfr.  Baggesens  »Til  det  virkelige  Publikum  i  Anled- 
ning af  Hr.  Rahbeks  Epigrammer  i  Aftenposten«,  1789,  Side  5— 7). 
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%nå  i  det  Eden,  som  i  Ørken  ker, 
seW  midt  i  Natten,  Elskov!  Du  bereder? 

0  Gud,  den  aldrig  ret  tilbedet  har, 
hvis  A^ud  ingentid  ea  Kvinde  var! 

Se  derfor  Troens  Helte!    Mon  de  ei 
har  alle  følt  den  Sandheds  Magt  og  Tnde: 
Gaa  tvende  Gange  Ægteskabets  Vei, 
ja  heller  trende  selv  end  lide  Brynde! 
Din  Naboes*)  Børn  i  Antal  sytten  var  — 
bliv,  Bentzon!  bliv  til  endnu  flere  Fa'er.t 

hvorpaa  fulgte: 

»fnske. 

Saalænge  man  kan  flytte  Modgangs  Bjerge 
med  Troens  lillebitte  Senopskom, 
saalænge  man  kan  skrække  KjæUer-Dværge 
med  Nidkjærbedens  ortbodoxe  Horn  — 
saalænge  gid  med  anden  iblandt  Koner 
Du  plante  her,  o  Bentzon!  fler  Bentzoner, 
til,  prydede  med  Troens  Seierskroner, 
imellem  Lysets  glade  Millioner 

1  begge  to  for  Himlens  Konges  Tbroner 
med  engleklare,  himmelrene  Toner, 
skal  prise  den  ophøiede  Forsoner!« 

I  det  første  Nummer  af  første  Aargang  af  »Maanedsskriftet 
Kjøbenhavns  Skilderi«,  November  1786  tales  der  i  en  Arti- 
kel »Oplysning«  om,  at  de  Ejøbenhavnske  skjønne  Aander 
»kunne  blive  farlige  og  skadelige  ved,  som  begyndt,  i  Bryl- 
lups- og  andre  Vers  at  udspye  deres  skidne,  nedrige  og 
blasfemiske  Vittigbeder,   der  altid  medfiere  noget  Mefitisk* 


*)  s.  T.  sal  Hr.  StifUprovst  HegelUDd 


I 
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(Side  20).  Baggesen  mødte  saaledes  tidligt,  ikke  uden  egen 
Skyld,  en  alt  Andet  end  urban  Opposition.  Hans  satiriske 
Aare  kunde  naturligvis  umuligt  Andet  end  skaffe  ham  Fjen- 
der. Versene  mod  ham  i  »Aftenposten«  vare  ligeledes  kun 
Høg  over  Høg.  Baggesen  havde  nemlig  blandt  Andet  (Sep- 
tember 1785)  angrebet  Bladets  Bedaktør,  Emanuel  Balling, 
for  nogle  i  opstyltet  poetisk  Prosa  affattede  Skildringer  af 
Aarstideme  med  Epigrammet: 

»SpdrgsMttl. 

Du  gav  os  i  din  Vaar  en  Mængde  Vand, 

December-Kuld  regerer  i  din  Sommer, 

din  Høst*)  spaaer  Is  —  mil  arme  Fødeland! 

hYor  faaer  man  Brænde  fra,  naar  Vin  tren  kommer? 

Svar. 

Ifald  det  saa  med  Frost  fortfarer, 
og  Vin  tren  bliTer  altfor  slem, 
saa  tage  HTer  til  sine  Exemplarer 
og  gjøre  Ild  og  varme  sig  paa  dem!« 


4. 

Naar  vi  et  jØiebHk  standse  paa  dette  Punkt  af  Digte- 
rens Liv,  for  at  gjøre  os  lidt  Bede  for,  hvorledes  han  var 
paa  sit  første  Udviklingstrin,  efter  Udgivelsen  af  sit  første 
Hovedværk,  »Komiske  Fortællinger«  —  da  er  der  en  Be- 
tragtning, som  nærmest  paatrænger  sig  os:  Hvilken  bøielig. 


*)  »HøsteD«  adkom  forresten  først  1788  (»Vaaren«  udkom  ] 782,  •Som- 
meren« 1784,  •Vinteren«  1785)  og  er  altsaa  medtaget  antecipando, 
hvad  ogsaa  Rahbek  bemærker  i  •Til  Pablikam  i  Anledning  af  Hr. 
Baggesens:  Til  det  virkelige  Publikum  o.  s.  v.«,  1789,  Side  5. 
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flersidig  Natur  træder  os  ikke  her  imede!  Til  den  ene  Side 
slutter  Baggesen  sig  til  den  Evald'ske  Muses  haie  Flugt,  til 
den  anden  inspireres  han  af  Vessels  Aand:  ved  sin  mørke 
Barndom  var  han  knyttet  til  den  ferste,  ved  det  lettere 
Hovedstadsliv  med  Klubberne  og  Drikkeviserne  til  den  sidste. 
Flersidigheden  er  dog  her,  som  næsten  altid,  kjøbt  paa  Dyb- 
dens Bekostning.  Vel  nøder  i  Slutningen  af  Platons  herlige 
•Symposion«  Sokrates  Eomødiedigteren  og  Tragødiedigteren 
til  at  indrømme,  at  det  er  en  og  samme  Mands  Sag  at 
skrive  Eomødier  og  Tragødier,  og  at  den  sande  Tragødie- 
digter  ogsaa  maa  være  Komødiedigter*)  —  men  denne 
høiere  Enhed  af  det  Tragiske  og  Komiske  lader  sig  lettere 
eftervise  af  Filosofen  i  Ideen  end  af  Literaturhistorikeren  i 
Bealiteten,  hvor  kun  en  Åand  som  Shakespeare  formaaer  at 
fyldestgjøre  denne  Fordring.  Og  Baggesen  var  ingen  saadan 
Aand*  Han  mægtede  ikke  at  nærme  sig  Evalds  gjennem 
Livets  dybeste  Smerte  erhvervede  høie  Fathos:  vovede  han 
sig  for  langt  ind  paa  dette  Gebet,  blev  han  unaturlig  og 
opskruet.  Han  kunde  heller  ikke  maale  sig  med  Vessel  i 
storladen  naiv  Komik.  Der  var  derimod  en  MeUemsfere  i 
begge  Retninger,  hvori  han  havde  sin  Styrke:  en  mild, 
dæmpet  Fathos,  som  i  det  smukke  Digt  »Da  jeg  var  lille« 
—  en  aandfuld  legende,  interessant  Spøgen,  kryddret  med 
en  ofte  temmeUg  skarp  Satire,  som  i  »Foesiens  Oprindelse« 
eUer  »Censurens  Oprindelse«.  Endnu  mere  eiendommelig 
for  ham  var  maaske  en  forunderUg,  tidt  høiest  tiltrækkende 
BUmding  af  begge  disse  Elementer,  en  lunefiild  Flagren 

B —  —  du  grave  au  doux,  du  plaisant  au  sévére«. 


^)  Tov  aivov  åvåfo^  slvai  xwfAtfS^ar  xai  T^ayøfdiar 
in(if%aaS-at  noiéir^  nal  tov  nixvn  TQay^donoåov  ov%a 
xwfjtdfdoTtoidv  sivai. 
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I  Fortalen  til  »Komiske  Fortællinger«  havde  Baggesen  er- 
klæret, at  han  ikke  valgte  den  muntre  fortællende  Poesi, 
fordi  han  følte  større  Tilbøielighed  til  den  end  til  den 
alvorlige.  Og  Bahbek  taler  i  sin  Anmeldelse  af  dem  — 
efter  at  have  ønsket,  at  Baggesen  vilde  fornemmelig  dyrke 
den  rørende  Poesi  —  om,  at  Mængdens  ensidige  Smag 
maaske  kunde  nøde  ham  til  at  vedblive  med  komisk  Pro- 
duktion. I  et  Exemplar  af  sine  »Komiske  Fortællinger« 
skrev  Baggesen  (»Poesier«  Anden  Samling.  1786): 

»Til  Latter  Himlen  just  saa  lige 
mig  ingen  Drivt  og  intet  Eald  lod  faae, 
men  Kreditorer  og  deslige 
har  nødt  mig  til  at  lade  saa.« 

Og  i  det  ovenfor  nævnte  Rimbrev  med  et  Exemplar  af 
»Komiske  Fortællinger« ,  hvor  han  gjentager  disse  Linier, 
hedder  det: 

•Men  Overbærelse  det  idetmindste  kræver 
af  dem,  som  veed,  jeg  ene  spandt  af  Nød 
paa  Vessels  Teen,  og  at  jeg  mer  blev  fød 
til  tragisk  end  til  komisk  Væver.« 

Dette  er  intet  blot  Mundsveir.  Baggesens  sygelige  Konsti- 
tution og  tildels  deraf  fremkaldte  beslægtede  Aandsretning, 
som  næredes  af  en  lignende  i  Tidsalderen,  der  jo  nærmede 
sig  en  for&rdelig  Katastrofe,  dannede  en  alt  Andet  end 
munter  Baggrund  for  den  begyndende  Forfatters  Skribent- 
virksomhed og  indvirkede  heller  ikke  saa  ganske  Lidet  paa 
hans  Produktion,  der  ofte  var  ufrisk  og  tungsindig.  Vol- 
taire, Wieland  og  Vessel  spillede  vel  i  hans  Studenteraar 
en  stor  Bolle  for  ham;  men  Rousseau,  Klopstock  og  Evald 
øvede  heller  ingen  ringe  Indflydelse  paa  Digteren,  der  —  i 
det  ovennævnte  Rimbrev  —  øuskede 
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»af  qjertens  Lyst  at  turde  græde, 
som  Milton  eller  Evald  gred,  i  Sang«. 

I  »Schleppegrell's  Stambog«  (Bahbeks  »Charis  for  1797«), 
hvor  Baggesen  sammenligner  sig  med  Memnons  Stette,  hed- 
der det: 

»Jeg  pludselig  blev  varm  og  fuld  af  Liv, 
da  Danmarks  Digtersol  opgik; 
jeg  sang  —  din  Solsang,  Evald!  var  det  Bliv, 
hvorved  mit  Orgel  Stemme  fik.« 

«B^ærtighed  efter  Overspændeiser  og  Kolosser«  var  næsten 
ligesaa  eiendommelig  for  ham  som  for  den  unge  Schack 
Staffeldt,  der  ligeledes  erklærede,  at  han  led  meget,  over- 
maade  meget,  mer  end  hans  unge  Sjæl  og  fint  byggede 
L^eme  kilnde  taale. 

Disse  modsatte  Bestanddele  firemtraadte  ofte  hos  Bagge- 
sen hver  for  sig,  men  gik  ogsaa  tidt  over  i  hinanden,  saa 
hans  Muse  kom  til  at  ligne  en  Andromake  med  Smilet 
firembrydende  gjennem  Taarer: 

Og  det  var  ikke  hans  mindst  tiltrækkende  Side,  som  for- 
resten først  udviklede  sig  i  en  større  Fylde  senere,  hvorfor 
ogsaa  i  Åarhundredets  Slutning  en  anonym  Dame  tilskrev 
ham:  »De  veed  at  af^exle  det  ømme,  rørende  Alvorlige, 
som  aftvinger  Taarer,  med  det,  som  skjænker  os  Glæde  og 
muntre  Smil,  ja  endog  den  vor  Sundhed  saa  Ijenlige  Lat- 
ter. Heri  ligger  netop  Deres  mageløse,  uimodstaaelige 
Tryllemagt« 

Baggesen  var  en  Proteus,  der  kunde 


*)  niadeDS  sjette  Sang,  Vert  484. 
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»— —  —  —  skabe  sig  om  til  Alt,  hvad  paa  Jorden 

kryber  og  gaaer  eller  ogsaa  til  Vand  eller  blussende  Flamme«'^). 

Bealistisk  Sands,  vandet  Sentimentalitet  og  blussende  Liden- 
skab vexle  i  broget  Forvirring  i  hans  Værker.  Det  er  der- 
for ligesaa  vanskeligt  at  fastholde  hans  Digterskikkelse,  som 
det  var  for  Menelaos  og  hans  Mænd  at  faae  fat  paa  den 
forslagne,  omskiftelige  Havets  Dæmon,  hvis  egenlige  Hjem 
vel  var  Dybet,  men  som  dog  holdt  af  at  sole  sig  paa  Stran- 
den eller  at  hendysses  af  de  sagte  rislende  Bølger  i  den 
kjølige  Grotte  de  hede  Middagstimer.  Det  var  med  fuld 
Føie,  Pram  karakteriserede  Baggesen  som  »en  underlig, 
enthusiastisk,  melankolsk,  ubeskrivelig  En«. 

I  den  lettere  Genre,  det  Erotiske,  Visen,  den  komiske 
Fortælling  havde  Baggesen  dog  upaatvivlelig  frembragt  sit 
Bedste  —  og  det  i  en  Sprogform  saa  spillende  og  gratiøs, 
som  den  hidtil  ikke  var  set  paa  Dansk:  i  Fortalen  til  »Ko- 
miske Fortællinger«  fremhæver  han  ogsaa  stærkt  Brugen  af 
»Filen«.  Forholdene  her  i  Landet  dengang.  Freden,  der 
havde  varet  over  to  Menneskealdere  hos  os,  og  hvad  der- 
med fulgte  bidroge  naturligvis  ikke  Lidet  til  at  fremelske  en 
saadan  lettere  Poesi,  »Det  var  i  hin  Tid«  —  siger  Steffens 
i  »Was  ich  erlebte«  (I,  176  &  177)  —  »forundt  Landet,  ved 
en  lykkelig  hævdet  Neutralitet  i  den  amerikanske  Krig, 
at  tilveiebringe  en  fordelagtig  Situation.  Det  betydelige 
Rederi  befordrede  Handelsforbindelserne  med  alle  Folke- 
slag, Agerdyrkningen,  den  vigtigste  Næringsvei,  trivedes, 
Komet  fendt  hurtig  og  fordelagtig  Afsætning,  Landets  Kre- 
dit syntes  fast   begrundet,    Landeiendom    havde   betydelig 


^)       »ndpva  —  —  —  —  — ,  otfo^  ini  ycttav 

iqn^å  ykyvovvaå  xai  vdaoQ  xat  -d-sisntdaéq  ni((,^ 

(OdyBseeDs  Qerde  Sang,  Vers  417  Æ  18.) 
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Værd,  VelstaDd  herskede  i  alle  Klasser,  og  det  rar  naturligt,' 
at  denne  Landets  Tilstand  havde  en  8t<H'  Indbydelse  paa 
Hovedstadens  Liv.« 

»Det  gaaer  saa  godt  i  Byen  her, 
Koncerter,  Elubber,  Baller, 
Komedier  og  andet  mer 
i  deilig  Mængde  falder. 
Man  hopper  om  fra  Dør  til  Dør, 
man  gifter  sig  og  Bøger  gjør, 
man  paffer,  drikker,  ler  og  døer, 
naar  Død  og  Doktor  kalder« 

hedder  det  i  en  »Drikkesang«  af  Baggesen  (i  »Poesier,  Carøte 
Samling,  1785«)*  D^t  harer  desuden  overhovedet,  somF.  C. 
Schlosser  med  Bette  bemærker  (»Geschichte  des  achtzehnten 
Jahrhunderts«,  dritte  Åuflage,  I,  1843,  Side  413),  til  det 
18de  Aarhundredes  Karakter,  at  Skribenterne  begyndte  at 
arbeide  for  et  ganske  andet  Publikum  end  deres  Forgængere. 
Man  vilde  g}øre  Alt,  der  havde  været  alvorligt  og  tungt, 
behageligt  og  let  tilgængeligt;  man  l^ede  med  Filosofi, 
Digtekunst  og  Historie;  Forfatterne  vandt  i  Ynde  ogUnder- 
holdningsevne,  hvad  de  tabte  i  Alvor  og  Dybde. 

I  en  Forerindring  til  en  ny  Udgove  af  »Labyrinten«, 
hvoraf  der  1807  udkom  Cerste  Del  under  Titel  »Digtervan- 
dringer«, siger  Baggesen,  idet  han  skuer  tilbage  paa  sit 
henrundne  Liv  og  sin  hidtilværende  For&ttervirksomhed,  at 
han  skrev  sine  »Komiske  Fortællinger«,  sin  Lyst  og  sit 
dengang  følte  Kald  tiltrods,  i  ^  Smag  og  Tone,  der  ikke 
var  ham  naturlig,  rettende  sig  efter  Publikums  Sms^.  Han 
vedbliver:  »Mine  allerferste  Forsøg  i  Poesien  vare  alle  al- 
vorlige og  fwrdetmeste  tragiske.  Jeg  hadede  egenlig  det 
Komiske.  For  det  Vittige,  Muntre,  ^pt^ende  havde  jeg 
som  Barn  og  indtil  jeg  kom  til  Hovedstaden,  hvor  Pope, 
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Wieland  og  Voltaire  dengang  forgudedes  af  mine  nærmeste 
Omgivelser,  ingen  Smag.  Evalds  alvorlige  Digte  og  hvad 
jeg  Rendte  af  Elopstock  var,  næst  Homer  (for  hvem  jeg  alt 
i  Skolen  havde  en  rigtignok  dunkel,  men  forunderlig  inder- 
lig Følelse,  grundet  især  paa  min  tidlig  udviklede  Sands  for 
Hexametrets  Velklang)  og  Horaz,  som  jeg  kunde  næsten 
udenad,  omtrent  Alt,  hvad  jeg  beundrede  i  Poesien.  Men 
mit  egenlige  poetiske  Skatkammer  var  Bibelen ,  især  Profe- 
terne, Davids  Psalmer,  Kristi  Lidelseshistorie  og  Johannes' 
Åabenbaring.  Disse  havde  jeg  fra  min  spædeste  Barndom 
af  læst  og  atter  læst  og  blev  ved  som  Yndling  at  læse  dem. 
Men  nu  indtraf  en  Omstændighed,  der,  trods  sin  Ubetyde- 
lighed i  sig  selv,  havde  maaske  en  stærkere  Indflydelse  paa 
min  Overgang  fra  det  Alvoriige  til  det  Spøgende  end  noget 
Andet.  Alle  mine  alvorlige  Forsøg  bleve  af  de  Kunstdom- 
mere, jeg  dengang  .henvendte  mig  til,  aldeles  forkastede, 
selv  »Da  jeg  var  lille«.  Et  Par  lette,  muntre,  Horaz  efter- 
lignende Bagateller  derimod  bleve  opløftede  til  Skyerne. 
Dette  bestemte  mig  til,  da  mine  Omstændigheder  nødte  mig 
at  udgive  en  Bog,  at  vælge  den  spøgende  Tone,  og  jeg 
skrev  de  »Komiske  Fortællinger«. 

For  at  minde  Læseren  om  Baggesens  Standpunkt  i 
komisk  og  alvorlig  Poesi  paa  denne  Tid  hidssettes  et  Par 
Prøver  i  begge  Betninger.  Den  første  er  taget  af  Slutnin- 
gen af  »En  ny  og  sandfiærdig  Historie  om  Oprindelsen  til 
Bog-Censur,  hvorlunde  den  blev  opfunden  af  en  gammel 
Borgemester  i  Kallundborg,  som  ikke  kunde  lide,  at  man 
100  Aar  iForveien  havde  fortalt  en  meget  uskyldig  Historie. 
Efter  ringe  Evne  paa  Bim  forfattet  af  Simon  Simonsen, 
uværdig  Substitut  ilHdem«  (»Censurens  Oprindelse«).  Som 
en  Prøve  paa  hans  alvorlige  Poesi  hidsættes  et  erotisk  Digt, 
ligesom  den  nylig  nævnte  komiske  Fortælling,  trykt  1786. 
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Borgmestren  var,  som  han  er  nys  beskrevet, 

som  Censor  kjender  man  hans  Dygtighed. 

Med  Præsten  Morten  man,  saavidt  jeg  veed, 

saa  nøie  hidtil  ei  bekjendt  er  blevet. 

Jeg  derfor  af  hans  trufne  Maleri 

vil  give  her,  saa  godt  jeg  kan,  Kopi  — 

Originalen  hænger  i  »Peer  Paars •. 

Han  stærk  og  fyldig  var  og  lidt  til  Aars, 

særdeles  Kjender,  fremfor  Alt  af  Heste, 

men  af  sig  selv,  som  Folk  er  flest. 

Donat  og  Sligt  han  engang  havde  læst 

og  glemt  igjen;  for  Resten  som  den  Bedste 

ban  brægede  for  Altret,  præked  blot 

et  maadeligt  Kvarter,  og  dog  saa  godt 

som  Nogen  fik  sin  Menighed  i  Slummer. 

I  Skriftestolen  var  han  meget  skrap, 

især  mod  dem,  hvis  Offring  var  lidt  knap. 

»Den  rette  Vei  til  Himmelen  er  Kummer!« 

hans  Mundheld  var  —  og,  som  en  Sjæle-Ven, 

han  derfor  rundelig  uddelte  den 

med  Lovens  Straf  og  Profeliens  Varsler 

og  skruppede  de  Døende  med  Klem, 

til  Lægen  for  hans  Torden  frelste  dem: 

iøvrigt  aad  for  fire,  drak  for  fem 

ved  alle  Bryllupper,  Begravelser  og  Barsler. 


Til  lellne. 

Solen  mig  ei  bragte  Glæde, 
Maanen  stedse  saae  mig  græde, 
for  mit  Syn  var  Alling  sort. 
Ved  dit  fivste  Smil,  Zeline! 
flygted  Blørke,  Skræk  og  Pine 
fra  min  Sjæl  for  evig  bort. 
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Før  jeg  saae  Naturen  øde, 

Morgenrødens  SUraaler  døde 

i  mil  Øies  mørke  Sky. 

Nu  jeg  ser,  og  Godhed  priser, 

Almagts  smilende  Beviser, 

ser  dem,  glad,  hver  Morgen  ny. 

Før  jeg  hørte  kun  paa  Jorden 
Støvets  Skrig  og  Himlens  Torden, 
Bækken  rislede  mig  Skræk. 
Nu,  mens  Skrig  og  Torden  lier, 
lyde  Glædens  Melodier 
sødt  i  Skov  og  Dal  og  Bæk. 

Før  mit  sorgopfyldte  Hjerte 
følte  lutter  Nag  og  Smerte, 
da  det  ikke  slog  for  Dig. 
Nu,  det  ganske  Dig  tilhører, 
ingen  Plage  mer  det  rører, 
Alting  nu  henrykker  mig. 

Før  med  bange  Blik  mit  Øie 
gjennem  Taarer  saae  den  Høie, 
saae  ham  lyne,  saae  ham  vred. 
Støvet  glad  jeg  nu  forlader, 
naar  jeg  svæver  nær  min  Fader, 
drukken  af  hans  Salighed  — 

og  ved  Foden  af  hans  Tfarone 
priser  ham  i  Glædens  Tone: 
ved  min  Side  knæler  Du. 
Vred  og  streng  jeg  ser  ham  ikke, 
ak!  thi  gjennem  dine  Blikke 
ser  jeg  denne  Fader  nu. 
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5. 


I  Sommeren  1787  —  det  Aar,  da  Schiller's  »Don  Car- 
los« udkom  —  blev  Baggesen,  som  Klient  af  det  Schim- 
melmann'ske  Hus,  tildels  for  at  styrke  sin  svage  Helbred, 
indbuden  til  Besøg  hos  Fremskridtets  og  Almuens  Yen, 
Grev  Johan  Ludvig  Reventlow  paa  Brahetrolleborg  i  Fyen, 
hvis  fortræffelige  Hustru,  Sibylle,  fadt  Schubart,  var  Søster 
til  Grevinde  Schimmelmann.  Digteren  tog  derpaa  med 
dette  elskværdige  Ægtepar  til  Holsten,  hvor  han  ferdedes 
mellem  Bemstorffer,  StoUberger  o.  s.  v.  I  det  dengang  til 
Danmark  hørende  Wandsbeck  besøgte  han  den  47aarige 
Claudius.  Den  navnkundige  »Wandsbecker-Bote«  nedstam- 
mede fra  en  Præst  i  Bibe  Stift,  Claudius  Pauli  o:  Claus 
Paulsen,  som  døde  i  den  sidste  Halvdel  af  det  sextende 
Aarhundrede  —  Baggesens  fædrene  Slægt  stammede  jo  sam- 
mesteds fira.  Claudius'  Forfædre  havde  fordetmeste  været 
Præster  i  det  nordlige  Slesvig,  og  han  havde  en  kort  Tid 
opholdt  sig  i  Kjøbenhavn  (1764  —  Baggesens  Fødselsaar). 
Et  Par  Aar  iforveien,  samme  Aar  som  Baggesens  »Komiske 
Fortællinger«  udkom,  1785  havde  Claudius  faaet  en  aarlig 
Understøttelse  af  den  danske  Begjering.  Paa  een  af  Clau- 
dius' Døttres  ottende  Fødselsdag  (2  September  1787)  skrev 
Baggesen  sit  farste  tydske  Digt  og  betraadte  dermed  en 
skjebnesvanger  Bane*).    I  Hamborg  omgikkes  han  med  den 


*)  Det  findes  i  et  lille  Hefte  med  tydske  Poesier  i  Manuskript  af  Bagge- 
sen, som  Digteren  forærede  sin  elskede  Sofie  Hallers  gamle  Fader 
i  Bern  1789  (Heftet  opbevares  meUem  de  Baggesen*ske  Papirer  paa 
det  kongelige  Btbliothek).  I  en  Note  under  Text«n  erklærer  For- 
fotteren,  at  dette  Digt  er  det  Første,  han  har  skreyet  paa  Tydsk. 
Det  er  altsaa  urigtigt,  naar  Baggesen  i  sine  -Gedichte«  (Ham- 
burg, 1803,  xweiter  Theil,  S.  226)  siger  om  den  smukke  •  Alpen- 
lied •,  som  er  skreven  1789  i  Bern,  at  den  er  hans  første  Forsøg 
i  det  tydske  Sprog  —  og  naar  August  Baggesen  i  Faderens  Bio- 
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63aarige  Elopstock,  der  havde  Digtergage  af  den  danske 
Begjering  fra  Aarhundredets  Midte,  da  han  med  sin  paa- 
begyndte Messiade  gjeniødte  den  tydske  Poesi.  Elopstock 
havde,  som  bekjendt,  opholdt  sig  i  Danmark  en  Snes  Aar 
(1751—1771)  og  —  ogsaa  personligt  —  stærkt  paavirket 
Evald. 

Efter  et  kort  Ophold  i  Kjøbenhavn  i  Oktober  tilbragte 
Baggesen  Vinteren  paa  Brahetrolleborg,  hvorfra  han  saå 
atter  vendte  tilbage  til  den  danske  Hovedstad  i  Slutningen 
af  Januar  1788.  Det  var  Aaret  far  den  danske  Bondestands 
Frigjørelse,  det  Aar,  da  vi  efter  et  Far  Menneskealdres  Fred* 
igjen  fik  Krig  med  Sverrig.  Samme  Aar  holdt  Bahbek  de 
ferste  æsthetiske  Forelæsninger  i  Danmark. 

Den  fattige  Eornskriversen  fr^  det  lille,  usle  Korsør, 
den  trængende  23aarige  Student  bevægede  sig  paa ,  denne 
sin  første  større  Udflugt  i  smukke  Egne,  paa  rige  Herre- 
sæder, mellem  den  høiesteAdel,  fordetmeste  baade  fraAan- 
dens  og  Hjertets  Side  rigt  udstyrede,  udmærkede  Mænd  og 
fortryllende  Kvinder,  som  næsten  forkjælede  den  unge,  for- 
underlige, tiltrækkende  »Gratiernes  Digter«,  der  i  Forening 
med  dem,  optoges  dels  af  landlige  Glæder,  dels  af  Sprog- 
studium, Botlanik,  Astronomi  og  Mathematik  —  »jeg  elsker 
Mathematik  og  Tal«  siger  Baggesen  i  nogle  Optegnelser  om 
denne  Beise.  Han  kunde  ve}  fristes  til  at  udbryde  med 
Jeppe  paa  Bjerget,  hvor  denne  vaagner  op  i  Baronens  Seng: 
»£i!  Hvad  er  dog  dette?  Hvad  er  dette  for  en  Herlighed, 
og  hvordan  er  jeg  kommen  dertil  ?    Drømmer  jeg ,  eller  er 


grafl  (I,  Tmæg,  S.  82,  Anmærkning)  siger  om  •AlpenlM«  og  es 
Ode  »an  Sophie  Hidler«,  ligeledet  slureyen  i  Bern  1789,  at  det  er 
Forfatterens  første  tydslLe  Digte.  EndDO  nrigtigere  er  det,  naar 
N.  M.  Petersen  (»Bidrag  til  den  danslLe  Literaturs  Historie,  V,  2, 
S.  508)  siger  om  Baggesens  anden  Udenlandsreise  1793:  »Paa 
denne  Reise  begyndte  han  ogsaa  at  digte  paa  TydsJL«. 
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jeg  yaagen?«  Og  det  gjør  han  ogsaa.  I  et  hidtil  utrykt 
Brev  fra  Augost  1787  udbryder  han:  »Jeg  er  henrykt  i  en 
anden  Sfiere;  jeg  kjender  Olæder,  som  jeg  fer  ikke  har 
drømt  om.  Et  Lir  som  mit  er  Lykke!«  Og  i  et  ellevildt 
ligeledes  hidtil  utrykt  Brev  til  Fru  Pram  fra  Begyndelsen 
af  næste  Aar  hedder  det: 

»Det  var  den  allerstørste  Nar, 

som  først  faldt  paa  at  græde; 

thi  Alt  —  den  Sag  er  soleklar  — 

hvori  man  er,  hvori  man  var, 

Alt,  hvad  man  gi'er,  Alt,  hvad  man  ta'er, 

hvad  man  har  havt,  og  hvad  man  har, 

hvorfra  man  foer,  hvortil  man  far\ 

er  bare,  bare  Glæde.« 

Hans  Helbred  vedblev  imidlertid  at  være  slet,  og  heftige, 
pinlige  Krampeanfald  hjemsøgte  ham  •  ofte  midt  i  denne 
paradisiske  Tilværelse.  »Det  elendige  Bindingsværkshus«  — 
skriver  han  i  et  hidtil  utrykt  Brev  fra  August  1787  — 
»bliver  ved  at  ryste  og  truer  endnu  alle  øieblikke  med  at 
felde«.  Hans  Overspændthed,  der  vel  ikke  mindst  var  en 
Følge  af  hans  legemlige  Sygelighed,  steg  ogsaa  tidt  til  en 
foruroligende  Høide.  »Mit  Væsens  jordiske  Bestemmelse 
blev  at  nyde  faa,  korte,  men  himmelske,  overvættes  Olæder 
mellem  stedsevarende  An£ald  af  Kummer  og  Smerte«  siger 
han  i  sine  Optegnelser  om  Bdsen.  Sammesteds  erklærer 
han,  at  Sværmeri  og  eventyrlig  Forfengelighed  ere  de  for- 
nemste Ingredienser  i  hans  Væsen;  og  i  et  hidtil  utrykt 
Brev  fra  denne  Tid  udbryder  han:  »Jeg  ulykkelige  Fantast, 
jeg  elendige  Drømmer!« 

»Das  Evrig-Weibliche«  spiller,  som  sædvanligt,  en  stor 
Bolle.  Om  hans  Fortid  hedder  det  i  hans  Beiseoptegnelser,. 
at  hans  Sjæl  aldrig  har  tabt  sin  Uskyldighed.      »Den  har 
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kun  vaklet  paa  usikkre  Klipper,  f<»Tildet  ved  Afrodites  Yeir- 
lys,  uden  at  synke  i  den  Afgrund,  oyer  hvilken  hun  har 
bygget  sit  forilwrende  Tempel.«  Og  om  sin  Nutid  udbryder 
han:  »Held  mig!  Den  er  slukket,  denne  giftige  Ild,  som 
forvilder  Sjælen,  nager  Hjertet  og  nedbryder  Legemet 
Skjøndt  ren  og  uskyldig,  var  den  hos  mig  dog  for  heftig 
til  at  gjore  lykkelig.  Paa  det  Alter,  hvor  den  slukkedes, 
har  Du  tændt  din  lyse,  stille  Flamme,  hellige  Urania!  Lad 
den  aldrig  vige  for  hins  urolige  Luer,  lad  disse  aldrig  op- 
ulme  i  et  Hjerte,  som  er  dannet  til  at  nyde  himmelske 
Saligheder.  Fly  mig  for  evig,  giftige  Elskov,  som  sammen- 
krymper  Sjælen  mellem  Beundring  og  Længsel,  mellem  Dyd 
og  Last,  mellem  Hellighed  og  Smitte,  mellem  Himmel  og 
Helvede ! «  I  et  hidtil  utrykt  Brev  til  Pram  fra  Januar  1 788 
hedder  det:  »Jeg  veed  med  inderlig  Vished,  at  jeg  ingen 
anden  sand  lastefuld  Tilbøielighed  besidder  end  Vellyst;  og 
jeg  veed  med  inderlig  Vished,  at  denne  Tilbøielighed  har 
ene  sit  Udspring  af  mit  Legeme,  fordi  min  Sjæl  ligesaa 
vældigen  afekyer,  som  mine  Lemmer  søge  denne  Satanisk- 
hed«. Man  ser  —  hvad  Optegnelser  rundtom  i  hans  Papi- 
rer, som  ikke  egne  sig  til  at  trykkes,  endnu  stærkere  vise 
—  hvorledes  det  har  gjæret  og  sydet  i  den  sensuelle  unge 
Poet  i  disse  Flammeaar.  Det  er  ikke  uden  Betydning,  at 
han  gaaer  med  fiousseau  i  Lommen. 

Han  slipper  heller  ikke  med  aldeles  ubrændte  Vin- 
ger fra  de  fornemme  Damer,  i  hvis  Kreds  han,  som  ved  et 
Trylleslag,  er  bleven  hensat.  »Elsker  jeg  Grevinde  Revent- 
low?« spørger  han  saaledes  i  nogle  hidtil  utrykte  Expekto- 
rationer  i  Dagbogen  fra  Brahetrolleborg  1788.  »Nei,  sik- 
kerlig  ikke!«  lyder  Svaret.  »Seline  er  altfor  dybt  indpræn- 
tet  i  min  Sjæl,  til  at  jeg  skulde  kunne  elske  nogen  anden 
Engel.  Imidlertid,  om  jeg  ikke  just  elsker  hende,  holder 
jeg  mer  af  hende  end  af  noget  andet  Fruentimmer  næst- 
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efter  Selme. J^  holder  ligesaa  meget  af  hende 

som  af  Fru  Pram*  Jeg  holder  saa  meget  af  hende,  at  faa 
Elskere  paa  Jotåm  elske  haiere  deres  Elskede.«  Sværme- 
riet for  gifte  Koner  er  karakteristisk  for  Tiden.  Digteren 
læser  ogsaa  paa  Brahetrolleborg  i  »Leiden  des  jungen  Wer- 
ihers«  (i  hvilken  Bog  Bahbek  ligeledes  fordybede  sig). 

Det  Tydske  fik  naturligvis  paa  denne  Beise  endnu  større 
Indflydelse  paa  Baggesen  end  den  alt  betydelige,  det  tid- 
ligere havde  øvet  paa  ham,  som  paa  Bahbek  og  den  danske 
Samtid  i  det  Hele  taget.  »Man  bestyrtes  overalt  over  mit 
Bekjendtskab  med  den  ;tydske  Literatur«  —  hedder  det  i 
BeiBeoptegnelseme  — ,  »sandt  at  sige  gaaer  det  ogsaa  tem- 
melig vidt,  videre  maaske  end  det  burde,  thi  jeg  har  læst 
Bevel  og  Krat.  .  •  .  Jeg  kan  ikke  gjøre  for,  at  jeg  ikke 
har  truffet  saa  elskelige  Mennesker  i  Danmark;  det  smerter 
mig,  men  jeg  kan  ikke  andet  end  udbryde: 

»Quid  mihi  cum  Dano?     Germanus  esse  volo.« 

Og  han  skriver  paa  Tydsk  til  Pram,  der  polemiserer  mod 
»tydske  Nøgler  og  Ogler«,  at  han  elsker  det  tydske  Sprog 
saa  høit  som  noget  paa  Jorden.  » J^  har  ved  det«  (hedder 
det  videre  i  Brevet)  »lært  at  kjende  de  ædleste  Mennesker, 
som  der  kun  findes  fiia  Mage  til  paa  Jorden;  ikke  blot  de 
døde,  men  ogsaa  de  levende  Ædlingers  Bekjendtskab  skyl- 
der jeg  det.  Dersom  Du  og  jeg  ira  Vuggen  af  havde  talt 
Tydsk,  istedetfor  Dansk,  vilde  vi  nu  skrive  langt  smukkere 
Digte.«  Brevet,  som,  foruden  paa  Tydsk,  er  skrevet  paa 
Fransk,  Engelsk,  Latin,  Graesk  og  Dansk  er  et  ikke  ene- 
staaende  Exempel  paa  den  babelske  Sprogforvirring,  hvori 
hans  Aand  omtumledes.  »Min  Kjephest,  min  ømt  elskede 
Kjephest,  det  danske  Sprog«  hedder  det  imidlertid  dog  i  et 
hidtil  utrykt  Brev  fra  Februar  1788,  altsaa  umiddelbart  efter 
Hjemkomsten. 
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Hans  borgerlige  Venner  søgte  at  dæmpe  hans  Begeistring 
for  Aristokratiet.  En  Yttring  i  den  Betning  af  Pram  —  der 
forresten  i  et  hidtil  utrykt  Brev  fra  Deeemb^  1 787  til  Bevent- 
low  paa  Brahetrolleborg  yder  denne  yarm  Ånerkjendelse  — 
er  alt  anCart  ovenfor.  Demokratiske  Betænkeligheder  frem- 
træde ligeledes  i  en  utrykt  Skrivelse  fra  Baggesens  Yen  Flum, 
dateret  Begensen,  Juli  1787.  »Saa  fortræffelige  disse  Folk 
end  ere«  (hedder  det  deri),  »kan  jeg  dog  ikke  forestille  mig 
dit  Ophold  hos  dem  saa  behageligt  som  Du  selv,  fornemme- 
lig i  Henseende  til  Følgerne,  som  er  Frihedens  Tab.  Jo 
flere  Godheder  Du  oppebærer  nu,  jo  mere  taber  Du  i  det 
Hele,  dersom  Frihed  og  Independence  ellers  er  Dig  et  saa 
nskaterligt  Gode,  som  det  er  mig.  .  .  .  Indvend  mig  kun, 
at  de  omgaaes  Dig  paa  en  venskabelig  Maade,  behandle  Dig 
med  udmærket  Høiagtelse,  og  at  Du  finder  Fomeielse  i 
deres  Omgang,  fordi  de  ere  gode,  fortræffelige  Folk:  alt 
dette  er  ret  godt.  Jeg  veed,  at  Du  har  for  megen  Ære  i 
Livet  til  at  agte  en  Adelsmand  høiere  for  sin  Bangs  Skyld, 
dersom  han  ikke  tillige  er  en  god  og  værdig  Mand;  men 
man  maatte  kunne  omskabe  Tingenes  Løb  og  gjøre  Umulig- 
heder mulige,  om  man  nogensinde  vilde  drømme  om,  at 
der  kunde  være  egenlig  det  man  kalder  Venskab  mellem  de 
saakaldte  Store  og  En  af  os.  .  .  .  Bliver  Du  nu  siden  kjed 
af  disse  Lænker,  kommer  din  Lyst  til  Studeringer  tilbage 
med  din  Sundhed,  saa  Du  ærgrer  Dig  over,  at  Tiden,  som 
kunde  anvendes  saa  nyttig,  og  som  aldrig  kan  blive  den 
lang,  der  har  Lyst  til  at  arbeide  i  Videnskaberne,  maa 
bruges  til  Pynt,  Opvartning,  Æden  blandt  de  Store,  saa  er 
Du  ikke  lykkelig.  .  .  .  Behøvede  Du,  som  Naturen  gav 
ædlere  og  varigere  Fortrin  end  al  den  Bang  og  Stand,  der 
er  ussel  Gave  af  Mennesker,  Du,  som  fik  Geni  og  Talenter 
fremfor  alle  dem,  jeg  kjender,    og  kunde  gjøre  saa  usigelig 


49 

megen  Nytte  dermed  i  Verden,  naar  Du  brugte  dam  ret  — 
behavede  Du  at  underkaste  Dig  denne  Ydmygelse!« 

Hvilken  Pris,  man  satte  |)aa  den  unge  Baggesen,  ses 
tydeligt  af  disse  sidste  Ord,  ligesom  af  tidligere  anførte 
Yttringer.  Endnu  stærkere  fremtræder  det  i  den  ovenfor 
omtalte,  hidtil  utrykte  Skrivelse  fra  Pram  til  Beventlow. 
»Jeg  troede  (^  troer  det  ikke  stort«  (udbryder  den  varme 
Normand)  »at  ære  Baggesen,  at  ville  være  hans  Ven,  at 
stræbe  kraftigen  at  vise  sig  saa.  Hans  aldeles  eminente 
Talenter  kan  vel  ingen  nogenlunde  forstandig  Mand  kjende 
uden  Ærbadighed  og  uden  Falelsen  af  den  Skjændsel,  det 
vilde  være  for  alle  dem,  som  kjendte  dem,  om  de  bleve 
ubemærkede  og  forladte.  Man  behover  kun  lidet  at  kjende 
ham,  for  at  mærke,  at  hans  Omgang  er  den  fuldeste,  den 
mest  aagrende  Betaling  for  den  Velvillighed,  man,  for  at 
nyde  den,  kunde  bevise  ham.«  Han  kalder  ham  »den 
ypperste  Dødelige,  jeg  endnu  har  madt  eller  skal  møde  paa 
Livets  Bane«,  siger,  at  hans  Hjertes  Egenskaber  ere  endnu 
langt  ypperligere  end  bang  Hoveds  —  medens  han  paa 
samme  Tid  erklærer  om  sig  selv:  »Baggesens  Ven  er  langt- 
fra at  være  Baggesen,  han  bar  intet  Glimt  af  sin  Vens 
Geni«. 

I  »Poesier,  tredie  Samling«  1788  tryktes  ikke  faa  Digte 
af  Baggesen:  det  filegiske  er  stærkt  fremherskende.  Hos 
vor  Digter,  som  i  det  Hele  imaget  i  Tiden  umiddelbart  far 
den  store  franske  Bevolution,  spillade,  ved  Siden  af  det 
Polemiske,  det  Elegiske  en  Hovediolle.  Utilfredsheden  med 
den  bestaaende  Tingenes  Orden  gjorde  sig  gjældende  under 
begge  Former,  under  den  første  mere  mandigt  kæmpende, 
under  den  sidste  mere  kvindeligt  lidende*). 


•)  Pavels,   om  hveni   Abrahamson  i  »Nyeste  Kjøbenhaynske  Efterret- 
ninger om  lærde  Sager  for  Aar  1790«  spnaede,  at  hans  Navn  snart 
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Af  Baggesens  Poesier  fra  denne  Tid  hidsættes  et  Par 
smukke  Smaadigte  (trykte  i  »Minerva«  1787).  De  bleve  til 
om  Sommeren  paa  Brahetrolleborg.  »Mat,  plaget  af  Krampe 
og  tungsindig  over  min  evige  Sygdom«  —  hedder  det  i 
Reiseoptegnelseme  —  »laa  jeg  i  Sengen,  da  Ditlev  kom  ind 
til  mig  med  syv  friske,  nydelige  Roser  fra  sin  Moder.  Jeg 
modtog  dem  med  den  samme  Glæde,  som  jeg  vilde  have 
fait,  om  en  Engel  havde  bragt  mig  en  Guldkurv  med  Frug- 
ter af  Livets  Træ.  Deres  søde  Duft  og  de  blide  Følelser, 
den  fremkaldte,  hendyssede  min  Smerte  i  milde  Fantasier. 
Jeg  befandt  mig  virkelig  bedre.  Saa  megen  Magt  har  mine 
Fornemmelser  over  mit  hele  Væsen.  En  ubehagelig  Følelse 
styrter  mig  i  legemlig  Død,  en  behagelig  vækker  mig  igjen. 
Hvor  velsignede  jeg  d«  Hænder,  fra  hvilke  disse  Koser  kom.« 


Roserne. 

Da  Jeg  fik  dem. 

Skjønne,  kjælne  Roser,  visner  ikke, 
blomstrer,  trygge,  her  hos  Eders  Ven! 
Eders  spæde  Tome  frit  ham  stikke  — 
Eders  Duft  helbreder  ham  igjen! 
Eders  kjælne  Spyd  omsonst  ham  true  — 
gjeme  lider  han,  hvad  Amor  led, 
for  i  Eders  Purpur- Smil  al  skue 
Billedet  paa  skjøn  Uskyldighed. 


vilde  blive  eet  af  de  berømteste  paa  det  danske  Parnas,  siger  I  sin 
Autobiografi  (S.  71):  »Jeg  var  intet  mindre  end  lykkelig;  men  jeg 
vii  heller  ikke  nægte,  at  de  unge  Digteres  almindelige  Syge  havde 
smittet  mig,  og  at  jeg  fandt,  det  lod  kjønt  at  klage«.  Ogsaa  Schack 
Sta£feldts  første  Digte  fra  denne  Tid  anslaae  elegiske  Strenge. 
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Skjanne,  kjslne  Roser,  visner  ikke, 
dufter  indtil  Solens  Nedgang  sødt, 
dufter  end  i  Nattens  Øiebiikke, 
naar  Naturens  sidste  Smil  er  dødt! 
Solen  atter  frem  i  Morgen  iler 
og  opivarmer  mildt  den  kolde  I^  — 
naar  dens  første  Blik   til  Jorden  smiler, 
lad  det  vække  mig  i  Eders  Duft! 

Da  de  visnede. 

Røde  Roser,  Eders  Purpur  blegner! 
Hvide  Roser,  Eders  Sne  blev  graa! 
Ak,  saa  falmer,  svinder,  mattes,  segner 
al  den  Skjønbed,  Solen  blomstre  saae! 
Roser,  Eders  sidste  Smil  mig  minder 
Hendes  Smil,  hvis  Haand  I  blomstred  i. 
Ogsaa  dette  Smil  engang  forsvinder  — 
grumme  Roser,  ak,  hvi  visned  I? 

■  O,  vi  baabede  den  stolle  Lykke, 
irylied*  sødt  i  Hendes  Haand  af  Lyst, 
Hendes  skjønne,  skyldfri  Barm  at  smykke 
og  engang  at  døe  paa  Hendes  Bryst. 
Ak,  vi  maalte  Hendes  Smil  forlade, 
og  af  Hendes  Haand   modtog  os  Du  — 
Grumme!  derfor  falme  vore  Blade, 
grumme  Sanger!    derfor  døe  vi  nu.< 


6. 

1789  udkom  Baggesens  Oversættelse  af  Holbergs  1741 
i  Tydskland  trykte  latinske  »Niels  Klims  underjordiske  Beise«, 
hvoraf  en  dansk  Gjengivelse  af  en  norsk  Student  alt  var 
udkommen  Aaret  efter  Originalen.    Dette  »Angreb  paa  sta- 
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tistiske,  politiske,  theok^køf  filosofiske  Daarligheder,  hvori 
Satirikeren  £»gtede  med  bele  sluttede  Korps«  —  for  at 
bruge  Abrahamsons  Ord  i  Beeensionen  af  Baggesens  Over- 
sættelse i  »Nyeste  Ejebenhavnske  Efterretninger  om  lærde 
Sager  for  Aar  1790«  —  blev  saaledes  net(^  i  det  Aar,  da 
den  franske  Revolution  gjorde  Alvdr  af  Aarhundredets  Pole- 
mik mod  det  Bestaaende,  hvortil  ogsaa  vor  Literaturs  store 
Grundlægger  havde  leveret  sit  betydningsMde  Bidrag,  til- 
gængeligt for  Datiden  i  en  aandfiild  (rigtignok  noget  fii) 
Oversættelse,  der  staaer  høit  i  stilistisk  Henseende  og,  spe- 
cielt for  Versenes  Vedkommende,  bærer  Præg  af  den  unge 
Digters  Genius. 

Samme  Aar,  Baggesen  saa  talentfiddt  tordanskede  dette 
Værk  af  sin  store  komiske  Forgænger,  opførtes  paa  det 
kongelige  Theater  en  Opera  af  ham,  »Holger  Danske«,  sat 
i  Musik  af  Eunzen,  en  genkd  LybeUcer  (kun  tre  Aar  ældre 
end  Baggesen)  som  opholdt  sig  i  Ejøbenhavn.  Ejæi'ligheden 
og  dens  Troskab  fortierliges  i  denne  ferste  originale  danske 
Opera,  hvortil  Stoffet  var  hentet  fi^  Wielands  1 780  udkomne 
store,  romantiske  Heltedigt  »)Oberon«,^  den  tydske  Digters 
berømteste  og  bedste  Arbeide,  »vor  Faders  yndigste  Søn«, 
som  Baggesen  kalder  det  i  et  Brev  til  Wielands  Svigersøn, 
Filosofen  Beinhold  1793  (ogsaa  Goethe  har  ydet  det  varm 
Anerkjendelse). 

»Holger  Danske«  hilsedes  med  stærkt  Bifald,  men  de 
fleste  af  den  Tids  Ordførere  i  Pressen,  Bahbek,  Abraham - 
son  o.  s.  V.,  bestragtede  fra  et  bomert  Standpunkt  Opera  i 
det  Hele  taget  som  en  Uting,  der  (for  at  bruge  Abraham- 
sons Ord  i  hans  Anmeldelse  af  »Holger  Danske«  i  »Nyeste 
Ejøbenhavnske  Efterretninger  om  lærde  Sager  for  1789«) 
»fordærver  Smagen,  Sæderne  og  Skuepladsens  Finanser«, 
og  de  modtoge  derfor  Baggesens  ferste  dramatiske  Arbeide 
med  alt  Andet  end  Velvillie. 
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»Holger  Danske  førte  mange  Feider;  nu  er  den  Tid 
kommen,  da  der  feres  Feide  for  hans  Skyld  mellem  de 
poetiske  Jævninger«,  siger  Tode,  der  tog  Operaen  og  Bagge- 
sen i  Forsvar,  i  «Ejitik  og  Antikritik«.  I  sit  Indlæg  mod 
Eahbek  (»Til  det  virkelige  Publikum  i  Anledning  af  Hr. 
Rahbeks  Epigrammer  i  Aftenposten«  1789)  kalder  Baggesen 
denne  Strid  den  første  literariske  Feide,  han  nogensinde 
har  indladt  sig  i.  Han  tilCeier:  »og  sandsynligvis  den 
sidste«  —  deri  tog  han  dog  storlig  Feil. 

Blandt  meget  Andet  fremkaldte  denne  Opera  ogsaa  en 
Parodi  af  P.  A.  Heiberg,  »Holger  Tydske«.  Denne  Forfet- 
ter,  der  i  sin  Forerindring  erklærer,  at  han  i  sin  Bangfor- 
>ordning  over  gode  Skuespil  sætter  Opera  i  den  sidste  Klasse, 
og  fordrer,  at  en  Opera  skal  bringes  Naturen  saa  nær  som 
muligt  —  fremfor  alle  Ting  skulle  overnaturlige  Hændelser 
forjages  fra  Skuepladsen  —  udoser  i  denne  just  ikke  syn- 
derlig fine  Satire  af  fuldt  Hjerte  sin  Oalde  over  den  stak- 
kels »Holger  Danske«,  der  ikke  er  slettere,  men  snarere 
paa  flere  Punkter  ikke  lidet  bedre  end  Operatexter  i  Almin- 
delighed og  desuden  som  et  første  Forsøg  paa  Dansk,  til- 
med af  en  begyndende  Dramatiker,  vel  kunde  fortj^t  en 
hensynsfuldere  Behandling.  Ved  samme  Leilighed  railleres 
der  med  den  overspændte  og  forskruede  Kielske  Professor 
C.  F.  Cramers  Oversættelse  af  Baggesens  Arbeide. 

Den  Digter,  som  samtidig  med  Oehlensdilåger,  ja,  endnu 
tidligere  skulde  bringe  den  romantiske  Poesi  til  Danmark, 
Schack  Staffeldt,  styrtede  sig  ligeledes  ind  i  denne  vidtløf- 
tige, tildels  spidsborgerlige  Strid.  Baggesens  Beundrerinde, 
Forfatterinden  Fru  Frederikke  Brun  (der  med  sin  Fader, 
Præsten  Balthasar  Munter,  som  var  bleven  ansat  ved 
Petri  Kirke,  i  sin  spædeste  Barndom  var  kommen  til 
Kjøbenhavn,  og  hvis  Hus  spiller  en  ikke  ganske  ringe 
Bolle  i  den  danske  Literaturs  Historie)  lidgav  nemtig  ano- 


54 

nymt  »Ausrufungen,  veranlasst  dnrch  Holger  Danske  und 
Holger  Tydske«  *).  Dette  noget  opskruede  tydske  Indlæg  til 
Fordel  for  Baggesen  af  »denne  gode,  geistfulde,  men  aldeles 
a-charitiske  Kone«  (som  nogle  hidtil  utrykte  Tttringer  i  et 
Baggesen'sk  Brev  fra  Bern  September  1789  lyde)  foranledi- 
gede Staffeldt,  som  dengang  var  en  Snes  Aar  gammel 
Lieutenant,  til,  ligeledes  anonymt,  at  udgive  en,  ogsaa 
noget  opskruet.  Brochure:  »Om  den  Ting,  kaldet  Ausru- 
fungen  o.  s.  v.  og  om  andre  Ting«.  Heri  angriber  han, 
jævnsides  med  temmelig  vidtleftige  Betragtninger  over  Kunst- 
arten i  det  Hele  taget,  Baggesens  Opera  og  endnu  mere 
Cramers  Oversættelse  med  forbittrede  Sideblik  til  den  i  Dan- 
mark herskende  Tydskhed,  medens  han  forøvrigt  indrammer, 
at  »enhver  oplyst  Mand  i  Danmark  faler,  hvad  ban  og  vor 
hele  Literatur  skylder  det  store  Tydsklands  haardnakkede 
Bestræbelser  og  erkender  med  Ærbødighed  de  udødelige 
Tydskeres  Fortjenester«.  Staffeldt  var,  som  bekjendt,  baade 
paa  fædrene  og  mødrene  Side  af  tydsk  Slægt  og  født  i 
Tydskland  paa  en  Beise. 

Baggesen  var  aabenbart  ved  et  Vendepunkt.  Han  levede 
mest  i  de  Schimmelmannske,  Bernstorffske  og  Beventlowske 
Familiekredse,  dels  i  Hovedstaden  og  dels  paa  Landet.  Et 
levende  Billede  af  hans  Datids  Liv  i  dets  bedste  øieblikke 
giver  et  hidtil  utrykt  Brev  fra  Mai  1788  (il  Grevinde  Revent- 
low paa  Brahetrolleborg.  »Hvor  nær  er  jeg«  (hedder  det 
deri)  »den  høieste  Grad  af  Lykke,  jeg  kan  nyde  i  Livet,  her 
paa  Landlyst!  Jeg  lever  tætved  Sølyst  i  stille  Bolighed, 
omringet  af  de  skjønneste  Træer  og  de  skjønneste  Menne- 
sker; jeg  ser  den  lyse  Himmel,  hører  de  paradisiske  Fugle 
og  dandser  daglig  mellem  spirende,  voxende,    blomstrende 


*)  i  »Jens  Baggesens  Biografi«,  udg.  af  Angust  Baggesen  (l»  184,  Aom.) 
tillægges  denne  Brochure  feUagUgt  G.  F.  Gramer. 
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Mirakler.     Jeg  taler  hveranden  Dag  med  Deres  Søster  — 
for  at  sige  Alt  i  den  Henseende:  Deres  Dem  lige  Søster. 
Jeg  ligger  j  en  Seng,  som  hun  har  ladet  gjøre  til  mig;  jeg 
rider  paa  en  Hest,   som  hun  har  skjænket  mig;  jeg  spad- 
serer med  en  Stok,   som  hun  har  givet  mig.     Til  daglig 
Omgang  har  jeg  en  Person,  som,  formedelst  Lighed  i  Tænke- 
maade,  stille  Følelse  og  Hang  til  Sørgmodighed,  er  maaske 
den  i  Verden,  jeg  allerbedst  daglig  kuij^e  leve  med,   den 
ædle,    dydige,    stille  lidende  Fru  Pram,   som  overalt,   ved 
lang,   gjensidig  Kundskab  til  hinanden  og  utallige  Velgjer- 
ninger  imod  mig,  er  bleven  mig  en  inderlig  dyrebar  Moder 
—  og  endelig  min  Pram,   der  rigtignok  ikke  er  saa  lykke- 
lig, som  han  burde  være,  men  som  er  een  af  de  elskeligste 
oprigtige  Venner  paa  Jorden.«     Baggesen  er  imidlertid  be- 
standig ikke  blot  legemlig,   men  ogsaa  aandelig  sygelig.    I 
et  andet,   ligeledes  hidtil  utrykt  Brev  til  Grevinde  Revent- 
low fra  September  samme  Aar  hedder  det:  »Ved  at  under- 
søge mit  Hjertes  Historie  finder  jeg,   at  mine  Feil  næsten 
alle  udspringe  af  Tungsindighed,  hvis  Gift  langsomt  fortærer 
min  Sjæl.     Med  bitter  Undseelse  maa  jeg  tilstaae,   at  jeg 
selv  er  Aarsag  i  denne.     Jeg  bar  lagt  Grunden  til  denne 
mit  Væsens  Fordærvelse  i  en  ung  Alder;   den  Gang  troede 
jeg,   at  jeg  gjorde  Gud  en  Tjeneste  dermed.«    —   Der  var 
(som  Rahbek  i  sine  »Erindringer«  —  HI,  218  —  bemærker) 
en  »Spænding  imod  ham«  i  hans  gamle,   borgerlige  Om- 
gangskredse »for  det  da  saa  omskregneTydskeri«:  1789  be- 
gyndte  (for  at  bruge  P.  A.  Heibergs  Ord)    »den  patriotiske 
Parforcejagts-Epoke«.      I    »Rigsdalers-Sedlens    Hændelser«, 
første  Del,    1789  (Side  306)   hedder  det  i  den  sædvanlige 
bidske  Tone:    »Findes  der  engang  en  enkelt  god  Poet,   saa 
fordærver  Adelen  og  de  Fornemme  ham.     Fra  den  Tid,  da 
de  Store  ophørte  at  holde  Hofnarre,  toge  de  Poeter  i  deres 
Sted,   thi  Noget  maatte  de  have  at  more  sig  med.     Den 
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idelige  Omgang  med  fornemme  Folk  fordærver  [Mentet  i 
Bund  og  Grund«  o.  s.  v.  Baggeseii  havde  jo  endvidere 
vendt  sig  til  den  aristokratiske  —  og,  da  den  ligeledes 
pleier  at  falde  i  Mængdens  Smag,  tillige  demokratiske  — 
Opera,  mederis  hans  borgerlige  Yenner  og  Digterbrødre,  hvad 
Dramaet  angaaer,  hyldede  det  borgerlige,  som  beherskede 
Scenen,  samtidigt  med  at  tredie  Stand  stod  ifærd  med  at 
bemægtige  sig  deri  starre  Verdensscene  ved  den  blodige 
Eevolution.  En  ny  Opera  af  ham,  »)Erik  Eiegod««,  vasr  alt 
færdig;  den  blev  imidlertid  farst  opfort  1798.  Det  var  der- 
for intet  Under,  at  der  brød  et  XJveir  los  over  den  hidtil 
feirede  Digterynglings  Hoved.  I  »Tillæg  til  Porerindringen« 
i  farste  Del  af  »Labyrinthen«  1792  taler  Baggesen  selv  om 
»det  TJveir,  som  med  Holger  Danskes  fatale  Opførelse  og 
endnu  fatalere  Oversættelse  nedregnede,  nedhaglede,  ned- 
lynede  og  nedtordnede  haus  lille  litterariske  og  borgerlige 
Tilværelse«.  I  el  hidtil  kun  i  Udtog  trykt  Fransk,  Tydsk 
og  Dansk  Potpourri-Brev  til  V.  C.  Cramer*)  fra  Bern  Sep- 
tember 1789  stiller  han  »opinlairement,  furieuseinent,  bestia- 
lement,  diaboliquement,  heibergiquement,  rabequiquement, 
parodiquement,  epigrammatiquement ,  contr^  Ogiéremelit« 
sammen. 

Og  nu  drog  han  ovehikjøbet  afstéd  til  Tydskland,  der 
dengang  var  ifærd  med  at  fuldbyrde  en  ligesda  betydnings- 
fuld poetisk  og  filosofisk  Revolution  som  den  franske  poli- 
tiske og  sociale.  Universitetets  Patron,  den^  ligesom  Bagge- 
sen, noget  svagelige  Prinds  af  'Angiistenborg  (kuti  et  Aars- 


-r-r- 


*)  »Vi  sklreye  til  hlDandeii,  som  Vi  tåléde,  i  aUe  Spi'og,  som  paa 
Pintsefésien«  kedder  dét  i  Grafider's  iaréktaeåe,  umdittn  utftsetig« 
SavioKIiMiium  •lieasc^lifbefr|..etieor  eUfr  v/S'esegg^b«  (a:  Bagge- 
sen),!, 1791^  S.  76<fe77,  »Det,  var  i  egenli^ste  Forstand  en  Sprog- 
foryirrtng  som  ved  Babels  Taarnbygning«. 


57 

tid  ældre  efnd  Digteren),  der  varmt  omfattede  alle  humane 
Interesser  og  ligeledes  interesserede  sig  for  Bahbek,  til  hvem 
han  skrev:  »Jeg  kjender  ingen  starre  Glæde  end  at  under- 
stette  en  aand-  og  talentMd  Mand«  (se  Bahbeks  »Erin- 
dringer« IH,  385)  —  sfltte  nemlig  den  sygelige  nnge  Digter 
istand  til  at  reise  udenlands.  Baggesens  Læge  mente  vel, 
at  det  var  bedre,  om  han  vilde  og  kunde  gifte  sig;  men 
det  laa  udenfor  Digterens  Tanker  for  Oieblikket.  Og  a&ted 
g^k  det  saa  ud  i  den  vide  Verden,  der  fra  nu  af  skulde 
lægge  saa  stærkt  —  altfor  stærkt  —  Beslag  paa  ham.  Ogsaa 
itahbek  reiste,  ligeledes  i  en  sygelig  Sindsstemning,  samme 
Åar  udenlands  og  tænkte  paa  for  bestandigt  at  vende  sit 
Fædreland  Byggen  og  akklimatisere  sig  i  Tydskland. 


7. 

I  FOraaret  1789  —  medens  Holgerfeiden  bredte  sig 
videre  og  videre  og  ofte  fartes  paa  en  kun  lidet  tiltalende 
Maade  —  tiltraadte  Baggesen,  25  Aar  gammel,  paa  samme 
Tid  som  de  nylig  sammenkaldte  »etats  généraux«  i  Fran- 
krig indledede  en  ny  Tingenes  Orden,  sin  første  store  Uden- 
landsreise,  hvis  Begyndelse  han  har  skildret  i  »Labyrinten« 
(1792  &  93),  vistnok  den  aandftddeste  Beisebeskrivelse ,  vi 
have  paa  Dansk,  og  upaatvivlelig  een  af  de  interessanteste, 
der  gives  i  noget  Sprog.  »Nærværende  Beise  er  virkelig  en 
Labyrint«  (siger  Digteren  i  sin  »Forerindring«)  »eller  endnu 
egenligére  et  Stykke  af  den  Labyrint,  det  faldt  i  min  Lod 
at  gjennemvandre  fra  Vuggen  til  Graven« ;  og  han  taler 
sammesteds  om  »dens  regellese,  i  allehaande  Vinkler  og 
Bugter  fremløbende  Krinkelkroge«  og  kalder  den  med  Bette 
»en  We  frubjekti?  Verden«.  Det  var  i  Sandhed  »Digter- 
vandringer«   (saaledes  som  Forfatteren  kaldte  den  nye  Ud- 
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gave  d^af,   han  begyndte  1807,   men  hvoraf  der  kun  kom 
første  Del). 

Han  besøgte  først  i  sine  Beundrere,  C.  F.  Cramers  og 
Frederikke  Bruns  Selskab  paany  Holsten,  der,  ligesom  tid- 
ligere, i  hm  Grad  tiltalede  ham,  gjæstede  den  38aarige 
Filolog,  Oversætter  og  Digter  Vosz,  Eektor  i  Eutin,  og  var 
atter  sammen  med  Elopstock  i  Hamborg  (der  »talte  med 
Beundring  og  Varme  om  Evald«,  som  han  aflokkede  »Kolf 
Krage«)  samt  Claudius  i  Wandsbeck.  I  Hamborg  henryk- 
kedes han  over  den  45aarige  store  Skuespiller  Schrøder  som 
Kong  Lear  i  »Shakespears,  altsaa  Jordens  mesterligste  Tra- 
gødie«*).  Om  Sommeren  ankom  han  til  Pyrmont,  »dette 
berømte  Sundheds  Tempe«,  det  nærmeste  Maal  for  den 
Syges  Eeise.  For  en  ung,  grevelig,  aands-  og  skjebnebe- 
slægtet  Ven,  Adam  Moltke,  der  fra  nu  af  blev  hang  Beise- 
kammerat,  udøste  han  her  sin  Kummer  og  udviklede  i  sine 
sædvanlige  excentriske  Udtryk,  hvorledes  »Misforstaaelser, 
ulykkelig  Kjærlighed,  utidig  Anstrengelse  og  Nervekrampe« 
havde  bragt  ham  i  hans  nuværende  sørgelige  Forfatning, 
hvorledes  han,  »efter  et  yderst  møiefuldt  Liv,  paa  Grænd- 
serne  af  Døden  og  Slutteriet ,  et  stedsevarende  Bov  fra  sin 
spædeste  Ungdom  af  for  de  voldsomste  Sygdomme,  paa  Pine- 
bænken af  et  rasende,  hans  Væsens  sidste  Kraft  fortærende 
Sværmeri,  efterhaanden  havde  set  alle  Glimt  af  Haab  om 
Udkomme,  Sundhed  og  Sindsro  slukte;  endelig  paa  det 
yderste,  efterat  Grev  Schimmelmanns  og  Grev  Reventlows 
ædelmodige  Forsorg  havde  reddet  hans  ulykkelige  Familie 
fra  Undergang,  havde  han  i  Prinds  Frederik  Christian  af 
Augustenborgs  uskaterlige  Bekjendtskab  set  Livets  og  Lyk- 
salighedens Himmel  aabnet  midt  i  alle  Modgangs  Torden- 


*)  Rahbek  havde  ligeledes  i   Bamborg  beundret  Schrøder  om  Lear 
(se  hans  •Erindringer«  1II»  315). 
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skyer,  idet  Sammes  Godhed  haTde  gjort  ham  denne  Sand- 
hedsreise  mulig«. 

Han  traf  i  Fyrmont  »den  elskværdige«  46aarige  F.  H. 
Jaoobi,  der  henrev  ham  og  senere  fik  saa  stor  Betydning 
for  ham,  »den  ærværdige«  69aarige  Justus  Moeser  og  den 
28aange  Kotzebne,  hvilken  Sidste  —  hvis  forskruede,  sen- 
timentale Skuespil  »Menneskehad  og  Anger«  netop  dengang 
gjorde  stormende  Lykke  —  aldeles  ikke  blåt  i  Baggesens 
Smag. 

Faa  Hermannsbjerg  i  Nærheden  svimler  Baggesen  i 
•Begeistringens  yderste  Drukkenskab«  og  i  Klopstocksk  Ode- 
stil ved  Mindet  om  den  ogsaa  af  Elopstock  poetisk  forher- 
ligede Hermann,  »Jorddespotens  Trodser,  Bornernes  Skræk, 
Tydsklands  BeMer«  og  udbryder: 

»Tydske!    Ædle  Tydske! 

Her,  paa  Toppen  af  Hermanns  Bjerg, 

i  Skyggen  af  Hermanns  Eg 

modtager  min  Lov,  min  Beundring,  min  signende  Tak! 

Fra  Germaniens  Skoye  gik  Fribeden  ud, 

gik  med  renere  Tro,  med  en  dybere  Viden, 

med  Pakler,  som  oplyste  Himlen  og  Jorden, 

og  Menneskets  Guddom,  Oplysningen  ud, 

omtonet  af  Musernes  yndigste  Sange 

i  hiromelnedhentede,  ny  Melodier. « 

Han  vedbliver:  »National-Had,  National-Foragt  ere  sande 
—  og  just  af  alle  de  frækkeste,  kaadeste,  dummeste,  util- 
giveligste —  Blasfemier.  Ve  den  a&indige  Gudsbespotter, 
som  ferste  Gang  angav  den  Skam-Tone,  hvori  Tostavelsen: 
Tydsker  undertiden  klinger  paa  somme  Læber  og  i  somme 
Bhde!  O,  de  forijente  at  brændemærkes  med  herostratisk 
Navnkundighed  og  udpibes  saa  heit,  at  deres  Bkjændsels 
Ekko  skulde  lyde  gjennem  Qerne  Aarhundreder.     Ye  mig. 
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om  jeg  tiltroede  endog  blot  en  Mængde  Danske  saa  lav  og 
foragtelig  en  Tone!  Nei,  kun  Afskummet  og  Udskuddet  af 
Nationen,  kun  disse  enkelte  Frøer,  hvis  Natur  det  nu  engang 
blev  at  kvække,  tiltroer  jeg  hine  uophørlige  Blasfemier* 
Tiden  nærmer  sig,  da  Sproghad,  Nationalhad  og  deslige  vil 
svinde  for  Jordborgerdyd,  som  Religionshad  allerede  har  be- 
gyndt at  svinde  for  en  renere  Moralitet.  Da  vil  Tydsklanå 
skatte  det  rolige  Danmarks  stille  Aands  blide  Fortjenester, 
og  Danmark  med  stolt  Beskedenhed  erkjende,  hvad  Jorden 
skylder  sin  største  Samling  af  oplyste  Borgere,  den  Nation, 
af  hvis  frugtbare  Skjød  Europas  Frihedsaand,  Bogtrykker- 
kunsten, Astronomien,  Reformationen  i  Kristendommen  og 
Reformationen  i  Filosofien  fremgik.«  Han  tilføier  efter  sxa 
kosmopolitiske  Henrykkelse,  der  dengang  deltes  af  saamange 
ædle  Aander:  »Du  var  mit  Vidne,  Nationernes  Fader!  at 
mit  Hjerte  aldrig  slog  varmere  for  mit  Fødeland  end  i  det 
jøieblik,  det  slog  heftigt  for  alle  Hine.« 

Opholdet  i  Pyrmont  varede  kun  et  Par  Uger:  Alperne 
vinkede  Digteren,  og  han  drog  videre.  I  Gøttingen  (ved 
hvis  Universitet  Schack  Staffeldt  et  Pai;  Aar  efter  studerede) 
besøgte  Baggesen  den  41aarige  Btirger^  af  hvem  han  Aaret 
iforveien  havde  oversat  en  Ballade  i  »Minerva««  '  Lenores 
ulykkelige  Digter  (der  alt  døde  faa  Åar  effcer)  talede  med 
Begeistring  om  vore  gamle  Folkeviser,  kjendte  og  skattede 
TuUin  og  Evald  og  fandt  det  danske  Sprog  fortryllende 
blødt.  Ved  Besøget  af  »die  Gleichen«,  Ruinerne  af  den 
berømte  »tokonede«  Ridder  Gleichens  Bjergslot  —  Bflrger  var 
forresten  en  moderne  Ridder  Gleichen  *)  —  udbryder  Bagge- 


*>  »leg  har  havt  to  8ø8tre  tU  KoDér.  Jeg  kom  til  åt  søgte  den  enø 
uden  at  el»ke  hende.  Alt  da  jeg,  M^adte  med  hende  foc  AIterei» 
bar  jeg  Tønderet  til  deq  mest  glødende  Lidenskab  for  den  anden, 
der  dengang  endnu  var  et  Barh  og  knap  14— 15  Aar  gammel,  i 
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sen:  »Himmel!  O,  kun  Hælvten  af  dønne  Mands  Lyksalig- 
hed o.  s.  Y.!« 

I  Hessen  led  den  varmtfelende  Digter  første  Gang  med 
et  helt  Folk.  I  Friedberg,  hvor  han  hensættes  i  den  gamle, 
romantiske  Riddertid,  feaer  han  —  hvilken  Médsætning!  — 
Efterretning  om  den  nye  Tids  Frembrud.  »Man  har  ned- 
revet Bastillen!«  hedder  det.  »Eevolution!  Hvilket  brusende, 
stormende,  flammende  Kaos!«  udbryder  han.  »Hvor  ban- 
kede mit  Hjerte  af  Eædsel  og  —  midt  i  den  kolde  Gysen 
—  af  brændende  Henrykkelse  ved  de  Tings  Forventelse,  som 
sktf'e  komme  over  Jorderige!  Friedberg  blev  mig  etPath- 
mos,  hvorfra  jeg,  som  fordum  Johannes,  i  profetisk  Anelse 
saæ  hidtil  usete  Syner.«  Han  priser  sit  »herlige  Aarhun- 
drede«  og  takker  Forsynet,  fordi  det  undte  ham  »den  mis- 
undelige Lod  at  komme  til  Verden  imod  dets  Ende«.  Na- 
turen havde  mægtigt  henrevet  den  unge,  ildfulde  Digter  paa 
hans  Reise  —  nu  greb  Historien,  det  kolossale  Revolutions- 
drama ham  endnu  stærkere.  Schack  Staffeldt  hilste  Uge- 
ledes jublende  den  franske  Revolution  (i  et  større  filosofisk 
Digt  »Menneskehedens  Bane«,  som  ikke  tryktes  i  hans 
Levetid): 

»Det  lyde  over  Bjerg  og  Sletter : 
Triumf!  Triumf!  fra  Pol  til  Pol. 


mit  Hjerte.  .  .  .  Hvad  de  verdslige  Loves  Egensind  Ikke  vUde  have 
tiUadt,  det  troede  tre  Personer  at  turde  tillade  sig  selv.  •  Saaledes 
aflægger  Burger  1790  sit  •  Skriftemaal  •  om  sit  første  Ægteskab 
(efter  den  ene  Søsters  Død  ægtede  han,  ogsaa  legalt«  den  anden) 
—  til  sin  tilkonuxiende  tredie  Kone.  Denne  haxde  i  et  Digt  til- 
budt Poeten  sin  Haand,  men  bragte  den  dybeste  l^ornedrelse  over 
ham.  (Se  «(<(achrichten  von  den  Lebensumstånden  Burgeres«,  af 
AUhof,  1798,  Side  144  <fc  145). 
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I  Gallien  et  Folk  sig  sætler 

med  Lov  og  Sværd  paa  Retfærds  Stolt  *). 

Og  P.  K.  Troiel  sang: 

»O  Held  vor  Old,  som  saæ  Bastillen  falde  !f**) 

Ogsaa  Schiller  erklærer  i  det  andet  af  sine  Breve  »XJeber 
die  åsthetische  Erziehung  des  Menschen«,  der  udkom  1795: 
»Jeg  vilde  ikke  gjerne  leve  i  et  andet  Aarhundrede  og  have 
arbeidet  for  et  andet«. 

I  Frankfurt  am  Main,  Goethes  af  en  yppig  Natur  om- 
krandsede  Fødeby,  gjennem vandrede  Baggesen  Jødegaden, 
som  inspirerede  ham  til  et  begeistret  Indlæg  for  det  under- 
trykte Israels  Folk,  hvis  Stilling  man  alt  Aaret  iforveien 
havde  begyndt  at  forbedre  i  Danmark.  I  Mainz,  som  fore- 
kom ham  »et  sandt  katholsk  Mahometsparadis«,  sværmede 
han  —  som  saa  ofte  paa  Eeisen  —  for  kvindelig  Skjønhed 
og  sang: 

»Lyt,  Elskede,  lyt! 

Hør,  Kjærlighed  kalder 

den  blomstrende  Alder! 

Før  Bladene  vi^ne,  før  Sneen  den  falder, 

lyt,  lyt!« 

I  Worms  drømte  han  sig  paa  Eigsdagen  med  Luther,  »Eu- 
ropas den  Gang  eneste  værdige  Eepræsentant,  med  Millioner 
Brødres,  med  Aarhundreders  Skjæbn'e  paa  de  Atlantiske 
Skuldre«.    I  Mannheim  besøgte  han  Mand,  hvis  borgerlige 


*)  Se  •Schack  Staffeldts  samlede  Digte«,  udgWne  af  Liebenberg,  1843, 

I,  11   (ofr.  I,  501  &  513  og  •Samlioger  til  Schacli  StaffeldU  Ley- 
net«,  I,  54).  % 

**)  Se  »Udvalgte  Digte  af  P.  M.  og  P.  K.  Trojel«,  ved  Rahbek,    1801, 

II,  47. 
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Drama  tDie  Jager«  han  (efter  en  utrykt  Tttring  i  sin  Dag- 
bog fra  1787)  tusinde  Gange  hellere  vilde  have  skrevet  end 
Schillers  »Don  Carios«  —  saameget  var  han  en  San  af 
den  ældre  Tid,  ligesom  Uahbek,  der  ligeledes  sværmede  for 
Mand  og  tænkte  paa  at  bosætte  sig  i  Mannheim.  I  Hei- 
delberg henreves  han  af  den  deilige  Natur  og  den  'storartede 
Slotsruin.  Paa  Bhinbroen  til  Straszburg,  ved  det  farste 
Trin  paa  den  franske  Orændse,  befandt  Baggesen  sig  i  en 
ny  Verden:  »Taarnet,  Bogtrykkerkunsten  og  Bevolutionen 
bemægtigede  sig  hans  hele  Fantasi«.  Basel,  «Schweitzer- 
porten  i  dette  Hjarne  af  Alperne«,  farer  ham  atter  ind  i 
en  ganske  anden  Verden.  »Dybt,  inderlig  dybt  falte  han, 
at  en  Bevolution  var  hans  Liv,  hansAand,  hans  Hjerte  nær«. 

Paa  dette  Punkt,  paa  Dartærskelen  til  nye,  betydnings- 
fulde Skjebner  ender  »Labyrinten«.  Naar  man  har  gen- 
nemlæst denne  Bogs  to  Dele,  synes  man  at  have  gjennem- 
levet  et  langt  Kdsrum  og  faret  viden  om,  og  dog  er  Talen 
kun  om  et  Par  Maaneder  og  en  Beise  fra  Kjabenhavn  til 
Basel:  en  saadan  digterisk  Fylde  er  der  i  dette  aandfulde 
Værks  »Ulle  subjektive  Verden«  med  dets  rige  Skala  af  vex- 
lende  Scener  og  Stemninger  og  store  FremstiUingskunst. 

Besten  af  Beisen  blev  rigtignok  ligeledes  beskreven  af 
Digteren,  men  paa  Grund  af  de  politiske  og  personlige  For- 
hold —  hvorved  vi  senere  skulle  dvæle  —  ikke  udarbeidet 
og  meddelt  Læseverdenen  med  Undtagelse  af  nogle  Fragmen- 
ter. Hvad  Beisens  Fortsættelse  og  Slutning  angaaer,  maa 
man  derfor  fordetmeste  hjælpe  sig  med  de  Bidrag  til  en 
Skildring  af  den,  Baggesens  Dagbager  samt  Breve  yde. 


8. 

Ved  Indtrædelsen  i  Schweitz  udbryder  Digteren:    »Alle 
mit  Hjertes  Længsler,   mine  mest  udsvævende  ønsker  ere 
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opfyldte.  Jeg  betræder  Schweitz,  det  herlige,  hellige,  ftie, 
lyksalige  Schweitz,  hvis  Snebjerge  fra  miq  Bajrndom  af 
mere  lokkede  min  Higen  efter  Jordbelgendtskab  end  aUe 
Grækenlanda  og  Italiens  forgudede  Høie ,  hvis  Hyrdehistorie 
mere  henrev  mig  end  alle  hines  Krigsbedrifter,  hvis  Tell 
var  mit  •Hjertes  kjæreste  Helt,  og  hvis  Indbyggere  endnu 
den  Dag  i  Dag  bevare  den  eneste  Kest  af  Frihed,  det  for- 
kjælede  Europa  har  tilbage.«  Han  var  forresten  ulykkelig, 
»hans  Sundhed  var  aldeles  nedbrudt,  og  hans  Levekraft 
y ttrede  sig  blot  i  konvulsivisk  Anstrengelse,  hvis  Følge  blev 
en  bestandig  større  og  større  Slappelse«. 

Paa  den  yndige  St.  Peters-ø  i  Bielersøen^  »hvor  Rous- 
seau glemte  Jordens  Larm  i  stille,  himmelske  Drjømme«, 
sværmede  Digteren  i  Erindringen  af  dens  fordums  Beboer, 
»Aarhundredets  menneskeligste  Menneske«  *).  Naturevan- 
gelisten, Schweitzeren  Kousseau  faaer  overhovedet  større  og 
større  Betydningj  for  Digteren  i  Alpelandet,  medens  Vol- 
taire, som  i  den  danske  Hovedstad  forherligedes,  træ- 
der mere  og  mere  i  Skygge,  »Min  elskeligste  blandt 
alle  døde,  personlig  ukjendte  Venner,  mit  Hjertes  Nær- 
meste«, kalder  Baggesen  Kousseau  i  et  Brev  fra  Schweitz 
1789.  »Det  var  her  den  ferste  Spire  blev  lagt  til  den 
Afsky,  der  i  en  Bække  af  Aar  tiltog  i  mit  Hjerte  før  den 
af  mig  didindtil  ikke  blot  som  Skribent  beundrede  Vol- 
taire«, siger  Baggesen  ved  Indtrædelsen  i  Schweitz.  »Kunde 
jeg  udslette  Voltaires  Existens  af  mit  Vidende,  jeg  vilde 
give  to  Aar  af  mit  Liv  bort  derfor!«  udbryder  han  i  en 
Beiseoptegnelse  fra  Begyndelsen  af  næste  Aar. 

I  Ztirich  besøgte  Baggesen  den  48aarige  Lavater,  som 
var  Præst  i  sin  Fødeby.    Han  overvældedes  derpaa  af  Bhin- 


*)  Beskrirelscn  af  »Rousseau's  0  eller  St.  Peter  i  Bielersøeot  findes 
i  •Minerva«  1791. 
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fiJdet  ved  Schaflfhaosen  og  gjæstede  saa  Vierwaldsttttenøen 
med  dens  minderige  Kyster.  Han  bestiger  St.  Gotthards 
Top  —  Taame  og  Bjergtinder  øre  en  magisk  Tiltræknings- 
kraft paa  den  sværmende  Digter,  som  ogsaa  aandeligt  ynder 
svimlende  Oysen  paa  det  Ophøiedes  mest  utilgængelige 
Punkter:  romantisk  Lyst  til  Vovestykker  spillede  bestandigt 
fra  hans  Barndom  af  en  stor  Bolle  for  ham. 

Efter  at  have  flakket  videre  om  i  de  kolossale  Bjerge, 
traf  han  i  Begyndelsen  af  September  ved  Thnnersaen  ferste 
Gang   hende,   der  skulde  bKve   hans  Hustru:   Bemerinden 
Sophie  Haller.     I  Bern,   hvor  hans  Liv  skal  tage  en  ny 
Yrøding,    faler  han  sig  ved  sin  Ankomst  —  som  saa  ofte 
paa  Beisen  —  syg.     »Er  jeg  ikke  selv  aldeles  Skyld  i  min 
nærværende,   nu  paa  sjette  Åar  vedvarende  pinefulde  Syg- 
dom?«   spørger  han  i  den  Anledning.     »Er  den  ikke  en 
naturlig  Følge  af  egen  Daariighed,  af  utidig  Overspændelse 
af  mine  umodne  Sjæls-  og  Legems-Eræfter,   af  den  dyre 
Lyst  at  Ville  være  mer  end  andre.Mennesker?«     Sin  aande- 
lige  Habitus  karakteriserer  han  paa  dette  Vendepunkt  i  sit 
Liv,   allerede  greben  af  Kjærlighed  til  Sophie  Haller,    saa- 
ledes:    »I  visse  Oieblikke   tiltroer  jeg  mig  selv   Newtons 
Falkeblik,  Voltaires  Vittighed,  Bousseaus  Følelse,  Wielands 
Lethed,  Sternes  Naturlighed  ogKlopstocks  Fantasi;  men  jeg 
føler  det  som  en  tildels  udyrket,   tildels  fordærvet  Gave  af 
Himmelen«.      Han   fortsætter  sine   Konfessioner  saaledes: 
»Den  sjddneste  Gave,  Forsynet  har  givet  mig,  den,  jeg  har 
fiiaet  i  støiist  Overflod,  og  den,  jeg  maaske  gjør  mest  Brug 
af^  er:  at  synes,  at  kunne  vise  mig  fra  min  bedste  Side  og 
Yise  den  værste  selv  i  et  fordelagtigt  Lys.     Ingen  af  alle 
Dedelige  er  i  det  Hele  forfengeligere ,   ærpjerrigere ,  agtbe- 
gærligere  end  jeg.     Den  a^ig  brændende  Lyst  til  at  elskes 
hos  mig  har  ingen  Grændser,  og  den  er  Kilden  til  alle  mine 
Handlinger,   Ord,   Bevægelser,   indtil  de  mindste  Miner  og 
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Qebær^r.«  Og  han  fremhæver  »den  Evne  han  har  til  at 
være  homogen  med  Alt,  hvad  der  omgiver  iam«,  hvoraf 
Følgen  er^  at  »de  alle  lide  ham«. 

I  et  Livsmoment  som  dette,  da  Ejærlighedens  Aand 
fivæver  over  de  <q}rørte  Vande,  bliver  der  lyst,  hvor  før 
Morket  rugede  over  de  sjælelige  Afgrunde,  og  Alt  træder 
ud  af  Kaos  i  klare  Omrids.  Det  gjælder  derfor  at  fæste 
Opmærksomheden  paa  saadanne  skaberiske  øieblikke  og 
læ^e  vel  Mærke  til,  hvad  de  bringe  for  Dagen.  Froteus, 
der  ellers  undflyer  os  i  sine  Metamorfoser,  fremtræder  da  i 
sin  sande  Skikkelse  og  gjar  Bede  for  sig.  Han,  der  har 
en  vidunderlig  Evne  til  at  være  homogen  med  Alt,  hvad 
der  omgiver  ham,  viser  sig,  som  han  virkelig  er,  og  lader 
Kunsterne  fare. 

Nogle  Dage  efter  sin  Ankomst  til  Bern  begyndte  Bag- 
gesen et  Brev  til  Hjemmet:  »Intet  i  Verden  overgaaer  Da- 
lene med  alle  deres  ubeskrivelige  Fortryllelser ,  naar  man 
undtager  Bjergene  med  deres  flydende  Krystaller;  disse  over- 
gaaer Intet  undtagen  Himmelen,  hvis  Skyers  Tryllespil  over- 
gaaer Alt,  saa  nær  som  Mændene,  der  boe  i  disse  Dale, 
mellem  disse  Bjerge,  drikke  af  disse  Bække,  indaande  denne 
Lirft  og  ikke  overtræjQfes  af  Noget  paa  Jorden,  undtagen  af 
Fruentimrnerne  —  og  blandt  disse  straaler  med  aldeles 
fordunklende  Glands  Fr^^ken  Sophie  Haller.«  Og  han  ved- 
bliver: »Efter  at  have  gjennemvandret,  bestandig  tilfods,  de 
mindre  Kantoner,  besteget  Spidsen  af  St.  Gotthard,  Spidsen 
af  Furka,  vandret  over  Grimselen  og  igjennem  Oberhasli, 
Grindelwald  og  Lauterbrunnen,  efter  at  have  gjennemseilet 
Vierwaldståttersøen  og  Thunersøen,  efter  at  have  lært  at 
kjende  adskillige  ædle  Schweitzere  fra  Lavater  i  Ztirich  til 
Gemsejægeren  paa  Scheideck,  efter  at  have  set  Mtinsterdalen, 
Bhinfaldet,  Ztirichersøen,  Djævlebroen,  BhQnens,  Beuszens 
og  Aarens   Udspring,   Furka-Gletscheren,   Eeichenbachfald, 
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StanbbftA  og  hundrede  Ddndre  bekjei^te,  men  ikke  mindre 
fortaylløBde  MraUer  —  befinder  jeg  mig  her  paa  Alcinee 
Jd,  men  med  den  Forskjel,  at  den  Aldne,  som  her  trylle- 
binder mig,  er  Ugesaa  meget  Uskyldighedens  som  Skjan- 
hedens  Manster.  Det  er  en  Datterdatter  af  den  store  Hal- 
ler, døn  ri^anneste  Pige,  jeg  har  set,  den  forstandigste  Pige, 
jeg  hat  ti^  med,  den  bedste  Pige,  jeg  har  lært  at  kjende.« 

Hans  Elskede  harte  til  een  af  det  aristokratiske  Berns 
mest  ansete  patrieiske  Familier  og  vur  en  Datterdatter  af 
den  som  Naturforsker  og  Digter  (ForfiEttter  af  »Alperne«) 
navnkundige  Albrecht  von  Haller,  der  døde  samme  Aar, 
Baggesen  kom  i  Latinskolen.  Femow,  der  1793  gjæstede 
Bern,  for  at  drage  med  Baggesen  til  Italien,  fremhæver 
Kvindernes  Skjønhed  i  Bern.  »Intetsteds«  (siger  han)  »føndt 
jeg  saamange  deilige  Piger,  især  i  de  heiere  Stænder,  som 
her.  Alle  ere  smukke,  heie,  slanke,  med  blomstrende  Kin- 
der og  de  mest  straalende,  veltalende  øine.«  Og  han  er- 
klærer: »Aldrig  har  jeg  i  en  Familie  set  saadan  Skjønhed 
som  i  den  Hallerske«  *).  Han  fremhæver  specielt  i  et  Brev 
tir  en  Yen  (efter  Baggesens  Beferat  i  Beisedagbogen  fru 
1793  paa  det  kongelige  Bibliothek)  Sophie,  hes  hvem  den 
ydre  Skjønhed  tilmed  overgaaes  af  »hendes  Karakters  En- 
fold, Uskyld,  Storhed  og  Adel«. 

Disse  stærkt  bevægede  Berner-Dage,  hvori  Baggesen  — 
ligesaavel  som  den  21aarige  Gjenstand  for  hans  nyfødte 
Kjærlighedsflammer  —  snart  var  »himmelhoch  jauchsend«, 
snart  »zum  Tode  betrtibt«,  har  han  skildret  fortræffeligt  i  sin 
Dagbog  (se  »Baggesens  danske  Værker •,  lOende  Bind). 

De  fremkaldte,  som  man  let  kan  tænke,  tydske  Digte. 
Det  var  at  vandre  paa  en  Beme,    der  endnu  mere  igemede 


*)  Se  •FecD^ws  L«ben«  af  Johanna  Schopenhauer  i  dennes  •Såmmt- 
liche  Schriften«  (1,  109  &  97). 
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ham  fira  hans  Fødeland  og  sjattede  hansVæs^  man  netop 
i  mer  end  ahnindelig  Grad  trængte  til  Konoentratien.  Det 
forste  Brev  til  den  Elskede  paa  en  storre  Udflugt  fra  Bern 
i  Oktober,  der  blandt  Åndet  fiarte  Digteren  til  den  deilige 
Genfersø  i  Selskab  med  Roussean's  »Nouvelle  Heloise«,  an- 
derskriver  han:  »Ihr  Schweitzer-Dåne«.  Det  var  en  lig- 
nende Delthed,  som  ikke  mindst  bidrog  til  at  indrirke  for- 
styrrende paa  Schack  Staffeldts  Liv  og  For&ttervkksomhed. 
Som  Prøve  paa  Baggesens  Debut  som  tydsk  I^ter  hid- 
sættes (efter  »Gedichte  von  Baggesen,  Hamburg  1803«) 

Alpenlied.*) 

Ich  wandre  durch  ein  Land  so  froh 
(ach!  ich  vergess'  es  nimmer). 
Ich  find'  es  tiel,  ich  find'  es  hoch,. 
und  lustig  ist  es  immer. 

Auf  jedem  Berg  ist  Himmelglanz, 
in  jedem  Thai  isl  Segen, 
und  iiberall  Gesang  und  Tanz 
in  Sonnenschein  und  Regen. 

O  Freunde!  wenn  Ihr  wusziel  dort, 
wie  Freud'  auf  jeder  Wiese, 
wie  Friede  hluht  an  jedem  Ort 
in  diesem  Paradiese  — 


*)  Blandt  de  Baggesen^ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek  flndes 
Digtet,  onder  Titel:  »Die  Reise  in  der  Schweitz«  i  en  oprinde- 
Ugere.  noget  ofuMkomnere  Skikkeiee  (i  det  oveafbr  nasvole  lille 
Hefte  med  tydske  Poesier  i  Manuskript,  som  Digteren  i  November 
17S9  forærede  Sophies  gamle  Fader,  Landfoged  y.  Haller).  Før 
UdgiTelsen  af  »Gedichte«  var  det,  uden  Forftitterens  Videode, 
"  bleven  optagen  i  en  Samlins  Schweitzersange. 
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wo  Mensohen  HenseheD  grfitzen  nur, 
Dur  Bruder  Brdder  sehen, 
wo  Freiheit  Du,  und  Do  Natur 
wie  Zwilling-Selrweitem  gehen  — 

wo  weder  Liiiferstab  noch  Kron' 
die  schone  Welt  verzieret, 
wo  Gott  allein  sitzt  auf  dem  Thron, 
und  Gott  allein  regieret   — 

o  ferne  Freunde!    wQsztet  Ihr, 
wie  schon  es  ist  hier  oben, 
Ihr  eiltet  all'  hinauf  zu  mir, 
im  Preien  Gott  zu  loben. 

Wie  trau'rt  man  doch  so  klein  und  bang 
im  Schatten  Yon  den  Dåchem! 
Wie  schweigt  der  Scherz  und  der  Oesang 
in  schimmemden  Gemåchera! 

Dort  lacht  die  List  der  Einfalt  Treu, 
Gewalt  der  Ohnmaeht  Klagen; 
die  Pracht  thut  viel,  und  sonder  Scheu 
darf  Reichthum  Alles  wagen. 

Wie  ist  man  aber  frei  und  froh 
in  Schatten  von  den  Bergen! 
Man  singt:   In  dulci  jubilo! 
und  scherzt  trotz  allen  Zwergen. 

Ja,  Zwerge  sind's,  die  sich  nur  grosz 
auf  fremden  Schultem  heben, 
und  denen  in  der  Freiheit  Schoosz 
nicht  Thaten  Grosze  geben. 
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Hier  iacht  der  Maszigkeit  Genug 
des  schwelgenden  Zuviel^, 
und  gleiche  Briider  an  dem  Pflug 
sind  Kindera  gleich  in  Spielen. 

Hier  wallel  weder  Gram  noeh  Spott, 
kein  Wiirger  und  kein  Spåher. 
Hier  sind  die  Menschen  nåher  Gott, 
und  Gott  den  Menschen  nåher. 

O  ferne  Freunde!   wiisztet  Ihr, 
wie  hier  ist  gut  zu  leben, 
auf  Alpen  w&rdet  Ihr  mit  mir 
dem  Himmel  nåher  schweben. 

Bann  wurde  dein  Genusz,  Natur! 
mir  jede  Wunde  beilen. 
O,  konnt'  ich  deine  Wonnen  nur 
mit  den  Geliebten  tbeilen! 


Dette  Digt  blev  skrevet  een  af  de  farste  Berner-Dage 
efter  en  i  Sofie  Hallers  Selskab  tilbragt  nydelsesrig  Aften 
hos  hendes  Familie  paa  et  Lyststed  ved  Foden  af  det  i 
Nærheden  af  Byen  liggende  Bjerg  Gurten.  »Jeg  kom  op  paa 
mit  Værelse«  (fortæller  Baggesen  i  sine  Dagbogsoptegnelser 
fra  den  Tid),  »løb  op  og  ned  ad  Gulvet,  vred  mine  Hænder 
af  Glæde,  velsignede  Gud,  velsignede  mig  selv  og  hele  Ver- 
den, tog  en  Pen,  satte  mig  ned  og  skrev  saa  hurtigt,  som 
Pennen  kunde  løbe.«  Digtet  blev  skrevet  til  en  Melodi,  som 
det  Bernske  Selskab  l^ivde  sunget.     . 
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I  Slutningen  af  November  jubler  Baggesen  i  et  Brev 
fra  Bern  til  Grevinde  Schimmelmann  i  Kjøbenhavn:  »Hun 
er  min!«  Den  fattige  Eomskriversøn  fra  den  lille,  simple 
sjællandske  Éjebstad,  den  unge  Ejebentaavnske  Student  var 
saaledes  ved  sin  Personligheds  vindende  Magt  bleven  op- 
ts^en  i  den  ansete  Bem*ske  Fatrider&milie ,  og  »Friheds- 
havens  skjanneste  Bose«  var  hans.  Det  var  ikke  uden 
Grund,  at  han  i  sin  Dagbog  Nytaarsaflen  kiJder  det  forlebne 
Aar  »det  vigtigste  af  aOe  Aarene  fra  1764  til  1790  for  sig«. 
Og  man  kan  godt  forstaae,  at  han  gribes  af  den  Følelse: 
»Mit  Liv  er  uendelig  interessantere  end  mine  Skrifter  eie 
eller  nogensinde  kunne  Uive«. 

Med  det  nye  Aars  B^yndelse  iler  han  aftted  fra  rin 
nyfedte  Kjærlighed  til  Paris,  for  at  se  den  nye  Tids  Fødsel 
i  Nærheden«  Der  er  en  rastles  Uro  over  ham,  som  over 
Tiden,  hvis  ægte  Sen  han  er.  Hans  Hvileleshed  for  øie* 
blikket  havde  forresten  tildels  sin  Oprindelse  fra  Uvishedeii 
om  hans  Situation  ved  Hjemkomsten  til  Fedelandet,  der 
ferst  kunde  hæves  af  Breve  fra  hans  Kjebenhavnske  Hæoe* 
ner.  Replikken  i  Shakespeare's  »As  Tou  like  it!«  (Som 
man  behager!):  »To  have  seen  much  and  to  have  noitøig 
is  to  have  rich  eyes  and  poor  hånds«  —  At  have  set  Meget 
og  Ingenting  eie,  det  er  at  have  rige^Oine  og  fbttige  Hæn>« 
der  —  (Aet  IV,  Scene  I)  kunde  jo  anvendes  paa  ham.  I 
et  utrykt  BreV  til  Ejebenhavn  fra  den  ricbte  Dag  i  Aaret 
17S9  taler  han  endog  om  at  tage  Arsenik,  hvis  Brevene  fra 
Mæc^eme  gaae  ham  imod.  Han  hilser  Frankrig  med  En«* 
iiiusiasme  og  et:  »Vive  Tassemblée  nationale t«  I  »Europas 
fsrste  Hovedstad«  iler  Baggesen  strax  til  NationaHheatret, 
hvor  d^  netop  for  24nde  Gang  opfortes  "Mgødien  »Earl 
den  9ende«  af  Bevolutionstidens  Digter  Marie-* Joseph  €he-» 
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nier,  der  Tar  Cadt  samme  Åar  som  den  danske  Poet  —  det 
Åar,  da  Voltaire  hayde  forudsagt  den  kommende  Omvælt- 
Ding  og  skrevet:  »Les  jeunes  gens  sont  bien  henreux,  ils 
verront  de  belles  ehoses!«  Denne  revolutionære  Tragia^die, 
der  l»*agte  Bartholomæusnattons  Bædsler  paa  Scenen  og 
fremstillede  en  Koi^e,  der  fyrede  paa  sit  Folk,  slog  ned 
som  en  Bombe  i  et  Emdttaarn:  da  Dantan  gik  bort  fra 
den  fidTste  Forestalling  (November  1789),  udbrød  han:  »Si 
Figaro  a  tué  la  noblesse,  €harles  IX  tuera  la  royautél«  (se 
en  interessant  AjtliandUng  om  Marie- Josqsh  Chenier  af  Char- 
les Labitte  i  »Bevpe  des  deux  mondes«  1844).  Baggeøen 
udbryder  i  et  utrykt  Brev  fira  Paris,  underskrevet  »Jean 
Haller*Ba^esen«  (mellem  de  Baggesen*ske  Papirer  paa  det 
kongelige  Bibliothek):  »Vive  Paris!  Vive  la  liberté!  Vive 
fhonneur  du  nom  fran90isl«,  <^  han  dandser  »i  Frihedens 
Morgesirøde«  paa  BastiUens  Buiner.  »J'ai  danse  un  Solo 
sur  ses  ruines«  (siger  han  i  det  ovennævnte  Brev),  »j'ai 
foulé  eette  tour  sous  mes  pieds.  Les  Fran9ois  m'ont  ap- 
piaudis,  en  me  voyant  danser  sur  les  ruines  de  la  Kistille 
—  ils  ont  trouvée  Fidee  fran9oi3e  et  charmante ».  »Mit  Ind- 
fold Mdt  ikke  paa  blotte  Stene«  (hedder  det  i  Beiseopteg- 
nekeme),  »et  Ind&M  i  Paris  falder  altid  i  god  Jord«.  I 
»Academie  royale  de  musique«  henrives  han  af  Operaen 
»Alceste«  af  Gluck,  der  var  død  1787,  efter  at  have  fiild- 
fort  sin  Bevolution  i  den  dramatiske  Musik.  Den  danske 
Digt^  udbryder:  »Bevolutionen  er  en  Tildragielse,  som  ikke 
hmr  sin  Lige  hyerken  i  den  gamle  eller  nye^re  Histories 
Aarbøger.  Den,  B(m  veed  alle  Jordens  Begivenheds  udrø- 
ad«  ledeir  forgjæves  om  noget  Lignende  i  sin  Hukommelse 
-^  og  lykønsker  sig  med.  at  have  oplevet  den  maaske  vig- 
tigste £pi(^  siden  Skabelsen  ««>  I  ABsemblée  nationale,  som 
hm  kaUer  »en  ForsattUing  af  1300  Konger«,  bører  han 
Mirabeau  og  Bobespierre.    »Paris  er  ikke  længer  blot  fransk« 
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—  bemærker  han  —  »det  er  .  .  .  Navnet  herpaa  har  man 
ikke  encbiii;  thi  græsk «  romersk,  engelsk  er  Intet  derimod. 
Intet  kan  lignes  med  den  Frihed,  Broderlighed  og  Li^ied, 
som  hersker  her.« 

Efter  at  have  opholdt  sig  i  Paris  et  Par  Uger  —  men 
hvilke  Ug^I  —  begiver  han  sig  paa  Tilbageveien  til  Bero, 
hv<Nr  han  ankom  i  den  sidste  Halvdel  af  Febmar  1790. 
Her  fere&ndt  han  de  med  pinlig  Længsel  ventede  Breve  fra 
Mæcenerne,  Prindsen  af  Åognstenboiig  og  Grev  Schimmel- 
mann,  der  bragte  ham  den  glædelige  Tid^ide,  at  disse  efter 
bedste  Evne  havde  sørget  for,  at  han  ved  sin  Hjemkomst 
kimde  have  et  anstændigt  Udkomme«  Den  sidste  Hindring 
for  Digterens  Forbindelse  med  den  Elskede  var  saaledes 
ryddet  af  Yeien,  og  i  Begyndelsen  af  Marts  —  tam  et  halvt 
Aar  efter  det  forste  Mede  ved  Thnnersaen  —  viedes  den 
26aarige  danske  Digter  i  en  lille  Landsbykirke  ved  Bero  til 
sin  Søåe.  Hvedebrødsdagene  tilbragtes  dels  i  Bero  og  dels 
paa  et  Landsted  i  Nærheden  med  Udsigt  til  de  mægtige 
Alper.  »En  fiittig  Hyrde,  der  pludsdig  bliver  Konge,  er 
knn  en  sva^  Sammenligning  med  Baggesen!«  udbryder  den 
henrykte  Digter  i  et  Brev.  Ubrykte  og  ntrykkelige  Partier 
af  hans  Da^>og  fra  den  Tid  (paa  det  kongelige  BiUiothek) 
•—  hvori  han  ogsaa  taler  om  de  tidligere  Aar,  ^  »den  af 
Mysteer  og  Nyfigenhed  nærede  Fantasi  taandte  hver  Sands, 
rystede  hver  Nerve,  berusede  hver  Følelse  og  Uændede  hver 
Tanke«  —  indeholde  yderst  intime  Ting  om  disse  første 
Samlivsdage.  Det  var  jo  Subjdddvismens  og  Konfessioner* 
nes  Tidsalder,  og  Digteren  fører  ogsaa  troligt  Dagbog  over 
Alt,  sdv  over  det  mest  Utrolige. 

Den  huslige  Idyl  fastholdt  dog  kun  Trækfuglen  en  halv- 
anden Maaneds  Tid  —  et  Hjem  i  egenlig  Forstand  havde 
han  jo  heller  ikke  endnu.  Fra  Midten  af  April  til  Midten 
af  Mai  foretog  han  i  Selskab  med  tre  unge  Bernere  en  ny 
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Vandring  i  Alpelandet,  paa  hvilken  han,  blandt  Andet,  i 
Schwytz  saae  »firetusinde  stærke,  raske,  frie  Bønder,  ^d*- 
dende  paa  flakte  Træ^  i  Eiedsrader  under  aaben  Himmel 
paa  den  grønne ,  med  spirende  Træer  omkrandsede '  Eng, 
dømmende,  raadslaaende:  de  ev^  urokkd^  Alper  vare 
Væ^e  og  Himmelens  udstrakte  Befæstning  Hatfond  — 
hvilket  Areopagirø!«.  Senere  kom  han  til  »d^  a&kyel^e, 
pragtfulde  Kloster«  Einsiedeln  i  en  vild,  ufrugtbar  Fjeld- 
slette, som  Overtro,  Fanatisme  <^  Vankundighed  har  b^get^ 
og  Afgrunden  ydet  alle  sine  Skatte«'*');  og  derpaa  steg  han 
ned  til  FMers,  »dette  forunderlige  Bad  i  den  rædsomste 
EMppekløfb,  som  den  nedstyrtende  Tamka  med  fovSæatåéHg 
Fnysrø  gjennemstorømmier  —  neppe  har  noget  Sted  paa  Jor- 
den en  forfærdeligere  Beliggenhed«. 

Næste  Maaned  (Juni)  forlod  Baggesen  med  sin  unge 
Hustru  Bern  og  begav  sig  paa  Tilbs^ereisen  til  sit  Føde- 
land, hvor  han  i  den  foregaænde  Maaned  vsir  bleven  ud- 
nævnt til  titulær  Professor. 

I  ZtLrich  sværmer  han  med  (^  for  Lavater,  hvis  Be- 
kendtskab tei,n  jo  alt  havde  gjort  paa  Udreisen«  Det  var 
en  Begeistring,  som  —  tilligemed  saamange  Andre  *^  Oæiiie 
en  Tidlang  delte  med  hanu  »Lavater  er  bleven  min  £jep- 
hest«  skriver  han  i  et  Brev  fra  Mainz  til  C.  F.  Oramar. 
»Den  franske  Bevolution«  (fortsætter  han)  »ef  bleven  msg 
fbr  stor  til  at  kunne  rides  længere.  Den  er  nu  ingen  orden- 
lig Hest  mere ,  som  den  fer  vaar.  Den  er  bieven  som  et 
Eolumbtts-SMb,  hvormed  mim  <^dager  en  ny  Horizont,  en 
ny  Jord,  en  ny  Menneskesamling.  Hvor  smuU  vaier  den 
herlige  Friheds  Vimpel,,  hvor  svulme  den  Mmmebke  Mthu^ 
siasmes  Seil,  hvor  tordner  det,  under  idelige  Lyn,  gjennem 


*)  Beskrivelsen  af  »Marias  Tempel  i  Einsiedlen*  findes  i  •Minerva* 
1791. 
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å&i  fraadende  Despi^mes  brudte  Belger!  .  .  .  Tilbage  til 
mine  Heste!  Jeg  har  et  heriigt  Stutteri.«  Han  næ?ner 
aaa,  blandt  Andre,  Bonssean,  Oluck,  Steme,  Shakespeare, 
Iiairater^  Iffland,  Vosz,  Clandius,  Schultz,  Fram.  »De  staae 
alle  opsadlede«  (yedbUver  han),  »og  min  Sjæl  sætter  sig 
snart  paa  den  ene,  snart  paa  den  anden  —  saa  gaaer  dot 
Ofor  Bjerge  og  Dale  ...  til  Danmark,  til  Elysium.« 

I  Wdmar  —  den  nye  tydske  Poesies  hellige  Stad  — 
hfortil  Baggesen  og  hws  Kone  ankom,  syge,  i  Slutningen 
$i  Juli,  boede  Ægteparret  bos  den  56aarige  Wieland,  der 
havde  paavirket  den  danske  Digter  saa  stærkt.  Wieland 
^kalder  i  et  Brev  den  unge  Danske  »eet  af  de  fortræffeligste 
Mennesker,  han  nogenonde  har  kjendt, «  og  undrer  sig  med 
Srtte  over  hans  usædva^g  tidlige  aandelige  Udvikling. 
Baggesen  sværmer  for  Wieland  som  for  Elopstock  og  Lava- 
ter. De  største  Modsætninger  forenes  i  denne  forunderlig 
høieljge  Aand.  »Alle  Extremer  Qnåex  jeg  interessante  og 
mærkværdige«  —  skriver  han  i  et  Brev  til  Beinhold  1792 
—  »de  ynkelige  Mellemting  finder  jeg  ligegyldige  og  insi« 
pide.  K^mt  og  Lavater,  Syd  og  Nord,  Zenith  og  Nadir, 
mmmel  og  Iblved,  Oromasdes  og  Arimanes,  det  er  mine 
Folk«.  Ogsaa  den  45aarige  Herders  Bekj^dtski^  blev  gjort 
lier.  Den  41aarige  Goethe  var  netop  dengang  fravær^de 
(med  sin  boiaindede  Hertug  i  den  preusinske  Leir  i  Scble- 
aen).  £ii  lisim  som  Baggesen  vUde  forøvrigt  neppe  være 
fidden  i  hans  Smag  —  hvis  den  unge,  danske  Digter  ellers 
havde  &aet  Adgang  til  Olympieren  —  da  Goethe  efter  sin 
italienske  Keise  (1786—88)  var  i  høi  Grad  polemisk  stemt 
mod  alt  Uklart  og  Forceret.  Og  Baggesen  havde  vel  heller 
Beppe  kunnet  slgenne  paa  den  ideale^  Ko  hos  den  store 
Tydsker,  som  havde  brudt  med  Ungdommens  »Sturm  und 
Drang«.  £t  Brev  til  Beinhold  fra  næste  Aar  røber  ogsaa 
Misstemning  mod  Goethe.      »Jeg  tillader  mig«  (hedder  det 
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deri)  »mindre  milde  Domme  (mi  Necker,  Herder,  Kotzebue, 
Goethe  o.  &  v.  end  OTer  mange  Åndre,  der  maaske  em 
mindre  respektable,  fordi  jeg  har  er&ret  meget  om  diSM 
Mennesker,  og;  det  af  deres  Venner.  J^  underskriyer  megeti 
hvad  Goethe,  Diderot,  Voltaire  o.  s.  v.  have  sagt;  <^  dogf 
holder  jeg  ikke  af  disse  Herrer.  Intet  er  min  individude 
Smag  saameget  imod  som  Hovmod,  Forfengeligfaed ,  Sebr« 
syge.  Praleri,  Indbildskhed,  Egoisme,  Goetheri,  Nec^eri,  og 
hvad  de  smukke  Sager  nu  alle  hedde.«'")  Han  tilfaier: 
»Skolde  det  maaske  komme  af,  at  jeg  har  funden  mig  selv 
overordenlig  tilbeielig  til  Egoisme  og,  for  at  tilintetgjan 
denne  Satan  i  mig,  har  vænnet  niig  til  at  anse  Forfænge* 
lighed  og  Hovmod  for  det  Åfekyeligste  (^  Væmmeligste,  fer 
det,  der  mest  fortjener  Had?«  Ja,  i  et  Brev  til  den  Samme 
&a  1792  siger  han  endog  om  sig  »inimicus  Goethe«.**) 

I  Jena  sluttede  den  letbevs^lige  Digter  sig  inderligt 
til  Wielands  Svigersøn,  den  noget  over  fem  Åar  sddrø,  an*- 
sete  Eantianer  Beinhold,  »den  meste  Professor,  der  har 
henrevet  ham«.  Med  denne  (der  havde  begyndt  sin  Løbe« 
bane  som  Munk  i  sin  Fødeby  Wien)  samtalede  han  ora 
Forbindelsen  mellem  Filosofi  og  Poesi;  og  efter  sin  Hjem^ 
komst  begyndte  den  danske  Digter  en  gjennem  flere  Aar 
fortsat,  ikke  mindst  for  Bii^rafen  interessant  Brewexlii^ 
med  den  tydske  Filosof  som  udgavea  efter  Baggesens  Død***)« 
Han  besøgte  endv^re  i  Jena  den  kun  fire  Aar  ældre  Sdiil'- 


*)  Digterens  Meninger  ere  meget  omskiftelige:  om  Herder  og  Necker 
havde  hans  Dom  tidligere  lydt  ganske  anderledes,  ligesom  om 
Voltaire. 
**)  Rahbek  baide  ligeledes  >en  Pique«   mod  Goethe  paa  GriuMl  af 

hans  foregivne  Stolthed,  (se  Rahbeks  •Erindringer«  III,  261). 
***)  F.   C.  Schlosser    tillægger  endog   (»Geschichte  des  achtzehnten 
Jahrhunderts«,  VII,  31)   denne   Brevvexling    »meget  stor  Betyd- 
ning* for  Tidens  indre  Historie. 
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ler,  som  Åfu^t  iforraen  yar  bleren  Professoi^  i  Historie  ved 
det  b^amte  Umversitet,  og,  ligesom  Baggesen,  nylig  var 
Ueven  gift.  Den  store,  ideale  tydske  Digter,  hvis  straalende 
Stjerne  dengang  yar  i  Opgang,  traadte  ham  imede  »hai  og 
U^,  med  sit  gnle,  uMserede  Haar  og  med  et  gjennem- 
liorende  Blik«.  I  en  sen^e  Optegnelse  i  Anledning  af  et 
Portrs^  af  ham  hedder  det:  »Han  har  noget  mer  end  Men- 
seAeligt  i  sit  næsten  undstaaelige  skarpe  Blik,  hans  Ansigt 
er  yellystig  skjont,  hans  balgende,  gule  Haar  give  ham  et 
Apollonisk  Udseende,  og  han  ser  i  det  Hde  ad,  som  om 
han  ikke  ret  tilharte  Jorden.«  Han  karakteriseres  af  Bag- 
gesen som  »et  ildsprudende  Bjerg,  hvis  Top  er  bedækket  af 
Sne«.  Han  var  vel  alt  sin  Nations  Tndlingsdigter ,  men 
bans  Situation  var  desuagtet  haiest  pinlig,  og  han  maatte 
—  ogsaa  heri  i  Modsætning  til  Goethe  —  maisommeligt 
kæmpe  for  Existensen. 

I  Dresden  henrykkedes  Baggesen  over  det  herlige  Bil- 
ledgalleri og  den  smukke  Natur.  Over  Berlin  kom  han  saa 
til  Grændsen  af  Holsten.  »Jeg  blev  varm  øver  mit  hele 
Legeme«  —  beretter  han  —  »mit  Hjerte  bankede,  Blodet 
skyndte  sig  fra  Puls  til  Puls  gjennem  alle  Aarer,  for  at 
bringe  min  Sjæl  det  Budskab:  Du  nærmer  Dig  Danmark!« 
Efter  at  have  tilbragt  nogle  herlige  Uger  paa  Brahetrplle- 
borg  i  Fyen  og  i  Eorsar  gjenset  sin  Familie,  kom  han 
endelig  efter  halvandet  Aars  Fraværelse  tilbage  til  den  danske 
Hovedstad  i  den  sidste  Halvdel  af  Oktober.  Bahbek  var 
om  Foraaret  bleven  Professor  i  Æsthetik  ved  Kjabenhavns 
Universitet,  til  hvilket  den  15aarige  Malte  Conrad  Bruun 
og  J.  P.  Mynster  og  denne  Sidstes  et  Par  Aar  ældre  Slægt- 
ning Henrik  Steffens  det  Aar  dimitteredes.  I  Slutningen  af 
Aaret  befriedes  Pressen  fra  det  Aag,  der  havde  hvilet  paa 
den  siden  det  Guldbergske  Tidsrum.  Breve  fra  Odysseus- 
Baggesen,   Skipperdatterens  San,  fra  denne  Tid  ere  forseg- 
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lede  med  en  Foseidonsfigar.  »Jeg  elsker  usigelig  Havet« 
(»ger  han  i  »Labyrinten«)  »og  begriber  af  alt  det,  den 
himmeUieie  Pindiuns  i  sin  usalige  ørneflugt  har  henbrur 
set,  Intet  saa  godt  som  den  ferste  Linie  i  hans  Ode  tfl 
Hieron:  Ariston  men  hydor*);  jeg  er  ingensteds  saa  rasi; 
saa  levende,  saa  meget  Helt  som  paa  Seen. «  —  Hans  Dag- 
bogsoptegnelser paa  Hjemreisen  ere  karakteristisk  nok  til- 
dels paa  TydsL  Ogsaa  disse  indeholde,  ligesom  Schweitzer 
Papirerne,  utrykte  Ting,  der  berjere  de  intimeste,  ellers  uom- 
talte Forhold  mellem  de  Nygifte. 

»Natur!  din  Helligdom  forlanger, 
som  Isis,   Taushed  af  sin  Ven« 

havde  han  dog  selv  sagt  i  »Emma«. 


10. 

Efter  at  være  vendt  tilbage  fra  sin  store  Udenlands- 
reise,  paa  hvilken  han  havde  udviklet  sig  gjennem  Anskuel- 
sen af  en  rig  og  mægtig  Natur  og  i  Omgang  med  udmær- 
kede Mænd,  været  Vidne  til  den  nye  Tids  Fødsel  og  vundet 
sig  en  Brud,  laa  det  nær  for  Digteren  at  foretage  en  Op- 
gjerelse  med  sin  poetiske  Fortid  ved  at  samle  og  revidere 
de  bedste  af  sine  Poesier,  der  for  Størstedelen  fandtes  ad- 
spredte paa  forskjellige  Steder,  for,  med  saaledes  ordnet  Bo, 
at  gaae  Fremtiden  imøde.  En  saadan  Opgørelse  (som  han 
forresten  alt  havde  paatænkt  før  Udenlandsreisen)  foretog 
Baggesen  ogsaa,  idetmindste  tildels,  i  sine  Aaret  efter  Hjem- 
komsten, 1791  udgivne  to  Bind   »Ungdomsarbeider«. 


*)  Vaodet  «r  det  herligste  blandt  Elementerne. 
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Foran  første  JM  henyender  For&iteren,  blandt  Andet, 
fojgende  Ord  »til  Pnbliknm« :  Musernes  Dyiitelse  »har  hid- 
indtil va»ret  færtmnden  med  saa  megen  Kummer,  afbmdt  af 
saa  mange  ubehageUge  Tilfielde,  forstyrret  af  saa  megen 
Uro,  og  min  Tilstand  overalt  yæret  saa  modsat  det  otium, 
qnod  carmina  seribentes  quaenmt,  at  det  ikke  er  at  undre, 
om  den  Sjsrisudmattelse  og  L^emsøraghed,  hvormed  jeg 
mer  i  smerteåild  Krampe  end  i  rusende  Begeistring  har 
frembragt  disse  Smaating,  her  og  der  stikker  frem,  trods  al 
den  Umage,  jeg  har  gjort  mig  for  at  skjule  den«.  I  »For- 
erindring til  anden^Del«  betoner  han  stærkt  Sprogets  Betyd- 
ning »af  en  virkelig  Lidenskab,  der  aldrig  —  trods  alle  de 
uvenlige,  falske  Beskyldninger,  man  har  gjort  mig  —  kjøl- 
nes  i  mit  Hjerte.  Maaske  elsker  jeg  derfor  ikke  mindre 
mit  Fædreneland,  fordi  jeg  kun  elsker  det  Elskværdige  deri 
og  finder  at  en  dansk  Mangel  er  ikke  mindre  en  Mangel, 
fordi  den  er  dansk«.*)  Og  han  lovpriser  det  danske  Sprog 
og  udbryder:  »O,  jeg  er  vis  paa,  at  Gratierne  selv,  hvis  de 
af  Europas  levende  Sprog  skulde  vælge  sig  eet  til  Morgen- 
dragt, efter  at  have  speilet  sig  med  alle  de  andre,  vilde  be- 
holde det  danske«. 

De  i   »Ungdomsarbeider«    optage  ældre  Digte**)  ere 


*)  I  et  satirisk  Digt  -Hymne  til  Smør  (et  Forsøg  i  den  høiere  Poesi)*, 
som  findes  i  > Ungdomsarbeider«,  hedder  det: 
O,  lytter,  Gimbriens  Zeloter, 
I  ægte,  kjælLke  Patrioter, 
som  ofver  Alting  elske  Jydsk, 
som  se  bag  £i<lerstrømmens  Rende 
Tort  Nords,  den  bedste  Verdens,  Ende 
og  føle:  Vor  Fortræd  er  tydski« 
**)  Opregneisen  af  ^  nye  Digte  i  > Ungdomsarbeider«  i  »Jens  Baggesens 
Biografi«   ved   August  Baggesen  (I,  322)  og  derefter  i  N.  M.  Peter- 
sens »Bidrag  til  den  danske  Literatnrs  Historie«  (V,  2,  Side  505)  er 
urigtig,  idet  flere  tidligere  trykte  ere  medtagne. 
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omhyggelig  gaaede  efter  og  have  derved  ofte  iUce  yundet 
Udet.  I  »Poesiens  Opriadelse«  er  Voltaire ,  der  1785  for- 
herUgedes  i  dette  D^,  hvormed  •»Komiske  Fortællinger« 
begyndte,  bleven  afløst  af  Shakespeare,  Klopetock  og  Wielaod. 
De  to  smaa  Bånd  indlededes  med  det  nye  Fragment 
»Forfifttterens  Liv  og  Levnet  af  hans  Fætter  (vefaneriteret 
Skoleholder)«  og  sluttede  med  det  ligeledes  nye  Digt  »Til 
Bogen«.  Det  farste,  der  nærmest  kun  indeholder  en  lune- 
fuld  Skildring  af  Bamdomshistorien,  ender: 

•Man  af  hans  Li?  og  Levnet  kan 
udpine,  hvis  man  vil,  den  Lære, 
at  Et  og  Andet  i  vort  Land 
er  ikke,  som  det  burde  være, 
mindst  det,  hvorpaa  det  Øvrige  beroer: 
Opdragelsen.     Ak,  at  jeg  denne  Tanke 
med  Sandheds  egen  Hammer  kunde  banke 
i  alle  Hoved-Hjerner  i  vort  Nord! 

(»Det  er  rent  omsonst  at  ville  banke  den  i  dem,  som  have 
Hjerne  blot  i  Maven«  —  tilfeier  Forfatteren  i  en  Anmærk- 
ning under  Texten.)  Fortællingen  er  i  det  Hele  taget  stærkt 
polemisk,  ikke  mindst  mod  Theologien  og  Theologeme.  — 
Det  sidste  Digt  hidsættes,  det  viser  Baggesen  fra  hans  elsk- 
værdigste Side. 

Til  Bogea. 

Gaa,  lille  Bog,  i  Verden  ud  og  vandre 
taalmodig  om  deri  saa  langt,  Du  kan; 
og  taber  Du  Dig  snart  blandt  tusind  andre  — 
saa  tab  dog  el  derover  din  Forsland! 

Om  selv  din  Evighed,  som  let  kan  hænde 
(thi  hvad  er  Evighed  i  denne  Tid!) 
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^64  iMBSte  Fa«tåb8iytteft  ga«er  (il  Bii4e  — 
saa  gaa  dog  derfor  ikke  r«Dt  fra  Vid! 

Ei  Lyst  til  Glimmer  ?ar  din  Faders  Spore, 
en  Nimbus  om  hans  Navn  er  ei  dit  Maal. 
Kan  Du  el  Åar  kun  nytte  lidt  og  more, 
saa  slaa  Dig  roligen  dermed  til  Taai! 

Dog  da  din  Rejse  mnligt  eg  kan  blhe 
lidt  lenger  —  hso  kan  saadant  forodaet  — 
saa  ?il  jeg  Dig  din  Anr  til  A&ked  give, 
ifald  jeg  deer,  som  ogsaa  let  kan  ake. 

Modtag  den  i  din  Faders  sidste  Lære: 
Fri,  høflig,  aabenhjertet,  som  Du  er, 
Du  overalt  hos  Smaa  og  Store  være, 
mod  Fyrsten,  imod  Bonden,  mod  Enhver! 

Tal  uden  Svulst  et  Sprog,  som  Mængden  fatter, 
og  siig  utvungen,  som  det  falder  sig, 
med  Suk,  med  Smil,  med  Alvor  og  med  Latter 
den  Smule  Sandhed,  som  jeg  lærte  Dig! 

Buk  Dig  for  ingen  beiforgyldet  Daare, 
gaa  ham  med  Haan  forbi  til  Hytten  hen; 
og  s^r  Du  der  foragtet  Dskylds  Taare, 
stræb  ufortrød^  at  aflarre.  denl 

Og  møder  Dig  en  Recensent  i  Vaaben 
og  slyældende  til  Tvekamp  fordrer  Dig, 
gaa  taus  din  Gang,  agt  ikke  paa  hans  Raaben  — 
han  sikkert  langt  om  længe  skjøtter  sig! 

Taal  Alt  ^^  det  er  den  største  Dyd  hemeden! 
Vær  stolt  af  Ondes  Bad  og  Narres  Spot! 
Vær  munter,  men  for  Alting  vær  beskeden  — 
det  klæder  aUe  uo^e  Bøgbr  goittl 
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»Ungdomsarbeider«  vandt  foitjwt  Åner^øndelse.  Tode 
anmeldte  dem  saaledes  gunstigt  i  »Maanedsskriftet  Iris« 
1791  og  mente,  at  Forfatteren  var  »den,  som  nok  vil  blive 
mest  berettiget  til  at  kaldes  de  levende  danske  Poeters 
Konge  formedelst  den  lige  Styrke,  han  bar  i  det  Alvorlige 
og  det  Spagefulde,  og  formedelst  den  Kultur,  den  Politur, 
som  findes  i  hans  Arbeider«.  Den  orthodoxe  Side  hevnede 
sig  paa  den  mest  pøbelagtige  Maade,  blandt  Andet  i  »Kri- 
tik og  Antikritik«  samme  Aar.  Dette  Tidsskrifts  Bedakter 
var  Pastor  Bentzon,  ved  hvis  andet  Ægteskab  med  en  Enke 
1786  Baggesen  havde  skrevet  det  ovenfor  omtalte  kaade 
Bryllupsdigt;  og  een  af  dets  Medarbeidere  var  Pastor  Ber- 
bye,  der  snertedes  i  »Forfatterens  Liv  og  Levnet  af  hans 
Fætter«,  hvor  det  hedder: 

»Men  udlært  i  Korsør  ei  vilde  sige  meget. 

En  kritisk  Theolog  af  vores  Rørbyes  Værd 

man  der  endogsaa  havde  kaldet  lærd 

i  Fætters  Tid.     Oplysningen  ^er  steget 

og,  som  man  siger,  dagligdags  tiltager 

mangfoldig  der  som  andetsteds. 

Man  Salomon  fra  Jørgen  Hattemager*) 

og  Klogt  fra  Dumt  at  skille  nu  begynder 

og  skal,  som  jeg  har  hørt,  med  mangen  Arvesynder 

ei  længer  være  mer  saa  vel  tilfreds 

som  den  Tid.«  o.  s.  v. 

Der  tales  i  »Kritik  og  Antikritik«  i  en  Tone  om  Bag- 
gesen, som  senere,  i  næste  Aarhundrede,  skulde  blive  saa 
almindelig.  Udtryk  som  »den  vanartige  Dreng«,  »hans 
matte  Sjæl  i  hans  forsvækkede  Legepe«,  »hans  bekjendte 
Karakters  Beskaffenhed«  i  Begyndelsen  af  Anmeldelsen  give 


*)  Sigter  til  Præsten  Rérbyes  Fornavne:  Jergen  HatUng. 
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kun  et  svagt  Begreb  om  den  kristelige  IQærlighed,  hans 
præstelige  Modstandere  viste  ham.  Ligeoverfor  Sligt  var 
der  god  Anledning  til  at  anvende  de  to  sidste  Vers  i  Dig- 
tet »Til  Bogen«.  I  et  Brev  til  Beinhold  fra  Juni  1791 
taler  Baggesen  om  dette  theologiske  Uveir.  »Hele  Mørkets 
sorte  Hær«  (siger  han)  »er  rykket  frem  imod  mig  med  et 
Raseri,  saa  jeg  kunde  le  mig  ihjel  derover«. 

Efter  i  »Ungdomsarbeider«  at  have  foretaget  en  (rig- 
tignok ufuldstændig)  Opgjørelse  med  sin  poetiske  Fortid,  ud- 
gav Baggesen  de  to  næste  Aar,  1792  &  93,  sin  berømte 
Eeiseskildring  »Ls^yrinten«,  som  alt  er  omtalt  ovenfor  —  den 
Wev  strax  oversat  paa  Tydsk  af  C.  F.  Cramer*),  Begyndel- 
sen deraf  paa  Svensk  1814. 

Af  de  Smaadigte,  som  findes  i  dette  mærkelige  Arbeide, 
hidsættes  Harpenistens  lille,  skjønne  Sang: 

Hvor  er  Da,  livsalige  Lyst? 

Hvor  er  Du,  o  himmelske  Glæde? 

Kom  hid  til  mit  Bryst, 

tag  tæt  ved  mit  Hjerte  dit  Sæde! 

»Her  er  jeg,  modtag  mig  og  le!« 
saa  vinkle  Gudinden  for  Latter. 
Jeg  lo  —  men,  o  ve! 
det  ikke  var  Himmelens  Datter. 

»Kom,  favn  mig,  spring  lystig  og  larm!« 
saa  sti^ied  en  Anden  og  spøgte. 
Jeg  sprang  —  men,  o  Harm! 
det  ikke  var  hende,  jeg  søgte. 


*)  Cramers  Oversættelse  er  udstyret  med  »ADmærkDinger,  Tilsæt- 
DiDger,  endog  fimeDdationer  og  Gastigationer«  (som  det  hedder  i 
et  tAvantpropos*  Side  11). 

6* 
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•Kom,   kys  mig  og  smelt  i  min  Lystit 

saa  tonte  den  tredie  Gadinde. 

Jeg  sang  — ,men  mit  Bryst 

blev  tomt:  det  var  ei  min  Veninde! 

Da  laug  det  —  en  Perle  nedrandt. 
Det  smilte,  som  Englene  græde. 
Jeg  græd  —  men  jeg  fandt 
min  søgte,  min  himmelske  Glæde. 

»Labyrinten«  modtoges,  ligesom  sin  Forgænger,  »Ungdoms- 
arbeider«,  med  Føle  gunstigt  af  Eritiken  (natnrligvis  med 
Undtagelse  af  »Kritik  og  Antikritik«,  hvem  Intet  kunde  for- 
sone). Sander,  som  anmeldte  anden  Del  af  Bogen  i  »Lærde 
Efterretninger«  1795,  kalder  den  saaledes  »een  af  vor 
skjønne  Literaturs  sl^ønneste  Prydelser«.  I  Anmeldelsen, 
der  indeholder  flere  gode  Bemærkninger,  gjør  Sander  for- 
resten ikke  ganske  uden  Grund  »en  almindelig  Anmærkning, 
der  passer  for  det  hele  Værk  og  endel  af  Forfetterens  poe- 
tiske Arbeider  med.  Naturen«  —  siger  han  —  »har  skjæn- 
ket  Baggesen  en  overmaade  levende  Indbildningskraft  og  en 
rig  Kilde  af  original  Vittighed,  men  langt  mindre  af  hin 
Hjertets  Fylde  og  Energi,  som  danner  den  egenlige  Digter, 
og  som  især  udmærker  Evald.  Ved  en  svag  Helbred,  paa 
en  Beise,  der,  efter  Forfatterens  eget  Udtryk,  var  en  Flugt 
for  Døden,  er  det  ganske  begribeligt,  at  netop  Fantasien 
maatte  ideligen  pirres  og  lettere  exalteres.  Derfor  saamange 
Steder  i  hele  »Labyrinten«,  hvor  den  rolige  Tilskuer  ud- 
raaber:  Hvilket  excentrisk  Sværmeri!  Lægger  man  nu  til, 
at  ved  en  svækket  Organisation  kunne  endog  de  lykkeligste 
Talenter  ikke  altid  være  lige  levende;  lægger  man  til,  at 
med  en  altfor  spændt  Ima^nation  hos  denne  Digter  mue- 
ligen  forener  sig  en  vis  forførisk  Higen  efter  overalt  at  ville 
sige  frappante,  hidtil  uhørte  Ting,  overalt,   hvor ^i  Gjen- 
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stand  indbyder  Hjertet,  at  ville  £ele  Noget,  overalt,  hvor 
Leiligheden  synes  at  udfordre  et  Bonmot,  at  ville  vere  vit- 
tig —  saa  har  man,  troer  Anmelderen,  Nøglen  til  al  den 
kunstlede  Vittighed,  til  al  den  sagte  og  tvungne  Følelse,  som 
man  nødig  tilgiver  en  Mand  med  udmærkede  Sjæleevner.« 
Læseverdenen  synes  ikke  at  have  viist  Baggesen  den 
tidligere  Tndest.  Idetmindste  taler  Sander  om  »den  Kulde, 
hvormed  vort  Publikum  har  modtaget  een  af  sine  Yndlin- 
ger«, og  i  Anmeldelsen  af  Cerste  Del  af  »Labyrinten«  i 
»Maanedsskriftet  Iris«  1792  hedder  det  endog:  »Sandeligen, 
ingen  Upartisk  og  Betsindig  kan  betragte  den  Bingeagt, 
som  en  Baggesen  maa  lide  af  sine  egne  Landsmænd  uden 
Indignation«.  Digteren  siger  ogsaa  selv  i  sin  »Forerindring 
til  »Labyrinten«,  efter  at  have  talt  om  den  literære  »Hur- 
lumhei,  i  hvilken  man  alt  havde  kvalt  de  arme  Tvillinger, 
som  kom  for  Dagen  under  Navn  af  »Ungdomsarbeider««,  at 
»han  veed,  at  hans  Smaating  ikke  længer  ere  i  Moden,  og 
at  Navnet  paa  det  Parti,  der  endnu  kunde  være  paa  hana 
Side  &a  det  øieblik  af,  Skjebnen  udlagde  ham  med  det  nu 
herskende,  er:  vel  duo  vel  nemo«.  Ak,  hvor  forandret! 
Tusinde  modtoge  for  nogle  Aar  siden  den  begyndende  Dig- 
ters »Komiske  Fortællinger«  med  Jubel  —  og  nu:  »vel  duo 
vel  nemo«.  Og  hvor  havde  han  dog  ikke  udviklet  sig  siden 
den  Tid,  hvor  høit  staaer  ikke  hans  sidste  Hovedværk,  »La- 
byrinten«, over  hans  ferste,  »Komiske  Fortællinger«!  Det 
maa  jo  rigtignok  erindres,  at  det  var  Bevolutionsaarene,  og 
at  disses  storartede  Begivenheder  lagde  Beslag  paa  Opmærk- 
somheden. Yisekjærlingeme  raabte  i  Kjøbenhavns  Gader 
med  »Ny  Seierssang  om  den  herlige  Seier,  Franskmændene 
har  vundet  over  deres  inden-  og  udenlandske  Fjender«  — 
se  Paveis' Dagbog  i  Vinderen  1792*).    Baggesen  siger  selv  i 


*)  -PaTeU'  Autobiografi«,  udg.  af  C  P.  Riis,  KrisUania,  1866,  S.  193. 
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Epilogen  »til  Læseren«  efter  »Labyrinten« :  »Midt  i  dette 
almindelige  Uveir,  i  Larmen  af  alle  sammenstødende  Ele- 
menter, i  den  kaotiske  Udvikling  af  den  nye  Verden,  paa 
en  Tid,  da  Alt,  hvad  der  tænker  og  Mer,  haaber  sonoi  i 
Skabningens  første  Morgenrøde  eller  firygter  som  i  den 
sidste  Nat  før  Jordens  Undergang  —  hvorledes  skulde  de 
stille  Musers  klangftddeste  Harpe,  end  sige  min  lille  Luth 
kunde  høres,  end  sige  høres  med  Velbehag?  Kun  Kanoner 
eller  idetmindste  Basuner  for  eller  imod  det,  man  misfor- 
staaer  under  Navn  af  Frihed,  vil  og  kan  man  høre  —  kun 
Manifester  og  allehaande  Avisberetninger  vil  og  kan  man 
læse.«  Samme  Aar,  »Labyrinten«  sluttedes  med  disse  Ord, 
besteg  Ludvig  den  sextende  Skafottet:  Styrkeprøven  mellem 
den  franske  Bepublik  og  de  forenede  Monarker,  mellem  den 
nye  og  den  gamle  Tid  begyndte;  syngende  Marseillaisen, 
droge  Nationalkonventets  Hære  moii  Fjenden  —  »le  plus 
grand  eflfort,  qu'ait  jamais  fait  une  société  menacée«,  som 
Thiers  siger  (Histoire  de  la  revolution  fran^aise.  Livre  XIX). 


11. 

Baggesen  var  (efter  sin  egen  Mening  i  det  ferste  Brev 
til  Beinhold  efter  Hjemkomsten)  »ikke  mere  den  Dreng, 
hvis  Nerver  sittrede  ved  enhver  Berørelse,  hvis  Hjerte  enhver 
Fryd  bragte  til  at  banke  konvulsivisk,  enhver  Smerte  til  at 
bløde«.  Han  siger:  »Hvirvelvindene,  som  fremkaldes  af 
vort  Indres  skrækkeligste  Uveir :  Ejærligheden,  der  Cbt  tum- 
lede mig  om  mellem  Himmel  og  Helvede,  have  lagt  sig. 
Jeg  elsker  inderligere  end  nogensinde  før;  men  det  er  ikke 
mere  Stormene,  Lynene,  Hagelen,  de  rasende  Elementer; 
ået  er  det  milde  Solskin,  som  følger  med  den  rolige,  ægte- 
skabelige Hengivenhed,  hvis  velgjørende  Virkning  er  ligesaa 
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langt  jernet  fra  stivB^de  Frost  som  fra  fortærende  Lyn, 
Hgesaa  langt  fra  Oceanets  Basen  som  fra  Dødsstålbeden^  der 
fremkaldes  af  den  trykkende  Sky,  som  f(Hrbindrer  Natmren  i 
at  drage  Aande.«  Og  han  eitiaerer  i  et  utrykt  Brey  til 
Grevinde  Beventlow  paa  B^ahetroUsborg  i  Fyen  Ugdedes  fra 
Vinteren  t790:  »Jeg  har  en  Kone,  som  jeg  Dag  for  Dag 
mer  og  mer  elsker,  fordi  hun  Dag  for  Dag  msi  ndTiUer  den 
rigtigste  Forstand  og  det  ømmeste  Hjerte.  Jeg  har  6a  for- 
trolige Venner,  men  disse  &a  ere  maaske  de  jipferste  paa 
Jordkloden,  hvis  Omgang  nadvendigra  maa  danne  mig  og 
mm  Sofie  Himmelen  værdige.  Min  Sandhed  forstærker  sig 
stedse  mer  og  mer,  og  min  Tid  er  mig  fri  til  hensigtsfold 
Virksomhed.  Der  mangler  mig  altsaa  Intet  til  ftddkommen 
Tilfredshed  uden  at  fortjene  og  vise,  at  jeg  fortjener  min 
Lykke  —  og  dette  Maal  haaber  jeg  ved  utrættet  FUd  i  mit 
£ald  at  opnaae.« 

Han  tilegner  sig  —  ligesom  Schiller  og  Tidsalderen  i 
det  Hele  taget  —  »den  nye,  fra  den  skyfrie  Fornufts 
Himmel  nedhentede  Filosofi« ,  hvormed  »Åarhundredets 
reneste  og  skarpeste  Tænker«,  Kant,  netop  dengang  be- 
virkede en  epokegjerende  Bevolution  i  Tankens  Ver- 
den (»Kritik  der  Urtheilskraft« ,  »det  Værk,  i  hvilket  den 
Eantiske  Filosofis  fulde  Eiendcmunelighed  fremtræder«"^), 
det  Værk,  som  indeholdt  Grundlaget  for  den  nye  Æsthetik, 
udkom  1790).  Imidlertid  f^ler  Digteren  sig  dog  saa  stærkt 
bunden  til  Bealiteten,  at  han  kun  uftddkommen  kan  hen- 
give sig  med  ren  theoretisk  Enthusiasme  til  filosofisk  Tænk- 
ning. Hans  »Bousseau'ske  Sensibilitet«  (for  at  bruge  et 
træffende  Udtryk  af  Beinhold  om  ham)  og  sygelige  Konsti- 
tution,   der  stode  i  Vexelvirkning,   ydede  heller  ingenlunde 


*)  H.  Brøchner:    -Bidrag  til  OpfatteiseD   af  Pilosoflens  bistorislee  Ud- 
vikling«,  1S69,  Side  72. 
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nogen  Garanti  for  en  beisygget  EdBtens,   ligesaalidt  som 
hans  nbestemte  og  isiikkre  ydre  Livsvilkaar  gjorde  det 

Ligesom  far  sin  Bortreise  fra  Fødelandet  levede  han 
med  sin  tydsktalende  Hustm  mest  i  de  fremherskende 
tydske,  aristokratiske  Kredse,  dels  i  Hovedstaden,  dek 
andetsteds.  »Alt  smagfnldt  og  sirligt.  Underholdningen 
aandrig,  kosm(qK>liti8k  og  levende«  —  saaledes  karakterise- 
rer han  »Orevinde  Schimmelmanns  Atmosfere«  i  et  Brev 
til  sin  Sofie  fra  Wien  1794.  »Enhver  som  har  k[endt  denne 
Kreds«,  siger  H.  G.  ørsted  i  sin  Mindetale  over  Schimmel- 
mann  (»Samlede  og  efterladte  Skrifter«  VI,  66  &  67),  »vil 
have  sagt  sig  selv,  at  han  sgeldent  Mdt  nogen,  hvori  den 
gode  Tone  saa  Mdstændig  og  harmonisk  var  herskende. 
Schimmelmanns  Hus  var  stedse  Forenii^punktet  for  det 
aandrigste  Selskab.  Her  foredr<^  Baggesen  med  den  ham 
egne  Skjemt  og  Munterhed  i  den  fierste  Begeistring  de  Digte, 
der  have  foreviget  sig  i  alle  Danskes  Minde.«  Det  stadige 
Samkvem  med  Store,  tilmed  tydske  Store,  blev  naturligvis 
af  Mange  regnet  ham  til  Brøde  paa  en  Tid,  da  man  ivrede 
mod  Aristokratiet,  og  NationaI£9lelsen  gjorde  sig  stærkt 
gjældende.  Disse  tydske  Store  vare  imidlertid  grebne  af 
Tidens  ædleste  Ideer  og  straBbte  mod  det  Høieste  og  Bedste. 
»Meningsfrihedens,  Bondefrihedens,  Borgerfrihedens  Tals- 
mænd« kalder  Bahbek  dem  med  Bette  i  sine  »Erindringer« 
(IH,  118)  —  de  danske  Magnater  vare  derimod  ofte  (som 
Bahbek  sammesteds  ogsaa  bemærker)  antiliberale.  Alt  i  og 
for  sig  har  det  aristokratiske  Liv  noget  Tildækkende. 

»Alle  die  andern 
armen  Geschlechter 
der  kinderreichen 
lebendigen  ^de 
wandeln  und  weiden 
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im  dnnkeln  Gennsz 
und  krilbea  Schmerzen 
des  aug^oblioklichen, 
besohrånkten  Lebens, 
gebeugl  vom  Jocbe 
der  Nothdurfl.*) 

Aristokratiet  er  løftet  op  over  Livets  tunge  Tryk,  lever  lige- 
som i  en  renere  Luft.  Naar  det  nu  ovenikjøbet  staaer  paa 
Tidens  Høidepunkt  og  repræsenterer  Dannelsen,  Fremskrid-^ 
tet  —  hvad  Under  da,  at  det  tiltrækker  og  fastholder  en 
poetisk,  fremadstræbende  Aand.  Digteren  levede  tildels  med 
staire  Frihed  blandt  disse  Store  end  i  de  lavere,  ofte  smaa- 
iige,  spidsborgerlige  Kredse.  »Man  maa  nu  sige,  hvad  man 
vil  om  de  Store«  (skriver  han  1787  fra  Holsten  til  Pram), 
»saa  bliver  jeg  haardnakket  ved  at  paastaae ,  at  Schimmel- 
manns,  Reventlows,  Bernstorffs  og  Stolbergs  Familier  gjøre 
en  Undtagelse  fra  den  almindelige,  ellers  altfor  sande  Begel. 
Jeg  kan  hverken  tænke  eller  ønske  mig  mere  Magelighed, 
Opmærksomhed,  Frihed  og  Behagelighed,  end  jeg  nyder 
blandt  dem.  —  Disse  Folk  ere  meget  mere  fornuftige  end 
fornemme.«  Og  Mæcenerne  toge  sig  virksomt  af  den 
syge,  fattige  Sanger,  ikke  mindst  ved  at  lade  ham  reise 
og  saaledes  udvide  sin  Synskreds  og,  lig  Bien,  samle 
Blomsterstøv  til  Kuben.  »Hvad  Schimmelmann  i  Bag- 
gesens tidlige  Aar  anvendte  paa  denne«,  siger  H.  C. 
ørsted  i  sin  Mindetale  over  Statsmanden,  »vilde  endog 
ikke  syntes  for  lidet,  om  det  var  kommet  fra  en  Konge«. 
Det  Ovenanførte  er  unegtelig  Sandheder,  som  tildels  alt 
ere  gjorte  gjældende  i  Anmeldelsen  af  farste  Del  af  »Laby- 
rinten« i   »Iris«  1792.     Og  man    skal  ^ende  Træet   paa 


*)  Goethe:  Meine  Gottin. 
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dets  *  Frugter  —  hvad .  vw:  da  Frugten  af  Baggesens  nye 
Liv?  Var  han  maaske  bleyen  mindre  poetisk,  mindre  natio- 
nal i  sin  Produktion?  Eller  var  hans  sidste  Værk,  »Laby- 
rinten« ikke,  baade  hvad  Indhold  og  Sprogform  angik,  det 
Ypperste,  han  hidtil  havde  frembragt?  Var  Goethe  ikke 
ligeledes  fra  de  borgerlige  Kredse  bleven  hendragen  til  den 
store  Verden?  »Digteren  er  af  Naturen  en  født  Aristokrat« 
bemærker  Jean  Pauls  Biograf,  K.  O.  Spazier*),  i  Anledning 
af  denne  Digter,  som  ligeledes  hyldedes  af  Adel  og  Fyrster, 
især  af  Damer.  Det  poetiske  Geni  søger  Livets  Glands- 
punkter  og  finder  paa  de  sociale  Høider,  som  ofte  tillige  ere 
et  Aandens  Hjem,  den  fine  Hensyntagen  og  omhyggelige 
Pleie,  som  Poetens  noget  feminine  Natur  trænger  til.  Den 
nyeste  Tid  (bemærker  den  ovennævnte  Biograf  endvidere) 
har  viist,  at  for  den  demokratisk  Sindede  —  og  det  var 
baade  Jean  Paxd  og  Baggesen ,  trods  deres  aristokra- 
tiske Omgang  —  den  borgerlige  Pengestoltheds  Anmas- 
selse er  langt  utaaleligere  end  Adelen,  der  meget  lettere 
bøier  sig  for  Geniet. 

Fare  var  der  imidlertid  unegtelig  for,  at  Baggesen  ad 
denne  Vei  efterhaanden  kunde  komme  vel  langt  bort  fra  sin 
Nationalitet,  fra  sin  Naturgrund,  tilmed  da  hans  Hustru  var 
tydsk,  og  den  rigt  fremblomstrende  tydske  Kultur  ligeledes 
fængslede  ham  stærkt.  »Hvor  ofte  kunde  jeg  ikke« 
(hedder  det  i  et  Brev  til  Reinhold  fra  1792)  »græde  bittre 
Taarer  over,  at  ikke  det  tydske  Sprog  eller  et  andet 
af  Hovedarbeideme  i  Vingaarden  brugt  Sprog  blev  mit 
Modersmaal!  Hvor  smerter  det  mig,  at  jeg  kun  kan  gjøre 
mig  forstaaelig  for  de  nordiske  Fiskere,  der  aldrig  roe  langt 
fra  deres  Kyster  og  ikke  for  de  Oceanet  gjennempløiende. 


*)   tJean  Paul  Friedrich  Richter«,   too  Spaiier,  Tierter  Band,    1S33, 
Side  81. 
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Sømænd!«  »Labyrinten«  havde  heller  ikke  £aa  Germanis- 
mer. Og  for  kun  at  fremhæve  een  Ting  til:  Formen,  hvis 
Betydning  han  alt  fremhæver  1785  i  Forerindring  til  »Ko- 
miske Fortællinger«,  kunde  ogsaa  let  komme  til  at  spille 
iff  stor  Bolle  for  ham.  Forerindringen  til  anden  Del  af 
»Ungdomsarbeider«  lægger  meget  større  Vægt  paa  »hvor- 
ledes« end  paa  »hvad«. 

I  Anledning  af  Mirabeau's  Død  i  Foraaret  1791  skrev 
Baggesen  et  Digt  (trykt  i  »Samtlige  Værker,  første  Bind, 
1801«),  der  ender: 

>0g  da  naar  Rousseau's  Sæd  fremspirer  i  hvert  Hjerte, 
iiaar  i  hvert  Hoved,  Kant!  dis  Lys  opgaaer, 
Baar  Verden  har  forglemt,  hvad  den  af  Præster  lærte, 
eg  ingen  død  Apostel  mer  opstaaer, 

naar  Storhedsboblen,  Vold  og  Guld  og  Smiger  skaber, 
ei  trylleskuffer  mer  den  voxne  Jord, 
naar  Glandsen,  den  som  Barn  beundrede,  sig  taber, 
og  ingen  Cæsar  kaldes  mere  stor; 


—  langt  bag  Sekler  —  naar  den  sidste  Neros  Krone 
er  smuldret  hen  i  Glemsels  mørke  Favn: 
skal  Lysets  Venner  end  i  høie  Jobler  tone, 
Kiquettil   dit  udødelige  Navn.« 

Det  giver  et  levende  Billede  af  Sikiationen  i  Revolutions- 
tiden ogsaa  hos  os  at  se  Forfatteren  af  saadanne  Strofer 
som  Yndling  hos  Prinds,  Minister  og  det  høieste  Aristokrati. 
Karakteristisk  er  ligeledes  Scenen,  da  Baggesen  er&rer  den 
store  Bevolutionærs  Død,  hvem  han  jo  oftere  havde  hørt  i 
Assemblée  nationale  Aaret  iforveien,  uden  forresten  at  synes 
synderlig  om  den  dog  saa  mægtige  Veltalenhed  hos  Revo- 
Intionens    »plus   grand  orateur«,   som   Thiers   kalder  ham 
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(Hist.  de  la  révol.  Livre  XXffl)*).  Han  er  ilet  tU  Prind- 
sen  af  Angnstenborg  paa  Eristiansborg,  for  at  faae  Efterret- 
ninger om  ham,  hvis  Sygdom  dengang  sysselsatte  Alles 
Tanker.  Frindsessen  kommer  ind,  grædende,  stammende: 
»Mirabean  est  mort!«  Prindsen  kan  blot  bringe  det  til  et: 
»O,  Baggesen!«     Og  Digteren  er  ude  af  sig  selv. 

Den  politiske  og  sociale  Revolution  i  Frankrig  og  den 
filosofiske  i  Tydskland  beskjæftigede  levende  Baggesen,  endnu 
nærmere  laa  ham  naturligvis  den  poetiske,  der  samtidig 
fandt  Sted  i  det  sidstnævnte  Land.  Især  spillede  Schiller, 
hvem  han  Aaret  iforveien  havde  besøgt,  en  stor  Bolle  for 
ham.  I  Sommeren  1791  naaede  et  Bygte  til  Ejøbenhavn, 
at  Schiller,  der,  ikke  mindst  i  Kamp  for  Existensen,  havde 
tilsat  sin  Helbred,  var  død;  og  i  det  smukke,  skovrige 
Hellebæk  Nord  for  Helsingør,  hvor  Kattegat  blander  sine 
Bølger  med  Øresund,  medens  Kullen  hæver  sig  mørk  ovre 
paa  den  skaanske  Kyst,  feirede  saa  Baggesen,  Grev  Schim- 
melmann,  den  danske  Gesandt  i  Haag  Schubart  og  deres 
Hustruer,  dybtbevægede ,  hans  Mindefest.  Da  Baggesen 
senere  erfarede,  at  Efterretningen  var  falsk,  men  at  den 
syge  Digter  i  høi  Grad  trængte  til  et  8(H*g&it  Otium,  ilede 
han  med  dette  Budskab  til  Prindsen  af  Augustenborg;  og 
denne  samt  Grev  Schimmelmann  tilbøde  da  Schiller  tusind 
Bigsdalér  aarligt  i  tre  Aar.  Inderlig  rørt,  modtog  den 
store  tydske  IMgter  de  høihjertede  Mæceners  Tilbud.  Det 
var  anden  Gang,  Danmark  indlagde  sig  Fortjenester 
af  Poesieirø  Heroer  i  Tydskland:   Klopstock  understøttedes 


*)  LacreteUe,  der  selv  gjeDoemlevede  ReTolutioosaareoe ,  har  i  siA 
•Histoire  de  rassemblée  coostituaDte«  1821  (I,  16)  givet  en  inter* 
essant  Karakteristik  af  Mirabeau  og  hans  Veltalenhed,  der  ender: 
oC'était  un  orateur  incorrect,  brnsqne ,  penible,  mais  adroit,  puis- 
sant,  redoutåble  et  quelqoefois  sublime.« 


93 

jo  ligeledes  herfra  (£?ald  og  Vessel  lede  —  o  Sigændsel!  — 
samtidigt  Ned).  »De  har  kun  Mennesker,  deres  Brødre  for 
Dem«  —  hedder  det  i  det  mærkelige  Brev  fra  Aristokra- 
terne til  For&tteren  af  »Die  B&nbei:«,  »Don  Carlos«  o.  s.  y. 
~  »ikke  forfængelige  Store ,  der  ved  en  saadan  Brug  af 
deres  Bigdomme  kun  trælle  for  en  noget  ædlere  Art  Stolt- 
hed«. I  sine  »Erindringer«  siger  Oehlensehlåger:  »Som  be- 
^^idt  vare  Hertugen  af  Augustenborg  og  Grev  Schimmel- 
mann  Schillers  Yelgjerere ;  han  sendte  dem  derfor  altid  ane 
Stykker  i  Manuskript ,  førend  de  vare  trykte.  De  bleve 
forelæste  og  bedømte  i  en  dannet  Kreds,  og  saaledes  havde 
SchillOT  her  i  Kjøbenhavn  nogle  af  sine  ferste  Beundrere. 
JUeii  det  var  Tydskere.  De  Danske  begyndte  forst  sildigere 
at  forstaae  og  nyde  ham.  Alting  skal  have  Tid,  selv  Lyset 
behøver  lang  Tid  for  at  s^de  sine  Straaler  fra  FixsQememe 
til  Planeterne.« 

Efter  sin  Hjemkomst  var  Baggesen  tildels  sysselsat  med 
pædagogiske  Arbeider  forPrindsen  af  Augustenborg,  der  stod 
i  Spidsen  for  den  1790  nedsatte  Kommission  for  det  lærde 
Skolevæsen  og  Universitetet.  Hos  ham  tilbragte  han  i  den 
Anledning  en  Del  af  Efteraaret  1791  paa  det  smukke  Als. 
•For&tterens  Liv  <^  Levnet  af  hans  Fætter  (Skoleholder)«, 
hv<»rmed  »Ungdomsarbeider«,  som  udkom  i  det  sidstnævnte 
Aar,  begyndte,  dvælede  ogsaa  ved  Digterens  Barndom  og 
Opdragelsen,  om  hvilken  det  hedder  i  dette  nye  Digts  Slut- 
ningslinier, 

»at  den  er  overalt  det  Vigtigste  paa  Jorden 

til  Enkeltens  og  tU  det  Heles  Gavn  — 

og  hellig  være  hver  den  Ædles  Navn, 

tre  Gange  hellig!  hellig!  hellig!  være 

den  Borgers,  Statsmands  eller  Fyrstes  Ære, 

som  virksom  stræber  at  afhjælpe  dette  Savn 

og  derved  skabe  Lys  og  Liv  og  Lyst  i  Norden!« 
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Det  næste  Aar,  1792  —  samme  Aar  som  Damnaik 
foregik  Verden  med  et  smukt  Exempel  ved  Forordningen  om 
Negerhandelens  Ophævelse,  hvoraf  Grrev  Schimmelmann,  der 
selv  var  en  stor  Flantageeier ,  har  udødelig  Forigeneste  — 
formorkede  Skyer  Digttens  Himmel,  der  hidtil  havde  væiet 
forholdsvis  klar;  og  han  søgte  endog  at  blive  Præst  i  m 
Kones  Fødeland  (ogsaa  Rahbek  tænkte  paa  at  blive  Fræst 
—  se  »Erindringer«  IH,  101)^  Om  Foraaret  jublede  tea 
vel  over  sin  førstefødte  Søn ,  der  opkaldtes  efter  Beinhold, 
Prind^en  af  Augustenborg,  Grev  Schimmelmann  og  Kant*); 
men  Moderens  Sygdom  styrtede  ham  saa  i  Fortvivlelse,  &a 
hvilken  kun  Religionen  formaaede  at  udrive  ham.  »Var  j^ 
et  blot  fornuftigt  Væsen«  —  siger  han  i  den  Anledning  i 
et  Brev  til  Réinhold  —  »saa  begriber  jeg,  hvorledes  blot 
Fomuftreligion  kunde  være  tilstrækkelig  for  mig;  men  j^ 
er  (og  feler,  at  jeg  altid  vil  være  det)  ogsaa  et  sandseU^ 
Væsen  og  har  som  saadant  Fornødenheder,  der  ikke  kunne 
tilfredsstilles  ved  noget  blot  Abstrakt«.  Ja,  han  tænker 
endog  paa  »ganske  at  opgive  den  kolde  theoretiske  Filosofi, 
e^hver  blot  Metafysik  og,  som  Barn,  hvad  han  sandsynlig- 
vis altid  vil  blive,  at  nøies  med  Famtasien,  Føleken  og 
høiest  Troen«.  Han  vakler  imellem  »FomuMlosofi  og  Fan- 
tasisværmeri, dette  aut-aut«,  som  han  taler  om  i  et  Brev 
til  Réinhold  fra  Sommeren  1792;  og  han  kalder  sig  »Her- 
kules paa  Korsveien  mellem  Digtekunsten  og  Filosofien«  i 
et  utrykt  Udkast  fra  1792  til  et  humoristisk  Arbeide  »Das 


*)  Baggesen  kaldte  sig  ofte  selv  Immanuel  efter  Kant.  Om  sR  Døbe- 
navn  Jens  siger  han  i  et  Bre?  tU  F.  H.  lacoM  fra  1797:  ^Det  er 
næsten  det  insipideste  Navn  i  det  hele  danske  Sprog  og  en  P«l  i' 
mit  Kjød,  en  Satansengel,  der  slaaer  mig  med  knyttet  Næve«  (Heo* 
tydning  til  Pauli  Ord  om  sig  selv  i  hans  andet  Brev  til  Korinthieme, 
12te  Kapitel).  Jens  —  Immanuel:  det  er  ligesom  e(^  Billede  paa 
Baggesens  tvedelte  Natur. 
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Condliiim  der  Fliiloøq^heii  des  letzten  Jahrzehends«,  som 
findes  meDem  de  Baggesen^ske  Pd^irer  paa  det  kongelige 
Bibliothek. 

Han  havde  endnu  ikke  været  et  ParMaaneder  i  Hjem- 
met, for  han  alt  (i  et  Brev  tilBdnhold  fira  December  1790) 
taler  om,  at  Billedet  af  Alpestorheden  udslukkes  under  saa- 
mange  Indtryk  af  det  Smaa  i  den  danske  Hovedstad;  og  i 
IlMs  1792  udbryder  han  (ligeledes  i  et  Brev  tilBeinhold): 
»Jeg  kan  ikke  udholde  det  søvnige  liv!« 

I  Foraaret  1793  brød  Digteren  atter  op  fra  sit  Føde- 
land med  Hustru  og  Bam^  hvis  Helbred  stod  paa  meget 
srage  Fødder.  I  Epilogen  »til  Læseren ■  efter  » Labyrinten ■ 
aigrø  Baggesen  spegende,  efter  at  have  talt  om,  hvorledes 
*den  hele,  vide  Verden  er  til  Hest,  og  Enhver  traver  eller 
galopperer  paa  sin  politiske  Ejep«,  at  han  selv  har  ombyt- 
tet sin  Digterbefrardring  »paa  en  Tid,  da  Ingen  tunger  hans 
Kjøretei«  med  »en  Budo«,  (^  at  »den  Quixote,  hvis  Fjed 
han  følger,  er  Humaniteten,  hvorunder  han  forstaaer  den 
Hovedets  Oplysning  og  Hjertets  Opvarmelse,  som  han  kær 
ikke  blot  hvert  enkelt  Menneske,  men  ethvert  Folk  og  den 
hele  Samling  af  Folk  paa  Jorden  uafladelig  nærmer  sig  til, 
og  som  han  besynderlig  i  nærværende  Periode,  trods  alle  de 
rødsomme  Eventyrer,  i  hvilke  denne  hans  Bidder  hidindtil^ 
viser  sig  i  en  sand  bedrøve%  Skikkelse,  troer  Menneske- 
heden nærmere  end  nc^ensinde  £bt«.  Og  han  udbryder: 
»Med  en  vis  frydeftdd  Vemod  forlader  j^  anden  Gang  mit 
elskede  Fødeland,  for  at  gjøre  mig  saa  skikket  som  mueligt 
i  det  Fag,  jeg  har  valgt  mig  til  at  tjene  det.  Lig  Bien 
forlod  og  forlader  j^  den  kjære  Kube,  forrige  6ai^  som 
Ingimg  mere  for  at  indsuge  Sødmen  af  Blomsterne  — 
denne  Gang  som  Mand  mere  for  at  bringe  Honningen  til- 
bage. Opdragelsen,  dette  vigtigste  Middel  til  Humanitetens 
Fremme  og  Udbredelse,  var  fra  det  OiebUk,  da  jeg  begyndte 
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sely  at  tænke,    det  Studium,   det  Arbeide,  jeg  fandt  den 
inderligste  Lyst  til.    For  at  indsamle  den  Kundskab  i  d^ie 
Fag,    som   Bekjendtskabet  med   de   bedste  Lærere   og  de 
bedste  Læreanstalter  hist  og  her  i  Europa  sdene  kan  for- 
skaffe, har  jeg  ønsket,  arbeidet  for  og  opnaæt  denne  anden 
Beises  Muliggjørelse.«     Han  er  forresten  »saa  langt&a  at 
græmme  sig  over  den  Ligegyldighed,   hvormed  Parnassets 
Fænomener  for  nærværende  Tid  anses,  at  han  tvertimod  som 
Jordborger  inderlig  fryder  sig  derover.    Alting  har  sin  Tid, 
og  der  er  virkelig  nuomstunder  for  megen  periculum  in 
mora  til  at  synge  lange  Arier  eller  gjøre  lange  Lystprome- 
nader.    Det   skader  desuden  ikke,    at  Fomufiken  &aer  en 
Smule  stærkere  Motion ;  åen  vil  dog  næppe  saasnart  indhale 
Følelsen.     De  blidere  Muser  ville  sikkert  komme  tilbage  i 
deres  egen  lette,   naturlige  Gratie-Dragt,   naar  Uv^et  er 
forbi,  og  Fredens,  om  il±e  Frihedens  Sdskin  paany  veder- 
kvæger Jorden.«     Han  skriver  i  September  1792  til  Bein- 
hold  om  den  paatænkte  Beise:    »Min  Sofies  søigelige  Syg- 
dom,  der  fordrer  forandret  Luft,   specielt  Søluft,   var  den 
første  Foranledning  til  Beisen.     Frindsen  af  Augustenborg 
og  Grev  Sdiimmelmann  foresloge   mig  en  saadan  tilsaes  til 
Marseille ;' men  min  Delikatesse  oprørtes  ved   at  modtage 
den  dertil  nødvendige  Understøttelse  som  Gave  for  min  pri- 
vate Nytte.     Jeg  betingede  mig  en  eller  anden  Forretnkg, 
et  almenere,  høiere  Øiemed,   for  at  forene  mit  Fædrelands 
og  mine  Yelgjørerés  Interesse   med  min   egen.     Frindsen 
billigede   min  Ide,   min  Flan   fandt  hans  Bifald,   og  han 
lovede  at  gjøre  mig  Beisen  mulig  i  to  til  tre  Aar.     Eun 
paa  denne  Maade  blev  den  mig  moralsk  mulig,   idet  det 
høiere  øiemed  gjorde  mig  det  til  Fligt,  som  eUers  kan  var 
mig  i  høieste  Grad  behageligt.« 

Der  var  naturligvis  ikke  saa  lidt  Selvbedrag  i  Spillet 
hos  Digteren  ved  denne  som   ved  andre  Leiligheder.     Og 
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man  feilede  storlig  ved  at  troe,  at  han  kunde  blive  en  saa- 
kaldet  »nyttig«  Borger  i  Staten.  Med  Bette  tvivler  den 
syy  Åar  ældre  Sander  (der  var  fodt  i  Holsten,  havde  virket 
sammen  med  Basedow,  var  krønmen  til  Ejøbenhavn  som 
Lærer  hos  Grev  C.  D.  F,  Beventlow  og  1800  blev  Professor 
i  Pædagogik  og  Methodik  ved  det  pædagogiske  Seminarimn)  i 
»Lærde  Efterretninger«  1795  om,  at  enlfand,  der  fra  Barn- 
dommen af  har  været  vant  til  altfor  let  at  overlade  sig  til 
Fantasiens  XJdskeielser,  hvis  hele  Sjæls  Stemning,  som  »La- 
byrinten« nimodsigeligen  beviser,  bærer  et  vist  Præg  af  Ex- 
centricitet, en  Mand,  der  paa  sine  Beiser  har  levet,  som 
han  selv  vilde,  og  endnn  mere  vant  sig  til  med  Fantasiens 
Sommerfdglevinger  at  flagre  om  fra  den  ene  Gjenstand  til 
den  anden,  egner  sig  til  at  være  Pædagog.  Men  Sagen 
var  selvfølgelig  tildels  den,  at  Digteren  (som  Sander  ogsaa 
rigtigt  bemærker)  »efter  vore  nuværende  Statsindretninger 
for  det  daglige  Brøds  Skyld  nedes  til  at  forene  sin  Muse 
med  andre,  undertiden  de  mest  heterogene,  al  Smag  og 
Fantasi  kvælende  Arbeider«. 


12, 

Af  de  Arbeider,  Baggesen  siden  sin  Hjemkomst  havde 
ladet  trykke  paa  forskjellige  Steder,  skuUe  vi  her  kun  dvæle 
ved  enkelte ,  som  af  forskjellige  Grunde  frembyde  særegen 
Interesse. 

I  »Minerva«  1791  tryktes,  blandt  Andet,  Digtet  »Den 
eneste  Gud«,  »en  Modsætning  til  Schillers  »Die  G5tter  Grie- 
chenlands«  —  som  Forfatteren  selv  siger  i  et  Brev  til  Grev- 
inde Schimmelmann  fm.  Bern  i  Efteraaret  1789*).    Det  er 


*)  F.  L.  Stolberg  havde  alt  protesteret  mod  Schillers  Digt  samme  Aar 
det  fremkom  (1788). 
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skrevet  i  samme  Versemaal  og  hax  endog  netop  samme  An- 
tal Strofer  som  Schillers  berømte  Di^.    Det  begynder: 

•Tier,  alle  Muser!  Hellas  Toner, 
Tibnrs  Ekko,  tier  for  min  Sang! 
Lytter,  I  Naturens  Millioner, 
lytter  til  min  Harpes  kunstfri  Klang! 
Klippens  Storm  og  Himlens  høie  Torden, 
Havets  Brusen  understøtte  den! 
Klippe,  Himmel,  Hav  og  hele  Jorden 
trefold  høit  gjentage  den! 

Rask  som  Stormen,  lydt  som  Bølgens  Brusen, 
høi  som  Tordnens  bøitidsfulde  Brag, 
mild  som  Vestenvindens  stille  Susen, 
ren  som  Morgenlærkens  glade  Siag, 
kjærlig  som  en  Moders  blide  Bønner, 
vældig  som  en  Faders  faste  Bud, 
tone  den  for  alle  Støvets  Sønner 
i  Naturens  Samklang  —  Gud!« 

Digtet  ender  med  subjektiv  Idealisme: 

tJeg  har  nok  —  jeg  har  mig  selv!« 

Fichte,  som  var  omtrent  et  Far  Aar  ældre  end  Baggesen, 
drog  netop  1791  til  EJSfnigsberg  og  meddelte  den  feiredeEant 
sit  første  filosofiske  Arbeide  (»Yersuch  einer  Kritik  aller  Offen- 
barong«),  somAaret  efter  ndkom  anonymt,  vakte  den  sterste 
Opmærksomhed  og  ahnindelig  antoges  for  et  Værk  af  Kant 
(det  omtales  med  stor  Varme  i  Brewexlin'gen  mellem  Bein- 
hold  og  Baggesen,  hvilken  sidste  jubler  over  »Opdagelsen  af 
Verdensborgeren  Fichte«).  I  December  1793  læser  Bagge- 
sen paa  Zurichersøen  sin  Hymne  for  Fichte,  og  i  nogle  hid- 
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til  utrykte  Linier  af  sin  Dagbog  fra  den  Tid  (paa  det  konge- 
lige Bibliothek)  fremhæver  den  duiske  Digter  den  anCerte 
Slutningslinie  og  dens  Fiohte'ske  Tank^ang.  »Jeg  beviste 
ham«  (hedder  det  i  et  Brev  tilBeinhold  fra  næste  Aar),  »af 
den  sidste  Strofe  i  en  Hymne  til  Gud,  at  han  ikke  var  ny 
for  mig«.  —  N.M.  Petersen  kalder  (»Bidrag  til  den  danske 
Literaturs  Historie«  Y,  2,  Side  506)  den  oyenanfarte  Slut- 
ning paa  Baggesens  Digt  for  »ugudelig« ;  den  ædle  Fichte 
blev,  som  bekjendt,  ogsaa  beskyldt  for  Atheisme. 

»Den  danske  Tilskuer,  et  Ugeskrift,  udgivet  ved  Bah^ 
bek«,  der  i  sin  Tid  spillede  saa  stor  en  Bolle,  indehoklt 
samme  Aar  —  Ugeskriftets  første  —  et  smukt  Digt  »Til 
Dyden« ,  der  besynger  den  elskede  Sofie  Haller  under  Nav- 
net Palmine.    Nogle  Strofer  af  det  hidsættes: 

»EUk  Dyden!«  lød  en  ukjendt  Røst 

alt  tidlig  i  mit  spæde  Bryst. 

»Vær  Dyden  tro!«  saa  bød  min  Fader. 

»Følg  Dyden«    —   bød  min  Lærer  mig  — 

»og  Du  skal  vorde  lykkelig, 

hvis  aldrig  Du  dens  Spor  forlader!« 

Jeg  saae  den  i  min  Moders  Blik, 

naar  tryg  ved  hendes  Haand  jeg  gik ; 

men,  ak!  jeg  saae  den  gjennem  Taarer  — 

og  elsked  ei,  men  ynkte  den; 

thi  Rosen  er  ei  Barnets  Ven, 

naar  Rosens  skjulte  Tom  det  saarer. 

Jeg  saae  den  gjennem  Hovedbrud 

i  Moralistens  vise  Bud, 

men  barsk  og  tør  og  uden  Ynde. 

Jeg  fandt  tilsidst,    af  Pønsen  træt, 

at  Moralisten  havde  Ret  — 

men  blev  desværre  ved  at  synde. 
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Jeg  saae  den  i  Palmines  Smil, 
undselig,  munter,  lys  og  mild 
i  al  sin  Himmelglands  og  Tnde  — 
og  Sjælen  loer  i  salig  Fryd 
til  Dig,  guddommelige  Dyd: 
jeg  nu  skal  aldrig  mere  synde. 

»Nytaarsgave  for  Damer«  1792  (hvori  Baggesen ,  lige- 
som i  den  for  næste  Åar,  optraadte  under  Mærket  X  — 
muligvis  paa  Grund  af  Oppositionen)  indeholde ,  foruden 
flare  andre  Ting  af  vor  Forfatter,  hvoraf  nogle  drive  det 
temmelig  vidt  i  Dame-Smiger,  en  yndig  lille  prosaisk-poe- 
tisk  Fantasi  over  Sofie  Hallers  »himmelske  Vane  at  flagre 
med  Armene«.  »Det  er  en  Vane,  Du  har  endnu  &a  den 
Tid,  Du  flagrede  i  Paradis«  siger  Digteren.  Denne  Fantasi: 
»Fuglen«  er  oprindelig  et  Brev  til  den  Elskede  i  Bern  fra 
Februar  1790,  som  Baggesen  skrev  paa  Tilbagereisen  fra  sin 
lille  Udflugt  til  Paris. 

»Den  danske  Tilskuer«  for  samme  Aars  December  inde- 
holdt et  Poem  »Den  brave  Digter,  tilegnet  Hr.  V.  K.  Hjort, 
Præst  i  Taarnby  paa  Amager«  (død  som  Biskop  i  Bibe),  hvis 
aandelige  Sange  dengang  vandt  almindeligt  Bifald,  og  som 
netop  i  et  Ugeblad  (»Morgen-Post«  10  December  1792) 
havde  ladet  trykke  »en  Folkesang«,  kaldet  »Den  brave  Hus- 
bonde, tilegnet  alle  gode  Dannemænd  i  Taarnby  Sogn  paa 
Amager«,  dør  ligeledes  Mdt  i  Tidens  Smag  (Baggesen  kjendte 
ham  forresten  ikke  personlig).  Det  var  Faderen  til  Peder 
Hjort,  der  senere  just  ikke  kaldte  Baggesen  »den  brave 
Digter«.  Dette  Poem  (som  er  i  samme  Versemaal  og  i  det 
Hele  taget  slutter  sig  naie  til  Amagerpoetens,  der  begynder: 
»Den  Mand  fortjener  Husbonds  Navn«)  er  en  saa  prosaisk 
Lovsang  over  Prosaen,  at  det  næsten  ikke  er  til  at  begribe, 
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at  Baggesen  kan  have  skrevet  SUgt  for  fuld  Alvor.     Læse- 
ren dømme  selv. 

»Den  Mand  fortjener  Digtemavn, 
som  med  Forstand  sit  Vid  regjerer, 
som  skjønner  Almues  sande  Gavn 
og  Lyst  til  Borgerdyd  formerer; 
thi  Gud  velsigner  saadan  Sang, 
men  aldrig  tomme  Bjelders  Klang. 

Du  Sanger,  derfor  tænke  maa, 
vel  ogsaa  føle  —  men  til  Maade! 
Du  maa  Fornuftens  Brug  forstaae, 
at  ei  din  Fantasi  skal  raade. 
Blot  Operkvækker  snart  faaer  Skam, 
selv  Frøer  spille  Gjæk  med  ham. 

I  Hjertet  maa  Du  holde  Fred; 
i  Hjernen  Alt  i  Orden  være, 
hav  hist  en  god  Samvittighed 
og  her  foreente  Tankers  Hære  — 
saa  kan  Du  trodse  Livets  Nød 
og  Klaffer  og  Forfatterdød. 

Vær  mod  din  svage  Læser  mild  — 
Gud  satte  Dig  for  ham  til  Leder! 
Før  ham  paa  Roser  aldrig  vild, 
sky  Faunernes  Uterligheder. 
Med  Smaafeil  skjemt  og  overbær, 
men  streng  mod  Last  og  Udyd  vær! 

Hold  kun  din  Læser  altid  fro 
med  kraftig  nærsom  Mad  og  Drikke! 
Dit  Taffel  være  Sundhed  tro  — 
hvert  Digtertaffel  er  det  ikke! 
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Kvæg  Vandreren  paa  mødig  Vei 
og  styrk  ham,  men  berus  ham  ei! 

Her  ser  den  mige  Digter  nu 
i  kort  Begreb  min  Diglerlære. 
Du  skjønt  den  efterlever,  Du 

0  Qjort,  dets*)  ske  Dig  evig  Ære! 
Saalænge  tro  Du  følger  den, 

er  hver  det  Godes  Ven  din  Ven. 

1  Viser  klang  det  længe  nok 
kun:  elske,  drikke,  drikke,  drikke! 
Det  kunde  deres  hele,  Flok, 

men  Andet  kunde  de  og  ikke. 
Du  fandt,  at  Harpens  Tryllelyd 
blev  givet  os  til  ædel  Fryd. 

Du  foregaaer  hver  Sanger  smukt 
med  Mønster  selv  som  med  Exempel. 
Du  lærer  Flid  og  Dyd  og  Tugt, 
Du  slraale  skal  i  Musers  Tempel, 
og  Fremtids  Slægt  skal  takke  Dig, 
naar  Ingen  mere  hører  mig.« 

Er  det  ikke,  som  man  læste  nogle  af  de  satiriske  Partier  i 
OehlenschlSigers  geniale  »Sankt  Hansaften-Spil«  ? 

»Humanitet  og  Dyd  og  Gavn 
og  fremfor  Alt  Poesiens  Savn, 
kort  Alt,  hvormed  en  ærlig  Mand 
vor  oplyste  Tidsalder  glæde  kan.« 

Digteren  aflod  forresten,  trods  de  ovenanførte  Linier: 


*)  Germanisme. 
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»I  Viser  klang  det  længe  nok 
kun:  elske,  drikke,  drikke,  drikke!« 

hverken  at  producere  erotiske  Digte  eller  Drikkevisen  Dig- 
tet om  Palmines  Smil,  hvoraf  Halvdelen  er  bleven  anført 
ovenfor,  harte  jo  til  den  ferste  Slags;  og  til  den  sidste 
harte  Visen  »Den  rette  Biskop«  fra  1792*)  med  Stroferne: 

»man  har  nu  ledt  sig  blind  og  ør 

tretusind  Aar  og  flere, 

om  Bisp  der  var,  som  Biskop  bør 

at  være  — 

omsonst!   man  hidtil  ingen  fandt, 

og  Geisllighed  far  lutter  Tant. 

De  gode  Franske  saae  ret  godt, 
at  det  tar  Fjas  i  Grunden, 
og  at  man  hafde  Troen  blot 
i  Munden. 

De  sagde:  Væk  med  alt  det  Pak, 
hvis  Geistlighed  er  lutter  Snak!« 

Jens  Baggesen  var  en  sand  Janus  bifrons,  og  hans  poe- 
tiske Ansigt  lignede  heldigvis  ikke  det  prosaiske,  han  vendte 
mod  »den  brave  Digter«,  Amagerpræsten ,  ligeoverfor  hvem 
han  raillerede  med  Blomsterfioren  og  lovpriste  Ejøkken- 
haven. 


*)  Den  tryktes  første  Gang  i  Voss*  •MuseDalmanach  fur  das  Jahr 
1797«  (i  IndholdsfortegnelseD).  Ed  tydsk  Oversættelse  af  den  stod 
i  selve  Digtsamlingen.  Senere  optoges  den  i  »Den  danske  Til- 
skuer« 1799. 
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13. 

Efterat  Baggesen  i  ForerindriDgen  til  »Digtervandrin- 
ger« 1807  har  talt  om  sin  tidligste  Digtervirksomhed,  spe- 
cielt om  »Komiske  Fortællinger«  og  skildret ,  hvorledes 
han,  »sin  Lyst  og  sit  dengang  følte  Eald  tiltrods«  kom 
til  at  skrive  »i  en  Smag  og  Tone,  der  ikke  var  ham 
naturlig,  rettende  sig  efter  Publikums  Smag«,  vedbliver  han: 
»Herved  kom  jeg  aldeles  ud  af  den  Bane,  Naturen  havde 
kaldt  mig  til.  Jeg  studerte  de  franske  og  tydske  Bimeré, 
begyndte  at  tvivle,  om  egenlig  Poesi  passede  til  vor  Tids- 
alder, skrev  en  Opera,  mindre  for  at  tilfredsstille  Digtekun- 
stens end  Tonekunstens  Fordringer  —  og  begyndte  saaledes 
i  en  meget  poetisk-praktisk  Stemning  mine  Digtervandringer.« 

Han  fremhæver  endvidere  træffende,  at  »hans  lille  Bies 
Flugt  gjennem  de  forskjelligste  Tankens,  Følelsens  og  Fan- 
tasiens Egne  indtraf  i  Tidsalderens  store  Vendepunkt,  det 
aandelige  Jordskjælv,  hvori  det  nittende  Aarhundr^de  løsrev 
sig  fra  det  attende,  midt  i  PoUtikkens,  Filosofiens  og  Poe- 
siens anarkiske  Ojæring«,  at  »han,  gjærende  selv,  fandt  sig 
ombruset  af  lutter  gjærende  Væsener«  —  hvad  Under,  at 
han  blev,  som  han  blev!  »Wieland  og  Goethe«  (fortsætter 
han)  »delede  den  Gang  Begjeringen  over  Tydsklands  skjenne 
Literatur.«  Og  han  omtaler  derpaa,  hvoriedes  »han  &ldt 
i  Wielands  Kreds«  og  tilfeier:  »Ingen  Tvivl,  at,  hvis  jeg 
den  Gang,  istedetfor  at  indlemmes  i  Wielands  attisk-franske, 
var  bleven  indviet  i  Goethes  grækisk-tydske  Menighed,  jeg 
jo  vilde  have  sparet  mig  en  lang  Omvei  til  den  ube^'endte 
Guds  Alter«.  Han  mener  dog,  at  det  sikkert  var  heldigt,  at 
»den  af  ham  saa  længe  miskjendte  Goethe«  ikke  alt  den- 
gang greb  ham:  hans  Selvstændighed  vilde  neppe  været 
kommet  godt  derfra.     »Havde  jeg  i  min  daværende  Stilling 
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og  Stemning«  (siger  han)  »gjort  personligt  Bebjendtskab 
med  denne  Geniernes  Genios,  var  jeg  derved  bleven  tid- 
ligere bekjendt  med  hans  Mesterstykker  og  indviet  i  hans 
eiendommelige  Kunsts  Mysterier,  sikkert  var  min  Hyldest, 
idetmindste  for  lang  Tid,  bleven  udelukkende«.  Wieland 
derimod  var  ikke  fiurlig  for  ham.  »Uagtet  jeg  gjeme  læste 
ham  og  endnu  hellere  underholdt  mig  med  ham«  (hedder 
det)  »fiddt  det  mig  aldrig  ind  som  Digter  at  studere  eller 
efterligne  ham.  Hans  Aand  og  Tone  vare  altfor  forskjellige 
fra  min  indre,  hvis  og  undertrykte,  dog  altid  dybt  i  mit 
^erte  gjærende  Poesi  til  at  omstemme  dens  Naturklang. 
Klopstock,  Vosz  og  selv  Schiller  have  havt  mere  Indflydelse 
paa  min  Digtekunst  end  Wieland.« 

Efter  dette  korte  —  forresten  neppe  i  alle  Enkeltheder 
uomtvistelige  —  Overblik  af  Baggesen  selv  over  hans  poe- 
tiske Stilling  ved  Udgivelsen  af  hans  andet  Hovedværk  »La- 
byrinten« (for  ikke  at  tale  om  »Ungdomsarb^der«,  hvoraf 
Endel  jo  alt  fandtes  i  hans  fyrste  Hovedværk,  »Komiske 
Fortællinger«,  og  det  Meste  under  alle  Omstændigheder  havde 
været  tidligere  trykt)  vove  vi  os  nu  videre  med  ham  i  hans 
Livs  Labyrinth,  der  f^rte  ham  til  nye  Scener.  »Jeg  er  lige- 
meget  hjemme  overalt  paa  Jorden  og  Cdlgelig  ingensteds 
hjemme.  Jeg  er  en  Komet,  brænder  som  denne  og  tumles 
uordenlig  om  mig  selv  som  4enne.«  Disse  Ord  af  et  hidtil 
utrykt  Brev  fra  hans  første  Udflugt  1787  bleve  mere  og 
mere  Sandhed.  Den  simple,  &ttige  Baggesen  var  bleven 
optagen  i  de  høiere,  unationale  Kredse,  hvor  han  dog  aldrig 
kunde  blive  fuldstændig  hjemme.  Han  var  leben  ind  i 
Ægteskabets  Havn,  men  hans  Hustru  var  en  Fremmed. 
Hans  Legeme  var  fra  hans  glædeløse  Barndom  af  svageligt, 
og  hans  Åand,  vel  sagtens  ikke  mindst  som  en  Følge  deraf, 
i  en,  selv  hos  Digtere,  usædvanlig  Gråd,  hvileløs  og  uden 
rigtigt  Centrum.     Den  franske  Revolution   rystede  Jorden 
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under  hans  Fødder,  som  han  i  Forveien  ikke  stod  synderlig 
fast  paa.  »Naar  Menneskets  Sekbeyidsthed  nogensinde 
kunde  bortveires«  (skriver  han  i  et  Brev  fra  Oktober  1793 
til  Grev  Schimmelmann)  »saa  maatte  den  gaae  tilgrunde  i 
denne  Objekternes  Storm.  Med  uimodstaaelig  Magt  slynges 
man  fm.  sit  Standpunkt  ud  paa  Begivenhedernes  brusende 
Hav.«  Den  ideale  Verden,  Religion,  Poesi  og  Filosofi  var  i 
en  ligesaa  stærk  og  urolig  Bevægelse  som  den  politiske  og 
sociale.  Den  unge  danske  Digter  omtumledes  mellem  Vol- 
taire og  Rousseau,  Wieland  ogElopstock;  Kants  kategoriske 
Imperativ  kunde,  trods  alle  Baggesens  Anstrengelser  for  at 
finde  Hvile  i  det,  ikke  yde  hans  higende  Sjæl  blivende  Fred. 
»Ungdomsarbeider«  var  kun  et  ufuldstændigt  Udvalg  af  Dig- 
terens tidligere  Poesier,  »Labyrinten«  afbrødes  paa  Halv- 
veien  —  altsaa  ogsaa  literær  Ufuldstændighed  og  Halvhed. 
Han  havde  ingensomhelst  materiel  Basis,  levede  fra  Haan- 
den  i  Munden,  væsenligst  af  Andres  Naade;  og  hans  Livs- 
plan var  ligesaa  uklar  som  alt  det  øvrige.  Med  Bette  taler 
han  1794  om  »det  ustadige,  uvisse,  prekære  Liv«,  han 
fører.  1787  havde  han  alt  begyndt  og  ligesom  gjort  Prøve 
paa  det  omflakkende  Liv,  1789  &  90  gjorde  han  sin  store 
Udenlandsreise ;  og  nu  drog  han  igjen,  nærmende  sig  Mand- 
domsalderen,  i  Foraaret  1793,  midt  under  Bevolutionens 
Rystelser,  som  antoge  større  og  større  Dimensioner,  — 
Raden  var  jo  kommen  til  Robespierre  —  selv  sygelig,  med 
en  svag  Kone  og  et  sygt  Barn  atter  ud  i  Verden  med  lige- 
saa ubestemte  og  tildels  urealisable  Formaal  som  Tidsal- 
deren. 

Han  reiste  ferst  flere  Maaneder  om  i  Tydskland,   hyot 
han  blandt  Andet  var  sammen  med  den  fortræfielige  Familie 

Reimarus  i  Hamborg,  hvis  Bekjendtskab  han  alt  havde  gjort 

•  

paa  sin  første  Udenlandsreise  —  »Oplysningens  hellige  Fa* 
milie«,   som  han  kalder  den  i  det  nedenfor  omtalte  utrykte 
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Brev  til  Bdmaras  den  yngre  (en  Søn  af  Forfotteren  til  de 
af  Lessing  udgivne  antikristelige  Wolfenbtitteler  Fragmenter), 
Søsteren  Elise  o.  s.  v.  I  Gotha  blev  han  optagen  i  Fri- 
mnrerordenen,  for  hvilken  Frindsen  af  Augustenborg  inter- 
esserede sig,  og  af  hvilken  Wieland  og  Beinhold,  ligesom 
Herder  og  Goethe,  vare  Medlemmer  (K.  L.  Bahbek  og  Abra- 
hamsen var  det  ligeledes,  Frindsen  af  Augustenborg  blev  det 
Aaret  efter  Baggesen):  de  bedste  Mænd  søgte  dengang,  som 
Julian  Schmidt  siger  —  »Geschichte  der  deutschen  Literatur 
seit  Lessing's  Tod«,  vierte  Auflage,  1858,  I,  S.  116  —  »i 
dette  Tryllefløitens  Kige«  Humanitetens  Virkeliggjørelse*). 
I  Nærheden  af  Gotha  besøgtes  Salzmann's  Opdragelsesan- 
stalt. Heller  ikke  nu  fik  Baggesen  Goethe  endog  blot  at  se : 
denne  var  med  sin  Hertug  ved  den  allierede  Hær,  som  be- 
leirede  Mainz,  der  var  indtagen  af  Custine  1792,  men  i 
Sommeren  1793  tilbageerobredes.  Baggesens  Stemning  mod 
Goethe  er  bestandigt  antipathisk:  »meineXeufelsindGdthen« 
lyder  en  utrykt  Tttring  i  December  1 793  i  Baggesens  Beise- 
dagbog  (paa  det  kongelige  Bibliothek),  efter  at  han  har  talt 
om  Geni-Stolthed.  I  Zurich  var  Baggesen  atter  sammen 
med  Lavater,  der  netop  var  kommen  hjem  &a  en  Beise  til 
Danmark,  paa  hvilken  han  ogsaa  havde  gjæstet  Ejøbenhavn, 
hvor  han  blandt  Andet  virkede  mægtigt  paa  den  unge  Hen- 
rik Steffens  (se  »Was  ich  erlebte«,  2,  178—181). 

I  August  Maaned  ankom  Digteren  endelig,  tilligemed 
en  ung  Datter  af  Wieland ,  til  Bern ,  hvor  den  23aarige 
Hegel  dengang  var  Huslærer.  I  Hjemmet  fadte  Baggesens 
Sofie  i  September  atter  en  Søn,  der  døbtes  Earl  Beinhold 
og  endnu  lever  som  Præst  i  sin  Fødeby.     Kortefter  havde 


*)  Goethe  sagde  imidlertid  nogle  Aar  efter  sin  Optagelse  i  Frimurer- 
ordeneD  til  Moritz  i  Rom:  »Ogsaa  De  kan  endnu  være  saa  svag  at 
søge  Noget  der!«  (Schaefer:  Goethe's  Leben,  1851,  I,  S.  298). 
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Digteren  den  Sorg  at  miste  sin  Førstefødte.  »Jeg  var  et 
fortabt  Menneske«  —  skriver  Baggesen  paa  denne  Tid  i  et 
stort,  utrykt,  tydsk  Brev  til  Familien  BeimaruB  i  Hamborg 
—  »hvis  jeg  ikke  undertiden  havde  Kummer.  Kun  denne 
giver  min  centrifugale  Komet-Natur  den  nødvendige  Centri- 
petalkraft«. Og  han  kalder  sig  selv  »en  Memnonssøile,  en 
Æolsharpe,  en  Maane«.  Nogle  Vers  i  samme  Brev  give 
ligeledes  et  levende  Billede  af  Digteren: 

»Nur  halb  erwacht,  unangekleidet,  springen 

mir  die  Gedanken  aus  der  blitzgeschlagnen  Stirn^ 

und  kaum  befiederte  Ideen  schwingen 

sich  kuhn  aus  dem  erschiitterlen  Gehim, 

im  ausgeJassenstem  Gewiihie  drången 

sich  Phantasie  auf  Phantasie, 

Empfindung  auf  Empfindung  aus  dem  engen 

Gefångnisz  —  und,  indem  sie  rauschender  sich  drången, 

wird,  durch  der  Trunkenheit  Magie, 

aus  jedem  Wort  ein  Bild,  aus  allen  Laulen  T5ne, 

aus  mir  ein  Reimer,  und  aus  Ihnen  ein'  Athene 

ttud  so  —  aus  meiner  Prosa  Poesie.« 

I  Bern  besøgtes  Baggesen  af  den  to  Aar  ældre  Fichte,  som 
nylig  var  bleven  gift,  og  hvis  Hustru,  en  Søsterdatter  af 
Klopstock,  var  fedt  i  Lyngby  ved  Kjøbenhavn,  hvor  hendes 
Fader,  en  Ztiricher  Kjøbmand  (der,  med  kongelig  Under- 
støttelse, grundlagde  en  Silke&bnk  i  Kjøbenhavn,  som  imid- 
lertid ikke  kunde  trives)  havde  været  bosat  i  nogen  Tid. 

I  Begyndelsen  af  December  drog  Baggesen,  efterladende 
sin  Hustru  i  Bern,  ad  Itahen  til  med  Fernow.  Denne  med 
Baggesen  omtrent  jævnaldrende  unge  Kunstner  var  en  nord- 
tydsk  Bondesøn,  som  møisommeligt  havde  kæmpet  sig  gjen- 
nem  Verden  og  nu,  hjulpen  paa  Yei  af  den  varmtfølende 
danske  Digter,   fik  sit  mest  brændende  Onske:   at  gjæste 
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Kunstens  forjættede  Land  opfyldt.  Baggesen  tog  dog  fBTst 
til  Zurich,  hvor  han  besagte  Fichte,  til  hvem  han  sluttede 
sig  med  Varme.  »Jeg  foretrækker«  —  erklærer  Baggesen  i 
sin  Dagbog  fra  den  Tid  paa  det  kongelige  Bibliothek  —  »den 
forestillende  (Fichte'ske)  Egmsme  for  den  fremstillende  (6oe- 
ihe'ske)«.  I  et  Brev  til  Beinhold  fra  næste  Aar  siger  han 
aandftildt:  » Fichtes  System  er  i  Filosofien,  hvad  den  revo- 
lutionære Bepubhk  er  i  Politiken«.  N.  F.  S.  Grundtvig  har 
senere  ligeledes  stillet  den  filosofiske  Bevægelse  i  Tydskland 
i  forrige  Aarhundredes  Slutning  sammen  med  den  franske 
Sevolution.  »Hvem  ser  ikke«  (hedder  det  i  »Udsigt  over 
Verdenskrøniken,  fornemmelig  i  det  Luther'ske  Tidsrum« 
1817),  »at  der  er  en  virkelig  Sammenhæng  mellem  Kriti- 
dsmen  og  Idealismen  paa  den  ene,  Nationalforsamlingen  og 
Konventet  paa  den  anden  Side«.  Ogsaa  F.  Schlegel,  F.  C. 
Schlosser,  Edgar  Quinet  og  Andre  stille  den  tydske  Filo- 
sofi sammen  med  den  franske  Revolution.  —  I  Bichters- 
wyl  gjæstede  Baggesen  den  47aarige  Festalozzi,  »Lionhards 
og  Gertruds  —  denne  herlige  Folkebogs  —  fortræflfelige  For- 
&tter«.  Aaret  1794  begyndte  han  i  Wien,  som  han  (i  sin 
Dagbog  fra  den  Tid,  paa  det  kongelige  Bibliothek)  kalder  »et 
mahomedansk  Paradis«  (Schack  Staffeldt,  der  gjæstede  Byen 
et  Par  Aar  efter  paa  sin  store  Udenlandsreise,  karakteriserer 
den  paa  lignende  Maade).  Her  traf  Baggesen  blandt  Andet 
sammen  med  den  42aarige  Schweitzer  Historieskriver  Johannes 
von  Mfiller,  der  Aaret  iforveien  var  traadt  i  Osterrigs  Tje- 
neste. I  Begyndelsen  af  sit  31te  Aar  ankom  han  endelig 
under  Karnevalet  til  Venedig,  »denne  nye  Verden«. 

I  Florents  bragte  den  gamle  Sviger&ders  Død  og  den 
lidende  Sofies  Mismod,  der  ofte  styrtede  Digteren  i  Fortviv- 
lelse paa  denne  Beise,  ham  til  i  Marts  at  vende  om.  Paa 
Elbageveien  henrykkedes  han  i  Parma  over  Correggio,  im- 
poneredes i  Mailand  af  den  prægtige  Domkirke  og  sværmede 
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ved  de  deilige  norditalienske  Søer.  Over  St.  Gotthard 
drog  han  saa  atter  ind  i  Schweitz,  og  ankom  i  Begyndelsen 
af  April  atter  til  Hustruens  Fødeby. 

Om  Sommeren  —  i  hvilken  Bobespierre  blev  styrtet  og 
guillotineret  —  gjorde  den  danske  Digter  blandt  Andet,  med 
sin  Sofie,  en  Veninde  af  hende  og  Wielands  Datter  en  Alpe- 
vandring, og  Efteraaret  tilbragtes  ved  den  herlige  Genfersø, 
Ved  at  kaste  Blikket  ud  over  Europa  udbryder  han  i  et 
Brev  til  Beinhold  fra  Juli:  »Jeg  takker  Gud  for  den  Naade 
at  leve  samtidig  med  den  store  indre  og  ydr<^  Aabenbaring 
af  Fornuften  og  Friheden.  At  se  Menneskeheden  en  masse 
i  energisk  Kamp  for  at  naæ  det  store  Maal,  saaledes  lide 
og  bløde  som  i  dette  Aarhundredes  Slutning,  dette  er  et 
Syn,  ved  hvilket  man  med  blødende  Hjerte  faler  sig  løftet 
til  den  tredie  Himmel.  Vel  bløder  Menneskeheden,  og  det 
menneskelige  Hjerte  bløder  ved  Bædselssceneme ;  men  Men- 
neskehedens Sjæl,  Friheden  hæver  sig,  og  den  frie  Sjæl 
jubler,  trods  de  blodige  Taarer,  mod  Himlen.« 

Alt  i  Begyndelsen  af  næste  Aar  tiltraadte  den  endna 
ofte  sygelige  og  endnu  oftrøe  overspændte  Digter  Hjemreisen 
til  Fædrelandet,  paa  hvilken  han  i  Weimar  —  endelig  — 
traf  sammen  med  Goethe,  hvem  han  besøgte:  betegnende 
nok  indskrænker  vor  hele  Kundskab  derom  sig  til  denne 
tørre  Efterretning.  Samme  Aar  begyndte  »Wilhelm  Meisters 
Lehrjahre«  at  udkomme.  Det  skjønne,  ideale  Venskabsfor- 
hold mellem  Goethe  og  Schiller  var  begyndt  Aaret  iforveien. 
Baggesens  Situation  ligeoverfor  Digterkongen  har  vel  været 
en  lignende  som  den  ogsaa  fra  Goethe  saa  vidtforskjellige 
Jean  Pauls.  Denne  forunderlige  poetiske  Natur  fra  Afkrogen 
i  de  dunkle  Fichtelgebirge,  hvis  Ungdom  havde  været  endnu 
mere  trykket  end  Baggesens,  gjæstede,  netop  Aaret  efter  den 
danske  Poet  —  for  hvem  han  snart  kom  til  at  spille  en 
stor  Bolle  —  ligeledes  fersteGang,  ikke  frildt  et  Aar  ældre 
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end  Baggesen,  som  en  ny  opgaaende,  glimrende  Stjerne  paa 
Digterhimlen,  den  næsten  forten  Aar  ældre  Goethe  og  har 
i  et  Brev  til  en  Ven  karakteristisk  skildret  denne  Sammen- 
komst.  »Jeg  kom  med  Sky  til  Goethe«,  beretter  han.  »Fru 
Ealb  og  Enhver  afinalede  ham  som  ganske  kold  for  alle 
Mennesker  og  Sager  paa  Jorden.  Fru  Ealb  sagde:  Han  be- 
undrer Intet  mere,  ikke  engang  sig  selv,  ethvert  Ord  er  Is, 
især  ligeoverfor  Fremmede,  som  han  kun  sjelden  modtager, 
han  har  noget  Stivt,  Bigsstadagtigt  Stolt  udbredt  over  sig, 
blot  Eunstsager  varme  endnu  hans  Hjerte:  derfor  bad  jeg 
Enebel  iforveien  petrificere  og  incrustere  mig,  for  at  jeg 
kunde  vise  mig  i  fordelagtigt  Lys  for  ham  —  som  Statue. 
Jeg  gik  til  ham  uden  Varme,  blot  af  Nysgjerrighed.  Hans 
Hus  frapperer:  det  er  det  eneste  i  Weimar  i  italiensk  Smag, 
med  saadanne  Trapper  —  et  Fantheon,  fiildt  af  Billeder  og 
Statuer:  en  Angstens  Eulde  sammenpresser  Brystet  Ende- 
lig træder  Guden  frem,  kold,  ordknap,  uden  Accent.  Siger 
Enebel:  Franskmændene  drage  ind  i  Bom  —  Hm!  siger 
Guden.  Hans  Skikkelse  er  kraftig  og  ildfrdd,  hans  øie  straa- 
lende.  —  Endelig  opflammede  ikke  blot  Champagnen,  men 
ogsaa  Samtalerne  om  Eunst,  Publikum  o.  s.  v.  ham  og  —  man 
var  hos  Goethe.  Han  taler  ikke  saa  blomstrende  og  strøm- 
mende som  Herder,  men  skarpt-bestemt  og  roligt.  Tilsidst 
forelæste  han  for  os  o:  spillede  han  for  os  (hans  Forelæsen 
er  en  dybere  Torden,  blandet  med  den  sagteste  Begnhvisken : 
der  gives  intet  Lignende)  et  utrykt,  herligt  Digt,  hvorved 
hans  Hjerte  drev  Flammerne  op  gjennem  Isskorpen,  saaat 
han  trykkede  Haanden  paa  den  enthusiastiske  Paul  —  mit 
Ansigt  talede,  ikke  min  Tunge.  Ved  Afskeden  gjorde  han 
det  igjen  og  bad  mig  gjentage  Besøget.  —  Ved  Himlen !  vi 
ville  dog  elske  hinanden.«  Den  mere  ubekjendte  danske  Digter 
har  vist  ikke  engang  faaet  saamange  Smuler  fra  den  Biges 
Bord.     Baggesen,  som  ellers  optegner  Alt,   vilde  i  modsat 
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Tilfælde   neppe    have  været  saa  Met  meddelsom   om   sit 
første  Møde  med  »dem  erhabenen  Brauer  in  Weimar«  (for 
*  at  bruge  et  Udtryk  i  et  Brev  til  Reinhold  et  E5®rdingaar 
efter). 

Baggesen  efterlod  saa  sin  Hustru  og  spæde  Søn  i  Wie- 
lands  Hus,  for  at  drage  forbi  den  franske  Bhinarmee,  som 
kommanderedes  af  den  kun  23aarige  Kchegru,  med  hvem  den 
danske  Digter  gjorde  Bekjendtskab,  til  Paris,  hvor  Kontra- 
revolutionen atter  løftede  Hovedet  efter  Kobespierre's  Fald. 
Her,  «i  Midtpunktet  af  det  store  Jordskjælv«,  traf  han  i 
Foraarsdage  »Fan  3  de  la  republique«  sammen  med  den 
navnkundige  Sieyes,  der  igjen  havde  hævet  sin  Røst  efter 
fem  Aars  næsten  fuldstændige  Taushed,  saae  »den  skrække- 
lige« oflFentlige  Anklager  Fouquier-Tinville  og  forsfcjellige 
Andre  blive  guillotinerede  og  var  paa  en  Tribune  i  Kon- 
ventssalen  Vidne  til ,  at  en  Pøbelhob  paa  omtrent  tredive 
Tusinde  stormede  den,  at  den  Deputerede  Féraud,  en  per- 
sonlig Berendt  af  ham ,  dræbtes ,  og  Hovedet  paa  Spidsen 
af  en  Pike  bares  frem  for  Præsidentstolen  (1ste  Prairial  — 
20  Mai):  »aucune  journée  de  la  revolution  n'avait  presenté 
un  spectacle  si  terrible«,  siger  Thiers  (Hist.  de  la  révol. 
Livre  XXYHI)*).  Et  Par  Dage  efter  (23  Mai)  forlod  den 
danske  Digter,  som,  trods  Udskeielseme,  der  omstemte  saa- 
mange  Andre  (f.  Ex.  Schack  StaflFeldt),  vedblev  at  være  be- 
geistret  for  Revolutionen,  efter  en  Maaneds  Ophold,  det 
sydende  Krater.  Samme  Dag  blev  den  oprørske  Forstad  St. 
Antoine  betvungen,  og  Jakobinernes  Herredømme  derved 
kuldkastet. 

I  Weimar  besøgte  Baggesen  atter  Goethe.    Heller  ikke 


*)  Thibaudeau,  der  var  blandt  de  med  Døden  truede  RoDventsmed- 
lemmer,  har  skildret  denne  frygtelige  Dags  Rædsler  (»Memoires  sur 
la  Convention  et  le  directoire«  par  Thibaudeau,  1824,  I,  161). 
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dette  Besøg  farte  Digterne  nærmere  sammen.  I  et  Brev  fra 
1797  til  F.  H.  Jacobi  fortæller  Baggesen  om  en  Udflugt  til 
Zurich:  »Lavater  saae  jeg  ikke  denne  Qang,  Tiden  var  for 
kort  dertil  —  og  egenlig,  for  at  sige  Sandheden,  frygtede 
jeg  at  træffe  Goethe,  der  netop  var  ankommen  til 
2urich,  hos  ham.« 

^  I  Slutningen  af  Juni  ankom  Baggesen  med  Hustru  og 
Barn  til  Kiel,  hvor  Vennen  Rdnhold  var  bleven  Professor, 
og  ilede  saa  alene  til  sin  Mæcen  paa  Augustenborg,  hvortil 
han  kortefker  afhentede  Hustruen,  som  her  i  August  fødte 
den  tredie  Søn,  den  for  ikke  mange  Aar  siden  som  høit- 
staaende  dansk  Militær  ved  Døden  afgaaede  August  Bag- 
gesen.   ^ 

»Af  min  Keise  er  der  bleven  en  formløs  Ting«  siger 
Digteren  med  Rette  i  et  Brev  til  Reinhold  fra  Schweitz.  »øie- 
medet  var  saa  ubestemt  som  jeg  selv,  og  Eeisen  blev  saa 
ubestemt  som  øiemedet.«  Og  i  et  Brev  til  den  Samme  paa 
Tilbagereisen  bemærker  han  ligeledes  med  Sandhed:  »Jeg 
seiler  paa  et  altfor  storm ftddt,  altfor  stort  Hav«.  Man  gri- 
bes uvilkaarligt  af  en  feberagtig  Følelse,  naar  man  hen- 
hvirvles  med  Poeten  fra  Sted  til  Sted  under  evigt  vexlende 
Stemninger  i  den  kaotisk  gjærende  Tidsalder.  En  af  hans 
Venner  siger  træffende  i  et  Brev  1789,  idet  han  taler  om 
Vanskeligheden  ved  at  skrive  til  ham,  der  snart  er  hist  og 
snart  her:  »Du  er  værre  end  den  Fyr,  til  hvem  hans  Fader 
skrev:  Til  min  kjære  Søn,  ridende  paa  en  hvid  Hest  i  Bra- 
bant«.  I  et  utrykt  Brev  til  sin  Hustru  fra  Slutningen  af 
1793  siger  Digteren :  »Min  Organisation  synes  at  behøve  den 
evige  Bevægelse  for  at  forblive  i  Orden  og  give  min  Sjæl 
fuldt  Spillerum«.  Af  vore  Dages  Forfattere  synes  H.  C,  An- 
dersen og  M.  Goldschmidt,  idetmindste  i  den  Henseende,  at 
være  af  en  lignende  Organisation .  I  en  Dagbogsoptegnelse  fra 
1799  bemærker  Baggesen:    »Een  af  de  Grunde,  hvorfor  jeg 
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saa  meget  elsker  at  reise,  er  den,  at  Intet  giver  mig  en  saa 
levende  Følelse  af  mit  eget  Jeg  som  den  evige  Forandring 
af  Gjenstandene  udenom  dette:  Alt  forandrer  sig  omkring 
mig,  Alt  passerer  forbi,  Alt  vexler,  medens  jeg  midt  i  Gjen- 
standenes  hurtige  Fprandring  forbliver  uforandret  den  Samme.« 
Rousseau,  i  hvis  Liv  Beiser  ogsaa  spillede  en  stor  Rolle,  har 
udtalt  noget  Lignende.  I  Modsætning  til  Tænkeren  karak- 
teriserer Baggesen  Digteren  i  et  Brev  til  Reinhold  som 
»sandselig  virksom,  lidenskabelig,  objektiv,  expansiv,  varm, 
i  evig  Bevægelse,  mer  eller  mindre  beruset  i  Sammenligning 
med  andre  Mennesker«  —  han  selv  var  det  idetmindste  i 
en  foruroligende  Grad.  »Pareen  gjennemvæver  mit  Liv  med 
romantiske  Begivenheders  skriver  Baggesen  i  et  Brev  til 
Kjøbenhavn  fra  denne  Tid.  »Naar  det  er  overstaaet,  er  det 
mig  kjs^rere  end  alle  rolige  Nydelser.  Selv  midt  deri  er  jeg 
ikke  ganske  at  beklage;  thi,  uforskyldt,  er  høi  Kval  mig 
^ærere  end  dagligdags,  simpel  Glæde.«  Og  i  en  Skrivelse 
til  Beinhold  fra  Als  hedder  det:  »Mit  Livs  Boman  mangler 
Intet  uden  en  større.  Begivenhederne  værdigere,  interessan- 
tere Helt  end  mig  Stakkel,  for  at  kunne  maale  sig  med 
Orlando  Furioso,  Don  Quixote,  Tom  Jones  o.  s.  v.« 

Af  de  enkelte,  tydske  Poesier,  Baggesen  forfattede  paa 
denne  Beise,  hidsættes  hans  fortræffelige  Skærslibervise 
(efter  »Gedichte  von  Baggesen«,  Hamburg,  1803),  som  han 
digtede  i  Efteraarets  skjønne  Dage  1793  ved  Genfersøens 
fortryllende  Bredder: 

Es  kam  ein  fremder  Schleifer  daher, 

er  schliff  die  Messer  und  auch  die  Scheer\ 

Schoner,  weiszer,  gelber,  griiner  Farb'  und  veiichenbiau^ 

rosig  und  braun  und  perlengrau  — 

und  himmeJblaul 
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Es  Scholl  sein  Ruf  die  Slrasz'  entlaDg, 

er  sang  und  schleifle  und  schliff  und  sang: 

Schone,  weisze,  gelbe,  griine  Farben  u.  s.  w. 

Mein  Fusz  ist  ^ie  Alexanders  Pferd, 
er  tragt  mich  rings  um  die  ganze  £rd\ 
Schoner  u,  s.  w. 

Mein  Glas  das  hat  einen  runden  Fusz: 
das  macht,  dasz  ich  brav  trinken  musz. 
Schoner  u.  s.  w. 

Mein  Hals  ist  wie  eine  Leberwurst: 

je  mehr  ich  trinke,  je  mehr  mich  durst. 

Schoner  u,  s.  w. 

Mein  Kopf  ist  ^ie  eine  Dhr  gestellt: 
es  dreht  sich  drinnen  die  ganze  Welt. 
Schoner  u.  s.  w. 

Mein  Aug  ist  ^ie  ein  gelahrter  Herr, 
sieht  Alles  ploppelt  und  kreuz  und  queer, 
schone,  weisze,  gelbe,  grune  Farben  u.  s.  w 

Mein  Herz  ist  wie  ein  Taubenhaus: 

die  eine  fliegt  hinein  und  die  andr'  hinaus. 

Schone  u.  s.  w. 

Ich  hab'  keinen  Herrn  und  hab'  keinen  Rnecht, 
drum  ist  mir  Alles  kornmod  und  recht. 
Schoner  u.  s.  .w. 

Rein  Eh^eib  macht  mir  die  Haare  grau, 
ein  jedes  schone  Mådchen  ist  meine  Frau. 
Schoner  u*  s.  w. 

&• 
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Mein  Hund  ist  wie  eine  brave  Frau, 

trågl  Alles  tnk  mir  und  bellt:  Waul  Wau! 

Scbone  u.  s.  w. 

Trink!  Trink!>  Heyadu!  und  singe  Juehbei! 
das  ist  meine  ganze  Pbiiosophei. 
Scboner  u.  s.  ^. 

So  sing'  ich  bey  Tag,  so  sing'  ich  bey  Nacht. 
Ihr  scbone,  junge  Mådchen,  nebmt  Eucb  in  Acbt! 
Scbone  u.  s.  w. 

Zwar  prunk'  icb  nicbt  mit  Dies  und  mit  Das; 

icb  bab'  nur  meinen  Hund  und  mein  Rad  und  mein  Glas 

und  scbone  u.  s.  w. 

Mein  ganzer  Scbalz  ist  FrobJicbkeit, 
und  dårum  seb'  icb  weit  und  breit 
scbone  u.  s.  w. 

Die  Mågdlein  baben  gerne  so  was ; 

sie  lieben  micb  alle,  denn  icb  liebe  den  Spasz 

und  scbone,  weisze,  gelbe,  griine  Farben  u.  's.  w. 

Wem  Lieb'  und  Wein  und  Gesang  ist  bescheert 

bat  g'nug,  das  Andr'  ist  kein  Heller  wertb. 

Scbone,  weisze,  gelbe,  griine  Farben  und  veilcbenblau^ 

rosig'  und  braun^  und  perlengrau'  — 

und  bimmelblauM '^) 

Ligeledes  hidsættes  den  smukke  lille  »Dichterlied«  (efter 
»Musenalmanach  fur  das  Jahr  1797,  herausgegeben  vonJ.  H. 
Vosz,  Hamburg«),   som  blev  til  paa  Baggesens  Vandring  i 


*)  Den  danske  Oversættelse  af  dette  Digt  staaer  langt  tilbage  for  den 
tydske  Original. 
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Apenninerne  i  det  tidlige  Foraar  1794.  »Vi  stege  op  paa 
en  isoleret  Hdi  og  saae  den  hele  herlige  Egn  rundt  om  os>» 
siger  Baggesen  i  sine  tydske  Optegnelser  fra  den  italienske 
Reise  (i  en  Dagbog  paa  det  kongelige  Bibliothek).  »Vi  saae 
paa  denne  Hoi  Druer,  der  begeistrede  mig  til  et  lille  Digt«. 

Der  Dichter  liebl  den  gulen  Wein; 
und  singt  er  ^irklich  gut, 
so  sagt  die  Reb^  ihm  niemals  nein; 
gieich  ist  die  besle  Traube  sein 
und  opfert  ihm  ihr  BJut. 

Der  Dichler  liebt  die  Magdelein; 
und  freit  er  nicht  zum  Scherz, 
so  wiliigt  bald  die  Mutter  ein; 
gieich  ist  das  beste  Mådchen  sein 
und  opfert  ihm  ihr  Herz. 

Drum  mdcht  ich  fur  mein  Leben  gem 

ein  guter  Dichter  sein : 

denn  Gold  und  Rang  und  Band  und  Slem 

und  alles  Andre  gab*  ich  gem 

fUr  Mådchen  und  fur  Wein. 

Denne  »> Digtervise«,  som  Baggesen  holdt  meget  af,  og  som 
Kuhlau  satte  Musik  til,  gjengav  Forfatteren  langt  senere 
(»Skuddagen«  10  April  1814)  smukt  paa  Dansk  saaledes: 

Den  Sanger,  som  med  Morgenkvad 
opliver  fro  sil  Mod, 
ham  vinker  Druen  bag  sit  Blad, 
hvor  skjult  for  Andres  Blik  den  sad, 
og,  kvægende,  barn  olfrer  glad 
sit  purpurrøde  Blod. 
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Og  naar  fra  Himlens  Ælherlop 
ham  Solen  straaler  varm, 
da  vinker  ham  en  Rosenknop 
fra  Buskens  skyggefulde  Top 
og,  duftende,  ham  lukker  op 
sin  purpurrøde  Barm. 

Og  naar,  bestraalt  af  Aftnens  Guld, 
han  synger  i  sin  Lund, 
da  lytter  Pigen,  eJskovsfuld, 
bestraalt,  som  han,  af  Aftnens  Guld, 
og,  smilende,  ham  rækker  huld 
sin  purpurrøde  Mund. 

Jeg  ønskte  derfor  inderlig 

en  Digterlod  var  min; 

thi  Alt,  hvad  Mængden  ønsker  sig, 

hvis  Lykken  og  det  skjenkte  mig, 

bortgav  jeg  for  et  Himmerig 

af  Roser,  Kys  og  Vin. 

Der  er  Noget,  som  minder  om  Oldtidens  Khapsoder  og  Mid- 
delalderens Troubadourer  ved  denne  Trækfugl,  der  flyver 
over  Bjerg  og  Dal  og  kviddrer  sine  Sange  midt  under  Revo- 
lutionens Rædsler.  Den  Maade,  hvorpaa  Digter.en  selv  fore- 
drog saadanne  Viser,  bidrog  ikke  mindst  til  det  Trylleri,  de 
øvede.  Man  faler  ogsaa  tydeligt,  at  de  (som  Baggesen  selv 
siger  i  en  Anmærkning  til  »Scheerenschleifer-Epopee«  i  »6e- 
dichte«)  ere  mere  umiddelbart  »> sungne«  histog  her  paa  hans 
Digtervandringer  end  »skrevne«.  I  hans  Berner  Skriveka- 
lender  fra  1795  (paa  det  kongelige  Bibliothek)  hedder  det 
paa  hans  Fødselsdag,  da  ban  var  paa  Vandring:  »Jeg  saae 
ud  som  en  Skærsliber  og  sang  gjennem  Gaderne  min 
Skærslibersang«.    Og  i  en   (ligesom  den  sidst  anførte)  hidtil 
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utrykt  Optegnelse  i  hans  Dagbog  fra  1793  opstiller  han  »det 
Me,  bevægelige,  uafhængige,  sikkre,  syngende  Skærsliber- 
Liv«  som  sit  »Ideal  af  jordisk  Lyksalighed«. 


14. 

Efteraaret  1795  —  i  hvilket  Direktorialregjeringen  be- 
gyndte i  Frankrig,  og  det  ulykkelige  Polens  sidste  Deling 
fendt  Sted,  efterat  den  heltemodige  Kosciusco  Aaret  ifor- 
veien  var  bleven  slaaet  og  fangen,  og  Warschau  efter  en 
forfærdelig  Kamp  erobret  af  Souwaroff  —  tilbragtes,  med 
Undtagelse  af  et  Besøg  paa  et  Par  Uger  i  Kjøbenhavn,  paa 
AIs.  Sin  aandelige  Habitus  karakteriserer  Baggesen  i  et 
Brev  til  Reinhold  fra  den  Tid  ved  at  erklære,  at  det  Op- 
høiede  og  »Tankeleg«  ere  Hovedfomødenheder  for  ham. 
Han  er  imidlertid  (ifølge  en  anden  Skrivelse  til  den  Samme) 
kommen  til  Erkj  endelse  af,  at  han  foretog  sig  noget  Natur- 
stridigt, da  han  besluttede  sig  til  at  betræde  den  prosaiske 
Visdomslæres  Bane.  »Et  Hoved«  —  udbryder  han  —  »quod, 
sui  plenum,  rapit  Apollo,  og  et  Hjerte,  in  quod  tota  ruit 
Venus,  due  ikke  til  den  prosaiske  Bearbeidelse  af  theoretiske 
Erkjendelser.  En  Filosof  maa  ikke  have  gjennemsværmet 
eft  Barndom  og  Ungdom  som  min,  maa  ikke  have  gjennem- 
vandret  Alperne,  maa  ikke  den  første  Prairial  have  været  i 
Paris,  maa  ikke  besidde  en  Hustru  som  Sofie.  Jeg  har  op- 
givet at  blive  Filosof,  jeg  vil  lade  mig  nøie  med  at  være 
Digter«.  Schiller,  der  ligeledes  havde  fordybet  sig  i  Kant's 
Filosofi,  gribes  netop  paa  samme  Tid  af  samme  Stemning. 
•Poesi  vil  nu  i  ethvert  Tilfælde  sysselsætte  mig«  skriver  han 
til  W.  V.  Humboldt  i  Oktober  1795  (»Briefwechsel  zwischen 
Schiller  und  W.  v.  Humboldt,  1830«,  Side  230),  Ugesom 
han  alt  i  Januar  samme  Aar  havde  skrevet  til  Goethe: 
»Digteren  er  det  eneste  sande  Menneske,   og  den  bedste 
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Filosof  er  kun  en  Karikatur  i  Sammenligning  med  ham« 
(»Briefwrechsel  zwischen  Schiller  und  Goethe,  zweite,  ver- 
mehrte  Auflage,  1856<s  I,  Side  43). 

Baggesen  Mer  »Vingerne,  som  ere  ham  medfødte«. 
Men,  ak,  hvorledes  komme  til  at  bruge  dem?  Hans  Kræf- 
ter  skulle  vies  Staten;  den  offentlige  Opdragelse  og  Under- 
visning —  om  hvilken  hans  Mæcen,  Hertugen  af  Augusten-- 
borg  fremsatte  sine  Ideer  i  »Minerva«  samme  Aar  —  skal 
være  Gjenstanden  for  hans  Manddoms  Virksomhed.  Baggesen 
Pædagog!  Og  havde  han  tidligere  kuu  slet  egnet  sig  til 
Sligt ,  hans  nylig  endte  Keise  havde  snarere  gjort  ham 
mindre  end  mere  skikket  dertil.  I  sin  Forlegenhed  for  at 
finde  Fodfæste  i  Virkeligheden  søger  han  endog  et  Lands  ^ 
bypræstekald  paa  Als,  ligesom  han  nogle  Aar  iforveien  havde 
prøvet  paa  at  blive  Præst  i  sin  Hustrus  Fødeland.  Blot  at 
være  Digter,  det  for  ham  mest  Naturlige,  var  en  UmuUg- 
hed;  det  vilde  have  været  en  Gjentagelse  af  den  Evald'ske 
Misere:  fuldstændig  Afhængighed  af  Andres  Naade  og  Barm- 
hjertighed eller  —  Hospitalslem.  Dengang,  som  mer  eller 
mindre  til  alle  Tider,  priste  man  Poesien,  lig  Hr,  Gehei- 
meraaden  i  Oehlenschlagers  »Dina«: 

•Der  gives  ingen  Leg  og  inlel  Spil 

saa  fim,  saa  smukt,  saa  aandeiigl  som  det« 

§ 

Og  kunde  for  Baggesens  Vedkommende  specielt  tilføie: 

»Især,  naar  man,  som  i,  forbinder  del 
med  færdig  Kundskab  i  saamange  Sprog«. 

Men  saa  kom  Fortsættelsen: 

»Vi  Mænd  —  det  er  en  anden  Sag,  vi  maa, 
naar  vi  vil  drive  det  lidt  vidt  i  Verden, 
anvende  Tiden  paa  del  NyUige, 
paa  det  Alvorlige«. 
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Og  det  hja^  ikke,  om  Digteren,  lig  Dina,  havde  stampet  i 
Gulvet  og  udbrudt  fortørnet: 

»Nyttigt!  Alvorligt! 
Er  Poesi  ei  nyttig  og  alvorlig?«  o.  s.  v. 

Hvad  Baggesen  angaær  var  nu  ovenikjøbet  den  forstandige 
Fjende  tildels  ikke  blot  udenfor,  men  ogsaa  indenfor  den  poe- 
tiske Fæstning :  Digteren  var  ikke  for  Intet  en  Søn  af » Oplys- 
ningens« Tidsalder.  Det  var  betydningsfuldt,  at  Rahbek  1785 
endte  sin  Anmeldelse  af  Baggesens  første  Hovedværk,  »Komiske 
Fortællinger«  med  »det  sukkende  ønske«:  »Gid  kun  ikke 
hans  sjeldne  Geni  maatte  blive  en  ny  Leilighed  for  vore 
Landsmænd  til  at  forsynde  sig  mod  Poesien!  Gid  man 
maatte  omsider  engang  begribe,  at  Digteren  er  vel  saa  nyt- 
tig en  Borger  som  ...  Vi  tie,  og  vort  sidste  Ord  —  hører 
det,  I,  der  vil  hedde  Mæcenater!  —  er:  Evald.«  Med  Rette 
udbrød  Schiller  i  det  andet  af  sine  til  Mæcenen,  Hertugen 
af  Augustenborg  skrevne  fortræffelige  Breve  »Ueber  die 
åsthetische  Erziehung  des  Menschen«,  som  netop  tryktes 
1795:  »Nytten  er  Tidens  store  Idol,  som  alle  Kræfter  skulle 
trælle  for,  og  som  alle  Talenter  skulle  hylde«. 

Fra  Åls  tilskrev  Baggesen  Rahbek,  som  skriftligt  havde 
budt  ham  Velkommen  tilbage  til  Hjemmet,  et  Far  inter- 
essante Breve  (se  »Hertha,  et  Maanedsskrift,  udgivet  af 
A.  P.  Ljunge,  Carste  Bind,  1827«,  Side  294).  »Jeg  har  vel 
nui  —  hedder  det,  blandt  Andet,  i  det  første  —  »været 
over  to  Aar  borte  fra  Danmark,  men  Danmark  har  derfor 
ikke  været  borte  fra  mig;  skjøndt  taus,  har  jeg  baaret  dets 
Interesse  'og  alt,  hvad  i  dets  Skjød  var  mig  kjært,  i  mit 
Hjerte.  Udenlsmds  bekymrede  jeg  mig  om  udenlandske 
'^^t  j^g  var  ellers  bleven  hjemme.  Men  jeg  bekymrede 
mig  saa  meget  om  disse,  ikke  for  deres  egen  Skyld;  mellem 
de  vilde,   fremmede  Blomster  tænkte  jeg  bestandig  paa  og 
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længtes  efter  den  hjemlige  Kube.  Det  er  nu  engang  min 
Natur  at  tabe  mig  i  den  Natur,  der  omgiver  mig:  mit 
sandselige  Væsen  er  yderst  beieligt,  let  stemt  og  elektrisk. 
I  Danmark  er  jeg  dansk  (man  skjælde  mig  for  en  Tydsker, 
saa  meget  man  vil!),  i  Tydskland  er  jeg  tydsk  og  i  Italien 
italiensk.  Paa  Stedet  taler  jeg  i  kort  Tid  med  usigelig  Let- 
hed Sproget;  jeg  synger  mer  end  noget  andet  Menneske 
med  de  Fugle,  jeg  er  hos.  Jeg  veed  ret  godt  alt  det  Onde, 
som  kan  siges  om  denne  Beskaffenhed;  men  jeg  veed  og, 
at  man  uden  den  vel  kan  være  Versemager,  men  sikkert 
ikke  Digter.  Dermed  er  imidlertid  det  Onde  forbunden,  at 
man  lettere  forvansker  sit  Modersmaal,  jo  fortroligere  man 
er  bleven  med  de  fremmede.  Jeg  veed  ikke,  hvilken  blodig 
Synd,  jeg  jo  hellere  vilde  begaae  end  de'h  at  skrive  udansk. 
Træffer  Du  i  mine  Breve  en  tydsk  Krabat,  saa  knæk  ham! 
—  Du  seer,  kjæreste  Eahbek!  at  hverken  Misforstaaelser  i 
ganfle  Dage  eller  Taushed  4  de  nye  har  svækket  min  For- 
trolighed til  Dig.  Med  tillidsfuld  Overbevisning,  at  der  i 
vort  gamle  Venskab  var  Noget,  der  aldrig  kan  forgaae,  en 
uforvisnelig  Spire,  der  fra  nu  af  vil  skyde  herligt  op  og  til 
sin  Tid  velgjørende  omskygge  vore  gamle  Tindinger,  rækker 
jeg  Dig  hermed  som  Mand  broderlig  Haanden.  Vort  Ven- 
skabs Aften  vorde  som  dets  Morgen!«  I  det  andet  Brev 
hedder  det,  blandt  Andet:  »)Den  evige -Skrigen  og  Skraalen 
over  min  Tydskhed  fra  den  Tid,  jeg  kom  i  tydske  Huse, 
har  gjort  et  stort  Skaar  i  min  godtroende  Sorgløshed.  Der 
hersker  overalt  en  vis  petit  esprit  de  bagatelles  i  vort  gode 
Kjøbenhavn,  der  undskylder  denne  Frygt  hos  mig.  Det  er 
virkelig  en  vanskelig  Sag  med  Purismen  i  et  Sprog,  der  er 
saa  nær  forvandt  med  et  mere  dyrket  og  udbredt,  som  det 
danske  med  det  tydske.  Jeg  troer,  det  er  en  Hovedregel 
derved:  at  udrydde  de  poetiske  og  plante  de  filosofiske  Ger- 
manismer; thi  vort  Digtersprog  er  overmaade  rigt  og  beriges 


123 

i  nødigt  Fald  bedre  med  gamle  nordiske  9:  svenske,  norske, 
islandske  Ord  end  med  transéiderianske,  vort  filosofiske  Sprog 
derimod  er  temmelig  fattigt.  •  .  .  En  vægtig  Sten  har  Du 
væltet  mig  af  Brystet  ved  din  Bedømmelse  af  vort  Fade- 
lands nærværende  Literatur.  Jeg  bekjender  rent  ud,  at  jeg 
maa  sige  om  de  fleste  af  de  nye  Produkter,  der  have  gjort 
og  gjøre  saa  megen  Opsigt,  hvad  Salomon  siger  om  de 
gamle  Dage:  de  behage  mig  ikke.  Selv  Sproget  finder  jeg 
tildels  skjødesløsere,  tildels  barbariskere  behandlet  end  nogen 
Tid  før.  Med  alt  det  er  jeg  dog  ikke  af  den  Mening,  at 
vor  Literaturs  Guld-  og  Sølvalder  er  forbi;  jeg  troer  tvert- 
imod,  at  dens  egentlige  Guldalder  endnu  ikke  er  kommen. 
Sang  er  Nordens  Sønner  egen,  og  vort  Spi*og  er  langt  fira 
sin  Dannelses  non  plus  ultra.  Jeg  haaber  meget  af  det 
nittende  Åarhundrede,  naar  det  politiske  Kaos  engang  bliver 
ordnet,  og  de  nærværende  Revolutionsstorme  have  lagt  sig 
—  især  haaber  jeg  i  alle  Henseender  meget  for  det  saa  at 
sige  i  Guds  Haand  faldne  Danmark. «  Hvilke  profetiske  Ord ! 
Han,  som  skulde  gjøre  dem  til  Sandhed,  var  ifærd  med  at 
ryste  Barnet  af  Ærmet:  Oehlenschlåger  blev  netop  det  Aar 
konfirmeret. 

Vinteren  tilbragtes  i  Kiel  —  hvor  den  22aarige  Natur- 
forsker Henrik  Steffens  samtidigt  prøvede  sin  Lykke  —  og 
der  opstod  nogen  Misstemning  mellem  Digteren  og  hans 
^steKge  Velgjører.  »Vore  Hoveder,  vore  Karakterer,  vore 
Tilbøieligheder,  vore  Maader  at  betragte  og  behandle  Tin- 
gene paa  ere  forskjellige«  skriver  Hertugen  af  Augustenborg 
paa  denne  Tid  til  sin  Klient.  Antonio  kunde  ikke  længere 
gaæ  sammen  med  Tasso.  —  I  Begyndelsen  af  1796  (paa 
hvilken  Tid  Schack  Staffeldt,  der  havde  tiltraadt  en  stor 
XJdenlandsréise ,  opholdt  sig  i  Hamborg)  besøgte  Bi^ge- 
sen  Vosz  i  Eutin,  hvor  han  sluttede  Venskab  med  den 
53aarige   F.  H.  Jacobi,   der  alt  havde  henrevet  ham  paa 
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hans  forste  Udenlandsreise :  de  fremtrængende  Franskmænd 
havde  fordreyet  den  Melsesfiilde  Tænker,  der  filosoferede 
»rhs^psodisk ,  i  Græshoppe-Spring«,  fra  hans  Hjem  ved 
Rhinen. 

Af  Baggesens  Poesier  fra  denne  Tid  hidsættes  (efter 
Voss'  »Musenalmanach  flir  1797«)  »)Die  gesammte  Trinklehre«, 
der  spøger  med  Fichte's  »Wissenschaftslehre«,  hans  Jeg  og 
Ikke-Jeg  o.  s.  v.,  ligesom  Plougs  Efterligning  deraf  med  den 
HegeFske  FDosofi,  dens  Væren^  Mediation  o.  s.  v.: 

Seit  Vater  Noah  in  Becher  gosz 

der  Traube  trinkbares  Blul, 

trinkt  jeder  ehrliche  Tiscbgenosz  — 

doch  keiner  weisz,  was  er  thut. 

Man  trinkt,  wie  man  existirt, 

als  wenn's  sich  von  selbst  so  verstQnde,  was  Trinken  und  Dasein 

heiszl: 
des  Trinkens  Geist 
hat  niemand  nocb  deducirt. 

* 

Die  Dichter  sangen  zwar  weit  und  breit: 

»Ich  klinge,  Du  kiingest,  er  ktingt!« 

und  ahneten  etwas  von  Gottlichkeit 

im  »Trinkt,  Ihr  Brilderchen,  trinkt!« 

Sie  gaben  dem  Denker  den  Wink. 

Doch  keiner  benutzt'  ihn,  um's  Eine,  was  nolh  ist,  zu  finden  drio, 

den  groszen  Sinn 

im  »Trink,  m^in  Briiderchen,  trink!« 

Icb  hab'  ibn  errungen,  den  hoben  Geist, 
gefaszt  den  gottlichen  Sinn; 
ich  weisz,  Ihr  Trinker,  was  Trinken  heiszt, 
und  Alles,  was  noth  ist  darin. 
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Merkt  auf  ond  Irinket  hernacb; 

damit  nach  Principien  ordentlicb  bent  id  dem  Trioken  sei 

Filosofei, 

hort  meine  Lehre  geroach! 

■ 

Ich  setze  mich  hier  an  den  Tisch  voll  Wein; 

Ihr  Andem  selzl  Euch  heruml 

Gesetzl  musz  jeder  Selbstlrinker  sein, 

sonst  purzelt  am  End*  er  docb  um. 

So  sind  Yf'iT  denn  alle  gesetzt. 

Nun  selz'  ich  mir  richtig  geselztem  enigegen  das  volle  Glas; 

Ihut  Ihr  auch  das! 

kHA  kommt  das  Besle  zuletzt. 

Das  blosze  Selzen  ist  Theorie: 

man  durstet  immer  dabei; 

die  Praxis  ist  eben  die  wahre  Sofie 

in  unsrer  Filosofei. 

Cnd  nun,  ^ie  machen  wir  das? 

Ich  schlurf  aus  dem  Glase  den  drin  mir  entgegen  geseizten  Wein 

in  mich  hinein  — 

ein  jeder  leere  sein  Glas ! 

Ihr  merkt,  Ibr  Freunde !  beim  ersten  Trunk, 

die  Lehre  fuhret  zu  was. 

Ich  filosofire  nicht  blosz  zum  Prunk, 

docire  nicht  blosz  zum  Spasz. 

Zwar  trunken  sind  wir  noch  nicht; 

doch  fiihrt  uns  alhnåhlich  das  Fullen  und  Leer^  zum  hochsten 

Zweck, 
wenn  jeder  keck 
erfullt  die  zechende  PØicht. 

Drum  mach*  ein  jeder  so  oft  als  ich 
den  Wein  im  Olase  kapoU! 
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Am  Ende  findet  er  sich  wie  mich 

den  wahren  sofischen  GpU! 

Dann  ist  verscblungen  der  Wein; 

und  gleichsam  ein  Ich,  der  das  Nichl-lch  verschlang,  sitzt  man 

trunken  da. 
Halleluja ! 
Orum  heisa!  juchheisa!  schenkt  ein! 

I  det  sidste  Vers  hed  det  oprindeligt 

»den  wabren  Fichte'schen  Gott« 

(se  »Aus  Baggesens  Briefwechsel  mit  Reinhold  und  Jacobi«, 
Leipzig,  1831,  II,  127  &128).  —  Fichte  læste  denne  aand- 
fulde  Sang,  der  gaaer  paa  en  Folkemelodi  og  vandt  ikke 
ringe  Popularitet,  med  stort  Velbehag  og  hjertelig  Latter*). 
Endvidere  hidsættes  »Des  Scheerenschleifers  Kieler-Hoch- 
zeit  oder  Lied  an  seinem  eignen  Geburtstage«  (efter  Bagge- 
sens »Gedichtes  Hamburg,  1803): 

Horchet  umher,  Ihr  freundtichen  Leute! 

Schleifer  begehl  ein  Fest  geråde  beule; 

denn,  die  Wahrheil  zu  geslehn,  kam  er  beule  jusl  zur  Well. 

Heule,  vor  etwa  Jahre  wohl  dreyszig, 

gruszt'  er  das  Licht,  der  luslige  Zeisig, 

tonte  gteich  sein:  £voe!  eins,  zwei,  drei!    und  sprang  ins  Feld. 

Kling!  Klang!  Kling!  Kaum  noch  geboren, 

spitzt'  er  scbon  beym  Klang  der  Glaser  die  Ohren: 

Klinge!  Klange!  Klinge!  Klange!  Klinge!  Klunk! 

macbf  er  gleicli  ein  Liedchen  bey  dem  erslen  Trunk  — 


*)  Fremstillingen  heraf  i  anden  Del  af  »Baggesens  Biografi«,  1844, 
Side  163  og  derefter  hos  N.  M.  Petersen:  »Bidrag  til  den  danske 
Literaturs  Historie«  V,  2,  S  509  er  unøiagtig  —  cfr.  •  Fichtes 
Leben,  herausgegeben  von  seinem  Sohne«,  1830,  1,  212  &  213  og 
*K.  L.  Reinholds  Leben«  von  Ernst  Reinhold,  1825,  S-  241. 
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zwar  ohne  Wort'  und  auch  obne  Sinn, 
aber  Natur  und  Freude  klang  darin. 
Und  der  Vater  lachte, 
und  die  Mutter  dachte: 
Artig  gnug  fur  den  Beginn! 

Horen  ist  gut,  doch  Sehen  ist  besser. 

Was  ist  der  Klang  von  Glas  und  Scheer  und  Messer 

gegen  Lilien  im  Beet?  gegen  Rosen  um  den  Tisch? 

Beides  vereint  ist  immer  das  Beste, 

wie  unter  uns  am  heutigen  Feste, 

wc  die  Glaser  klingen  heil,  und  die  Mågdlein  bliihen  friscb. 

Guck!  Guck!  Guck!  Scbon  bey  dem  Sangen 

oeffnet'  er  dem  Blick  der  Mågdelein  die  Augen. 

Griisze!  Grusze!  Grusze!  Griisze!  Griisze!  Grusz! 

macht'  er  gleich  ein  Liedchen  bey  dem  ersten  Kusz  — 

zwar  ohne  Worf  und  auch  ohne  Sinn, 

aber  Natur  und  Liebe  klang  darin. 

Ond  die  Mutter  lachte, 

und  der  Vater  dachte: 

Drollig  gnug  fiir  den  Beginn! 

Wie  man  sich*s  denkt,  naeh  solchem  Beginnen 

reiflen  auch  bald  die  iibrigen  Sinnen, 

und  er  wiirde,  wie  man  sagt,  bald  ein  ganz  gescheuter  Knab,. 

liebte  die  Freiheit,  liebte  das  Streifen, 

lemt'  auch  ein  wenig  trinken  und  schleifen 

und  lief  ringsum  durch  die  V^elt  rechls  und  links  und  auf  und  ab 

Trapp!  Trapp!  Trapp!  immer  kurassig, 

ofl  in  Verzweiflung,  stets  aber  spassig: 

klirrend,  klurrend,  klarrend,  klirrend,  kreuz  und  queer 

schliff  er  die  Messer  und  auch  die  Scheer, 

drehte  sein  Rad  und  sang  mit  Jnchhey'n 

bald  Ton  der  Liebe,  bald  von  dem  Wein, 
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slets  von  schonen  Mådchen  — 
und  es  klang  das  Mdchen, 
harmonieenwirbelnd,  drein. 

Bald  war  er  hier,  batd  dort  auf  der  Erde. 

Nirgend  erdruckt'  ihn  gånzlicb  die  Beschwerde, 

denn  sein  Jiebevoller  Sinn  stand  mit  der  Natur  in  Bund. 

Aber  es  ward  auch  nichts  aus  dem  Jungen, 

nichts  war  ihm,  leider!  recbt  nocb  gelungen, 

denn  er  hatte  nur  sein  Herz  und  nicht  immer  seinen  Hund. 

Gleich!  Gleich!  Gleich!    sang  er,  ich  sehe 

rings  um  mich,  wo  ich  stehe  und  gehe, 

lauter  schone,  weisze,  rotbe,  geibe,  grau', 

immergriine  Farben,  veilchenblau'. 

Hoch  an  dem  Himmel,  tief  an  dem  Teich 

iåchelt  mir  Alles.     Bin  ich  nicht  reich? 

Webe,  Oeistcben,  webe! 

Schwebe,  Herzchen,  schwebe! 

Mir  ist  Alles,  Alles  gleich ! 

Endiich  nach  vielem  Wandrenumwandern 

bald  zu  dem  Einen,  bald  zu  dem  Andern, 

weil  die  Eine  flog  herein,  und  die  Andre  ilog  heraus, 

unståt  und  halb  und  blasz,  wie  die  Luna, 

stand  er  einst  still  am  Cfer  der  Thuna*)  — 

und  was  alles  gleich  ihm  war,  ward  ihm  jetzt  auf  einmal  kraus. 

Eraus,  kraus,  kraus  ward-s  ihm  im  Herzen, 

kraus  auch  im  Kopf:    vorbei  war  das  Scherzen. 

Himmel!  Himmel!  Himmel!  Himmel!  Heil  und  Gluck 

lachl  ihm  ins  Herz,  Alpina!**)  dein  Blick. 

Aber  es  war,  trolz  allem  Juchhei, 

anfangs  ein  wenig  Holle  dabei; 


*)  ThuDersøen,  hvor  Baggesen  første  Gang  traf  Sofie  Ualler. 
**)  Alpedatleren  Sofie. 
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denn  den  Himmel  sehen 

und  hineinzugehen 

ist  nicht  immer  einerlei! 

Sagt  Ihr,  die  schon  in  åhnlichen  Fallen 

wogtet  auf  den  unnennbaren  Welten 

webmuthsvoller  Himmelslusl,  ist  es  Wonne?  ist  es  Schmerz? 

Walmsinn'ge  Weisbeil  —  weise  Yerruckung  — 

Angesl  und  Hoffnung  —  Quaal  und  Entzdckung  — 

wer  darf  sagen,  was  es  ist?     toug,  es  fuhlt  es  jedes  Berz. 

Ach!  Acb!  Acb!    blasz  wird  die  Wange, 

bald  wie~der  roth  —  und  dauert  es  lange, 

womm're,  wimm're,  wammVe,  wumm*re,  wimm're,  weich! 

wird  sie  weder  rotb,  nocb  blasz,  sondem  bleicb. 

Mir  ging  es,  dank  dem  Himmel!  nicht  so, 

mich  machte  dieses  muthig  und  froh, 

und  ein  neues  Leben 

fing  ich  an  zu  weben 

stets  in  duici  jubilo! 

Slets  an  der  Holden  traulichen  Seite 

ging  ich  in  mancher  Muse  Geleite 

frolich,  slugender  als  je,  grad'  entgegen  meinem  Ziel. 

Und  wo  ich  ging  und  stand,  war  der  Himmel, 

bis  ich  mich  fand  im  volien  Gewimmel 

aller  Grazien  mit  Ihr  hier  an  diesem  Tisch  in  Riel. 

Hoch!  Hoch!  Hoch!  klingt  es  mit  Eifer, 

klingl  es,  Ihr  Freunde!  klingt  es  mit  dem  Schleifer. 

Lebe,  lebe,  lebe,  lebe,  lebe  nur 

Unscbuld  und  Liebe.  Freud'  und  Natur! 

Hoch  jedes  Mådchen,  hoch  jede  Frau 

obne  Pieppiep  und  ohne  Wauwau! 

jedes  kleine  Roschen, 

jedes  zarte  Sproszchen, 

jedes  Veilchen  auf  der  Au' ! 
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Borcht  nocb  zum  Schlusz,  Ihr  freundticben  Leute ! 

Schleifer  beging  ein  Fesl  geråde  beute  — 

seinetwegen  aber  nicht!     Schleifer  ist  ein  Bagatell. 

BIosz  weil  er  ihm  das  Weibchen  gegeben, 

dankt'  er  dem  Himmel  heule  fur  das  Leben  — 

ausgetrocknel  wår'  ihm  sonst  lange  jeder  Freude  Quell! 

Sie!  Sie!  Ste  lehrt'  ihn  die  Lieder  — 

Sie!  Sie!  Sie  tonen  sie  wieder. 

Liebe!  Liebe!  Liebe!  Liebe!  Liebe!  Dir 

ward  ich  geboren  weii'  ieh  noch  hier! 

Dir  und  den  Neun  zugleich  mit  den  Drei'n, 

atlen  versammeit  hier  ijn  Yeréin, 

Euch,  Ihr  fiuldgottinnen ! 

gilt  mein  ganzes  Sinnen, 

galt  mein  heutiges  Juchhei'n! 


Ak! 


Sie!  Sie!  Sie  lehrt'  ihn  die  Lieder. 
Sie!  Sie!  Sie  tdnen  sie  wieder  — 


snart    skulde    den    lystigt    omflakkende    Skærsliber- Sanger 
staae  fortvivlet  ved  sin  elskede  Alpinas  Grav! 


15. 

I  Sommeren  1796  —  samme  Aar  som  Danmark  aner- 
kjendte  den  seirrige  franske  BepubKk,  »qui  en  effet  donnoit 
la  loi  å  une  grande  partie  de  TEurope«,  som  A.  P.  Bem- 
storfif  med  Rette  udtrykte  sig*)  —  kom  Baggesen  endelig  atter, 


*)  Se  E.  Holm:  •Danmarks  politiske  Stilling  under  den  franske  Reyo- 
lution  1791-1797,  særlig  med  Hensyn  tilSyerige«,  1869,  Side  167, 
Anmærkning  184. 
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efter  tre  Aars  Fraværelse,  tilbage  til  den  danske  Hovedstad, 
hvor  han ,  ved  Hjælp  af  Universitetets  Patron ,  Hertngen  af 
Augustenborg,  var  bleven  Vice-Præpositns  ved  Kommuni- 
tetet og  Begensen.  Skolevæsenet,  saavel  det  lærde  som  det 
folkelige,  havde  han  altsaa  lykkelig  undgaaet;  men  selv 
den  Stilling,  han  var  bleven  sat  i,  egnede  han  sig  kun 
slet  tiL  »Jeg  begriber  meget  godt«  —  skriver  Schimmel- 
mann  til  ham  —  »at  De  med  et  Slags  Skræk  paatager 
Dem  Posten  som  Vice-Provst;  thi  et  hjøiere,  bedre  Ideal 
for  Deres  Virksomhed  foresvæver  Dem.  Det  behager  bedre 
Deres  frie  Aand  at  være  det  for  Dem  selv  og  Åndre,  hvad 
De  formaaer  at  være ,  uden  at  bære  noget  Slags  Lænker. 
Men  naar  tillade,  naar  begjære  Menneskene  vel,  at  man  er 
dem  ganske  det,  som  man  af  ganske  Hjerte  vilde  være 
dem?  Og  det  synes  mig  bedre  at  blive  afhængig  af  en  vis 
Form  end  af  afvexlende  Luner.«  Den  poetiske  Viceprovst 
udbryder  i  et  Brev  til  Beinhold :  »Den  evindelige  Tagen  feil 
mellem  35  mig  i  et  Knippe  overgivne  Nøgler  o.  s.  v.  o.  s.  v. 
har  lært  mig  at  kjende  en  splinterny  Existens,  som  er  intet 
mindre  end  behagelig.  Hertugen  har  paa  engang  gjort  mig 
til  Provst,  Beparationsopsynsmand,  Dørvogter,  Husvært, 
Natvægter,  Gaardskarl,  Universitetsbud  og  hvad  veed  jeg 
Alt.«  Og  saa  maatte  han  endda,  for  at  leve,  vedblive  at 
modtage  Understettelse  af  sin  Mæcen.  Han  beklager  mis- 
modig den  Betning,  hvori  han  har  styret  sin  lille  Dig- 
terbaad,  beklager,  at  han  kapitulerede  med  Yellystdjævelen 
i  sig,  der  skjulte  sig  bag  Smagens  Maske,  og  var  svag  nok 
til  at  stole  paa  regjerende  Stores  Humanitet:  »jeg  foretrak 
Omgangen  med  dannede  og  ædle  Fyrster  og  Ministre  for 
Omgangen  med  mindre  dannede,  men  maaske  bedre  Bor- 
gerlige.«   Det  er  en  anden  Tone  end  den,  hvori  han  for 

en  halvsnes    Åar    siden   udtalte    sig    om    sin    aristokra- 
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tiske  Omgang,  som  dengang  havde  hele  Nyhedens  Interesse 
for  ham. 

Hans  Stilling  til  Literatorerne  herhjemme  var  nu  bleven 
bedre.  Eahbek,  der  (som  vi  ovenfor  have  set)  venskabeligt 
bad  ham  Velkommen  til  Hjemmet,  viede  »Charis  for  1797« 
med  et  lille  Digt  »til  Huldgudindens  Digter,  J.  Baggesen«, 
og  F.  Høegh-Guldberg  helligede  et  Digt  i  denne  poetiske 
Nytaarsgave,  »Aften-Fantasi«,  til  Jens  Baggesen,  »Natu- 
rens egen  Sanger«. 

»Den  poetiske,  uordenlige,  romantiske  Baggesen,  den 
regelløse  Lyriker«,  som  han  kalder  sig  selv  i  et  Brev  til 
Beinhold  fra  denne  Tid,  søger  at  finde  sig  tilrette  i  sin 
Situation.  »I  ethvert  Tilfælde  er  jeg  tilfreds«,  skriver  Jian 
resigneret.  »Jeg  har  dog  noget  Fast  og  en  ordenlig,  be- 
stemt Stilling,  Forretninger,  som  snarere  behage  end  mis- 
hage mig.  Tid  tilovers  for  mig  selv,  Leilighed  til  at  udsaæ 
megen  god  Sæd  og  opelske  mangen  smuk  Plante,  saa  megen 
Uafhængighed,  som  kan  forenes  med  et  Embede,  en  taale- 
lig  Bolig  og  Udsigt  til  Forbedring  af  mine  Omstændig- 
heder. —  Jeg  har  aldrig  været  moderatere,  sattere ,  liden- 
skabsløsere  og  (hvad  det  især  skorter  mig  paa)  virksom- 
mere.« Han  underviser  i  Dansk  og  Æsthetik  i  den  tydske 
Hofpræst  Christiani's  nyoprettede  Drenge-Institut  paa  Vester- 
bro, i  hvilket  ogsaa  Eahbek  var  Lærer*).  I  Forening  med 
Pram,  Nyerup  o.  s.  v.  er  han  med  ved  det  skandinaviske 
Literaturselskabs  Stiftelse  (i  » Selskabssang  paa  Kongens  Fød- 
selsdag 1784«  lød  det  derimod  »Vi  kjende  den  svenske 
Krabat!«).  Danmark  og  Sverrig  havde  jo  ogsaa  nu  politisk 
nærmet  sig  til  hinanden:   1794  var  der,  paa  A.  P.  Bern- 


*)  »Christiani,  hin  Hofpræst,  der,  imellem  os  sagt,  er  intet  mindre  end 
en  Hofpræst«,  hedder  det  i  et  utrykt  Brev  fra  Baggesen  til  Nyerup 
1797  (i  den  Nyerup'ske  Brevsamling  paa  Universitetsbibliotheket) 
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storfs  Foranstaltning,  sluttet  Forbund  mellem  dem  til  deres 
Handels  Beskyttelse. 

Baggesen  skulde  dog  heller  ikke  denne  Gang  finde  Bo. 
Hans  elskede  Hustrus  Bryst  blev  mere  og  mere  angrebet, 
og  en  Katastrofe  truede:  et  mildere  Klima  var  nødvendigt, 
hvis  hun  muligvis  skulde  kunne  reddes.  Baggesen  led  Kva- 
ler, som  tidligere  ved  »»Selines  Hoste«  (omtalt  i  Optegnel- 
serne fra  den  indenlandske  Keise  1 787)  og  senere  ved  Fanny 
Reybaz'  —  det  syge  Kvindebryst  spillede  bestandigt  en 
stor  Bolle  i  den  haardtprøvede  Digters  Liv.  I  Begyndelsen 
af  Marts  1797  fik  han  TilladelBe  til  at  bryde  op.  Hans 
Stilling  reserveredes  ham  (Nyerup  overtog  midlertidigt  For- 
retningerne), han  bibeholdt  sin  Gage,  og  Mæcenerne  svig- 
tede heller  ikke.  Fru  Christiani  skrev  med  Bette  til  ham: 
»De  hører  til  Trækfuglene,  hvortil  jo  Nattergalene  altid  ere 
blevne  regnede.«  —  Samme  Maaned  ankom  den  26aarige 
Thorvaldsen  til  Bom :  Baggesens  Labyrinth  var  een  af  de 
Éia  Bøger  den  uliterære  unge  Kunstner  førte  med  sig  fra 
Hjemmet  (Thiele :  »Thorvaldsens  Ungdomshistorie«,  Side  86). 

Inden  vi  atter  drage  afsted  med  den  ulykkelige  Digter, 
skulle  vi  dvæle  et  øieblik  ved  de  mindre  Poesier,  som 
saae  Lyset  under  dette  korte  Ophold  i  Hjemmet.  I  Bahbeks 
»Charis  for  1797«*)  beskjæftige  de  fieste  Digte  af  Bag- 
gesen sig  med  den  elskede  Hustru.  Eet  af  dem  er  en  (ikke 
senere  trykt)  »Elegi«  hvori  det  hedder: 

»Klager,  1  Gratier!  Nymfer!  o  græder,  Palmines  Veninder, 

sukker  i  Musernes  Suk:  Gratiers  Amme  er  død. 

Hun,  hvis  Mælk  paa  din  Kind  opklækkede  friskere  Roser, 


*)  Baggesens  Biografi«  (II,  170  jfr.  180)  angiver  Aotallet  af  Digtene  i 
•Charisfor  1797«  feilagtigt  til  fjorten,  der  er  kun  eUeve,  deriblandt 
eet  paa  kun  fire  Linier  under  Ifsrket  X. 
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let  henblegDende  Brud;  hun,  som  Dig  died*),  er  død. 

O,  hvor  bemærkte  jeg  glad  hver  Morgen  en  livelig  Purpur 

hæve  de  Liliers  Gland»,  Lidelse  slukte  hver  Nat! 

O,  hvor  velsigned  jeg  AU,  som  styrked  Dig,  Koen,  som  died, 

Oietf)  den  gav,  og  hvert  Straa,   hvilket  sin  Fedme  den  bød!« 

»Gjensyn  og  Tilbageblik«  er  en  varm  Hilsen  til  Fødelandet, 
hvoraf  nogle  smukke  Linier  hidsættes  som  Prøve: 

Ak!  Ingensteds  er  Roserne  saa  røde, 
ak!  ingensteds  er  Tomene  saa  smaa, 
og  ingensteds  er  Dunene  saa  bløde 
som  de,  vor  Fordums  Dskyld  hvilte  paa!**) 


Ak,  thi  Hyrdinders  Dands  til  Hyrders  Kvad 

ved  Arnos  Bred  er  tvungen  mod  de  Lege, 

hvori  for  Høgen  vore  Duer  vege  < — 

thi  Heloises  Lund***)  ser  tornet  ud 

mod  Krattet,  hvor,  omsnært  af  Brombærranken, 

Du  favnede  som  Barn  din  første  Brud  — 

og  Skrækhorns  f)  Himmelspids  er  dog  ei  høi  som  Banken, 

hvorpaa  jeg  efter  Maanen  greb,  og  Tanken, 

den  første  Tanke,  tabte  sig  i  Gud. 


*)  3:  gav  Die. 

♦*)  Fortsættelsen  af  »LabyrinteD«,  som  er  udarbeidct  efter  Forfatte- 
rens efterladte  Dagbøger  og  Breve  ved  G.  J.  Boye,  slutter  med 
ovenstaaende  fire,  smukke  Linier  —  men  de  ere  der  tilsatte  af 
August  Baggesen,  efter  dennes  egen  Erklæring  til  Boye  blandt  de 
Baggesen*ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek  ('Enden  er 
skreven  med  Blyant  og  slutter  i  Originalen  med  Verset  af  Tbaa- 
rup.  Da  jeg  synes,  at  Labyrinthen  mere  passende  sluttede  med 
et  Par  Ord  af  Forfatteren  selv,  har  jeg  føiet  Faders  bekjendte 
Vers  til.-) 
**♦)   »Bosketten  ved  Glarens«. 

t)  "Eet  af  Helvetiens  høi'este  Snebjerge«. 
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KuQ  her,  o  Danmark!   i  dit  stille  Skjød 
fandt  det  i  fremmed  Lyst  beruste  Hjerte 
den  hele  Pryd,  det  længselfoldt  begjerte, 
den  Ro,  som  langtfra  Dig  det  aldrig  nød. 
Her  kalder  jeg  i  Mindet  fro  tilbage 
min  Yilde  Vandrings  underfulde  Dage 
og  skuer  dobbelt  skjøn  og  elskelig 
hver  svimden  Engel  blandt  den  Qeme  Vrinmiel, 
hver  Stjerne  paa  min  gjennemfløine  Himmel, 
min  Frydhavns  stille  Havblik!   speilt  i  Dig. 

Saadanne  Toner  vise  tilstrækkeligt,  at  hverken  Digte- 
rens Følelse  for  Hjemmet  eller  Sprogklang  havde  taget 
yæsenlig  Skade  ved  hans  Omflakken  i  Udlandet  og  Produ- 
ceren i  et  fremmed  Sprog.  —  I  »Nytaarsgave  for  Damer 
1797«  tryktes  blandt  flere  Digte  under  Mærket  X  (deri- 
blandt et  Par  nydelige  Kimbreve  —  »Collerettes  Brev«  og 
»Pastelavnsris«  —  til  Fru  Pram  fra  tidlige  Studen teraar) 
»Smagens  Forfald.    Til  Eahbek«,  der  begynder: 

Jeg  læste  samlede*),  hvad  mange  Gange 
jeg  sang  i  Vennelag, 

for  middelmaadig  Vin  at  give  Mestersmag, 
vor  Mesterdrikker**)  Rahbeks  Mestersange. 


og  ender: 


Ak,  vor  Tids  Smag  er  mindre  eller  mer 
fordærvet  af  Tobak,  af  01  og  af  Aviser. 


*)  Første  Del  af  Rahbeks  »PoeUske  Forsøg«  var  udkonimeD  1794. 

**)  I  sine  tErindrioger«  (I»  251)  protesterer  Rahbek  forresten  imod  at 
kaldes  •Ifesterdrikker«.  Ogsaa  Steffens  siger,  at  Datidens  Drikke- 
lag ikke  vare  saa  slemme,  •fremfor  Alt  ikke  hvor  Rahbek  ledede 
den  selskabelige  Lystighed.  Vinen,  vi  nød»  Uev  mere  besongen 
end  drukken«.     (»Wai  ieh  erlebte«,  2»  108). 


i 
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Dette  Bimbrev  havde  staaet  i  et  af  de  ovenfor  omtalte 
Breve  til  Eahbek  fra  Als  1795.  —  Ligeledes  en  ny  (lige- 
saalidt  som  den  ovennævnte  »Elegi«  senere  trykt)  »Grav- 
sang over  en  Ko,«  der  ender: 

Ja,  rinder  Taarer  paa  den  Frommes  Grav! 
med  dine  Taarer,  rørle  Sanggudinde! 
skal  alle  Gratiers  og  Musers  Taarer  rinde 
og  ømt  erindre,  hvad  den  Tabtes  Liv  dem  gav 
ved  Sundhed  at  gjengive  min  Veninde. 
Hvo  led  ved  Hendes  Sygdom  mer  end  de? 
O,  Muserne  svandt  hen  i  Ak  og  Ve 
,  og  Gratierne  falmed  med  Palmine  — 
Palmine!  —  thi  de  Førstes  Harmoni 
var  blot  en  Gjenklang  af  dit  Hjertes  Melodi, 
og  Gratiernes  Smile  vare  dine. 

Under  sit  Navn  lod  han  sammesteds  blandt  Andet  trykke 
Drikkevisen  »Fandens  Abestreger«*),  som  begynder: 

Fanden,  fra  den  Tid  han  drat 
ned  fra  Himlen  i  den  Mose, 
vi  som  bedste  Verden  rose, 
baglængs,  hovedkuls,  uden  Hat, 
mens  han  nu,  som  Amtmand,  snyder 
Russer,  Tyrker,  Preusser,  Jyder  — 
er  vor  Herres  Abekat. 

Og  hvori  det  hedder: 

Ak,  omsonst  man  sang  og  skrev. 
»Man  maa  buldre  høit  til  Jorden!« 


*)  Tanken:  at  Djævelen  er  Guds  Abe,   stammer  fra  de  første  kristne 
Aarhondreder  (se  Roskoff  •Geschichte  des  Teufels«,  1869,  I,  224) 
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raabte  Herren,   »lyd  min  Torden!« 
Tordnens  Søn,  Jean  Jacques  blev. 
»Rigtig!    Man  maa  bande,  brøle!« 
raabte  Satan  i  sin  Søle, 
og  Sieur  Marat  |kreg  og  skrev. 

Pereal  al  Despoti! 
Pereat  hver  Grinebider, 
hver  en  Menneskeberider*), 
hver  en  kaad  Parnassets  Spi! 
Dø,  hver  tøileløse  Bander! 
Falde  hver,  som  frit  ei  stander! 
Dø  for  Alting  Anarki! 

Vi  have  ovenfor  set,  at  »den  let  henblegnende  Brud« 
spillede  en  ikke  ringe  Bolle  i  den  Baggesen'skq  Poesi  fra 
denne  Tid.  Smilende  gjennem  Taarer,  besang  han  jo  endog 
Koen,  hvis  Mælk  skulde  opklække  friskere  Roser  paa  hans 
Venindes  Kinder  og  gjengive  hende  Sundheden.  Hun  blev 
ogsaa  Anledning  til,  at  Baggesen  optraadte  som  Over- 
sætter af  Homer,  for  hvem  han  alt  i  Skolen  havde  »en  rig- 
tignok dunkel,  men  forunderlig  inderlig  Følelse,  grundet 
især  paa  hans  tidlig  udviklede  Sands  for  Hexametrets  Vel- 
klang« (som  han  sige^  1807  i  Forerindringen  til  »Digter- 
vandringer«) —  »Evighedens  straalende  Homer«  (som  han 
kalder  ham  i  Slutningen  af  »Poesiens  Oprindelse«  i  »Ko- 
miske Fortællinger«  1785).  Fra  November  1796  (fortæller 
Digteren  selv  i  et  Brev  til  Reinhold  fra  den  paaferlgende 
Maaned)  grebes  han  nemlig  af  Dødsangst  for  Hustruen ;  og 
da  Lægen  erklærede,  at  ingen  egenlig  Redning  var  at  haabe. 


*)  H.  G.  ørsted  bar  gjort  nogle  træffende  Bemærkninger  om  •Menne- 
skeberideri«  i  Anledning  af  disse  Linier  (»Samlede  og  efterladte 
Skrifter«,  IX,  S.  94-96). 
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felte  han,  at  en  Åandsbeskjæftigelse,  der  fuldstændig  lagde 
Beslag  paa  ham,  var  nødvendig,  hvis  han  ikke  skulde  bakke 
under,  »og  valgte  dertil  det  vanskeligste  Forfetterarbeide, 
han  kunde  udfinde:  at  oversætte  Homer  paa  Dansk  i  Hexa- 
metre  —  hidtil  existerede  ingea  saadanne  Vers,  som  de 
Gamle,  Vosz*)  og  jeg  kaldte  Hexametre  i  vort  Sprog;  det 
var  endog  anset  for  uskikket  dertil,  og  mig  selv  sjmtes  det 
i  Begyndelsen  at  grændse  nær  til  Umulighed  paa  engang  at 
tilveiebringe  noget  Rigtigt  og  Skjønt  paa  den  Vei«.  Han 
vovede  dog  Forsøget  —  og  det  gik.  Nu  begyndte  det  at 
syde  og  bruse  i  ham,  han  blev  »rasende  som  Bhapsoden 
Ion«**)  og  gik  helt  op  i  »den  græske  Dias  og  det  næsten 
græsk-danske  Sprog«.  Han  satte  høi  Pris  paa  det  græske 
Sprog.  »Hvad  ere  alle  Europas  levende  Sprog  i  Vægt  og 
Klang,  i  Styrke  og  Sødhed  mod  det  afdøde  grækiske!«  ud- 
bryder han  i  »Labyrinten«  (2,  253).  Hans  græske  Sprog- 
kundskab var  imidlertid  høiest  mangelfuld.  I  nogle  Kon- 
fessioner til  sin  Eektor  umiddelbart  før  Afgangen  fra  Skolen 
siger  han  selv,  at  han  ikke  har  lært  saameget  Græsk  som 
han  burde,  uagtet  han  anser  dette  Sprog  for  eet  af  de 
ypperligste,  og  at  han  troer,  det  er  ham  umuligt  nogen- 
sinde at  lære  dette  Sprog  ordenligt.     Han  fik  ogsaa  kun 


*)  Vosz'  Oversættelse  af  Homer  var  udkommen  fuldstændig  tre  Aar 
iforveien,  1793.  Klopstock  havde  alt  1787,  da  Baggesen  besøgte 
ham  i  Hamborg,  opmuntret  denne  til  »at  give  Danmark  et  Hexa- 
meter«.  Vosz  fandt  (efter  hvad  Baggesen  fortæller  i  •Labyrinten«, 
I,  64)  1789  i  Eutin  »de  fleste  af  de  Hexametrer,  der  hist  og 
her  ere  indstrøede  i  Oversættelsen  af  »Klim«  fuldkommen  rigtige«: 
Ideen  ti)  et  episk  Digt  gjærede  alt  dengang  i  Baggesen. 
**)  Ion  fra  Ephesus  optræder  i  en  Dialog  af  Platon  af  dette  Navn,  hvori 
der  forresten  ironiseres  med  den  selvtillidsfulde  Rhapsode,  hvem 
Sokrates  vel  indrømmer  Begeistring  men  frakjender  Indsigt,  hvad 
Homer  angaaer  ~<  det  er  altsaa  en  farlig  Sammenligning,  den 
danske  Digter  her  anstiller. 
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battd  deri  til  Examen  artium.  Det  Underfuldeste  ved  det 
kele  Foretagende  (erklærer  han  i  det  ovennævnte  Brev  tU 
Beinhold)  er  »min  pludselige  Læren  af  det  græske  Sprog«. 
Hans  bøielige  Aand,  Sprogtalent,  digteriske  Intuition,  Be- 
gdstring  for  Sagen  og  den  haarde  Nødvendighed:  at  Sjøge 
Redning  i  strengt  Arbeide  gjorde  imidlertid  Underværker. 
Det  gik  uafbrudt  fra  Morgen  til  Aften  »i  balsamisk  Sved«. 
Han  sad  til  Klokken  3  om  Morgenen  ved  sit  Bord  i  et 
Hjørne  af  Stuen  —  Sofies  usalige,  forfærdelige  Hoste,  der 
(»gsaa  fysisk  angreb  den  sensible  Digter,  havde  dog  holdt 
hm  vaagen!  Aldrig  forhen  følte  han  saaledes  Sandheden 
af  Ciceros  Ord:  Adversis  perfiigium  et  solatium  praebent. 
—  I  »Skandinavisk  Museum,  første  Bind,  1798«  (udgivet 
af  det  af  Baggesen  o.  s.  v.  nylig  stiftede  skandinaviske  Lite- 
raturselskab)  tryktes  saa  »Homers  Ilias,  første  Sang,  for- 
dansket i  Hexametrer«,  et,  trods  aUe  Mangler  (der  frem- 
hævedes skarpt  i  »Iris  og  Hebe«  for  samme  Aar),  for  sin 
Tid  mærkeligt  og  betydningsfuldt  Forsag  paa  at  indfere 
den  store  græske  Oldtidssanger  i  vor  Literatur.  J.  P.  Myn- 
ster havde  omtrent  paa  samme  Tid,  som  Huslærer  paa 
Bregentved,  været  fordybet  i  Homer  og  foraegt  at  oversætte 
Partier  af  Iliaden  og  Odysseen.  »Det  var  en  mig  ganske 
ny  Verden,  der  aabnedes  mig,  og  som  fortryllede  mig«,  siger 
han  i  »Meddelelser  om  mit  Levnet«  (Side  94). 


16. 

I  Begyndelsen  af  April  1797  ankom  Digteren  med  sin 
lidende  Hustru  og  sine  to  smaa  Sønner  til  Kiel.  I  et 
utrykt  Brev  fra  denne  Tid  til  Nyerup  (i  den  Nyerupske 
Brevsamling  paa  Universitetsbibliotheket)  siger  Baggesen: 
»Jeg  skriver  Dig  disse  Linier  med  udpint  Hjerte,  udmattet 
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Sjæl  og  Gud  veed,  hvor  snart  udtæret  Legeme,  kjed  aflivet, 
død  for  al  dets  Interesse  og  alle  dets  Glæder.  Min  ube- 
skrivelig elskede  Kone  hentæres  Dag  for  Dag,  Nat  efter  Nat 
i  bestandig  Smerte  for  mine  øine.  Jeg  har  ingen  Ro,  ingen 
Hvile,  intet  Haab,  ingen  Trøst  og  føler  dybt,  at  Salighed  i 

Livet  maa  kjøbes  med  dets  pinefuldeste  Helvede. 

Begge  de  smaa  Drenge  ere  ligeledes  blevne  syge,  og  Barne- 
pigen. Saaledes  ligge  vi  i  et  Værtshus.«  En  Ugestid  efler 
skriver  han  i'  et  (ligeledes  utrykt)  livligere  Brev  til  den 
Samme:  »Jeg  er  selv  syg«.  Han  vedbliver  derpaa:  »Naar 
jeg  er  syg,  er  jeg  ubeskrivelig  morsom«.  Det  hører  til 
hans  ») psykologiske  Egenheder«,  tilføier  han.  Der  er  alt 
tidligere  i  dette  Arbeide  gjort  opmærksom  paa  Lunets  mørke 
Baggrund. 

Paa  dette  Tidspunkt,  da  Digterens  Følelse  var  saa  stærkt 
i  Bevægelse,  udøser  han  sit  fulde  Hjerte  for  den,  ligesom 
han,  fra  Ungdommen  af  sygelige,  følelsesfulde  Filosof  og 
Digter  F.  H.  Jacobi*),  af  hvem  den  unge  Theolog  J.  R 
Mynster,  som  havde  »)den  samme  sygelige  Sensibilitet«  lige- 
ledes paa  den  Tid  følte  sig  tiltrukken  (se  J.  P.  Mynster: 
»Meddelelser  om  mit  Levnet«,  Side  109).  Jean  Paul  sys- 
selsætter  ogsaa  Baggesen  i  disse  Sorgens  Dage:  »han  er  nu 
for  min  Aand,  mit  Hjerte  og  mit  Lune  den  mest  inter- 
essante, underholdende,  følelsesfulde  Skribent,  jeg  kjender«, 
siger  den  danske  Digter  i  sine  Dagbogsoptegnelser  fra  hine 
Dage  —  »han  blænder  os  i  Himmelglands«  (hedder  det 
om  ham  i  et  Brev  til  Jacobi),  »forbrænder  os  Fantasiens 
Vinger  i  Solild,  opløser  os  i  Taarer,  drukner  os  i  Frydocea- 
ner, kvæler  og  begraver  os  i  Blomster«. 

En  Maidag  kom  endelig  Katastrofen.   Blidt  smilende,  ud- 


*)   »Jeg  har  fra  mit  femte  Aar  sjelden  været  ret  sund«,  skriver  F.  B- 
Jacobi  i  et  Brev  (»F.  H.  Jacobi's  auserlesener  Briefwechsel«,  I,  215). 
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aandede  den  ikkun  28aarige  Ålpedatter  Qemt  fra  sit  skjanne 
Fj&deland  paa  Østersøens  Kyst  paa  Gjæstgivergaarden.  »Sa- 
Bge  ere  de  Rene  af  Hjertet!«  udbryder  den  dybtnedbeiede 
Ægtefælle  ved  hendes  Lig,  der  stededes  til  Hvile  paa  den 
Kirkegaard,  hvor  Digteren  mange  Aar  efter  skulde  samles 
med  den  saa  tidlig  tabte  Hustru. 

Den  33aarige  Enkemand  drog  saa,  syg  paa  Legeme  og 
Sjæl,  ja  ofte  paa  Grændsen  af  Vanvid,  videre,  for  at  bringe 
sine  to  smaa,  moderløse  Drenge  til  Bestemoderen  i  Bern. 
Samme  Sommer  led  hans  Fødeland  et  stort  Tab  ved  Å.  P. 
BemstorflFs  Død  —  F.  C.  Schlosser  kalder  ham  »den 
sterste  Diplomat  i  hele  Bevolutionstiden«  (»Geschichte  des 
18  Jahrhunderts«,   VI,  330). 

I  et  utrykt  Brev  tilNyerup  fra  denne  Tid  (paa  Univer- 
sitetsbibliotheket)  taler  B^gesen  om  sin  »trøstesløse  Jam- 
mer« og  siger:  »Jeg  er  meget  syg.  Ofte  er  jeg  i  en  ved- 
holdende Afinagt.  Hvad  jeg  har  lidt,  overgaaer  al  Ind- 
bildning.« 

Med  »sin  Tænke-  og  Følelsesmaades  Mønster,  sin  med 
ham,  kun  i  en  høiere  Oktav,  ligetonende«  F.  H.  Jacobi  var 
den  Ha^tprøvede  i  længere  Tid  ssunmen  i  Wandsbeck, 
hvor  der  paa  samme  Ud  stiftedes  Bekjendtskab  med  den 
58aarige  berømte  franske  forhenværende  General  og  Minister 
Dumouriez,  der  1793,  forbittret  over  Jakobinernes  Herre- 
dønoime,  var  gaaet  over  til  østerrigerne. 

Afsted  gik  det  derpaa  igjen. 

»Ich  \?andle  her,  ich  "wandle  hin 

am  Pilgerslab 

vohl  ohne  Ruh'  und  Lust 

mit  wildem  Blick,  mit  Iriibem  Sinn 

bergauf,  bergaf, 

ach!  mil  beklomner  Brust.« 
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klang  det  i  Digteren*). 

»Dooh,  ach!  wie  kaum  ich  ganz  die  Wonn'  empfunden, 

gleioh  einem  leichlen  Rosendufl 

war  sie  aus  meinen  Armen  schon  yerschwunden. 

Jetzt  ruf  ich  Ihr  in  leerer  Luft. 

Entathmet  flot'  ich  leicht  verhallte  Lieder, 

und  aus  der  oden  Felsenkluft, 

ach!  hallen  mir  nur  Todesseufzer  wieder.« 

lød  det  bævende  i  hans  Inderste**). 

I  August  ankom  han  endelig  til  Bern  —  ak!  hvor  for- 
andret fra,  da  han  hin  Junimorgen  for  syv  Åar  siden  drog 
derfra  med  sin  unge  Hustru,  fuld  af  nyfødt  Livshaab,  for  at 
berede  den  Elskede  et  Hjem  i  sit  Qerne  Fødeland,  der  nu 
gjemte  hendes  Star.  »Jeg  har  elsket  min  Sofie  for  liden- 
skabeligt!« udbryder  han  i  et  Brev  fra  et  Bondehus  i  Nær- 
heden af  Bern,  hvorhen  han  var  tyet  med  Børnene  og 
Svigermoderen. 

Hans  Legeme  og  Sjæl  vedbliver  at  være  nedbrudt.  Han 
taler  om  sin  Sygdom^  »denne  forfærdelige  Sygdom,  der 
ferer  sineOffere  gjennem  Galehuset  til  Graven«.  Han  siger: 
»Vække  Interesse,  behage  i  Selskab,  digito  monstrari  et 
dicier:  hic  est!  Jean  Paul'sk  Celebritet  i  udvalgte  Menne- 
skers Hjerter,  Homersk  Udødelighed  i  udmærkede  Hoveders 
Skrifter,  og  endelig  inderUg  Ejærlighed  af  et  eUer  andet 
kvindeligt  Væsen  —  alt  dette,  der  far  var  Lokkemad,  Spore 
og  overvættes  Belønning  for  mig,  var  nu  bleven  aldeles 
Tant  i  mine  øine.  At  digte  syntes  mig  taabelig  Barnag- 
tighed, at  filosofere  raffineret  Synd,  hele  Verden  syntes  mig 


*)  tAm   Gestade^    (Jens   Baggesens   •Poetische  Werke  in   deotscher 
Sprache,  heransgegeben  von  Carl  uod  August  Baggesen«,  II,  69). 
**)  tEcho«  (tPoeUsche  Werke«  U,  72). 
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et  Skyggespil  paa  Væggen,  Mennesket  den  latterligste  af 
alle  forbi&rende  Skygger.«  Han  kaster  sig  i  sin  Fortviv- 
lelse i  Armene  paa  »den  intellektuelle  Anskuelse«,  Følelsen, 
Troen  —  ogJacobi.  Han  glæder  sig  over  at  være  kommen 
paa  det  Bene  »o:  in's  Dunkle«,  med  Bevidsthed  om  Dun- 
kelheden, Tak  derfor  og  Glæde  derover,  og  udbryder:  »Hvil- 
ken Marter  vilde  den  klare  Dag  ikke  være  for  den  endnu 
ubevingede  Psyche!  Den  moderlige  Dunkelhed  udklækker  i 
Nattens  Dug  de  spæde  Vinger,  som  den  klare  Lysstraale 
vilde  indtørre  og  afsvie.« 

Næsten  alle  hans  Venner  derhjemme  opgive  ham;  Fra- 
Mdet,  der  alt  var  begyndt  far  Beisen,  antager  større  og 
stene  Dimensioner.  Den  vildt  omtumlede  Digter  forekom 
den  roligere  Betragter  som 

»a  \?andering  mass  of  shapeless  flame, 
a  palhless  comet  and  a  curse, 
the  menace  of  tbe  universe, 
still  rolling  on  with  innate  force 
without  a  sphere,  wilhout  a  course, 
a  brighl  deformily  on  high, 
ihe  monster  of  the  upper  sky« 

(Byron:  »Manfred«,  ferste  Scene) '^). 

Digteren  siger  selv  i  sin  Beisedagbog:  »Det  blev  mig 
indlysende,  at  jeg  endnu  aldrig  var  slaæt  ind  paa  Middel- 


*)  tEn  formløs  Hdkolos,  der  drev 

som  regelløs  Komet,  en  Gm 
og  Skræk  for  Universet  na: 
den  drives  end  af  medfødt  Fart, 
men  uden  Maal  og  uden  Art, 
vanskabt  med  fjendtligt  Stjerneskjær, 
et  Rædselstegn  blandt  Stjerners  Bær.« 

(C).  Lembcke*8  OteraætUlse.) 
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veien  mellem  mit  Livs  Labyrinths  Extremer,  at  jeg  enten 
havde  været  for  overspændt  eller  for  afinattet,  overhovedet 
for  lidenskabelig«;  og  han  fatter  den  Beslutning:  »at  holde 
sin  værste  Fjende,  sin  Fantasi  i  Tamme«.  Og  til  Hertugen 
af  Augustenborg,  der  har  tabt  Taalmodigheden  med  »den 
stakkels  sværmeriske,  nervesyge,  febrilske  Digter«  skriver 
han:  »At  jeg  af  Naturen  fik  et  farligt  Overmaal  af  Fantasi, 
at  jeg,  ligesom  med  Modermælken,  indsugede  en  umaadelig 
Irritabilitet,  at  Ai^modens  Elendighed  i  mine  første  to  Decen- 
nier nærede  denne  sørgelige  Egenskab,  at  overdreven  Vaagen 
og  Studeren,  unaturlig  Anstrengelse  og  en  halv  zigeuner- 
agtig  Levevis  forhøiede  den,*  at  min  usalige  Verseskriven  og 
Smigrerierne,  som  vare  en  Følge  deraf,  gjorde  det  Onde 
værre,  at  min  senere  Existens  uden  Plan,  uden  Hvilepunkt, 
snart  hist,  snart  her,  med  en  sværmerisk,  altfor  lidenskabe- 
lig elsket,  efterhaanden  hendøende  Hustru,  og  en  vedvarende 
Sygdom,  der  alene  var  tilstrækkelig  til  at  forgifte  et  Men- 
neskes Tilværelse  —  ikke  var  skikket  til  at  bringe  mit  op- 
rørte Jeg  i  Ligevægt,  at  jeg,  med  eet  Ord,  ved  Natur, 
Kunst  og  Skjebne  er  bleven  et  svagt,  fantastisk,  uordenligt, 
besynderligt,  lidenskabeligt  Menneske:  derom  tvivler  vel 
Ingen,  der  har  kjendt  mig«.  Trods  al  Uligheden  kommer 
man  ved  denne  Ydmygelse .  for  Mæcenen  uvilkaarligt  til  at 
tænke  paa  den  ulykkelige  Evald  ligeoverfor  Skriftefederen, 
Schønheyder*). 

Baggesens  Erotik  var  ikke  stedet  til  Hvile  med  Sofie 
HaUer.  »Jeg  er  af  en  Organisation  og  et  Temperament, 
lig  deres,  hvem  den  hellige  Paul  tilraader  at  gifte  sig«  skriver 
han.  En  Veninde  af  Sofie,  »den  hende  aabenbar  af  alle 
dyrebareste  Veninde«,    der  ved  Dødsleiet  forekom  Digteren 


*)  Se  •Diglereu  Evalds  Liv  og  Forholde  I  Aarene  1774—77,   oplyst« 
ved  Breve«  af  F.  C.  Olsen. 
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at  være  »næstefter  Sofie  den  første  af  hendes  Ejan«  og 
»næstefter  Gud  hans  eneste  Trøst«,  synes,  naar  man  ser 
hen  til  fl^e  Yttringer  i  et  Brev  fra  Wandsbeck  til  Bein- 
hold,  hvor  der  blandt  Åndet  tales  om  »jene  Schw&rmerei 
fur  ihre  geweihte  Freundinn«  og  om  Grundideen  deri:  »at 
fortsætte  Livet  og  Kjærligfaeden  paa  den  med  Sofies  ønsker 
mest  overensstemmende,  hendes  Minde  mest  umiddelbart  og 
levende  bevarende  Maade«  —  alt  at  have  bragt  Digteren 
til  at  tænke  paa  et  nyt  Ægteskab*  Under  det  landlige 
Ophold  ved  Bern  søgte  Svigermoderen  at  skaffe  Børnebør- 
nene en  ny  Moder.  Ikke  langtfra  Genfersøen,  hvorhen 
Baggesen  var  draget  i  Efteraaret  1797,  fik  han  endog  i 
Slutningen  af  Aaret  Ja  af  en  Alpedatter,  en  25aarig,  smuk, 
talentfuld,  i  Lyon  blandt  Protestanter  opdragen  Laura,  Dat- 
ter af  en  Godseier;  men  dette  Forhold  hævedes  efter  meget 
kort  Tids  Forlab.  I  Begyndelsen  af  næste  Aar  var  han  alt 
igjen  forlovet  med  en  anden  ung,  smuk,  ligeledes  fransk- 
dannet  Pige,  Bosette,  hos  hvis  Moder,  som  var  Enke  efter 
en  Major,  Baggesens  Svigermoder  og  Børn  boede  ved  Gen- 
fersøen. Forlovelsen  med  Bose  Imhoof  i  Villeneuve  fandt 
(efter  en  Optegnelse  i  Baggesens  Berner  Almanak  fra  1798 
paa  det  kongelige  Bibliothek)  netop  Sted  paa  hans  34aarige 
Fødselsdag.  Brylluppet  var  alt  fastsat;  men  ogsaa  denne 
Forbindelse  gik,  efber  forskjellige  voldsomme  Peripetier, 
overstyr. 

Een  af  de  Vanskeligheder,  som  mødte  ham  ved  den 
sidstomtalte  Kjærlighedshistorie,  var  begrundet  i  de  Omvælt- 
ninger, som  netop  dengang  fandt  Sted  i  Schw^tz,  der  ogsaa 
blev  inddragen  i  den  franske  Kevolutions  Bevægelser  —  det 
var  Direktoriets  Tid.  Den  Elskedes  Broder  var  nem- 
lig OfQcer  i  det  aristokratiske  Bern  og  havde  kæmpet 
og  blødt  for  sin  Fødeby,  som  de  fremtrængende  Fransk- 
mænd erobrede  i  Begyndelsen  af  Marts  1798.     Den  danske 

10 
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Digter  derimod  sværmede  for  Revolutiouen,  som  næste  Maa- 
ned  førte  til  den  helvetiske  Republiks  Oprettelse*). 

Fra  Kampens  og  Ejærlighedens  stormende  Scener  drog 
Baggesen  saa,  efterladende  Børnene  og  Svigermoderen  ved 
Genf,  med  en  Onkel  af  Sofie  i  Begyndelsen  af  Mai  179S 
over  store  St.  Bernhard  ind  i  Norditalien.  Et  Brev  fra  den 
Tid  røber  en  høiest  nedslaaet  Sindsstemning.  »I  den  hele 
Natur«  —  hedder  det  deri  —  »ser  mit  formørkede  øie  kun 
Ligstene  over  begravet  Fryd,  Røgskyer  fra  forsvunden  Be- 
geistring  og  Aske  af  tilintetgjorte  Planer.  Jeg  har  begravet 
min  Fader,  min  Søn,  min  Hustru;  mine  Venner  og  Elskede 
ere  levende  døde  for  mig,  mit  Legeme  er  henvisnet,  min 
Aand  har  afblomstret,  og  i  min  Tilværelses  Kalk  ligger  en 
Orm  paa  det  hensmulrede  Hjertes  Sted.  Alt,  Alt,  Alt  er 
dødt  for  mig  —  thi  jeg  har  begravet  mig  selv.  For  et  Aar 
siden  forsvandt  mit  sidste,  sidste  Haab;  jeg  har  siden  den 
Tid  kun  drømt  Feberdrømme,  og  mit  Liv  har  siden  den 
Tid,  med  Undtagelse  af  enkelte  lyse  jøieblikke,  været  et 
brogetfarvet  Vanvid.«  Han  taler  sammesteds  om,  hvorledes 
han  fra  Aarets  Begyndelse  bestandig  har  været  omhvirvlet 
af  »den  mest  forvirrede  og  voldsomme  af  alle  Revolutioner«, 


*)  Laharpe,  der  nævDes  i  Slutningen  af  andet  Bind  af  'Baggesens 
Biografi*  S.  246,  er  ikke  Amadeus  de  Laharpe,  der  i  fransk  Tje- 
neste svang  sig  op  til  D| vision sgeneral,  »ce  brave  Saisse,  que  la 
tyrannie  de  Berne  avait  conduit  en  France«  (Tbiers:  Hist.  de  la 
révql.  franc.  Livre  XXXIII)  —  han  var  alt  omkommen  1796  — 
men  hans  Slægtning  Friedrich  Cæsar  Laharpe,  russisk  Oberst  og 
den  russiske  Storfyrste,  Alexanders  Opdrager  (se  tredie  Bind  af 
•  Geschicbte  der  schweitzerischen  Eidgenossenscbaft  von  Vogelin, 
dritte,  nach  dem  Hinscbeide  des  Verfassers  ganz'  umgearbeitete 
Auflage  von  Dr.  Heinrich  Escher,  Zurich,  1860  <fe  61«,  S.  552, 
549,  600,  jfr.  F.  G.  Schlosser:  »Geschicbte  des  18  Jabrbunderts-, 
VJ,  107). 
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fortæller,  at  Børnene  ere  syge,  at  han  selv  har  havt  Galde - 
feber  og  endnu  næsten  kun  lever  afMedikameoiter,  atLæge^ 
har  erklæret,  at  hverken  han  eller  Bemene  for  det  Fjørste 
maa  tiltræde  Tilbagereisen.  » Alle  mine  Schweitzer  Slægtninge « 
(siger  han)  »ere  ved  Krigen  og  Plyndringerne  samt  Kontri- 
butionerne  mer  eller  mindre  ruinerede,  min  gode  Sviger- 
moder har  mistet  næsten  Alt.  I  Bern  hersker  Sygdom,  Død 
og  Fortvivlelse.  Jeg  maa,  trods  min  Svaghed ,  af  paatræn- 
gende Nødvendighed,  til  Mailand.« 

Paa  Vandringen  bortgrønnede  dog  (som  han  udtrykker 
ag  i  et  Eeisebrev)  det  yndige  Foraars  fulde  Pragt  det  Gule 
i  hans  Galdefeber.  Vel  fantaserer  han  i  et  mørkt  øieblik 
om  at  lade  sig  optage  blandt  Augustinerne  paa  Bernhards- 
bjerget  —  »jeg  kan  destoværre  kun  leve,  føle  og  handle  i 
Extremer«,  erklærer  han  i  den  Anledning  —  men  Lysten  til 
Livet  seirer,  og  han  morer  Folk  paa  Veien  med  sin  Guitar 
og  Sang  eller  lader  sin  Fleites  Toner  gjenlyde  fra  de  høie 
IsQelde  eller  botaniserer  med  sin  ReisefeUe.  Paa  St.  Bern- 
hard fødtes  Oden  til  Bonaparte,  der  netop  var  ifærd  med  i 
Toulon  at  indskibe  sig  til  det  ældgamle,  forunderlige  Nil- 
land,  for  at  angribe  Frankrigs  farligste  Fjende,  England,  i 
Orienten:  »les  grands  noms  ne  se  font  qu' en  Orient!«  sagde 
den  moderne  Alexander  (Thiers:  Hist.  de  la  révol.  franc. 
Livre  XXXVIII).  »At  den  høieste  af  alle  Jordens  beboede 
Høider  begeistrede  mig  til  Sang«  —  mener  Digteren  senere 
—  »var.ligesaa  naturligt,  som  at  den  største  af  alle  Datidens 
Hærførere  vakte  min  næsten  ubetingede  Beundring;  men 
mærkeligt  var  det  altid,  at  den  netop  her,  som  om  Bjerget 
alt  bævede   af  hans  tilkommende  Overgang*),    brød    ud  i 


*)  Netop  samme  Maaned  to  Aar  efter  (Mai  1800)  foretog  Bonaparte 
som  Førstekonsul  sin  berømte  Overgang  over  Store  St.  Bernhard, 
og  næste  Maaned  stod  Slaget  ved  Marengo. 

10* 
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Triumfsang«*).  IMailand  —  hvor  den  kun  28aarige Bona- 
parte for  et  Par  Aar  siden  holdt  sit  Indtog  som  Seierherre, 
»non  giå  con  semplicita  repubblicana,  ma  con  &sto  regale, 
come  se  re  fosse«,  for  at  bruge  den  italienske  Historieskri- 
ver Botta's  Ord,  der  var  Læge  i  den  franske  Armee,  som 
drog  ind  i  Italien  og  blev  Medlem  af  den  provisoriske  Re- 
gjering  i  Kemont**)  —  opholdt  Baggesen  sig  saa  en  Uges- 
tid  hos  en  anden  Onkel  af  Sofie,  Banquier  og  Leverandør, 
der  havde  ledsaget  Bonaparte  i  Italien  og  var  bleven  direc- 
teur  des  finances  de  la  republique  Cisalpine,  som  var  bleven 
anerkjendt  af  østerrig  ved  Fredslutningen  i  Campo  Formio 
det  foregaaende  Aar.  Sofie  Hallers  Onkel  boer  i  et  præg- 
tigt Palads  »med  sin  uhyre  Formue«.  Den  fattige 
Komskriversøns  Liv  er  unegtelig  som  et  sælsomt  Eventyr, 
fuldt  af  de  mest  brogede  Omskiftelser!  Gjennem  Turin 
drog  Baggesen  derpaa  over  Mont  Genis  alene  tilbage  til 
Schweitz,  hvis  Bjerge  altid  mægtigt  fængslede  ham:  »kun 
paa  disse  eller  ved  disse,  med  Blikket  paa  deres  Herhghed« 
(siger  han  i  et  Brev  efter  sin  Tilbagekomst  til  Alpelandet) 
»foler  jeg,  som  paa  mit  Fædrelands  Hav,  min  Tilværelse  i 
sin  ftilde  Kraft«. 

Han  ilede  nu  til  Aarau,  Begjeringens  Sæde,  hvor  han 
over  Helvetiens  Anliggender  glemte  alt  Andet  i  Verden. 
Digteren  som  Politiker  —  det  er  (som  han  selv  siger  i  et 
Brev  fra  den  Tid)  »et  ganske  særegent  Afsnit  i  hans  for- 
skjelligartede   Livslabyrinth«.      I  Kredsen   af  Begjeringens 


*)  Baggesen  oversatte  Aaret  efter  denne  noget  opskruede  Ode  paa 
Fransk  og  senere  paa  Tydsk,  den  franske  er  upaatvivlelig  åen 
bedste.  Den  franske  Oversættelse  lod  Forfatteren  (efter  en  Opteg- 
nelse blandt  de  Baggesen'ske  Papirer  paa  det  kongeUge  Bibliotbek) 
senere  overrække  til  Talleyrand. 
**)  Storia  dltalia  dal  1789  al  1814,  scritta  da  Carlo  Botta,  undeciou 
edizione,  1825,  tome  secondo,  Side  185. 
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Medlemmer,  der  virkede  »under  fuldstændig  Oplåsning  af 
alle  Ordenens  Baand,  blandt  et  af  modsatte  Lidenskaber 
vildt  oprørt  Folk,  omgivne  af  franske  Tropper,  underkastede 
fremmede  Frokonsulers  Vilkaarlighed  og  blottede  for  finant- 
sielle  Hjælpekilder«*),  sang  han  »Sdiweizerlied«,  som  be- 
gynder : 

«Hebt  die  Becher, 

Alpenzecher ! 

Es  lebe  hoch  die  Republik! 

Die  heWetische  ^or  allen 

soli  der  Menschheit  wohlgefallen. 

Bald  entwolkt  sich  ihr  Gesebick. « **) 

(^  »Des  Scheerenschleifers  Eepublik«,  som  ender: 

»Naeh  so  langem  Streifen 

bei  dem  Scheerenschleifen 

durch  Europa's  Republikensaat, 

wo  nrir  Vieles  schmeckte, 

aber  Mehr  noch  sehreckle  — 

fand  ich  endlich  hier  den  besten  Slaat. 

Halt  ihn  hoch  in  Ehren! 

Sucbt  ihn  stets  zu  wehren! 

Stimmt  des  Scheerenschleifers  letzten  Grusz: 

Fuhit  Euch,  Alpenburger! 

Zåbmt  die  Volkerwurger ! 

Kiiszt  Europa  bald  den  Rettungskusz. « ^'^'^l 

Ak,  det  saae  kun  slet  ud  med  »den  bedste  Stat« ! 


*)  Se  Begyndelsen  af  Qerde  Del  af  den  ovennæmte  Schweitzerhlstorie 
L  afVogelin  (jfr.  F.  G.  Scblosser:  »Gescbicbte  des  IS  Jahrhunderts« 

|.  VI,  116). 

;■      **)  »Poetlsche  Werke.  11,  200. 

***)  Vosz:  •Musenalmanach  fur  1800«. 
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Efter  derpaa  at  have  opholdt  sig  i  og  ved  Genf  og 
foretaget  en  ny.  Alpevandring  samt  af  Haller  i  Mailand  feaet 
et  Landsted  i  Norditalien  nærved  den  yndige  Lugano-Sø  — 
Viceprovsten  paa  Regensen!  —  begav  Baggesen  sig  endefig 
i  Begyndelsen  af  September  1798  med  Svigermoderen  og 
Drengene  paa  Hjemreisen  til  Danmark.  Resultatet  af  det 
Zigeuner-,  Hof-,  Skærsliber-,  Hyrdeliv,  han  har  ført,  er 
den  Erkjendelse,  at  hvad  der  har  gjort  Borgeren,  Forret- 
ningsmanden, den  Lærde  og  Præpositus  Afbræk  og  Skade, 
har  været  til  Næring  og  Nytte  for  Digteren.  Denne  var 
paa  hint  Tidspunkt  sysselsat  med  at  fuldføre  sit  store  episke 
Digt  »Parthenais«,  hvis  Stof  for  en  stor  Del  var  hentet  fra 
Schweitzervandringerne  med  den  afdøde  Hustru  og  hendes 
Veninder  i  Sommeren  1794. 

Veien  gik  over  Paris,  hvor  Digteren  opholdt  sig  næsten 
halvanden  Maaned.  Han  stod  atter  paa  Dørtærskelen  til 
nye,  betydningsMde  Skjebner,  som  dengang  han  første 
Gang  drog  ind  i  Alpelandet.  Han  gjorde  nemlig  i  Paris 
Bekjendtskab  med  Reybaz,  tidligere  evangelisk  Præst  i 
Genf  og  derpaa  Ministerresident  (»Ministre  plénipotentaire«) 
hos  den  franske  Republik,  der  om  Foraaret  havde  indlemmet 
Staden  i  sig*).  Dennes  24aarige,  smukke  og  talentfulde 
Datter,  Fanny**)  vandt  Digterhjértet  og  blev  Baggesens 
Forlovede  og  senere  hans  Hustru. 

Fra  Paris,  hvor  han  blandt  Andet  stiftede  Bekjendtskab 
med  Neckers  berømte,  aandfulde  Datter,  Madame  de  Staél 


*)  I  »Iris  og  Hebe«  for  November  1808  findes  »Historisk  Efterretning 
om  Reybaz«  af  hans  Landsmand  F.  L.  Mourier,  der  t786  var  bleven 
Præst  ved  den  fransk-reformerte  Menighed  i  Kjøbenhavn. 
**)  Hun  hed  forresten  egenlig  Frangoise  Magdeleine,  men  kaldtes  altid 
Fanny. 
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og  Benjamin  Constant,  gik  Reisen  saa  videre  over  Bryssel 
og  Dysseldorf  til  Hamborg,  hvor  Baggesen  forefsindt  sin  Ud- 
nævnelse til  Meddirektør  af  det  kongelige  Theater  i  Ejø- 
benhavn.  I  Eutin  gjestede  han  derpaa  F.  H.  Jacobi  og  i 
Eiel  Beinhold  og  kom  endelig  i  Slutningen  af  November 
1798,  efter  over  halvandet  Aars  Fraværelse,  atter  tilbage  til 
den  danske  Hovedstad. 


17, 

Naar  vi  standse  et  øieblik  ved  dette  nye  Vendepunkt 
i  Baggesens  brogede  Liv  og  kaste  et  Blik  tilbage  paa  hans 
Bane  siden  Udgivelsen  af  »Labyrinten«  (1792  &  93),  da  er 
det  klart  nok,  at  hans  Livs  Labyrinth  blev  ligesaa  uafsluttet 
som  Bogen  af  dette  Navn :  Manddomsalderen  bringer  ham  ikke 
den  Ro,  den  sædvanligvis  pleier  at  medføre.  Digteren  var 
vel  bleven  gift,  men  den  fremmede  Hustrus  Sygdom  drev 
ham  atter  bort  fra  Hjemmet,  hvor  han  desuden  ikke  ret 
kunde  finde  Fodfæste.  Han  vender  tilbage  og  søger,  uden 
synderligt  Held,  at  slaae  sig  til  Ro  i  en  beskeden  Livsstil- 
ling; men  efter  kort  Tids  Forløb  maa  han  paany  afsted 
med  den  lidende  Ægtefælle,  hvis  Død  saa  styrter  ham  i 
mørk  Fortvivlelse.  Fra  Filosofien  gjør  han  nu,  med  Jacobi, 
et  »salto  mortale«  *)  til  Troen,  der  fra  Barndommen  af  har 
ligget  dybt  paa  Bunden  af  hans  Sjæl  og  siden  Indtrædelsen 
i  Schweitz  ofte  har  gjort  sig  stærkt  gjældende.  Ogsaa  paa 
den  politiske  Revolutions  Bølger  omtumles   vor  Odysseus, 


*)  >lch  helfe  mir  ^urch  eineD  Salto  mortale  aus  der  Sache«,  siger 
Jacobi  i  en  Samtale  med  Lessing  (se  •Ueber  die  Lehre  des  Spi- 
noza«, neue  yermehrte  Ausgabe,  1789,  Side  27). 
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^aråQa jtoXv€qo7iov^  og  fidla  nokket 

nXåyx&i^ 

noXXSv  d*apd-QW7rwv  fåev  adtsa  xat  voov  eyvM 
noXXå  d^oy* nå&ev  åXysa  ov  xatå  &Vfkov*) 

(Odysseen,  første  Sang,  1 — 4). 

Han  har  (som  han  skriver  i  et  Jean  Paul'sk  Brev  til 
Jean  Paul  fra  1798),  »somFaa,  besøgt  Datidens  europæiske 
Galehus  i  alle  dets  Kroge  og,  galt  nok,  underholdt  sig  med 
næsten  alle  de  mærkværdigste  Gale;  han  har  været  dygtigt 
omkring  i  de  filosofisk-jakobinske  og  politisk-revolutionære 
Restauratørers  Kjøkkener  og  begabet  og  sammenlignet  Sans- 
culottismen  a  posteriori  i  Gallien  og  Sansculottismen  a  priori 
i  Germanien«.  Under  saadanne  Omstændigheder  er  det  na- 
turligt, at  Poesien  ikke  er  stærkt  fremtrædende.  Gjærende 
Tider  frembringe  gjærende  Naturer,  som  ikke  udelt  kunne 
hengive  sig  til  Sfcjønheden  og  Kunsten.  I  et  Skibbrud 
skal  man  hænge  Poeten  paa  Masten  —  siger  Claudius. 
Baggesen  deler  sig  desuden  mellem  to  Sproghjem,  hvad  der 
yderligere  formindsker  Koncentrationen  og  splitter  Virksom- 
heden. »Saavel  i  det  Moralske  som  i  det  Æsthetiske«, 
skriver  Jean  Paul  træffende  om  ham  til  F.  H.  Jacobi 
(»Jean  Paul's  Briefe  an  F.  H.  Jakobi«,  Side  66)  »fattes  ham 
ikke  Kræfterne  og  Vingefledrene,  men  et  Maal,  som  han 
altid  kunde  flyve  mod«,  og  Jean  Paul  taler  sammesteds  om 
hans  »ubestemte  Kreds-Flugt«.  Baggesen  forfatter  der- 
for kun  enkelte  smukke  danske  og  tydske  Digte  —  som  de 
anførte  Prøver  —  imidlertid   samler   han   sig   dog   til  en 


*)     —  — —  Manden,  den  vidtbefarne,  som  flakked 

meget  omkring  —  — —  —  — ._ 

saae  mangfoldige  Byer  og  fik  deres  Sæder  at  kjende, 

men _  _  _  han  svar  Gjenvordighed  udstod. 

(Ghr.  Wilster's  Oversættelse.) 
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større  Komposition  (»Farthenais«),  desværre  ikke  i  Moders- 
maalet. 

En  ny  Ejærlighed  af  afgjørende  Betydning  for  hans 
Liv  hvirvler  ham  endelig  ind  i  nye  Skjebner,  til  hvis  Skil- 
dring vi  nu  skride. 

Samme  Aften  som  Baggesen  ankom  til  Ejøbenhavn  om 
Morgenen  opfertes  med  Bifald  for  ottende  Gang*)  hans 
Opera  »Erik  Eiegod«,  der  alt  var  forfattet  far  den  første 
Udenlandsreise  1 789,  men  først  kom  paa  Scenen  og  i  Tryk- 
ken i  Begyndelsen  af  1798.  Med  dette  Musikværk,  Sai- 
sonens  eneste  originale  Stykke,  der,  ligesom  »Holger  Danske«, 
var  komponeret  af  den  geniale  Kunzen  (som  var  bleven  Ka- 
pelmester), hilsede  saaledes  Theatret  paa  sin  nye  Direktør. 

Ligesaavelsom  ved  »Holger  Danske«  mærker  man  ved 
»Erik  Eiegod«  —  ja,  endnu  mere  ved  det  sidste  Drama  — 
at  det  er  skrevet  af  en  Digter.  Det  har  imidlertid  væsen- 
lige Mangler.  Den  historiske  Kolorit  savnes  saaledes  endnu 
feleligere  her  end  den  sagnhistoriske  ved  den  tidligere  Opera. 

»Dagen  synker,  Solen  iler. 
Midt  i  Natten  Døden  smiler. 
Snart  Valhalla  aabner  sig!« 

synger  den  gamle  Vender  Ullin,  og  hans  sidste  Ord  ere: 

»I  Vintr«n  af  hundrede  Aar 
jeg  takker  Dig  vannest  blandt  Alle. 
Maaske  jeg  før  Solen  nedgaaer, 
skal  prise  Dig  ung  i  Valhallel« 

Erik  Eiegod  udbryder: 


*)  »Baggesens  Biografi«  (III,  7)  siger  feilagtigt   »for  sjette  Gang«  (se 
»Den  danske  Skueplads«  af  Overskou,  III,  712). 
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n —  —  —  —  Ha,  jeg  vil  søge  Slummer 
i  Niflheim!«   —  —  —  —   —  — 

Og: 

»Før  Nastronds  Ild  fortære  mig!« 

Ligesaa  inkommensurabel  med  den  valgte  Tidsalder  er  »en 
Delikatesse,  Uegennyttighed  og  Finhed  i  den  moralske 
Følelse«,  som  den  forresten  temmelig  anerkjendende  An- 
meldelse i  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger  for  1798« 
med  Bette  opponerer  imod.    Replikker  som 

»O  Dyd!  alene  Du  gjør  lykkelig« 

eller: 

» — —  —  —  Elskov  flygter 

i  Kamp  med  Dyden  af  den  Ædles^  Bryst« 

i  en  vendisk  Sørøvers  Mund  friste  til  at  tænke  paa  »Kjær- 
lighed uden  Strømper«,  denne  geniale  Satire  paa  alt  Usandt 
og  Opstyltet.  Oehlenschlåger,  der  dengang  i  en  Alder  af 
18 — 19  Aar  prøvede  sin  Lykke  ved  Theatret  og,  blandt 
Andet,  spillede  en  Statistrolle  som  dansk  Helt  i  »)Erik  Eie- 
god«  (hans  Instruktør,  Michael  Rosing  spillede  Titelrollen), 
siger  ogsaa  i  siiie  »Erindringer«  (I,  114  &  115):  »>Saa  ung 
jeg  var,  følte  jeg  dog,  at  Stykket  kun  havde  meget  lidet  af 
den  nordiske  Kraft  og  Kolorit.  Digteren  viste  saavel  her 
som  før  i  sin  »Holger  Danske«  tydeligt,  at  han  aldrig  havde 
studeret  gammel-nordiske  Sæder  eller  nordisk  Historie«. 

I  »Iris  og  Hebe«  for  Marts  1798,  som  er  gunstigt 
stemt  for  Operaen,  hedder  det:  »Meningerne  om  dette  Skue- 
spil ere  meget  delte;  men  det  Meste,  dets  Modstandere 
sige,  angaaer  egenligen  enhver  Opera.  Man  troer,  det 
hører  til  le  bon  ton  at  ivre  mod  denne  Art  Skuespil«. 
Man  ser.    Oppositionen  mod  Operaen,   der  gjorde  sig  saa 
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stærkt  gjældende    17S9   mod    »Holger  Danske«,    var  ikke 
oddød*). 

Baggesen  var  altsaa  nu  foruden  Viceprovst  paa  Hagen- 
sen Theaterdirektør  —  den  15  Aar  ældre  Digter  Thomas 
Thaarup  var  een  af  hans  Kollegaer  —  og  han  egnede  sig 
naturligvis  endnu  mindre  til  det  Sidste  end  til  det  Første. 
»Jeg  er  bleven  et  ganske  andet  Menneske«,  skriver  han  til 
F.  H.  Jacobi,  der  nu  er  hans  fidus  Achates,  ligesom  tid- 
Mgwe  Reinhold.  »Usigeligt  Arbeide,  huslig  Uhyggelighed, 
trykkende  Næringssorger,  middelmaadig  Sundhed  o.  s.  v. 
have  virket  mere  paa  mig  end  alle  forhenværende,  uendelig 
starre,  men  ogsaa  uendelig  mere  poetiske  Kvaler  i  mit  ex- 
centriske Liv«.  Han  udbryder  fqrtvivlet:  »Jeg  maa  altsaa 
ikke  leve  og  færdes  genialsk!«  og  tilføier  spottende:  »Det 
er  utroligt,  til  hvilken  Høide  af  borgerlig  Anseelse  jeg  i 
l&d  Tid  har  opsvunget  mig  ved  min  Aands  Fornedrelse. 
Hører  jeg  ikke  hviske:  Baggesen  er  bleven  en  hel  Karl! 
eller  C'est  un  homme  fort  raisonnable!«  Oehlenschlåger, 
der  jo  var  øienvidne  til  Baggesens  sceniske  Virksomhed, 
siger  i  sine  »Erindringer«  (I,  155  &  113):  »Paa  Theatret 
løb  han,  ligesom  paa  Dækket  i  Havsnød  en  Skipper,  der 
ikke  forstaaer  Navigationen,  men  maa  lade  de  Næstkomman- 
derende raade.  — -  Han  besøgte  os  i  sin  gule  Kavai,  hvor 
bagved  det  indbrændte  Mærke  af  et  Strygejern  tydeligt  viste, 
at  man  engang  i  Hast  havde  brugt  denne  Kavai  til  Stryge- 
Uæde.«  Hvilket  Billede  af  den  stakkels  Enkemands  for- 
styrrede Hjem  opruller  ikke  dette  sidste,  lille,  tilsyneladende 


*)  »Jeg  skammede  mig  halvveis  Ted  at  lade  mig  se  paa  Parterret  paa 
en  af  Perisangias  Dages  siger  Pavels  i  sin  Dagbog  fra  1792 »  med 
Hentydning  til  Holbergs  Komødie  > Kiidereisen «  (»Pavels  Autobio- 
grafi«, Side  182).  —  »Opera  var  os  uforstaaelig ,  ja  kjedsommelig«, 
siger  Steffens  om  den  samme  Tid  (»Was  ich  erlebte«,  2,  96). 
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saa  ubetydelige  Træk !  Hvilken  Illustration  til  IMgterens  Jean- 
Paulske  komisk-sønderrevne  Skildring  af  Hjemmet  i  Brewex- 
lingen  med  Jacobi  (se  »Åus  J.  Baggesens  Brielwechsel  mit 
K.  L.  Keinhold  und  F.  H.  Jacobi«,  H,  260)!  »Han  lod 
Rosing  og  Schwarz  raade  og  morede  sig«  —  vedbliver 
Oehlenschlåger  —  »med  at  spase  over  det  Hele  i  nogle 
Vers,  som  han  senere  har  ladet  trykke«.  Hermed  sigtes  til 
Fragmentet  »Theateradministratoriade«,  komisk  Fortælling 
om,  »hvad  paa  den  leierlige  Klode,  den  danske  Skueplads 
kaldet,  forefalder«,  til  hvilken  Baggesen  alt  paa  denne  Tid 
gjorde  Udkast  (i  en  Skrivekalender,  som  findes  blandt  de 
Baggesen'ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek),  men  som 
først  tryktes  flere  Åar  efter  (i  »Eventyrer  og  Komiske  For- 
tællinger« 1807).  I  »Den  danske  Skueplads«  skildrer  Over- 
skou Baggesens  Theatersituation  saaledes:  »Han  .kunde  sige 
om  hver  Dag  i  sin  Ådministrationsmaaned,  hvad  han  i  dens 
ligesaa  træffende  sande  som  vittige  Lidelseshistorie  bemærker: 

Jeg  gaaer  i  Beskrivelsen  meget  forbi, 
hvorved  jeg  i  Handlingen  selv  stod  stille. 

Men  medens  han  stod  stille,  afgjorde  den  almene  VelvilBe 
for  ham  i  Almindelighed  Sagen  saaledes,  at  han  midt  i  For- 
legenheden fandt  sig  glad  overrasket  ved,  at  den  var  for- 
svunden.« Nedenstaaende  Brudstykke,  der  skildrer  en  Dandse- 
prøve  paa  Hoftheatret,  hidsættes  som  Billede  af  hans  Thea- 
terliv  og  Prøve  paa  hans  »Theateradministratoriade«. 

Birouste  dandsed  i  denne  Scene 
en  nydelig  Solo  for  mig  alene. 
Her  fandt  jeg  i  min  Administration 
den  høieste  Herlighed,  Lux  kan  byde. 
Som  Hoffet  og  Folket  i  een  Person 
jeg  enevældigen  Alt  kan  nyde. 
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Jeg  legger  mig  nemlig,  saa  lang  jeg  er, 

paa  Hofkanapeen,  som  stander  der; 

og,  uden  med  Nogen  min  Pragt  at  dele, 

jeg  magelig  skuer  derfra  del  Hele. 

Jeg  der  er  Objektet  for  alle  Fagter, 

hver  Haand  og  hvert  Ben  er  mod  mig  strakt  ud, 

hvert  Øie  saa  kjælent  hen  til  mig  smagter*), 

og  kort:  jeg  er  hele  Theatrets  Gud. 

Man  springer  og  hopper  og  rundt  marscherer 

og  ender  og  vender  og  strækker  sig 

og  fører  til  Toppen  og  defilerer 

og  dreier  sig  rundt  --  og  det  Alt  for  mig! 

Og  Spørgsmaal,  om  ikke  paa  Prøven  skues, 

hvad  Ingen  i  selve  Balletten  ser? 

Her  naiangen  en  Taille  mindre  knudes 

her  mangen  Bevægelse  mindre  kues, 

her  Gratier  i  Negligee  fremgaae  — 

og  Spørgsmaal,  om  Alle  har  Buxer  paa? 

Jeg  Sagen  engang  vil  undersøge 

alvorligen,  som  sig  hør  og  bør. 

En  administrerende  Direktør 

tillader  sig  ei  med  Sligt  at  spøge! 

Demoiselle  Juliette  Birouste,  hvorom  Talen  er  i  ovenanførte 
Genrebillede,  viser  Beversen  af  Theaterforholdene.  Det  var 
en  ung  Pariserinde.  Et  uformuende  Ægtepar,  hos  hvem  hun 
fra  sine  spæde  Aar  havde  været  i  Pleie  i  Paris,  benyttede  sig 
af  hendes  Paarørendes  Død  og  exploiterede  hepdes  Talent  i 
Kjøbenhavn.  Hun  maatte  bære  deres  Navn  —  hun  hed  egenlig 
Tarbesse  —  og  holdtes  i  en  utaalelig  Trældom,  ja  mishand- 
ledes. I  sin  Fortvivlelse  styrtede  hun  sig  en  Dag  i  Nyhavns 
Kanal.    Man  fik  hende  dog  op,  Pleieforældrene  maatte  for- 


0  "schmachteo«. 
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lade  Ejøbenhavn,  og  hun  antog  nu  sit  rette  Navn  (se  »Den 
danske  Skueplads«  af  Overskou,  III,  736). 

Ogsaa  Oehlenschlåger  nævnes  i  »Theateradministrato- 
riaden«  i  Anledning  af,  at  man  engang  manglede  SoufQeur: 

1  Prø?en  paa  »Barnlige  fijærligbeden«  *) 
forsøgle  jeg  Oehlenschlåger ;  men 
af  Hullet  han  snart  sprang  op  igjen, 
og  Rosing  kjærlig  sprang  ned  isteden. 

Prosceniets  Overskrift  blev  forresten  paa  denne  Tid  ombyt- 
tet med :  Castigat  ridendo  mores,  Holberg  kom  til  lidt  mere 
Ære,  og  Skuespilnyhederne  vare  af  en  noget  livligere,  mun- 
trere og  friskere  Art,  om  end  det  Eørende  og  Moersomme 
af  Iflfland'sk  spidsborgerlig  eller  Kotzebue'sk  karikaturmæssig 
Natur  endnu  spillede  Mester  paa  Scenen,  hvor  Goethe,  Schil- 
ler og  Shakespeare  vare  Kontrebande  (se  Overskou:  »Den 
danske  Skueplads«,  III,  729,  744,  773). 

I  Begyndelsen  af  Juni  1799  ilede  Baggesen  gjennem 
Holland  (der  1795  var  bleven  erobret  af  Pichegru  og  gjort 
til  den  bataviske  Republik),  hvor  han  glædede  sig  »neder- 
landsk« over  den  nederlandske  Natur  og  det  nederlandske 
Liv,  til  Paris  og  ægtede  sin  Fanny,  med  hvem  han  saa, 
fulgt  af  Svigerfaderen,  kom  til  Kjøbenhavn  i  September. 
Fru  von  Haller  vendte  næste  Maaned  tilbage  til  sit  Føde- 
land. I  Pariser-Passet  til  Reisen  til  Danmark  (paa  det 
kongelige  Bibliothek)  skildres  Fanny:  »taille  5  pieds,  che- 
veux  et  sourcils  cbatains,  front  rond,  yeux  gris,  nez  moyen, 
bouche  petite,  men  ton  rond  å  fossette,  visage  ovale«  (Bag- 
gesen skildres  paa   samme   og   andre  Pas   ligesaadan   med 


*)  Et  lille   fransk  Syngestykke   (•Barnlig  Kjærlighed«),   der   dengang 
gjorde  Lykke. 


159 

Undtagelse  af,  at  han  er  5  Fod,  5  Tommer  og  har  »front 
ordinaire«  og  »bouche  moyenne«  —  i  et  Brev  til  F.  H. 
Jacobi  fra  Sommeren  1800  tillægger  Bi^gesen  forresten  sig 
selv  »blaa«  øine). 

I  et  Brev  til  Fru  von  Haller  fra  Begyndelsen  af  De- 
cember skildrer  Baggesen  sit  nye  Husliv.  »Endnu  har  den 
Hulde  ikke  forladt  sit  Værelse.«  Efter  næsten  et  Fjerding- 
aars  Forlob!  »Men  dette  hendes  Fængsel  er,  til  Trods  for 
Regensens  merke  Ydre,  et  lille  Trylleslot.  De  elegante 
Møbler  ere  komne  fra  Paris.  Sofa  og  Stole  ere  malede 
hvide  og  overtrukne  med  himmelblaat  Atlask,  hvori  hvide 
Blomster.  De  trende  Vinduesfag  dækkes  af  blaa  Silkegar- 
diner, der  hænge  ned  til  Gulvet.  I  hvert  Hjørne  staaer  en 
Gudinde  eller  Nymfe,  paa  Ovnen  en  smuk  Vase,  ved  Siden 
af  det  store,  smukke  Fortepiano  den  himmelske,  gyldne 
Harpe«  —  Fanny  spillede  udmærket,  især  paa  Harpe,  sang 
fortryllende,  malede  mesterligt  og  var  overhovedet  meget 
talentfuld  —  »paa  den  skjønne  Kommode  et  herligt  Tafifel- 
uhr  med  Grupper  af  Biscuit  fra  Sévres,  og  i  de  tvende, 
store  Speiie  gjenskinner  den  smuktformede  Krystallampe, 
som  hænger  under  det  smagfuldt  gipsede  Loft.  Paa  Sofaen 
sidder  ved  Siden  af  et  lille,  overordenligt  fint  indlagt  Bord 
med  en  rund  Marmorplade  den  hulde  Fanny  og  skriver  til 
Paris.  Ikke  langt  fra  hende  ved  et  andet  lille  Bord  staae 
Karl  og  August  og  vise  hinanden  Kobberstik,  medens  jeg 
sidder  ved  et  tredie,  for  at  beskrive  Alt.«  I  Sovekammeret 
er  Alt  hvidt  og  rosenrødt.  —  Det  var  en  anden  Kegens- 
situation  end  den  unge,  fattige  Students  paa  det  tarvelige 
Kammer  1785  &  86!  »Fra  9  til  10  nyder  Fanny  sin  Cho- 
kolade, og  jeg  har  en  øvelsestime  paa  min  Fløite.  Klok- 
ken 10  komme  Børnene  og  hilse  Godmorgen,  hvorpaa  de 
sædvanlig  forblive  hos  Fanny,  medens  jeg  gaaer  ud  til  mine 
Forretninger.     Naar  jeg  kommer  hjem,    og  Fanny  allerede 
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er  oppe  —  hvilket  dog  kun  er  sjeldent  —  finder  jeg  hende 
enten  ved  hendes  Klaver  eller  Harpe  eller  beskjæftiget  med 
Syning.«  Det  er  sdtsaa  som  i  Thaarups  Romance  i  »Høst- 
gildet« : 

»En  Time  før  Middag  Madamen  opstaaer.« 

Saaledes  begynder  Dagen,  den  ender  paa  følgende  Maade. 
»Klokken  OVa  forsamle  Papa,  Fanny  og  jeg  os  ved  vort 
Aftensmaaltid.  Sædvanligvis  sove  vi  Alle,  forinden  Natvæg- 
teren raaber  3.  Men  i  dette  Punkt  ville  vi  søge  at  gjøre 
den  store  Forandring,   at  Ingen  gaaer  i  Seng  efber  Midnat 

—  hvilket  Gud  give!  .  .  .  Den  stakkels  Fanny  har  endnu 
ikke  forvundet  Reisens  og  de  huslige  Indretningers  Fatiguer.« 
£fter  flere  Maaneders  Forløb!  »Jeg  maa  arbeide  som  en 
Lastdrager,  for  at  kunne  leve  og  betale  min  Gjæld.  Til 
Trods  for  mine  mange  Forretninger  ved  Theatret  og  Eegen' 
sen  har  jeg  oversat  to  franske  Syngespil*).  Jeg  arbeider 
paa  et  Oratorium  og  en  storOper.«  Operaen,  han  arbeider 
paa,  er  den  alt  for  længe  siden  paabegyndte,  men  først 
mange  Aar  efter,  under  Navnet  »Trylleharpen«,  opførte,  der 
skulde  volde  ham  saa  store  Bryderier.  I  Januar  1800  fort- 
sætter han  disse  Meddelelser;  »Vi  have  egenlig  ingen  Om- 
gang; og  Fanny,  som  endnu  ikke  har  forladt  sit  Værelse  og 
siden  nogen  Tid  ei  heller  sin  Seng«  —  hun  er  frugtsommelig 

—  »kjender  endnu  ikke  en  eneste  Kjøbenhavnsk  FamiUe«. 
Enhver  ser,  at  denne  Situation  er  uholdbar,  maaske  uhold- 
barere end  nogen,  Baggesen  hidtil  har  været  i.  Alt  er  ikke 
saa  Himmelblaat  og  Rosenrødt  som  Fanny's  Værelse  og 
Sovekammer,  tvertimod!     Den  unge,  smukke  og  talentfulde 


*)  Smaa,  lette  franske  Syngestykker  nøde  fornemmelig  dengang  Publi- 
kums Yndest  (se   »Den  danske  Skueplads«  af  Overskou,  UI,  731 

&  7S6). 
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Genferinde  er  en  exotisk  Blomst,  der  aabenbart  ikke  kan  iiaeste 
Bod  i  den  nordiske  Jordbund.  »Den  fineste  (^  delikateste 
Skabning,  som  nogensinde  gjennem  Paris  sprang  ud  af 
Naturens  Haand«,  kalder  Baggesen  hende  i  et  Brev  firalSOO 
(meddelt  i  »Dagbladets«  Feuilleton  for  24nde  Januar  1868). 
Hun  er  tilmed  af  en  noget  indesluttet  Natur  —  en  skuffet 
Ejærlighed  havde  ikke  mindst  kastet  hende  i  Baggesens 
Arme  —  (^  et  kjøHgt Temperament,  »Fanny  pieure!«  ud- 
bryder hendes  Fader  engang  med  henrykt  Forundring:  saa 
lidt  kjendte  hun  til  blide  Taarer.  Sligt  et  Træk  maler 
hende  bedre  end  mange  Ord.  »Fanny  er  et  ungt,  ^nske 
sædelig-rent,  klarhovedet,  ugenialsk  kvindeligt  Væsen«, 
siriver  Baggesen  til  F.  H.  Jacobi  i  April  1799,  altsaa  for 
Brylluppet*),  Hun  er  endvidere  ftildstændig  romansk,  kun 
fortrolig  med  Fransk  og  Italiensk;  det  Gothisk-Germaniske 
er  hende  en  lukket  Bog,  Dansk  og  Tydsk  lærte  hun  aldrig. 
Hun  stod  altsaa  Baggesens  Nationalitet  endnu  Qemere  end 
den,  tydske  Bernerinde,  og  Digteren  kunde  med  endnu  sterre 
Faie  i  Anledning  af  hende  udbryde  (»Digterfortvivlelse«  i 
»Samtlige  Værker,  første  Bind,  1801«): 

»Hun;  o  Fortvivlelse!  foistaaer  ei  Musens  Toner 
og  fatter  ei  den  danske  Harpes  Klang«. 

Hun  havde  henlevet  en  sorgfri  Ungdom,  tildels  i  glimrende 
Pariser-Kredse,  under  en  sydKgere,  mildere  Himmel  og 
forsøgte  ikke  engang  at  akklimatisere  sig  i  sit  nye  Hjem, 
der  intet  Tillokkende  havde  for  hende,   eller  rettere  sagt: 


*)  Disse  YttriDger  slutte  sig  forresten  til  nogle  tilsvarende  i  et  Brev 
fra  Jean  Paul  til  F.  H.  Jacobi  fra  Marts  1799:  »Havde  jeg  en  Kone 
—  det  vil  for  mig  sige  et  ungt,  ganske  sædelig  renl,  klart  kvinde- 
ligt Væsen,  intet  genialsk«  (>Jean  Paulas  Briefe  an  F.  H.  Jacobi«, 
Side  12). 

11 
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var  hende  imod.  Een  af  de  Ting,  hun  især  finder  utaale" 
lige,  er  (efter  et  Brev  fra  Baggesen  til  Jacobi  i  April  1800) 
»den  mig  selv  uudstaaelig  blevne  danske  Langsomhed«,  der 
ogsaa  pinte  Steffens  i  hans  gjserende  Stndenteraar  (»Was 
ich  erlebte«,  II,  71).  Fannys  62aarige,  sygelige,  forstemte 
Fader,  som  var  uden  Virkekreds,  bidrog  ovenikjøbet  til  at 
forværre  den  alt  tilstrækkelig  mislige  Situation.  Og  Nærings- 
sorger manglede  det  tilmed  heller  ikke  paa.  Ligesom  Bag- 
gesen  i  et  Brev  til  Fru  Pram  fra  1786,  som  ulykkelig  Elsker, 
taler  om  sine  ensomme  Spadseregange  ved  Søen  og  »den 
vinkende  Trøst  i  Havets  venlige  Bølger«,  og  ligesom  han 
paa  Dørtærskelen  til  sit  første  Ægteskab  med  Sofie  Haller 
1789,  bekymret  for  sine  Fremtids  Udsigter,  taler  om  at 
tage  Gift,  saaledes  taler  han  i  et  Brev  til  Jacobi  fra  Begyn- 
delsen af  Juni  1800,  som  ulykkelig  Ægtemand  og  Famihe- 
fader,  om,  at  han  midt  i  Mai  gik  svanger  med  Selvmords- 
planer og  »gjorde  nogle  Skridt  med  dette  rasende  Forsæt« 
samme  Dag,  som  een  af  hans  Begensianere  »gik  samme 
Vei«  —  til  Peblingsøen,  hvorfra  Liget  nogle  Dage  efter  blev 
trukket  op,  netop  som  Digteren  kom  forbi  med  sin  Fanny, 
der  forst  kort  før  sin  Forløsning  saae  sig  istand  til  at  for- 
lade Værelset. 

I  Eahbeks  »Charis«  for  1799  tryktes  »Cithersang  til 
mine  Landsmænd  i  Paris  ved  vor  Sammenkomst  hos  en 
Landsmand«,  der  begynder: , 

»Midt  i  Paris  og  dens  buldrende  Glæder, 

midt  i  dens  H?irvel  al  sværmende  Lyst 

savnte  mit  Bryst 

Dannemarks  Lyst, 

savnte  jeg  Frugten  af  nordiske  Sæder, 

Venskab  og  Dyd 

og  den  høiere  Fryd.« 
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I  »Gharis  for  1800«  tryktes  flere  Smaadigte  af  Baggesen. 
Et  lille  Digt,  »Sonnet«  kaldet,  ender: 

»Men  Du,  som  omslyngte  mit  Brysl 
med  Kariternes  duftende  Kjæder, 
da  første  Gaug,  med  Sittren  kyst, 
min  Fanny  mig  lærte  din  Lyst, 
o  Elsko?!    Du  fylder  mit  Bryst 
med  selv  mer  end  Elysiums  Glæder: 
med  Dig  er  min  Kummer  mig  Lyst, 
og  med  Dig  i  min  Vellyst  jeg  græder«. 

Et  Epigram:  »> Oldtids  og  Nutids  Skikke«  lyder: 

»At  Een  for  hele  Folket  man  maa  døde, 
for  dets  Oplysnings  Farlighed  at  møde  — 
er  gammelt,  jødeligt  og  dumt; 
men  at  for  Een  det  hele  Folk  maa  bøde 
ved  mindste  Glimt  af  Lysels  Morgenrøde 
er  nyt  og  kristeligt  og  grumt«. 

Samme  Maaned  som  Baggesen  kom  tilbage  til  Kjøbenhavn 
som  Ægtemand,  udkom  nemlig  Forordningen,  der  indski;æn- 
kede  Trykkefriheden,  hvis  første  Offer  var  Baggesens  tid- 
ligere Modstander  F.  A.  Heiberg,  som  paastod,  at  Fc^rordnin- 
gen  blev  til  for  at  fælde  ham.  —  Ovenanførte  Epigram  for- 
anledigede forresten,  at  Kancelliet  begjærede  en  Erklæring 
af  Digtere,  som  strax  a^v  en  saadan,  idet  han  med  det 
Samme  indsendte  en  Sang  paa  Kongens  Fødselsdag  og  en 
anden  i  Anledning  af  Kronprindsens,  hvilke  han  netop 
havde  forfattet,  da  han  modtog  Kancelliets  Skrivelse  *).  Der 
gjordes  saa  ikke  videre  ved  Sagen**). 


*)  Se  K.  H.  Seidelins    »Læsendes  Aarbog  for  1800«,   Kbhvn,    1801, 

Side  179—182. 
**)  Følgende  UUe  Seene  kaster  et  Lys  over  Situationen  hos  os  •!  hin 

11* 
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I  den  sidstnævnte  Aargang  af  »Charis«  £uidtes  iøvrigt 
umiddelbart  efter  Baggesens  »Sonnet«  eet  af  de  første  trykte 
Digte  af  hans  store  Efberfalger  paa  Parnasset:  »Melodiens 
Almagt«  af  —  »A.  Oehlenschlåger,  Skuespiller«. 

»Skandinavisk  Museum  for  1800«  indeholdt  »Ode  til 
Fornuften«,  der  slutter  gribende: 

»Forgjæves  fremvanker  i  Natten  mit  Fjed, 
forgjæves  henfamle  de  sittrende  Hænder. 
Selv  Alteret  sank  —  og  i  Offerets  Sted 
paa  Randen  af  Svælget  den  Offrende  brænder«. 


Friheds  og  Ligheds  Epoke«.  En  Novemhereftermiddag  1796  gjs- 
stedes  Normandeo,  den  27aarige  Prsst  i  Hirschholm  Claus  Pavels 
af  Rahbel(,  Malthe  Conrad  Bruun  og  Grev  Claes  Frederik  Horn, 
•  een  af  Hovedmændene  ved  Gustav  den  tredies  Drab«,  der,  foniist 
fra  Sverrig,  boede  paa  en  Gaard  i  Nærheden  af  Hirschholm,  aoder 
Navnet  Claeson.  Bruun,  »denne  blide,  beskedne  Yngling,  deri 
sine  Skrifter  havde  viist  ea  Fripostighed,  som  grændsede  til  lUad- 
hed«,  var  dengang,  for  at  undgaae  Forfølgelsen,  •Aristokraternes 
Katekismus«  havde  paadraget  ham,  flygtet  til  Hveen,  hvorfra  hao 
havde  listet  sig  over  til  Sjælland.  tVed  Maaltidets  Ende  ble^ 
Bruuns  Stambog  taget  frem,  i  hvilken  fandtes  en  Tegning,  hvor 
Krone,  Scepter  og  andre  Despotismens  Symboler  vare  dyngede 
sammen  paa  et  Baal,  for  at  betegne  den  foreataaende  Guldalder,  di 
alt  dette  skulde  afskaffes,  og  Friheden  og  Fornuften  enevældigeo 
herske.  Rahbek  lagde  Bogen  med  dette  Blad  opslaaet  midt  paa 
Bordet.  Med  Høitidelighed  greb  han  sit  Glas,  stødte  det  mod  vore 
og  sagde,  medØinene  heftede  paa  Bladet,  kun  det  ene  Ord:  Sbal! 
Yi.  drak  tause.«  (se  •Paveis' Autobiografii«,  Side  155  A  156).  N.C. 
Bjerring,  den  nulevende  •national-liberale«  Professors  Fader,  »var 
bekjendt  over  hele  Kjøbenhavn  under  Navn  af  den  lille  Marat«. 
Digteren  F.  Høegh-Guldberg  skrev  i  den  exilerede  Heibergs  Stam- 
bog et  Digt,  •der  vilde  bragt  ham  piui  Munkholmen,  om  det  havde 
været  trykt«.  Og  Pavels  skrev  i  Heibergs  Stambog  nogle  Linier 
Prosa,  »som  Generalfiskalen  muligen  knnde  tiltalt  ham  for,  om 
de  havde  været  trykte«,  og  citerede  Skriftstedet:  »Denne  er  Eder« 
Time  og  Mørkhedens  Magt«.   (Sammesteds,  Side  235,  225  dk  341)- 
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Havde  Baggesen  tidligere  med  Kant^Fichte'sk  Subjektivisme 

endt  i  et 

»Jeg  har  nok,  jeg  har  mig  selv!« 

saa  smelter  nu  Jeget  i  Jacobrsk  og  Jean  Paul'sk  flammende 
Følelse"').  Endvidere  fimdtes  her  to  af  Baggesens  skjøn- 
neste  lyriske  Digte,  som  bidsættes  nedenfor.  <Disse  tre 
sidstnævnte  Digte  ere  forfattede  efter  hans  Tilbagekomst  til 
Kjabenhavn  i  Slutningen  af  1798,  og  for  han  drog  til  Paris 
liæste  Aars  Sommer  for  at  hjemfare  Fanny  Reybaz  —  se 
»irø  Baggesens   Brieftvechsel   mit  Reinhold   und  Jacobi«, 

n,  261). 


CitkerspillercM« 

Jeg  vandrer  fra  By  og  til  By 
paa  min  Fod,  jeg  savner  ei  Vinger, 
med  munter  Sang  i  høien  Sky 
jeg  vandrer  fra  By  og  til  By; 
og  knap  ser  man  Morgenen  grye, 
før  til  Sang  alt  Citheren  klinger, 
og  Koner  og  Børn  om  mig  tye, 
og  de  Piger  saa  tæt  mig  omringer. 

Og  Venskab  og  Elskov  og  Sang 
er  de  Maal,  hvorefter  jeg  tragter; 
mit  Hjertes  Lyst,  min  Githers  Klang 
er  Venskab  og  Elskov  og  Sang; 


*)  1  »Der  Ichlehrer«  (iVosz:  •Masenalmaoach  fOrlSOO«)  slutter  Bag- 
gesen sin  polemiske  Fremstilling  af  Fichte^s  Filosofi: 
•Ein  Jetzger  MeoschI  Ein  kunftger  Gott!« 
Da  habt  Dir  simpel,  leicht  und  zwar  im  Grunde  spott- 
wohfeil  den  Stein  der  Weisen,  meine  Herren! 
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og  falder  da  Tiden  mig  lang, 
naar  jeg  ser  paa  Menneskens  Fagter, 
med  Venskab  og  Elsko?  og  Sang 
jeg  da  dem  og  al  Verden  foragter. 

Og  Kummer  ei  kommer  mig  nær, 
for  min  Sang  den  hurtigen  viger; 
den  Mand,  hver  Viv  og  Mø  har  kjer, 
ham  kommer  ei  Kummeren  nær; 
thi  Glæden  er  der,  hvor  jeg  er, 
i  min  Kreds  staae  smilende  Piger  — 
den  Sanger,  som  de  have  kjær, 
han  er  tryg,  som  i  Himmelens  Riger. 

Jeg  synger,  fornøiet  eg  fri, 

om  de  Ting,  som  Livet  forsøde, 

om  Elskovs  Himmels  Trylleri, 

om  Venskab  og  om  Harmoni ; 

og  naar  min  Sangs  Melodi 

faaer  et  Bryst  af  Sne  til  at  gløde, 

saa  smelter  mit  Hjerte  deri, 

og  med  Lyst  i  dets  Smelten  jeg  døde. 

Ak!    ei  for  al  Jorderigs  Prang*), 
for  hver  Skat,  ei  selv  for  en  Throne 
bortgav  jeg  Dig,  min  ringe  Sang, 
mit  Hjertes  og  Gitberens  Klang; 
thi  hvad  er  vel  Fyrsternes  Prang 
mod  din  Glands,  Du  Musernes  Krone, 
mod  Kys  for  hver  smeltende  Sang 
og  mod  Smil  for  hver  smeltende  Tone? 


♦)  Prang  ==»  Pragt  (Ordet  forekommer  hos  A.  S.  Vedel). 
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Saa  ser  man  med  taniige  Gang 
af  en  Kreds  i  en  anden  mig  ile, 
mig  ingen  Vei  kan  falde  lang 
med  Venskab  og  Elsko?  og  Sangb- 
og standser  omsider  engang 
mine  Fjed,  og  jeg  segner  til  HYile, 
skal  Venskab  og  ElskoY  og  Sang 
om  min  Grav  gjennem  Taarer  end  smile. 

Erindringer. 

Naar  Børn  sig  om  mig  slynge 
^ed  jsnurrigt  Eventyr, 
naar  i  den  hele  Klynge 
det  mindste  seW  ei  knyer  — 
den  Fryd,  som  om  mig  tindrer 
og  Bvilen  i  mit  Bryst 
mig  vemodsfuldt  erindrer 
min  Barndoms  første  Lyst. 

Naar  i  et  Lag  af  Venner 
om  Bollen  paa  mit  Bord 
jeg  Sorgen  tidt  bortgjenner 
med  Klink  i  fulde  Kor  — 
jeg  stedse  dog  fornemmer, 
vemodig,  veltilfreds, 
at  Hjertet  aldrig  glemmer 
min  Ungdoms  første  Kreds. 

Naar  i  et  Kor  af  Piger, 
som  lytte  til  min  Røst, 
et  Glimt  af  Fryd  sig  sniger 
med  Længsel  i  mil  Bryst, 
jeg  stedse  dog  fornemmer 
af  Suk  i  Harpens  Klang, 
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at  Hjertet  aldrig  glemmer 
sin  Elskovs  Ciirste  Sang. 

Og  OYerall  paa  Jorden, 
hvor  mig  en  Sol  oprandt, 
i  Syden  eg  i  Norden, 
hvor  jeg  et  Eden  fandt, 
jeg  overalt  fornemmer 
af  Suk,  som  vække  mig, 
at  Hjertet  aldrig  glemmer, 
o  min  Sofie!   Dig. 

Dette  sidste  Digt  har  forresten  (hvad  der  ofte  er  Tilfældet 
med  Baggesens  Poesi)  ved  en  senere  Bedaktion  vundet  ikke 
saa  lidet  og  er  desuden  bleven  forøget  med  to  smukke  Slut- 
ningsstrofer. 

I  »Skandinavisk  Museum  for  1800«,  der  begyndte  med 
disse  Digte  af  den  største  danske  Digter  i  forrige  Aarhun- 
dredes  Slutning,  fulgte  umiddelbart  derefter  —  næsten  lige- 
som en  ufrivillig  Parodi  paa  det  forløbne  Sekulums  refor- 
matoriske og  pædagogiske  Tendenser  —  vForslag  til  at  for- 
bedre Fuglenes  Sang  i  vore  Skove«  af  Baggesens  Formand 
som  Regensprovst,  den  rationalistiske  Professor  i  Filosoflen 
Anders  Gamborg  (der  i  sin  Iver  for  Sangen  forresten  tildels 
støttede  sig  til  Forsøg  af  en  Englænder). 


18. 

I  Slutningen  af  Mai  1 800  fødte  Fanny  en  Datter,  som 
fik  Navnet  £mma.  Glæden  derover  var  dog  ingenlunde 
ublandet,  hvad  en  Dagbogsoptegnelse  fra  åm  paafølgende 
Maaneds  Begyndelse  tilstrækkeligt  viser.  »I  Sandhed«  (hed- 
der det  deri)  «den  søde  Datter  er  dyrekjøbt!     Der  ligger 
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Moderen,  efter  alt  forhen  at  have  lidt  i  ni  Maaneder,  i  sin 
Barselseng  siden  fem  Dage  bestandigt  paa  en  FinebaanlL 
Der  sidder  jeg  i  fem  Dage  og  Nætter,  efter  tusinde  fore- 
gaaendejÆngstelser,  Sorger,  Bryderier  og  Kvaler,  i  Hjørnet 
af  det  kvalmftdde,  endnu  ikke  udluftede  Værelse  foran  en 
næsten  ganske  lukket  Vinduesskodde  bag  den  spanske  Væg 
og  varmer  Havresuppe  og  blander  Krydderthe  og  begynder 
forgjæves  paa  Breve,  fordi  mit  Hoved  brænder,  og  mit 
Hjerte  sønderrives  af  hendes  Hoste.  Der  er  ikke  at  tænke 
paa  noget  Årbeide  for  mig.  Sygestuen,  Emma,  Ammen, 
Kjøkkenet  —  kort  alle  de  Forretninger,  som  i  et  orden- 
ligt Hus  paaligge  en  Kone,  og  som  min  Fanny  formedelst 
^  Sproget  aldrig  kan  besørge ,  sluge  min  Tid. «  Det  er  sør- 
geligt betegnende,  at  en  saadan,  aldeles  personlig  Dagbogs- 
opt^nelse  af  den  danske  Digter  i  Danmarks  Hove^tad  er 
paa  Tydsk.  I  Dagbogsbladene  fra  denne  Tid  (mellem  de 
Baggesen'ske  Papirer  paa  det  Kongelige  Bihliothek)  hersker 
der,  som  saa  ofte,  babelsk  Sprogblanding,  snart  Dansk, 
snart  Fransk,  snart  Tydsk.  Det  er  aabenbart  ingen  sund 
Existens,  det  er  en  farlig  Flersidighed. 

Ligesom  Homer  trøstede  Digteren  under  den  første 
Kones  Sygdom  i  £gøbenhavn  i  Slutningen  af  1796,  saaledes 
fordyber  han  sig  nu  med  Begeistring  i  Virgil,  der  netop 
var  blevet  oversat  af  Vosz,  som  overhovedet  er  kommet  til 
at  spille  en  stor  Bolle  for  den  danske  Poet,  en  lignende 
som  Wieland  tidligere.  Baggesens  lyrisk  bevægede  Sind 
søger  Dulmen  i  den  episke  Bo  hos  de  store  Oldtidsdigtere. 
»Mere  og  tiaere  udfolder  sig  i  mit  Hoved  den  allerede  i  ti 
Aar  spirende  Idee  til  et  Epos«,  skriver  han  i  sin  Dagbog  i 
Midten  af  Juni.  Han  gaaer  svanger  med  en  storartet  Plan 
til  et  episk  Digt  der,  medens  »Parthenais  oder  die  Alpenreise« 
kun  er  et  idyllisk  Epos,  skal  være  et  verdenshistorisk  og 
omspænde  hele  den  uroligt  gjærende  Tidsalder.     »Hidførel- 
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sen  af  Friheden  og  Uafhængigheden,  Udryddelsen  af  de 
Fordomme  og  Misbrag,  der  hemme  Menneskeudviklingens 
Fremskridt,  Omstyrteisen  af  Despotiet,  Hierarkiet  eg  Adelen, 
Muliggjørelsen  af  en  tilkommende  Fred*  —  intet  Mindre 
skal  være  dets  Gjenstand.  Hovedhandlingens  ferste  Del 
skulde  indeholde  Direktoriets  Omstyrtelse  ved  Bonaparte. 
Denne  hans  Helt  havde  jo  i  Slutningen  af  forrige  Åar,  efter 
at  være  ilet  tilbs^e  fra  den  gamle  Nil,  grebet  Boret  med 
sin  kraftige  Haand  og  med  en  Militærrevolution  aMuttet 
det  18de  Aarhundrede,  dette  mærkelige  Aarhundrede,  »siécle, 
qui  filt  å  la  fois  sceptique  et  crédule,  doux  et  terrible,  de 
mæurs  legeres  et  d'esprit  souvent  Mvole,  mais  qui  mit  aa 
monde  la  grande  pensée,  que  la  société,  comme  Fhomme, 
doit  s'améliorer  sans  cesse,  et  qui  a  tendu  la  main  å  tous 
les  parias  de  la  loi,  de  FEtat,  méme  de  la  nature:  ser&, 
negres,  hérétiques,  aliénés,  infirmes  ont  été  par  lui  relevés  et 
secourus«.  (Duniy:  Histoire  de  France,  nouvelle  edition,  1862, 
tome  second,  589  og  590).  Hovedhandlingens  anden  Del  skulde 
indeholde  Beseirelsen  af  de  ydre  Fjender  og  Bonapartes  Fred- 
slutning. Italiens  første  Erobring,  Frihedstræernes  Plant- 
ning overalt  —  Tilintetgjørelsen  af  alt  det  Skete  ved  Robes- 
pierres  Hale*^),  Frihedsvennemes  Martyrologi,  Europas  al- 
mindelige Elendighed,  Rædselssystemets  Jammer  og  Gru  — 
Bonapartes  Tog  til  Ægypten,  Heltebedrifter,  Slag  ved  Pyra- 
miderne, Bonapartes  Indtræden  i  den  ældste  Pyramide,  Ned- 
stigen i  Katakomberne,  Ankomst  til  Forverdenen,'  Syn 
der  og  nyfødt  Begeistring,  pludselig  Beslutning  at  redde 
Europa  —  Heltens  Tilbagevenden  til  Frankrig,  Landstig- 
ning paa  Korsika  —  Alpernes  Befrielse,  Italiens  Gjen^ 
erobring.    Overgang   over   store   St.  Bernhard,    Bonapartes 


*)   »A   bas  la  queue   de  Robespierre !  •   raabte  mao  efter  haos  Fald 
1794  (Tbiers:  Hist.  de  la  reTol.  franpaise  Livre  XXIII  å  XXIV). 
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Henrykkelse  paa  Toppen,  Syn  der:  saadanne  mægtige  BU- 
leder  svævede  for  den  stærkt  bevægede  Digters  Sjæleøie. 
Epos'ets  Mythologi  er  om  muligt  endnu  dristigere  end  alt 
det  øvrige.  Den  skulde  være  et  kolossalt  Pantheon:  Musa, 
den  yngste  af  Gudinderne  —  den  joverste  Gud,  Herskeren  i 
Lyset,  Oromasdes  —  den  joverste  Gudinde,  den  selvforneg- 
tende  Dyd,,  Arete  —  Jordens ^ Gud,  Jehova,  Oromasdes' 
Søn  —  Menneskehedens,  Frihedens  Gudinde  Eleutheria  — 
Kjærlighedens  Gud,  Amor  —  det  Ondes  Gud,  Ariman  — 
Landenes  Gud,  TeUus  —  Havets  Gud,  Oceanus  —  Skjøn- 
hedens  og  den  hedere  Kjærligheds  Gudinde,  Urania  —  Men- 
neskehedens Forædler,  de  Kristnes  Heros,  Søn  af  Jehova  og 
Jomfruen,  Kristus  —  de  Kristnes  Skytsgudinde,  Maria  — 
Alpegudinden,  Alpina  —  Frankernes  Afgudinde,  Lutetia  — 
Anarkiets  Hydra,  Maratta  —  Uhyret  Eobespierre,  Søn  af 
Ariman  og  Maratta  —  de  Fries  Martyrinde  og  Skytshellige, 
Datter  af  Eleutheria  og  Amor,  Marattas  Bane,  Cordaya  — 
Bædselens  og  Fortvivlelseub  Aand,  Bobespierres  Ledsager, 
der  tilsidst  fælder  ham,  Arimans  Søn,  Terror  —  Bobes- 
pierres Dragehale,  Anarkiets  Yngel  —  Uhyret  med  de  fem 
Hoveder. 

Ogsaa  denne  episke  Plan  fra  Juni  1800  (blandt  de  Bag- 
gesen'ske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek)  er  paa 
Tydsk*). 

Objektiviteten,  som  er  Særkjendet  for  et  Epos,  kræver 
imidlertid  en  forgangen  Begivenhed;  en  uroligt  gjærende 
Samtid,  hvori  Forfatteren  selv  er  impliceret,  egner  sig 
mindst  af  Alt  for  denne  Kunstform.  »Den  gamle  Historie 
er  mere  episk,  den  nyere  dramatisk«  siger  Jean  Paul  i  »Vor- 
schule  der  Aesthetik«   (§  63),   og  han  tilfdier  sammesteds: 


*)  Gjengivelsen  i  •Baggesens  Biografi«  (III,  46)  er  ^  hfad  der  ogsaa 
er  Tilfældet  med  Andet  —  ikke  aldeles  nøiagtig. 
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»Et  Epos  kan  ikke  bruge  en  nyere  Helt,  men  blot  en 
ældre,  der  alt  hører  hjemme  i  Fortidens  Horizont-Taa- 
ger.«  Nødvendigheden  maa  endvidere  bære  det  Hele  i 
et  Epos;  revolutionære  Katastrofer,  der  ligesom  bryde  med 
Substansen,  ere  derfor  intet  godt  episk  Stof:  »i  et  Epos 
bærer  Verden  Helten«  —  siger  Jean  Paul  sammesteds  —  »i 
Dramaet  en  Atlas  Verden«.  Og  selv  om  en  Digter  kund« 
have  staaet  ligeoverfor  et  saadant  Stof  med  episk  Ro, 
saa  formaaede  vor  Poet  visselig  ikke  at  lade  saa  præsente 
kolossale  Omvæltninger  virke  rent  paa  sig  med  Gtoethisk- 
olympisk  Klarhed;  dertil  var  han  for  urolig,  for  lyrisk,  sub- 
jektiv  bevæget,  for  meget  Barn  af  sin  Tid.  Baggesen,  hvis 
Livs  Digt  (som  han  selv  siger  i  et  Brev  til  F.  H.  Jacobi 
fra  Foraaret  1799)  er  »cyklisk  og  ikke  episk«,  kunde  mindst 
af  AUe  magte  et  saa  farligt  episk  Stof.  Den  nyere  Tid 
møder  overfiovedet  store  Vanskeligheder  i  Porsøget  paa  at 
frembringe  et  Epos,  der  i  sin  reneste  Form  foru^ætter 
naivere  Tilstande  og  naivere  Digtekunst,  og  specielt  lagde 
»Oplysningens«  Aarhundrede  saadanne  iveien  —  hvor  kunstlet 
er  f.  Ex.  ikke  Baggesens  rationalistiske  Gudemaskineri,  der 
minder  om  det  franske  Nationalkonvents  »culte  de  la  rai- 
son«  og  Bobespierres  republikanske  Religion!  Det  er  derfor 
klart,  at  denne  Plan  maatte  blive  en  Abort,  og  at  Digteren 
maatte  lade  sig  nøie  med  Trøsten :  in  magnis  voluisse.  For^ 
resten  vendte  Baggesen  ogsaa  sin  Helt  —  i  Anledning  at 
hvem  han  i  et  Brev  fra  1800  udbryder:  »Buonaparte  er  labo- 
nissima  parte  de  la  revolution «  —  Byggen,  da  han  besteg  Kei- 
serthronen :  et  Træk,  der  ret  viser,  hvor  uafsluttet  Stoffet  var. 
Et  stort  tydsk  Digt  fra  denne  Tid  »Napoleon.  An 
Vosz.«  (trykt  i  »Gedichte«  1803)  bærer  Vidrie  om  denne 
bonapartisk-episke  Episode  i  Digterens  brogede  Liv.  Poe- 
met begynder: 
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»Ganz  in  deioer  Geslalt,  dir  gleioh  an  Gebehrd^  und  an  Stimme, 
Deutschlands  Maro,  mein  Vosz  (iraun,  nicbl  VerfångUcbes  meld'  icb) 
ist  mir  ersehienen  ein  GoU,  «in  begeistemder.  Milde  des  Scbmiedens 
taglicbes  Werlielgerålhs  der  niedrigsten  Motbe,  gemCidet 
Tom  stets  ireibenden  Treiben  des  Rkds,  das  immer  nur  sicb  treibt, 
mein  ungoUlicbes  Leben  im  Kreis  umrollend,  enlscblief  ich. 
Siefa%  mir  gab,  was  geraubet  des  Tags  begleilender  Dnbold, 
hold  in  vergutender  Nacbt  der  erquickende  Bruder  des  Todes.« 

Det  er  Virgilius^  der  opfordrer  Digteren  til  at  forherlige  sit 
Aarhundredes  store  Helt: 

>Nie  zum  Gesang  auffoderte   so  vorstrahlend  ein  Gottmensch, 
m  so  måchtiges  Rufs  Weltwandelung ;  lyrisches  Epos 
wird  die  Gescbichte  von  selbst,   und   der  Tbaten  gewohnlichsle 

Dichtung.« 

Den  drømmende  Digter  udbryder,  »bebender  Ktihnheit« : 

■ —  —  —  —  Barbarischer  Zung',   ein  Rimmerier  stammF  ich. 
Nicht  ward  Fiille  der  Laut'  im  ionischen,  runderen  Munde, 
nicht  das  Ohr  und  der  feinere  Sinn  sudatbmender  Griechen, 
weniger  noch  Theokriliscbe  Kunst  und  Virgilius'  AUmacbt 
ueber  die  Sprache  geschenkt  dem  byperborei'schen  Barbar. 
Ach!  zwar  gliibt  in  der  innersten  Brust  unduldige  Sehnsucht, 
und  nicbt  weniger  birgt  des  Feuers  iin  nordischen  Busen 
Heklas  umnachteter  Fels  aJs  Vesuvius'  sonnige  Berghob; 
aber  es  deekt  den  Brennenden  Eis,  erstickend  den  Aufhauch. 
Bricht  durcht  die  driickende  Last  einmal  die  gottliche  Scbwungkraft 
Klopstocks  oder  die  kuhne  Gewalt  des  erhabenen  Milton, 
nicbt  dann  steiget  als  Såut'  empor,   wie   aus  runderer  Oeffnung 
deinem  Vesuvius  steigt  und  dem  Aetna  des  tonenden  Yaters, 
wirbebider  Flammengesang  in  die  biåuliche  Wolbung  der  Aethers ; 
sondem  wild,  wuthschnaubend,  gebåumt,  ein  neptunisches  Erdrosz, 
springt  aus  dem  berstenden  Fels  seitwårts,  nun  hierbin,  nun  dorthin, 
spruhend  im  Dampf  und  wiehernd  im  Sturm,  die  erloste  Begeistrung. 
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Dnser  heroischer  Vers  lag,  reimgekettet,  im  Eisberg 
gothischer  Musen  zu  lang',  um  leicbl,  wie  Latiams  Rlangfusz 
nacbzufliegen  den  Flug  des  beflUgelten  Renners  der  Griecben. 
Acb!   wir  tonen  nicht  mebr,  wir  Neueren;    geigen  und  pfeifen, 
laut  posaunen,  auch  brausen  wie  Storm  und   rollender  donnem 
als  der  Olympier  selbst  —  das   konnen  wir,   aber  niebt  tonen. 
Und  nun  ich,  o  1  der  Neueren  Sebaar  (wenn  ånders  ein  Stand  mir 
in  der  pamassischen  Reihe  gebuhrt)  Ruhmlosester,  Letzter! 
Ich,  der  boreischen  Barden  Entferntester ,  dem  nur  ein  Eiland 
balbverlohren  im  åussersten  Meer'  am  Rande  der  Well.  horcht, 
wenn  ein  Liedchen  gelingt,   ein  gereimetes,  oder  ein  Wortspiel! 
Ich  dess  heimische  Spracbe  so  fremde  der  ubrigen  Erd'  ist, 
dasz  sie  der  Freund  nicht  kennt,  und  niemals  borte  die  Freundinn! 
Ich ,   der  nie  noch  gewagt  wom  untersten  Fusze   des  Bergleins, 
dessen  in  friedlicher  Heimath  sich  freun  verborgene  Musen, 
boheren  Schwung  als  der  schwirrendenLerch'  im  regnigten  Frubling! 
Ach !  denn  es  bemmte  den  kQbneren  Flug  tiefdriickender  Kummer, 
weil  noch  ein  Jiingling  ich  sang  am  ver&deten  Cfer  des  Beltmeers. 
Spåter,  als  schon  war  voruber  der  Lenz,  låbmt'    anderer  Sorgen 
Scbwere  die  strebende  Kraft,  und  im  engeren  Kreise  herum  flog, 
Komchen   und  Spreu  zu  dem  pipenden  Nest  heimbringend ,    das 

Månnchen. 
2war  oft  wagt'  ich,  verscheucht,  zu  milderen  2onen  den  Ausflug, 
selbst  bis  iiber  der  Alpen  Gebirg',  ein  ziehender  Vogel, 
und  auf  den  streifenden  Zugen  begegnete  manche  Begeistrung. 
Viele    besah'    ich     der    wimmetnden  ^tådt'    und    der    einsamen 

HQtlen, 
auch  viel  kåmpfende  Heer'  und  viel  vorstrahlende  Fuhrer 
schaute   mein   Aug'   und    Schrecken  des    Kriegs  und  Gråuel  des 

Aufrubrs, 
acb !  und,  mebr  als  ich  wollte,  des  Spielsj^der  weinendén  MenschheiU 
Aber  es  bliibie  mir  nirgend  ein  Baum  sanftschirmender  Obfaut, 
dessen  der  singende  Vogel  bedarf,  wenn  boheren  Wohlklang 
schmettem  soli  durch  die  Haine  der  Kebr  aufwirbelnder  Tonflog. 
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Dennocb  trug  icb  sie  lief  in  dem  Busen  bewabrt,  die  VersucbuDg, 
welche  gebabr  UDd  im  Rollen  genåbn  das  heroiscbe  Jabrzebnd: 
Albions  Sturz  zu  verkunden  (er  slurzt!)  und  Gallias  Aufschwung; 
und  in  der  Seele  mir  wuchs  scbon  lange  der  Held.  nocb  bevor  ibm 
huldigte  staunend  die  Well,  nocb  be%or  er  zuruck  von  Aigyptos 
kehrete,  rief  mein  Gesang  den  Rettenden. —  — « 

Den  heroiske  Tidsalder  bragte  ogsaa  Baggesen  til  at  tænke 
paa  at  benytte  Schweitzer- Sagnet  om  Vilhelm,  Tell,  »hans 
Hjertes  kjæreste  Helt«,  til  et  Drama  (se  Overskou:  »Den 
danske  Skueplads«,  HI,  771  og  772)  —  en  Ide,  som  Schil- 
ler kortefter  saa  fortræffeligt  realiserede  i  sit  1804  fuldførte 
Værk  (alt  Aaret  efter  døde  den  kun  45aarige  ædle  tydske 
Digter).  Den  danske  Poet  blev  hvad  den  dramatiske  Plan 
angaaer,  ligesom  ved  den  episke  og  saameget  Andet,  staa- 
ende  ved  Tilløbet.  Den  krampagtige  Baggesen  famler  kramp- 
agtig om  i  Poesien  —  som  i  Livet. 


19. 

Alt  i  Begyndelsen  af  Aaret  havde  Baggesen  besluttet 
atter  at  bryde  op  og  drage  til  Paris  med  Kone  og  Børn. 
'Jeg  forgik  saavel  fysisk  som  aandelig«  skriver  han  om 
Foraaret  til  Eeinhold  ~  »)hvis  jeg  blev  her.«  Og  til  F.  H. 
Jacobi  erklærer  han  paa  samme  Tid:  »Den  exklusive  Fædre- 
landskjærlighed  holder  jeg  ikke  for  nogen  Dyd«.  De  danske 
Forhold  saae  han  i  et  meget  mørkt  Lys.  »Literaturen  kvæles. 
Publikum  er  for  lille,  Landet  forarmet  o.  s.  v.«  skriver 
han  til  Jacobi.  For.  Literaturens  Vedkommende  indrømmer 
ogsaa  Recensenten  af  »Erik  Eiegod«  i  »Kjøbenhavnske  lærde 
Efterretninger  for  1798«,  —  i  Overensstemmelse  med  hvad 
Baggesen  alt  1795  skrev  til  Rabbek  —  at  »den  allerstørste 
Del  af  det  Lidet,  soni  den  poetiske  Literatur  frembringer, 
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vidner  kjendelig  enten  om  det  Hastværk  og  den  Ulyst, 
hvormed  det  blev  affærdiget,  eller  om  yderlig  Mangel  paa 
Digteraand  og  renset  Smag.«  Den  samme  Anmelder  udbry- 
der anelsesfuldt  i  Anledning  af  Baggesen:  »Naar  kun  ikke 
Digteren  —  hvilket  Apollo  forbyde!  —  aldeles  bortvender 
sig  fra  de  Fædreegne,  hvis  overveiende  Ynde  han  i  sit  her- 
lige »Gjensyn  og  Tilbageblik«  tilstaaer  at  erkjende  og  føle«. 
Og  Kahbek  siger  ligeledes  i  »Den  danske  Tilskuer«  (Oktober 
1800),  at  det  »som  oftest  er  saa  tyst  og  øde  paa  det 
^  danske  Parnas,  at  man  kan  høre  hver  Frø,  der  kvækker  i 
Kjæret  ved  dets  Fod.«  (Side  724).  Baggesens  Venner  søge 
forgjæves  at  holde  ham  tilbage.  Een  af  hans  ældste,  Grev 
Adam  Moltke  skriver:  »Intet  adspreder  vel  det  stakkels 
Menneske  saaledes  som  stadig  Nydelse.  Ogsaa  sjeldne,  sæl- 
somme og  tunge  Skjebner  ere  indbefattede  herunder,  thi 
disse  frembyde  netop  for  Manden  med  udmærkede  Kræfter 
den  varigste  Nydelse.  —  En  evig  Jagen  efter  ydre  Billeder 
maa  adsprede  Aanden  og  rykke  dens  Eiendommelighed  op 
med  Kode.«  Digteren  drages  vel  ikke  mindst  til  Paris  af 
en  lignende  Tankegang  som  den,  Napoleon,  hans  Helt,  1808 
under  Kongressen  i  Erfurt  gjorde  gjældende  ligeoverfor  Goethe, 
der  opfordredes  af  den  franske  Keiser  til  at  komme  til 
Seinestaden  med  de  Ord:  »Der  er  større  Verdensan- 
skuelse, der  vil  De  finde  overvættes  Stof  til  Deres  Frem- 
stillinger!« 

Om  Sommeren  fik  han  Beisetilladelse  for  et  Par  Åar 
med  Bibeholdelse  af  sin  Gdige.  Brevet,  hvori  Hertugen  af 
Augustenborg  meddelte  ham  Efterretningen  herom,  endte: 
»Søg  at  kunne  blive  i  Paris!«  Mæcenernes  TaaJmodighed 
var  aabenbart  udtømt.  »Der  hvirvler  Digteren  sig  om  som 
en  pidsket  Top!«  udbrøde  de  sagtens  med  Baggesens  egne 
Ord  i  Keisedagbogen  fra  1793  (paa  det  kongelige  BibUo- 
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thefe),  bYor  han  karakteriserer  den  letbevægelige,  ustadige 
poetiske  lYækfiigle-^Natur. 

Om'  Eftrøaaret  var  han  reiseførdig.  Det  tar  —  for  at 
bmge  Thiers*  Ord  —  net<^  »dans  €e  moment,  od  notre 
terre,  obéissant  anx  lods,  qui  réglent  ses  mouvements,  met*- 
tait  fin  å  un  grand  siécle  et  donnait  naissance  å  un  autre, 
bien  grand  å  son  toor,  fi^il  est  d^ne  im  jour  de  ses 
eommencements«  (Histoire  du  consulat,  line  sixitoie).  Oeh^ 
tenschlåger,  der  havde  opgivet  Thalia  for  Minerva,  siger 
i  sine  »Emidringer«  (I,  154 — 157):  »Baggesen  vilde 
Tcifie  bort,  for,  som  man  troede,  at  foUve  borte  for  be- 
standig. Jeg  havde  med  stor  Gliede  ofte  læst  hans  »Ko* 
imske  Fortællinger«,  hans  »Ungdomsarbeider«,  hans  i»Laby- 
rinth«;  Den  underlige  Blanding  af  Vittighed  og  Felelse, 
af  Begeistring  og  Spot,  af  Flersidighed  og  stnkt  fremtræ*- 
dende  Personlighed  hos  ham  havde  Noget  tilfælleds  med 
Jean  Paul*)  skjøndt  jeg  i  Baggesens  gratiøse  Plaisanterier 
tidlig  savnede  hin  udødelige  Digters  Hjerte  og  Aandsdybde. 
Men  saa  kunde  Baggesen  igjen  skrive  disse  allerkjæreste, 
letflydende  Vers!  At  han,  som  en  fettig.  Dreng,  havde 
maattet  udstaae  saa  meget  i  den  latinske  Skole  i  Slagelse, 
rørte  mig  ogsaa.  Trods  Armod  og  Sygdom  havde  han  altid 
været  lystig,  kun  Kjærlighedslætigsel  kunde  gjøre  ham 
vemodig  og  nedslaaet.  En  ridderlig  Agtelse,  ja  Tilbedelse 
for  det  smukke  Ejøn,  en  stærk  Begeistring  for  det  Høie  i 
Naturen  udmærkede  ham  fra  andre  Komikere.  At  han  ikke 
havde  en  Holbergs  og  en  Vessels  sunde  Forstand,  at  han  vel 
var  brillantere  i  sin  Satire,  men  mindre  sanddru  og  billig, 
at  hans  Begeistring  ofte  tabte  sig  i  Svulst,  kunde  jeg  endnu 


*)  Baggesen  bemærker  sely  i  et  Brev  til  Jean  Paul  (hvis  Feil  han 
forresten  godt  havde  Øie  for)  fra  Slutningen  af  1798,  at  den  Bag- 
gesenske Regelløshed,  Pudserllghéd  i  Vendingerne,  i  det  Hele  taget 
hans  Lune  minder  om  den  berønate  tydlke  finmorlst. 
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ikke  ret  mærke.  Jeg  elskede  denne  Froteas.  ...  Nu  vilde 
han  reise  bort,  maaske  forlade  os  for  evig!  Han  havde  sagt, 
han  vilde  i  Fremtiden  ikke  skrive  mere  DansL  Ålt  dette 
bedrøvede  os,  hans  unge  Beundrere.  JM,  var  en  slgen 
Åands  altfor  tidlige  nationale  Død,  vi  havde  at  be- 
klage. I  Følelsen  heraf  &ttede  H.  C.  Ørsted«  —  der, 
skjøndt  kun  23  Aar  gammel,  alt  havde  et  anset  Navn  som 
Videnskabsmand  (^  næste  Aar  tiltraadte  sin  føirste  Uden- 
landsreise  —  »og  jeg  det  Forsæt  at  foranstalte  en  Fest 
til  Ære  for  ham  i  Dreiers  Klub.  Vi  lode  en  Indbydelse 
gaæ  omkring;  og,  •  skjøndt  Baggesen  allerede  dengang  havde 
Mange  imod  sig,  som  rent  ud  sagde,  at  han  ikke  fortjente 
det,  saa  satte  vi  det  dog  igjennem.  Han  blev  indbuden  til 
et  Aftengilde.«.  Ved  denne  Leilighed  blev  afsungen  neden- 
staaende  Sang  af  Oehlenschlåger  til  Melodi  »Du  Flet  af 
Jord,  hvor  Livets  Stemme  o.  s.  v.« 

Den,  som  med  Snillets  hvasse  Pile 
nedfaeldte  Dumhed,  Fordom,  Svig, 
den,  som  fik  Øiet  til  at  smile, 
noar  det  med  Taarer  hæved  sig, 
den,  som  gød  Smag  og  ædel  Varme 
og  Følelse  i  Alles  Bryst  — 
han  trykkes  bør  i  Broderarme, 
jfør  han  forlader  Danmarks  Kyst. 

Og  derfor,  danske  Barde!  lyder 
vor  Sang  til  Dig  om  breden  Bord, 
og  derfor,  ædle  Barde!  gyder 
hvert  Éjcrle  sig  i  velment  Kor. 
Vor  Røst  er  svag,  den  ikke  stiger, 
som  din,  til  Pindi  høie  Fjeld: 
det  inderlige  Bjerte  siger 
Dig  kun  et  vemodsfuldt  Farvel. 
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•    Tak  for  hver  Sang  i  svundne  Dage, 
naar  Festen  her  hød  fulde  Maal! 
Tidt  skal  vi  dem  med  Fryd  gjentage 
og  drikke  deres  Digters  Skaal. 
Og  hvergang  vore  Stemmer  hæve 
sig  høit  for  Dig  paa  danske  Strand, 
gid,  anende,  dit  Hjerte  bæve 
ved  Mindet  om  sit  Fødeland. 

Thi  skjøndt  Du  nu  vil  fra  os  drage, 
saa  vente  vi  Dig  snart  igjen. 
Her  svandt  dog  dine  bedste  Dage, 
din  sorgfri,  muntre  Ungdom  hen. 
Husk:  Ingenst^s  er  Roser  røde, 
og  ingensteds  er  Tome  smaa, 
og  ingensteds  er  Dun  saa  bløde 
som  de,  vor  Barndom  hvilte  paa*). 

Men  lyder  Du  den  Høies  Stemme, 

og  er  det  Skjebnens  mørke  Bud, 

et  fremmed  Land  dit  'Støv  skal  gjemme, 

da  smil  til  Danmark  ned  fra  Gud! 

En  Taare  skal  hvert  Øie  væde, 

og  Hver  skal  hviske  mod  din  Grav: 

Gud  glæde  Dig  for  hver  en  Glæde, 

din  sjeldne  Sang  de  Danske  gav! 

Det  var  varmtfølte  Strofer,  vistnok  de  bedste,  den  begyn- 
dende Digter  hidtil  havde  frembragt. 

»Et  Exemplar  af  denne  Sang«  (fortæller  Oehlenschlåger 
videre)  »som  Baggesen  under  Afsyngningen  havde  holdt  i 


*)  De  fire  sidste  Lioier  ere  af  Baggesen  (se  oveDfor).    I  et  Rimbrev 
fra  BaggeseDs  sidste  Aar,  skrevet  i  Bern  til  Kjøbenhavn,  hedder  det: 
•Eet  Vers  dog,  jeg  har  digtet,  skal  bestaae, 
det  nemlig :  Ingensteds  er  Roserne  saa  røde.  o.  s.  v. « 
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Haanden,  gav  b»n  mig  tilbage,  gjennemvaedet  af  Taarer, 
idet  han  omfavnede  mig  og  testamenterede  mig  »sin  danske 
Lyra«,  som  han  nu  ikke  havde  i  Sinde  at  slaae  mere«. 

Det  var  et  øieblik  af  større  Betydning  end  maaske' 
Nogen  dengang  anede,  da  det  nye  Aarhtindredes  Digter 
saaledes  hilsede  det  forløbne  Aarhundredes  sidste  store 
Sanger  med  sin  » Afskedssang <«,  og  da  den  36aarige,  meget- 
prøvede  Baggesen  testamenterede  »en  Snes  Aar  gammel 
Knøs«  —  for  at  bruge  de  Ord,  hyonned  Vessel  hilsede 
Baggesen  som  sin  .Efterfølger  —  sin  danske  Lyra. 


tsi 
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INaar  man  kommer  fira  Baggesen  til  Oehlenschlåger, 
gribes  man  af  en  lignende  Følelse,  søm  naar  man  kommer 
fra  Orienten  til  Grækenland. 

Oehlenschlågers  Fader  var  .&a  en  Hlle,  plattydsk  Bonde- 
by i  Nærheden  af  Eckernforde  i  Sydslesvig*),  Moderen  var 
en  Datter  af  en  tydsk  Fader  og  en  kjøbenhavnsk  Borger- 
datter. Han  nedstammer  saaledes  baade  &a  Danske  og 
Tydske.  Gjennem  Farmoderen,  der  var  fira  Husum  i  det 
tydsktalende  Sydslesvig,  var  Baggesen  jo  lighedes  ved  Blo- 
dets Baand  knyttet  til  det  Tydske.  Oehlenschlågers  Fader 
var  ikke  synderlig  høiere  paa  Straa  end  Baggesens,  han  var 
Organist  ved  Fredmksberg-Kirke  og  blev  Aaret  efter  Adams 
Fødsel  ogsaa  Fuldmægtig  paa  Slottet  (den  tydske  Morfader 
var  ligeledes  kongelig  Fuldmægtig  paa  et  Slot):  begge  Dig* 
terfamilierne  vare  fattige  Smaafolk*  Oehlenschlågers  Fader 
var  en  munter  Mand  (Digteren  har   1820  havt  ham   tor 


*)  Der  yar  en  Patricierfamilie  i  den  gamle,  blomstrende  Higs-  og 
fteiserstad  Franlfnrt  am  Main  Ted  Navn  OHentolUager,  hos  hveffl 
Goethe  soia  Dreng  blandt  Andet  spillede  Kongen  i  en  Børnefore- 
stilling af  Tragødien  Ganut,  som  Tydskeren  Johan  Elias  Schlegel, 
der  kom  til  Kjøbenhavn  1743  som  Gesandtskabssekretær,  skrev  paa 
Tydsk  tre  Aar  efter.  Oehlenschlågers  Fader  talede  undertiden  dm 
Frankfort  søm  et  Sted,  bror  der  skulde  vste  Beslægtede. 
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øie  ved  Skildringen  af  Slotsforvalteren  paa  Frederiksberg  i 
Syngespillet  »Tordenskjold«),  Moderen  derimod  mere  alvor- 
lig —  ligesom  Baggesens,  dog  mildere  — ,  hun  henfaldt  til- 
sidst  til  Tungsindighed  og  var  (for  at  bruge  Sønnens  Ord) 
»tabt  for  Alle  og  sig  selv«.  »Vemodens  Følelse  og  en  dyb 
Alvor«  —  siger  han  —  »fik  jeg  fra  hende,  fra  min  Fader 
Sundhed  og  Munterhed.  Indbildningskraft;  og  Ild  havde  de 
begge,  han  mer  for  det  Lystige,  det  Tragiske  fik  jeg  i  Arve- 
lod fra  min  Moder.«  Den  berømte  Søn,  der  opkaldtes  efter 
Faderens  Patron,  den  mægtige  Grev  Adam  Gottlob  Moltke 
(som  (^aa  tog  sig  af  J.  P.  Mynsters  Fader),  fodtes  doD 
14de  November  1779,  altsaa  næsten  16  Aar  efter  Bagge- 
sen, som  dengang  gik  i  Slagelse  Latinskole,  kort  før  Evalds 
og  Vessels  Død  og  Aaret  før  Schack  Staffeldt  i  sit  lOende 
Aar  kom  paa  Landkadetakademiet.  Samme  Aar  kom  Hen- 
rik Steffens  som  en  srø:aarig  Gut  med  sine  Forældre  fra 
Norge  ned  til  Danmark.  Oehlenschlågers  Fødested  var  et 
lille  Bindingsværkshus  ved  Indgangen  til  Frederiksberg- Allee. 
Han  var  altsaa  i  Nærheden  af  Hovedstaden  med  let  Adgang 
til  Kulturen,  men  kunde  dog  tumle  sig  i  Frederiksberg- 
Have,  som  endnu  dengang  var  i  den  stive  franske  Smag 
med  klippede  Hakker,  Springvand  og  Taxpyramider,  og  i 
Søndermai^Len ,  hvor  (som  paa  andre  Punkter)  den  franske 
Begelmæssighed  i  hans  Barndom  maatte  vige  Pladsen  for 
engelsk  Naturlighed.  Kongehoffet  og  Hovedstadsvrimlen 
havde  han  for  Ole  om  Sommeren,  og  Ensomhedens  Stilhed 
og  Storhed  omgav  ham  om  Vinteren.  Baggesen  saae  deri- 
mod Lyset  i  en  »liden,  brøstfældig,  sørgelig,  mørk«  Kjøb- 
stad  »yderst  paa  sjjællandske  Kyst«  (for  at  bruge  Oehlen- 
schlågers Ord  i  Digtet  »Korsør«  i  »Langefømds-Beise*). 
Adam  ^k  først  i  Skole  hos  en  gammel,  vranten  Enke  — 
»jeg  veed  nok,  hvor  jeg  misundte  Hønsene  og  Ænderne  i 
Gaarden,   søm  kunde   gaae  derude  i  frisk  Luft  og  kagle  og 
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snaddre  uden  at  blive  strafifede«,  siger  han  —  og  siden  hos 
D^nen,  uden  at  lære  Synderligt ,  hvorimod  han  slngte  en 
stor  Mængde  »Morskabsbøgers  deriblandt  Bobinson  —  Ro- 
binsonader vare  Tidens  Tndlingslæsning,  Nataren!  var  jo 
Løsenet  —  1001  Nat,  Holberg,  Evald  og  VesseL  Om  Evald 
siger  han  i  sit  smukke  Mindedigt  »Evalds  Grav«: 

•  —  Fra  jeg  kunde  løfte  Bog  i  Haand 
Yar  jeg  fortrolig  med  din  Digteraand«. 

Baggesen  Sk  vel  heller  ingen  videre  Undervisning  i  sine 
tidligere  Barndomsaar,  men  han  havde  dog  Hovedet  fuldt 
af,  mest  paa  egen  Haand  uordenligt  samlede,  Ideer  og 
Kundskaber  og  var  paa  samme  Tid  umoden  og  overmoden. 
&gang  om  Sommeren  gjorde  den  Oehlenschlåger^ske  Fami- 
lie sædvanlig  en  Valfart  til  Dyrehaven  ad  den  deilige  Strand- 
vei  eller  ad  Ordrupsveien.  Alt  i  sit  niende  Aar  skrev  Adam 
en  lille  Morgenpss^e.  Baade  Oehlenschlågers  og  Bagge- 
sens Barndom  henrandt  under  trange  Kaar,  men  hvor  for- 
skjelligt!  Adams  var  paradisisk  sund  og  naturlig  i  Sam«- 
menligning  med  den  sygelige  og  ikke  lidet  forskruede  Jenses. 
Det  var  en  Modsætning  ligesaa  stor  som  mellem  Frederik 
den  igerdes  smukke,  italienske  Sommerslot  paa  Frederiks- 
bergbakke  og  den  lille,  usle  Beltby  Korsør,  Skuepladsene, 
hvorpaa  de  to  Digterdrenges  Barndomsliv  udfoldede  sig. 

Heldigvis  traf  den  midaldrende  Normand,  Digteren  Ed- 
vard Storm  engang  den  12aarige  Adam,  der  var  anb^alet 
til  ham  af  en  Ven  af  den  Oehlenschlågerske  Familie,  i  Pre- 
deriksberghave,  gav  sig  i  Samtale  med  ham,  fandt  Behag  i 
den  livlige  Dre^g  og  skaffede  ham  en  Friplads  i  den  nogle 
Aar  iforveien  oprettede  Efterslægtsselskabets  Realskole,  for 
hvilken  han  var  Porstander.  Den  unge  Oehlenschlåger  blev 
nu,  1792  —  samme  Aar  som  den  lOaarige  Haandværker- 
søn  Ludvig  Tieck  forlod  Gymnasiet  i  sin  Fødeby  Berlin  og 
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drog  til  Universitetet  i  Halle  —  sat  i  Kost  inde  i  Ejøbash 
havn,  hvor  Baggesen  netop  dengang,  efter  sin  forste  Uden* 
kndsreise,  ndgav  sin  beremte  Beiseskildring  »Labyrinten«. 
Adam  gik  en  lang  Tid  i  Eronprindsens  (siden  Frederik  den 
sjette)  heirøde,  v^dte  Kjole  og  i  Kongens  stive  Støvler;  af 
et  kasseret  Billardklæde  havde  man  syet  ham  grønne  Buer. 
Efterslægten  var  ikke  upaavirket  af  de  herskende  Boussean- 
Basedowske  Grundsætninger  *)•  I  en  lille  dansk  Stilebog  fra 
1793  (i  den  Oehlenschlågerske  Families  Eie)  begynde  den 
unge  Adams  smaa  Udarbeidelser;  »Kjære  Hr.  Storm  I  Her 
tilskriver  jeg  Dig  nogle  Anekdoter  af  detTycbke.«  —  »Kjæ- 
reste  Ven!  Denne  Gang  opvarter  jeg  Dig  med  en  Historie« 
o.  s.  V.  I  Skolen  glædede  den  tilkommende  Digter  sig  især  ved 
den  nordiske  Mythologi  —  den  havde  dengang  begyndt  at  gjere 
sig  gjældende  baade  iTydskland  og  hos  os  -— ,  som  den  af- 
holdte Storm,  der  alt  døde  ^  794,  foredrog,  og  ved  Historien« 
hvori  en  anden,  yngre  Normand,  Dichman  (hvem  Oehlen- 
schlåger  senere  mindedes  i  et  Par  Di^)  var  en  vakkei 
Lærer**).     Forresten  skrev  Adam  Vers,   især  satiriske  — 


*)  Hamborgeren  Basedow  var  i  Aarhundredets  Midte  først  HoTinester 
hoB  en  holstensk  Adelsmand  og  derpaa  nogle  Aar  Professor  i  Sorø 
og  ved  Gymnasiet  i  Altona.  Han  var  død  to  Aar,  før  Oeliienschlå- 
ger  kom  i  Skole  lios  Storm.  Sander,  der  »ved  daglig  Omgang  i  5 
Aari  havde  havt  Leilighed  til  at  lære  at  kjende  Basedow,  har  1 
Maanedskriftet  •  Minerva •  ISOl  skildret  denne  »Pædagogikens  Mira- 
beaa«,  som  hao  kalder  ham. 
**)  Oehleoscblåger  gjør  1  sine  •  Erindringer«,  hvor  han  taler  om  Dich- 
mans »livlige,  begeistrede  Maade«  at  foredrage  Historien  paa, 
nogle  træffende  Bemærkninger,  der  dog  ikke  altid  finde  villige  Hø- 
rere. •  Historien  har  altid«  (hedder  det  blandt  Andet)  »været  mig 
dyrebar.  Men  saa  kjær  som  Historien  var  og  er  mig.  saa  Qern  var 
derimod  min  Aand  fra  den  prosaiske,  hjerteløse  Maade  at  studere 
Historie  paa,  og  jeg  væmmedes  ved  den,  jo  mere  den  nærmede 
sig  til  et  blot  Navne-  og  Aarstalregister.  I  den  Vrimmel  af  ube- 
tydelige Navne,   ensformige,   elendige  Handlinger  drukner  saa  at 
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ødea  unge  Ejmft  b^ynder  med  at  v^e«'*')  —  og  forfat-* 
tede  og  opCerte  Skuespil.  Han  kom  saaledes  blaadt  Andet 
i  Huset  hos  Foraddrene  til  den  dskværdige  Digter  Ludvig 
Bødtcher,  hv»  Fader  var  Inspekter  ved  det  kongelige  Lanr-» 
figske  Jemmagasin^  og  der  Uev  undertiden  opsat  et  lille 
llieater  i  et  af  Familiens  rummelige  Værelser.  Oehlen-* 
sohldger  og  Ludvig  Bødtchers  ældste  Broder  (som  gik  i  Bor-* 
g^dydsskolen,  hvor  Ludvig,  som  dengang  endnu  var  ganske 
Hlle,  senere  ogsaa  kom)  laa  henstrakte  paa  Gulvet,  for  at 
male  Koulisseme.  Bedtchers  Fader  var  ofbe  fraværende,  og 
Uoderen  var  godmodig  og  holdt  desuden  af  Poesi,  ikke 
mindst  af  Skuespil.  Blandt  de  Sager,  som  bleve  givue,  vare 
Scener  af  Evalds  »Balders  Ded«:  Oehlenschlåger  spillede 
Balder  og  Bødtchers  Søster  Nanna'*'*). 

Fr^dsstøtten  paa  Vesterbro  reistes,  og  Kristiansborg-^ 
slots  og  Kjøbenhavns  store  Ildebrand  fandt  Sted  i  Oehlen«- 
sdåigers  Skoletid.  Den  store  franske  Bevofaition  rystede  i 
hine  Aar  Verden,  »uden  at  vi  Børn  folte  Noget  derved«, 
siger  OeMenschlåger.  Alvoren  paa  den  store  Verdensscene 
blev  til  Leg  for  Skoledrengene,  hvad  »Bepublikanern^  Love« 
fia  hans  Barndomstid  (i  Familiens  Eie)  vise:  j^versten  eller 
Anføreren  vælges  (ifelge  dem)  efter  de  fleste  Stemmer  og 
staær  selv  under  Lovene;  har  man  Noget  at  Uage  paa  ham, 
sættes  et  Baad  af  fire  Mand  til  at  dømme  ham  o.  s.  v.^  I 
en  dansk  Stil  fru  17d3  (i  den  ovennævnte   liHe  Stilebog) 


8ige  den  virkelige  Menneskeheds  vigtige  Historie.  I  mine  Tanker 
er  den  liflige  Fremstilling  af  de  karakteristiske  Træk,  der  betegne 
Personerne  og  Tiden,  de  lete  i,  den  rette  Maåde  at  foredrage  Hi* 
Itorien. « 
*)  Oehlenschlåger:  ^Til  min  Læser«  (»Digtninger*  1811 )' 
**)  Efter  skriftlig  Meddelelse  af  Digteren  Ludvig  Bødtclier  (jfr.  •Erin- 
dringer«, I,  105,  hvor  Oehlenschlåger  fortæller,  at  han  spillede 
•Den  politiske  Kandestøber«  og  »Jeppe  paa  Bjerget«). 
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fndes  en  oversat  Fortælling  om  en  Sbædder  i  Paris,  hvori 
der  gjøres  Laier  med  Herligheden  af  »kongeligt  Blod«,  som 
jo  netop  i  det  Aar  udgødes  i  Frankrigs  Hovedstad.  Digte- 
ren bemærker  i  sine  »Erindringer« :  »Den  firanske  Bædseb- 
periode  indfaldt  i  min  Barndom,  og  derved  undgik  jeg  at 
hidses  af  et  Sværmeri,  som  bragte  mange  gode  Hoveder  ud 
af  deres  naturlige  Ligevægt«.  Dette  var  netop  TilMdet 
med  Ba^esen,  der  25  Aar  gammel,  tiltraadte  sin  £eTste 
store  Udenlandsreise,  efter  at  have  vundet  et  anset  Digter- 
navn  som  Forfatter  af  »Komiske  Fortællinger«  o.  s.  v^ 
netop  1789,  da  Bevolutionen  brød  ud:  gjærende  selv,  famdt 
han  sig  ombruset  af  lutter  gjærende  Væsener. 

Utrykte  Dagbogsoptegnelser  af  Oehlenschlager  fra  hans 
Skoletid  (i  Familiens  £ie)  vise  ham  som  en  sund,  naturhg, 
naiv,  kun  lidet  udviklet  Dreng,  hvis  sorgløse  AladdinS'^Bam- 
dom  ikke  frembyder  nogensomhelst  Mærkelighed.  »Idag  vare 
mine  Lærere  velfornøiede  med  mig«  og  alleslags  lign^ide 
barnlige  Expektorationer  udgjøre  deres  Indhold.  Legemet 
og  Sjsden  voxe  umærkeligt  deres  jævne  Yæxt.  Baggesens 
skriftlige  Meddelelser  fra  Skolea,arene  bære  lige  det  modsatte 
Fræg  og  ere  tidt  sygelige  og  overspændte.  Det  sanmie  Ind- 
tryk som  af  Oehlenschlågers  Dagbogsøpt^elser  £aaer  man  af 
hans  poetiske  Forsøg  fru  denne  Tid^  dramatiske  saavelsom  andre 
(»Besøgelsen,  et  lidet  Synge^il  i  to  Handlingerv  1794,  for 
Børn«,  hvori  »Æbler,  P»rer,  Blommer«  spille  en  stor  Bolle, 
o.  s.  V.)  ligeoverfor  Baggesens  Vers  i  samme  Alder. 

Efterat  Oehlenschlåger  i  sit  16de  Aar  var  bleven  kon- 
firmeret (1795  —  samme  Aar,  da  den  22aarige  Ludvig  Tieck 
optraadte  som  For&tter,  Aaret  efter  at  Brødrene  ørsted  kom 
fra  Langeland  til  Kjøbenhavn  og  bleve  Studenter  og  J.  P. 
Mynster,  ehdnu  ikke  19  Aar  gammel,  blev  theologisk  Kan- 
didat),  kom  han  næste  Aar  ud  af  Skolen,  hvor  baade  hans 
Opførsel  og  Flid  havde  været  roesværdig.     »Den  var^  (siger 
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D^eren  i  sine  »Erindringer«)  »i  mange  Henseender  ypper- 
lig, i  sin  ferste,  blomstrende  Tilstand  et  Slags  Gymnasium, 
eg  den  Cerste  i  Landet,  hvor  Orden  og  Smag  i  Indretein- 
gen f&ndt  Sted,  hvor  der  blev  smiget  for  Sædernes  og  Hjer- 
tets Opdragelse.  De  fieste  af  de  gamle  Skoler  vare  endnu 
Hestestalde  eller  Svinestier,  hvor  man  vel  blev  indpryglet 
Grræsk  og  Latin,  men  forlod  Skolen  ofte  mere  taa,  end  man 
TsCr  kommen  derind,  ja  de  kaade  Drengestreger  udskdede 
Me  sjeld^  til  Nederdrægtigheder  og  Skarnagtighed.«  Oeh- 
lenschlågersj  Skoleliv  var  altsaa  baade  kortere  og  lykkeligere 
end  Baggesens  »lange  Elendighedens  Aar«  i  Latinskolen  i 
Slagelse,  hvis  Skildring  i  »Forfatterens  Liv  og  Levnet«  er 
alt  ^ndet  end  indbydende  (Steffens  maler  i  første  Del  af 
»Was  ich  erlebte«  heller  ingenlunde  sit  Liv  i  Helsingør  og 
Boeskilde  Latinskole  med  lyse  Farver).  Det  Aiere  Liv  var 
alt  trængt  seirrigt  frem  ogsaa  i  Skolevæsenet,  og  den  ny- 
stiftede Borgerskole,  hvori  vort  Aarlmndredes  sterste  danske 
Digter  gik,  var  en  Affødning  af  de  nyere,  reformatoriske 
Meer  i  den  sidste  Halvdel  af  forrige  Aariiundrede,  for  hvilke 
egsaa  baade  Hertugen  af  Augnstenboi^  og  hans  Klient  Bag- 
gesen interesserede  edg:  den  vidt  og  vildt  omtumlede  For- 
&tter  af  »Komiske  Fortællinger«,  »Labyrinten«  o.  s.  v.  var 
jo  endog  paa  denne  Tid  nærved  at  lade  sig  forvandle  til 
Pædagog. 


21. 

Bfterat  et  i  Forsøg,  paa  at  faæ  Oehlenschl&ger  paa  et 
Ejøbmandskonior  ^^  Handelen  var  i  hine  franske  Bev<du- 
tionsaar  meget  fordelagtig  —  til  hans  Glæde  var  strandet, 
begyndte  han  at  forberede  sig  til  Examen  artium.  Den 
unge  Akddin  siger  vel  i  en  Dagbogsoptegnelse  i  Anledning 
af  sin  Konfirmation  i  Faasken  1795,  at  han  har  »dræbt 
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den  gamle  Adm«  o:  aflagt  sin  Bamdam  og  derfiaa  ^ 
bleiyen  forrandlet  til  Menneske;  men  han  er  endnu  ikke 
videre  end,  at  han  i  en  anden  Dagbog^optegn^Be  fra  1796 
tilstaaer:  »¥i  apiUede  Klink  paa  et  afsides  Sted«  —  og  han 
gik  dog  dengang  i  sit  ITde  Aar.  Man  kommer  nvilkaai^ 
herved  til  at  mindes  Morgianes  modei^e  Borg  i  Anled^ 
ning  af  »Nearmest  til  V»g,  Klink,  Pind  og  So  i  Hullet«. 
Hsm  boede  nu  igjen  hos  Forældrene  paa  Frederiksbetg. 
Baggesen  havde  efter  sin  Hjemkomst  til  Kjiø^benhavn  i  Som- 
meren 1796  leiet  Værelser  paa  Veien  til  Frederiksbergs  indtB 
han  kunde  flytte  ind  i  sin  Frovstebolig  paa  Begensen,  og 
har  vel  oftere  her  paa  sin  »daglige  Vandring  til  og  fin 
Byen«  (som  han  omtaler  i  et  Brev  til  Beinhold)  mødt  døn 
Tngling,  der  snart  skulde  fordunkle  ham.  Den  unge  Sta- 
diesus  artium,  fik  dag%  en  Times  Undervisning  i  Latin  of 
Gttæsk;  men  han  følte  mere  for  Musernes  Skjenhed  .end  ftr 
Sprogenes  Grammatik  og  fandt  sig  kun  modstræbende  i  to 
aandlese  Dressur.  »Med^is  jeg«  —  siger  han  —  »Irøto 
det  Verbum  WTvi^m,  jeg  slaaer,  udenad,  enskede  jeg  mig 
næ^n  nogle  af  de  Haandtavec^  jeg  i  yngre  Aar  havde 
£Eiaet  i  Degnenø  Skole,  fordi  jeg  syntes,  at  der  neidvendig 
herte  Prygl  til  slige  Ktercitier«.  £n  bled  Fjolsomhed  var 
paa  denne  Tid  fremherskende  hos  ham«  som  i  det  Heie 
taget  i  de  Dage:  den  tydske  Bomanforfatter  Lafontaine,  dflr 
dengang  stod  paa  sin  Berømmelses  Heidepunkt,  var  hans 
Afgud.  Det  Erotiske  gjorde  sig  nu  ogsaa  gjældende.  Han 
sukkede,  ligesom  »den  halve  Byes  Ungdom«,  deriblandt 
Henrik  Steffens  (se  »Was  ich  erlebte« ,  H,  144),  for  m 
ung,    smuk   Skuespillerinde    Eline    Marie    Smidth*),   der, 


*)  Overskou  siger,  at  buo  »var  en  ægte  nordisk  Pige,  blond,  grin- 
Yoxen,  med  et,  ved  et  jomfrueligt  rent  og  mildt  og  vemodigt  Udtryk 
og  det  sværmeriske  tungsindige  Blik,  ædelt  og  indtagende  Ansigt«. 
(»Den  danske  Skueplads«,  III»  5$2). 
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bkmdt  Andet,  spttlede  Dyvek«  smukt  i  Samsøes  Sørgespil 
af  samme  Navn ,  som  tørøte  Gang  med  ovenyrdenligt  Bi&ld 
<ffertes  Dagen  efter  Biglerens  Jordefterd  i  Begyndelsen  af 
1796  (Sanders  »Niek  Ebbesen«  kom  Aaret  efter >  paa  Scenen). 
Da  hun  i  Februar  1797  ægtede  Steffen  Heger,  hvem 
Begeistring  for  Skuespilkunsten  og  Ejærtighed  til  Marie 
Stnidth  Aaret  iforveien  hafvde  fort  til  1%eatret  (Oehlen^ 
sehlågers  tilkommende  Svoger,  som  han  dengang  endnu  ikke 
tjendte) ,  lod  han  sig  neie  med  »en  munter  Forgabelse«  i 
det  yndige,  endnu  ukonfirmerede  EUne  Bedb,  Datter  af  en 
Skuespiller,  som  omgikkes  den  Oeblensdilågerske  FamiHe. 
Hun  gik  og»ia  til  Theatret  og  debuterede  med  stort  Held 
i  et  Stykke  af  Kotxebue  Poraaret  1797*). 

Oehlenschlåger  Mgte  den  elskværdige  EUne  Bedi  -- 
»en  uskyldig  og  sædeUg  PhiUne«  kalder  Digteren  hende  i 
sine  »Erfeidritfger«  —  paa  Bræderne,  der  vare  komne  til 
at  spille  en  større  og  større  Bolle  ftM*  ham.  Efter  et  AaiB- 
tids  Forløb  forlod  han  nemlig  den  byrdefulde  studerende 
Yei,  for  at  prøve  sin  Lykke  som  Skuespiller  paa  det  konge* 
lige  Theater,  der  dengang  udmærkede  sig  ved  »en  lykkelig 
Konstellation  af  Tal^ter«.  Den  gjærende  Yngling  famler 
omkring  uden  at  kunne  finde  sig  tilrette.  Faderen  Is^er 
ham  heldigvis  ingen  Hindringer  i  Veien.  »Det  var  min 
poetiske  Natur,  som  gik  ud  paa  Eventyr«,  siger  han  selv  i 
sit  »Levnet.«  Han  kom  nu  atter  i  Kost  inde  i  Kjøben-* 
hivn,  og  den  store  Skuespiller,  Normanden  Michael  Bosing, 
der  »levede  med  sine  Fantasier  i  Sagaernes  gamle  Tid« 
(Wirernes  Bedstefader)^  instruerede  den  tilkommende  Digter 


^)  Overskou  k^rakteilsorer  hende  som  »en  smuk,  blond,  skalkagtig 
og  i  sit  hele  Væsen  nydelig  Pige,«  der  »hoppede  let  og  overgiven 
omkring«  og  »vår  indtagende  ved  en  yndig,  naturlig  Uskyldighed 
og  barnlig  Skjelmskhed«.   (»nen  danske  Skueplads«,  III,  6§8  &  S9). 
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af  »Hakon  Jarl«.  .18  Aar  gammel,  •  debutørede  han  i  Elsker- 
fiaget  December  1797.  i  Titelrollen  i  Schrøders  Komødie 
»Fændrikken«  c^  som  Lieotenant  King  i  Todes  Komøåk 
»Søofficererne  dier  Dyd  og  Ære  paa  Prøve«  (begge  disse 
Boller  havde  tidligere  været  ndferte  af  Soøing).  Der  var 
endnu  dengang  —  og  ikke  ganske  oden  Grund  —  endel  Fordom 
mod  Skuespillerstanden.  I  d^i  kolde,  mørke  Yinterafteo, 
da  Oehlenschlåger  første  Gang  bekaadte  Brædeme,  Uev 
hans  Moder  i  det  øieblik,  Stykket  skulde  begynde,  saa 
urolig  derhjemme  paa  Frederiksbergslot  —  Manden  var  paa 
Kongens  Nytorv  —  at  hun  ikke  kunde  holde  det  længer 
ud  i{  Stuen,  men  gik  ud  i  Buegsmgen,  græd  og  bad  til  God 
for  sin  Adam.  Her  traf  hun  Vogterens  Kone,  som  mis- 
forstod hendes  Følelser  og  sagde:  »Ak,  Madam,  græd  ikke! 
Han  kan  jo  rødnu  omvende  sig!«  I  Marts  1798  optraadte 
han  som  Torben  O^e  i  »Dyveke«  (hvilken  sentimentale 
Tragødie  han,  ifølge  utrykte  Dagbogsoptegnelser  &a  1796. 
var  henrykt  over),  hvorefter  han,  blandt  Andet,  spilMe 
Lieutenant  Cederstrdm  i  Kotzebue's  »Armod  og  Høimodig* 
hed«  (ligeledes  een  af  Bosings  Boll^)  —  Stykket  er  »nyde- 
ligt« ,  siger  Oehl^QsehUiger  i  den  ovennævnte  Dagb<^  fra 
1796.  I  dette  sidste  Drama  udforfce  han  varmt  Sceneme 
med  den  Elskede,  der  spilledes  af  hans  tidligere  Inklina- 
tion, EUne  Marie  Heger,  og  vandt  K&ld  af  »Polekum« 
(som  den  gamle  OehlensdilSger  sagde  istedetfor  Publikum, 
hvorfor  Anabaptistinden  Kamma  Bahbek  omdøbte  ham  saa- 
ledes).  April  1798  ansattes  Oehlenschlåger  som  Skuespiller 
med  en  ringe  Gage  (120  Bdl.  aarlig).  Samme  Aar  betraadte 
den  26aarige  Friedrich  von  Hardenberg  For&tterbanen  on- 
der Navnet  Novalis  —  han  døde  alt  tre  Aar  efter.  Oeh- 
lenschlåger  mærkede  dog  snart,  at  han  intet  Kald  havde  til 
Skuespillerkunsten.  Det  havde  kun  (som  han  selv  senere 
erkjendte)  været  den  vordende  dramatiske  Digter,  der  trængte 
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til  at  ^ende  Theatret,  som  en  Bygmester  sine  Morfolk  og 
Temmerfolk.  I  Slutningen  af  1799  —  samme  Au*  som 
Sdiillers  Mesterværk  «WaIlensteiii«  fuldførtes  og  kom  paa 
Scenen  —  søgte  han  derfor  sin  A&ked,  som  han^ogsaa  fik 
een  af  de  første  Dage  i  Aaret  1800.  En  halvsnes  Åar  efter  stod 
ban  igjen  paa  Bræderne  —  men  hvor  forandret!  som 
Nordens  største  Digter,  paa  Prøven  til  »Axel  og  Valborg«, 
efterat  »Hakon  Jarl«  og  »Falnatoke«  alt  vare  gaaede  over 
Seenen. 

I  Slutningen  af  det  18de  Aarhundrede  havde  »Manden 
med  de  skjulte  Talenter«  (som  man  spottende  kaldte  ham) 
ogsaa  debuteret  paa  sm  rette  Scene,  i  Literaturen,  idet  han 
anonymt  havde  ladet  trykke  i  Bahbeks  »Minerva«  for 
Februar  1799  en  versificeret  komisk  FortæUing  i  Vessel'sk- 
Baggesen'ski  Smag  »Fanden  tog  ham«  (den  skal  alt  være 
skrevet  i  hans  Skoletid)*).  Under  sit  Navn  lod  han  der- 
paa  i  Rahbeks  Ugeskrift  »Den  danske  Tilskuer«  for  Decem- 
ber samme  Aar  trykke  »Visdom,  Ejærlighed  og  Yenskab, 
helliget  min  Yen  E.  .  *  .  i  hans  Stambog,«  ligeledes  i  den 
ældre  Ti^  Smag,  allegorisk.  I  samme  Alder  havde  den 
tidligt  udviklede  Baggesen  alt  et  berømt  Navn  og  produ- 
cerede sit  første  Hovedværk  »Komiske  Fortællinger«.  Oeh- 
lenschlåger  var  aabenbart  en  Uffe  hin  Spage,  der  først  sent 
vaagnede  til  Bevidsthed  om  sin  Kraft.    Baggesen  skulde  da 


*)  I  8it  •Maanedskrift  for  Poesi,.  Æstbetik  og  Kritiks  •Prometheus«  lod 
OehloDscblåger  1S34  trykke  et  dramatisk  Forsøg  fra  disse  tidligere 
Dage,  *  Gertrude,  komisk  Sørgespil  i  een  Handlings,  i  Alexandrinere 
med  iDdstrøede  Sangoummere,  »i  den  Vesselske  Smag«.  Der 
spottes  heri  oYer  forskrift  Følsomhed.  I  Regelen  vare  hans  drama- 
tiske Ungdomsforsøg ,  hvoraf  man  har  flere  i  Manuskript,  forresten 
i  den  gængse  IMand'ske  og  Kostzebue^ske  Smag.  Men  han  stræbte 
aabenbart  efter  at  komme  ud  over  den. 
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endelig '  ogsaa  kun  fttidende  det  Gramle,  Odilen^iMlger  de^ 
imod  skabe  det  Nye. 

OdilenscUåger  havde  paa  Bøitmeiéhxi  ial  det  nye  Åar« 
hundrede,  sbjandt  han  alt  var  mer  en  Snes  Åar  gaHmiel, 
for  at  bruge  hans  egne  Ord ,  »^t  stærkt  •  An«iirj6g  af  det 
Barnlige ,  ja  næsten  af  det  Barnagtige« .  Han  var  tilbage- 
boldende  og  un(}Belig  og  ikke  fn  for  at  være  keitet,  fer- 
for^  var  han  jnst  ikke :  for  ei  at  tale  om  ^  at  Bidekonst 
og  Jagt  vare  ham  terra  incognita,  og  at  han  ikke  rag 
Tobak,  saa  havde  han  aldrig  daadset  med  en  Dame  paa  et 
Sal  —  og  kom^  mærkværdigt  nok,  aldrig  i  sit  Liv  dertil; 
heller  ei  for  de  dengang  saa  gængse  Drikkegilder  havde 
han  synderlig  Sands.  Hvilken  Modsætning  mellem  den 
unge,  sunde,  livsMske,  men  uprøvede  Oehlenschlåger  og 
den  sygelige,  men  bevægelige  Forfatter  af  »Komiske  For- 
tællinger«, hos  hvem  romantisk  Lyst  til.  Vovætykker  og 
sjeldent  Omgangstalent  vaxe  saa  fremherskende! 

Oehlenschlåger  havde  imidlertid  gjort  B^endtskab  med 
to  af  det  t9de  Aarhundredes  aandelige  Førere,  de  Lange- 
landske Apothekersanner,  Brødrene,  Fysikeren  &.  C.  og 
Juristen  A.  S.  ørsted,  der  »> strandede  som  Dioskurer  for 
alle  Medstuderendes  og  besøgte  dem  ofte  paa  Ehlers'  Kolle- 
gium, hvor  de  sade  alvorlige  og  tause  og  studered«  »som 
i  en  dunåel  Munkecelle <(•  »Her  gik  mig  først  ret  et  Lys  op< 
(siger  Digteren  i  sine  »Erindringer«)  »om,  hvad  det  vil  sige: 
med  Anstrængelse  at  arbeide  for  Alvor  af  Kjærlighed  til 
Videnskaben.«  Engang,  medens  han  endnu  var  ved  Thea- 
tret,  fandt  den  kun  et  Par  Aar  ældre  H.  C.  Ørsted  (der 
elskede  Poesien,  ja  endog  af  og  til  forsegte  sig  dm  og 
1797,  kun  tre  Aar  efter  at  han  var  bleven  Student,  havde 
vundet  Præmien  for  Besvarelsen  af  Universitetets  æsthetiske 
Prisopgave)  ham  staaende  ene,  hensunken  i  sørgelige  Betra^- 
ninger,   i   Kollegiets   BibUothek,   stirrende   pa^    de  mange 
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Bøger,  der  evigt  skulde  være  tillukkede  for  ham,  medens 
Taarer  strjemmede  nedad  hans  Kinder.  Den  ædle  H.  C. 
ørsted  trastede  ham,  forsikkrede,  at  det  slet  ikke  var  for 
silde  at  studere,  og  bragte  ham  til  sin  et  Aar  yngre,  af 
Kant  og  Fichte  stærkt  paavirkede  Broder,  som  var  af 
samme  Mening.  Efterat  have  forladt  Theatret,  kastede 
Oehlenschlåger  sig  da  atter  over  Studeringerne,  naaede  en- 
delig Maalet  og  blev,  næsten  21  Aar  gammel,  privat  ind- 
skreven som  Student  (den  saakaldte  «Eakkelovnsexamen«) 
i  Oktober  1800,  altsaa  samtidigt  med  Baggesens  Bort- 
reise  fra  Fædrelandet.  Tode,  Professor  i  Medicinen,  til  hvis 
Ære  Oehlenschlåger  samme  Aar  havde  skrevet  en  Sang  i 
Dreiers  Klub  (trykt  i  L.  Kruses  Ugeskrift  »Almen  Læsning 
af  blandet  Indhold«  Juni  1800)  var  dengang  Bektor.  Samme 
Maaned  tog  Oehlenschlåger  latinsk-juridisk  Forberedelses- 
examen  og  begyndte  saa,  manuduceret  af  A.  S.  ørsted  (der 
omtrent  to  Aar  efter  ægtede  hans  Søster,  den  begavede 
Sofia,  der  var  et  Par  Aar  yngre  end  Digteren),  at  studere 
Jura.  Samme  Aar  blev  den  ikke  fuldt  fire  Aar  yngre  N.  F. 
S.  Grundtvig  ligeledes  Student. 

Oehlenschlågers  Moder  var  alt  død  i  Foraaret  1800. 
Kortefter  hendes  Død  kom  Sønnen  »fra  Gravskyggon  i  Sol- 
skin « ,  idet  han  paa  Bakkehuset  —  Rahbek  havde  ved  Minde- 
festen over  Suhm  i  Dreiers  Klub  Vinteren  1798  drukket 
Dus  med  den  unge  Skuespiller  —  gjorde  Bekjendtskab  med 
den  25aarige  Kammas  Søster,  Kristiane  Heger,  en  smuk 
Pige  paa  sytten  Aar,  der  blev  hans  Forlovede.  Det  var  en 
ægte  nordisk  Skjønhcd,  sund,  kraftig,  med  store,  blaa  øine, 
snehvid  Hud,  Bosenkinder  og  med  en  saadan  Haarvæxt,  at, 
naar  hun  lod  de  lange,  askelyse  Haar  falde  ned,  kunde  hun 
aldeles  skjule  sig  deri.  Kjærlighedens  Lykke  blev  altsaa 
Oehlenschlåger  tildel  for  Baggesen,  der,  med  en  altfor  tidlig 

13 


194 

udviklet,  sygelig  exalteret  Sandselighed,  tomlede  om  i  »EIskoT^ 
Irrbave«,  fer  han  hentede  sig  en  Brud  —  i  Udlandet. 

Åf  de  Ungdomsforsøg,  »Adagiospilleren«  (som  Eamma 
Rahbek  kaldte  Oehlenscblåger)  havde  ladet  trykke  i  1800^ 
inden  Baggesens  Aireise  fra  Danmark,  bærer  næsten  Alt 
Præget  af  den  ældre  Tid,  ligesom  de  ovennævnte  Debut-- 
arbeider  fra  1799. 

•O  Skjønhed!   Dødeliges  korte  Fryd, 
Du  visner  brat  som  Rosen  og  forglemmes; 
roen  aldrig,  aldrig  Du  forglemmes, 
guddommelige,  evig  skjønne  Dyd!« 

hedder  det  saaledes  i  »Rosen  og  Evighedsblomsten,  m 
Fabel,  helliget  Sofie«  (i  »Minerva«  Marts  1800).  »Dyden^ 
var  jo  netop  eet  af  det  18de  Aarhundredes  Stikord,  som 
ogsaa  Baggesen  forherligede,  f.  Ex.  i  det  ovenfor  omtalte 
Digt  »til  Dyden«  (»Dgn  danske  Tilskuer«  1791).  »Le  mot 
de  vertu  ftit  partout«  (Thiers:  Hist.  de  la  révol.  fran^. 
Livre  XXI).  Præsten  M.  F.  Liebenberg  (Fader  til  Udgi-^ 
veren  af  Oehlenschlågers  »Poetiske  Skrifter«  o.  s.  v.)  skrev 
karakteristisk  »ved  det  18de  Aarhundredes  Fuldendelse«  (i 
Rahbeks  »Den  danske  Tilskuer«,  29de  December  1800): 

»Forgjæves  ei  den  levet  har, 

som  tro  mod  Dyd  og  Venskab  var.« 

Odestilen  er  repræsenteret  hos  den  debuterende  Oehlen- 
scblåger af  en  hoitravende,  rimles  »Ode«  (i  Eruse's  »Almen 
Læsning«  Juni  1800),  der  begynder: 

»Hvad  bellig  Ild 

opgløder  min  Barm  med  unævnelig  Fryd? 
Hvad  Qlands,  lig  Stjernens  i  Natmulm, 
brænder  i  mit  sværmerske  Øie?« 

Og  ender: 
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»O,  delte  Blik, 

som  smiler  i  Taarernes  sværmerske  Skjær, 

og  detle  svulmende  Hjerte 

tolker  ømt  dit  Navn,  C^therea!« 

DrikkeviseD  savnes  heller  ikke  hos  den  unge  Digter: 

»De  klare  og  milde  Pokaler, 
opfyldte  til  skummende  Rand, 
sel?  tale,  som  Cicero  taler, 

« 

skjøndt  ei  de  er  tørre  som  hao.« 

(« Drikkevise«.  Særskilt  Tryk  og  Kruse's  »Almen  Læsning« 
September  1800). 

Flere  Digte  ere  efter  det  Tydske  (Burger  o.  s.  v.).  Det 
var  imidlertid  aabenbart  ikke  paa  det  18de  Aarhundredes 
Lyra,  som  Baggesen  testamenterede  ham  ved  sin  Bortreise, 
at  »Skalaernes  Adam«  skulde  kundgjare  »Melodiens  Almagt«. 
At  Baggesen  overhovedet  testamenterede  ham  sin  danske 
Lyra,  kan,  efter  hvad  Oehlenschlåger  indtil  da  havde  præ- 
steret, ikke  Andet  end  vække  nogen  Forundring. 

Den  tilkommende  Oehlenschlåger  anes  dog  alt.  Nogle 
prosaiske  Aforismer,  »En  Filosofs  Tanker  (011a  Podrida, 
1782,  erstes  Stuck)«  ere  saaledes  et  veltalende  Indlæg  for 
Lidenskaberne:  »blot  Lidenskaber,  blot  store  Lidenskaber 
kunne  hæve  Sjælen  til  store  Ting«  hedder  det  (»Kruse's 
»Ahnen  Læsning«  Juli  1800).  I  »Blomster  fra  den  nor- 
diske Oldtid«  (sammesteds  Juni  1800)  forherliges  den  nor- 
diske Oldtid  og  »vore  Forfædres  brændende  Fantasi  og  Stor- 
hedsaand«.  »Jeg  kan  ikke  Islandsk«  (siges  der),  »men  alle- 
rede Oversættelse  var  nok  til  at  tænde  Beundring  i  min 
Sjæl«  Og  i  »Fædrenes  Graval«.  (Særskilt  Tryk  og  i  Maa- 
nedsskriftet  »Iris  og  Hebe«  Mai  1800)  hedder  det: 
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»Mod  synkende  Gravhøie  lyde  vor  Sang 
og  Bægerets  Klang, 
thi  Oldtidens  Minni  vi  hædre. 
Beundrende  svinge  vor  Tanke  sig  hen 
i  Tiden,  som  dannede  saadanne  Mænd 
som  Danmarks  værdige  Fædre. 

Men  vi,  som  nedstamme  fra  Valhals  Mænd, 

vi  slumre  hen 

i  Smaahedens  skjulende  Taage? 

Vi  miste  saa  ganske  det  Navn,  som  gjaldt, 

da  Sydens  Kæmper  for  Nordens  faldt, 

da  ud  droge  Ebbe  og  Aage?« 

Han  forsøger  sig  ogsaa  i  gammel  Balladestil*).  Oeh- 
lenschlåger  mærkede  den  kommende  Verdens  Kræfter  i  sig. 
En  Septemberaften  1799  vare  endel  yngre  og  ældre  Viden- 
skabsmænd hos  Fysikeren  H.  C.  ørsted,  der  havde  taget 
Doktorgraden.  De  talede  forst  om  lærde  Sager.  Oehlen- 
schlåger  sad  taus  i  en  Krog,  tømte  undertiden  sit  Glas,  fyldte 
de  Andres  og  lod  dem  tale.  Tilsidst  kom  Digtekunsten  paa 
Bane,  og  En  yttrede,  at  den  danske  Poesi  var  sunken  over- 
ordenligt siden  Evalds  Død.  Da  reiser  Oehlenschlåger  sig 
op,  gaaer  midt  ind  i  den  store  Kreds,  ser  dem  alle  dristigt 
og  stolt  ind  i  jøinene  og  raaber,  idet  han  slaaer  i  Bordet 
med  knyttet  Næve.  »Ja,  det  er  sandt,  den  er  sjunken, 
men  den  skal  F.  g.  m.  reise  sig  igjen!«  I  sine  »Erindrin- 
ger«,  hvor  den  berømte  Digter  fortæller  dette  lille,  karak- 
teristiske Træk  fra  sin  Ungdom,  tilføier  han:  »Jeg  havde 
ikke  kunnet  tage  fortrydeligt  op,  om  hele  Selskabet  havde 
leet  mig  ud ;  men  var  det  nu  Godmodighed,  der  ikke  nænte 


*)  »Vore  Piger  sang  Kæmpeviser«,  siger  Oehlenschlåger  i  sin  Barn- 
domshistorie. 
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at  ydmyge  mig,  eller  troede  de  maaske:  I  den  Knægt  maa 
der  dog  stikke  Noget!  —  nok,  de  taug,  saae  forundrede  paa 
mig,  og  ei  engang  et  spodsk  Smil  straffede  mig.  Men 
demie  Haimod  var  just  ene  istand  til  at  ydmyge  mig ;  jeg 
sneg  mig  hen  i  min  Krog  igjen  og  felte,  jeg  havde  begaaet 
en  dom  Streg.  Men  6^rstederne,  mine  Venner,  ansaae  det 
for  en  Spaadom.  Vi  troede  overalt  allerede  dengang  vexel- 
sidig  om  hinanden,  at  Enhver  af  os  i  sit  Fag  vilde  bringe 
det  over  det  Almindelige.«  Oehlenschlåger  følte  aabenbart, 
hvad  han  i  et  utrykt  Skuespil  i  5  Handlinger,  »Hjemreisen« 
(i  Familiens  Eie),  der  skal  være  fra  samme  Aar,  lader  en 
ung  Mand  sige:  »Jeg  interesserer  mig  uendelig  meget  for 
alt,  hvad  der  er  udmærket  og  stort,  foler  selv  Drivt  til  at 
udrette  det,  men  mangler  Kraft.  Nu!  jeg  er  ung  endnu, 
det  kan  komme  med  Tiden.« 


22. 

I  Februar  1800  havde  Kjøbenhavns  Universitet  opgivet 
det  æsthetiske  Prisspørgsmaal:  »Var  det  gavnligt]  for  Nor- 
dens skjenne  Literatur,  om  den  gamle  nordiske  Mythologi 
blev  indført  og  almindelig  antaget  i  Stedet  for  den  græske?« 
Det  kom  som  kaldet  for  Oehlenschlåger,  og  han  besvarede 
det.  Mythologi  —  saaledes  er  Tankegangen  i  hans  Afhandling 
—  gavner  den  nyere  Digter,  da  den  er  et  Produkt  af  Poesien  i 
dennes  mest  blomstrende  Alder  og  desuden,  formedelst  sin 
Ælde,  har  en  Ærværdighed,  der  medfører  et  vist  høitideligt 
Mørke,  som  er  poetisk  fordelagtigt  Ikke  den  Mythologi 
bør  foretrækkes,  som  allerede  i  og  for  sig  er  et  fuldendt 
Kunstværk,  men  den,  som  kan  bidrage  mest  til  at  frem- 
bringe Kunstværker.  Den  nordiske  Mythologi  beskyldes  nu 
vel  for  at  være  &ttig,  men  dette  er  ingenlunde  Tilfældet. 
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Fattigdom  et  det  Prædikat,  som  mindst  passer  sig  paa 
den.  Man  paastaaer  endnu  hyppigere,  at  den  er  raa.  Dette 
er  dog  heller  ikke  l^lfældet.  Derimod  er  den  rigtignok 
udannet  o:  den  er  ikke  noksom  benyttet.  Men  det  er 
netop  eet  af  de  kraftigste  Motiver  til  at  vælge  den  og  et 
Fortrin,  den  har  for  den  *  græske.  Denne  Mangel  paa  Be- 
arbeidelse  aabner  Digteren  en  hel  ny  poetisk  Verden. 
I  den  nordiske  Mythologi  finde  vi  endnu  det  udannede  Stot, 
som  kun  venter  en  Kunstnerhaand  for  at  dannes.  Hvilken 
sand  Kunstner  finder  ikke  den  simple  Marmorklods  mere 
passende  for  sit  skabende  Geni  end  den  allerede  fiaerdige 
Billedstotte?  Den  nordiske  Mythologi  er  en  udyrket,  aaben 
Have  med  den  frugtbareste  Grund,  som  kun  venter  paa 
Dyrkelse  for  at  yde  de  herligste  Frugter.  Behjeve  vi  mere 
end  at  lade  øiet  synke  ned  paa  den  skjanne  Krands  af 
Granbar  og  Egeblade,  som  hviler  paa  Evalds  Grav,  den 
danske  skjønne  Literaturs  største  Hæder,  Shakespeares  yngre 
Broder?  Var  ikke  et  Par  Fabler  Aarsag  til  hans  Mester- 
værk »Balders  Dad«?  Der  er  noget  mandigt  Tragisk  i  den 
nordiske  Mythologi,  og  der  gives  megen  Anledning  til  Skil- 
dringer af  Karakterer.  Den  har  fomemlig  Forraad  paa  episke 
Emner,  ja  jeg  troer,  med  vor  aMade  Suhm,  at  den  endog- 
saa  kunde  behandles  fra^Begyndelse  til  Ende  (med  nogea 
Forandring)  som  et  eneste  episk  Digt.  Den  Digter,  som  har 
Evne  og  Lyst,  vil  neppe  finde  et  mere  fordelagtigt  og 
originalt  Sujet  end  at  skrive  en  Epopee  om  Odin  og  Aserne. 
Uagtet  nu  den  nordiske  Mythologi  især  giver  Stof  til  den 
heiere,  alvoriige  Digter,  gjorde  den  komiske  Digter  den  dog 
Uret,  om  han  vilde  paastaae,  at  der  Intet  var  for  ham. 
Der  er  mange  Emner,  som  kan  behandles  paa  en  vitt^  og 
spøgende  Maade.  Det  har  Baggesen  viist  i  »Poesiens  Op- 
rindelse«; og  der  findes  mange  Fabler,  hvor  Digteren  finder 
meget  mere  Stof  for  sig,  end  Baggesen  har  havt.   En  andrø 
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xidmærket  Fordel,  Digteren  £aaer  ved  at  bruge  den  nordiske 
Hytbologi  er,  at  lian,  ved  at  gjjore  sig  bekjendt  med  den 
og  arbeide  i  den,  tiUige  bliver  istand  til  at  benytte  sig  at 
de  mange  Emner,  som  tilbydes  ham  af  den  gamle  nordiske 
Historie.  Og  jo  ældre  det  Tidsrum  er,  fra  hvilken  Digteren 
tager  sit  Stof,  desto  fordeelagtigere  er  det  for  ham.  Vi 
skimte  den  Tidsalder,  som  allerede  er  rullet  saa  langt  hen 
i  Evigheden,  gjennem  et  haitideligt,  magisk  Sier.  Digteren 
^r  ogsaa  ved  en  saa  dunkel  Tid  fri  for  at  plage  sig  med 
den  historiske  Nøiagtighed.  Han  behaver  kun  at  idealisere 
Lidenskaber,  at  skildre  Naturmennesker  paa  en  digterisk 
JUaade.  Der  findes  vel  dem,  som  forkaste  Emner  af  den 
gamle  nordiske  Historie,  ligesaavelsom  den  nordiske  Mytho- 
logi,  fordi  disse  synes  dem  altfor  ensformige :  der  er  intet 
uåen  Krig  og  Tvekamp,  sige  de.  Den  nordiske  Historie 
giver  dog  Exempler  nok  paa  stærk  og  brændende  Kjærlig- 
hed; men  vore  gamle  Sagaer  røbe  rigtignok  Mangel  paa  den 
emme  erotiske  Blidhed,  som  inc' tager  os  for  de  arkadiske 
Hyrder  og  Hyrdinder.  Men  derpaa  kan  jo  meget  let  raades 
Bod  ved  at  lægge  noget  mere  erotisk  Blidhed  i  Skildringerne. 
Det  er  Digterens  Kald  at  forskjonne  Naturen,  og  han  har 
Tilladelse  til  at  mildne  den  altfor  krigerske  Tænkemaade. 
Den  som  især  kan  tjene  til  Monster  for,  hvorledes  I^e  af 
dette  Slags  skal  behandles,  er  Ossian.  Den  sidste  Hoved- 
fordel ved  den  nordiske  Mythologi  er,  at  den  er  nordisk. 
Den  indeholder  de  ældste  Spor  af  vor  Fædrelandshistorie  og 
giver  Leil^ed  til  at  skildre  de  nordiske  Naturalqonbeder. 
Pædrelandskjærligheden  forheies  ogsaa  ved  Nationalsange  — 
og  hvor  stærk  var  den  ikke  i  de  gamle  Dage!  Altsaa  en 
ny  Fordel  ved  at  foretrække  den  gamle  Tidsalder,  de  gamle 
vSagaer  og  den  dermed  forbundne  Mythologi. 

Det  er,  som  man  vil  se,  i  mange  Henseender  et  fuld- 
stændigt  Program,   den   tilkommende   Digter   af  »> Nordens 
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Guder«,  »Hakon  Jarl«,  »Helge«  o.  s.  v,  udsteder  med 
begeistrede  Ord.  Hans  senere  Virksomheds  Grundlinier  ere 
her  alt  angivne,  om  end  tildels  i  en  noget  taaget  Skikkelse^ 
der  kulminerer  i  det  Ossian'ske  Ideal. 

Med  dette  Program  aabnede  Oehlenschlåger  den  nye 
Tid,  hvis  poetiske  Hovedrepræsentant  han  skulde  være  hos 
os.  Fra  det  18de  Aarhundredes  farveløse  Almenmenneske- 
lighed og  abstrakte  Oplysning  vendte  han  sig  til  den  kon- 
krete Folkelighed  og  dens  fantasirige  Kilder  i  Mythologien 
og  den  gamle  "Historie,  for  at  hente  Foryngelse  for  sig 
og  sit  Land  i  dette  Gjenfødelsens  Bad.  Medens  Baggesen 
i  Ungdomsaarene  som  begyndende  Digter  Voltaire'sk-Wie- 
land'sk  kun  legede  med  den  nordiske  Mythologi,.  men  ikk© 
for  Alvor  søgte  »Poesiens  Oprindelse«  i  den  —  hvorimod 
han  i  erotiske  og  andre  Digte  stærkt,  næsten  altfor  stærkt 
benyttede  de  traditionelle  græske  Guder  og  Gudinder,  der^ 
ved  den  hyppige  Anvendelse,  tildels  vare  blevne  Trivialiteter 
—  og  medens  han,  der  i  saa  hoi  Grad  havde  delt  den  i 
Luften  svævende  revolutionære  kosmopolitiske  Begeistring, 
for  øieblikket  i  Manddom  salderen  fortaber  sig  i  den  uroKgt 
gjærende  Tidsalder,  og,  ligesom  den  franske  Revolution,  for- 
søger det  Umulige:  at  fremkunstle  en  moderne,  rationel 
Mythologi  —  hvilken  Selvmodsigelse!*)  —  gaaer  Oehlen- 
schlåger med  ungdommelig  Begeistring  tilbage  til  Nationahte- 
tens  Begyndelsespunkter  og  søger,    som  Antæos,   at  hente 


*)  ScheUiDg  og  Fr.  Schleg«!  fantaserede  ligeledes  i  AarhuDdredets 
Begyndelse  om  en  ny  Mythologi,  uagtet  A.  W.  Schlegel  tidligere 
træffende  hayde  bemærket:  »Mythen  kan  kun  da  tjene  Poesien, 
naar  den  lever  o:  naar  den  er  opstaaet  som  Mythe,  som  den 
uvilkaarlige  Digtning  af  den  barnlige  Bfenneskehed,  hvorved  denne 
'  stræber  at  personificere  Naturen,  og  endnu  er  bestaaende  Folketro. 
Den  kan  ikke  være  vilkaarlig  Opfindelse  af  en  Enkelt«  Thiers 
siger  med  Rette:  »En  fait  d'autels  il  n^y  a  de  respectables  qu& 
ceux,  qui  sont  anciens»  (Histoire  de  eonsulat,  livre  sixiéme). 
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friske  Kræfter  fira  Moderjorden  og  erobre  sig  »en  hel  ny 
poetisk  Verden«.  Ogsaa  Goethe  var  jo  som  begyndende 
Digter  tyet  til  sit  Folks  kraftige  Fortid,  havde  fordybet  sig^ 
i  Strasburger-Mlinsters  mystiske  Høihed  og  selv  —  for  at 
bmge  Oehlenschlagers  Udtryk,  der  først  paa  denne  Tid, 
ved  =  Sander,  blev  bekjendt  medj  den|  storej  Digters  Værker  *)  — 
bygget  en  Strasburger-Munster  i  «65tz  von  Berlichingen«, 
som  Oehlenschlftger  oversatte.  Og  den  nye  Bomantik  i 
Tydskland  vendte  ligeledes,  efterat  den  franske  Bevolutions^ 
kosmopolitiske  Begeistring  havde  vist  sig  uholdbar,  tilbage 
til  Fædrelandet  og  søgte  ny  Spændkraft  i  de  nationale 
Kilder. 

For  sin  lille  Afhandling  fik  Oehlenschldger  dog  kun 
første  Accessit  —  Cand.  theol.  Jens  Møller  (senere  Professor 
i  -Theologien  ved  Kjøbenhavns  Universitet),  der  ligeledes 
foretrak  den  nordiske  Mythologi**),  fik  for  sin  vidtløftigere 
Udarbeidelse  andet  Accessit  —  hvorimod  den  tredie,  udfør- 
ligste Besvarelse  af  Ludvig  Stoud  Platou,  »Medlem  af  det 
pædagogiske  Seminarium«  (senere  Professor  i  Kristiania), 
der  gav  den  græske  Mythologi  Fortrinet,  altsaa  holdt  sig 
til  den  gængse  Opfattelse,  tilkjendtes  Prisen.  Det  var  ikke 
som  Videnskabsmand,  Oehlenschlåger  skulde  vinde  sine  Laur- 
bær. Digterens  (saavelsom  de  to  lidt  ældre  Konkurrenters)  Be- 
svarelse tryktes  Aaret  efter,  det  mindeværdige  1801,  i  Eahbeks 


*)  tjeg  folgte  Goethes  AaDd,  som  åen  trofaste  Dreng  Georg  sin  Herre^ 
i  Slaget«,  siger  Oehlenschlåger  i  sine  »Erindringer«,  om  den  Tid. 
«Jeg  krøb  i  det  store  DigterharnisiL ,  og,  skjøndt  jeg  endno  ikke 
kande  udfylde  det  trøstede  mig  Gdtz'esOrd:  •  Ogsaa  de  kommende 
Tider  bruge  Mænd!« 
**)  Alt  Gottfr.  Schutze  hatde  i  Gottsc|ied*s  »Das  Neueste  aus  der  an- 
muthigen  Gelehrsamkeit«  1751  o.  s.  y.)  skrevet  tJber  die  Vorzuge 
der  nordischen  Mythologie  Yor  der  antiken  —  se  Julian  Schmidt: 
•Geschichte  des  geistigen  Lebens  in  Deutschland  1681  —  1781«,  11,, 
1864,  S.  37. 
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»Minerva«,  Paa  samme  Tid  var  den  9  Aar  ældre  Thor- 
yaldsen  i  »den  evige  Stad«  ifærd  med  sin  Jason*  Islænder 
sønnen  skulde  genføde  Antiken  i  Bom,  ligesom  Skjaldenes 
Adam  den  nordiske  Oldtid,  medens  J.  P.  Mynster  og  N.F. 
S.  Grundtvig  gjenoplivede  Evangeliet  om  Barnet  i  Bethle- 
hem.  I  Eeligion,  Poesi  og  Kunst  brød  en  ny  Tid  frem; 
Fantasi  og  Følelse,  Oldtid  og  Middelalder  gjorde  atter  deres 
af  den  nyere  Forstandstid  miskjendte  Ret  gjsddende. 

Aaret  1800  endte  Oehlenschlåger  med  et  saa  smukt 
Digt  som  »Den  elskende  Bondeknøs«  (»Den  danske  Til- 
skuer«, December); 

»Før  var  jeg  saa  fro, 

jeg  spøgte,  sang  og  støied  og  lo, 

feer  omkring  ud  paa  Ager  og  Enge; 

og  hi^or  jeg  kom  ben, 

der  fandt  jeg  en  Ven, 

thi  jeg  havde  Enhver 

saa  inderlig  kjær, 

og  saa  lige  kjær  — 

men  del  vared  ikke  rel  længe!« 

Det  er  en  Skildring  af  den  nyfødte  Kjærligheds  Fryd. 

»Del  undrer  mig  ret, 

al  aldrig  jeg  kan  engang  blive  træl 

af  al  se  i  det  smilende  Øie, 

af  al  kysse  den  Mund 

i  rolige  Lund 

om  Aftenen,  naar 

al  Solen  nedgaaer, 

og  naar  Maanen  staaer 

bag  de  kratbevoxede  Høie.« 

Hans  elskede  Pige  har  aabenbart  inspireret  ham  og  bragt 
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Sring  og  Klang  i  Versene,  der  aande  en  ganske  anden  Snnd- 
hed  end  Baggesens  erotiske  Poesi  £ra  tidligere  Åar. 

Den  unge  Kæmpe,  der  sværmede  for  den  gamle  nor- 
diske Heltekraft,  hyldede  ikke  mindre  »den  amme  erotiske 
Blidhed«  og  levede  fuldt  og  helt  i  Nutiden. 


23. 

Den  gamle  nordiske  Kraft,  som  Oehlenschlåger  begei- 
stret  lovpriste,  var  ikke  »en  saga  blott* :  den  levede  endnu 
og  aabenbarede  sig  i  Slaget  paa  Kjøbenhavns  Bhed  Skær- 
torsdagen den  anden  April  1801.  Kanontordenen  fra  Konge- 
dybet skød  det  nye  Aarhundrede  ind  og  vakte,  hvad  der 
slumrede  i  Hjertedybet.  »Alle  Tidens  smaalige  Laster«  — 
siger  Oehlenschlåger,  der  stod  paa  Søkadetakademiets  Altan 
og  saae  paa  Kampen,  medens  N.  F.  S.  Grundtvig  var  paa 
Toldbodbroen  —  »skjulte  sig  i  Krogene,  derimod  fremtraadte 
Brodersind  overalt«.  Blokskibenes  Krudtrøg  rensede  Luften. 
Det  nye  Aarhundrede  indviedes  med  Heroisme;  Spidsborger- 
ligheden maatte  vige  Pladsen  for  nyfødt,  høi,  kraftig  Poesi. 
»Dersom  det  er  tilladt  at  sammenligne  det  Mindre  med  det 
Større«  (bemærker  Oehlenschlåger  træflPende),  »saa  begei- 
strede  Slaget  paa  Eheden  de  Danske  for  Poesien,  ligesom 
Slagene  ved  Marathon  og  Salamis  Grækerne  og  Tilintetgjø- 
relsen  af  den  spanske  Armada  Britteme  i  Elisabeths  Tid. 
Der  hører  en  foregaænde  Kraftanstrængelse  til  for  at  for- 
jage det  Spidsborgerlige,  det  Smaa  og  stemme  en  Nation 
for  det  Store,  det  Skjønne.« 

Skærtorsdagskampen  foranledigede  fiere  Digte  af  den 
unge  juridiske  Student,  der  avancerede  til  Kommanderser- 
geant  og  Fanejunker  i  Studenterkorpset,  »Kronprindsens  Liv- 
korps«, som  det  kaldtes,  i  hvilket  Schack  Staffeldt  var  ind- 
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traadt  som  Officeer  (ogsaa  Schack  Staffeldt  skrev  flere  Poe* 
sier  ved  denne  Leilighed)«  I  eet  af  Oehlenschlågers  Digte 
hed  det: 

»Oldtids  Kæropebøie  sjunke, 
Danmarks  Daad  ble?  glemt  paa  Jorden. 
Dag!  som  en  elektrisk  Funke 
rystede  Du  atter  Norden.« 

Slaget  fremkaldte  ligeledes  »Anden  April  1801,  en  drama- 
tisk Situation« ,  hvori  Oehlenschlåger  gav  den  almindelige 
Stemning  et  varmt  og  smukt  Udtryk. 

»Saameget  veed  jeg,  at  jeg  er  idag 
langt  større,  end  jeg  nogensinde  var, 
fordi  jeg  føler  mig  at  være  dansk.« 

siger  Studenten  deri,  medens  Faderen,  en  Embedsmand,  ud- 
bryder til  den  forelskede  og  for  sin  Kjærligheds  Gjenstand 
ængstelige  Datter: 

»Ran  Du  forfærdes  ved  den  djærve  Torden, 
som  buldrer  Danmarks  Ære  over  Jorden?« 

Og  hendes  Elsker,  Søofficeren  jubler  henrykt  efter  Slaget: 

»Salige  Dag, 

Danmarks  og  min  Lyksaligheds  Dag! 

Fra  Vaabenbrag, 

fra  de  glatte  Lag 

for  den  gode  Sag 

i  Elskovs  bævende  Favnetag! 

Salige  Dag!« 

Forfatteren  af  »Sankt  Hansaften-Spil«  og  de  andre  Mester- 
værker mærkes  alt  her:  Knorøen  er  bristefærdig. 

Hvilken  herlig  Situation  er  det  ikke,   hvormed  Stykket 
aabnes!    Scenen  er  i  Ejøbenhavn  i  en  Embedsmands  Hus 


205 

— -  det  var  jo  Embedsmændenes  Tidsalder  —  Slaget  er  be- 
gyndt, »man  herer  Kanonaden  utydeligt«.  Da  lyder  Ro- 
mancen: 

Ad  Sundet  en  Iruaide  Flaade  gik, 
for  Kjøbenhavn  at  bekrige. 
Karl  GustaY  smilte  med  stolten  Blik: 
» Snart  eier  jeg  Danmarks  Rige ! « 

Men  Fredrik  den  tredie  rolig  sad 
midt  i  sin  elskede  Rede, 
og  hver  en  Borger  i  Axelstad 
trak  Sværdet  taus  af  sin  Skede. 

»Du  arme,  stolte,  ærgjerrige  Mand! 
ved  Gud,  Du  er  at  beklage. 
Dræber  Du  Freden  i  vort  Land, 
vor  Tak  Dig  neppe  vil  smage  !• 

Men  frem  han  stævner  med  vredelig  Hu 
og  tænkte:   vi  skulde  blegne. 
Da  hvinede  Sværdet  med  Dødens  Gru  — 
endnu  er  vi  vore  egne! 

Evor  simpelt  og  dog  hvor  skjønt  og  mandigt!  Denne  Bo- 
mance  er  (som  man  træffende  har  bemærket)  »saa  fint  teg- 
net og  skær  i  Fanren  som  en  Foraarsblomst«.  Hvilken  rig 
Sommerfylde  af  fortræffelige  Romancer  skulle  ikke  félge  paa 
denne! 

Maatte  det  ikke  have  gjort  en  gribende  Virkning,  naar 
Teppet  var  rullet  op,  og  saadanne  Toner  havde  lydt  — 
umiddelbart  efter  den  elektriserende  nationale  Kamp,  der 
^tter  vakte  Selvfølelsen,  som  den  lange  Fredstid  havde 
slevet? 
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Det  skulde  imidlertid  ikke  være  saaledes.  Den  Mile 
dramatiske  Skildring  indsendtes  vel  til  d^  haitærede  Thea- 
terdirektion  —  men  forkastedes  i  Februar  1802.  Maaneden 
efter  udkom  den  saa  i  Trykken.  Som  det  synes,  gik  den 
temmelig  upaaagtet  hen,  åen  Wev  nok  ikke  engang  anmeldt. 

For  sin  aandfulde  Prisafhandling  fik  Oehlenschlåger  ikke 
Medaillen,  hans  dybtfMte  lille  »dramatiske  Situation«  for- 
kastedes af  Theaterdirektionen.  Veien  var  ikke  saa  banet 
for  ham  som  for  Baggesen,  der  næsten  mødte  ublandet  Ån- 
erkjendelse  som  begyndende  Poet.  Det  18de  Aarhundre- 
des  sidste  store  danske  Digter  vandrede  jo  ogsaa  paa  be- 
traadte  Stier,  medens  det  19de  Aarhundredes  først  skulde 
bryde  sig  Vei. 

Forunderligt  nok  har  Digteren  selv  ikke  senere  optrykt 
dette  vakkre  Ungdomsarbeide,  medens  han  har  holdt  sin 
Haand  over  meget  langt  Bingere.  LigesaaUdt  har  F.  L. 
Liebenberg  undt  det  Plads  i  sin  dog  med  saa  stor  Kjærhg- 
hed  og  Omhu  redigerede  Udgave  af  Digterens  »Poetiske 
Skrifter«,  hvor  ikke  faa  ubetyddigere  Ting  have  fundet  Plads; 
det  findes  først  i  »Bidrag  til  den  Oehlensehlåger'ske  Litera- 
turs  Historie«. 

I  det  mindeværdige  Aar  1801  kom  den  ISaarige  Hus- 
mandssøn  Rasmus  Bask  ind  i  Odense  Latinskole,  hvor  han 
paa  egen  Haand  begyndte  Studiet  af  det  islandske  Sprog, 
hvis  herlige  Literatur  samtidigt  begeistrede  Digteryngliiig^. 
Kationaliteten,  som  det  »humane«  18de  Aarhundrede  ikke 
havde  ladet  vederfares  Bet,  g}orde  sig  gjældende  paa  sanune 
Tid  som  den  romantiske  Poesi  brød  frem,  den  antike  Kunst 
fornyedes,  og  den  religiøse  Aand-gjenfødtés. 

I  December  1801  havde  Oehlenschlåger  udgivet  »Siofiia*) 


♦)  Sjøfn  er  i  den  nordiske  Mythologi  én  Asyiile,  ^er  bøler  Mænds  og 
Kvinders  Hu  til  Kjærlighed. 
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for  Aaret  1802«,  der,  fomden  Arbeider  af  ham,  indeholdt 
Bidrag  af  Bahbek,  Sander,  Tode  og  flere  af  den  ældre  Tids 
Mænd  samt  et  Par  Digte  af  den  32aarige  Schack  Staffeldt, 
den  store  Lyriker,  der  alt  havde  betraadt  den  nye  poetiske 
Bane  og  for  et  Aarstid  siden,  efter  næsten  fem  Aars  Fra- 
værelse, var  hjemkommen  fra  sin  store  Udenlandsreise  i 
Tydskland,  Italien,  Frankrig  og  Holland  og  nylig  var  bleven 
Assessor  i  økonomi-  og  Commerce-Kollegiet  (hvor  ogsaa 
Pram  var  ansat)  samt  Kammerjunker,  efter  at  have  forladt 
den  militære  Stand.  Nytaarsgaven  indledtes  med  et  Digt  af 
Oehlenschlåger,  »Til  Siofna«,  der  begynder: 

Guldiokte  Siofha,  Nordens  Tryllerinde, 
som  tænder  Elskovs  første,  milde  Flamme! 
bvo  kan  din  Lovsang  og  din  Almagt  stamme, 
snehvide,  rosensmilende  Gudinde? 

og  ender: 

Hvo  er  clei:i  kolde  Yngling,  som  ei  lærte 
al  elske  Dig?    Hvo  er  den  Skjald,  som  ikke 
Dig  undrende  (^  blussende  tilbeder? 

Dit  Purpursmil  har  smeltet  dette  Hjerte, 
dit  Stjerneblik  opfunkler  mine  Blikke. 
Lær  mig  at  synge  dine  Saligheder! 

Schack  Staffeldts  ffidrag  bære  Præget  af  det  haie,  tungsindige 
Sværmeri,  som  er  et  Særkjende  for  denne  idealistiske  Digter- 
natur,  der  danner  en  saa  stærk  Modsætning  til  den  livskraftige, 
blomstrende  Oehlenschlåger.  Det  ene  af  den  ulykkelige  Lyri- 
kers Digte,  der  (med  en  karakteristisk  Germanisme)  har  til 
Overskrift  »Platonismus«,  begynder  saaledes  betegnende: 

Da  08  Zeus  af  Aanders  Fængsel 
stødte  ned  i  Formens  Trængsel, 
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Mindet  af  Tort  Fødeland 
fulgte  med  til  Trællens  Stand, 
men  det  blev  paa  Gravens  Rand 
snart  til  Anelse  og  Længsel. 

Den  unge,  fattige  Oehlenschlåger,  »der  aldrig  havde  en  Skil- 
ling tilovers«,  udvikledes  mere  og  mere.  Han  havde  gjort 
Bekjendtskab  med  en  tredie  af  det  nye  Aarhundredes  Ban- 
nerførere, den  fire  Aar  ældre  Theolog  J.  P.  Mynster,  der, 
ligesom  H.  C.  ørsted,  interesserede  sig  levende  for  Poesi, 
ja  endog  forsøgte  sig  deri*)  —  i  sine  »Meddelelser  om  mit 
Levnet«  (Side  98)  skildrer  Mynster  Oehlenschlåger  som  »et 
ungt,  sortlokket,  særdeles  smukt  Menneske«  — ,  endvidere 
med  Musikeren  Weyse  fra  Altona  (der  ved  den  excentriske, 
musikalske  Professor  C.  F,  Cramers  Foranstaltning  1789  var 
bleven  sendt  til  Kjøbenhavn,  for  at  uddanne  sig  hos  Lune- 
burgeren Schulz)  o.  s.  V.  Med  Jean  Paul,  i  hvis  humori- 
stiske Arbeider  den  begyndende  moderne  Romantik  brød 
stærkt  frem,  vuggedes  han,  ligesom  J.  P.  Mynster  i  de 
samme  Dage  og  Baggesen  alt  tidligere,  (for  at  bruge  hans 
egne  Udtryk)  paa  et  uendeligt  Digterhav  i  Anelse,  Vemod 
og  Længsel,  i  Lune  og  Overgivenhed:  »hvormange  skjanne 
Morgen-  og  Aftentimer«  (hedder  det  i  »Erindringer«)  »har 
jeg  ikke  tilbragt  med  ham  i  min  Faders  lille  Have,  under 
Kirsebærtræet,  som  rystede  sin  hvide  Blomstersne  ned  paa 
Bogens  Blade!«  Ligeoverfor  Ældre,  »hvis  Samtaler  altid 
saarede  hans  kjæreste  Følelser« ,  Dusbroderen  Pram  o.  s.  v. 
kæmpede  han  tappert  for  sit  nyfødte,  men  ubefæstede  Aands- 
liv.    Sander,  hvem  Oehlenschiager  skyldte  sit  første,   sene 


*)  Han  skrev  saaledes,  foruden  enkelte  Digte,  et  følsomt  SkuespU  i 
een  Akt,  ja  begyndte  endog  1799  paa  en  Tragedie,  •  Hakon  Jarl* 
(se  »Meddelelser  om  mit  Levnet«,  Side  119). 
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Bekjendtskab  med  Goethe  —  der  altid  var  bleven  nævnet 
for  ham  som  »> en  overspændt  Sværmer«  —  havde  talt  om  den 
store  Digter  med  en  Slags  Rædsel  som  »en  Mand  med  vilde, 
stolte  Lidenskaber,  der  havde  misbrugt  sit  skjønne  Geni«,  og 
laant  Ynglingen  nogle  af  hans  Værker  med  faderlig  Advarsel, 
»som  om  det  havde  været  Krudt  og  Kugler«.  Pram  tilraabte 
Oehlenschlager  rasende:  »Naar  jeg  siger  til  en  tydsk Under- 
officeer  :  Du  skal  skrive  mig  saadan  et  Stykke  som  Wallenstein, 
og  den  Slyngel  ikke  gjør  det  inden  24  Timer,  saa  har  han 
fortjent  27  Stokkeprygl«.  I  tredieDel  af  sine  »»Erindringer«, 
hvor  Oehlenschlager  kaster  et  Blik  tilbage  paå  dette  Tidspunkt 
af  sit  Liv,  skildrer  han  sin  Situation  paa  følgende  Maade: 
»Jeg  stod  som  et  halvt  Barn  med  faa  Kundskaber,  men 
med  gode  Evner,  og  i  denne  Livsperiode  udvikle  Evnerne 
sig  med  stor  Hurtighed.  En  stærk  Fantasi,  en  dyb  Følelse, 
et  dristigt,  muntert  Lune  fandt  maij^mig  snart  i  Besiddelse 
af.  —  I  Begyndelsen  af  Aarhundredet  herkede  den  Eah- 
bekske  Skole.  Jeg  kalder  den  saaledes,  fordi  det  var  ham, 
som  i  Minerva  og  Tilskueren  sammenholdt  Poeterne  og  i 
sine  daglige  Yttringer  gjorde  de  gjældende  Meninger  almin- 
delig udbredte.  I  min  Begyndelsestid  var  Smagen  meget 
slet.  Medens  de  store  Tydskere  blomstrede,  var  man  meget 
utilbøielig  til  at  lade  dem  gjælde.  De  egenlig  hos  os  høit 
yndede  Digtere  dengang  vare  IfBand,  Kotzebue  og  Lafon- 
taine.« 

Oehlenschlager  var,  ved  Siden  af  Juraen,  ivrigt  syssel- 
sat med  Nordens  Mythologi  og  gamle  Historie  og  læste 
noget  Islandsk.  I  Snorro  Sturlessøn  syntes  Beretningen  om 
Harald  Haarfager,  der  undertvinger  Smaakongerne,  for  at 
vinde  den  skønne  Gyda,  ham  skikket  til  at  behandles  i  et 
heroisk  Drama,  og  han  forsøgte  derpaa.  En  tredie  Hand- 
ling i  Prosa,  der  endnu  haves  i  Manuskript  (i  Familiens 
Eie),   viser,   i  hvilke  Sentimentalitetens  Taager  han  endnu 

14 
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kunde  forvilde  sig.  Den  handler  om  Herlaug,  der  lader  sig 
levende  begrave,  for  ei  at  undertvinges  af  Harald,  hvilket 
mægtige  heroiske  Motiv  Oehlenschldger  —  karakteristisk  for 
Lafontaines  Tidsalder  —  ombytter  med  et  følsomt:  for  at 
fslge  sin  elskede  Hustru  i  Døden.  Fra  Saxos  Sagnhistorie 
havde  han  hentet  Stoffet  til  en  Fortælling  »Erik  og  Boller«, 
hvoraf  tolv  Ark  alt  vare  trykte  —  de  haves  endnu.  Den 
var  sentimental,  ligesom  den  dramatiske  Episode  om  Her- 
laug,  men  dog  ulige  bedre,  og  der  fandtes  ikke  faa,  mer 
eller  mindre  fortræffelige  Digte.  Af  disse  fortjene  især  at 
fremhæves  Digtet  om  Freias  Rok: 

Naar  Natten  udruller  sit  sorle  Slør, 
naar  Lyset  døer, 

naar  Himlen,  berøvet  sin  blanke  Lue, 
ruger  ned,  som  en  skummel  Fængselbue, 
da  fremluer,  Treia !  din  Rok  saa  blid 
ved  Kjærligbeds  slille  Midnatstid, 
sødtstraalende,  bævende,  hvid.  o.  s.  v. 

Endvidere  »Drapaet«: 

Naar  Odin  vinker, 
naar  Sværdet  blinker, 
er  Helten  glad; 
i  røde  Strømme, 
i  Lig,  som  svømme 
i  Birtingsbad, 
paa  Lynets  Vinger 
ban  iler  kold, 
naar  Rota  svinger 
sit  røde  Skjold. 

Hvad  er  vel  Livet? 
Et  Pust  i  Sivet, 
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som  synker  ned  — 
et  Spil  af  Kræfter, 
som  higer  eAer 
en  Evighed« 
Til  Evigheden, 
saa  morgenrød, 
^  gaaer  Yei  herneden 
kun  gjennem  Død. 

Blandt  Mjød  og  Piger, 
Du  danske  Kriger! 
hlandl  Blod  og  Lig 
Du  rask  Dig  svinge, 
til  Rotas  Vinge 
bortvifter  Dig. 
Med  Sværd  fra  Belte, 
med  Egekrands 
det  sømmer  Helte 
den  sidste  Dands. 

Samt  Ynglingens  Sang  ved  Harpen  om  Gefion,  der  ender: 

Heltes  Hjem, 
Du  gamle  Sjælland! 
hyggeligt  udsøgt 
iblandt  Nordens 
bedste  Egne, 
tag  min  Sang! 
Hil  Dig,  Gefion! 
bedste  Disa 
iblandt  Diser. 
Sjællands  unge 
Skjald  Dig  priser. 

Ligeledes  den  unge  Skjald  Eyvin's  Nattesang  ved  den  Elske- 
des Lig: 

14* 
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Bleg  og  hvid,  ^ 
huM  og  blid, 
selv  i  Døden! 
Maanen  vandt. 
Langsom  svandt 
Aftenrøden,  o.  s.  v. 

Fuldstændigt  hidsættes  endelig  det  smukke  Kvad,  som  efter- 
lades af  den  bortilende  Skjald,  »der  var  draget  vidt  om  i 
fremmede  Lande  og  altid  sang  om  et  lidet  Barn,  han  havde 
set  dybt  nede  i  Syden,  som  han  gav  ird  for  at  være  en 
Gud,  der  var  meget  bedre  end  alle  Nordens  Guder  til- 
sammen«. 

Taagen  dybt  nedfalder, 
Natten  kalder: 
Stjernen  atter  skimter, 
stærkt  den  glimler. 

Dine  Stjerner  klare 
ei  Du  spare! 
Lad  mit  Hjerte  drikke 
dine  Blikke! 

Se,  paa  Fædregraven 
jeg  med  Staven 
staaer,  Farvel  at  sige 
Nordens  Rige. 

Led  mig  til  de  svale 

Blomsterdale, 

hvor  bag  grønne  Gitter 

Druen  titler  — 

hvor  Melonen  kraftig, 
kjølig,  saftig, 
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mellem  Vedbend  hildes 
og  forvildes  — 

der,  hvor  Perler  bade 

Rosenblade, 

hvor  ad  Lilliens  Side 

de  nedglide  — 

hvor  i  høien  Halle 
Toner  gjalde 
sødt,  guddommelige, 
synke,  stige! 

I  en  Lund  Du  standse 
hvor  med  Krandse 
mellem  Fuglekvidder 
Barnet  sidder. 

Led  mig  uden  Fare, 
lag  mig  vare, 
skjønne  Lys  i  Vrimlen, 
sendt  fra  Himlen! 

Nattens  hulde  Gave, 
Stjemehave ! 
lad  din  Rose  glimte 
rødt  og  skimte! 

Lad  den  lede  varlig, 
snarlig,  klarlig, 
hjælpe  mig  at  finde 
og  forsvinde! 

Over  Bjerg  og  Vande 
Veien  stande! 
Jeg  vil  taalig  lide 
og  bestride. 
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Thi  hans  stærke,  svare 

Engleskare 

ei  for  mig  forsvinder, 

før  jeg  finder. 

Knælende  jeg  atter 
snart  omfatter 
dine  Knæ,  Du  Hvide, 
Søde,  Blide! 

De  ovennævnte  Digte  udkom,  mer  eller  mindre  for- 
andrede, senere.  Af  hidtil  utrykte  findes,  blandt  andre,  en 
»Dæmesaga«  om  Iduns  Bortførelse  der  ender: 

Herlige  Bragamaal'*') ! 
skjønne  Æble 
i  Bardegudens 
hulde  Kvindes 
gyldne  Kar, 
kun  ved  Dig 
lever  Guder 
og  alt  Lifligt 
i  Naturen. 
Tidt  det  Onde, 
Muspelheimske, 
som  evig  strider 
mod  Guders  Klarhed, 
Dig  vil  dræbe; 
men  Kjærlighed, 
den  søde  Freia 
bringer  Dig 
med  Kraft  tilbage 
paa  Falkevinger. 


*)  o:  Digtekunst. 
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Skjønne  Bragamaal, 
Gudelue ! 
Harpen  toner 
bøit  din  Pris. 

Den  ligeledes  hidtil  utrykte  Sang,  som  den  ovennævnte 
unge  Skjald  Eyvin  synger  ved  Harpen  om  sin  Skjebne, 
hidsættes  paa  et  Par  Vers  nær. 

Fra  Nordens  koMe  Stene 
til  kjølne  Løy  og  Grene, 
hvor  Blomster  Jorden  dølged, 
hvor  venligt  Luften  bølged, 
fra  Is  og  Sne  og  Vinde 
hendrog  jeg  med  en  Skare  — 
den  lod  jeg  snarlig  fare 
og  fulgte  en  Veninde, 

£i  Siofna  i  det  Høie 

har  hendes  kjælne  Øie, 

ei  Fylla'*')  selv,  den  Blide, 

har  hendes  Arme  hvide, 

ei  Friggas  Barm  kan  svulme, 

ei  Freias  Smile  dulme 

mod  hendes  Barm  og  Smile  — 

hun  lærte  mig  at  ile. 

Dybt  ned  jeg  drog  og  fulgte 
et  Vink,  som  ei  hun  dulgte. 
Paa  hende  kun  jeg  tænkte, 
mit  Blik  paa  hendes  hængte. 
Ak,  skjøn  er  Morgenstunden; 
men  den  er  snart  forsvunden! 
Den  Elskle  steg  i  Døden, 
forklart,  som  Morgenrøden. 


*)  Fylla  er  i  deo  nordiske  Mythologi  en  Mø  hos  Asernes  og  Asynier- 
nes  Dronning,  Frig. 
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Da  stod  jeg  bleg  tilbage 
alene  med  min  Klage, 
alene,  ak!  alene,  . 
saa  ene,  o  saa  ene! 
Selv  Landet  ei  jeg  kjendte, 
saa  lunt  og  skjønt  tillige: 
hvorhen  mit  Blik  jeg  vendte, 
fandt  jeg  et  Himmerige. 

En  Nat  jeg  saae  en  Stjerne 
at  blinke  i  det  Fjerne, 
lys  stod  den  hen  mod  Norden 
og  svæved  dybt  mod  Jorden. 
Jeg  fulgte  den  med  Længsel, 
ved  Hytten  stod  den  ude, 
hvor  Folket  stod  i  Trængsel 
rundtom  et  Barn  i  Klude. 

Tre  Konger  saae  jeg  knæle 

med  Guld  og  Ædelstene 

ned  paa  de  haarde  Fjæle 

for  Barn  og  Moder  ene. 

En  Krands,  med  Lys  indvævet, 

om  deres  Hoved  straalte. 

Mit  Aasyn  ikke  taalte 

den  Glands,  som  dem  ombæved. 

Det  Barn  jeg  tidt  beskued. 
Mit  Hjerte  helligt  lued. 
Forundret,  med  de  Andre 
hver  Dag  jeg  did  mon  vandre. 
Naar  venligt,  blidt  det  smilte, 
naar  Blikket  paa  mig  hvilte 
og  fromt  hen  paa  mig  stirred  — 
da  sig  min  Aand  forvirred. 
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Jeg  kyssed  Barnets  Kinder, 
som  lyste  over  Jorden, 
forlod  de  skjønne  Steder 
og  iUe  bid  til  Norden. 
Hvi  vendte  jeg  tilbage? 
Her  kaldes  jeg  en  Daare, 
alene  med  min  Klage 
og  med  min  Kummerstaare ! 

»Det  unge  Åarhundredes  Higen  mod  det  Vidunderlige, 
det  som  Sindbilled  Betydningsfulde,  det  Oprindelige  eller 
dog  længst  Forgangne«  brød  alt  mægtigt  frem  i  saadanne 
Toner. 

Udgivelsen  af  en  lille  Digtsamling,  tildels  med  tidligere 
trykte  Poesier,  var  alt  aftalt  med  en  Boghandler  —  da 
kom  Henrik  Steffens  i  Sommeren  1802  til  den  danske 
Hovedstad. 
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24. 

Jjaggesen  drog  til  Paris  i  Efteraaret  1800  med  »Frue,  tre 
smaa  Bjeirn,  Svigerfader  og  to  Tjenestepiger«,  som  det  hed- 
der i  det  Ejøbenhavnske  Beisepas  (mellem  Papirerne  paa 
det  kongelige  Bibliothek)  —  han  blev  mere  og  mere  betyn- 
get paa  sin  labyrinthiske  Livsvandring.  Den  yngste  af  Søn- 
nerne, August,  efterlodes  dog  i  Korsør  hos  Digterens  Søster, 
som  var  gift  med  en  Prokurator,  og  Svigerfaderen  drog,  til- 
ligemed Kammerjomfruen,  iforveien  fra  Elben.  Først  i  De- 
cember ankom  Digteren  efter  forskjellige  Fataliteter  —  Kei- 
ser vare  jo  dengang  adskilligt  besværligere  end  i  vore  Dage 

—  til  Seinestaden,  som  Schack  Staffeldt  havde  gjæstet  et 
Fjerdingaar  iforveien  paa  Hjemreisen  fra  sin  store  Dden- 
landsreise,  og  hvor  de  forviste  Landsmænd  P.  A.  Heiberg  og 
M.  C.  Brun  nylig  havde  opslaaet  deres  Bolig. 

Tidligt  var  Baggesen  bleven  inddragen  i  de  tydske  For- 
hold, som  dengang  vare  saa  sammenvoxede  med  de  danske 

—  nu  hvirvledes  den  hjemløse  Digter  ind  i  de  endnu  fler- 
nere,  endnu  mere  fremmede  franske. 

Pariseropholdet  begyndte  ikke  lovende.  Baggesen  kaste- 
des paa  Sygeleiet,  Fanny  var  ligesaa  svag  og  sengeliggende 
i  Frankrigs  som  i  Danmarks  Hovedstad,  og  Finantsemes 
Stilling  var  alt  andet  end  god. 

—  Ligesom  Baggesen,  efter  at  være  vendt  tilbage  tU  sit 
Fødeland  fra  sin  første  Udenlandsreise ,  forsøgte  en  Op- 
gørelse  med   sin   poetiske   Fortid   ved  at   udgive  sine  to 
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Bind  »Ungdomsarbeider« ,   saaledes  gjorde  ban  det  Samme 
ved  sin  Bortreise  1800.     Det  laa  jo  ogsaa  nær  for  Digte- 
ren at   søge  at  ordne  sit  literære  Bo,   idet  ban,   maaske 
for  bestandigt,   tog  Afsked  med  Hjemmet.     Han  begyndte 
derfor  Udgivelsen   af  sine    »Samtlige  Værker«.     Men  blev 
den  ferste  Opgjarelse  i  »Ungdomsarbeider«  ufuldstændig,  saa 
mislykkedes  den  sidste  ganske.     I  Slutningen  af  Åaret  ud- 
kom første  Bind,  men  dermed  standsede  Foretagendet.    Og 
selv  denne  ene  Del,  der  indebolder  henved  hundrede  alvor- 
lige Digte,  Hymner,  Oder,  Elegier  o.  s.  v.,  var  langtfra  vellyk- 
ket.   Ikke  uden  Grund  siger  Favels  i  sin  forresten  just  ikke 
synderlig  aandfulde  Anmeldelse  (i  »Ejøbenhavnske  lærde  Efter- 
retninger for  1803«):  »Man  finder  Oder  af  ham,  der  neppe 
kunne  frikjendes  for  Svulst,  Elegier,  som  vore  bedste  Kunst- 
dommere have  erklæret  for  unaturlige  og  overspændte,  poe- 
tiske Komplimenter,  fulde  af  Smiger.     At  han  har  optaget 
det  i  en  Samling,  der  var  bestemt  til  at  bringe  hans  Navn 
til  Efterverdenen,   derved  har  han  neppe  gjort  enten  sig 
selv  eller  Publikum  nogen  Tj^^^^ste.     Hertil  kommer  endnu 
de  Ubetydeligheder,    der  synes  blot  at  være   blevne  til  for 
øieblikket,  Stambogsstykker  m.  m.,   dem  man  ei  venter  at 
se  blandt  en  Digters  opera  omnia,   og  hvoraf  der  findes 
endel.«    Baggesen,  der  selv  kun  rettede  Korrektur  paa  Be- 
gyndelsen af  Bogen,  havde  i  sin  »Eeiseskynding«  (som  Oeh- 
lenschlager,   der  korrigerede  nogle  Ark  for  den  fraværende 
Forfatter,   siger  i  det  nedenfor  anførte  Brev)  endog  sat  det 
samme  Digt  paa  to  forskjellige  Steder.     Da  Oehlenschlåger 
fik  et  Exemplar  af  Bogen  og  saae  det,   lod  han  strax  et 
.  halvt  Ark  trykke  om  og  satte  et  andet  Digt  ind  istedetfor 
Doubletten,  ligesom  han  ogsaa  lod  trykke  en  Indholdsforteg- 
nelse, som  man  ligeledes  i  Skyndingen  havde  glemt.    Dette 
blev  derpaa  uddelt  til  dem,  som  alt  havde  faaet  Bogen,  og 
sat  ind  i   de    endnu  uuddelte   Exemplarer.    Man  ser,   at 
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Foretagendet  var  en  Abort.  Selv  den  ydre  Form,  Papir  og 
Tryk  var  uforsvarlig.  Afskeden  med  det  18de  Aarhundrede 
og  Fødelandet  blev  saaledes,  ogsaa  i  literær  Henseende, 
uheldig  for  ham,  om  hvem  Pavels  i  Kecensionen  siger:  »Bag- 
gesens Digterværd  er  længe  og  almindeligen  erkjendt  af  flere 
Kationers  ypperste  Lærde  og  Kunstdommere.  Danmark  har 
neppe  nogen  nulevende  Digter,  der  kan  frembringe  saa  her- 
lige Arbeider  i  saa  heiest  forskjellige  Fag.  I  den  høie  Klop- 
stockske  Hymne  og  den  lette,  nydelige  Voltaireske  Kom- 
pliment til  Venner  og  Mæcener,  den  Wielandske  FortæDing 
og  den  TibuUske  Elegi,  overalt  viser  han  sig  som  den 
Skjald,  der  drak  af  den  ægte  Digtermjød,  han  selv  har  be- 
skrevet os.« 

I  Februar  1801  tilskrev  Oehlenschlåger  Baggesen  et 
Brev,  der  endnu  haves  ^  men  hvoraf  hidtil  kun  meget  lidt 
har  været  trykt.  Det  indeholder  den  ovenfor  givne  Skil- 
dring af  Uheldet  med  Doubletten  i  »Samtlige  Værker,  første 
Bind«  og  lyder  forresten: 

»Min  Velynder!  Min  Ven! 

Inderlig  Tak  for  Deres  Brev!  Behøver  jeg  at  sige  Dem, 
hvor  usigelig  kjært  det  var  mig?  Jeg  troede  ikke,  det  yar 
muligt,  at  Andet  kunde  forskjønne  den  Baggesen'ske  Aand 
end  Baggesen  selv,  og  dog  fandt  jeg  det  muligt,  da  den 
svævede  til  mig  over  Havet  i  Overraskelsens  Eosenflor.  Jeg 
ventede  sandelig  endnu  ikke  den  Olæde  at  &ae  noget  Brev 
fra  Dem.  Jeg  var  underrettet  om  Deres  ulykkelige  Eeise. 
Jeg  kunde  tænke  mig  Deres  ubehagelige  Tilstand  og  de 
mange  Beskjæftigelser,  der  nu  maatte  sysselsætte  Dem,  inden 
De  fik  Alting  i  Orden.  Hvorledes  kunde  jeg  da  formode, 
at  De  længe  kunde  dvæle  ved  Erindringen  om  mig?  Et 
flygtigt  Tilbageblik  var  mit  hele  Haab.  Vished  om  meget 
mere  har  forvandlet  dette  Haab  til  inderlig  Glæde.  Tak, 
fordi  De  elsker  mig!  Jeg  er  stolt  af,  at  Danmarks  bedste 
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nu  levende  Skjald  elsker  mig.  Jeg  er  henrykt  over  at  være 
kommen  hans  Hjerte  nær,  thi  jeg  er  kommen  et  stort 
Hjerte  nær. 

Men  heller  intet  uden  denne  Olæde  er  istand  til  at 
neddysse  Bedrøvelsen  over,  at  Baggesen,  som  i  kort  Tid  fik 
mig  kjær,  som  kunde  glædet  mig  saa  meget  med  sin  Om- 
gang, dannet  mig  saa  meget  med  sin  Smag,  at  han  —  kun 
trykkede  mig  til  sit  Bryst,  for  paa  øieblikket  at  rive  sig 
las  igjen.  Men  jeg  taber  dog  ikke  Modet.  Kan  jeg  end 
ikke  omgaaes  Dem  selv,  saa  lever  jeg  dog  i  en  fortrolig 
Omgang  med  den  Sjæl,  som  bestandig  saa  levende,  hai  og 
yndig  lyser  frem  igennem  Deres  Mesterdigte.  Den  og 
Deres  Breve  skal  erstatte  mig  Deres  Savn,  indtil  vi  person- 
Ugen  ses  igjen.  Gud  give,  det  maa  ske  idetmindste  eengang 
her  førend  hisset. 

Min  Afskedssang,  som  Deres  Oodhed  kalder  skjen, 
folger  her  med,  tilligemed  et  Par  andre  Viser,  jeg  siden 
Deres  Afreise  har  skrevet  for  Dreiers  Klub*).    De  bad  mig 

*)  >Sang  Ted  den  store  BoUe«  ender: 

•Da  vaagner  Klubbens  Liv  igjen 
ved  Glassets  Klang, 
som  Rahbek  før  og  Baggesen 
saa  skji^t  besang 
ved  Klubbens  almægtige  Bolle«. 
I  »Sang  i  Anledning  af  Jubelfesten  i  Dreiers  Klub«,  der  gjennemgaaer 
Datidens  Digtere,  tildels  med  Anvendelse  af  den  nordiske  Mythologi, 
bedder  det: 

•Rask  var  din  Flugt  med  Dissonanser, 
lig  Sværdets  Klang  paa  haarde  Pandser 
o  Pram!  din  Kvad  var  nordisk  fri. 
Da  taug  —  og  Nordens  Huldgudinde 
lod  Krigens  Dissonanser  svinde 
ved  Baggesenske  Melodi 
i  blid  erotisk  Harmoni.« 
(se  P.   L.    Liebenbergs   »Bidrag   til   den  oehlenschlågerske   Literaturs 
Historie«,  første  Bind). 
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i  Deres  sidste  Brev  hilse  denne  Klub.    Skjøndt  jeg  kun  er 
en  svagelig  Mathematiker ,  saa  udfandt  jeg  dog  i  en  Hast , 
følgende  arith-  eller  geometriske  Proportion: 

Naar  man  ved  et  Pjerdingaar  i  Danmark  forstaaer  et 
øieblik  i  Paris,  saa  kan  man  ved  en  hel  Klub  i  Danmark 
heller  ikke  forstaae  mere  end  en  halvsues  sande  gode  Ven- 
ner, i  Paris.    Jeg  har  udført  min  Kommission. 

Endnu  et  Par  Ord  fra  dere3  unge  Ven.  De  sparger, 
hvorledes  jeg  lever.  Borger  i  Staten!  De  vil  vist  trække 
paa  Skuldrene  og  selv  svare:  I  det  Høieste  saa,  saa!  — 
naar  jeg  siger  Dem,  at  jeg  har  forlovet  mig  uden  endnu 
at  være  i  nogen  brødbringende  Vei.  Menneske!  Digter! 
Du  vil  vist  selv  svare:  Overmaade  lykkeligt!  —  naar  jeg 
fortæller  Dig,  at  jeg  elsker  en  ædel,  dannet  og  elskværdig 
Pige  og  bliver  inderligt  elsket  igjen.  Du  vil  finde  det 
meget  rimeligt,  at  jeg  dræber  Sorgen  og  lader  Skjæbnen 
raade  for  imorgen,  uden  at  jeg  derfor  behøver  at  bekjende 
mig  til  de  fatale  Fatalisters  System. 

Hils  Deres  elskelige  Kone  og  sig  hende,  at,  skjøndt  jeg 
ellers  er  en  Elsker  af  smukke  Ruiner,  saa  har  jeg  dog  ikke 
kunnet  undlade  at  bande  Babel  i  sin  Grav,  fordi  dens  For- 
styrring lagde  Hindringer  iveien  for  vores  nærmere  Be- 
kjendtskab;  men  dersom  De  engang  kommer  igjen  (som  vi 
vist  vente)  og  dersom  jeg  engang  med  Guds  og  Taalmodig- 
hedens  Hjælp  faaer  taget  min  Igedsommelige  juridiske  Atte- 
stats, saa  skal  jeg  lægge  mig  saa  meget  efter  det  franske 
Tungemaal,  at  jeg  paa  gebrokken  Fransk  kan  fortælle  hende, 
hvor  kjær  hun  er  mig,  fordi  hun  er  Baggesens  Hustru. 

Hvad  mine  poetiske  Bedrifter  angaaer,  saa  har  jeg 
foreskrevet  Muserne,  at  de  skal  mætte  sig  af  de  Smuler, 
som  falde  af  deres   rige  Stedsøster  Themis'es  Bord.    Men 
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da  disse  Møer  hverken  mangle  facundia  prarøens  eller  præ* 
ceps,  saa  lægge  de  mig  ofte  paa  Hjerte  med  megen  Fynd, 
at  det  er  urimeligt  forlangt,  at  ni  skal  leve  af  hvad  een 
levnen  Jeg  fortæller  dem  da  ved  slige  Leiligheder,  ligesom 
den  fulde  FraBst,  om,  hvorledes  Jesus  bespiste  5  Mænd 
med  5000  Bygbred;  men  saa  slaae  de  en  hei  Latter  op, 
og  saa  er  jeg  lige  nær.  Af  hvad  jeg  har  sagt  flyder,  at, 
naar  Fallas  bosætter  sig  i  et  Hoved,  saa  skulde  egenlig 
Poesien,  som  ogsaa  apud  poetas  hedder  Tiggernes  Tunge- 
maal,  ligge  sub  scamnum ;  men  den  vil  ikke  blive  liggende. 
Det  er  to  Store,  som  ingenlunde  kan  remmes  i  een  Sæk; 
men  Sækken,  som  de  to  kan  ikke  remmes  i,  tilgavns  und- 
gjælde  maa  for  deres  Klammeri'^)!  Dersom  jeg  endda  elskede 
dem  begge!  Men  det  er  kun  Poesien,  som  er  min  Kjæle- 
dægge.  Derfor  gjør  jeg  ogsaa  et  og  andet  Vers  imellem 
(onter  uns  gesagt),  og  jeg  har  halweis  faaet  den  Idee  at 
udgive  et  lille  Bind  Digte  med  det  Første,  som  da  bliver 
unter  al  Verden  gesagt.  Det  vil  sige:  for  en  Jordkreds 
saa  stor  som  Landskabet  Verden  i  den  Vestfalske  Kreds, 
thi  meget  større  er  den  danske  Verden  ikke. 

Jeg  bliver  overgiven,  troer  jeg,  af  Glspde,  fordi  jeg  un- 
derholder mig  med  Tanken  om  Dem. 

Farvel,  dyrebare  Mand!  som  har  næret  min  Fantasi, 
vakt  min  Følelse  og  dannet  min  Smag  fra  den  Tid  jeg, 
knap  en  Alen  lang,  sang  Deres  »>Da  jeg  var  lille«**),  til  det 
fi^ieblik,  da  jeg  sidst  forelæste  nogle  Venner  »Mirabeau's 
Død«  og  »Aabenbarelsen«    og  fik   dem  til  at   blusse    ved 


*)  Citat  af  Vessels  •Kjærlighed  uden  Strømper«:  rømmes  (Norsk)  o: 
mmmes.  ^ 

**)  Dette  Digt  tryktes  først   1785,   saa  Oehlenschlåger,  som  er  født 
1779,  udtrykker  sig  her  »poetice«. 


224 

den  Første  og  til  at  fælde  Taarer  ved  den  Sidste*).  Farvel, 
Jens  Baggesen!  den  danske  Digtekunsts  Hæder,  som  mit 
Hoved  er  stolt  af  at  være  kjær,  og  mit  Hjerte  bæver  af 
Glæde  ved  at  sympathisere  med.    Farvel! 

Deres 
A.  øhlenslæger**).« 
I  en  Efterskrift  hedder  det:  »)0,  i  dette  øieblik  føler 
jeg  mig  saa  fyldt  af  Følelse  for  Dem,  og  kan  jeg  Andet. 
Bævede  Deres  Hjerte  ikke  igaai  Aftes  ved  Mindet  om  sit 
Fødeland.  Jeg  var  paa  Koncert  i  »> Harmonien« ,  hvor  man 
opførte  Deres  Mesterdigt  »>  Skabningens  Haleluja«  ***).  Det 
var  første  Gang,  jeg  rigtig  hørte  den,  thi  alle  de  andre 
Gange  har  jeg  sjunget  selv  med.  Den  opløftede  min  Sjæl 
til  inderlig  Tilbedelse,  til  den  stærkeste  Følelse  for  det 
almægtige  Væsen.  Anders  Sandøe  ørsted  sad  ved  min 
Side,  og  jeg  havde  min  Glæde  af  at  se,  hvorledes  Muserne 
henrev  Filosofens  Marmoraand.  Tak  for  den  Glæde,  De 
Haand  i  Haand  med  Kunzen  har  gjort  mig  —  og  —  der 
var  endnu  Een  med  mig,  som  glædede  sig,  som  elsker 
Digteren  Baggesen  saa  inderiigt  og  har  bedet  mig  hilse 
ham  —  det  er  min  Pige.    Lev  vel!« 


*)  »Mirabeau's  Død«  er  alt  omtalt  ovenfor.  •Aabenbarelsen«,  som 
Digtet  hedder  I  »Samtlige  Værker,  første  Bind,  1801«,  tryktes  første 
Gang  under  Titelen  »Elegi.  Til  en  Veninde  i  hendes  Stam- 
bog« i  "Poesier,  tredie  Samling,  1788«:  det  begynder:  »Tung  af 
mange  mørke  Dages  Kummer«. 
**)  Saaledes  lindes  Digterens  Navn  som  oftest  stavet  i  hans  tidligste 
Forfatterdage,  hvorimod  han  i  sin  Opvæxt  skrev  sig:  Øhlenscblåger 
eg  fra  1804:  Oehlenschlåger. 
***)Een  af  de  Hymner,  hvormed  »Samtlige  Skrifter  første  Bind,  1801« 
begynde. 
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25. 

Baggesen  laa  (som  ban  skriver  i  et  Brev  til  Rahbek) 
dødelig  syg  af  Forraadnelsesfeber  og  tænkte  paa  en  ny 
starre  Eeise  —  »Reisen  til  Evigbeden  s  da  »Efterretningen 
om  den  brittiske  Hvals  Indsvemmen  i  Sundet  vakte  de  sidste, 
svindende  Livsaander«.  Et  Brev  til  Rabbek  fra  den  13de 
April  1801,  om  bvilket  denne  med  Rette  siger,  at  det 
kan  anses  for  »en  Hymne  til  Fædrelandet«,  begynder: 
»Det  er  i  et  øieblik  som  det  nærværende,  at  Digteren  føler 
i  sin  bele  Inderligbed  den  Ild,  som  brænder  i  bans  Bryst 
for  Fædreland,  Venner  og  Medborgere«.  Baggesen  sender  i 
Skrivelsen  med  sin  broderlige  Hilsen  »de  første  Gnister  af 
et  nyt  Liv«  i  et  Pariser  Aftryk  af  tre  Sange  til  Rabbeks 
for  sin  Tid  saa  betydningsfulde  Blad  »Den  danske  Tilskuer«. 
Det  bedder  om  dem  og  Forfatteren:  »Deres  svage  Digter, 
som  boldes  fængslet  af  Sygdom  i  Paris,  bar  digtet  dem 
saagodtsom  i  Dødens  Strube  og  brænder  af  Lyst  at  udaande 
sit  sidste  Suk  for  Danmark«.  En  Efterskrift  lyder:  »Hils 
broderligen  alle  vore  Brødre!«  Rabbek  beklager  (i  »Den 
danske  Tilskuer«  for  22nde  Juni  1801),  at  Brevet  saa  sent 
er  kommet  bam  ibænde,  at  ban  derved  er  bleven  berøvet 
den  Hæder  at  være  den,  der  først  fremlagde  bine  Sange  for 
sine  Medborgere  —  de  vare  dengang  alt  blevne  trykte  i 
Kjøbenbavn  —  men  optager  dog,  tilligemed  Brevet,  den 
ene:  »Orlogssang  for  Danmarks  Søkrigere«,  paa  Melodi: 
Kong  Kristian  stod  ved  høien  Mast,  i  Bladet,  for,  som  ban 
siger,  »at  bevare  den  i  sit  saakaldteAjcbiv«.  Det  paagjæl- 
dende  Nummer  af  »Den  danske  Tilskuer«  begyndte  med  en 
Sang  af  Tb.  Tbaarup  og  bavde  til  Motto: 

»Kjært  være  dette  Blad  for  Musers  Ven, 
begyndt  af  Tbaarup,  endt  af  Baggesen  1« 

Det  citerer  nogle  Tttringer  af  et  fransk  Ugeblad,  der,  under 

15 
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Overskriften  »Copenhague«,  blandt  Andet  fremhæver  Bagge- 
sen som  »een  af  Danmarks  og,  man  kunde  vel  sige,  det 
nyere  Europas  bedste  Digtere«,  medens  Bahbek  selv,  ved  at 
omtale  det  danske  *» Kløverblad »  i  Faris  (F.  A.  Heiberg, 
M.  C.  Brun  og  Baggesen)  mener,  at  denne  Sidste  »snarest 
ogvissest  kunde  synes  tabt  for  Danmark  for  stedse«.  Bahbek 
bemærker,  at  »hine  trende  Sange  ere  gjorte,  inden  Efterret- 
ningen om  anden  April  kunde  have  naaet  Faris«.  Angaaende 
disse  Sange  skulle  vi  her  forresten  blot  tilfeie,  at  den  i 
»Den  danske  Tilskuer«  optagne  ender  med  nordisk-mytho- 
logiske  Billeder: 

»Og  Midgård sormens  frække  Vold 
lil  Helheim  ty! 

I  Stormes  Sang  og  Bølgers  Dands 
gry  Danmarks  gamle  Helleglands 
paany ! « 

Saadanne  findes  ligeledes  i  den  anden:  »Dansk  Sømands- 
sang«. 

Samme  Dag  som  den  i  Tidens  og  Foesiens  Vendepunkt 
paa  mange  Maader  saa  ulykkeligt  stillede  Janus  Baggesen 
skrev  dette  Brev  til  den  ældre  Tids  Bepræsentant,  sendte 
han  den  nye  Tids  vordende  poetiske  Bannerfører,  den  unge 
Adam  Oehlenschlåger  —  der  netop  dengang  havde  hævdet 
den  nordiske  Mythologis  poetiske  Fortrin  —  en  ildfuld  Skri- 
velse, som  lyder: 

»Min  Ven! 

Dig,  som  jeg  efterlod  min  danske  Lyra,  sender  jeg,  ud- 
sluppen  af  Dødens  Strube,  mit  ferste  Suk  til  Livet  i  hos- 
lagte trende  Krigssange   for  Danmarks  Forsvarere*).     Mit 


*)  De  fulgte  Aog  ikke  med  —  siger  Oehlenschlåger  i  sine  •Erindrin- 
ger«. Det  var  maaske  en  Følge  af  »denne  genialske  Tankeløshed, 
som  man  paastaaer  især  skal  bemægtige  sig  Kunstnere  og  Lærde, 
og  til  hvis  Ære  Baggesen  har  skrevet  en  Ode«. 
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Hjerte  brænder  af  Længsel  efter  at  staae  og  folde  med  mine 
Brødre,  men  jeg  er  fængslet  og  syg  med  min  syge  Elskede. 
Brænd  Du  din  Ungdoms  Kraft  og  Fyrighed  i  dine  Dig  om- 
givende Brødres  Sjæle!  Syng  dem,  med  dine  egne,  disse 
mine  Sange!  Lad  dem  fole,  at  Baggesens  Aand  er  nærvæ- 
rende hos  dem  midt  i  Flammerne!  Ti'*')  Mænd  med  Dig- 
termod ere  mere  værd  end  hundrede  Feide-Prosaister,  hun- 
drede dødtrodsende  Helte  Fjenden  forligere  end  titusinde 
Leiesvende.  Lad  trykke  en  Mængde  Exemplarer  som  Viser, 
trykt  i  dette  Aar,  af  Sangene  for  Matroserne.  Uddel  Exem- 
plarer af  Hymnen  for  Alumnerne'*'*)  blandt  mine  kjære  aka- 
demiske Medborgere.  Sluk  min  Tørst  efter  Efterretninger.« 
I  en  Efterskrift  hedder  det:  »Hermed  betaler  jeg  tillige  min 
Vise-Gjæld  til  den  kjære  Dreierske  Klub.  Hils  Bahbek  og 
Bosing. « 

Nyerup  paa  Begensen  fik  ligeledes  Sangene  sendende 
(Brevet  til  ham  findes  paa  Universitetsbibliotheket).  Ogsaa 
Overhofmarskalk  Hauch,  Physikeren,  som  kommanderede  Stu- 
denterne, deriblandt  saavel  Bahbek  som  Oehlenschlåger  og 
Schack  Staffeldt,  sendte  Baggesen  et  Brev  med  de  tre  Sange, 
hvorpaa  denne  i  Juli,  blandt  Andet,  svarede:  »Samme  Sin- 
delag besjælede  Alle.  Den  Fraværende  som  den  Nærvæ- 
rende tænkte  sig  Intet  uden  Fædrelandet,  og  Alle  syntes, 
tiltrods  for  enhver  A&tand,  at  være  nærværende  og  forenede 
i  dette  ene  Punkt.« 


*)  Saaledes  staaer  der  i  Adam  Oeblenscblågers ,  af  hans  ældste  Søn 
udgivne  •Erindringer«.  Mon  der  ikke  skulde  staae:  To?  »To« 
passer  aabenbart  bedre  til  det  umiddelbart  Foregaaende,  hvor  der 
jo  tales  om  de  to  Digtere  og  deres  Krigssange;  og  flere  lignende 
Feil  i  Værket  (f.  Ex.  strax  i  første  Del  Side  4  »Bremen«  for  •Bruuns«) 
bestyrke  denne  Mistanke. 

^*)  •Krigshymne  mod  Albion  for  Dannemarks  Laodkrigere  og  Univer- 
sitetets Alumner«  paa  Melodi:  AUons,  enfant  de  la  patrie! 

15» 
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I  et  mod  Paris  og  Pariserne  meget  polemisk  Brev  tU 
F.  H.  Jacobi  fra  Sommeren  1801,  der,  som  andre  fra  den 
Tid,  tildels  er  holdt  i  Jean  PauFsk  Tone,  giver  Baggesen  et 
levende  Billede  af  sin  nye  Situation.     Idet   han   forklarer 
Talemaaden:   Der  er  en  Tyv  i  Lyset  —  siger  han  om  sin 
tidligere  Existens:  »Der  var,  desværre!  mer  end  een  saadan 
Tyv  i  mit  jordiske  Lys,  og  mit  Livs  store  digteriske  Scener, 
som  jeg  oplevede  i  Danmark,   Tydskland  og  Schweitz,   og 
hvis  Glands  Mange  med  mig  beundrede,   vare  i  Grunden 
ikke  uden  Lysetyverier,  hvis  øieblikkelige  Opblussen  langtfra 
opveie  den  derpaa  følgende  Afmattelse  af  Flammen  og  Hen- 
tæren  af  Lyset«.    Han  gaaer  derpaa  over  til  at  tale  om  sit 
Ægteskab,  hvorom  han  udtrykker  sig,  mildest  talt,  paa  en 
hmest  kjølig  Maade.     »Den  egenlig  gale  Streg  i  mit  Liv« 
(hedder  det),    »der  nødvendigvis  medførte  alle  senere  virke- 
lige og  tilsyneladende  Daarskaber,  var  mit  sidste,  kloge  Gif- 
termaal.    I  min  daværende  Stilling  vilde  intet  blot  fornuf- 
tigt Menneske  have  tilladt  sig  en  saadan  Streg.    Jeg  vidste 
tildels  og  anede,  hvad  jeg  ikke  vidste,  at  en  Forening  med 
den  Pariserinde  blevne  Genferinde  Fanny  Eeybaz  gjorde  en 
Skilsmisse  fra  alt,  hvad  der  var  mig  kjært  paa  Jorden,  nød- 
vendig.    Da  jeg  fløi  i  hendes  Arme,   sagde  jeg  Farvel  til 
alle  mine  Tilbøieligheder  og  Vaner,  til  alle  mine  Lystei  og 
Nydelser,  til  Filosofien  og  Poesien,  til  den  store  og  ophøiede 
Natur  og  til  den  blide,   til  Schweitz  og  Danmark,  til  tydsk 
og  dansk  Sæd  og  Skik,  Levevis  og  Kunst,  til  mine  Venner 
og  Veninder  og  til  enhver  jordisk  Glæde.     Forsaavidt  var 
Stregen  forrykt,  thi  jeg  oflfrede,  vidende  og  anende,    denne 
Fe  Fædreland,  Venner,  Elskede,  Sprog,  Sæder,  Ejephest  og 
Bidtet  paa  den  til  Udødeli^ed.      Det  synes  saameget  util- 
giveligere,   da  jeg  ikke  var  forelsket  i  hende  (som  i  min 
første  Hustru),   og  hun  sandelig  endnu  mindre  i  mig.    Og 
hvad  der  aldeles  giver  denne   Streg  Udseende   af  satanisk 
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Galskab  er,  at  jeg  ikke  angrer  den,  men  tvertimod  glæder 
mig  mere  over  den  end  over  alle  regulære  Streger  og  Hen- 
rykkelser i  mit  Liv.«  Han  fremhæver  derpaa  Sindets  Ren- 
hed, Villiens  Kraft  og  Stadighed,  Hjertets  og  Aandens  Kon- 
sistens, hvortil  (hedder  det)  Ingen  naaer,  der  ikke  var  for- 
ladt af  alt  udenfor  sig  selv.  »Og  i  denne  yderste  Nød« 
(vedbliver  han)  »kunde  kun  hin  Fe  bringe  mig.  Uden  hende 
var  jeg  aldrig  kommen  ind  i  det  sande  Jordhelvede,  var 
idetmindste  ikke  længe  bleven  deri  —  og  kun  gjennem 
dette  Helvede  gik  min  Vei  til  Himlen.  Hvad  jeg  har  vun- 
det, lod  sig  ikke  kjøbe  for  dyrt.  .  .  .  Hvor  vilde  jeg  villigt 
Følgende  og  vildt  fra  Veien  Springende  være  bleven  i  Ver- 
den uden  en  standsende,  st]rrende,  sporende  Hustrus  Tømme, 
Bidsel,  Sadel  og  Vadsæk?  Og  hvor  vilde  jeg  have  fundet 
en  Kone,  åer  var  saa  ganske  skabt  til  at  tæmme  alle  mine 
Lidenskaber  som  min  Fanny,  der  selv  slet  ingen  har?  Hvor 
vilde  jeg  bave  funden  en  Brud,  der  ikke  elskede  mig,  en 
Hustru,  der  aldrig  har  gjort  mig  en  Kompliment,  aldrig 
sagt  mig  et  Smigreri,  aldrig  lagt  Skjul  paa  nogen  Utilfreds- 
hed med  mig,  aldrig  spurgt  efter  et  Digt  af  mig,  aldrig 
taget  Del  i  noget  af  mine  sødeste  Sværmerier.  .  .  .  Ak,  jeg 
var  en  forfcjælet  og  forvænt  Knegt!  Min  Ungdoms  Lidelser 
havde  forkjælet  mig  endnu  mere  end  Glæderne,  og  de  over- 
vættes Kvaler  forvænnet  mig  endnu  mere  end  de  overvættes 
Henrykkelser,  Min  Lyst  og  Ulyst  vare  begge  Vellyst.  .  .  , 
Kun  i  Paris  kunde  jeg  ganske  lære  Livets  sande,  lægende 
Bitterhed  at  kjende.«  I  et  andet  Brev  til  Jacobi  fra  denne 
Tid  udbryder  han:  »Her  i  Paris  boer  intetsteds  Nymfen 
Eccho,  der  netop  er  mig  den  dyrebareste  af  alle  Nymfer«. 
Ak,  hun  boede  jo  ikke  engang  i  Digterens  eget  Hjem ! 

I  Vinteren  1801  skrev  han  tilReinhold  (der  i  de  sidste 
Aar  var  bleven  fortrængt  af  Jacobi),  at  den  aandelige  Situa- 
tion i  Tydskland  og  Danmark  havde  bidraget  til  hans  Ud- 
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Tandring.  »Den  tydske  Literatnr,  mit  kjære  Element«  (hed- 
der det  i  Brevet)  »)var  bleven  forgiftet  for  mig.  Filosofien 
var  bleven  Fichte'sk,  Poesien  Schl^ersk.  Kun  Jacobi  og 
Jean  Paul  vare  blevne  tilbage  for  mig.  —  De  Aander,  som 
omgave  mig  i  Ejøbenhavn,  vare  alle,  endog  de  kvindelige, 
fictiserede  —  Danmark  er  en  Provinds  af  Tydskland  i  viden- 
skabelig Henseende.«'*')  Digteren  har  vedblivende  opgivet 
Filosofien  for  Troen.  »Jeg  veed  meget  godt«  (siges  der), 
»at  og  hvorfor  jeg  ikke  duer  til  videnskabelig  Filosoferen. 
For  det  Første  har  jeg  mer  Indbildningskraft  end  Forstand, 
mer  filosofisk  Fantasi  end  filosoferende  Fornuft  og  har  mere 
&aet  en  digterisk  end  en  videnskabelig  Opdragelse.  For 
det  Andet  er  det  mig  tilvante  Sprog  for  billedrigt.  For  det 
Tredie  er  jeg  maaske  for  meget  naturligt  gjennemtrængt  af 
det  Sande  til  at  gjare  mig  den  Uleilighed  kunstigt  at  sege 
Sandheden.  For  det  Fjerde  troer  jeg  ikke  paa  noget  fuld- 
endt System  af  den  menneskelige  Erkjendelse«  fordi  jeg 
troer,  at  den  menneskelige  Aand  aldrig  kan  staae  stille. 
Det  er  mig  altsaa  saavel  objektivt  som  subjektivt  umuligt 
at  blive  systematisk  Filosof.  Det  mangler  mig  desuden  paa 
tilstrækkelige  Forkundskaber.« 

I  samme  Skrivelse  udbryder  den  emigrerede  Digter: 
»Jeg  har  tabt  min  Trediedel  og  min  Fanny  sin  Halvpart: 
vor  himmelske  Datter!«  Den  spæde  Emma  var  fulgt  Sofies 
Førstefødte  i  Døden. 

—  I  Foraaret  1802  brød  Baggesen  alene  atter  op  til  Kjø- 
benhavn  (hans  Fermission  udlob  om  Sommeren)  for  om  mu- 
ligt at  sikkre  sin  Fremtid  og  samtidigt  træfife  Aftale  med  en 
Boghandel  i  Hamborg  om  en  Udgave  af  sine  tydske  Digte. 


♦)  »I  FilosofleD  var  nu  Ficbtes  Stjerne  oprunden«  —  siger  J.  P.  Myn- 
ster i  »Meddelelser  om  mit  Levnet«  (Side  114)  —  'Og  deu  unge 
filosofiske  Verden  byldede  en  Tldlaog  ham  næsten  udelukkende«. 
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Han  tog  Veien  over  London,  for  dog  ogsaa  engang  at 
gjæste  England.  I  et  Brev  til  Hustruen  jubler  han  ved 
Synet  af  Englands  steileEyst,  »disse  lange  Klippemure,  imod 
hvilke  Nordsøen  og  Atlanterhavets  Bølger  bryde  sig«,  og 
ved  at  nærme  sig  Dover  udbryder  han:  »Hvilken  Beliggen- 
hed! Hvilken  glimrende  Bebudelse  af  dette  stolte  Albion, 
der  behersker  Oceanet!  Dover!  Shakespeare!  O  Hav!  O 
BIjerge!  Jeg  er  henrykt!«  I  London  tilbragte  han  et  Par 
Uger.  »Indbyggerne«  —  siger  han  —  »ere  mørke,  alvor- 
lige, stumme,  tungsindige,  og  Nationalsygdommen  Spleen 
svæver  over  Tagene  i  Stenkullenes  tykke  Bøgskyer.  Det, 
som  gjør  Alt  endnu  mere  melankolsk,  er  øboaanden,  som 
her  klemmer  os  ind  mellem  sine  snevre  Arme.  Man  faler 
sig  uophørlig  paa  en  ø,  og  selv  Menneskene  ere  omvan- 
kende øer.  Man  synes  at  være  adskilt  fra  Verden,  adskilt 
fra  de  Levende.  .  .  .  For  ingen  Pris  vilde  jeg  forblive  et 
Aar  i  London,  efter  at  have  lært  at  kjende  næsten  det 
øvrige  af  Europa.  Jeg  tabte  sikkert  der  mit  Legemes  og 
min  Sjæls  Sundhed.  Man  maa  være  enten  Englænder  eller 
Dansk  eller  Tydsk  for  gjeme  at  leve  i  London,  og  jeg  føler 
stedse  mere  og  mere,  at  jeg  ikke  besidder  noget  ægte  Na- 
tionalt: jeg  er  i  Grunden  ligesaa  lidet  Dansk,  som  jeg  er 
en  Tydsker  eller  en  Franskmand,  jeg  er  efter  min  Natur 
Europæer  i  Ordets  videste  Betydning.«  Over  Hamborg, 
Eutin  og  Kiel  drog  han  saa  til  Als,  hvor  han  modtoges  med 
»dødelig  Kulde«  af  Hertugen  af  Augustenborg.  I  Korsør, 
hvor  han  atter  omfavnede  sin  Søn,  sin  Søster  og  sin  gamle 
Moder,  traf  han  Kronprindsen  og  hans  Gemalinde  paa  Veien 
til  Slesvig  og  overrakte  den  Sidste  to  i  Paris  skrevne  tydske 
Oder  til  Ære  for  hendes  høie  Ægtefælle.  Digteren  begjæ- 
rede  og  fik  Tilladelse  til  at  ledsage  det  kongelige  Par  over 
Beltet  til  Nyborg  og  bemærker  i  et  Brev,  at  han  f^ler,  han 
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har  vundet  Kronprindsens  Hjerte  for  stedse.     Derpaa  ilede 
han  til  Ejøbenhavn. 

Samme  Sommer,  Overgangstidens  Bepræsentant  saaledes 
et  øieblik  vendte  tilbage  til  den  danske  Hovedstad,  kom 
han,  der  skulde  berede  Veien  for  den  nye  poetiske  Aand 
hos  os,  som  kaldet  for  at  døbe  den  endnu  ubefæstede  unge 
»Skaldernas  Adam«  med  sin  Johannesdaab.  Det  var  et 
mærkeligt  Vendepunkt  i  den  danske  Poesies  Historie.  Ogsaa 
i  Verdens  Historie  var  det  et  Vendepunkt:  Napoleon  Bona- 
parte blev  samme  Sommer  valgt  til  Førstekonsul  paa  Livs- 
tid med  Eet  til  at  udnævne  sin  Efterfølger,  efter  om  For- 
aaret  at  ha^e  sluttet  Freden  i  Amiens,  der  endte  den  haard- 
nakkede  Kamp  mellem  Frankrig  og  dets  mest  udholdende 
og  farlige  Ijende,  England,  mellem  Fastlandets  og  Havets 
Herrer.  Det  nye  Aarhundrede  var  Aaret  iforveien  bleven 
indviet  ved  Tilbagevenden  til  det  religiøse  Grundlag  for  den 
gamle  Samfundsorden,  idet  et  Korkordat  sluttedes  med  Paven. 
1802  udkom  »Génie  du  christianisme«  af  den  unge  emigre- 
lede  Adelsmand  fra  Bretagne,  Chateaubriand,  for  hvem 
Bonaparte  igjen  havde  aabnet  Frankrig.  »Les  åmes,  fati- 
guées  de  tant  d'agitations,  cherchaient  les  choses  inébran- 
lables«  (Demogeot:  Hist.  de  la  lit.  fran^aise,  cinquiéme  edi- 
tion, 1862,  S.  553).  I  Tydskland  afløste  ligeledes  i  Filo- 
sofien Objektivismen  Subjektivismen,  og  den  romantiske  Skole 
fremmanede  atter  de  gamle  Tider  og  det  religiøse  Grundlag, 
som  Adam  Oehlenschlåger  ogsaa  vendte  tilbage  til. 


Baggesen  og  OeMenschlåger. 
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Sommeren  1802— Sommeren  1807. 


Eine  solche  ErinneruDg  verloscht,  eine  solcbe  Zeit  vergeht  nie.« 


•  Ich  vermocbte  einen  dichterischen  Geist   uber  sicb  selber  aof- 

zuklåreD  und  in  lebendige  Bewegung  zu  setzen.« 

(Steffens:  »Was  icb  erlebte%  IV,  400;  V,  26.) 

•  Naturens  Søn, 

ultjendt  i  Løn, 

han  skal  atter  finde. 

En  sagte  Torden 
dundrer 
Hele  Norden 
^     undrer  • 

(Oehlenschlåger :   tGuldbornene*,  Sommeren  1802) 

•Vell  jeg  lader  ham  den  Ære 
(men  og  ene  bam)  at  være 
stærkest  i  poetisk  Rus, 
Goetbiskhed  og  klassisk  Dus.« 

(Baggesen:   •  Romerering*,  Vinteren  1803—4.) 

•  Hvad?  Jeg  skulde  forraade  den  Magt,  som  mit  Indre  bevæger, 
vanvittig  svimlende,  Dyrkeren  dyrke  igjen, 

troløs,  opløse  hint  Forbund  med  Kunstens  ædle  Fuldendte 
og  til  den  Vordende  binde  en  trællende  Flugt! 

—  I  min  Kraft  vil  jeg  staae,  som  Træet  suser  i  Skoven, 
og  i  mit  sagtere  Liv  ligne  selvstændige  Blomst. 
Dybt  i  Verdenens  Indre  jeg  slaaer  mine  evige  Rødder, 
ei  fra  en  fremmed  Rod  spirer  min  Blomst  og  min  Frugt  • 

(Schack  Staffeldt:  „Digterløfte'S  1804.) 


•igtenie 


C.  HaTzch.  og  Fr.  I^aludan- Muller 


og 


VdgifereM  af  tehleiscUåger^  SttffeMt  •.  s.  t.  , 


F.  Ij.  Liebenberg 


tilegnes 


denne  Skildring  af  vor  nyere  Poesies  Foraarsdage. 


Forord. 


L 


„Hver  dygtig  Natur  stræbe  ærligen  paa  sin 
Vei  at  iLomme  til  Erkjendelse  og  leve  sit 
eget  skjønne  Liv  uden  at  se  til  Høire  eller 
Venstre,  og  arbeide  sig  frem,  uanfægtet  af 
Andres  Lidensliaber ,  til  det  salige  Liv  i 
Ideen,  og  offte  i  Stilhed  sin  SlLjerv,  som  ædel 
VidenslLabsmand,  der  Intet  har  med  Øiebiilc- 
kets  ustadige  og  lave  Interesser  at  bestille, 
paa  Evighedens  Alter." 

P.  O.  Brøndsted  1807  (Uddrag  af  Brøndsteds 
Beise- Dagbøger,  Side  44). 


igesom  Baggesen  var  Hovedpersonen  i  den  første  Afdeling 
af  dette  Værk,  der  fremherskende  dvælede  ved  Slutningen 
af  forrige  Aarhundrede,  saaledes  staaer  Oehlenschlåger  na- 
turligvis i  Forgrunden  i  denne  Afdeling,  som  forsøger  at 
skildre  vort  Aarhundredes  straalende  poetiske  Morgengry. 
Steffens,  der  gav  »>den  nordiske  sångarekungen»>  Mod  til  at 
bryde  med  det  Gamle,  og  Schack  Staffeldt,  som  jævnsides 
med  Oehlenschlåger  slog  ind  paa  den  romantiske  Bane,  paa 
hvilken  han  distanceredes  af  sin  store  Samtidige,  er  der 
selvfølgelig  bleven  skjenket  tilbørlig  Opmærksomhed.  Bag- 
gesen, som  gribes  af  den  nye  Tidsaand  og  søger  at  klare 
sin  Stilling  til  den,  idet  han  tillige  tilstræber  »paulo  majora«, 
lægger  endelig  Beslag  paa  Opmærksomheden.  Der  standses 
i  det  øieblik,  da  Baggesen  og  Oehlenschlåger,  efter  deres  første 
poetiske  Turnering,   i   et   mærkeligt  historisk  Vendepunkt, 


specielt  for  Danmark,  mødes  i  Centret  af  Napoleons  kolos- 
sale Magtudvikling. 

I  det  Haab,  at  Læseverdenen  ikke  uden  Interesse  vil 
felge  Skildringen  af  dette  betydningsfulde  Tidsafsnit,  tager 
Forfatteren,  der  har  viet  sitArbeide  al  den  Tid,  al  den  Flid, 
al  den  Kraft  og  al  den  Ejærlighed,  han  har  havt  at  raade  over, 
atter  indtil  videre  Afsked.  Det  skulde  glæde  ham,  om  man 
fandt,  at  denne  Afdeling  bar  Vidne  om  Fremgang  i  Beher- 
skelsen af  det  righoldige  —  tildels  hidtil  utrykte  —  Stof. 


1. 

Jl  aa  et  nys  etableret  Beværtningssted  paa  Hjørnet  af  Kon- 
gens Nytorv  og  lille  Kongensgade  hos  Tracteur  Bichter, 
hvor  man  spiste  god  Beufsteg  og  drak  god  Bodvin,  sad  en 
Sommermiddag  1802  den  unge,  smukke,  sortlokkede  juri- 
diske Student  og  Poet  Adam  Oehlenschlåger  *).  En  klappede 
ham  sagte  paa  Skulderen.  Oehlenschlåger  vendte  sig  om 
og  saae  J.  P.  Mynsters  aandfulde  Broder,  Lægen  O.  H. 
Mynster  bag  sin  Stol  med  en  ung,  rank  Mand,  der  havde 
et  smukt  Ansigt,  fuldt  af  Liv  og  Aand.  «Maa  jeg  gjare 
Dig  bekjeudt«,  sagde  Mynster  til  den  Fremmede,  »med  en 
ung  Mand,  som  allerede  har  udgivet  flere  Digte.«  —  »Du 
taler  med  Dr.  Steffens«,  sagde  Mynster  til OehlenschlSger. 
Henrik  Steffens  var  født  i  Stavanger  i  Norge  den  2  Maj 
1773  —  Aaret  efter  Novalis  og  Fr.  Schlegel,  samme  Aar  som 
Ludvig  Tieck  —  han  var  altsaa  6  Aar  ældre  end  Oehlenschlåger, 
Steffens'  Fader  var  Kirurg,  af  holstensk  Familie,  men  fadt  i 
Sydamerika  (hvor  Faderen  var  Plantageeier  paa  den  hollandske, 
siden  til  Englænderne  afstaaede  Koloni  Berbice).    Det  var  en 


♦)  De,  som  sympatbisere  med  N.  M.  Petersens  Yttring  (I  t Bidrag  til 
den  danske Literaturs Historie«,  V,  %  1861,  Side438): » Oehlenschlåger 
aad  sig  igjenoem  Verden«,  ville  vel,  i  KonselLvens  af  denne  Aand-. 
righed,  mene,  at  Digteren  her,  paa  Restaurationen,  var  paa  sit 
rette  Sted. 
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livlig,  selskabelig,  begavet  Mand,  som  var  utilfreds  med 
sin  underordnede  Stilling ,  der  ikke  kunde  befrie  ham  for 
Næringssorger  —  et  revolutionært  Element  gjærede  i  ham, 
som  i  Tidsalderen  overhovedet.  Det  var  (siger  Sønnen) 
en  ædel  og  betydelig  Natur,  der,  sønderreven  af  indre  Mod- 
sigelser og  trykket  af  hemmende  ydre  Forhold,  ikke  naaede 
Modenhed.  Moderen  var  en  Sjællænderinde,  af  Familien 
Bang,  der  skal  nedstamme  fra  Absalons  Broder,  Esbem 
Snare  (ved  deres  Moders  andet  Ægteskab  vare  J.P.Mynster 
og  Broderen  blevne  indlemmede  i  denne  Familie,  til  hvilken 
N.  F.  S.  Grundtvigs  Moder  ogsaa  hørte).  Yngste  Barn  af 
en  anset  Slægt  (Faderen  var  Forvalter  over  det  kongelige 
Odsherredske  6odl9),  kun  19Åar  gammel,  havde  den  smukke 
Pige  ægtet  en  Ungersvend  uden  Formue,  uden  synderlige 
Udsigter  og  af  en  heftig  Karakter.  Hyppige  Barselsenge 
bidroge  til  at  undergrave  hendes  Sundhed,  og  Følgen  deraf 
var  Svindsot.  Sønnen  mindes  hende  som  en  bleg,  mager, 
svagelig,  religiøs,  blid,  fordetmeste  sengeliggende,  ædel 
Kvindeskikkelse,  der  øvede  stor  Indflydelse  paa  ham.  1779 
—  Oehlenschlågers  Fødselsaar  —  kom  den  lille  Normand 
med  Familien  til  Danmark,  hvor  han  først  gik  i  Helsingørs  og 
siden  (1784 — 1787)  i  Roskildes  Latinskole.  I  den  første  By  med 
det  friske  NutidsUv  udvidede  Synet  af  Sundet  og  Handelsvirk- 
somheden den  begavede  Drengs  Horizont,  i  den  gamle  Konge- 
stad traadte  det  mægtige  historiske  Fortidsliv,  hvortil  han 
var  knyttet  gjénnem  sin  mødrene  Slægt,  ham  nær.  I  Hoved- 
staden, hvortil  den  Steffens^ske  Familie  saa  drog,  nød  Henrik, 
der  paa  eengang  var  en  stille,  drømmende  Natur  som  den 
syge  sjællandske  Moder  (der  alt  døde  1788,  kun  37  Aar 
gammel)  og  tillige  havde  arvet  den  amerikanske  Faders 
indre  og  ydre  Bevægelighed,  i  nogen  Tid  Privatundervisning 
og  blev  derpaa  Student  1790,  samtidigt  med  sin  et  Par 
Aar    yngre    Slægtning  J.  P.  Mynster.     Han   skulde   have 


studeret  Theologi,  ligesom  denne;  men  Naturvidenskaberne 
droge  ham  uimodstaælig  til  sig.  Natnren  var  bleven  det 
almindelige  Løsen,  og  Forskernes  Sands  for  den  skærpedes 
vidunderlig  ved  en  Bække  lykkelige  Opdagelser«  Unge,  stræ- 
bende Åander  maatte  nødvendigvis  Cole  sig  tiltrukne  af  denne 
levende  Bevægelse  paa  Naturvidenskabernes  Gebet  %  Goethes 
»Faust«  (der  udkom  som  Fragment  i  Steffens'  Busaar)  og 
»Egmont«  (udkommen  et  Fdx  Aar  iforveien)  grebe  ham 
mægtigt,  og  Lessing  ydede  styrkende  Næring.  Med  J.  P. 
Mynster,  dennes  Broder  og  andre  Jævnaldrende  saavelsom 
Ældre  levede  han  et  rigtbevæget  Liv,  medens  der  tillige 
gjærede  Kræfter  i  ham,  som  endnu  ikke  ret  vovede  sig  frem 
for  Dagens  Lys.  Til  hans  indre  Uro  kom  ogsaa  den  ydre 
i  Bevolutionsaarene.  I  Foraaret  1794  tiltraadte  han,  med 
Understøttelse  af  Naturhistorie-Selskabet,  en  naturvidenska- 
belig Beise  til  sit  Fødeland,  der  drog  ham  til  sig  som  et 
Tieck'sk  »Bunebjerg«  (ved  hvilken  Eventyrfortælling  fra 
1802,  hvori  Naturen  lokker  med  dunkel,  uimodstaaelig 
Magt,  Digteren  har  tænkt  paa  sig  selv  og  sin  Ven  Steffens). 
I  Bergen  —  hans  Lærer  Vahls  Fødeby  —  stedte  den  nye 
Tids  gjærende  Neofyt  ublidt  sammen  med  en  af  den  ældre 
Tids  Bepræsentanter,  den  49aarige,  myndige  Stiftsprovst  og 
Digter  Nordal  Brun.  Lidenskabelig  bevæget  og  søgende 
større  Klarhed,  seilede  Steffens  med  en  dristig  Beslutning, 
trods  sin  pekuniære  Hjælpeløshed  —  en  Energi,  der  minder 
om  hans  store  Landsmand  Holbergs  Ungdomsreiser  —  om 
Efkeraaret  &a  Norges  Klippekyst  til  Tydskland,  som  til  det 
forjættede  Land.  Alt  hvad  de  Tydske  ville  (sagde  han  til 
sig  selv),  hvad  deres  største  Aander  søge,  er  ogsaa  Gjen- 
stand  for  din  Længsel  og  Stræben;  der  staaer  en  aandelig 


"*)  L.    Noack:    »Schelling    und    die   Philosophie    der   Romantikv   I» 
204  A  20& 
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Kamp,  hrori  Du  maa  tage  Dell  Som  Skibbrudden  naaede 
han  ved  Elben  den  Strandbred,  hvortil  ogsaa  hans  aande- 
lige  Skibbrud  drev  ham,  »Vi  lob  efter  gøglende  Lygte- 
mænd«, skriver  han  om  disse  tidligere  Dage  i  et  Brev  til 
J.  P.  Mynster  fra  1798,  »vi  vadede  i  Moser,  fore  vild.« 
Nøden  drev  Steffens  midt  om  Vinteren  fra  den  rige,  livlige 
Handelsstad  Hamborg  til  den  lille,  triste  Fæstning  Bends- 
borg,  hvor  Faderen,  der  var  bleven  forsat  dertil  som  Regi- 
mentsMrurg,  levede  under  stort  pekuniært  Tryk.  I  Februar 
1796  drog  Henrik  Steffens  derfra  til  Kiel,  hvor  han  holdt 
naturhistoriske  Forelæsninger  ved  Universitetet  og  1797  fik 
den  filosofiske  Doktorgrad.  »Hvilken  dunkel,  bevidstløs 
Stræben  mod  det  Ubekj endte,  der  bestandigt  straalede 
mig  imøde  fra  en  forunderlig,  §ern  Verden,  men  flygtede, 
naar  jeg  vilde  gribe  det«  -  hedder  det  om  Forelæsningshefteme 
fra  Kiel  i  et  Brev  fra  Steffens  tilSchelling  1799*).  Steffens 
fordybede  sig  paa  denne  Tid  i  den  engelske  Literatur,  fremfor 
Alt  i  Shakespeare,  hvis  »Hamlet«  især  greb  ham  ved 
Skildringen  af  de  indre  Kampe,  hvori  Datidens  stræbende 
Ungdom  fiandt  ligesom  et  Speilbillede  af  sig  selv.  Ogsaa 
med  Rousseau  og  Jean  Paul  beskjæftigede  han  sig.  F.  H. 
Jacobis  Skrift  »Ueber  die  Lehre  des  Spinoza«  gjorde  Epoke 
i  hans  aandelige  Liv.  Hvad  man  end  med  Bette  kan  dadle 
hos  Jacobi  (siger  han),  maa  man  tilstaae,  at  han  formaaede 
at  kalde  Spiren  til  aandelig  Selvvirksomhed  tillive.  Steffens' 
vulkanske  Natur,  som.  den  herskende  Kant'ske  Filosofi  ikke 
havde  kunnet  tilfredsstille,  søgte  —  ligesom  Goethe  —  Hvile 
og  Fred  i  Spinozas  ophøiede  Lære  og  Sindelag.  Indrømmer 
man  mig  noget  eiendommelig  spekulativt  Talent  (erklærer 
Steffens),  saa  maa  jeg  tilstaae,  at  det  var  Spinoza,  der  først 
vakte  det.    En  lykkelig,  forjættelsesrig  Tid  oprandt  for  hans 


*)    Plitt:  »Aus  ScheUings  Leben,  in  Briefen«,  1869,  I,  274. 


fremadstræbende  Aand.  Den  nye  Fichte'ske  Filosofi  avede 
sin  styrkende  Indflydelse  paa  ham.  De  to,  hver  paa  sin 
Vis  store  Digterheroer  Goethe  og  Schiller  havde  dengang 
sluttet  deres  ideale  Forbund.  En  ny  Tid  forberededes  i  alle 
Betninger  af  Videnskab  og  Kunst*  Paa  de  tydske  Universi- 
teter (siger  Steffens)  dannede  sig  en  Forening  af  aandelig 
bevægede,  dygtige  Mænd,  der  paa  en  kraftig  Maade  med 
store  Forsætter  segte  at  uddanne  sig  for  et  betydningsfuldt 
Liv.  Et  nyt  Fædreland  aabnede  sig  for  den  unge,  Qorske, 
&ntasirige  og  følelsesfulde,  drømmende  Naturforsker.  Der 
var  Foraar  i  Luften.  Faderens  Død  (Marts  1798)  kastede 
dog  paa  denne  Tid  en  mørk  Skygge  ind  i  det  solbelyste 
Landskab.  Ved  sin  Tilbagekomst  fra  hans  Dødsleie  fandt 
Sønnen  Schellings  Aaret  iforveien  udkomne  »Ideen  zu  einer 
Philosophie  der  Natur«.  Det  var  et  afgjørende  Vendepunkt 
for  ham.  Det  var  (siger  han),  som  fornam  han  de  første 
Pulsslag  i  den  hvilende  Enhed  og  Nødvendighed,  Spinoza 
havde  ført  ham  hen  til,  som  rørte  der  sig  et  guddommeligt 
Levende  i  sin  oprindelige  Frihed.  »Von  der  Weltseele« 
fulgte  (1798).  Haabet:  at  opfatte  Naturens  Mangfoldighed 
aandeUgt  -—  den  begeistrede  Naturforskers  dybeste  Trang 
—  fyldte  hans  varme  Sjæl  med  høi  Glæde.  Han  higede 
nu  mod  det  Indre  af  Tydskland,  der  saaledes  aabnede  sine 
Skatte  for  ham;  hans  ideale  Stræben  drev  ham  derhen, 
hvor  de  største  Problem^er  satte  Aanderne  i  Bevægelse. 
»Det  hele  tydske  Liv«,  siger  Historikeren  F.  C.  Schlosser 
med  Føie  om  denne  Tid,  »blev  bragt  i  en  Bevægelse 
£or  alt  Idealt,  om  hvilken  man  i  den  paa  det  Beale 
og  Materielle  rettede  tidhgere  Tid,  der  i  vore  Dage  synes 
at  vende  tilbage,  ingen  Forestilling  havde«  *).  Selv 
en    Franskmand    som    den    aandfulde   Taine    henrives    til 


"*)    »Geschichte  des  IS.JahrliUDderU«,  VII,  16. 


Begeistring  ved  at  se  tilbage  paa  hin  fremtidssvangre  ideale 
Udviklingsperiode.  »Ainsi  s'éleva«  —  udbryder  han  —  »å 
la  fin  du  dernier  siécle  le  génie  philosophique  allemand, 
.qui,  ayant  engendré  une  métaphysique,  une  théologio,  une 
poésie,  une  littérature,  une  linguistique,  une  exégése,  une 
érudition  nouvelle,  descend  en  ce  moment  dans  les  sciences 
et  continue  son  evolution.  Nul  esprit  plus  originaL  plus 
universel,  plus  fécond  en  conséquences  de  toute  portée  et  de 
toute  sorte,  plus  capable  de  tout  transformer  et  de  tout 
refaire,  ne  s'est  montre  depuis  trois  cents  ans.  Il  est  du 
méme  ordre  que  celui  de  la  Eenaissance  et  celui  de  Tåge 
classique.  Il  se  rattache,  comme  eux,  toutes  les  grandes 
æuvres  de  TintelUgence  contemporaine.  Il  apparalt,  comme 
eux,  dans  tous  les  pays  civilisés.  Il  se  propage,  comme 
eux,  avec  le  méme  fonds  et  sous  plusieurs  fbrmes.  Il  est, 
comme  eux,  un  des  moments  de  Thistoire  dumonde.«  Ifor- 
veien  har  han  erklæret:  »De  1780  å  1830  TAllemagne  a 
produit  toutes  les  idées  de  notre  åge  historique,  et  pendant 
un  demi-siécle  encore,  pendant  un  siécle  peut-étre,  notre 
grande  affaire  sera  de  les  repenser«  *).  I  det  i  Aarhundredets 
første  Decennium  forfattede  interessante  Værk  »De  l'AUe- 
magne«  havde  alt  Neckers  berømte  Datter  erklæret:  »Il  y 
a  dans  cette  Allemagne  des  trésors  d^idées  et  de  connoi- 
sances,  que  le  reste  des  nations  de  l'Europe  n'épuisera  pas 
de  long-temps«**).  Steffens  ilede  til  Kjøbenhavn ,  til 
Finansministeren,  Grev  Schimmelmann ,  om  hvem  han 
siger,  at  hvor  noget  aandelig  Betydningsfuldt  traadte  ham 
imøde,  der  bød  han  det  med  Fryd  Velkommen.  Alt  føiede 
sig  gunstig  for  den  Lykkelige  og  Forhaabningsfulde,  og 
Beisen  til  den  nye  Aands  hellige  Steder  tiltraadtes  paa  kon- 


*)  »mstoire  d«  la  littératare  anglaise«,  1864,  IV,  277  A  278. 
**)  »De  rAliemagne«,  seconde  eduton,  H,  349. 


gelig  Bekostning  i  Foraaret  1798.  Det  kjøbenhavnske  Liv 
kunde  ikke  tilfredsstille  Steffens  (ligesaa  lidt  som  Baggesen). 
I  det  ovenfor  nævnte  Brev  til  J.  P.  Mynster  hedder  det 
om  den  danske  Hovedstad:  »En  politisk  Sværm  stormede 
mig  imøde  —  jammerligt  Væv  døvede  mig  —  forvanskede 
Oenier  vrimlede  omkring  —  ingen  høi  Interesse,  ingen 
Følelse,  som  hæver  os  —  det  var  Hverdagsmennesker  — 
og  de  største  Ideer  tabte  deres  Mening  og  deres  uendelige 
Omfang  i  deres  Mund.«  Steffens  søgte  en  frisk  Fremtid,  i 
hvis  Liv  han  vilde  tage  Del.  I  Jena,  Filosofemes  Athen, 
hvor  Beinhold  havde  foredraget  Kants  Lære,  og  Fichte  nu 
holdt  Forelæsninger,  hvortil  Schelling  var  kaldet*,  og  hvor- 
hen videbegjærlige  Tnglinger  strømmede  fra  alle  Verdens 
Kanter,  besøgte  Steffens  Tassos,  Ariosts  o.  s.  v.  for- 
træffelige Oversætter  Gries.  I  Begyndelsen  af  sit  Ophold 
her  skrev  han  det  karakteristiske  Brev  til  J.  P.  Mynster, 
hvoraf  de  ovenfor  anførte  Tttringer  ere  tagne,  og  hvori  det 
endvidere  hedder:  »Den  menneskelige  Aand  er  stor  —  den 
skrækkes  ikke  af  noget  Mørke  —  hos  os  bære  vi  en  Magnet 
—  gaae,  omgøglede  af  Nattens  Blændværk,  indhyllede  i 
mystisk  Dunkelhed,  med  &ste  Skridt  fremad  og  fore  ikke 
vild«*).  Fra  Jena  gjorde  Steffens  en  længere  Udflugt  til 
Thtiringerwald  og  Rhdngebirge  og  fordybede  sig  i  den  smukke 
Natur  og  det  friske  Folkeliv  samt  i  det  nyligt  udkomne 
første  Bind  af  det  for  Bomantiken  Bane  brydende  Tidsskrift 
»Athenaeum«  (hvori  Schlegererne,  ved  Siden  af  den  franske 
Bevolution,  opstillede  Goethe  og  Fichte  som  Vendepunkterne 
for  den  nye  Tid)  og  i  Fichtes  faa  Aar  iforveien  udkømne 


*)  »Af  efterladte  Breve  til  I  P.  Mynsters  Side  1.  SeWe  Sprogformen 
i  dette  Brev  er  karakteristisk:  korte,  ligesom  uroligt  og  heftigt 
fremstødte,  ikke  nølere  forbundne  Sætninger  med  Tankestreg 
imellem. 
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»Wissenschaftslehre«.  SchelUng,  der  var  et  Par  Aar  yngre 
end  Steffens,  begyndte  sine  Forelæsninger  i  Jena  og  talede 
begeistret  om  Naturpbilosophien ,  om  Nødvend^heden  af  at 
betragte  Fænomenernes  Mangfoldighed  fra  Ideens  Stand- 
punkt. Steffens  bar  i  »Was  ich  erlebte«  udkastet  Calgende 
Billede  af  ham :  „Han  var  af  et  ungdommeligt  Udseende  og 
havde  i  den  Maade,  hvorpaa  han  fremtraadte,  noget  meget 
Bestemt,  ja  Trodsigt,  Kjævebenene  vare  brede,  Tindingerne 
traadte  stærkt  ud  fra  hinanden,  Fanden  var  høi.  Ansigtet 
energisk,  Næsen  lidt  opad  kastet,  i  de  store,  klare  øine  laa 
en  aandelig  bydende  Magt«.  Den  unge  Normand  ilede  hen- 
rykt til  ham  -^  det  var  den  Første  af  de  store  Aander, 
hvis  Bekjendtskab  han  længselsfuldt  higede  efter  —  og 
modtoges  med  Glæde.  Det  var  den  forste  Naturforsker,  som 
ubetinget  sluttede  sig  til  den  geniale  Filosof.  ScheUiug 
har  skildret  sit  Møde  med  Steffens  saaledes:  »Det  var  i 
Høsten  1798,  at  jeg  i  Jena  første  Gang  besteg  Kathedret, 
Md  af  den  Tanke ,  at  Veien  fra  Naturen  til  Aanden  ligesaavel 
maatte  være  mulig  som  den  omvendte,  hvilken  Fichte  havde 
betraadt,  men  endnu  kun  lidt  bekjendt  med  det  offentlige, 

tilmed  frie  Foredrags  Klipper  og  Farer. Der  sad 

jeg  nu,  kun  slet  opbygget  af  mit  Foredrag  og  i  ikke  syn- 
derlig glad  Stemning  alene  hjemme  i  Aftendæmringen,  da 
en  uj^  Mand  traadte  ind  til  mig,  der  sagde,  at  han  var  en 
Normand,  som  hed  Steffens,  og  erklærede,  at  han  befandt 
sig  paa  samme  Standpunkt  som  jeg,  at  samme  Tanke  be- 
stjæftigedq  ham,  i  hvem  jeg  altsaa  strax  ved  Begyndelsen 
af  min  Løbebane  fandt  en  aandehg  Forbundsfælle,  som  kun 
adskilte  sig  fra  mig  ved  den  omfangsrigere  Naturanskuelse, 
han  paa  Grund  af  sit  specielle  Studium  havde  forud  for 
mig«'*').    Fra  Schelling  ilede  Steffens  til  Fichte,   der  netop 


*)  Plitt:    »Aus  SctielliDgs  Leben,  in  Briefen«,  I,  244. 
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begyndte  sine  Forelæsninger  om  Menneskets  Bestemmelse. 
A.  W.  Schlegel,  der  1798,  altsaa  samtidigt  med  Schelling, 
blev  Professor  i  Jena,  og  hans  aandrige  Kone  (der  nogle 
Aar  efter  blev  skilt  fra  Manden  og  ægtede  Schelling)  harte 
snart  til  den  unge  Normands  kjæreste  Omgang.  Den  viden- 
skabelig begeistrede  Yngling  studerede,  experimenterede  og 
blev  bestandig  draget  dybere  ind  i  den  nye  Tankeverdens 
Tryllekreds*  Natur  og  Historie  havde  faæt  en  anden,  heiere 
Betydning  for  ham;  Poesi  og  Kunst  røbe^  ham  Hemme- 
ligheder, han  tidligere  ikke  havde  havt  Anelse  om.  Goethe, 
der  var  fordybet  i  Studium  af  Naturen,  som  fra  Ungdommen 
havde  avet  en  mægtig  Tiltrækningskraft  paa  ham,  kom  i 
Besøg  fra  det  nærliggende  Weimar;  og  ved  hans  Side  kjarte 
den  unge,  lykkelige  Nordbo  til  det  poetiske  Tydsklands  Ho- 
vedstad, for  at  være  Digterkongens  Gjæst  i  nogle  Dage.  Natur- 
filosofiens Grundanskuelse,  fremhæver  Dilthey  med  Faie  *),  var 
digterisk.  Den  var  den  spekulative  Konstruktion  af  det, 
som  Goethe  bar  i  sin  Sjæl  i  Form  af  omfattende  Natur- 
anskuelse —  »ein  grosjes  Naturgedioht,  das  nair  vor  der 
Seele  schwebte,  lag  im  Hintergrund«,  siger  Goethe  i  »An- 
nalen« 1799  om  sig.  Det  fyldte  Steffens  med  Begeistring 
at  finde  den  levende  Naturanskuelse  som  et  saa  virksomt 
Grundlag  hos  Tidens  største  D^ter.  Schiller,  der  havde 
vendt  sig  til  Historien,  som  Goethe  til  Naturen,  arbeidede 
dengang  paa  sit  i  dobbelt  Betydning  store  Drama  »Wallen- 
stein«.  Forspillet,  Leiren,  havde  alt  været  paa  Scenen, 
under  Goethes  begeistrede  Medvirken ;  xiu  var  ferste  Del  af 
den  mægtige  Komposition,  »Die  Ficcolominis  &erdig  og 
skulde  opfiwes  (Januar  1799).  I  Schillers  Loge,  ved  Siden 
af  den  ædle  Digter  gjorde  Steffens  haus  personlige  Bekjendt- 


*)  »Leben  Schleierniachers«,  I,  IS70,  Side  431. 
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skab.  Med  Bette  gjar  Forfatteren  i  Prologen  til  »Wallen- 
steins  Lager«  gjældende,  at  han  dristig  har  vovet 

—  —  —  —  die  alte  Bahn  verlassend, 

—  aus  des  Bttrgerlebens  engem  Kreis 
auf  einen  hdbern  Scbauplatz  zu  versetzen, 
nicbt  unwerlb  des  erhabenen  Moments 

der  Zeit)  in  dem  wir  slrebend  uns  bewegen: 

denn  nur  der  grosze  Gegenstand  Yennag 

den  tiefen  Grund  der  Menschheii  aufzuregen; 

im  engen  Rreis  verengert  sleb  der  Sinn, 

es  wåchst  der  Menscb  mit  seinen  groszem  Zwecken.« 

Han  vedbliver: 

»Und  jetzt  an  des  Jahrhunderts  ernstem  Ende, 
wo  selbst  die  Wirklichkeit  zur  Dichtung  wird, 
.    wo  wir  den  Eampf  gewaltiger  Naturen 
um  ein  bedeulend  Ziel  vor  Augen  sehn 
und  um  der  Menschheit  grosze  Gegensfånde, 
um  Herrschaft  und  um  Freiheit  wird  gerungen, 
jetzt  darf  die  Kunst  auf  ibrer  Scbattenbubne 
aucb  hohern  Flug  versuchen,  ja  sie  musz,^ 
soli  nicbt  des  Lebens  Btibne  sie  besch&men.« 

Og  han  taler,  med  aabenbar  Hentydning  til  Bonaparte,  om 
»en  forvoven  Karakter,  Skaberen  af  dristige  Hære,  Leirens 
Afgud,  Landenes  Svøbe,  Lykkens  eventyrlige  Søn«.  Wal- 
lensteins  mægtige  Aand  traadte  (for  at  bruge  et  Tieck'sk 
Udtryk),  stor  og  frygtelig,  ind  mellem  det  rørende  borger- 
lige Dramas  blege  Dydsspøgelser.  Det  var  «n  18de  Brumaire 
i  Poesiens  Verden,  af  ikke  mindre  Betydning  for  »Skygge- 
scenen«,  end  den  samtidige  Bonaparte'ske  for  Verdensscenen. 
—  I  Foraaret  1799  drog  vor  Vandringsmand  til  Berlin.  I 
Leipzig  traf  han  den  unge  Malthe  Conrad  Bruun,  der 
tyede  til  sit  forjættede  Land,  Frankrig.  I  Halle  be- 
søgte han  Komponisten  Beichardt,  hvis  Datter  (som  imid- 
lertid  dengang  var  fraværende)   senere  skulde   blive   hans 
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Hustru.     I  Preassens  Hovedstad  modtog  han  Indtrykket  af 
en  mægtig,  ny  Stat,  der  var  kaldet  til  at  spille  en  betyde- 
lig Eolle,  og  traf  sammen  med  F.  Schlegel*)  og  Tieck,  der 
Åaret  iforveien  var  bleven  gift  med  en  Søster  til  Beichardts 
Kone  og  netop  1799  &  1800  udgav  sine  »Bomantische  Dich- 
tungen«  (»Prinz  Zerbino  oder  die  Beise  nach  dem   guten 
Geschmack«,   »Der  getreue  Eckart  und  der  Tannenhåuser«, 
»Leben  und  Tod  der  heiMgen  Genoveva«,  o.  s.  v.)  —  en  Titel, 
der  snart  blev  literært  Fartinavn.    Ogsaa  med  Schleiermacher 
stiftede  Steffens  Bekjendtskab  i  Berlin**).   Beisen  gik  nu  til 
Freiberg,^  hvor  Werner,  Datidens  største  Mineralog,  samlede 
Naturforskere   fra   alle  Lande  om  sig.     Novalis  (von  Har- 
den berg),  der  ogsaa  havde  studeret  under  Werner,  var  for- 
lovet i  Freiberg,  og  Steffens  lærte  her  denne  Bomantiker  at 
kjende***),   som   alt  døde  et  Par  Aar  efter,   kun  28  Aar 
gammel.     Gruberne  bleve  flittigt  befarede,   og  den  under- 
jordiske Verden  virkede  mægtigt  paa  Steffens'  ildfulde  Fan- 
tasi, medens  paa  samme  Tid  Schellings  »System  des  trans- 
cendentalen Idealismus«,  der  udkom  1800,  greb  ham.   Som- 
meren tilbragtes  tildels  paa  Beiser,   som   endog  strakte  sig 
til  Tyrol  og  Karpatheme.    Paa  et  Besøg  i  Dresden  henreves 
han  af  Bafaels  berømte,  herlige  Madonna.    Den  romantiske 
Poesi  havde  jo  vakt  Begeistring  for  Middelalderen  og  Katho- 
licismen.     En  Tidsalders   historiske   Valgslægtskaber  (siger 
IMlthey    træffende  t)    aabne    et    Blik    ind  i  dens  inderste 


*)  Naar  det  1  »Was  ieh  erlebte*  (IV,  189 Jfr.  302)  hedder,  at  Fr.  Schle- 
gel deogaBg  havde  forladt  Berlin,  er  det  urigt^t  (se  et  Brev  fra 
Steffens  1799  i  »Aus  Schellings  Leben,  in  Briefen  t,  I,  264). 
••)  Angivelsen  i  »Was  ich  erlebte-  (IV,  189),  at  Steffens  ikke  var 
sammen  med  Schleiermacher  i  Berlin,  er  urigtig  (se  Haym:  »Die 
romantische  Sehule«,  1870,  Side  626). 

)  Bekjendtsåabet  med  Novalis  er  i  »Was  Ich  eHebte*  (IV,  320)  hen- 
ført til  et  urigtigt  Tidspunkt  (se  et  Brev  fra  Steffens  1799  i  »Aos 
Schellings  Leben,  in  Briefen*,  I,  277). 

t)  »Leben  Schleiermachers*  I,  437. 


»»• 
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Væsen.  Dens  Livsideal  søges  klaret  ved  BQsdp  af  For- 
tidens fuldendte  Skikkelser,  hos  hvilke  den  finder  et  be- 
slægtet Indhold.  Hvad  Oldtidens  Forherligelse  var  for  Goethe 
og  Schiller,  blev  Middelalderens  for  den  yi^e  Generation.  I 
et  Brev  til  A.  W.  Schlegels  Hustru  fra  Preiberg  Sommeren 
1799  hedder  det:  »Saaledes  virkede  endnu  aldrig  et  Billede 
paa  mig.  De  saae  paa  mig>  de  se  endnu  paa  mig,  de  store, 
klare,  blaa  øine,  der  afspeile  en  Uendelighed.  Alt,  hvad  jeg 
nogensinde  havde  felt  og  anet,  alle  de  ubestemte  Billeder,  som, 
indhyllede  i  en  dunkel  Taage,  foresvævede  min  Sjæl,  mit  indre 
Livs  hele  brogede  Vrimmel  straalede  mig  forherliget  imade  fra 
disse  Qine.-  Hvad  jeg  følte,  kalder  jeg  Andagt,  sand  religiøs  An- 
dagt.  Tilbedelse,  fordi  jeg  intet  andet  Navn  har  dertil.  —  Og 
hvad  er  da  Andagt?  At  Begrebet  Gud  Intet  er  uden  det 
absolut  Uendelige,  hvoraf  vi  intet  Billede  maa  gjøre  os,  for 
at  tilbede  det,  indrømmer  jeg  jo  gjerne,  meget  gjerne.  Men 
hvorledes  opstod  Ideen  om  en  blot  ideal  og  dog  tillige  legem- 
lig Verden?  Jeg  mener  paa  følgende Maade.  Paa  aUeEau- 
ter  indsnevrede  Nødvendigheden  os.  Trætte  af  de  evige 
Bestræbelser  efter  at  kæmpe  os  igjennem  det  raa  Stof,  at 
fremkalde  en  ny  Verden  af  Kaos,  søgte  vi  en  anden  Vei  at 
ile  det  Uendehge  imøde  paa,  som  vi,  betyngede  med  den 
raa  Masse,  kun  langsomt  kunde  gaae  imøde.  Vi  gik  til- 
bage i  os  selv  og  skabte  en  anden  Verden,  i  hvilken  ætbe- 
riske,  svævende,  hurtig  opstaaende,  hurtig  forsvindende  Væse- 
ner betegnede  Sporene  afVeien,  som  vi  i  Flugten  ilede  forbi 
Saaledes  opstod  høi  Digtning,  -  saaledes  opstod,  idet  man  be- 
tjente sig  af  et  andetø  paa  engang  nendelig  Meget  udtryk- 
kende f^rog.  Kunsten,  saaledes  overhovedet  det  Boman- 
tiske.  Men  hvad  er  det  Andet  end  en  Længsel  efter  det 
Uendelige,  der  uopholdeligt  driver  videre  og  strax  Igjen 
nedbryder  enhver  af  os  selv  opfart  Skranke?  Og  Følelsen, 
der  griber  os  ved  Anskuelsen  af  et  Billede,  hvis  høie,  dybt- 
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liggende  Mening  næsten  kun  naæs  i  uendelig  Approxima- 
tion,  hyad  er  det,  om  ikke  religiøs  Stemning,  Andagt?  Saa- 
ledes  syæver  den  sande  hellige  Jomfru  altid  for  mig. 

Sie  steht  Tor  mir,  die  himmlische  Gestalt, 

ich  seh'  sie  nåh*r  und  immer  nåher  schweben. 

Sie  reiszt  mich  fort  mit  gottlicher  Gewalt, 

ich  wollte  gern  und  kann  niebt  widerstreben. « 

I  et  Brev  til  Schelling  fra  Dresden  i  Sommeren  1800 
siger  Steffens :  »Jeg  er  ganske  fordybet  i  Naturfilosofien.  Et 
indre  Liv  er  brudt  frem,  over  hvis  Fylde  jeg  forbauses*  Jeg 
føler,  at  jeg  selv  har  fixeret  mig  et  Punkt;  hvad  jeg  mod- 
tog som  Fremmed,  er  ganske  blevet  mit. Hvad 

er  de  Lærdes  Ærgjerrighed  ?  At  vedligeholde  og  sikkre  sin 
Individualitets  øiemed  i  den  ustandselig  rullende  Strøm.  At 
henstille  sin  Individualitet  for  bestandig  som  den  evige  Kilde 
til  bestemt  Virksomhed  er  Apotheoseren ;  og  den  Evighed, 
som  jeg  ikke  kjender  og  ikke  troer  paa  —  da  det  uhyre 
Dyr,  der  fødte  mig,  ogsaa  vil  opsluge  mig*)  —  opgiver  jeg 
for  hin,  som  jeg  kan  tilkæmpe  mig.  Intet  har  saaledes 
begeistret  mig  som  Deres  Transcendentalfilosofi.  Det  er  det 
mest  om&ttende,  det  sandeste  System,  et  ophøiet  Kunstværk. 
Sjelden  blev  jeg  i  den  sidste  Tid  rørt.     Men  her  greb  mig 


*)  ScheUiDg,  der  i  Breve  til  sin  Ven  Hegel  fra  1795  negter  den  per- 
sonlige Guds  Tilværelse,  fik  i  Slutningen  af  1799,  da  Schleier- 
machers  epokegjenrende  »Reden  uber  die  Religion*  modtoges  med 
Begeistrlfig,  (som  Pr.  Schlegel  glad  skriver  til  Scbleier macher)  »et 
nyt  Anfald'  af  sin  gamle  finthusiasme  for  Irreligionen*  og  skrev 
et  høiest  interessant  stort  Digt  i  Goethe'sk  Hans  Sachs-Maneer: 
•Epikurisch  Glaubensbekenntnisz  Heinz  Widerporstens*,  hvori  Ver- 
den ligeledes  kaldes  et  Dyr.  Dette  Digt,  hvoraf  Schelling  selv  knn 
lod  et  Brodstykke  trykke,  findes  fuldstændigt  i  Plitt's  »Aus  Schellings 
Leben«,  I,  282—289  (se  endvidere  sammesteds  Side  73,  76  &  77 
samt  »Aas  Schleiermachers  Leben,  in  Briefen*,  III,  134,  og  DU- 
they's  »Leben  Schleiermachers*,  I,  440). 


14 

en  underfald  Barelse.  Den  helligste  Begeistrings  Taarer 
styrtede  af  mine  øine,  og  jeg  fortabte  mig  i  det  guddomme- 
lige Fænomens  uendelige  Fylde,  Her  lægger  jeg  —  jeg  tar 
tale  med  —  Krandsen  for  Deres  Fødder,  som  en  kommende 
Tid  sikkert  vil  række  Dem.«  I  et  andet  Brev  til  Schelling 
fra  samme  Tidspunkt  og  samme  Sted  skildrer  Steffens  sin 
Fortid  og  Nutid  paa  falgende  Maade.  »Fra  min  tidligste 
Barndom  levede  og  aandede  jeg  i  Naturen,  hele  det  mang- 
foldige Liv  lagde  Beslag  paa  min  Indbildningskraft,  tiltrak 
mig  uimodstaaeligt,  og  jeg  var  en  Digter,  som  Bafael  vilde 
have  været  en  Maler,  hvis  han  havde  været  født  uden  Hæn- 
der*). —  At  løsrive  mig  fra  Naturen  formaaede  jeg  ikke. 
Jeg  gav  Slip  paa  alle  Udsigter  til  et  nydelsesrigt  Liv,  brød 
med  mine  rige  Slægtninge  og  oplevede  vidunderlige  og  ube- 
hagel^e  Eventyr  nok  —  der  altid  felge  med  et  virkeligt 
Kunstnerliv,  som  mit  i  Sandhed  var.  Men  en  ny  væsenlig 
Ulykke  skulde  ryste  mit  hidtil  faste  og  glade  Mod.  Jeg 
søgte  ufortrødent  Alt  sammen,  lærte  Dyr,  Planter  og 
Stene  at  kjende,  streifede  om  i  Bjergene  og  paa  Markerne, 
tilvands  og  tillands,  og  indsamlede  maaske  ikke  ganske  al- 
mindelige Kundskaber.  Den  slemme  stykkevise  Theoretiseren 
smittede  mig;  den  herlige  Helhed,  der  fra  min  Barndom 
gjennemtrængte  min  Sjæl,  døde  bort  under  mine  Hænder, 
faldt  i  tusinde  Stumper  og  Stykker;  og  jeg  søgte  forgjæves 
kummerligt  at  lime  en  Helhed  sammen  af  den  sønderslagne 
Gud.  Min  Glæde  var  borte;  Alt,  hvad  jeg  endnu  bestan- 
dig travlt  samlede  sammen,  blev  mere  en  trykkende  Byrde, 
der  ængstede  mig,  end  en  erhvervet  Bigdom,  der  kunde  op- 
live mig.     Fra  nu  af  var  den  indre  Fred  tabt,  en  uriderUg 


')  •Meyneo  Sie,  Prinz,  dasz  Raphael  nicht  das  groszte  malerische 
Genie  gewesen  wåre,  wenn  er  unglucklicher  Weise  ohne  Hånde 
wåre  geboren  worden?«  spørger  Maleren  Conti  Prindsen  i  Lessing's 
•Emilia  Galotti*  (første  Akt,  fjerde  Scene), 
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Uro  karakteriserede  mit  hele  ødelagte  Væsen.  Jeg  kastede 
mig  ind  i  Livet,  for  at  glemme  Naturen;  at  dette  maatte 
forage  min  Ulykke«  kan  De  let  gjætte.  Mine  Forhold  æng- 
stede mig«  livet  syntes  saa  underlig  forvirret,  den  slgønne^ 
herlige  Natur  var  død  for  mig,  og  kun  en  vis  Kraft  og 
Trods  opretholdt  mig  endnu*  --  Jeg  havde  tidlig  kjendt 
Goethe  og  kunde  hans  »Faust«  udenad.  En  Straale  af  Haab 
brød  altid  frem,  naar  jeg  læste  den;  jeg  troede  ofte  igjen 
at  kunne  hæve  mig  til  den  tabte  Himmel.  —  Jeg  gik  til- 
bage i  mig  selv.  Jeg  følte,  at  den  hele  ydre  Masse  trængte 
ind  paa  mig,  for  at  tilintetgjøre  mig,  at  jeg  maatte  erobre 
m%  min  Tilværelse,  kæmpe  paa  Liv  og  Død.  Men  med 
hvilke  Vaaben?  —  Jeg  lærte  Dem  at  ^ende.  Det  var,  som 
havde  De  skrevet  for  mig,  ganske  for  mig.  Hvor  oplivedes 
Haabet  om  at  faae  min  tabte  Ungdom  igjen!  Hvor  klart 
var  mig  Ålt,  hvor  indlysende !  Det  var  naturligt,  at  jeg  greb 
Deres  Filosofi  med  en  stormende  Uro,  at  jeg  ikke  paa  en- 
gang kunde  sønderrive  den  forvirrede  Væv,  som  hildede  mig. 
Men  efterhaanden  ordnede  det  Meste  sig;  hvad  der  i  Be- 
gyndelsen kun  var  Haab,  blev  Overbevisning  for  mig.  Ver- 
den blev  lysere,  mit  eget  Væsen  forstaaeligere  og  min  Virk- 
somhed mere  rolig  og  ordnet.  Jeg  begyndte  at  gjenleve 
min  Ungdom,  min  Barndoms  Drømme  bleve  mig  kjære,  og 
hele  Naturens  Liv  greb  mig  —  stærkere,  uimodstaaeligere 
end  nogensinde  fer.  Hvad  Deres  Naturfilosofi  begyndte, 
fuldendte  den  transcendentale  Idealisme,  Deres  Aands  Me- 
sterværk, det  —  hvorfor  skulde  jeg  lægge  Dølgsmaal  paa, 
hvad  min  inderligste  Overbevisning  tilsiger  mig?  —  det 
vigtigste  filosofiske  Produkt,  vor  Tid  har  frembragt.*)  —  Om 


*)  Af  Schellings  første  Forelæsoinger  over  Naturfllosoflen  fremstod 
hans  »Erster  Entwurf  eines  Systems  der  Naturphilosophie* »  der 
udkom  1799.  —  »System  des  transcendentalen  Ideaiismus*  udkom 
(som  ovenfor  sagt)  næste  Aar,  i  Aarhundredets  Vendepunkt,  1800. 
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end  nogle  Anfald  igjen  hjemsøge  mig,  ere  de  dog  ikke  at 
sammenligne  med  hine  ældre;  det  er  ligesom  de  sidste 
Anstrengelser  af  Furien,  der  maa  forlade  mig.  I  det 
Hele  taget  lever  jeg  fyldigere  end  nogensinde  fer.  — 
Jeg  veed,  at  jeg  er  født  for  mit  Fag.  —  J^  er 
Deres  Discipel,  aldeles  Deres  Discipel;  Alt,  hvad  jeg  vil 
komme  til  at  præstere,  tilhører  oprindelig  Dem.  Det  er 
ingen  forbigaaende  Følelse,  dét  er  fast  Overbevisning,  at  det 
er  saaledes,  og  jeg  vurderer  mig  derfor  ikke  ringere.  Jeg 
veed,  at  jeg  vil  udrette  Noget  i  mit  Fag.  Den  inderlige 
Overbevisning,  som  jeg  selv  har,  yder  mig  Vished  om,  at 
jeg  vil  overbevise  Andre.«  *)  —  Den  nye  Tidsretning  ud- 
bredte sig  mere  og  mere.  Den  moderne  Ud  stilledes,  som 
romantisk,  paa  Basis  af  Kristendommen,  ligeoverfor  den  an- 
tike,  klassiske.  Det  var,  som  H.  C.  ørsted  med  Bette 
siger  **),  forbeholdt  den  nyere  Filosofi  med  Klarhed  at  frem- 
stille Forholdet  mellem  Hedenskab  og  Kristendom,  ikke  blot 
efter  udvortes  Bestemmelser,  men  efter  den  indvortes  Aand. 
Dermed  Mgte  Forskellen  mellem  den  antike  og  romantiske 
Tidsalder  og  med  den  rigtige  Indsigt  i  denne  den  klare  Er- 
kjendelse,  at  den  antike  og  romantiske  Poesi  ere  to  lige 
selvstændige  Digtearter,  hver  en  eiendoiftmelig  Tidsalders  Pro- 
duktion. Den  gamle,  mægtige  tydske  Poesi,  »Mbelungen- 
Lied«,  0.  s.  v.,  som  fremdroges,  viste  tilbage  til  Steffens' 
Fædreland,  det  heie  Norden.  Og  paa  samme  Tid  gjorde 
Bonapartes  vældige  Personlighed  sig  mere  og  mere  gjældende 
i  det  studsende  Europa.  Det  nye  Aarhundredes  Begyn- 
delse ***)  feirede  den  unge  Naturforsker  i  Weimar  paa  et 


*)  Plitt:  »Aus  ScheUings  Leben,  in  Briefen«,  I,  270,  303  &  307. 
**)  »Breve  fra  og  i\\  H.  G.  Ørsted«,  første  Samling,  Side  240. 
**♦)  Stefifens  taler  i  »Was  Ich  erlebte«  (IV,  407)  om    »den  Strid,  der, 
mærkværdigt  nok,   pleier  at  fornyes  hvert  Aarhnndrede,  om  man 
skal  afslutte  det  gamle  Aarhnndrede  eller  begynde  det  nye  med 
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af  Hoffot  foianstaltet  MaskebiJ,  d«r  aabnedes  med  et  af 
Goethe  udtænkt  Optog.  Mer  Midnat  trak  Diosknreme  Goethe 
og  SdiiUer  samt  ScheUing  sig  tilbage  i  et  Kabinet,  Cham- 
pagnen skummede,  Smntakn  blev  bestandig  mere  levende  — 
Steffens  var  med  (han  ombytter  kortefter  i  et  Brev  fra  Frei- 
berg  til  Schelling  det  fer  brugte  ^De«  med  det  fortrolige 
»Da«).  I  Freibei^g  udgav  Stefferø  —  efter  alt  tidligere  at 
være  optraadt  som  Forfatter  —  i  Foraaret  1801  sine  »Bei- 
tr&ge  zar  inneren  Naturgesehidite  derErde«,  der  dediceredes 
til  Goethe.  Steffens  havde  arbeidet  Dag  og  Nat  paa  sit 
Værk.  »I  otte  Dage  har  jeg  ikke  været  i  Seng«,  sig^  han 
i  et  B^ev  til  Schdling  fra  Freiberg  Februar  1801.  »De 
mangeslags  Ideer,  de  utallige  Vanskeligheder,  jeg  maatte 
overvinde,  lode  mig  ingen  Bo«.  Schelling  kalder  Bogen  i 
et  Brev  til  A.W.Schlegel  fra  Sommeren  1801  »et  fortræffe- 
ligt Værk,  en  uvurderlig  Acquisition  for  Naturfilosofien  og 
alle  Dele  af  Fysiken«*),  og  han  henviser  oftere  til  den  og 
til  Steffirøis'  »lykkelige  Tanker«.  H.  G.  ørsted  siger  i 
sU;  Mindeskrift  over  Steffens:  »Denne  Bog  gav  en  skjøn,  i 
den  nye  Naturfilosofis  Karaktrø  dannet  Opfatning  af  den  Tids 
Geologi  og  var  skreven  med  den  Aand  og  Veltalenhed,  som 
stedse  udmærkede  Steffens.  Den  indfolder  mango  dristige 
og  skarpsindige  Tanker,  som  vakte  megen  Opmærksomhed«^). 
Efter  om  Foraaret  at  have  fiakket  endel  om,  levede  Steffens 
i  Dresden  sammen  med  Tieck  og  Fr.  Schlegel.  Af  Sam- 
talerne mellem  Tieck  og  Steffens  om  Naturen  og  dens  Hemme- 
ligheder formede  sig  det  gribende  Tieck'ske  Eventyr   »Der 


Nul«,   og  bemærker  i  den  AnledDing^   at  :»deC  er  eælBomt,  at  man 
bestandig  paany,   forledet  af  Ziffrenes  Forandring,   kan  anse  Slut- 
ningen  for  Begyndelsen  og  glemme,   at  Nullet  jo  kun  faaer  sin 
Betydning  ved  Enbeden«. 
*)  Plitt:  »Aua  Schetlings  Leben  in  Briefen«,  I,  335  &  344. 
**)   »Samlede  og  efterladte  Skrifter«,  Vill,  105. 
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Bunenbergs  som  udkom  Asuret  efter*).  Kunsten  aabnede 
sine  rige  Haller  for  ham;  Italienernes «  Spaniernes,  Eng- 
lændernes og  den  germaniske  Fortids  store  poetiske  Epoker 
traadte  ham  nær  —  Horizonten  blev  videre  og  videie. 
Beichardts  se^rtenaarige,  sltjanne  Datter  kom  til  Dresden^ 
for  at  besøge  sin  Tante,  Tiecks  Hustru,  og  gjorde  et 
stærkt  Indtryk  paa  Steffens.  Næste  Foraar  (1802)  drog 
han  ad  Hjemmet  til,  for  at  meddele  sine  Landsmænd 
af  de  aandelige  Skatte,  Tydskland  havde  skjænket  hatn. 
Han  sagde,  med  Novalis:  Wir  sind  auf  einer  Mission,  zar 
Bildung  der  Erde  sind  wir  berufen**).  H.  C.  ørsted  var 
netop  dengang  paa  sin  første  Udenlandsreise  og  gjæstede 
ligeledes  Weimar,  Jena,  Berlin,  Dresden  og  Freiberg;  i  sit 
ovennævnte  Mindeskrift  over  Steffens  beretter  han,  at  han 
havde  mangfoldige  Lelligheder  til  at  høre  Ttde  om  den  Op- 
agt,  den  geniale  Normand  havde  vakt  i  Tydskland  ***)  (han 
traf  den  hjemvendende  Steffens,  hvem  han  kun  havde  set  et 
Far  Gange  tidligere  i  Ejøbenhavn,  i  Leipzig  i  Slutningen  af 
Mai  1802t).  I  Giebichenstein  ved  Halle  forlovede  Steffens  sig 
i  B^ndelsen  af  Juni  ft)  nied  Beichardts  Datter..  Alt  føiede  sig 
for  ham,  han  forekom  sig  selv  som  en  Lykkens  Yndling,  og, 
fuld  af  høi  Selvfølelse,  naaede  han  over  Hamborg  —  hvor 
han  for  £aa  Aar  siden  var  kommen  som  en  Skibbruden,  for 
at  lære  Livets  Nød  at  kjende  -—  Hjemmets  vinkende  Kyst. 
Store  Tanker  næirede  han  ikke  om  sine  Landsmænd.  I  An- 
ledning af  et  Forslag  fra  Ejøbenhavn  om  at  faae  den  for 


*)  Kopke:  tLudvig  Tieck«»  1855,  I,  292. 
**)  »BlutheDstaub«  i  •Athenaeum,  ersten  Bandes  erstes  Stuck«,  1798, 

S.  80. 
♦**)  .Skrifter«,  VIU,  108. 
f)  »Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsteds  f^e^ste  Samling,  S.  66. 
tf)  Se  et  Brev  fra  Steffens  til  Ludvig  TIeek  i  Holtei:    »Briefe  an  L 
Tieck«,  1864,  IV,  57. 
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Åtheisme  anklagede*  og  fira  sit  Professorat  i  Jena  Qernede 
Fichte  til  den  danske  Hovedstad  skriver  han  1799  tilSchel- 
ling:  »Mine  Landsmænd  ere  Abderiter.  Den  strenge  Konse- 
kvens i  den  Fichte'ske  Filosofi  vilde  forstyrre  deres  gemyt- 
lige Bo,  og  snart  vilde  de  ile  i  Armene  paa  den  elendige 
Pædagog  Ghristiani  og  den  endnu  elendigere  Epikuræer 
Marezoll.  Det  vilde  i  Begyndelsen  kildre  dem,  naar  det 
hed:  De  oplyste  Danske  vide  at  skatte  den  allevegne  for- 
ftilgte  Fichte;  men  længe  vilde  det  neppe  vare.  Nu  kunde 
maaske  en  Djævel  tilhviske  dem,  at  Fichte  er  en  Tydsker 
—  og  saa  var  det  ude  med  ham.  Alle  oplyste  Folk,  alle 
Patrioter  og  den  talløse  Hær  politiske  Smørere  vilde  opløfte 
et  forfærdeligt  Skrig;  Pietisterne  vilde  forene  sig  med  dem; 
og  kunde  Fichte  end  le  ad  alle  Narrene  tilsammen,  vilde 
en  Demokrits  Bolle  dog  vistnok  tilsidst  kjede  ham«'").  Man 
kommer  ved  denne  Filippika  af  Steffens  til  at  tænke  paa 
hgnende  Stemninger  hos  Baggesen  og  dennes  Udtryk  i  et 
Brev  til  Eeinhold  fra  1792  om  »>de  nordiske  Fiskere,  der 
aldrig  roe  langt  fra  deres  Kyster«,  i  Sammenligning  med  »de 
Oceanet  gjennempløiende  Sømænd«**). 


*)  >Au3  SchelliDgs  Leben  In  Briefen «»  I,  27a 
**)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  90. 
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2. 

Det  sidste  Digt,  Oehlenschlåger  havde  ladet  trykke  for 
Steffens'  Ankomst,  var  »Til  Apol«,  der  optoges  i  Balibeks 
»Den  danske  Tilskuer«  i  Foraaret  1802.    Det  begynder: 

»Du  lange,  laurbærkransde  Dreng, 
der  altid  Lyren  har  i  Hænde, 
og  klimprer  paa  den  gyldne  Streng 
fra  Morgenen  til  Aftens  Ende, 

men  gjør  forresten  idel  Vind 

og  bryster  Dig  saa  stolt  som  Pokker, 

fordi  Du  har  en  Rosenkind, 

en  rank  Figur  og  brune  Lokker, 

fordi  der  gaaer  ei  Dag  forbi, 
da  Du  tilsmiles  jo  af  Her 
og  ømt  omfavnes  af  de  Ni 
og  henrykt  kysses  af  Cythere«. 

Den  unge  Poet  har  aabenbart  kastet  et  skjelmsk  Side- 
blik til  sig  selv  i  Skildringen  af  denne  lange  Dreng  med 
Bosenkind  og  brune  Lokker,  som  kysses  henrykt  af  Cythere 
og  klimprer  paa  Lyren  fra  Morgen  til  Aften.  Den  kun  lidt 
over  et  Aar  ældre  L.  Kruse  spøgede  med  ham,  fordi  han 
skrev  saa  meget  og  saa  hurtig,   kaldte  hans  Fabrik  Vand- 
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møllen  og  spurgte  altid,  naar  de  saaes,  om  Vandmøllen  ny- 
lig havde  malet  igjen.    Digtet  ender: 

» —  —  Bliv  lav,  bliv  stor, 

naar  hvad  Du  er  kun  ei-Du  bliver. 
Du  trives  ei  paa  denne  Jord, 
hvis  Harpen  Du  ei  sønderriver«. 

Den  unge  Oehlensehlåger,  der  for  ikke  ret  længe  siden 
havde  kaldet  Brødrene  Schlegel  »uforskammede  Drenge«*), 
vovede  endnu  ei  at  bryde  med  det  Gamle  og  kaste  sig 
»ganske,   uden  Forbeholdenhed«   i  Armene  paa  det  Nye. 

Nogle  Aftener  efter  det  ferste  Møde  traf  Oehlenschlåger 
Steffens  i  Dreiers  Klub  i  Læderstræde,  den  mest  ansete  For- 
ening dengang,  »et  Samfund  for  dem  med  høiere  Dannelse«, 
hvor  der  især  blev  læst,  passiaret,  sunget  og  drukket  Funsch"^). 
Steffens  talede  meget  og  yttrede  med  Veltalenhed  og  Dristig* 
hed  mange  nye  Meninger.  Den  unge  Student  vovede  9t 
modsige  og  blev,  da  Steffens  var  gaaet,  rost  derfor.  Men 
han  udbrød:  »I  tage  feil,  hvis  I  troe,  at  jeg  altid  vil  stride 
med  denne  Mand.  Jeg  føler  det,  Steffens  og  jeg  blive  de 
bedste  Venner.  Lad  ham  ogsaa  have  Uret  i  Noget,  men 
hvilken  Veltalenhed,  Ild,  Forstand!  Hvilken  Begeistring  og 
Vittighed  har  han!« 

Oehlenschlåger  gjorde,  da  han  stødte  sammen  med  Stef- 
fens, »et  stort  Indtryk«  paa  denne.  »Hans  smukke  Ansigts- 
træk, Uden  i  hans  øine,  den  utaalmodige  Bevægelighed  i 
alle  hans  Miner,  den  underfulde  Blanding  af  blød  Længsel 
og  trodsig  Dristighed  i  alle  Yttringer   lode   mig  snart   er- 


*)  »Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted«,  førsU  Samling,  Side  226. 
**)  »Kritiøke  Bidrag   til   nyere   dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Hi- 
storie«, af  Peder  Hjort,   literærhistoriak  Afdeling,  asdei  Bind»  Ind- 
ledning, Side  X. 
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^ende,  at  een  af  mit  Fædrelands  betydeligste  Ynglinge  stod 
for  mig«,  hedder  det  i  »Was  ich  erlebte«*). 

Den  unge  Digter  opsøgte  snart  »den  tydske  Doktor«. 
Dennes  Bolig  havde  noget  Fantastisk  ved  sig.  Over  en  ren- 
lig, firkantet  Gaard  i  et  smukt,  stille  Hus,  der  tilhørte  en 
Ejøbmand,  som  var  bleven  rig  i  Indien,  kom  man  gjennem 
en  kort,  mørk  Gang  og  en  lille  Stue  ind  i  en  temmelig 
stor  Sal.  Væggene  med  mørkt  malet  Panelværk  vare  delte 
i  Felter  med  forgyldte  Rande;  Møblerne  vare  af  gammel* 
dags  Form,  Borde,  Stole,  Skabe  og  Pult  af  sort,  glindsende 
Ibenholt;  de  høie  Vinduer  med  gule  Gardiner,  som  faldt  ned 
i  rige  Folder,  vendte  ud  mod  en  af  høie  Mure  om- 
given Have  med  mange  Træer.  En  underfuld  Stilhed  her- 
skede, ingen  Lyd  hørtes.  I  den  forsømte  Have  voxede  Græs- 
iset  yppigt  mellem  de  sagte  susende  Træer.  Vognlarmen 
lød  kun  utydeligt,  som  fra  det  Fjerne.  Mørke  Skikkelser, 
Pigurer  af  den  hellige  Historie,  skuede  sælsomt  ud  fra  de 
polerede  Paneler.  Naar  Sommersolen  gjennem  Træernes 
tætte  Løv  skinnede  dæmpet  ind  i  den  store  Sal,  medens 
dyb  Ro  herskede  rundtom,  var  man  som  hentryllet  langt 
fra  den  larmende  Hovedstad:  en  underfuld  Aandeverden 
kunde  da  aabne  sine  Porte.  Jakob  Bøhme's  »Aurora«,  som 
Bomantiken  havde  vakt  Begeistring  for  i  den  nye  Tids 
Morgendæmring,  laa  opslaaet  paa  Bordet**). 


*)  V,  25. 
**)  I  begyndelsen  af  det  17de  Aarhnndrede  forfattedes  dette  Værk  af  Sbake- 
speates,  Kalderons  og  Genrantes*  Samtidige,  Bondesønnen,  Skomageren 
i  Oberlausitz^  den  tydske  Repræsentant  for  Overgangsperioden  til  den 
nyere  Filosofi,  Faderen  til  den  theosoflske  Mystik,  der  staaer  midt  i  den 
gjærende  Protestantisme  og  til  den  ene  Side  slutter  sig  tU  Middel- 
alderens Mystikere,  medens  han  tillige  danner  ligesom  et  Komple- 
ment  til  den  renere  Spinoza.  Schelling  bar  optaget  og  ført  Ideer 
af  denne  den  nyere  Tids  Forløber  og  Profet  videre.  Der  hersker  i 
Jakob  Bøhmens  Skrifter,   som  bevæge  sig  i  Billeder  og  dankle  Na- 


23 

Klokken  var  11  om  Formiddagen.  Samtalen  mellem 
Oehlenschlåger  og  Steffens  varede  til  Klokken  3  om  Natten, 
altsaa  i  16  Timer.  Man  tyede  imidlertid  til  det  £6Tste 
Mødested  paa  Kongens  Nytorv,  hvor  der  blev  spist  Beufeteg 
og  drukket  Vin,  og  spadserede  til  Digterens  Barndomshjem, 
Frederiksberg  og  Søndermarken.  Det  var  en  Vandring  som 
den,  Aladdin  i  £erste  Akt  af  det  navnkundige  dramatiske 
Eventyr  gjor  udenfor  Hovedstaden  med  Troldmanden ;  og  den 
kunde  vel  foranledige  Oehlenschl&ger- Aladdin  til  at  udbryde: 

» —  — I  fortæller 

de  bedste  Efentyr,  som  jeg  har  hørt 
i  al  min  Levetid.     Det  er  en  Lyst 

at  høre  Eder  saadan  tale 1 

Det  forekommer  mig,  som  om  jeg  rar 
langt  klogere,  end  da  n  først  gik  ud 
af  Porten.    I  har  viist  mig  rundtomkring 

i  alle  Verdens  Dele. 

Dog  maa  jeg  tilstaae  rent  ud, 

at  hvad  1  talte  om  Naturens  Kræfter, 

dens  skjulte,  underlige  Skatte,  om 

de  Mennesker,  som  af  en  venlig  Skjæbne 

tidt  pludselig  faae  det,  som  Andre  hige 

forgjæves  efter  deres  hele  Liv, 

om  det  Usynliges  Indvirkning  i 

det  Synlige,  og  alle  slige  Sager, 

det  mored  mig  af  alle  Ting  dog  mest«, 

Od^enschlåger  sov  hos  Steffens  den  korte  S<»nmemat,  men 
sprang,  drømmende,  ud  af  Sengen  og  larmede:  en  saadan 
Uro  var  der  kommet  i  hans  Blod. 


taraDskaelser,  »eo  Dæmriog,  som  i  en  gothisk  Domkirke,  i  hvilkeo 
Lyset  falder  gjennem  de  brogetmalede  Vinduer  —  deraf  kommer 
den  trylleagtige  Virkning,  han  øver  paa  Saamange«.  (Schwegler: 
•  Geschichte  der  Philosophie«,  andet  Oplag,  1S55,  Side  96) 
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Om  Morgenen,  efter  Frokosten«  gik  den  unge  Poet  hjem 
og  greb  Pennen.  Aanden  var  over  ham,  og  han  vilde  be* 
vise  Steffens,  at  han  virkelig  var  Digter,  hvorom  denne  lod 
til  at  nære  nogen  Tvivl.  »OehlensdUågers  rige,  dristige 
digteriske  Produktion«  (hedder  deti»Was  ich  erlebte«)  »var 
endnu  hemmet  af  den  dengang  i  Danmark  herskende  po- 
etiske Betning«. 

Oehlenschlåger  ilede  saa  tilbage  til  Steffens  med  Digtet 
»Guldhornene«.  I  de  to  foregaænde  Aarhundreder  havde  man 
fundet  to  store  Guldhorn  fra  gamle  Dage  med  sælsomme  Fi- 
gurer paa  begge  og  desuden  med  Skrifttegn  paa  det  sidstfundne. 
En  Sommerdag  1639  gik  en  fattig  Kniplepige  fra  en  Landsby 
i  Ribe  Stift  til  Kirken  i  Megeltønder.  Som  hun  vandrer, 
barbenet,  paa  Veien  ved  Landsbyen  Gallehus  steder  hendes 
Fod  mod  Noget,  uden  at  hun  dog  ændser  det  videre.  Ottende- 
dagen derefter  gaaer  hun  samme  Yei  og  steder  sin  Fod  paa 
samme  Sted  baade  til  og  fra  Kirken.  Med  Maie  drager  hun 
saa  et  Guldhorn  frem  af  Jorden.  Kristian  den  Qerde  skjæn- 
kede  det  mærkelige  Fund  til  sin  San,  den  som  Thronfelger 
hyldede  ældste  Prinds,  Kristian.  Omtrent  et  Aarhundrede 
efter  fandtes  det  andet  Klenodie.  En  Foraarsdag  1734  gik 
en  fattig  Bonde  i  Landsbyen  Gallehus  ud  for  at  grave  Ler  i 
Nærheden  af  det  Sted,  hvor  Kniplepigen  havde  fundet  Skatten, 
og  stødte  med  Spaden  paa  det  andet  Guldhorn,  der  overgaves 
til  Kristian  den  sjette.  Begge  Klenodierne  henlaae  paa  det 
gamle,  af  Frederik  den  tredie  oprettede,  Kunstkammer  og  fore- 
vistes der  sammen  med  alleslags  andre  Bariteter.  I  Begyn- 
delsen af  dette  Aarhundrede  vidste  en  Tyv  at  forskaffe  sig 
falske  Nøgler,  ved  Hjælp  af  hvilke  han  en  Foraarsnat  1802 
aabnede  de  mange  Døre,  som  førte  til  Skattene.  De  kost- 
hsxe  Mindesmærker  fira  gamle  Dage  omsmeltedes  og  vare 
for  evig  tabte*).     De  gamle  Guder  —  saaledes  fremstiller 


*)  Se  ■ÅDtikvarisk  Undersøgelse  over  de  ved  GaUehus  fandne  Gold- 
horn*  af  P.  E.  MuUer,  1806.    Denne  kronede  Besvarelse  af  det  for 
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Digteren  Sagen  —  sendte  Hornene ;  men  da  disse  kun  mødte 
tom  Nysgjerrighed,  toges  de  tilbage. 

Begeistret  begyndte  Oeblenschlåger  Læsningen  af  sit  ro- 
mantiske Digt,  hvis  fremherskende  ubundne,  korte,  rimede 
Vers  saa  fortrsaffeligt  gjengiye  Æmnets  Mystik,  i  den  under- 
Uge,  store,  stille,  gamle  Sal  med  de  sælsomt  malede  Paneler: 

»De  higer  og  søger 
i  gamle  Bøger, 
i  oplukte  Høie 
med  spektende  Øie, 
paa  Svsrd  og  Skjolde, 
i  muldne  Volde, 
paa  Runestene, 
blandt  smuldnede  Bene* 

Oldtids  Bedrifter, 

anede,  trylle; 

men  i  Mulm  de  sig  hylle 

de  gamle  Skrifter. 

Blikket  stirrer, 

sig  Tanken  forvirrer. 

1  Ta^ge  de  famle. 

I  gamle,  gamle, 

hensvundne  Dage! 

da  det  straalte  i  Norden, 

da  Himlen  var  paa  Jorden  — 

gi?  et  Glimt  tilbage ! « 

»Det  skjenneste  Skj^e^nne,  en  Me<s  finder  det  første  Guldhorn. 

»En  sagte  Torden    - 
dundrer. 
Hele  Norden 
undrer«. 


Aaret  1804  af  VideDskabernes  Selskab  udsatte  historiske  Pcisspørgs- 
maal  hævder  forresten  Guldhornenes  udenlandske  Herkomst. 
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Et  Aarhundrede  efter  finder 

»Naturens  Sød, 

ukjendi,  i  Løn«, 
det  andet  Horn. 

Da  Oehlenschlåger,  bevseget,  endte  an  Oplæsning: 

•Himlen  sortner,  Storme  brage. 
Visse  Time,  Du  er  kommen! 
Hvad  de  gav,  de  tog  tilbage. 
Evig  bortsvandt  Helligdommen.«  — 

da  udbrød  Steffens:  »El,  min  Bedste,  De  er  jo  virkelig  Dig- 
ter!« Han  følte  levende,  at  den  smakke,  sortlokkede  Yngling, 
der,  blussende  i  poetisk  Begeistring,  med  straalende  Øine 
stod  ligeoverfor  ham,  selv  var  »Naturens  Søn,  ukjendt  i  Løn«, 
der  havde  fundet  Poesiens  Guldhorn  i  Fædrenehjemmet,  og 
at  snart  skulde  hele  Norden  undre  sig  over  de,  som  ved  et 
Trylleslag,  af  Jorden  hævede  Skatte. » Stemmen  fra  Lampen « lød : 

»Naar  Intet  længer  Jordens  Hersker  blinder, 

da  ser  han  Undervirkning  rundt  omkring. 

En  Aand  til  at  udrette  Alt  han  finder, 

og  Harmonia  skjænker  ham  sin  Ring. 

Den  Qemer  fra  hans  Hjerte  Angst  og  Krampe, 
den  gjør  ham  let  og  lykkelig  og  mild, 
mens  Helligdommenes  dybtfundne  Lampe 
udretter  Alting  med  sin  Himmelild. 

En  ny  Prometheus  atter  vil  forene 
det  høie  Lys  med  Mennesket  idag, 
en  anden  Odin  gjennem  Bjergets  Stene 
faaer  Drikken  ved  Gunlødes  Favnetag«'^). 


*)  »Aladdin«,  første  Akt 
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3. 

1  November  1802  begyndte  Steffens  en  Bække  offentlige 
Foredrag'*').  I  »Was  ich  erlebte«  skildrer  han  levende  Si- 
tuationen. Han  var  flyttet  fra  sin  første,  poetiske  Bolig  og 
havde  opslaaet  sit  Faalan  i  Kannikestrædet  ligeoverfor  Eh- 
lers' Kollegium,  fra  hvis  Katheder  han  (for  at  bruge  Oehlen- 
BchlågersOrd  i  •Erindrii^r«)  »som  en  ny  Ansgarius«  vilde 
søge  »at  omvende  vore  s^nne  Åander  og  Filosofer  fra  Van- 
troen«. Oehlensdilåger  og  en  Broder  til  dennes  Forlovede, 
Earl  Heger,  der  ligeledes  var  vunden  for  det  nye  Evange- 
lium, kom  ilende,  for  at  ledsage  Dagens  af  øieblikkets  Be- 
tydning dybt  grebne  Helt  til  den  første  Forelæsning.  Den 
ellers  saa  stille  Gade  vrimlede  af  Ældre  og  Yngre.  Steffens 
konde  knap  trænge  sig  op  til  den  propfulde  Høresal  og 
naaede  kun  med  Meie  Kathedret.  En  dyb,  forventningsfuld 
Stilhed  opstod. 

Sine  ni  første  Foredrag  har  Steffens  udgivet  1803  under 
Titel  »Indledning  til  filosofiske  Forelæsninger«,  og  man  kan 
af  denne  mærkelige  Bog  danne  sig  et  Begreb  om,  hvorledes 
han  optraadte. 


*)  1  »Waf  idi  erl^te«  siges  urigtigt,  at  Foredragene  begyndte  i  Ok- 
tober 1803.  I  Adresseavisen  for  1802  liedder  det:  ■Torsdagen  den 
11.  November  KlolEken  5  begynder  mine  offentlige  Forelæsninger 
over  FUosoflen.  De  holdes  paa  det  nye  indrettede  Auditorium  paa 
Eilerisens  GeUegkim.  Henrik  Steffens«. 
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»Hvad  jeg  forudsætter  hos  mine  Tilhørere«  (siger  han 
i  Begyndelsen  af  sit  første  Foredrag)  »er  fra  Kundskabens 
Side  intet  Åndet  end  den  almindelige  Kultur,  som  man  maa 
forudsætte  hos  ethvert  uddannet,   videnskabeligt  Menneske 

—  fra  Interessens  Side  den  indvortes  Trang  til  at  ^ende 
Tingenes  egenlige  Væsen,   til  at  opløse  Tilværelsens  Gaade 

—  fra  Evnens  Side  den  indvortes  Anskuelse,  som  fatter  en- 
hver enkelt  Del  sammen  til  et  Helt,  sætter  det  absolut 
Hele,  Ene  som  det  Reelle.  At  lede  Dem  til  Ideen  om  Filo- 
sofiens Problem  er  Hensigten  af  disse  mine  første  Fc^-elæs- 
ninger.  Jeg  vil  give  Dem  et  betydningsftddere  Blik  over  Li- 
vet og  Tilværelsen  end  det,  den  almindelige  Er&ring,  det 
daglige  Liv,  indknebet  af  endelig  Trang,  leder  os  til.  Af 
det  dybere  Blik  over  Naturen,  Historien  og  vort  inderste 
Gemyt  udspringer  det  filosofiske  Problem  som  af  sin  egen- 
lige Kilde.  Enhver  maa  selv  give  sig  dette  Problem,  ferend 
det  paa  en  tilfredsstillende  Maade  kan  løses.  Enhver  maa 
løse  sit  eget  Problem,  ikke  en  Andens.« 

Den  anden  Forelæsning  begynder  med  en  Forherligdse 
af  Spinoza,  som  ogsaa  Sohelling,  begeistret,  hyldede  og  slut- 
tede sig  til.  »»Mod  Enden  af  det  syttende  Aarhundrede«  (hed- 
der det)  »levede  en  Mand,  som,  afeondret  fra  den  hele  øv- 
rige Verden,  i  stille,  fredelig  Ensomhed  overlod  mg  til  sine 
Spekulationer.  Ingen  har  nogensinde  med  mere  Kraft  og 
Iver  søgt  Sandhed.  Ved  grundig  og  udholdende  Qrandskning 
erhvervede  han  sig  den  Éisteste,  urokkeligste  og  stadigste 
Overbevisning.  Han  har  yttret  denne  i  sine  fea,  men  ge- 
diegne  Skrifter  paa  en  Maade,  der  har  rørt  og  uimodstaae- 
ligen  maa  røre  Enhver,  som  læser  dem.  Han  var  overbevist 
om  Evidensen  af  sine  Grun^  som  om  sifi  ^en  Tilværelse. 
Han  frygtede  ikke  for  den  nøiagtigste  Undersøgelse,  gav  sit 
System  den  strengeste  videnskabelige  Fo^m,  og  endnu  har 
Ingen  gfendrevet  ham.     Til  alle  Tider  har  den  almindelige 
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Hob  havt  en  feig  Gruebe,  en  indvortes  Skræk  — •  fadt  af  en 
inderl^  Overbevisning  om  deres  egen  Indskrænkning  —  for 
$dt  Overordenligt  Beskyldningen  for  Atheismus  var  det  al- 
mindelige Yaaben,  med  hvilket  Enhver  an£Eildt  den  stille 
Grandsker.  Ikke  langt  fi:a  det  Tidsrum,  han  levede  i,  havde 
man  bramdt  Vanini  og  Bruno  paa  Grund  af  samme  Be- 
skyldning"^), og  endnu  i  vore  Dage  bragte  den  en  af  de  geni- 
fuldeste  og  religiaseste  Mænd  fra  sit  Embede  og  ud  af  sin 
gavnligste  Virkekreds,  og  en  skraalende  Mængde  styrtede 
over  ham,  for  ved  deres  forvirrede  Skrig  idetmindste  at  over- 
deye  hans  grundige  Undersøgelser«  —  der  sigtes  her  til 
Fichtoy  som  1799  var  bleven  Qemet  fra  sit  ProfiBssorat  i 
Jena,  hvad  Steffens  forgjæves  havde  sagt  at  hindre  ved  en 
Petition  fra  de  Studerende.  »Det,  som  reddede  hin  dybe 
Grandsker«  (hedder  det  videre)  »fra  en  saa  virksom  borger- 
lig Forfølgelse  var  blot  hans  stille,  prætensionslase  Ensom- 
hed, som  endog  gentagne  Opfordringer  ikke  kunde  bringe 
ham  til  at  forlade.  Aldrig  kan  jeg  tænke  mig  denne  her- 
lige Mand  i  sin  rolige  Ensomhed  med  et  Lys  i  sin  Sjæl, 
som  ingen  Tilfælde  formaaede  at  bortjage,  med  en  indvortes 
Fred,  som  ingen  Forfelgelse  kunde  forstyrre,  uden  at  en 
Straale  af  hans  Lys  vækker  det  s^anneste  Haab  hos  mig«. 
Senere  hedder  det:  »En  Anelse  om  en  uendelig  Forbindelse« 
er  »det  dybe,  bevægede  Princip«  for  Naturforskeren  og  Hi- 
storikeren. »Denn^  Anelse  kaldes,  naar  den,  levende,  ska- 
bende, aabenbarer  sig  i  sin  Herlighed  i  et  fortræffeligt  Ge- 
myt, Poesi.  Det  er,  som  vaagnede  Naturens  egen  Produk- 
tivitet med  Digteren.  Ædle,  haie  Gestalter  trine  frem,  en 
guddommelig,   gylden  Verden,   oplivet  af  en  evig  Sol,   op- 


*)  Italienske  Filosofer  fra  den  sidste  Halvdel  af  det  16de  og  den  første 
af  det  17de  Aarhundrede,  Forløbere  for  den  nyere  Filosofi,  natur- 
begeistrede,  pantheistiske  Sværmere. 
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lakkes  for  os  som  ved  et  pludseligt  Tryllesli^.  En  uendelig 
Sands  synes  at  have  sk|ult  sig  bag  enhver  Gestalt  og  straaler 
os  mystisk  imøde.  Vi  omgives  af  en  høi,  én  herlig  Glands. 
En  dyb  Længsel  vaagner  i  vort  Inderste  og  slutter  os  uimod- 
staaelig  til  den  forunderlige,  gøglende  Verden«. 

Efter  i  de  følgende  Forelæsninger  at  have  søgt  at  vise, 
hvorledes  »en  ordnende  og  bestemnrønde  Haand  synes  at 
skjule  sig  bag  den,  som  det  synes,  regelløse  Vilkaarlighed  i 
Naturens  Produktioner,  aabenbarer  sig  for  os  ved  den  redu- 
cerende Iagttagers  Kombinationer  og  vækker  Anelser  om  en 
uendeMg  Sammenhæng«,  erklærer  han  i  det  sjette  Foredrag, 
at  »Ideen,  som  alene  formaaer  at  fotte  Differenserne  i  Iden- 
titeten og  Identiteten  i  Differenserne,  indeholder  Nøglen  til 
al  Naturtheori:  den  absolute  Identitet  af  alle  Diffdrenser  er, 
som  Friheden  i  den  intelligible  Verden,  det  evigFomdsattOi. 
En  poetisk  Overskuen  af  Kloden  og  dens  Liv,  den  evige  Na- 
tur slutter*  denne  Tankerække.  »Solen«  (udbryder  han)  »glø- 
der i  Planeternes  Middelpunkt;  Lyset  omfatter  med  evig 
Glands  alt  Levende;  den  hele  Klode  synes  en  Blomst,  som 
aabner  sine  mangefarvede  Blade,  udaander  sit  Liv  om  Dagen 
og  lukker  sig  om  Natten ;  Varmen  er  en  evig  Vexel  af  Ex- 
pansion  og  Kontraktion,  imellem  hvilken  Alting  oscillerer; 
Magnetismen  har  gjennemtrængt  hele  Kloden  og  viser  stil- 
tiende til  en  hemmelig  Begel;  Elektriciteten  aabner  og  slutter 
det  kemiske  Vexelspils  momentane  Liv;  Luften,  bestandig  for- 
anderlig og  i  al  Forandring  bestandig  den  Samme,  Klodens 
forunderlige  Aande,  indaandes,  bindes,  løses  igjen  og  om- 
slutter Alt.  Vandet,  det  Indifferente,  Formløse,  af  hvilket 
al  Form  synes  oprunden,  circulerer,  bestandigt  bølgende, 
mellem  det  Faste.  Imidlertid  gjærer  den  alt  bundfaeldte, 
anorgiske  *)  Masse,  Jordklodens  afsatte  Skelet,  med  den  sidste 

*)  Schellingsk  Udtryk  istedetfor  anorganisk.    Ikke  blot  ScheUings  Ideer, 
ogsaa  hans  Sprog  gjenflndes  hos  Steffens. 
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Gnist  af  låv,  endnu  flammende  under  Ækvator.  Et  evigt 
rødende  Liv,  ensfompgere  mider  Polerne«  mere  teogett  mere 
gladende  under  Ækvator,  advælder  med  stigende  Energi  — 
og  midt  i  denne  br(^ede  Vrimmel  hæver  sig  lidt  efter  Mdt 
gjenn^n .  alle  Gestalterne  iet  mystisk  Gentrmn,  bestandig 
dybere  og  dybere  s^jxdt  i  Gestalternes  inderste  VsBsen.  Idet 
det  tydeligere  aabenbarer  sig,  skilles  det  Enkelte  fra 
det  Hele  <^  bliver  et  Helt  i  sig  selv;  den  isolerte  Orga- 
nisation Uiver  mere  Mdraidt;  den  Energi,  med  hvilken 
den  kæmper  mod  Massen,  bliver  vandigere;  de  Aftryk,  den 
paatvinger  den,  betydmngsftddere.  Endelig  vaagn^  med  den 
BidividueUeste  Skabning  Natarens  asynligste,  helligste  Mid- 
delpcmkt  —  Fomoften.  Selv  Massen  forædles  ved  den;  (^ 
Kansten  og  f  oesi^  formaaer  at  prodaeere  Gestalter,  beiere, 
ædlere,  nendeligere,  betydningsftddere  end  selv  Nataren«. 

I  syvende  Feredrag  gaaer  han  derpaa  over  til  at  be- 
tragte Histeden,  som  i  de  foregaaende  Nataren.  »Levende, 
bevs^dig,  foranderlig  og  i  de  mangehaande  Forandringer  be- 
standig den  samme«  (siges  der)  •  reiser  sig  en  oprindelig  fri 
Aand,  arbeider  sig  gjennem  Natarens  mæandriske  Eram- 
ninger  —  Massen  selv,  det  Materielle  synes  denne  Aands 
halvgjennemsigtige  Dække,  eller  rettere:  dens  evige  Organ 
—  og  Historien  er  dens  ev^  Aabenbaring.  Som  oprindelig 
aldrig  kaet  Frihed  synes  spirende  at  vaagne  midt  i  Naturens 
aforanderiige  Nødvendighed,  saaledes  synes  omvendt  en  evig- 
Nødyendighed  ai  dække,  ja  at  overskygge  Historiens  Frihed. 
At  gjenkjende  Fomaftens  Frihed  i  Naturens  Nødvendighed, 
at  gjentgende  Naturens  Nødvendighed  i  Historien  er  den  filo- 
sofiske Opgave«.  Han  søger  derpaa  at  gjøre  opmærksom  paa 
»det  Flanfalde  i  hele  Historiens  Gang«,  stærkt  fremhævende 
»den  gamle  Tid  og  dens  Herlighed«  i  Modsætning  til  den 
nyere  Tids  »overveiende  Prosa«,  og  ender  sit  aandfiilde  Over- 
blik over  Tiderne:  »Det  Præg  af  det  Evige,  som  aabenbarer 
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sig  i  Historiens  rhythmiske  Gang,  mjia  erkfendes  ved  en  An- 
skuelse, som,  ns^hængig  af  Tidrø,  erkjender  det  Evige  sehr 
for  sit  Middelpunkt«. 

I  den  sidste  Forelæsning  apotiieoseres  Oeniet.  »Det 
er«  (hedder  det)  »den  umiddelbare£rt;e  Aabenbarelse  af  det 
Evige  selv  i  det  Endelige  og  derfor,  endskjøndt  det  Individn- 
elleste,  dog  tillige  det  Universelleste.  Geniet  spotter  de 
blotte  Klogskabsregler,  gjennembryder  alle  de  Begler,  man 
vil  udkaste  for  det,  baner  sig  og  ved  sig  sin  hele  Tidsalder 
en  egen  Vei.  Geniet  er  Guddommens  egen  Straale,  der  nu 
og  da,  glandsfold,  bryder  ud  af  Massen.  Til  at  bedønrøie  et 
Geni  kan  man  aldrig  bruge  Begler,  som  Tiden  giver;  thi 
den  er  intet  Geni,  som  ikke  rager  ud  over  sin  Tid,  skaber 
en  ny.  Det  er,  som  om  hele  Historiens  Aand  r^te  sig 
midt  i  Tiden.  Den,  som  lever  blot  i  det  Endelige,  fcmtaaer 
aldrig  det  sande  Geni;  for  den  sande  Tænkende  er  han  en 
mystisk  Hieroglyf,  ved  hvilken  det  Evige  profetisk  viser  hen 
til  en  tilkommende  Tid.  Naar  Geniets  Stemme  lader  sig 
høre,  saa  lytter  Enhver.  De  Ideer,  de  Gestalter,  han  produ- 
cerer, ere  Historiens  egne,  ^vige  Eiendom,  dens  itforvisn^l^ 
Blomster.  Hele  Generationer  komme  og  forsvinde,  hele  Na- 
tioner gaae  tilgrunde  i  den  evige  Konflikt  —  hans  Produkter 
ere  uforgængelige,  som  det  Evige,  af  hvilket  de  havde  deres 
Udspring«. 

Han  slutter  disse  Indledningsforedrag  med  at  betone 
»det  Inderste  i  os,  det  Guddommelige,  ved  hvilket  Enhver 
er  forenet  med  Alt«.  »Det  er  den  høie  Tendens«  (udbryder 
han),  »den  ædle  Spire,  som  vækker  os,  den  Straale  af  den 
evige  Klarhed,  som  hæver  os,  det  dybe,  bevægende  Princip 
for  alle  vore  heiere  ønsker.  Indslynget  i  den  evige  Organi- 
sation, i  hvilken  det  Hele  og  alle  Delene  bestaae  i  en  evig 
Vexelvirkning,  skjænkede  en  Guddom  os  det  organiserende 
Princip  med  vor  Bxistens.    At  hæve  denne  Spire,  at  bringe 


33 

den  til  at  voxe  er  det  ædlere  Menneskes  evige  jønske«  En 
Anelse  siger  ham,  at  her  er  det  faste  Punkt,  om  hvilket 
Alting  bevæger  sig,  det  Uforanderlige  i  al  Forandring,  Kil- 
den til  al  Evidens.« 

A.  W.  Schlegel  holdt  samme  Aar  Forelæsninger  i 
Beiiin ,  som  H.  G.  ørsted  herte  paa  sin  Udenlands- 
reise.  Det  romantiske  Banner  reistes  dristigt  i  Lan- 
denes Hovedstæder.  I  disse  Foredrag  (hvoraf  nogle  »om  Tids- 
alderens Literatur,  Kunst  og  Aand«  tryktes  i  Fr.  Schlegels 
Tidsskrift  »Europa«  Aaret  efter)  skildres  den  nye  Skoles 
Situation  saaledes:  »Flere  af  mine  Venner  og  jeg  selv  have 
p^  mangehaande  Maader  i  Digte  og  Prosa,  i  Alvor  og 
Spøg  forkyndt  Frembrudet  af  en  ny  Tid;  og  respektable 
Mænd,  der  ikke  have  Begreb  om  nogen  anden  Tid  end  den, 
Taarnuhrene  angive,  og  Natvægterne  udraabe,  have  tilregnet 
os  dette  glade  Haab  som  en  stor  Forbrydelse.  Vi  smigre 
os  ingenlunde  med  en  alt  paafulgt  almindelig  Forandring; 
vi  paastaae  kun,  at  der  er  udstraet  Spirer  til  et  nyt  liv«  *). 
Schelling  holdt  samtidigt  i  Jena  Forelæsninger  om  det  aka- 
demiske Studiums  Methode.  I  sit  forste  Foredrag  udbrød 
han:  »For  nærværende  Tid  synes  Alt  i  Videnskab  og  Konst 
at  trænge  sig  stærkere  og  stærkere  henimod  Enheden,  og 
et  nyt  Anskuelsens  Organ  danner  sig  almindeligere  og  nsesten 
for  alle  Ojenstande.  En  saadan  Tid  kan  ikke  ende  uden 
Fødselen  af  en  ny  Verden,  der  ufeilbarlig  begraver  dem,  som 
ikke  tage  virksom  Del  i  den,  i  NuUitet**).  Den  nye  Tids 
Feltraab  lød  overalt  fra  de  unge  Stridsmænds  Læber.   Frie- 


*)  »Europa«,  II,  85  <k  87. 

**)  »Vorlesungen  uber  die  Methode  des  akademischen  Studium«,  1S03, 
Side  8.  —  Steffens' Ideer  paa  Naturvidenskabens  Gebet  fremhæves  i 
dette  interessante  Arbeide,  der  giver  en  smuk  Fremstilling  af  den 
ScbelUogske  Filosofi  i  dens  daværende  Skikkelse,  Side  268. 
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drich  Schlegel  hayde  endt  det  tredie  Bind  af  »Athenæum« 
1800  med  et  poetisk  Manifest,  hvori  det  hedder: 

»Dm  das  Feuer  zu  ernåhren 
sind  Tiel  zarte  Geister  ndthig, 
die  zu  allem  Diensl  erbotig, 
um  <lie  Heiden  zu  bekehren.« 

Medens  den  Kantske  Subjektivisme,  paa  hvis  Grundlag 
Baggesen  Gig^som  Schiller)  havde  stillet  sig,  gjorde  det  Mo- 
ralskes Supremati  over  det  Sandselige  ensidigt  gjældende  og 
derfor  nærmest  kun  var  skikket  til  at  aabne  Blikket  for  den 
ene  af  det  Skjannes  kontrasterende  Former,  det  Ophaiede, 
egnede  Schellings  Filosofi,  der  skred  frem  fra  den  subjek- 
tive til  den  objektive  Idealisme  og  sagte  at  eftervise  Ideens 
Bealisation  i  Virkeligheden,  sig  i  hai  Grad  til  at  hævde  den 
Enhed  af  Idee  og  Billede,  som  er  det  Skjannes  Grundvæsen, 
og  hvorpaa  Kunsten,  det  Skjannes  subjektiv-objektive  Virke- 
lighed, beroer*).  Idet  Steffens  i  Aarhundredets  Begyndelse 
her  i  Landet  optraadte  som  Apostel  for  dette  nye  Evan- 
gelium, som  ogsaa  Goethe  bad  Velkommen,  bidrog  han  til 
at  berede  Veien  for  en  objektiv  Poesi,  der  aldeles  skulde 
fordunkle  den  subjektive  Baggesens.  Schellings  Filosofi,  der 
stærkt  accentuerede  Kunstens  Betydning,  havde  desuden, 
saavel  i  sit  Grundvæsen  som  i  sin  Form,  et  betydeligt  poe- 
tisk Element;  ogsaa  derfor  egnede  den  sig,  ganske  ander- 
ledes end  den  Kantske,  til  at  afgive  Grundlaget  for  en  ny 
poetisk  Udvikling.  »Filosofien«,  siger  L.  Noack  ikke  uden 
Grund,  »bliver  hos  Schelling  til  Poesi,  den  æsthetiske  An- 
skuelse til  Filosofiens  Organ«**). 


*)Vi8cher:   »Aesthetlk«,  I,  39—41. 

*)»SeheIIing  und  die  Philosophie  der  Romantik«,  1859,  I,  365. 
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4. 

»Var  jeg  end  ikke  selv  nogen  Digter,«  erklærer  Steffens 
i  »Was  ich  erlebtes  »saa  felte  jeg  dog,  at  jeg  formaaede  at 
oplyse  en  digterisk  Åand  om  sig  selv  og  sætte  den  i  levende 
Beva^dse«.  Han  mener,  at  han  i  Grunden  ikke  gjorde 
Andet  end  styrke  og  befæste,  hvad  der  i  Forveien  var 
hos  den  unge  Oehlenschlåger  («ich  gab  ihnsich  selber«), 
saa  denne  erkjendte  sin  indre  Rigdom  og  ^ækt  lod  det,  der 
vilde  frem,  komme  tilorde.  »Forsaavidt  det  Ideelle  altid  er 
en  høiere  Reflex  af  det  Reelle«  —  siger  Schelling  -—  »for- 
saavidt er  der  hos  Filosofen  nødvendigvis  ogsaa  endnu  en  høiere 
ideel  Reflex  af  det,  som  er  reelt  hos  Kunstneren«  *).  Stef- 
fens virkede  paa  Oehlenschlåger  paa  en  lignende  Maade  som 
den  26aarige  Herder  en  Menneskealder  tidligere  havde  virket 
paa  den  21aarige,  gjærende  juridiske  Student  Goethe  i 
Strasburg.  Herder  fuldendte  i  Goethe  Brudet  med  den 
gamle  Skoles  Traditioner.  Han  befriede  ham  fra  de  sidste 
Lænker.  Han  sønderrev  Forhænget,  der  endnu  skjulte  den 
hidtilværende  Literaturs  Armod  for  den  godtroende  Yngling. 
Og  havde  den  stedse  til  Rimen  beredte  unge  Mand  haabet 
alt  at  være  Noget,  saa  lærte  han  nu  at  stille  større  For- 
dringer til  sig  selv  og  maatte  samle  sig  til  mandigere 
Stræben.     Men  paa  samme  Tid  viste  Herder  ham  hen  paa 


*)  •VorlesuDgeo  uber  die  Methode  des  akademischen  Studium«,  1S03, 
Side  314. 
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den  herlige  Vei,  han  selv  var  tilsinds  at  gjennem vandre, 
gjorde  ham  opmærksom  paa  sine  Yndlingsskribenter  og 
leftede  ham  kraftigere  iveiret,  end  han  havde  bøiet  ham. 
For  den  studsende  Ynglings  øine  aabnede  sig  mægtige  An- 
skuelser, som  Herder  nyligt  havde  opdaget,  og  som  med 
den  friske  Opdagerlysts  Glæde  opfyldte  og  gjennemtrængte 
hans  hele  Sjæl*). 

Oehlenschlågers  modem  -  sentimentale  oldnordiske  For- 
tælling »Erik  og  Boller«  blev,  trods  de  smukke  Digte,  og  uagtet 
tolv  Ark  alt  vare  trykte**),  kasseret  efter  Steffens' Ankomst 

Det  Bind  Digte,  der  ligeledes  skulde  være  løbet  af  Sta- 
belen***), blev  ogsaa  næsten  i  Et  og  Alt  forkastet  af  Steffens. 

Oehlenschlåger  satte  sig  strax  hen  og  skrev  i  største 
Hast  en  ny  Samling.  »Jeg  forfærdedes  næsten«,  udbryder 
Steffens  i  »Was  ich  erlebte«,  »da  den  ungdommelige,  friske 
Kilde  strømmede  mig  voldsomt  imøde«.  I  December  1802 
udkom  disse 

»Digte  af  Adam  Ohlenslæger«. 

»Denne  lille  Bog«,  siger  P.  L.  Møller  med  Føie,  »har 
noget  Mystisk,  noget  Hemmelighedsfuldt.  Ingen  anden  dansk 
Bog  har  en  saådan  vidunderlig  kulturhistorisk  Duft,  ud- 
aander  eif  saadan  Rigdom  af  straalende  Erindringer«  f)« 
Hvilken  Jul,  denne  Jul  1802,  da  det  nye  Aarhundredes 
nyfødte  Poesi  slog  sine  funklende  øine  op  i  dette  lille  Binds 
Bethlehems-Krybbe! 

»Digte,  1803« — for  hvilke  Forlæggeren,  Hr. Universi- 


*jHettner:    tLiteraturgeschichte  des  18.  Jahrhanderts ,  dritler  Theil, 
drittes  Buch,  erste  Ablheilung  (Die  Sturm-  und  Drangperiode)«,  1869, 
Side  118. 
**}  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  210. 
***)  Se  dette  Værks  første  AfdeUng,  Side  217. 

t)»Adam  Oehlenschlåger,   et  Erindringsblad«  (i  Feuilletonen  af  den 
i  Berlingske  Tidende«,  1861,  November). 
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tetsboghandler  Brummer,  gav  den  unge  Student  100 
Rigsdaler,  omtrent  5  Rigsdaler  Arket*)  —  indeholde  en- 
kelte tidligere  trykte  Årbeider;  og  af  og  til  har  den 
gamle  Tid,  som  Oehlenschlåger  brad  med,  ikke  ladet  sig 
uden  Vidnesbyrd.  »Balladen  »Sivald  og  Thora«  (der  første 
Gang  saae  Lyset  i  L.  Eruse's  Ugeskrift  »Almen  Læsning« 
1800)  er  saaledes  i  flere  Henseender  et  Barn  af  den  og 
minder  om  Digterens  sentimentale  Lafontaine'ske  Periode. 
I  »Fridleif  og  Helga«,  som  stod  sammesteds,  er  rigtignok 
Stoffet  her  undergaaet  en  heltigjennem  ny  Behandling,  men 
det  er  dog  ingenlunde  blevet  nogen  vellykket  Kæmpevise- 
studie ;  den  nye  Slutning  er  endog  ligefrem  parodisk : 

»Ved  Midienat  stander  Hr.  Erik  i  Blod 
med  t?ende  Lig  ved  sin  kolder  Pod. 

Han  stod  saa  længe,  han  stod  saa  stiv, 
tilsidst  saa  stod  han  foruden  Liv. 

.    De  lagde  liden  Helga  og  Fridleif  paa  Baal, 
de  kunde  ei  flytte  Hr.  Erik  fra  Maal. 

I  trende  Dage  hans  Legem  stod 
og  slirred  ned  i  det  levret  Blod. 

Den  tredie  Nat  da  skete  et  Raab, 
Hr.  Erik  faldt  ned  i  en  Askehob.**) 

Ogsaa  Brydningen  mellem  det  Gamle  og  Nye  hos  den 
unge  Digter  vil  man  finde  repræsenteret.     Af  de  ikke  tid- 


*)Et  Eftertryk  besørgedes  med  nye  Trykfeil. 

**)  Selv  i  de  nye  Digte  kan  det  Romantiske  af  og  Ul  slaae  over  i  det 
Parodiske.  »Violsaraleren«  vil  saaledes  let,  trods  partiel  Fortræffe- 
lighed, kuDJie  sætte  LaUermusklerDe  I  Bevægelse. 
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ligere  trykte  Digte  er  saaledes  »Harpespilleren  ved  Posthuset« 
en  polemisk  Komance,  hvori  Poesien  stilles  mod  Prosaen. 
Den  ender  profetisk-jublende: 

»Endnu  er  Kjærligbed*  lil  paa  Jord, 
.  med  det  Øvrige  ikke  den  svandt. 
Jeg  haaber,  jeg  haaber,  min  Tro  er  stor: 
den  Tid  skal  komme  tilbage,  som  randt. 
Ja,  Kjærligheds  Gnist  saa  mild 
skal  tænde  Oldtidens  Guddomsild. 
Af  det  kolde,  natlige  Hav 
Skal  Solen  slaae  frem  af  sin  Grav.« 

•Harald  i  Offerlunden«  er  ligeledes  en  Overgangsforma- 
tion.  Harald  længes  tilbage  til  Oldtidens  »skjanne  Dage« 
og  udbryder: 

»Her,  hvor  Hjertet  helligt  brændte, 

nu  kun  min  o  Suk  opstige. 

I  forsvandt,  I  skjønne  Dage! 

Dødt  er  Fantasiens  Rige. 

Intet  luer,  Intet  hæver, 
Alt  er  koldt,  fornuftigt,   øde. 
Fyldt  med  Oldtids  store  Minder, 
vanker  jeg  som  mellem  Døde.« 

En  Benrad  hæver  sig  op  af  Jorden  og  bebreider  ham,  at 
han  ansker  sig  tilbage  i  den  grumme  Tid,  da  man,  kold,  of- 
frede  sin  Broder. 

»Harald  gyser  ved  sin  Drøm  — 
ønsker  dog  de  gamle  Tider.« 

I  Størstedelen  af  denne  lille  Bog  aander  imidlertid 
stærkt  og  lifligt  »den  frembrydende  Vaar«,    som  eet  af  de 
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nye  Digte  hedder,   hvori  Oehlenschlågers  store  Forgænger 
Evald  til  Slutningen  skjønt  forherliges. 

»Higen  mod  de  gamle  Tider«  —  der  fremhæves  af 
N.  F.  S.  Grundtvig*)  som  det,  der,  tilligemed  »Sluttelse  til 
Evald«,  hos  den  fremtrædende  Oehlenschlåger  forkyndte  »en 
Dybde  i  Længsler,  som  lovede  anderledes  Syner«  end  de 
gængse  Poeters  —  fandt  et  foldttonende  Udtryk  i  »Guld- 
hornene«, som  alt  er  omtalt.  »Hakon  Jarls  Dad«  behandler 
i  Bomanceform  det  samme  Stof,  som  Digteren  senere  be- 
nyttede til  sin  Cerste  og  mesterligste  Tragadie.  P.  L.  Mel- 
ler kalder  (i  det  ovennsBvnte  »Erindringsblad«)  Digtet  med 
Bette  »et  lyrisk  Epos  i  stor  Stil,  et  ægte  Drapa,  hvor  man 
allerede  mærker  Spiren  og  Grundtonen,  hvoraf  snart  det  be- 
remte  Drama  skal  udvikle  sig«.  Det  begynder,  som  be- 
kjendt,  med  i  et  Par  fortræffelige,  maleriske  Strofer  at  frem- 
hæve de  to  store  Modsætninger,  hvorom  det  Hele  dreier  sig : 
det  synkende  nordiske  Hedenskab  og  den  seirende  Kristen- 
dom, og  ender  mægtigt: 

»Det  ruller  i  Horizonlens  Himmel, 

og  sagtelig  skjælver  Uav  og  Jord. 

De  gamle  Guders  brogede  Vrimmel 

forsvinder  og  kommer  ei  mer  til  Nord. 

Istedetfor  Lundens  ærværdige  Minder 

man  idel  Kirker  og  Klostre  finder. 

Kun  hist  og  her 

man  fjefn  og  nær 

en  Høi  og  en  oprcist  Kampesteu  skuer, 

som  minder  om  Oldtidens  slukte  Luer.« 

Vore  gamle  Folkeviser  fra  Middelalderen  have  afgivet 
Stoffet  til  nogle  af  de  mest  malerisk-romantiske  Digte  i 
denne  SamUng.    At  Æmnet  i  Poesier  som  »Leveridderen«, 


*)  »Verdens  Krønike«,  1812,  Sid«  354. 
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»Valravnen«,  »Ellehøien«  bliver  »klædt  i  Sydens  Glands« 
(for  at  bruge  et  Udtryk  af  N.  F.  S»  Grundtvig  i  Dedika- 
tionsdigtet  til  Oehlenschlåger  foran  »Optrin  af  Kæmpelivets 
Undergang  i  Norden«)  og  behandles  i  de  af  de  tydske  Ro- 
mantikere fremdragne  Oktaver  og  Terziner  Qerner  det  vel 
ganske  fra  Kæmpevisestilen,  men  giver  det  paa  den  anden 
Side  en  eiendommelig  poetisk  Fylde.  »Løveridderen«  be- 
gynder : 

»Mildt  bollre  sig  de  lune  Sommervinde, 
fra  klare  Safirhvælving  Maanen  slraaier 
igjennem  duflopfyldie ,   svale  Linde 
til  Engens  lukle  Lilier  og  Violer. 
Rødt  gløder  gyldne  Spir  fra  Borgens  Tinde 
i  Flodens  fulde,  sorlblaa  Je^pisskaaler. 
Kong  Didrik  langsomt  paa  sin  Ganger  rider 
i  stille,  underlige  Midnatstider.« 

Af  »Valravnen«  hidsættes  første  og  sidste  Vers: 

»De  gule  Silkeseil,  som  Vinden  falder, 
hjemlede,  bugnende,  den  lette  Snekke. 
Mens  Aftensolen  ranke  Mast  forgylder, 
Fru  Sigrid  sidder  paa  det  høie  Dække. 
Da  bovner  Havet  brat  med  sorte  Bylder, 
da  pibler  Vandet  ind  af  dybe  Sprække. 
Den  vilde  Valravn  høit  i  Masten  synger, 
mens  dybt  han  Skibet  ned  mod  Grunden  tynger. 


De  sorte  Bølger  bruse  ikke  længer. 

De  skytte,  maanbestraalt,  paa  runde  Stene. 

Vemodigt  Strandens  Pil  med  Løvet  hænger, 

dét  hvisler  underligt  i  Lundens  Grene. 

I  Nattens  Blaa  sig  Stjernen   mat  fremtrænger. 

En  sølvklar  Sky  ved  Maanen  flyder  ene: 
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det  er  Minona,  døende,  som  8?æ?er  — 
hun  synker  ei,  hun  sig  til  Himlen  hæver  !• 

»Ellehøien«  begynder  beles t  malerisk: 

»Paa  hede  Dag  den  svale  Aflen  fulgte, 
der  glimled  Purpur  bag  de  sorte  Grene, 
den  dunkle  Landevel  var  hel  beskygget. 

Jeg  langsomt  red  og  grubled  henrykt,  ene, 
mens  tætte  Skov  de  røde  Roser  dulgte, 
hvor  Nattergalen  skjult  sin  Rede  bygged. 

Da  kom  jeg  til  en  Bakke,  som  beskygged 

med  sine  venliggrønne  Lindekroner 

for  stærke  Vindpust  og  for  lumre  Varme. 

Sødt  tryllet  hen  af  Somrens  Aflenloner, 
jeg  sank  i  Græssets  blomsterklædte  Arme 
og  lytted  smilende  og  slumred  ind.« 

»Bosmer  Havmand« ,  hvortil  Stoffet  ligeledes  er  taget 
af  en  gammel  dansk  Folkevise,  er  en  meget  dramatisk  Ro- 
mance i  skiftende  Yersemaal,  der  ofte  ere  af  stor  Virkning. 

»IMgteren  i  Leire-Lunden «  er  en  ægte  Repræsentant 
for  den  unge  Skjalds  »Higen  mod  de  gamle  Tider«.  Digtet 
begynder: 

»Fantasi!   hvi  river  Du  mig 

til  skjønne  Erindringer  hen?* 

Gjeme,  gjerne  fulgte  jeg  Dig^ 

men  maa  vende  tUbage  igjen 

til  den  kolde  Tid,    da  din  skjønne  Lue 

hvirvler  ei  længer  mod  Bimlens  Bue.« 

Og  det  ender  gribende: 
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»Kom,  Harpe!    Solen  udslukkes  brat, 
dens  sidste  Straaler  kun  virke. 
Kom!    Vi  \il  slutte  os  inde  i  Nat 
i  Roskildes  gamle  Kirke. 
Der  vil  jeg  ved  din  dæmpede  Klang 
i  Korel  synge  min  Svanesang. 

Min  Røsl  skal  mane  Skyggerne  frem 
fra  Jordens  fugtige  Volde. 
Fra  Gravens  gamle,    ærværdige  Hjem 
skal  de  stige  med  Harnisk  og  Skjolde, 
og  de  blege  Piger  i  Maaneskin 
skal  atter  smile  med  blussende  Kind. 

Saa  har  jeg  dog  sjunget  en  eneste  Stund 
paa  en  Tid,   det  var  værd  at  sjunge* 
Farvel,  Du  gamle,  dunkle  Lund! 
Under  Hvælvingen  nu  min  Harpe  skal  runge. 
Mellem  Ridder  og  Hustru   og  Svend  og  Mø 
vil  jeg  synge  og  blusse  og  blegne  og  døe.« 

Ikke  blot  de  svundne  Tider,  Oldtid  og  Middelalder,  yde 
den  unge  Digters  Fantasi  og  Falelse  rigt  Stof:  hans  Mose 
smykker  hele  Tilværelsen  med  sin  Blomsterkrands.  I  »Natur- 
Temperamenter«  bliver  saaledes  Naturen  et  Billedsprog  for 
Aandens  Verden  i  fire  geniale  Digte.  Som  en  Prøve  hid- 
sættes Skildringen  af  det  koleriske  Temperament: 

»Hvad  sortner? 

Det  er  Himlens  Bue. 

Hvad  lysner? 

Det  er  Heklas  LUe  — 

den  stærkeste  Kæmpe  i  Nord, 

den  gamle  Thor. 
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Der  staær  han,   fonrandlet  til  et  Fjeld, 

hedder  Hekla, 

med  Ispandser  om  sit  Bryst, 

med  Torden  i  sin  Røst, 

med  gloende  Tunge, 

Bamiskplademe  runge. 

Paa  hin  Side  af  det  vilde  Ocean 

staaer  haus  Fostbroder  Vulkan, 

hedder  Ælna. 

Luende  Blod  paa  den  skjælvende  Jord 

har  de  stænket  i  hinandens  Spor. 

Da  det  gamle  Rige  svandt, 

grumt  de  sig  forbandt, 

for  pludselig  eugang  med  Kæmpevægt 

at  knuse  den  nyere  Slægt, 

som  myldrer  mellem  begge 

deres  Flintevægge. 

Nu  raadslaae  de  sammen  i  den  mørke  Gang, 

saa  lang, 

under  £uropa. 

Frels  os,   Jesus  af  Nazarethl 

Paa  Engen  hist  lo  Roser  stod 

Fod  ved  Fod 

i  Ungdomsblod. 

Se,   hvor  de  skilles  ad  ved  en  Kløft, 

ved  en  bundløs  Grøft! 

Den  evige  Vrede 

har  draget  det  flammende  Sværd  af  sin  Skede. 

Hvi  blirer  I  alle  saa  blege?« 

Men  det  vilde  føre  for  vidt  at  dvæle  ved  alle  Enkelt- 
heder i  denne  Bane  brydende  Digtsamling,  og. vi  skulle  der- 
for kun  til  Slutning  endnu  opholde  os  et  øieMik  ved 
»Hovedstykket«  i  den,  hvormed  den  ender,  det  ved  Efter- 
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aarstid   1802  forfattede    »Sankt  Hansaften -Spil«,   hvorom 
man  med  Sandhed  kan  sige:   finis  coronat  opns. 

Dette  geniale  Årbeide  skildrer,  som  bekjendt,  det  bro- 
gede Liv  i  Dyrehaven  paa  en  smuk  Skjærsommerdag;  og  baade 
den  alvorlige  og  den  lystige  Muse  give  Møde  ude  blandt 
Folkemassen  mellem  de  granne  Bage  og  i  Skovensomheden. 
Kjærligheden  danner  Midtpunktet  —  som  i  selve  Tilværelsen 
—  medens  Poesiens  straalende  Sol  forresten  spreder  sit 
liflige  Lys  over  Naturens  og  Historiens  forskjelligste  Frem- 
trædelsesformer. I  det  »lette  Spil,  som  flygtig  Fantasi 
har  sammenCeiet«,  er  der  nu  forst,  ifalge  Stofflets  Medfer, 
en  Mængde  smaa,  snart  rarende,  snart  lunefulde  Genre- 
billeder af  det  kjabenhavnske  Hverdagsliv,  ligefra  Manden, 
der  den  deilige  Sommerdag  staaer  i  det  aabne  Vindue  og 
ser  over  til  Voldens  Træer,  som  vifte  i  Vinden,  og  længes 
bort  Ira  den  lumre  Stad,  til  Herren,  der  om  Aftenen  i 
Skoven  hjælper  den  unge,  smukke  Pige  op  paa  den  gamle, 
firstolede  Holstensvogn.  De  store  Modsætninger,  hvorom  det 
Hele  dreier  sig,  repræsenteres  alt  i  de  to  Prologer,  den  gamle, 
romantiske  Vandringsmand  og  den  velbekjendte  Harlekin. 
Med  den  Sidste  aabner  Digteren  Polemiken  mod  den  ældre,  fili- 
strøse Livsanskuelse,  der  udgjar  den  ene,  væsenlige  Bestanddel 
af  dette  ligesaa  overgivne  som  sværmeriske  Ungdomsarbeide. 
Han  ærgrer  sig  over  Gravhaiene,  der  »gjar  ikke  den  mindste 
Nytte«,  og  spotter  »en  hai  Tendens  i  et  Dyrehavespil«: 

»Del  skal  være  paa  sin  Shakespearisk  — 
en  Skik,  som  hos  os  er  rent  barbarisk. 
For  Guds  Skyld  lad  Eder  ikke  smitte 
af  denne  uvidende,  excentriske  Britte!*) 


*)  A.  W.  SehiegeU  berømte  Oversættelse  af  Shakespeare  udkom  1797— 
1810. 
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Dandseren  paa  Voltigerlinen  ser  fra  sit  Stade  halt  over 
Jard  ned  paa  Spidsborgerne: 

»Du  rynker  Panden,  Du  satte  Flok! 
Gavner  jeg  ikke  nok? 
Heisa!     Hopsa!     Høil  i  Sky! 
Lad  dem  knye!« 

£n  Kancelliraad  udbryder: 

»Den  Knegt  falder  lidt  impertinent!« 

En  OflBcer: 

»En  Dragt  Prygl  han  havde  fortjent!« 

Et   ungt  Menneske    smiler    over    den    dvile    og  militære 
Satheds  respektable  Harme: 

»Det  er  Skade,  han  svæver  dem  for  høit  !• 

En    Borger    ender    saa    denne    ypperlige,     karakteristiske. 
Scene,  idet  han,  ethisk-staalsat,  knapper  for  sin  Lomme: 

»Af  mig  skal  han  ikke  faae  en  Døit!« 

I  Marionetspillerens  Indledningsforedrag  railleres  der 
med  den  herskende  aandlese  Kunstanskuelse,  Tendenspoe- 
fliens  selvtilfredse  Vigtighed  og  Realismens  vingestækkede 
Soliditet : 

»At  gavne,  medens  vi  foruøie, 

har  vi  bestandig  havt  for  Øie, 

da  det  er  Ronstens  Hovedsag. 

Her  ser  I  intet  Sværmeri. 

Med  Sligt  har  vi  ingen  Maskepi 

og  endnu  mindre  Sympathi. 
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Akkurat  som  det  i  LiTet  gaaer 
(il  Eders  Fryd  I  skue  faaer. 
Del  er  det  rene,  gedigne  Guld. 
Af  Moraler  Stykket  er  pærefuld, 
Humanitet  og  Dyd  og  Gavn, 
og  fremfor  Alt  Poesiens  Savn, 
kort  Alt,  hvormed  en  ærlig  Mand 
vor  oplyste  Tidsalder  glæde  kan.« 

IfBand  og  Kotzebue,  den  gængse  dramatiske  Smag, 
gjøres  saa  til  Gjenstand  for  Latter  i  Marionetkomediens 
borgerlige  Drama ,  blandt  hvis  Personer  Frieren  —  alluderende 
til  nogle  Ord  af  Thaarup  i  »Peters  Bryllup«  og  af  Bagge- 
sen i  et  Digt*)  —  udbryder: 

»Den,    som  sin  Fryd  med  Ord  kan  male, 
han  er  arm  paa  Fryd  eller  rig  paa  Tale**). 
Den  sande  Glæde  er  stum  som  en  Hund, 
Glæden  slaaer  Begplaster  paa  hans  Mund! 
Hans  høie  Begeistrings  Himmelelv 
gaaer  meget  betænksom  i  sig  selv. 
Rigtignok  skulde  man  troe,  -Poesi 
ved  slige  Leiligheder  Folk  stod  bi. 
Shakespeare,  naar  han  er  begeistret,  taler 
og  Goethe;   men  det  duer  ei  for  en  Daler. 


*)  »Taus  Tilbedelse«  i  •Samtlige  Værker,  første  Bind,  1801«  (tidligere 

trykt  i  Rahbeks  tCharis  for  1797«  under  Titel  »Endelig  Erklæring*). 

**)  Uagtet  der  i  alle  Udgaver  af  »Sankt  Hansaften- Spil •  staaer  »eller 

0  g  saa  paa  Tale«,  maa  éette  dog  aabenbart  beroe  paa  en  Feiltagelse, 
hvorfor  Recensenten  Pavels  i  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger 
for  1S03«  med  Grund  uden  videre  anfører  Stedet  som  ovenfor.  — 

1  Digtet  »Fødselsdagen«  foran  »Sankt  Hansaften-Spil«  har  Oehlen- 
schlåger  forresten  udtalt  den  samme  Tanke,  han  her  polemiserer 
mod:  en  Inkonsekvens,  som  Paveis  heller  ikke  undlader  at  frem- 
hæve. 
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De  følger  ikke  den  rigtige  Rege), 
roses  desuden  af  Tieok  og  SehlegeK« 

Farste  Kunstdommer   er   henrykt   over  denne    theatralske 
Præstation : 

»Det  Stykke  er  fuldt  tf  sandt  Oeni! 
Han  sekunderes  af  den  anden: 

»Den  pure,  klare  Litsfilosofi!« 

Og  den  tredie  aMutter: 

»Som  er  og  bliver  dog  den  bedste. 
De  maa  sige,  hvad  de  vil,  de  Heste!« 

Tilskuerne  diskutere,    hvad  Humor  er;    og  een   af  dem 
udbryder: 

»Ser  I  vel,  Fa'er!    det  er  paa  sin  Engelsk«, 

hvortil  den  anden  bemærker: 

»Mig  synes  før,  det  er  paa  sin  Bengelsk.« 

Scenen  med  Harlekin  og  Poppe  fortsætter  Feiden  mod 
den  nyttige  Poesi  med  dens  Middelmaadigheds  Ideal.  Harle- 
kin deklamerer,  ligesaa  alvorsmandig,  gesinnungstuchtig  og 
vigtig  som  en  Nutids  Tendenspoesiforherliger: 

»Her  finde  vi  en  dannet  Digter, 

som  synger  kun  om  Fornuft  og  Pligter. 

Hans  store  Plan,   mens  han  hopper  herneden, 
er  den:    at  forædle  Menneskeheden.« 

Poppe  lader   saa  Hymnen  til  Middehnaadighed  tone,  hvori 
det,  blandt  Andet,  hedder: 
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»Hvis  Du  vil  høsle  Litets  Frugt, 
da  gaa  ad  Middehreien  smukt. 
Den  Sætning  mig  saa  vel  bebager, 
at  ei  'engang  jeg  Vers  undtager. 


Hvis  galt,  eicentrisk  SVærmert 
skal  kunne  kaldes  Poesi, 
da  troer  jeg,    vi  bør  efterstræbe 
den  allermindste  Gnist  at  dræbe. 

Og  uden  just  at  prale  stort, 
saa  troer  jeg,    vi  bar  alt  det  gjort. 
Paa  senest  Tid  belt  klogt  vi  skalter 
med  vore  gode  Brandanstalter. 

I  ret  fornuftig  Poesi 
bør  aldrig  spores  Fantasi. 
Hvad  Djævlen  rager  Fantasien 
den  mindste  Smule  Poesien? 

I  gamle  Dage  gik  det  an, 
den  Tid  i  Mørke  famled  man; 
men  nu,  i  de  oplyste  Tider, 
sligt  Bart)ari  man  ikke  lider. 

Hvi  skriver  nu  en  sand  Poet? 
Af  Iver  for  Humanitel, 
for  vor  Moral  at  understøtte, 
i  Korthed:  for  at  gjøre  Njtte. 

Hvor  stort  for  en  moralsk  Poet 

at  tolke  blid  Humanitet, 

om  sveden  Grød  og  svegne  Pligter  — 

hvor  skjønt,  hvor  saligt  for  en  Digter!« 
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En  Tilskuer  udbryder  begeistret: 

»Poppe  hedder  ban,  Pope*)  burde  han  hedde!« 

Iforveien  bar  Middelmaadighedens  ædle  Sanger  i  et  lille 
Indledningsforedrag  erklæret : 

»En  Eleinsmed  bruger  sin  Fil  med  Forstand, 

en  Rimsmed  er  ligesaa  klein  som  ban! 

Det  er  saa  en  Sag  med  Geniets  Dd, 

den  udbryder  oAe  altfor  vild. 

Jeg  priser  Betænksomhedens  Vand, 

paa  hvert  et  Vers  har  jeg  hældet  en  Spand.« 

Tanken  henledes  herved  paa  »)den  brave  Digter«,  Kjakken- 
havens  geistlige  Poet,  som  Baggesen  1792  besang,  og  hans 
talrige  Kolleger,  ja  endog  lidt  paa  Baggesen  selv,  der  i 
Epilogen  »)til  Læseren«  efter  »Labyrinten«  1793  siger,  at 
*>den  Quixote,  hvis  Fjed  han  følger,  er  Humaniteten",  og 
at  han  har  ombyttet  sin  Digterbefordring  med  »en  Eucio«, 
ligesom  han  alt  i  Fortalen  til  sit  første  Hovedværk,  »Ko- 
miske Fortællinger«,  1785,  stærkt  fremhæver  Brugen  af 
»Filen«**). 

Sang  fra  Teltet  slutter  sig  til  dette  mere  negative  Parti 
af  Digterværket  og  minder  om  Forherligelsen  i  SteflFens'  Ind- 
ledningsforedrag af  »den  gamle  gyldne  Tid«,  inden  »Guder- 
nes brogede  Vrimmel  forlod  den  ryggesløse  Jord«,  ligeover- 
for Forstan  dstidens  »Oplysning«***).  Det  er  nogle  unge  Folk, 
som  synge: 

»Da  Oldtids  gamle  Guder  døde 
af  Alderdom, 


'^)Bekjendt   engelsk  Poet  i  den  første  Halvdel   af  det  ISde  Aarhun' 
drede,  der,  blandt  Andet,  har  skrevet  Læredigte. 
**)Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  100—102,  95  &  38. 
**'>')  •Indledning  til  filosofiske  Forelæsninger«,  Side  153  o.  s.  v. 
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da  for  den  friske  Morgenmøde 
Tor  Middag  kom, 

da  høit  Oplysnings  Sol  sig  reiste, 
saa  lidt  paakaldt, 

og  da  dens  Straaler,  mens  den  kneiste, 
oplyste  Alt, 

og  da  dens  stærke  Ild  afbrændte 
hver  Blomst  saa  net, 
at  der,   hvor  man  sit  Øie  tendte, 
stod  et  Skelet: 

da  kom  en  lille  God  tilbage  —  o.  s.  v.  t 

Sangen  ender: 

>I  denne  brogetskjønne  Vrimmel 
blandt  Spøg  og  Tant 
Ti  tænker  os  den  gamle  Himmel, 
ak!  som  forsvandt«. 

En  Herre  bemærker  hertil: 

»En  ganske  behagelig  Melodi, 
men  Ordene  nymodens  Sværmeri!« 

I  »Idyl«  persifleres  endelig  de  yndede  Vossiske  Idyllers 
Detailmaleri. 

Ligeoverfor  det  satiriske  Element,  der  fi*embyder  ikke 
liden  literaturhistorisk  Interesse,  staaer  nn  det  alvorlige, 
der  svulmer  høiere  og  heiere,  jo  længere  man  naaer  frem  i 
Digtet.  Det  begynder  (som  ovenfor  sagt)  alt  med  den  gamle 
Vandringsmand,  der  aabner  Stykket  som  første  FrologuSt 
og  klinger  stadigt  midt  imellem  de  overgivne  Scener.  Jøde- 
drengen, Manden  ved  Kilden,  Pigerne  inde  i  Skoven,  den 
Blinde  ere  saaledes  Bærere  af  denne  positive  Pathos.  Spe- 
cielt maa  fremhæves  den  gamle  Mand  med  Perspektivkassen 
med  de  mesterlige  smaa  Billeder  af  Midddalderens  Ejærlig- 
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hedsliy  og  Oldtidens  Eampliv«  af  Naturens  Mystik  i  det 
dunkle  Fjeld,  af  Saxo  Orammaticas  i  det  gothiske  Kammer 
og  Eæmpehøien  paa  Marken  i  Maaneskinnet,  der  vækker 
»Anelser  om  dunkle  Tid«.  J.  L.  Heiberg  erklærer  i  en 
interessant  æsthetisk  Afhandling  om  OehlenschUger*): 
»Disse  fem  Smaastykker  er  Noget  af  det  mest  Maleriske, 
som  Poesien  har  at  opvise;  hvad  som  især  frapperer,  er 
deres  næsten  utrolige  Simpelhed,  hvormed  dog  saa  over- 
ordenlig en  Virkning  er  opnaaet«. 

Dagen  er  endelig  forbi,  den  larmende  Sværm  forsvinder, 
knn  de  Elskende  blive  tilbage.  Ejærlighedens  Hymne  lyder 
i  Midnattens  Stilhed: 

»Sammensmellning  af  Lund  og  Sø 

og  Stjerner  og  omslyngel  Tngling  og  Mø. 

Favn  mod  Favn, 

tolker  hele  Naturen  Kjærligheds  Navn.« 

Selv  det  Maallese  faaer  Mæle  i  den  stille  Sommernat: 
den  hundredaarige  Eg,  hvis  Liv  er  »langsomt,  koldt,  stærkt«, 
og  den  kun  een  Dag  gamle  Sankt  Hansorm  under  den, 
hvis  Liv  er  »hurtigt,  brændende,  begeistret,  lutter  Glød, 
levende,  bevægelig  Glød,  et  øieblik  mellem  Fødsel  og  Død«. 
Ikke  blot  Livets  Mysterier  afsløres,  men  ogsaa  Dødens :  den  my- 
stiske Benrad  stiger  over  den  Qeme  Kirkemur  med  sin  Le 
paa  Nakken.  Endog  Aandeverdenen  aabenbarer  sig:  Sankt 
Kirsten  nærmer  sig  sin  Kilde,  og  Kjærligheds  Genius  ud- 
strækker sin  beskyttende  Haand  over  de  Elskende.  En  Jæger 
et  saa  Tolk  for  den  pantheistiske  Hensynken  i  det  drøm- 
mende Naturlivs  Uendelighed;   og  Siutningskoret  dannes  af 


*)  Svar  paa  Hr.  Prof.  Oehlenschlågers  Skrift  »Om  Kritiken  i  Kjøben- 
havns flyvende  Post  over  Væringerne  i  Miklagard«  •  (Flyvende 
Post-,  1828.    J.L.  Heibergs  poetiske  Skrifter,  III,  1861,  Side  229). 
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Smaafu^ene,  der  titte  til  binanden  i  Maaneskin  bag  de 
løvklaBdte  Grene  og  synge,  glade  over  Skovensombedens  Fred. 
Med  denne  melodiske  Fuglekvidder  udklinger  det  fortryl- 
lende romantiske  Digterværk. 

»Sankt  Hansaften-Spil«  minder  vel  af  og  til  lidt  om  »Das 
Jabrmarkts-Fest  zu  Plundersweilern«  fra  Goetbes  første  ly- 
stige Aar  i  Weimar  og  noget  mere  om  nogle  af  Tiecks  dra- 
matiske Poesier  fra  Ungdomsaarene  (»Der  gestiefelte  Eater« 
1797,  »Die  verkebrte  Welt«  og  »Prinz  Zerbino  oder  die 
Beise  nacb  dem  guten  Gescbmack«  1799),  men  er  dog  et  fuld- 
stændig originalt  og  nationalt  Arbeide,  der  langt  overgaaer 
de  to  berømte  Tydskeres  nysnævnte  Værker.  »Begrebet  af  det 
umiddelbare  Drama  i  lyrisk  Form«  •—  siger  J.  L.Heiberg  i 
sin  ovennævnte  æsthetiske  Afhandling  —  »er  aldrig  blevet 
frildkomnere  realiseret  end  i  Oeblenscblågers  Sankt  Hans- 
aften-Spil. Fantasi,  Følelse  og  Lune  ere  i  rig  Fylde  ud- 
bredte over  dette  berlige  Digt,  som  aander  Sommerens  Liv 
og  Varme«. 


5. 

Hvorledes  modtoges  nu  denne  Digtsamling,  om  hvilken 
der  med  Føie  kan  siges  som  om  bin  Pintsedag:  Der  kom 
pludselig  en  Lyd  fra  HinSlen  som  af  et  voldsomt  fremlGEirende 
Veir,  og  der  viste  sig  Tunger  som  af  Ild?  Hvad  yttrede 
Samtiden  i  sin  Forbauselse  og  Forfærdelse,  da  Aanden  saa- 
ledes  brød  frem,  og  der  taledes  i  disse  forunderlige  Toner? 
Bleve  de  brave  Eettroende  tvivlraadige,  saa  den  Ene  sagde 
til  den  Anden:  Hvad  mon  det  være?  Spottede  de  og  skade 
Skylden  paa  «sød  Vin«  ? 

Man  bar  beldigvis  en  vidtløftig  Anmeldelse  af  en  ret 
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god  Repræsentant  for  den  ældre  Tidsalder,  Pt»8ten  Pavels 
—  Poeten,  om  hvem  Abrahamsen  1 790  spaaede,  at  hans  Navn 
snart  vilde  blive  et  af  de  mest  berømte  paa  det  danske  Par- 
nas —  der  sætter  os  istand  til  at  faae  en  Forestilling  om 
Indtrykket,  der  fremkaldtes,  »da  denne  Lyd  børtes«,  hos 
»de  bosiddende  Jøder  i  Jerusalem«. 

Recensionen  begynder  med  en  meget  stærk  Anerkjen- 
delse,  »Uden  Tvivl«  —  hedder  det  —  »er  den  Digter,  hvis 
Arbeider  her  anmeldes,  et  af  de  ypperste  Genier,  der  nogen- 
sinde har  betraadt  vort  Parnas.  Liv  og  Ynde,  Kraft  og  Ild, 
forenede  med  en  umiskjendelig  Originalitet,  udmærke  saare 
hæderligen  en  ikke  liden  Del  af  nærværende  Digte.  Endog 
i  de  mest  ufuldkomne  spores  herlige  Anlæg.«  Pavels  er 
aabenbart  greben  af  det  nye,  sælsomme  Fænomen.  »Naar 
Geniets  Stemme  lader  sig  høre,  saa  lytter  Enhver,«  sagde 
Steffens  ikke  uden  Grund  i  mt  sidste  Indledningsforedrag. 
» Opmærksomheden  holdes  ideligen  spændt,«  vedbliver  Pavels. 
»Selv  de  Stykker,  der  ved  første  Læsning,  prøvede  efter 
Kritikens  Regler,  vakte  grundet  Misnøie,  lokkes  man  uvil- 
kaarligen  til  at  læse  anden  Gang.  Man  erkjender,  at  de 
Feil,  der  findes,  ere  de,  der  nødvendigen  maa  findes  hos 
den  fyrige,  genirige  Yngling  ved  hans  første  Indtrædelse  paa 
Digterbanen.«  Forskjellige  Symptomer  indgyde  dog  An- 
melderen Betænkeligheder.  »Den  haanende  Tone,  hvori 
Hr.  0.  bryder  Staven  over  hele  Digtearter,  og  de  sar- 
kastiske Sidehug  til  Mænd,  han,  som  ældre  og  høiligen 
talentfulde  Digtere,  bør  have  Ærbødighed  for, «  røbe  Mangel 
paa  Respekt  for  Tidsaanden.  »De  Mønstre,  hvorefter  Hr. 
0.  tydeligen  ses  at  have  dannet  sig,  istedetfor  at  holde 
sig  til  exemplaria  græca«,  spaæ  heller  ikke  godt  for  Frem- 
tiden. »Det  kan  vel  ikke  nattes,  at  Shakespeare  og  Gøthe 
ere  store  Digtere,  skjøndt  den  Første  nok  aldrig  bør  tages 
til  Mønster,  da  hans  Mangel  paa  Kultur  og  Smag  er  lige- 
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8aa  indlysende  som  hans  Geni  heit  (^  uforligneligt;  men 
de  to  andre,  allernyeste  Tydskere,  Tieck  (^  Schlegel,  der 
synes  at  besidde  yor  Digters  uindskrænkede  Agtelse  og  Til- 
lid, maa  Anmelderen,  ikke  paa  sin  egen  Autoritet,  helst  da 
han  kjender  meget  faa  af  deres  Arbeider,  men  ^ter 
kyndigere  Æsthetikeres  Dom,  erklære  for  de  værste  Smag- 
fordærvere.«  Pavels  udbryder  saa:  »O,  at  dog  denne  unge 
Skjald,  der,  naar  han  omhyggeligen  uddanner  og  værdigen 
bruger  sit  Talent,  yil  kunne  leve  i  sine  Digte  Aarhnndreder, 
efterat  han  selv  har  forladt  Jorden,  vilde  forlade  Djøgn- 
geniernes  Tiecks  og  Schlegels  vanærende  Fodspor!«  Og  han 
kalder  NovaUs  »en  mig  ubekjendt  Digter«  og  Steffens,  af 
hvem  Oehlenschlåger  havde  oversat  et  Digt,  »en  Recen- 
senten ubekjendt,  formodenlig  tydsk  Digter«.  At  Oehlen- 
schlåger  med  ungdommelig  B^eistring  gaaer  tilbage  til 
Nationalitetens  Begyndelsespunkter  og  sjøger  at  erobre  »en 
hel  ny  poetisk  Verden«,  for  at  bruge  Udtrykket  i  Afhand- 
lingen om  den  nordiske  Mythologi*),  er  ogsaa  »en  Sjmderlig- 
hed«.  Nei,  da  ere  Grækerne  dog  noget  ganske  Andet!  Den 
storslaaede  Bomantik  i  Middelaldersstoffer  som  »Løveridderen« 
synes  den  brave  Pavels  »utøilet  Indbildningskrafts  Foster«, 
og  Symbolik  som  »Natur-Temperamenter«  falder  heller  ikke 
i  hans  Smag  —  hvorimod  »Sivald  og  Thora«  er  »et  deiligt 
Stykke«.  Hvad  »Sankt  Hansaften -Spil«  angaaer,  vækker 
naturligvis  Marionetfarcens  samt  Harlekins  og  hans  poetiske 
Poppedrengs  Odfeld  Misbilligelse;  og  om  Dandseren  paa 
Voltigeiiinen  er  Hr.  Pastoren  »ganske  af  Kanoelliraadens 
Mening,  at  det  «r  en  impertinent  Knægt«.  Slutningen, 
hvor  Romantiken  ret  udfolder  hele  sin  vidundeiiige  Herlig- 
hed ,  har  aabenb2u*t  gjort  d^  hæderlige  Anmelder  rent  ør  i 
i  Hovedet.   Ludvigs  Sang  er.  »tom  Ordklang«  og  »DurfÆen« 


*)  Se  dette  Vcriu  første  AfdeHiig,  Siåe  IdS. 
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mellem  ham  og  Maria  kun  »lidet  bedre«.  Faa  den  Maade 
havde  den  respektable  mige  Ægt^nand  i  Ornat  sandelig  al- 
drig elsket!  »I  Egens,  St.  Hansormens  og  Jægerens  Mono- 
loger er  Poesi,  men  tillige  —  ja,  den,  som  finder,  at  det 
ikke  er  Sværmeri,  jeg  laster  ikke  hans  hede  Indbildningskraft, 
men  han  udskjelde  ei  heller  mig  for  en  kold  Ignorant,  fordi 
jeg  kalder  det  saa«.  Saaledes  havde  det  rigtignok  aldrig 
spøget  i  den  gode,  gamle  Dyrehave,  naar  Anmelderen  var  der ! 
En  umiddelbart  foregaaende  Becension  af  Favels  over 
en  af  den  ældre  Tids  Digtere,  Bein,  danner  et  karak- 
teristisk Komplement  til  Anmeldelsen  af  Oehlenschlågers 
Digtsamling.  Bein  (hedder  det  deri)  »er  ikke  af  dem, 
der,  efter  allernyeste  Mode,  svæve  saa  heit,  at  de  rent 
glemme,  de  leve  blandt  Mennesker  og  skrive  for  dem  — 
der,  som  Vessel  siger: 

synge  høil  og  Tildl 
og  gjøre  hvers  Umage  spildt, 
som  vil  opdage,  hvad  de  mene*)  — 

ei  heller  henherer  han  blandt  dem,  efter  hvis  Dom  Alt  er 
flaut  og  væmmeligt,  som  ikke  idetmindste  er  tusinde  Aar 
gammelt,  dein,  der  saa  kraftigen  anprise  den  barbariske  Oldtid. 
Det  kunde  vel  endog  hænde,  at  de,  der  anse  det  vanærende 
for  Digteren  »at  tolke  blid  Humanitet«,  som  finde  det  lige 
lavt  at  synge  om  »svegne  Pligter«  og  »sveden  Grad«,  rent 
ville  frakjende  Bein  Digternavnet.  Men  for  dem,  der  til- 
lægge Digteren  en  anden  og  høiere  Bestemmelse  end  den  at 
synge  for  sig  selv  og  Muserne,  der  elske  de  gamle  Grækere 
mer  end  de  gamle  Skandinaver,  troe  mere  paa  Horats  og 
Pope  end  paa  Tieck  og  Schlegtd«  er  Bein  en  skjøn,  hæder- 
værdig Digter.« 

I  Bladet  »Dagen«  rykkede  Oehlenschlåger  —  der  hidtil 


*)  Polemik  (i  Begyndelsen  af  et  BryUupsdigt)  mod  den  Evaldi^d  Hetning. 
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havde  været  den  en  halv  Snes  Aar  ældre  præstelige  Recen- 
sents ganske  gode  Ven,  ja  endog  Dusbroder,  som  Medlem 
af  Borups  Selskab,  og  for  ikke  længe  siden  forelæst  ham  og 
Præsten  M.  F.  Liebenberg  Digte  af  sig*)  -—  i  Marken  med  et 
Digt,  hvoraf  Størstedelen  hidsættes: 

Naar  Du  om  mine  Digte  snakker, 
som  om  jeg  tr)^kte  Almanakker, 
da  blider  min  Harme  ikke  stor. 
Jeg  svarer  ikke  med  en  Staveis'; 
thi  Pavels  var  ei  længer  Pavels, 
ifald  han  skrev  med  andre  Ord. 

At  i  Romancerne  Du  hyller 
Dig  for  at  se  Naturens  Mylher, 
det  kan  jeg  foreslille  mig. 
Jeg  vil  ei  give  Dig  Forklaring, 
thi  selv  udi  min  Aabenbaring 
jeg  mystisk  vilde  synes  Dig. 

Henrevet  af  Naiviteten, 

skjøndl  Du  endnu  har  ikke  seet  'en, 

Tieck's  Digteraand  Du  grumt  medla'en 

Det  vil  vi  hurtig  overile, 

det  tvinger  mig  høist  til  at  smile 

og  tænke  paa  din  egen.  Faer! 

At  Shakspeare,  skjøndt  han  havde  Hjerne, 
var  uden  Smag,  del  Iroer  jeg  gjeme: 
han  skrev  vist  ei  slig  Recension. 
Han  vilde  studse  ved  at  smage 
paa  Smagen  nu  i  vore  Dage, 
den  ubehøvlede  Patron. 


*)  Se  Pavels  Autobiografi,  Side  164,  jfr.  Oehlenschlågers  •Erindrioger*, 
I,  208. 
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Ki  Gølhe  Du  i  dine  Feider 
Sentimentalitet  bebreider  *), 
er  velgjort:  han  behøver  Baad. 
Del  forekommer  mig  ret  lige, 
som  Vand^  kande  Ildrø  sige: 
Min  Herre!  De  er  altfor  vaad. 

At  jeg  som  vild  Barbar  Dig  skrækker, 

naar  Slurlesøn  jeg  foretrækker 

for  Lafonlaines  Smøreri, 

og  Heldenbuch  mig  bedre  smager 

end  vore  Dages  Pandekager  — 

det  vil  vi  ganske  gaae  forbi. 

Al  Du  erkjender  bedst  og  rettest, 
hvad  jeg  erkjender  selv  for  slettest, 
det  gjør  vel  Fler  i  Axelslad. 
Min  Bog  Dig  vilde  bedre  smage, 
hvis  der  var  flere  Fødselsdage**) 
Du  er  en  Ven  af  Melkemad. 


At  Du  mig  troer  Homers  Foragter, 
da  ei  med  affekterte  Fagter 
jeg  synger  metrisk  Kragemaal  — 
at  Du  kan  ingen  Blanding  skue 


*j  Dette  sigter  til  en  Yttring  af  Pavels  i  Anledning  af  Oversættelsen 
af  »Der  Kdnig  in  Th^le*  i  »Digte,  1803»:  »At  en  mandhaftig 
LeirelLonges  Øie  svømmede  i  Taarer  hver  Gang  han  stale  ud  det 
Guldhorn,  hans  Fæstemø  havde  foræret  ham,  falder  vanskeligt  at 
troe,  og  kjedsommeligt  maa  det  hnve  været  at  drikke  i  Selskab 
med  ham». 
**)  Her  hentydes  til  Digtet  »Fødselsdagen*  i  Oehlenschlågers  Bog, 
som  Pavels  kalder  »et  deiligt  Stykke*. 
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af  Nordens  Kraft  med  Sydens  Lue*): 
det  lider  jeg  med  rolig  Taal. 

Men  naar  Du  slipper  rent  Poeten 
og  hilser  paa  Moraliteten, 
saa  maa  jeg  hilse  Dig  igjen, 
fordi  det  kunde  Skade  stifte 
at  stande  aabenbare  Skrifte 
som  ubesindig.  Frækheds  Ven. 

Hvis  altsaa  Du  ?il  laane  Øre, 
saa  skal  Du  hurtig  faae  at  høre 
en  Distinction,  slet  ikke  fin: 
Man  ei  Moraliteten  laster, 
fordi  godt  Folk  man  forekaster 
sin  fade  Snak  om  den,  Fa'er  min! 

Det  blev  den  sande  Digter  givet 
at  se  Naturen,  skue  Livet 
1  al  sin  Glands  og  Herlighed. 
Den  Gud,  hvis  Blik  i  All  fremtrænge, 
udtaler  sig  ved  Harpens  Strenge 
i  vrimlende  Mangfoldighed. 


£t  Liv  som  det«  Du  fik  at  skue, 
Du  skabe  skal ,  og  det  skal  lue 
i  Evighedens  rene  Glands. 
Det  er  det  Maal,  hvortil  jeg  sigier ; 
det  kalder  jeg  al  være  Digter 
og  al  fortjene  Dafnes  Erands. 


*)  Al  •Digterens  Muse  midt  i  dens  Enlhusiasme  for  Hedenold  stao- 
dom  med  Et  bliver  ganske  Icristelig*,  kaldes  i  Pavels*  Recension 
en  •Synderlighed«.  Ud raabet  »Frels  os,  Jesus  af  Nazareth!«  i  Skil' 
dringen  af  del  koleriske  Naturlemperamenl  anføres  i  den  Anledniog. 
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Til  Værge  for  (Un  spæde  Lire 

blev  Persiflage  og  Satire 

nedlagt  i  Sigaldens  kjække  Bryst. 

Ham  idel  Hindringer  omgirer, 

han  nødes,  Svøben  sfunget  bliver  — 

troer  Du,  han  snerter  til  med  Lyst? 

0  nei!     Tidt  nærved  at  forsage 
han  mindes  Nords  og  Grækers  Dage, 
da  Alle  hørte  Skjalden  fro, 

da  ei  for  Enkelte  blev  skrevet, 
da  i  een  Verden  knn  han  leved 
og  ikke,  ak!  som  nu,  i  to. 

1  Stormen  staaer  den  unge  Rose 
midt  i  en  døsig  Taage-Mose, 
derfor  afledes  Vandets  Gang. 

Sig  golde  Urter  sammenklæbe, 

de  spæde  Knopper  plumpt  at  dræbe  - 

og  derfor  lyder  Leens  Klang. 


Pavels  kalder  Digtet  »et  Tordenveir,  som  rent  slog 
ham  til  Jorden  »*).  Oehlenschiager  var  aabenbart  paa 
dette  Tidspunkt  greben  af  en  lignende  Følelse  som  den 
fremstormende  unge  Goethe  en  Menneskealder  tidligere: 
»Ich  sprang  in  die  freie  Luft  und  fQhlte  erst,  dasz  ich 
Hånde  und  Fusze  hatte.  Und  jetzo,  da  ich  sehe,  wie  viel 
Unrecht  mir  die  Herren  der  Eegeln  in  ihrem  Loch  angethan 
haben,  me  viel  freie  Seelen  noch  drinnen  sich  krummen, 
so  ware  mir  mein  Herz  geborsten ,  wenn  ich  ihnen  nicht 
Fehde  angekundigt  hatte.« 

Det  samme  Blad,  hvori  Digteren  saaledes  greb  til  Vaa- 


'')  Pavels'  Autobiografi,  Side  164. 
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ben  for  sin  unge,  skjanne  Muse,  havde  forresten  i  sine  to 
forste  Nummere  (Januar  1803)  indeholdt  en  Anmeldelse  af  hans 
»Digte »  tildels  med  lignende  Bemærkninger  <^  Indvendinger 
som  dem  af  Hr.  Pavels.  Recensenten^  der  taler  om  Tiecks 
Usselhed,  slutter  med  det  ønske,  at  Oehlenschlåger  »vil 
uddanne  sit  sande  poetiske  Talent  ved  at  studere  gode 
Mønstre,  ved  flittigen  at  bruge  Filen,  førend  han  udgiver, 
ved  at  raadføre  sig  med  Mænd,  hvis  dannede  og  sikkre 
Smag  kunde  veilede  hans,  f.  Ex.  med  en  Sander  eller  en 
Bahbek,  og  ved  for  Alting  at  huske  hin  gyldne  Begel  af 
Storm  i  en  af  hans  Fabler,  at  det  er  ikke  ved  at  skrive 
meget,  men  ved  at  skrive  godt,  at  man  bliver  udøde- 
lig«. Bladet  kunde  altsaa  selv  tage  sig  Poetens  Protest  ad 
notam.  »Geniet  spotter  de  blotte  Klogskabsregler »,  havde 
Steffens  med  Sandhed  bemærket  i  sit  sidste  Indlednings- 
foredrag, »gjennem bryder  alle  de  Regler,  man  vil  udkaste 
for  det,  baner  sig  og  ved  sig  sin  hele  Tidsalder  en  egen 
Vei.  Til  at  bedømme  et  Geni  kan  man  aldrig  bruge  Begler, 
som  Tiden  giver;  thi  den  er  intet  Geni,  som  ikke  rager  ud 
over  sin  Tid,  skaber  en  ny.  Den,  som  lever  blot  i  det 
Endelige,  forstaaer  aldrig  det  sande  Geni;  for  den  sande 
Tænkende  er  han  en  mystisk  Hieroglyf,  ved  hvilken  det  Evige 
viser  hen  til  en  tilkommende  Tid.« 

Dette  følte  N.  F.  S.  Grundtvig,  og  hans  Dom  i  »Ver- 
dens Krønike«,  1812*),  lyder:  »Oehlenschlågers  første  Digte 
ændsedes  kun  af  Faa  og  yndedes  af  Færre,  endel  af  dem 
avledes  ogsaa  i  en  aandelig  Rus ;  ^  men  det  maatte  Hver 
sande,  som  havde  nogen  Forstand  paa  Skjaldskab,  at  aldrig 
havde  nogen  dansk  Digter  gjæret  saa  kmftig  eller  lovet  Saa- 
meget«. 


*)  Side  354  &  355. 
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Baggesens  Ord  til  Rahbek  1 795,  at  han  haabede  Meget 
af  det  nittende  Åarhundrede,  naar  det  politiske  Kaos  engang 
blev  ordnet,  og  Revolutionsstormene  havde  lagt  sig,  især 
Meget  for  Danmark,  hvis  literære  Guldalder  endnu  fore- 
stod *)  —  var  ifærd  med  at  gaae   glimrende  i  Opfyldelse. 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  123. 
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6. 

»JNu  er  Tiden,  i  hvilken  nødvendigvis  Modsigelserne  mel- 
lem de  forskjellige  Partier  og  Meninger  maa  vise  sig  mest 
hefldg  og  skærende;    den   nyere  Verden  fedes  med  Smerter 
og  Angst  af  sin  Moder,  den  gamle  Tid.«     Disse  Ord  af 
Tieck  fra  Aaret  1800  stadfæstedes  ikke  blot  for  Oehlenschlå- 
gers  Vedkommende;  ogsaa  Steffens  fandt  selvfølgelig  stærk 
Modstand.    Alt  i  Tydskland  var  han  ikke  gaaet  Bam  forbi* 
I   den  gamle,   i   Berliner -Akademiet   optagne   Boghandler 
Nicolai's  Berlinske   »Neue  allgemeine  deutsche  Bibliotheks 
som  løftede  den  ældre  Tids  Banner  og  kæmpede  mod  Alt^ 
der  paa  nogen  Maade  kunde  denunceres  som  Sværmeri  og 
Fantasteri,  findes  saaledes  i  den  sunde  Menneskeforstands 
Navn    1801    en  vidtløftig  Filippika  mod  den  nye  Filosofi, 
Naturvidenskab  og  Poesi,  h^ori  Steffens  heller  ikke  skaanes. 
Han  tituleres  »en  vis  Hr.  Steffens »,  »dette  unge  Menneske »t 
»den  reisende  akademiske  Exdocent«  (Hentydning  til  hans 
Forelæsninger  i  Kiel).    Der  spørges:  »Indtager  Hr.  Steffens 
endog  blot  den  nederste  Plads  i  den  tydske  Literatur?»  og 
der  siges:   »Schelling  og  Fichte  og  Brødrene  Schlegel,  ja 
endog  de  idealistiske  Embryoner,,  som  endnu  intet  Navn 
have,  Steffens,  Tieck,  Schleiermacher,  o.  s.  v.,  drømme  be- 
standig  om   deres    egen  Vigtighed.      De   fortælle   os   med 
kjækt  Overmod,   at  deres  ordinæreste  og  skæveste  Tanker 
betegne  Fremskridtet  i  Tidsalderens  Dannelse;   og  naar  de 
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give  deres  Griller  Luft  i  heitravende  Fraser,  mene  de,  at 
en  total  Reformation  af  Filosofien,  Fysiken  og  Poesien  er 
lige  forhaanden,  fordi  alle  andre  Tanker  skulle  være  udryd- 
dede ved  deres  svulstige  Magtsprog.  Formedelst  denne  over- 
vættes Indbildskhed  ere  de  uskikkede  til  at  forbedre  deres 
Feil  og  blive  d^lig  mere  uskikkede  til  at  bruge  deres  Ta- 
lenter, forsaavidt  Nogle  af  dem  have  saadanne,  til  Bedste 
for  Videnskaberne.  De  kjende  kun  til  deres  Ideer,  de  leve 
kun  i  disse  tomme  Ideer  og  anse  deres  Ideeassociationer  og 
Ideelege  for  Tidsalderens  Aand.»  Og  i  samme  Tidsskrift  for 
1802  angribes  Steffens  »fra  Kjebenhavn»  igjen  og  kaldes  »et 
ungt,  ubetydeligt  Menneske«  *).  Den  heie  Kjebenhavnske 
Direktion  for  Fonden  ad  publicos  usus  havde  ogsaa  i  et 
Brev,  som  Steffens  modtog  i  Berlin,  bebreidet  ham  hans 
Theoretiseren  og  befalet  ham  at  beslgæftige  sig  med  Bjerg- 
værks væsenet;  og  han  var,  for  at  stille  den  tilfreds,  ilet  til 
Freiberg  **). 

I  Ejøbenbavn  stedte  den  unge,  ildfalde  Forkynder  af 
det  nye  Aarhundredes  Evangelium  naturligvis  ogsaa  an  ved  sin 
Tilbagekomst.  Vel  interesserede  den  sjeldne  Mæcen  Finants- 
ministeren.  Grev  Schimmelmann  sig  for  ham  og  sikkrede  ham 
foreløbigt  Udkomme;  men  Universitetets  Patron,  Hertugen 
af  Augustenborg,  der  —  ligesom  Baggesen  —  var  misfor- 
neiet  med  Betningen,  den  tydske  Literatur  havde  taget, 
modtog  ham  koldt;  og  Steffens  gjorde  kun  Ondt  værre  ved, 


"C)  LVI  Bandes  erstes  Stuck,  zweiterHeft,  S.  155,  15S  &  162,  og  LXX 
Bandes  erstes  Stfick,  zweiter  Heft,  S.  78  <fe  79.  —  Fremstillingen 
herafi-Was  ich  erlebte«  (V,  17  <k  18)  er,  som  oftere,  ikke  nølag- 
lig;  den  er  jo  ogsaa  »aus  der  Erinnerung  niedergeschrieben*  over 
en  Menneskealder  senere. 
**)  Se  et  Brev  fra  Steffens  til  Schelling  Sommeren  1799  i  Plitt:  -Aus 
Sclicllings  Leben,  in  Briefen*,  1,  2ti4. 
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da  Hertugen  bemærkede,  at  han  var  bleven  angreben  heftigt 
af  Nicolai,  at  svare,  at  han  ikke  kjendte  nogen  Filosof  eller 
Naturforsker  af  dette  Navn.  En  velhavende,  men  indskræn- 
ket Morbroder  af  Steffens  yttrede  til  dennes  yngste  Broder, 
som  var  OflScer:  »Jeg  horer,  at  din  Broder  vil  indføre  en 
ny  Filosofi  her  i  Landet.  Jeg  maa  sige  Dig,  ^mle,  for- 
standige Folk  have  meget  dadlet  dette  frække  Foretagende 
af  den  unge  Mand.  Sig  din  Broder,  at  jeg  ikke  vil  taale 
et  saadant  Overmod  —  Familien  maa  jo  skamme  sig  over 
ham!»>  Broderen,  der  sympathiserede  med  de  nye  Ideer, 
svarede  med  tilbageholdt  Smil:  »Kjære  Onkel,  naar  Henrik 
erfarer,  at  De  er  utilfreds  med  denne  Filosofi,  vil  han  vist 
opgive  den.»>  Den  ungdommelige  Hensynsløshed  hos  Stef- 
fens, der  gjorde  sig  gjældende  i  det  ovenfor  anfarte  Svar 
til  Hertugen  af  Augustenborg,  fremtraadte  ikke  sjelden. 
Da  en  rig,  men  ikke  videre  kløgtig  Mand  vilde  høre  et  Pri- 
vatissimum  over  Filosofi  hos  Steffens,  erklærede  denne,  at 
Betalingen  for  et  saadant  vilde  komme  til  at  staae  i  om- 
vendt Foiiiold  til  Udbyttet:  jo  mindre  man  forstod,  desto 
sterre  Honorar.  Hos  Grev  Schimmelmann  faldt  Talen  en- 
gang paa  Opdragelsen.  Steffens  fortalte  spottende,  at  en 
Læge  havde  gjort  den  Bemærkning,  at  der  gaves  to  Excesser 
i  Samftmdet:  Nogle  vare  for  kloge,  de  saakaddte  Genier,  de 
øvrige  for  dumme;  det  gjaldt  nu  om  at  søge  at  nedstemme 
Genierne  og  hæve  de  Dumme,  for  at  tilveiebringe  en  Mel- 
lemkompot, den  sande  menneskelige  Lyksalighed.  En  ind- 
flydelsesrig Mand,  som  var  tilstede,  fandt  imidlertid  dette 
juste  milieu  høist  anbefalelsesværdigt  og  alMste  fornemt 
Steffens'  Railleren  dermed  (som  Oehlenschlåger  gjennemførte 
poetisk  i  »Sankt  Hansaften  -  Spil »,  f.  Ex.  i  Poppe's  Hymne 
til  Middelmaadigheden).  Da  udbrød  Steffens,  »som  i  sin  Ung- 
dom herhjemme«  (ifølge  Fætteren  N.  F.  S.  Grundtvig)  »kald- 
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tes  Holbergs  Henrik»  *):  »Ja,  paa  hris  Side  Fordelen  vilde 
være  ved  dette  J^[periment,  er  jo  klart  nok!»  J.  G.  L. 
Manthey  skriver  17.  Juli  1802  fra  Kjøbenhavn  til  H.  C. 
ørsted  i  Freiberg  i  Anledning  af  dennes  Naturfilosofi:  »De 
nyere  Filosofer  ere  faldne  saameget  i  Koursen  bertillands, 
at  man  endog  maa  vogte  sig  for  at  bekjende  sig  til  deres 
Parti.  Vor  Ven  Steffens  bidrager  ei  lidet  til  at  gjare  Tin- 
gen værre.  Han  ophaier  sig  saameget  over  alle  andre  Men- 
neske, at  han  fornærmer  Mange,  og  debiterer  Ting,  som 
idetmindste  synes  latterlige »  **).  Misforstaaelse  stødte  til. 
Da  Steffens  engang  havde  bemærket,  at  man  ikke  paa  Dansk 
som  paa  Tydsk  kunde  bruge  Infinitivet  » denken »  som  Sub- 
stantiv, hed  det  sig,  at  »den  tydske  Doktor»  havde  erklæ- 
ret, at  han  ikke  kunde  tænke  paa  Dansk. 

De  Forelæsninger,  Steffens  holdt  i  Vintrene  1802 — 4 
over  Naturfilosofi  og  Poesi —  »uden  den  ringeste  Fordel,  af 
blot  Tilbøielighed,  som  tolereret  Docent«,  for  at  bruge 
hans  egne  Ord  i  en  Ansøgning  fra  Foraaret  1 804  ***)  — 
vakte  naturligvis  stor  Opsigt,  men  ogsaa  Forargelse.  Der 
havde  endog  udbredt  sig  det  Bygte,  at  de  skulde  forbydes, 
ja,  man  ventede,  at  Interdiktet  vilde  ramme  Taleren,  medens 
han  stod  paa  Kathedret  —  hvad  der  selvfølgelig  foranledigede 


*)  a  Brage -Snak  om  græske  og  nordiske  Myther  og  Oldsagn*,  1844, 
Side  109.  —  Et  PortEait  af  den  unge  Steffens,  malet  af  Lorentieo, 
stukket  under  Opsigt  af  Clemens,  bar  ogsaa  noget  Henriksagtigt, 
især  yed  Munden. 

♦♦)  »Breve  ftz  og  til  H.  C.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  75.  ~  »Kei- 
ser Frederik"  kaldes  Steffens  i  et  Brev  fra  J.  P.  Mynster  til  Fru 
Rahbek  (»Breve  fra  J.  P.  Mynster*,  Side  73).  Der  existerede  i 
KjøbenbavD  en  Gadefigur,  almindelig  kaldet:  Gale  Keiser  Frederik, 
der  ansaae  sig  selv  for  en  fyrstelig  Person  (se  F.  L.  Liebenberg: 
» Oehlenschlågers  poetiske  Skrifter*,  XIII,  352). 

***\  »Daoske  Samlinger*,  udgivne  af  Bruun,  Nielsen  og  Smitb,  1870, 
sjette  Bind,  Side  88. 
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saameget  desto  større  TQstrømning.  Den  ti  Aar  yngre  N. 
F.  S.  Grundtvig,  der  1803  tog  theologisk  Embedsexamen  og 
endnu  var  hildet  i  den^ældre  Tids  Anskuelser,  hørte  dem 
—  det  var  de  eneste  Forelæsninger,  den  begavede  Student 
havde  kunnet  udholde  at  høre  tilende  —  og  dømmer  i  sin 
»)  Verdens  Krønike »  1812  saaledes  om  Moderens  Søstersøn, 
hvem  han  karakteriserer  som  »et  synderlig  opvakt  Hoved 
med  Kraft  og  Ild  i  Aand  og  Ord,  Øie  og  Gebærder«:  »Han 
opslog  sin  Lærestol  paa  den  halwaagne  Høiskole;  det  var 
ei  slig  søvnig  Tale,  han  førte,  som  den,  der  saa  tidt  ud- 
gaaer  fra  Kathedre,  og  nysgjerrige  Ungersvende  flokkedes 
omkring  ham.  Faa  forstode  noget  Sammenhængende  af 
hans  med  mange  Kunstord  udstafferede  Tale ;  men  det  kunde 
Alle  forstaae,  at  han  lod  haant  om  den  Oplysning,  der  hid- 
til var  udbasunet,  at  han  talede  med  en  forbausende  Ær- 
bødighed om  Kristus,  at  han  haanede  den  danske  Læsever- 
dens Afguder,  Kotzebue  og  Lafontaine,  og  henpegede  paa 
Shakspeare  og  Goethe  som  anderledes  Digtere  end  den  Flok, 
man  nævnede  saa.»  I  sin  Fortale  til  samme  Bog  erklærer 
han:  »Steffens  var  det,  som  først  gjorde  mig  opmærksom 
paa,  at  ffistorien  havde  Noget  at  betyde.  Jeg  troede  ikke 
et  Ord  af,  hvad  han  sagde,  ja,  jeg  lo  kjæk;  men  Ideen  om 
Tidernes  Sammenhæng  og  Kristus  som  deres  Middelpunkt 
var  dog  kommet  i  min  Sjæl».  Og  i  »Brage -Snak»  hedder 
det:  »Jeg  hørte  hans  Foredrag  om  Poesien,  som  jeg  aldrig 
glemmer,  da  de  brød  Isen  til  alt  det  Poetiske,  jeg  har  op- 
levet. Førend  jeg  fik  ham  at  høre,  havde  jeg  slet  ingen 
Forestilling  om,  at  man  kunde  tale  fra  et  Katheder  uden 
at  kjede  sine  Tilhørere »  *).  I  » Erindringer »  siger  Oehlen- 
schlager:    »Han  holdt  naturfilosofiske  Forelæsninger,   ogsaa 


*;   .Verdens  Krøirtke«,   Side  353  <fe  354,  og  Fortalen,    Side  XXV  å 
XXVI.     »Brage-Snak>,  Side  109. 
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Forelæsninger  over  Goethes  Værker,  hvorved  jeg  lærte  at 
forstaae  mange  Ting  bedre  i  denne  store  Mesters  Digte ». 
I  det  ovennævnte  Mindeskrift  af  H.  C,  ørsted,  der  efter  sin 
Hjemkomst  i  Januar  1804  harte  Forelæsningerne,  hedder 
det:  »Ål  Modstand  var  kun  svag  imod  den  Kraft,  hvormed 
han  henrev  Flerheden.  Hansr  Veltalenhed  glimrede  ikke 
mindre  hos  os  end  baade  før  og  sildigere  i  Tydskland.  Den 
tændte  Aandens  Lue  hos  Mange  og  var  for  dem,  som  med- 
bragte det  behørige  Anlæg,  et  lysende  Exempel>»  *).  Ogsaa 
Blicher  hørte,  som  ung  theologisk  Student,  Steffens'  Fore- 
læsninger. 

Ironiserende  over  Situationen,  optraadte  Steffens  og  Oeh- 
lenschlåger  privat  i  Holbergs  « Erasmus  Montanus*.  Stef- 
fens spillede  Studenten,  der  vil  indfyre  en  ny  Tro  paa  Bjer- 
get og  derved  bringer  hele  den  gode  By  i  Oprør,  og  ind- 
lagde i  sin  Bolle  forskjellige  Paastande  af  sig  selv,  som,  i 
fordreiet  Skikkelse,  havde  vakt  Anstod.  Oehlenschlåger  spil- 
lede Repræsentanten  for  den  paa  Bjerget  dominerende  Lær- 
dom, Degnen. 

Kjøbenhavnslivet  tilfredsstillede  naturligvis  ikke  Stef- 
fens. Han  skriver  ti)  J.  P.  Mynster,  der,  dengang  Steffens 
begyndte  sine  Forelæsninger,  drog  ud  til  sin  stille  sjælland- 
ske Landsbypræstegaard  i  Spjellerup  ikke  langt  fra  Præstø 
Bugt:  »Kjed  af  Byen  og  dens  kvalme  Mure,  kjed  af  Sprade- 
basser, Assembleer,  Klubber,  Maskerader,  Bysnak,  længes 
jeg  efter  Landets  stille  og  uskyld^e  Glæde  og  vil  nyde 
denne  hos  Dig.  Jeg  er  saa  tilsølet  i  Byen,  saa  fuld  af 
Smuds  og  Lærdom,  at  jeg  trænger  til  et  Bad;  og  dette  vil 
jeg  tage  hos  Dig.  Jeg  veed,  Du  vil  med  Gjæstfrihed  og 
oplyst  Tolerance  huse  en  forskregen  Atheist  og  Gudsbespot- 
ter,   der  uden  Skam  og  Sky  vover  at  erklære  disse  Tiders 


•)  H.  c.  ørsteds  Slirifter,  VIH,  109. 
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Theologi   for  apokryfisk   og  den  udskregne  Goethe  for  ka- 
nonisk« *). 

I  Sommeren  1803  foretog  Steifens  en  geognostisk  Eeise 
for  at  undersøge  Saltkilderne  ved  Oldesloe  og  Gibsbrudet 
ved  Segeberg  i  Holsten;  og  om  Efteraaret,  medens  de  Stef- 
fens forhadte  franske  Tropper  alt  stode  ved  Elben  —  Krigen 
mellem  Frankrig  og  England  var  atter  begyndt,  med  Han- 
novers Besættelse  —  farte  han  sin  Elskede  til  Danmark  som 
sin  Hustru.  »Han  er  aandslivligere  end  nogensinde,  for- 
dybet i  Studier  og  fuld  af  Planer  »>,  skriver  A.  W.  Schlegel 
til  Schleiermacher  i  Slutningen  af  September  1803  fra  Ber- 
lin om  Steffens,  der  med  sin  unge  Kone  kom  gjennem 
Preussens  Hovedstad  paa  Tilbagereisen  til  Danmark  **).  Ved 
Ægteparrets  Ankomst  til  Kjøbenhavn  foranstaltede  Oehlen- 
schlSlger  en  Fest,  til  hvilken  han  forfattede  et  tydsk  Digt 
(forat  den  unge  tydske  Kone  skulde  forstaae  det),  hvis  Be- 
gyndelse led: 

Es  war  einmal  ein  JunggeseU, 

voll  Eigensinn, 

der  wollte,  wie  ein  fliicht'ger  Quell, 

in's  Weile  hin. 

Es  ward  ihm  gar  zu  eng  und  weh 

im  allen  Haus, 

drum  sagl'  der  wiide  Bursch  Ada 

und  zog  hinaus 

und  fuhr  auf  die  Fluten  naeh  Norweg. 

Der  Herr  Gotl  liesz  die  Winde  los 
beim  Strafgericht : 

der  Jungling  fiel  in's  Meeres  Schosz, 
doch  slarb  er  nicht. 


*)   »Af  efterladte  Brei^e  til  J.  P.  Mynster« ,  Side  10. 
'^^)  •Aos  Schleiennachers  Leben,  in  Briefen«,  lU,  366. 
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Oanz  trocken  bald  (ioh  weisz  nicbt  wie) 

und  wieder  flott 

stand  er  —  und  war  ein  Kraflgenie! 

Du  lieber  Goll! 

Zur  Sunde  nur  ward  er  gerettet. 

Drauf  streift'  er  weit  im  Rdm'scben  Reieb 

und  suoht'  Natur, 

vertiefle  siob  in  Wald  und  Teieb 

und  Blumenflur; 

in  Scbacbten  nach  dem  Drgestein 

er,  sucbend,  kroch, 

sah  nacb  den  sQszen  Mågdelein 

durch's  Fensterloch  — 

# 

und  Alles  der  Wissenschafl  wegen. 

Den  fremmede  Hustru  gjorde  Stefiens'  Stilling  endnu 
uholdbarere  i  den  danske  Hovedstad,  i  hvis  kun  altfor  ofte 
aandsforladte  Forhold  han  ikke  —  ligesaalidt  som  Bagge* 
sen  —  formaaede  at  finde  sig  tilrette.  Næringssorg  lyem* 
segte  ham  ogsaa,  og  Udsigt  til  at  finde  en  Virkekreds  var 
ikke  at  øine.  Autoriteterne  herlgemme  fi:ygtede  ham  mer 
eller  mindre  som  en  Fantast,  der  fordreiede  Hovederne  paa 
Godtfolk.  En  ung  Mand  var  virkelig  ogsaa  kommet  paa 
Galehuset,  hvor  han  raabte:  »O  Steffens!  O  O^lenschlå- 
ger!»  I  Tydskland  havde  det  forrige  Åarhundredes  sidste 
Decennier,  da  Goethe  optraadte,  frembragt  lignende  Fæno- 
mener. 

Da  blev  Steffens  i  Foraaret  1804  kaldet  som  Professor 
til  Universitetet  i  Halle.  Af  den  ovennævnte  Ansøgning  fra 
ham,  dateret  den  1 5de  Mai  1 804  —  efter  Kaldelsen  —  ses,  at 
han  herhjemme  havde  en  Understøttelse  fra  det  videnskabelige 
Fond  af  600  Rigsdaler  aarlig  og  desuden  skulde  have  lige- 
saameget  og  Befordringsomkostninger,  oaar  man  maatte  finde 
mmeralogiske  Reiser  nødvendige.    Af  den  nævnte  S«m  nød- 
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sages  han  imidlertid  til  at  afbetale  nen  ikke  ubetydelig 
Gjæld»,  som  han  har  paadraget  sig,  »for  at  kunne  overlade 
sig  til  det  Studium,  han  fortrinligen  troede  sig  skikket  til». 
Han  siger:  »Fra  min  tidligste  Ungdom  frasagde  jeg  mig  al 
Understøttelse  af  min  Familie,  for  at  kunne  studere  Natur- 
videnskaberne. Endel,  ikke  velhavende  Mænd  understettede 
mig,  flere  betroede  mig  Penge  i  Tillid  til  min  Retskaffen- 
hed og  i  Haab  om,  at  mine  Kundskaber  vilde  sætte  mig 
istand  til  at  tilbagebetale  dem.  I  8  å  9  Aar  studerede  jeg 
uden  nogen  Understøttelse  fra  Regeringens  Side  og  indvik- 
lede mig  derved  i  en  Gjæld,  som  jeg  ved  denne  fordelagtige 
Vocation  (der,  naar  beregnes,  hvad  jeg  ved  Forelæsninger  og 
som  tydsk  Skribent  kan  fortjene,  lettelig  forskaffer  niig 
2500  Rd.  aarlig)  sættes  istand  til  inden  kort  Tid  at  af- 
betale.»  Han  erklærer,  at  han  ikke  har  det  ringeste  Haab 
om  at  blive  ansat  ved  Kjabenhavns  Universitet ;  »Universitetets 
høie  Patron  synes  ikke  at  være  hans  videnskabelige  Grundsæt- 
,  ninger  gunstig«  *).  Som  dansk  Skribent  kan  han  ikke  mere 
vove  at  fremtræde  i  sit  »kun  faa  Mennesker  interesserende 
Fag»;  han  vovede  det  engang,  »men  saavel  han  som  Bog- 
handleren havde  Tab  ved  et  Skrift,  som  uden  al  Tvivl  i 
Tydskbud  vil(te  have  forskaftet  ham  en  ikke  ubetydelig  Vin- 
ding«. Det  hedder  derpaa:  »Naturfilosofien  er  en  Videnskab, 
som  ved  Professor  SchelHng  og  mig  har  faaet  sin  nærvæ- 
rende, fra  den  forrige  saare  forskjeUige  Form.  Jeg  har  havt 
den  sjeldne  Lykke  at  se  en  Lærestol  i  dette  nye  Fag  op- 
rettet paa  et  af  de  anseligste  Universiteter  og  mig  selv 
voeeret  s<mi  dets  Lærer.  En  saadan  Opmuntring  maa  nød- 
vendig opflamme  min  Iver  i  et  Land,   hvor  det,  jeg  ønsker 


*)  Selv  fi.  G.  ørsted  fik  kun  Hertugens  »trevne  Tilladelse*  til  at  søge 
oidx  Professoratet  i  Fysik  (»Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsteds   første 
^     Samling,  Side  18S). 
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at  udrette,  blandt  alle  Lande  mest  forstaaes  og  har  opvakt 
den  almindeligste  Interesse«.  Han  vedbliver:  »I  mit  Føde- 
land synes  derimod  en  bestemt  Fordom  at  herske  imod  mine 
Bestræbelser.  Nogle  unge  Mænd  undtagne,  interesserer  Ingen 
sig  for  mine  videnskabelige  Ideer.  Jeg  er  udelukt  fra  alle 
videnskabelige  Forbindelser,  ligesaavelsom  fra  Universitetet. 
Denne  Fordom  flyder  af  mine  Bestræbelsers  Natur.  J^ 
modsiger  saa  bestemt  den  Gang,  en  Mængde  Videnskaber 
har  taget,  Oppositionen  er,  idetmindste  her,  endnu  saa  ny, 
Leiligheden  til  offentlige  Yttringer  saa  indskrænket,  at  en 
fuldkommen  Oversigt  over  alle  Grunde  vilde  udfordre  en 
lang  Bække  af  Aar,  i  hvilke  jeg  altsaa  uden  Opmuntring, 
uden  Deltagelse,  kæmpende  med  en  Opposition,  som  jeg  i 
Tydskland  tildels  har  overstaaet,  maatte  arbeide  i  den  ube- 
hageligste Stilling.«  *) 

Om  Sommeren  drog  Steffens  saa  til  Halle,  efter  at  have 
mistet  sin  Førstefødte.  Det  var  ikke  uden  Smerte,  han 
saaledes  løsrev  sig  fra  Fødeland,  Modersmaal,  Slægt  og  Ven- 
ner, om  end  hans  Virksomhed  i  Tydskland  vinkede  ham 
som  Morgenrøden  til  en  klar  Dag:  han  skulde  jo  i  Forening 
med  et  stort  Folks  unge,  begeistrede  Åander  kæmpe  under 
det  nye  Åarhundredes  høit  løftede  Banner  i  sin  fædrene 
Slægts  Tungemaal,  som  han  alt  fra  Barndomshjemmet  var 
fortrolig  med.  Vanskelighederne,  han  gik  imøde,  var  han  ikke 
blind  for;  i  den  ovenomtalte  Ansøgning  efter  Kaldelsen  taler 
ban  om,  at  Vpcationen  sætter  ham  istand  til  »at  vove  et 
dristigt  videnskabeligt  Foretagende«  hvis  Udfald  kunde  v^&re 
uvist,  og  hvis  Værdi  i  mange  Lærdes  -Oine  endnu  er  uafgjort, 
af  mange  bestrides ». 


*)  Se  »Danske   SamllDger^/  adgiToe  af  BruuD,   Nielsen   og   Smith, 
1870,  sjette  Bind,  Side  86—90. 
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I  sin  »Verdens  Krønike«,  1812*),  siger  N.  F.  S.  Grandt- 
vig:  »Han  kom  og  svandt  som  et  Luftsyn,  det  var  godt, 
thi  han  havde  vist  ellers  forvirret,  om  ei  forrykket  mange 
Hjerner;  nu  derimod  vakte  han  kun  Eftertanke,  og  mangt 
et  Frøkorn,  som  han  udstrøede,  er  vist  i  Stilhed  opvoxet 
til  at  bære  god  Frugt »».  Steffens'  anden  berømte  Slægt- 
ning J.  P.  Mynster  siger  i  »Meddelelser  om  mit  Levnet«  **), 
at,  uagtet  al  sin  Kjærlighed  for  Steffens,  var  han  dog  ikke 
blandt  dem,  ved  hvis  Fødder  han  kunde  sidde  som  Discipel: 
»han  havde  for  liden  videnskabelig  Stringens  til,  at  jeg 
kunde  vente  at  finde  mig  fyldestgjort,  og  hvor  jeg  trængte 
til  Oplysning,  maatte  jeg  ofte  nøies  med  uklare  Ord,  som 
ikke  bragte  mig  videre.  Men  derfor  erkjender  j^  ligefuldt, 
af  hvor  uberegnelig  og  velgjørende  Indflydelse  hans  Ophold 
har  været  for  Danmark,  ikke  blot  ved  de  Forelæsninger,  han 
holdt,  men  endnu  mere  ved  hans  personlige  Omgang.  Han 
var  en  Sædemand,  som  havde  Frø  af  mange  Sl2^s  og  ud- 
strøede dem  rigelig  trindt  omkring;  og  skjøndt  han  selv  var 
mindre  skikket  til  at  pleie  den  fremvoxende  Spire,  saa  havde 
dog  mangt  et  Sædekorn  fundet  god  Jord,  hvor  det  skød 
Kod  og  bar  Frugt.  Skjøndt  hans  egen  Erkjendeise  af  de 
kristelige  Ideer  endnu  ikke  var  uddannet  og  sikker,  var  det 
dog  fra  ham,  at  Begyndelsen  til  Kristendommens  fornyede 
Liv  i  Danmark  udgik.  Ogsaa  i  min  Sjæl  bragte  han  mangt 
et  Frø,  som  behøvede  Tid  til  at  spire »  men  som  'dog  ikke 
var  nedlagt  forgæves.  Jeg  blev  ved  ham  bekjendt  med 
Tieck,  Novalis  og  den  hele  nyere  tydske  Skole;  og  hvad  der 
endog  i  den  ikke  ganske  tilfredsstillede  mig,  saa  havde  jeg 
dog  derved  faaet  en  Impuls  i  den  Retning,  hvor  jeg  siden 
skulde  finde,   hvad  min  inderste  Begjæring  søgte  fira  d^ 


*)  Side  354. 
•♦)  Side  135  &  136 
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fersté  Tid  af,  da  min  Bevidsthed  yaagnede,  men  hvorom 
enhver  Visdom,  jeg  hidtil  havde  adspurgt,  havde  maattet 
svare  mig:  Det  er  ikke  i  mig».  —  Man  ser,  de  to  saa 
vidt  forskjellige  øienvidners  Domme  gaae  i  alt  Væsenligt, 
tiMels  endog  med  Lighed  i  Formuleringen,  ud  paa  det 
Samme,  hvad  der  unegtelig  i  hei  Orad  foreger  deres  Vægt. 
Den  ældre  Skole  sendte  baade  i  Literaturen  og  fra  Sce- 
nen Ukvemsord  efter  den  bortdragne  Ste£fens.  Sander,  der 
ved  hans  Ankomst  havde  advaret  den  unge  Oehlenschl&ger 
for  ham  og  den  nyere  Skole  overhovedet,  udgav  Åaret 
efter  hans  Bortrøtse,  1805,  et  Lystspil  i  fem  Akter  »Hospi- 
tedet»,  som  næste  Foraar  opfertes  paa  det  kongelige  Theater. 
Polemiken  mod  åm  nye  Filosofi  fremtræder  alt  i  Forordet. 
Det  begynder  med  et  Citat  af  Holberg:  »Efter  den  Idee, 
8(»n  jeg  mærker  at  vor  Tid  har  om  Filosofi,  da  er  en  Filo- 
sofiis  em  egensindig  og  grimacieux  Mand,  hvis  Filosofi  be- 
staaer  idene  i  Snak,  Gebærder  og  usædvanlige  Ord,  der  har 
heie  Tanker  om  sig  selv  og  foragter  Andre,  der  efterforsker 
unyttige  Ting,  men  beflitter  sig  ikke  paa  egen  Kundskab, 
med  eet  Ord:  der  bilder  sig  ind  at  være  Filosoftis,  da  han 
dog  ikkun  er  en  Filosofi  Abe  *).  Derpaa  følger  et  Citat  af 
en  tydsk  Kunstdommer,  som  først  angriber  de  yndede  Bid- 
der- og  Køver -Bomaner  af  Goethes  Svoger,  Vulpius,  og 
Andre,  af  hvilke  Oehlenschlager  1802  havde  oversat  en, 
dtti  af  idkhaande  Kjærl^ked  og  Kamp,  Beverborgs- 
Bonaantik  o.  s.  v.  overstrømmende  Bidderroman  »Adelaide 
og  Aimar>» ;  det  hedder  saa :  »Ein  sonderbares  und 
wordiges  Seitenstilck  dieser  Vulpiaden,  welche  zunåchst 
eine  zugellose  Verwilderung  der  Einbildungskraft  befordern, 
scheinen  mir  unsere  modernen  philosophischen  und  åstheti- 


*)  Eo  (af  Sander  Hdt  modificeret)  RepUk  af  PernUle  i  tPhilosopbus 
odi  egto  lodbUdlngt  (Aet  II,  Scene  1). 
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schen  Systeme,  welche  die  Phantasie,  unter  dem  Titel:  Geist, 
zur  Mutter  der  Yernunft  und  zur  Selbstherscherin.  aller  Spe- 
culationen  erheben  und  nun  im  Stande  sind  Alles,  was  ihnefi 
beliebt,  a  priori  zu  construiren.  J^e  jEtomane  sind  gemei- 
ner  Branntewein,  worin  sich  der  gemeine  Mann  berauscht;  diese 
Systeme  ein  Opium,  wovon  vorzuglich  die  Kopfe  unserer 
studierenden  Jugend  schwindeln.«  Det  uheldige  Lystspil  af 
Professoren  i  Pædagogiken  aabnes  med  følgende  betegnende 
Replik:  »Nei,  længe  holder  jeg  det  ikke  ud  blandt  dis^ 
gemene  Naturer,  der  mangle  Organet  for  al  Filosofi.  I 
Sandhed,  de  kunne  dagligen  hare  Forelæsninger  ov^  Hjer- 
nen uden  at  faae  et  Evintin  Hjerne  mer^  O,  min  store 
Lærer,  Du  som  konstruerer  den  hele  Natur  a  priori,  hvor- 
for har  jeg  maattet  forlade  din  Qe^resal,  mit  £!mpyream!> 
Den  unge  »mystiske,  nymodens  Filosof »,  som  indfares  med 
disse  Ord  og  har  en  Tjener,  der  hedder  Jacob  Bøhme,  op- 
giver tilsidst,  ligesom  Erasmus  Montanus,  sin  ideale  Sofie, 
nden  moderne  Filosofie«,  for  en  real  Medbeilerinde.  —  »Pro- 
fessor Sander  er  en  Æsel  —  naa  Herre  Gud!  det  vide  vi 
jo»,  skriver  Oehlenschlå.ger  i  den  Anledning  i  Sommeren 
1806  fra  Dresden  til  H.  C.  ørsted*). 


*)  »Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted«,  første  Samling,  Side  203.  —  Endnu 
stærkere  Udtryk  om  »bitte  SåDder»  findes  i  utrykte  Expektoratioo« 
i  et  Oehienschlågersk  Brev  til  H.  CØratted  £ra  iB»8l».  Aars  Slui§ii| 


-j .  ■         -i    '  ■ 
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J.  P.  Mynsters  Bemærkning,  at  Steffens'  Indflydelse  ikke 
blot  hidrørie  fra  hans  Forelæsninger,  men  ogsaa  fra  hans 
personlige  Omgang,  gjenfindes  i  det  ovennævnte  Mindeskrift 
af  H.  C.  ørsted,  der  siger:  »Det  Liv,  der  spmdlede  i  hans 
Samtaler,  de  herlige  Fremstillinger,  de  ofte  meddelte,  blandt 
Andet  af  store  Mænds  Liv  og  Tanker,  den  elskværdige  Med- 
delsomhed i  hele  hans  Adfærd  frembragte  en  overordenlig 
Virkning«  *).  Vor  store  Fysiker  var  vel  udenlands  den 
største  Del  af  den  Tid,  Steffens  virkede  her,  men  han  kom 
dog  (som  ovenfor  sagt)  hjem  i  Jannar  1804  og  har  altsaa 
tildels  selv  været  Vidne  dertil,  ligesom  J.  P.  Mynster. 

Denne  mægtige  personlige  Indflydelse  gjorde  sig  stær- 
kest gjældende  ligeoverfor  den  unge,  modtagelige  Oehlen- 
sehiager.  »Endnu  aldrig«,  siger  Steffens  i  »Was  ich 
erlebte«  **),  »havde  jeg  lært  at  kjende  nogen  ung  Mand,  til 
hvem  jeg  sluttede  mig  saa  afgjort,  saa  ganske,  nogen,  der 
saa  fuldstændigt,  ja  lidenskabeligt  og  tillige  aktivt  hengav 
sig  til  mig  som  OehlenschU^er«.  Og  i  sine  »Erindrin- 
ger« erklærer  Digteren:  »Ingen  Mand  har  jeg  elsket  mere 
end  Steffens,  og  han  fortjente  det,  thi  han  var  i  høi  Grad 
elskværdig,  forstandig,  iiEmtasirig  og  felsom.     Ingen  Mening 


'  t 


*)H.  G.  Ørsteds  Skrifter,  VlH.  109. 
•♦)  V,  26. 
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yttrede  han,  hvori  jeg  ikke  i  modnere  Aar  har  fundet  noget 
Sandt  og  Skjant;  og  vare  hans  Yttringer  end  stundom  over- 
drevne, saa  maa  man  dels  tilskrive  det  Oppositionens  Natur, 
som  let  forleder  til  at  gaae  forvidt,  dels  hans  fyrige  Ung- 
dom. Det  Første,  hvorved  han  vandt  mit  Hjerte,  var  hans 
Ærbødighed  og  Kjærlighed  for  Poesi,  hvilket  han  ikke  blot 
begeistret  yttrede,  men  med  filosofisk  Klarhed  tolkede  og 
beviste  han  Poesiens  Værd.  Jeg  havde  altid  dybt  følt  det, 
men  det  var  endnu  ikke  lykkedes  mig  at  fatte  de  anede 
Sandheder  i  tydelige  Begreber.  Altid  havde  det  kræiiket 
mig  dybt  i  mit  Hjerte,  naar  jeg  hørte  Poesien  nedværdiges, 
selv  af  Folk  med  Forstand  og  Dannelse,  til  en  smuk  Bi- 
ting, hvormed  et  Talent  kunde  beskjæftige  sig  i  sine  Fri- 
timer, naar  man  først  havde  ofifret  de  bedste  Kræfter  til 
det  Nyttige«.  Det  var  den  Anskuelse,  hvorunder  ogsaa 
Baggesen  havde  lidt.  »Undertiden«  (hedder  det  videre  i 
»Erindringer«)  »lod  jeg  mig  blænde  af  disse  Sofismer,  og  da 
kunde  jeg  i  Ensomhed  næsten  græde  over,  at  Naturen  havde 
bestemt  mig  til  noget  saa  aldeles  Under<M*dnet.  Tidt  tænkte 
jeg:  Det  er  dog  sælsomt!  Til  at  udøve  en  Kunst,  som  kun 
er  et  Legetøi  i  Livet,  u<M)rdres  sjeldne  Naturgaver;  til  at 
bMve  en  nyttig  Borger  i  Staten  hører  der  blot  Flid  og  sund 
Menneskeforstand.  Og  dog  er  denne  ædlere  og  ærværdigere! 
—  Steffens  lærte  mig  snart  at  indse  denne  Slutnings  Slgæv- 
hed,  som  Rommer  af,  at .  man  betragter  det  Nyttige  som 
Menneskehedens  baieste  Maal«.  I  en  Dialog  mellem  Mor- 
giane  og  Aladdin  i  aoden  Akt  af  det  berømte  dramatiske 
Eventyr  skildres  denne  Modsætning  mellem  åfit  Gamle  og 
Nye  fiortræfiéligt: 

Morgiane. 

Del  var  fornuftig  talU     Det  giæder  mig, 
hvergang  Du  siger  et  fornuftigt  Ord, 
thi  paa  den  sidste  Tid,  min  kjcre  Søn! 
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saa  falder  dine  .  .  .  Slalninger  . . .  Sentenser  .  .  . 
og  Meningsfriheder  ...  og  saadant  Noget 
(jeg  veed  kun  lidt,  htad  alt  det  Miskmask  hedder!) 
saavidt  mig  synes,  noget  i  det  Gale. 

Aladdin. 
Hvad  mener  I?  Htad  falder  i  det  Gale? 

Morgiane. 

Jeg  siger  jo,  at  jeg  forst aaer  det  ei. 
Jeg  er  beskeden,  en  enfoldig  Kone, 
som  kjender  Kdt  til  Meningen  i  Verden  — - 
men  hvad  jeg  mener,  maa  )eg  sige  deg! 

Aladdin. 
Hvad  mener  I  da,  Mo'er?  Sig  Eders  Mening! 

M*orgiane. 
Det,  som  jeg  mener.  Søn!  er,  at  jeg  mener, 
at  hTad  Du  mener,  er  ei  rigtig  ment. 

Aladdin. 
Hvad  mener  jeg  da,  Moer! 

Morgiane. 

Ja,  det  veed  Himlen! 
Derom  bekymrer  jeg  mig  ei,  min  Søn! 
Jeg  spinder  Bomuld,  der  er  Mening  i, 
og  bryder  ei  mit  Hoved  med  deslige 
høithentet  Hjemespind. 

Aladdin. 

Nu,  del  er  vel  gjort! 
Enhver  bør  spinde  paa  sin  egen  Rok. 
Ifald  den  Hør,  som  jeg  nn  spinder  af, 
er  Eder  lidt  for  fin,  og  sidder  Totten 
for  bøit  for  Eders  Haand,  og  er  Jert  Øie 
for  svagt  til  Traaden  overalt  at  se, 
saaat  den  brister  imder  Eders  Hænder, 
saa  hold  Jer  smukt  til  Eders  gamle  Rok 
og  spind  paa  den  fra  Morgen  og  til  Aften. 
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Men  smør  den  med  Undselighedens  Olie, 
at  ikke  den  skal  murre  altfor  høit; 
kald  ei  dens  tidt  gjentagne  Sladdren  Visdom 
og  spot  ei  det,  som  kræver  mere  Kunst! 

Morgiane. 
Nu,  nu,  min  Søn!  Jeg  gad  dog  gjerne  vide, 
hvad  der  er  mere  Arheid  ved  og  Slid: 
at  spinde  eller  gnide  paa  en  Lampe? 

Aladdin. 
Jo  mere  Kraft,  desmindre  Slid,  min  Moder! 
Mens  Ormen  borer  sig  et  Hul  i  Traeet, 
omsvinger  Allah  Solen  flere  Grøge  — 
og  hvo  anstrenger  sig  vel  mest  derved? 

Morgiane. 
Den  Stræbsomste,  min  hjerte,  kjære  Søn! 
er  dog  jo  altid  den  Agtværdigste. 

Aladdin. 
Ja,  saa  er  Allah  Intet  imod  Onnen! 

Morgiane. 
Du  blander  Alling  sammen:  Rokken,  Lampen, 
fornuftig  Snakkerads  og  Kunst,  Orm,  Allah! 
Min  Søn!  jeg  troer,  Du  er  ei  rigtig  klog, 
fra  den  Tid  Du  fik  fat  paa  disse  Bøger. 

»Det  var  SteflFens'  poetiske,  for  enhver  sfcjøn  Gjenstand  aabne 
Sind,  den  muntre  Vittighed,  hvormed  han  spottede  Pedanteri 
og  Egensind,  som  vandt  mit  Hjerte,«  siger  Oehlensdilåger. 
Somrene  180S  &  4  boede  den  unge  Digter  endog 
sammen  med  Naturfilosofen  i  Nærheden  af  Barndomshjem- 
met, i  Runddelen  i  Frederiksberg-Allee.  Prokurator  Bjer- 
ring, det  attende  Aarbundredes  Søn,  »ded  lille  Marat«>  fore- 
slog ham  engang  i  Spø^,  at  de  to  Uadskillelige  skulde  lade 
sig  male  og  hænge  udenfor  Huset,  ligesom  de  viWe  Dyr  paa 
Vesterbro.     »Herlige  Dage  levede  jeg  der  med  min  Ven«» 
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siger  Oehlenschlåger.  Digterens  rige  Indbildningskraft,  der 
sattes  stærkt  i  Bevægelse  ved  Samtalerne  med  den  ildfnlde  Kon- 
terbunal,  tilveiebragte  her  en  lignende  Scene  som  den  forste 
Sommernat,  de  tilbragte  sammen  1802  i  Steffens  første, 
poetiske  Kjebenhavnske  Bolig:  Oehlenschlåger  sprang,  lar- 
mende, op  fra  sit  natlige  Leie  i  Røverfentasier,  ja,  fik  endog 
Steffens  til  iX  styrte  frem  med  draget  Sværd.  --  Ved  en 
S^ebnens  Ironi  boede  den  skikkelige  Pavels  i  Hus  med  den 
urolige  Bomantik. 

Alt  1802  begyndte  Digteren  at  realisere  den  Tanke, 
han  havde  fremsat  i  sin  Besvarelse  af  det  æsthetiske  Friis- 
spoTgsmaid  for  1800:  at  behandle  den  nordiske  Mythologi 
»fia  Begyndelse  til  Ende  (med  nogen  Forandring)  som  et 
eneste  episk  Digt«  og  derved  skabe  »en  hel  ny  poetisk  Ver- 
den«. I  Sltitningen  af  1803  tryktes  i  Rahbeks  »>Charis  for 
1804«  forste  Sang  af  »Edfla«,  Epopee  i  24  Sange,  der  ind- 
ledes med  den  prægtige  Strofe: 

»Et  Sagn,  fuld  værd  al  høre, 
med  gamle  Runer  staaer. 
Laaner  mig  Eders  Øre, 
mens  jeg  Guldharpen  slaaer! 
Hvad  i  de  mørke  Skrifter 
er  tegnet  om  Lq^  og  Krige 
og  Gudernes  Bedrifter, 
det  vil  jeg  Eder  sige«. 

Asers  og  Asyniers  Boliger  og  Virksomhed  samt  Jætteverde- 
nen skildres  bi».  pta  Grundlag  af  Fremstillingen  i  den 
yngre  Edda.  Sangen  ender  med,  at  Thor  ager  afsted  til 
Udgaardsloke.  Medeqs  Biaggesen,  der  ligeledes  havde  følt 
sig  hendraget  til  det  Episke,  vendte  sig  til  Hexametret,  som 
han,  blandt  Andet,  i  Digtet  »Napoleon.  An  Vosz.«  (»Ge- 
dichte«,  1803)  forherligede  paa  det  Gothiskes  Bekostning*), 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  173. 
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valgte  Oehlenschlftger  »de  kraftige,  muntre  treføddede  Jam- 
ber, hvori  den  tydske  Heldenbuch  er  digtet«.  Lig  Baggesen 
i  »Poesiens  Oprindelse«  fra  1785  at  behandle  den  n<Nrdiske 
Mythologi  å  la  Wieland,  kunde  nu  slet  ikke  falde  det  nye 
Aarhundredes  unge,  geniale  Digter  ind;  han  vilde  give  »et 
tro&st  Billed  af  den  gamle  Tid«,  og  dertil  havde  han  ikke 
Brug  for  »det  tSde  Aarhundredes  Spag»  %  At  ha& 
valgte  et  Æmne,  der  (efter  Jean  PauFs  Udtryk)  alt  herte 
hjemme  »i  Fortidens  Horizont-Taager«,  og  ovenilLJøbet  et 
nordisk,  var  ogsaa  et  ganske  anderledes  lykkd^  Greb  end 
Baggesens  Forsøg  paa  at  behandle  Tidsalderens  fremmede 
Heros  i  et  Epos.  Naar  vi  senere  komme  til  »'Diors  Beise 
til  Jotiiunheim  (i  »Nordiske  Digte«,  1807)  og  »Nordens 
Guder«  (1819)  skulle  vi  dvæle  længere  ved  Behandlii^ 
maaden  af  den  nye  poetiske  Verden  hos  »Skaldernas  Adam«. 
I  »Den  danske  Tilskuer«  tryktes  Januar  1803  Odilen- 
schlågers  herlige  Digt  over  Wiedewelt  (der  havde  været  Thor- 
valdsens Lærer),  som  ender  med  Hentydning  til  den  i  De- 
cember 1802  paa  en  saa  sørgelig  Maade  tabte  begavede 
gamle  Billedhuggers  mest  berømte  Figur,  Statuen  Troskab  paa 
Frihedsstøtten  paa  Vesterbro: 

»Troskab  græder 

i  de  hvide  Marmorklæder, 

kold  og  bleg,  den  ranke,  hulde  Mø. 

Haand  paa  Brystet, 

aldrig,  aldrig  trøstet, 

stirrer  hun  hen  paa  den  grumme  Sø«. 

Med  hvilken  Romantik  forstaaer  den  unge  Poet  ikke  i  dette 
Mindedigt  at  omgive  Søen,  i  hvilken  Kunstneren  fandtes  død, 


"*)  Se  Oehlenschlågers  Fortale  til  »Nordiske  Digte«,  1807,  Side  VIII,  og 
haDS  •  Syar  paa  Abrahamsons  RecensioD  over  Nordiske  Digte«,  S.7&8. 
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og  hin  Kummers  blege  San,  over  hvis  gamle  Tindings  sølv- 
graa  Haar  Bølgen  lukkede  sig! 

Sammesteds  tryktes  ligeledes  J803  (i  August)  det  ge- 
niale Digt  »Den  gamle  Kæmpe  Kometess  der  skildrer 
Eometkæmpens  trende  Besøg  og  Historiens  Hovedepoker 
med  Digterens  afgjorte  Forkj ærlighed  for  de  gamle  Tider* 
især  den  kraftige,  fantasirige  Oldtid,  Ugeoverfor  den  nyere 
Forstandstid: 

»Den  første  Gang  min  Fryd*  var  stor, 
jeg  lyse  Stjerner  saae 
stærkt  glimtende  i  Syd,  i  Nord, 
ret  som  paa  Himlens  Blaa. 

Det  Tar  i  Livets  Ungdoms  Vaar, 
en  Rose  frem  sig  skod 
til  Under  for  de  sidste  Aar  — 
hvert  Blad  var  Helteblod. 

Den  anden  Gang  ei  Stjemeguld 
og  Roser  mer  jeg  saae. 
Da  stir  red  man  kun  længselsfuld 
til  dsQ,  som  hist  mon  staae. 

Bevæbnet  knælie  fromt  en'  Flok 
udi  sin  Sorg  saa  svar 
trindt  om  en  kulsort  Blomsterstok, 
hvis  Rose  visnet  var. 

Jeg  græd,  da  jeg  forsvundet  saae 
den  høie  Kraft  og  Kunst. 
Saa  mørk  man  skued  mig  at  staae 
i  taaget  Taaredunst. 
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-  Jeg  Tinkte  med  mit  gode  Sværd, 
som  med  en  Lue  rød; 
dtt  styrted  de  i  Heltefærd 
at  bævne  Rosens  Død. 

Men,  ak!  det  var  det  sidste  Glimt 
i  matte,  brustne  Blik. 
Jeg  kom  igjen  —  og  intet  Skimt 
mig  mer  imøde  gik. 

Thi  vil  jeg  tugte,  streng  og  god, 
forjage  dorske  Ro 

og  gjøde  pig,  o  Jord!  med  Blod  — 
deraf  skal  Roser  groe, 

og  Stjerner  atter  lue  frem, 
for  høit  at  staae  i  Glands, 
naar  de  har  flettet  gamle  Hjem 
den  gamle  Blomsterkrands. « 

1 1803  tryktes  endvidere  sammesteds,  foruden  Bomancen 
»Eventyret  i  den  fremmede  Stad«  (som  blev  gjort  til 
Gjenstand  for  en  raa  Parodi  af  en  »literatus«  i  Bladet 
»Dagen«),  et  lille  Digt  »Den  poetiske  BiUedjæger s  der  pole- 
miserer med  »de  enkdtesmaa  Døgnblomster«,  vdr  Poesis  Mark 
dengang  kun  bar,  de  »evige  opuscUla«,  vof^  Kamener  i  hine 
Dage  bragte  for  Lyset,  som  selv  den  ældre  Tids  dog  saa 
tolerante  Hovedrepraésentant,  Kahbek,  saae  si^  nadt  til  at 
desavouere  *).  Den  poetiske  BiUedjægef  indføres  talende; 
mangen  Aftenstund  —  siger  han  —  gik  jeg  i  den  grønne 
Lund  med  min  Lyra, 

»søgte  mig  halv  træt 
efter  el  Sujet, 
som  jeg  kunde  bearbeide 
sødt,  blødt,  blidt,  net«« 

*)  •Den  danske  Tilskuer«,  1803,  Side  455. 


Resultatet  af  den  poetiske  Billedjagt  bliver  et: 

»Dllen  Hlullen  dof ! 
Pingel  fangel  fof! 
Fof  fof  alle  M«rkepande! 
£!  Bi  Ba!  Bef!» 

Det  er  en  sig  i  Snak  opløsende  poetisk  Literatur,  den 
nye  Tids  Digter  kvæder  Nidvise  over.  Her,  som  ved  saa- 
meget  Andet  fra  hin  Overgangstid,  f.  Ex.  ved  Kampen 
mod  Tendenspoesien  og  Realismen,  ledes  Tanken  uvil- 
kaarligt  hen  til  vore  Dage,  da  en  Kulturperiode  —  netop 
den  Oehlenschlågerske  —  ligeledes  er  afeluttet,  og  Epigo- 
nerne ,  som  altid  i  saadanne  Momenter,  i  hvilke  man  fristes 
til  at  udbryde:  Solve  senescentem!*),  saa  ofte  kun  aflire  den 
gamle  Ramse  »sødt,  bladt,  blidt,  net«  eller  gjere  Musen  til 
Tjenestepige  for  Tenderisen  eller  fortabe  sig  i  den  mest 
ideeforladte  Virkehghed. 

1803  forfettedes  endvidere  (om  Sommeren)  det  over- 
givne Syngestykke  »Freias  Alter«,  der  fremstiller  »sært, 
unaturligt  Pedanteri  >  latterlige  Kontraster  modsat  en  vaga- 
bondisk- romantisk  Natur«  ♦♦).  Det  forkastedes  af  Theater- 
direktionen  næste  Aar  —  ligesom  den  dramatiske  Situa- 
tion »Anden  April  1801»  Aaret  iforveien  ***) :  Theatret 
modtog  just  ikke  vor  Digter  med  aabne  Arme.  »Det 
er  ikke  enhver  pedantisk  Skolemester,  som  finder  sig  i 
at  traske  med  Guilelmo  i  Mid«ommernatten»  poetiske  Skov», 
skrev  Oehlensdilåger  seneret).  Stykket  tryktes  saa  1805  i 
»Poetiske  Skrifter »,  Fer  Udarbeidelsen  af  »Freias  Alter* 
havde  Oehlenschlåger  skafffet  sig  nogen  øvelse  i  Syngespil- 


*)  Horatt*  ØreviS,  i;  1.  v.  9, 
**)  F.  G.  Dahlmann:    •Betragtninger  over  Oehlenschlågers  dramatiske 

V«rker>,  1812,  ^delO.  . 

***)  Se  dette  Væ^ks  foi«te  Afdcding,  Side  2^-*206. 
t)  »Ed  Reise,  fortalt  i  Breve  til  mit  Hjem«,  II,  1818,  Side  3. 
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formen  ved  en  fri  Oversættelse  af  Bretzners  »Der  Schlaf- 
trunk»  for  Weyse  (dette  komiske  Syngestykke  blev  dog  forst 
færdig  fra  Komponistens  Haand  flere  Aar  efter).  Den  fan- 
tastiske Humor  i  Shakespeares  Komedier  havde  begeistret 
Digteren,  og  han  følte  sig  (som  han  erklærer  i  » Erindrin- 
ger»)  beslægtet  med  en  saadan  dramatisk  Munterhed.  J.  L 
Heiberg,  der  med  Bette  bestemmer  det  Komiske  i  sin  Umid- 
delbarhed som  Lune  og  siger,  at  Oehlenschlågers  umiddel- 
bare Geni  yttrer  sig  lunefuldt,  karakteriser  »Freias  Alter » 
som  »et  Stykke,  man,  hvad  man  end  vil  udsætte  paa  det» 
dog  ikke  kan  nægte  en  usædvanlig  Grad  af  frisk  og  ung- 
dommeligt Lune»*). 

I  »Sovedrikken»,  hvor  ikke  saa  ganske  Lidt  tilharer 
Oversætteren,  findes  forresten  nogle  karakteristiske  Steder  af 
Oehlenschl^er,  som  aabenbart  ere  myntede  paa  Favels  og 
Konsorter,  der  forargede  sig  over  Egens  Lyrik  og  Lignende 
i  »Sankt  Hansaften- Spil »  og  over  Digterens  Forkjærlighed 
for  den  gamle  nordiske  Poesi.  I  Begyndelsen  af  Stykket 
siger  Kirurgens  forelskede  Datter  saajedes:  »Naar  jeg  gik 
ude  i  Lunden,  var  det,  ligesom  Blomsterne  og  Buskene 
hviskede  til  mig  ...  » ,  hvortil  den  oplyste  Fader  svarer: 
»Hvad  det  er  for  en  skammelig  dum'  Overtro,  at  Træer  og 
Buske  skulde  kunne  snakke!  Det  er  disse  nymodens  Svær- 
merier, Du  har  faaet  i  Hovedet.  Det  er  Galskab,  siger  jeg 
Dig.  Træerne  og  Buskene  snakker  ikke  mer,  end  jeg  snak- 
ker —  hvad  jeg  vilde  sige:  end  den  Stol.  Jeg  har  hundrede 
Gange  gaaet  i  Lunden;  og  havde  de  talt,  saa  maatte  jeg 
have  hørt  det,  Ugesaavel  som  Du.  Det  er  en  Blasfemi  at 
tillægge  umælende  Bæster,  hvad  der  kun  sammer  sig  for 
fornuftige  Mennesker.«     Og  til  Datterens  Bemærkning:  »Jeg 

*)  »Syar  paa  Oehlenschlågers  Skrift  om  KrUiken  over  Vsriogeme  i 
•Miklagard*  (»Flyvend«  Post«,  1828.  —  »Prosaiske  Skrifter«,  Hl 
1861,  Side  253.) 
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siger  jo  heller  ikke,  at  de  snakker,  kjære  Fader!  men  kun, 
at  det  kommer  mig  saadanfor!»  —  svarer  »chirurgus  litera- 
tnsque»  Brausse:  »Det  er  Indbildning!  Jeg  svær  Dig  til, 
at  det  aldrig  er  kommet  mig  saadan  for.»  I  Slutningen  af 
anden  Akt  siger  Vandmølleren  -—  der  lovpriser  den  nyttige 
Poesi  og  selv  fusker  i  den,  da  han  troer,  »at  en  Poet  og  en 
Vandmøller  kan  forenes  i  een  Person »  —  til  sin  Kone: 
»Alletider  synger  Du  nu  disse  gamle,  enfoldige,  overtroiske 
Viser,  r  hvilke  der  ikke  er  mere  sund  Smag  og  Nytte  end 
bag  paa  min  Haand.  Dette  Blod,  dette  evige  Blod,  som 
de  søler  sig  i  i  Et  væk,  fordærver  Gemyttet  og  gjør  os  haard- 
hjertede  mod  vore  Medmenneskers  Jammerlighed.  Dette 
gamle,  dumme  Fjas  kan  jeg  ikke  lide,  thi  det  fordærver 
Smagen  og  befordrer  Overtroen.« 


86 


•     8. 

Aaret  1803,  ved  hvilket  vi  her  dvæle,  A«rstallet,  der 
findes  paa  Titelbladet  af  OehlenschUigers  ferste  Digtgamling, 
er  ogsaa  forresten  af  en  vidund^lig  Betydning  for  os. 

I  Marts  samme  Aar  traadte  den  engelske  Banqnier  Sir 
Thomas  Hope  ind  i  det  romerske  Studie  i  Via  Felioe  til 
den  32aarige  Thorvaldsen,  der  befandt  sig  i  en  kritisk  Stil^ 
ling,  som  nødte  ham  til  at  vende  hjem,  og  hvis  Kuffert  alt 
var  bleven  surret  fast  til  Vetturino'ens  Vogn,  som  skulde 
fore  Islændersønnen  bort  fra  »)den  evige  Stad».  Den  her- 
lige, nylig  fuldendte  Statue  i  overnaturlig  Størrelse  Jason, 
»denne  Billedstøtte  af  den  unge  Danske  i  en  ny  og  stor 
Stil«  (Italiens  største  Billedhugger  Canovas  Ord  ved  Synet 
af  den),  med  Føie  kaldet  »Thorvaldsens  forste  Hovedværk, 
som  danner  det  egenlige  Grændseskjel  mellem  vort  Aarhun- 
dredes  Kunst  og  det  foregaaendes»,  blev  bestilt  i  Marmor, 
og  Gjenføderen  af  Billedhuggerkunsten  begyndte  sin  stor- 
artede Seirsbane  samtidigt  med  Gjenføderen  af  vor  Poesi. 
Haabet  ~  Jason,  der  tilkæmper  sig  det  gyldne  Skind:  det  er 
jo  en  Mythe!  vil  det  engang  komme  til  at  hedde. 

Samme  Aars  Sommer  sad  den  27aarige  Landsbypræst 
J.  P.  Mynster,  der  hidtil  forgæves  havde  søgt  Ro  for  sin 
søgende,  mismodige  Sjæl,  en  Dag  henimod  Aften  i  sin  en- 
somme Præstegaard  i  Sydsjælland  og  IsBste  i  F.  H.  Jacobfs 
Bog  »Ueber  die  Lehre  des  Spinoza »,  der  (som  ovenfor  sagt) 
g  orde  Epoke  i  Steffens'  aandelige  Liv.     Da  foer  der  med 
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Et  gjennem  hans  Sjæl  >»som  et  Lys  fra  det  Haie»,  og  det 
Beligiøse  kom  til  Gjennembrud  hos  ham,  som  det  Poetiske 
hos  Vennen  O^enschlåger. 

I  December  1803  udkom  den  34aarige  Schack  Staf- 
feldts første  Digtsamling  (som  paa  Titelbladet  bærer  Aars- 
tallet  1804). 

Schack  Staffeldt  var  baade  paa  fædrene  og  mødrene 
Side  af  tydsk  Slægt  og  født  i  Tydskland  paa  en  Eeise.  Om 
sin  » ulykkelige »  adelige  Fader,  der  (som  saamange  andre 
Tydskere  paa  den  Tid)  var  bleven  dansk  Officer,  siger  Dig- 
teren i  et  tydsk  JBrev,  at  hans  Liv  var  »kort  i  Tid,  men 
langt  i  Lidelse » ;  han  flakkede  en  Tidlang  urohgt  om  i  Tydsk- 
land, Ungarn,  Sverrig  og  Danmark.  Digterens  Basis  var 
saaledes  i  flere  Henseender  mindre  ønskværdig  og  langt 
uheldigere  end  Oehlenschlagers,  ja  selv  end  Baggesens.  Af 
tydsk  Familie  og  tydskfadt,  kunde  han  vel  være  prædispo- 
neret til  at  forplante  deA  regenererede  tydske  poetiske  Aand 
til  Danm^.rk;  men  bai;is  fremmede  Blod  maatte  dog  her 
være  n^indfe  paa  rette  Sted.  Det  Ulykkelige,  Lidelsen,  jDroen 
synes  at.  være  nedarvet  fra  Faderen  til  Sønnen.  Poeten 
laAer  i  et  Digt  »Min  Fødselsdag«,  idet  han,  yemodig,  apo- 
stroferer Martsdagen  1.769,  paa  hvilken  ban  saae  Lyset, 
Taarer  og  Suk  titeløre  Foraarshimlen.  .  Forældrenes  Død 
berøvede  tidlig  den  opyoxende  Dreng,  Hjemmets  Lykke :  knap 
syv  4*r .  ga^mmeil,  var  ban  moderløs  <)g  fire  Aar  efter  for- 
ældreløs.. />.j£^  ^a^  sige,  at  mit  Legeme,  mjan  ikke  mit 
Hjerte  har  havt  ^i^  Fader  og  enJModers  hedder,  det  i  et 
tydsk  3jcev.fi:a  ham  tij.,,hans  ældste  Broder.  »)Hvormeget 
er  jegj^  bflklag^,,,  at  jeg  .ikke  ihar.,hayt  denn^  skjønne.  Fø- 
lelse I«.  jj^a^4kad,eta^^miet,  hvor  ;haA  var.  bleven  optagen 
(imtr$jf,tf  tOi^AarJfer  Jat^^ens  Død,  floget  over  ni  ^ar  gam- 
mel, var  kun  et  daariigt  Surrogat  for  et  Hjem.  Her  havde 
h^  49g  ^^  varn?^^  Patriot,^  Eyalds  begeistrede  Beundrer  Abra- 


88 

hamson  (født  i  Byen  Slesvig,  Årtillerikapitam)  til  Lærer, 
blandt  Andet  i  Dansk.  Denne  i  flere  Betningei*  virksomme 
Skribent  har  aabenbart  bidraget  til  hos  den  tilkommende  Dig- 
ter at  vække  den  danske  Nationalfølelse,  han  ved  sin  Ind- 
trædelse paa  Skribentbanen  aflagde  Vidnesbyrd  om.  »Vor 
fortjente  og  agtværdige  Abrahamsen,  Digterene  uforglemme- 
lige Lærer »  kaldes  han  af  sin  forhenværende  Discipel  i  den 
sidste  Anmærkning  til  »Digte,  1804».  I  Slutningen  af  1786 
(Frederik  den  andens  Dødsaar)  afgik  Staffeldt  i  sit  syttende 
Aar  fra  Akademiet  som  Fænrik.  Han  karakteriserer  sig  selv 
saaledes:  »Ung  og  uden  Erfarenhed,  faldt  det  mig  aldrig 
ind,  at  Bomandigterne  bygge  deres  Verdner  af  Ideer ;  tvert- 
imod  troede  jeg  (man  troer  saa  let,  hvad  man  ønskeir),  at 
disse  Ideeverdner  kun  vare,  saa  at  sige.  Oversættelser  af  den 
virkelige  Verden ».  Og  efter  at  have  fremstillet  „  dette  levende 
Træk  1  sin  Sjæls  Fysiognomi »  (som  han  kalder  det)  taler 
han  om  sin  »Begjærlighed  efter  Overspændeiser  og  Kolos- 
ser« *).  Grundlaget  i  den  vordende  Digters  Natur  er  med 
disse  Ord  slaaende  betegnet  af  ham  selv.  I  det  ovennævnte 
tydske  Brev  til  sin  ældste  Broder,  der  ligeledes  var  Militær, 
og  hvis  Hjerte  ogsaa  nagedes  af  Kummer  -—  »en  uvenlig 
Skjebne  synes  at  raade  over  Navnet  Stafieldt»,  hedder  det 
1  et  andet  tydsk  Brev  fra  Digteren  til  den  Samme  —  for- 
tæller Schack  Staffeldt,  at  han  led  meget,  overmaade  meget, 
mer  end  hans  unge  Sjæl  og  fintbyggede  Legeme  kunde  taale*. 
Den  unge  Sjæl  og  det  zarte  Legeme  kæmper  og  vaander  sig  i 
den  ideale,  mod  det  Høieste  stræbende  Digteryngling,  som 
en  Hamlet,  under  Livsopgaven.  Den  gjærende  Staffeldt  var 
en  Sen  af  sin  gjærende  Tidsalder,  Ugesom  den  fem  Aar 
ældre  Baggesen  og  den  flre  Aar  yngre  Steffens,  og  en  a%jort 
Modsætning  til   den  hde  ti  Aar  yngre,   livsfriske  Oehlen- 


*)   -Om  MortcilDi  eUer  PaUiDi«  af  N.  H.  Seyel  Bloch,  1789,  Side  4«. 
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schlåger,  der  først  begyndte  sin  glimrende  Bane  med  det 
nye  Aarhnndrede,  efterat  Bonaparte  havde  gjort  Ende  paa 
Kevolntionen.  I  det  Aar ,  da  den  unge  danske  Officer  skrev 
de  ovenanførte  Ord  om  sin  Begærlighed  efter  Overspændei- 
ser og  Kolosser,  udbrød  netop  den  store  franske  Revolution, 
der  skulde  frembringe  saamange  Overspændeiser  og  Kolosser 
og  give  Verden  en  ny  Skikkelse;  Bonaparte,  der  var  født 
samme  Aar  som  vor  Digter,  kommen  paa  Militærskole  kort 
efter  denne  og  bleven  Officer  kort  før,  skulde  snart  begynde 
sin  eventyrlige  Bane.  Under  Grækernes  og  Shakespeares 
Banner  havde  Winckelmann  og  Lessing  brudt  en  ny  Yei  i 
det  Æsthetiske,  »die  Sturm-  und  Drangperiode»  havde  rystet 
den  tydske  Poesi,  Goethe  havde  med  »Gdtz  von  Berlichin- 
gen»,  »Die  Leiden  des  jungen  Werthers»»  o.  s.  v.  begyndt 
den  nye  poetiske  Æra,  og  Schiller  revolutionerede  de  unge 
Aander  med  »Die  Råuber«  o.  s.  v.;  samtidigt  hermed  brød 
Kants  Subjektivisme  en  ny  Bane  i  Filosofien.  Hvad  Under, 
at  den  unge,  ildfulde  Sjæl,  som  træder  ind  i  Livet  paa  et 
saadant  Tidspunkt,  da  Alt  er  fuldt  af  urolig  Higen,  da  det 
Gramle  er  ifærd  med  at  gaae  under  og  det  Nye  med  at 
komme  til  Verden,  bliver  overspændt  og  lider?  Hvad  Un- 
der, at  den  paa  en  Tid,  da  Livet  synes  forvandlet  til 
Poesi,  og  Poesien  og  Filosofien  faaer  nyt  Liv,  vender  sig 
mod  den  opgaaende  straalende  Sol?  Staffeldts  fornemme 
Slægt  er  misfornøiet  med,  at  han  gjør  »belles  lettres»  til 
sin  Hovedbeskjæftigelse.  En  vanskelig  Kollision  er  hermed 
antydet.  Kollisionen  ^mellem  Racen  og  Kaldet,  en  Strid, 
Tydio  Brahe  ogsaa  havde  at  gjennemkæmpe,  en  Strid,  der 
hos  Staffeldt  ikke  Mot  var  udvortes,  men  ogssoL  indvortes, 
der  spredte  hans  Kræfter,  ja  blev  en  ikke  uvæsenKg  Grund 
til  hans  Livs  Ulykke  *).    Den  første  Gang  vi  møde  Digteren 

*)  Ogsaa  eo  noget  ældre  SlægtDiog  af  Tor  Digter,  O.  D.  r.  Staffeldt, 
hvis  Fader  var  Geheimeraad  og  Overstaldmester,  optraadte  offent- 
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i  Literaturen,  er  t788&89—  han  var  dengang  kun  19—20 
Aar  gammel  —  da  han  i  et  Ugeskrift  »Samleren«  lod  fire 
umodne  Smaadigte  trykke,  hvoraf  de  to  ere  erotiske. 
Det  Erotiske,  hvormed  han  her  første  Gang  fremtræder, 
spiller  en  ikke  ringe  Bolle  i  hans  Liv  (ligesom  i  Ba^esens); 
men  heller  ikke  det  bn^e  ham  nogen  varig  L]^ke,  <^  hsm 
dode  i^ft.  Det  tredie  af  disse  Digte,  et  Gravdigt,  ender 
med  følgende  Vers: 

»Evigheden  venlig  viiiker 

os  til  ædel  Virksomhed; 

thi  til  Virksomhed  kun  skjænker 

Himmelen  sin  høie  Salighed«  — 

der  ganske  bærer  Præget  af  den  ældre  Tid  og  Digterskole.  Det 
flerde  Digt  er  satirisk.  1789  møde  vi  endvidere  Staffeldt  paa  en 
meget  karakteristisk  Maade  i  Literaturen.  Den  uroligt  be- 
vægede Tidsalder  var  fuld  af  sælsomme  Fænomener.  Jesu- 
iter, Frimurere,  lUuminater,  o.s.  v.  omspændte  Europa  med 
deres  Net.  Den  rationalistiske  Tidsalder  affødte  sin  Modsætning 
somKeaktion,  Oplysningens  Aarhundrede  var  ogsaa  Sværmernes 
og  Bedragernes,  Syedenborgs,  Lavaters,  Jung  Stillings,  Mes- 
mers,  Saint  Germains,  Cagliostros,  o.  s.  v. ;  den  Sidstnævnte, 
Aarhundredets  mærkværdigste  Bedrager,  endte  netop  1789  sin 
glimrende  Meteorbane  i  den  romerske  Inkvisitions  Fængsel  *). 


%.8oia  Po^t  og  Æsthejtiker^  Hao  skrev,  bla^t  Andet,  tKriti^ 
BemærkoiDg^r  ved  Læsningen  af  Baggesens  komiske  Fortællinger, 
1785.  '—  se   dette  Værks   første  Afdeling,    Side  32.      Et  anonymt 

'  Forsvat-  fOr  Baggesens  Opera  tHoIger  Danske«  (i  »Kritik  og  ABti- 
krUili^  4e&  26nde  Alai  nS6i)  er  ligeledes  af  baia  --  eft«^  et  Bief 

.  til3d^^en  af  29nde  Mai  1789  (blandt  Schack  Staffe^ts Papirer  i  F- 
L.  Liebepbergs  Værge).  Han  døde  kort  efter  Schack'  Staffeldt,  ligt- 
ledes  sotn  Amtmand  (i  travendahl  i  Holsten). 

♦jiOflftlilprnjn^t^rne  tf^^fr  Baggesen,  der  1789  foretp^.sln  fø/rsteUdea- 

,  .i*n4Hc!^»  i  »Lalj^rifltjBnv  (»Daqsl^e  Va^rke?«,  anden  Udgave,  IX, 
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En  tydsk  Eventyrer  var^  onder  Navnet  Fallini,  1786 
kommen  til  Kjøbenbayn.  StaMdt  var  een  af  de  Før- 
ste, der  iddt  i  Hænderne  paa  ham.  I  to  Aar  varede 
deres  Fortøndelse.  PalUni  var  Adept.  Han  pralede  med 
kemiske  Kundskaber  og  med  Faardighed  i  at  frembringe 
krøoiske  Fænomener.  Han  paastod,  at  han  (ligesom  Moses 
og  de  ægyptiske  Vise  og  Koglere)  kande  frembringe  Slan- 
ger, saa  Stuegulvet  skulde  være  bedækket  med  dem,  og 
udførte  for  Staffeldt  »det  Experiment  Fulmen  Paracelsis 
ved  hvilket  Digteren  »lignede  den  af  Diglen  udfarende 
Glands  med  Maanens  Uege  Lys».  Alkymistiske  Bodomon- 
tader  lod  Pallim  det  heller  ikke  mangle  paa.  Han  forkla- 
rede endvidere  med  Selvfølelse,  at  han  kunde  give  Under- 
visning »i  alle  tre  kristelige  Beligioner»,  og  betraadte  Præ- 
dikestden.  Jyden  N.  H.  Sevel  Bloch  (Student  1778),  der 
rykkede  i  Marken  mod  ham,  anmodede  skriftlig  Staffeldt  om 
Svar  paa  nogle  Spørgsmaal  angaaende  denne  tydske  Char- 
latan og  optog  derpaa  disse  i  sit  Skrift  »Om  Mortc2ini  eller 
Fallinis  der  udkom  1789.  Endel  Tydskere  yttrede  Misfor- 
neielse  med  nogle  Steder  i  Staffeldts  Svar.  Han  havde  er- 
klæret, at  han  brændte  af  Begjærlighed  efter  at  belgendt- 
QøtQ  sine  lagttagelær  otn  Pallini,  »da  jeg  derved  laaer 
Ani^ing  ogsaa  at  hæve  Haanden,  for  at  rive  Masken  ^f 
og  vise  Tydskerens  Mt  grinende  Karikatur.  Br.tdet  itie 
min  Pligt  som  dansk  Mand  at  gjøre  niine  Medboigere  op-* 
mærksomine  paa  Ska&en,  der  lurer  he^  Boser  ^  og  p9a  den 
utaknemlige  Stange,  de  igjen  gav  Liv  ved  d^re$  ømmie 
Barm?  Er  det  ikke  min  Pligt  at  opfordre  mine  Medbor- 
gere tihot  istemme. en  Haanlatj^,  46r.,jf$ni  ^o^  Stprpo^vind, 

I7S  dt'179X-  Paa  ain  aii<iteo  Udenlandsreisei  1783  btoYiÅ^aq,  pplagen 
i  Ptimnrerdrdene&:(Be  detto  V«rks  tømiti  Aféeliog,  ,SldQ>107i.  Og 
liait  Bvawaie««  mel  og  lérrLavater  (^amtttflateds  ^e.74i.4  7^). 
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kaster  Uslingen  ud  af  Landet  og,  truende,  lyder  i  Tydsk- 
lands  Dale?«  Det  hed  endvidere  om  Pallini:  »Han  havde 
det  tilfælleds  med  endel  fornemme  tydske  Embedsmænd  her 
i  Landet,  at  han  med  stort  Behag  nød  det  danske  Brød, 
men  med  stort  Mishag  hørte  det  danske  Sprog«.  Denne 
Misfornøielse  hos  Tydskerne  foranledigede  Staffeldt  til  samme 
Åar  i  Ugeskrifbet  »Samleren«  at  indføre  en  Artikel:  »Til 
alle  retsindige  Tydskere  her  i  Landet*.  Han  siger  heri,  at 
hans  Svar  til  Bloch  er  skrevet  »i  Hastighed  og  Varme«,  og 
udbryder:  »Offentlig  og  lydelig  erklærer  jeg,  at  jeg  bærer 
en  Ærbødighed  for  den  tydske  Nation  i  mit  Hjerte,  der 
gaaer  over  i  Frædilektion,  at  Tydsktand  i  min  snevre  Syns- 
kreds ikkun  strider  med  Albion  om  Høisædet  i  Nationernes 
Forsamling,  og  endelig,  at  jeg,  som  dansk  Mand  —  om  jeg 
ellers  har  Selvfornegtelse  nok  —  bør  offre  mere  til  Fædre- 
landet og  mindre  til  Germanien ».  Om  de  Tydskere,  der 
opholde  sig  her  i  Landet,  tænker  han,  »at  der  ere  store  og 
smaa,  Bernstorfer  og  Fallinister  og  Mellemting«;  og  det 
hedder  endvidere:  »Overspændt  Fatriotismus  er  destoværre 
ligesaa  anstikkende  som  Snue».  Artiklen  ender:  »Jeg,  der 
selv  er  født  i  Tydskland,  hædrer  det  Store  og  Gode  i  {die 
Skikkelser  og  dømmer  ikke  i  fanatisk  Fatriotisme«.  —  Samme 
Aar,  den  franske  Revolutions  første,  møde  vi  atter  Staffeldt 
i  Literaturen,  idet  han  anonymt  blandede  sig  i  Striden  om 
Baggesens  Opera  »Holger  Danske«,  ligesom  i  Polemiken 
mod  Pallini,  med  forbittrede  Sideblik  til  den  i  Danmark  her- 
skende Tydskhed  %     I  disse  prosaiske  B^ynderarbeider  er 


*j  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  53  &  54.  1  det  oveefor  D«fBU 
Brev  til  Baggesen  (blandt  Schak  StaffeldU  Papirer  i  F.  L.  Liebeobergs 
Vsrge)  fralægger  O  D.  v.  SUffeldt  sig  Forfatterskabet  Ui  •Om  den  Tiog, 
kaMet  Aasrafangen,  o.  s.  v«,  idet  ban  siger:  •Haoden,  som  bar 
skrevet  dM,  bærer  mn  Navn,  men  det  er  langtfra  ikke  mig;  det  er 
en  Lieotenant  I  Landetaten,  om  hvi&en  Da  vel  hw  hart  tale*. 
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Aanden  noget  forceret,  og  en  temmelig  stærk  Selvfalelse, 
der  ogsaa  herer  til  Staffeldts  Eiendommeligheder,  råber  sig 
i  hele  Tonen ;  Sproget  er  ikke  sjdden  opskruet  og  germani- 
serende. Den  revolutionære  Tidsaand  lader  sig  ikke  uden 
Vidnesbyrd  hos  Forfatteren  (ligesom  hos  Baggesen).  Det  er 
im^telig  en  ikke  almindelig  ung  Lieutenant,  der  saaledes 
debuterer  som  Skribent  paa  hint  mindeværdige  Tidspunkt, 
da  det  oprørte  Folkehav  begravede  den  gamle  Tingenes  Or- 
den i  sine  vilde  Bølger.  ~  I  Høsten  1791  drog  Staffeldt, 
22  Aar  gammel,  med  Understøttelse  af  Kongehuset,  til  det 
berømte  Universitet  i  Gøttingen,  hvor  ikke  faa  Danske  stude- 
rede. Den  ulykkelige  43aarige  BQrger  var  dengang  Profes- 
sor der,  og  næste  Efteraar  ankom  den  uroligt  bevægede 
19aarige  Student  og  begyndende  Digter  Ludvig  Tieck  dertil 
fra  Universitetet  i  Halle.  I  Gøttingen  arbeidede  Staffeldt 
anstrengt,  trods  sin  skrøbelige  Helbred,  og  lagde  sig,  blandt 
Andet,  efter  Statsvidenskaberne,  hvorover  han  hørte  den 
frisindede  Schløzers  Forelæsninger,  og  efter  Arkæologi  under 
Heynes  Veiledning.  I  Burgers  »Musen-Almanach>»,  1793, 
tryktes  nogle  tydske  Digte  af  Staffeldt  (»Der  Zweifler  am 
Grabe  seines  Vaters»,  o.  s.  v.).  En  poetisk,  opadstræbende 
Aand,  der,  blandt  Andet,  røber  Faavirkning  af  den  Schil- 
lerske  Lyrik,  aabenbarer  sig  vel  i  disse  Poesier;  men  vildt 
Drømmeri  i  en  uklar  Form  paaankes  ikke  ganske  uden  Føie 
i  en  tydsk  Anmeldelse  fra  samme  Aar,  ved  Siden  af  Ind- 
rømmelse af  den  unge  Digters  Begavelse.  I  Rahbeks  »Mi- 
nerva»  tryktes,  under  Opholdet  i  Gøttingen,  1792  &  93  flere 
danske  Digte  af  Staffeldt.    Et  af  dem,   »Forskerens  ender: 


Udtryk,  som  •min  varme  Følelse  for  Dig«,  »jeg  anbefaler  mig  dit 
bestandige  Vensliab«,  o.  s.  v.  liaraiitertoere  det  personlige  Forhold 
mellem  Breyskriveren  og  Baggesen. 


M 


»Han  skaer  med  serafisk  Lyst, 

at  AU  i  stadig  Hvirvel  iler, 

og  —  støttet  til  den  største  Trøst  — 

^^Si  PA&  Nødvendigheden  hviler.« 


I  et  andet,  »Tilbagevendelsens  hedder  det: 

»Lad  Stjernerne,  lig  visnet  Løv, 
fra  Himlen  falde  ned  i  Støv, 
og  Stormen  paa  Kometers  Veie 
den  døde  Maanes  Aske  feie! 


I>tt  gyser ,  Støvets  feige  Søn ! 
og  knæler  ned  til  slavisk  Bøn? 
Du  skjælver^  som  for  Skyens  Lyn, 
for  Verdensundergangens  Syn? 

Men  uden  Gruen,  lig  en  Gud, 
ser  jeg  i  Synels  Rædsler  ud. 
£n  Taage  synker  fra  mit  Øie, 
jeg  staaer  paa  Sandheds  lyse  Høie. 

Ved  mine  Fødder  Rum  og  Tid 
og  Kræfter  J  harmonisk  Strid, 
jeg,  taus,  nedknæler,  at  fornemme, 
o  store  Verdensaand!  din  Stemme. » 

Digtet  ender: 

» —  Udspring  af  det  Heles  Sjæl! 
Du  vender  freidig  til  dit  Væld, 
hvorhen  Du,  myistisk  længselfuld, 
opanede  af  Jordens  Muld.» 

Saadanne  Toner  vare  upaatvivlelig  —  hvad  man  end  for- 
resten vil  dømme  om  dem  —  »et  Særsyn  i  vor  lyriske 
Poesi«  paa  den  Tid  og  røbede  en  ideal  Digternatur,  der 
kjækt  stræbte  per  ardua  ad  astra.    Et  filosoferende  Element, 
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der  oftere  medfarer  en  noget  dunkel  Udtryksform,  gjør  sig 
(som  man  alt  ser  af  ovenstaaende  Prever)  ikke  lidet  gjæl- 
dende  i  den  Staffeldtske  Poesi.  Dette  laa  nær  i  en  Tidsalder, 
da  saamange  nye  Ideer  vare  i  Omløb,  og  SdiiUers  L]rrik  gik 
jo  ogsaa  med  Forkjærii^ed  i  samme  Retning,  ligesom  Bagge- 
sens heller  ikke  er  fremmed  for  den.  —  I  Foraaret  1793 
vendte  Staffeldt  tilbage  til  den  danske  Hovedstad,  som  Bagge- 
sen netcq}  drøgang  forlod,  for  at  tiltræde  sin  anden  Uden- 
iandsreise.  I  Hamborg  takker  Staffeldt  i  Klopstock'sk  0de- 
sial  »den  usynlige  Gud,  som  sræyer  foran  ham  og  farer  ham 
adVeien  til  det  Store  (^  Skjanne»,  fordi  han  har  hilset  paa 
den  beramte  Digterolding  Klopstock,  der  »har  fuldfart,  hvad 
der  alt  i  Barndommen  foresrævede  Sjælen,  og  reddet  Ung- 
ckmisdrammen  over  i  Alderdommen » .  Det  tydske  Digt  til 
Skjalden  ender: 

»Cnyemommen  yon  Dir,  doch  von  dem  OoUe  nicht, 

der  (so  v/åhn*  ich  vielleicht)  weihend,  mir  Macht  verleibt, 

schwur  icb  aucb  zu  vollenden, 

was  so  schdn  vor  dem  Geisl  mir  sleht». 

Bet  deiUge  Øresund  tiljubler  han  i  en  smuk  Sonet: 

»Du,  zu  dessen  stiDgespuhlten  FUszen, 
tausend  Wimpeln  Ruhestatt  und  Ziel, 
sch^iilend  unier  schwerbeladnem  KieL 
zinsbar  und  beherrscht,  zWei  Meere  flieszen. 

Hore,  mit  den  ersten  Purpurguszen 
aus  der  Sonnenurne,  im  GewCLhl 
froher  Schiffender,  mein  Saitenspiel 
Dich,  o  Sund,  mit  Wonneionen  gruszen, 

Sieh',  ich  komm'  auf  rotber  Wojgembahn, 
von  der  Zeitquell'  såuselt  Ahndung  nieder, 
ungebohrne  Zeiten.  weh'n  mich  an. 


96 

Am  Geslad'  erwachi  Erinnrung  wieder, 
meine  Kindbeit  blCibt  im  Zauberbild 
wieder  auf  dem  beimischen  6efild.» 

Han  føler,  lig^esom  Steffens,  den  nye  Tids  friske  Luftning 
balge  om  sin  Kind.  Desværre  hilser  den  Hjemvendende 
Danmark  med  et  t  y  d  s  k  Digt :  det  dobbelte  Aands-  og  Sprog- 
hjem  berøver  ham,  endnn  mere  end  Baggesen,  Koncentra- 
tionens Kraft  og  Lykke,  hvortil  begge  disse  Digtere  oven- 
ikjøbet  i  mer  end  almindelig  Grad  kunde  trænge,  dels  som 
en  Følge  af  den  uroligt  gjærende  Tid,  hvori  deres  Udvikling 
&lder,  dels  paa  (xrund  af  deres  legemlige  og  aandelige  Ha- 
bitus, der  er  ligesaa  nervøst  rystet  som  Bevolutionsaarene. 
Staflfeldt,  en  dybere  Natur  end  Baggesen,  var  tilmed  —  lige- 
som han,  tydskfødt  og  af  tydsk  Familie »  ganske  anderledes 
end  den  danskfødte  Gratiernes  Digter  ^r  knyttet  til  Genna- 
nien  —  i  en  langt  mere  faretruende  Grad  end  For&tteren 
af  »Komiske  Fortællinger«  hjemfalden  til  Tungsindighed. 
»En  uheldig  Melankoli  snoer  sig  om  mig  og  suger  Livet  &a 
mit  Hjertes  skriver  han  i  et  Brev  efter  Hjemkomsten.  — 
I  de  nærmest  følgende  Aar  lod  Staffeldt  flere  danske  Digte 
trykke,  og  hans  forrige  Lærer  Abrahamsen  gjentog  i  Anled- 
ning af  dem  for  »den  aandfulde  Begynder«  de  Indvendinger, 
som  tidligere  vare  gjorte  af  den  ovenomtalte  tydske  Anmel- 
der. I  »Nytaarsgave  for  Damer »,  1796,  tryktes  saaledes 
»Baadet  (i  et  Exemplar  af  Messiaden)»: 

»Naar  for  dit  Øie  Tungsinds  Sørgeflor 
rundlom  indhyller  Himmel,  Tid  og  Jord  — 
naar,  svuimende  af  mystisk  Længsel, 
dit  Hjerte  slaaer  mod  Barmens  Fængsel  — 
naar  Haab,  i  den  Melankoli, 
din  matte  Sjæl  sig  svøber  i,  -^ 
naar  Venskab  i  dit  klemte  Bryst 
ei  straaler  Dåg^  ei  sråiier  Trøst: 
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o,  ty  da,  ty,  lyssmilende  Veninde! 

til  Musen  hen  og  lær  paa  hendes  Skjød 

i  sødt  Bedrag  et  Paradis  at  finde, 

rask  tryllet  bort  fra  jordisk  Sorg  og  Nød*.  *) 

Med  Udgangen  af  1705  tiltraadte  Staffeldt,  hvem  P.  A. 
Bernstorff  interesserede  sig  for,  ?ed  Hjælp  af  et  betydeligt 
Stipendium  for  ad^ge  Studerende,  en  ny,  starre  Udenlands- 
reise,  medens  den  franske  Bepublik,  fra  hvis  Bædsler  Staf- 
fddt  vendte  sig  med  Gru,  under  Direktorialregeringen  kæm- 
pede siB  vældige  Kamp  mod  den  gamle  Tids  Magter.  Han 
dvælede  meget  længe  i  Wien  og  Venedig,  paa  hvilket  sidste 
Sted  han  især  synes  —  for  at  bruge  hans  egne  Ord  i  et  Digt**) — 
at  have  ladet  sig  fange  af  de  fremmede  Sseder,  der  dand- 
sede  om  ham,  lig  Nymfer  i  lokkende  Kor.  Kort  for  han 
forlod  Italien,  sang  han  i  et  Digt  (som  han  ikke  lod  trykke) : 

»Hyad  jeg  i  hver  slappet  Nerve  finder, 
det  er  mer  end  Død  —  er  følet  Død. 
I  Melankoliens  kvalme  Skjød 
dybt  paa  Kaos'  Rand  mig  Skjebnen  binder. 

Væmmelse  med  Malurt  rundt  omvinder 
Bægeret,  hvori  sig  Glæden  gød. 
Straalekronen,  Hæder  alt  mig  bød, 
slukt  i  Tungsinds  mørke  Sky,  forsvinder.« 

Over  Frankrig,  der  styredes  af  Napoleon  Bonaparte  som 
Førstekonsul,  og  Holland  vendte  han  i  Hasten  1800,  efter 
næsten  fem  Aars  Fraværelse,  tilbage  til  den  danske  Hoved- 
stad, som  Baggesen  netop  dengang  forlod,  for  at  bosætte 
sig  i  Paiis,  testamenterende  den  unge  Oehlenschlåger,  der 
Aaret   iforveien   havde  debuteret  i  Literaturen,   sin  danske 


*)  Dette  KarakterlslUke  Digt  er,  oeppe   med  Kette,  udeladt  i  F.  L. 

Liebeobergs  Udgave  af  StafféldL 
*•)  «GeoieD»  i  »Digte,  1S04». 
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Lyra.  I  Pas  fra  Paris  (blandt  Schack  Staffeldts  Papirer  i  F. 
L.  Liebenbergs  Værge)  skildres  den  hjemvendende  Digter  saa- 
ledes:  »>taille  d'un  metre  70  centimétres,  cheveux  et  sourcils 
blonds,  front  haut,  yeux  bleux,  nez  grand,  bouche  ordinaire, 
menton  rond,  visage  oval«.  En  tydsk  Beisedagbog  (som  han 
ikke  lod  trykke),  hvori  en  noget  opskruet  poetisk  Enthusiasme  af 
og  til  sælsomt  bryder  frem  af  kameralistisk  Prosa,  giver  os  et 
Billede  af  Staffeldts  aandelige  Habitus  paa  den  Tid  med  hans 
ideale,  ofte  overspændte  Begeistring,  Utilfredsstillelse  ved  det 
reale  Liv,  betydelige  Selvfølelse,  kaustiske  Bitterhed,  o.  s.v. 
Karakteristisk  for  hans  æsthetiske  Anskuelser  er  det,  at  han 
billiger,  at  Klopstock  dadler  hos  Goethe  »den  blindt  grebne 
Natur,  uden  Valg  og  uden  Forskjennelse»  *)  —  Staffeldt  har 
altsaa  ikke  dengang,  ligesaalidt  som  Baggesen,  ret  sympa- 
thiseret  med  hin  store  Digtergenius ,  uagtet  han  forresten 
har  aabent  øie  for  Skjønheden  i  Kunstværker  som  »Iphi- 
genia»  og  »Tasso«  fra  Goethes  klassiske  Periode  med  dens 
ideale  haie  Stil.  Staffeldts  politiske  og  filosofiske  Tænke* 
maade  aabenbarer  sig  i  en  Yttring  som  folgende:  »>Bepubh- 
kanisme  og  Kantianisme  ere  Tvillinger  af  Dig,  døende  Aar- 
hundrede!  Far  hen,  vi  ville  forgude  dine  Sønner !»  Hans 
polemiske  Stilling  ligeoverfor  Eeligionen  bryder  frem  i  et 
Udraab  som:  »Den  oplyste  Europæer  spiser  endnu  bestandig 
sin  Gud!»  Han  er  stærkt  greben  af  Hellenismen,  ligesom 
Goethe,  Schiller  og  saamange  Andre  paa  den  Tid.  »Suk- 
og  Taare-Altere  er  der  overalt!«  klager  han.  »Naar,  o,  naar 
reises  Glæde-  og  Tak-Altere?  Du  havde  dem,  Hellas!  men 
dine  Guder  vare  ogsaa^bekrandsede  og  brøde  ud  i  en  uende- 
lig Latter.    De  bleve  ikke  halshuggede,  korsfæstede,  stegte. 


*)  •  Klopstock  8*égare  dans  Tidéal;  Goethe  ne  perd  jamals  terre,  toot 
en  atteignant  aux  conceptions  les  plus  sublimes* ,  hedder  det  træf- 
fende i  »De  rAHemagne«,  par  Mme  la  baron  ne  de  Staél  Hedstein, 
seconde  edition,  I,  236. 
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flaaede. »  Betegnende  for  hans  aandelige  Standpunkt  er  lige- 
ledes følgende  Bemærkning  (der  minder  om  en  lignende, 
ovenfor  anført,  af  Steflfens  i  et  Brev  til  Schelling  fra  1800): 
»En  Forudfølelse  af  Alderdommen  gjennembævede  mig.  Hvad 
kan  her  yde  Trøst?  Kun  den  Tanke,  at  den  Enkeltes  Tab 
gik  over  i  hele  Menneskehedens  Kulturmasse.  Det  være  da 
min  Stræben  viet ! »  —  Skærtorsdagskarapen  den  anden  April 
1801  foranledigede  flere  Digte  af  Staflfeldt  (der  indtraadte 
som  Officer  i  Studenterkorpset,  i  hvilket  ogsaa  den  unge 
juridiske  Student  Oehlenschlåger  gjorde  Xieneste),  deriblandt 
et  tydsk.  Disse  kunde  dog  ikke  (ligesaalidt  som  Baggesens 
i  samme  Anledning)  maale  sig  med  Oehlenschlågers  af  Sla- 
get fremkaldte  Poesier.  Samme  Aars  Sommer  blev  Staffeldt 
Assessor  i  økonomi-  og  Commerce-Kollegiet  under  Schimmel- 
raann,  og  i  Slutningen  af  Aaret  fik  han  Titel  af  Kammerjunker. 
»Allerunderdanigst  Forestilling  angaaende  den  danske  Handels 
og  Skibsfarts  Tilstand«  og  lignende  tjenstlige  Udarbeidelser  gik 
nu  Side  om  Side  med  sværmerisk,  idealistisk  Poesi.  Med  saa- 
ledes  delte  Kræfter  begyndte  den  ulykkelige  Staffeldt  det  nye 
Aarhundrede.  »Fra  Manddoms  Høi,  igjennem  Alvors  Flor» 
—  for  at  bruge  hans  egne  Ord  i  en  Sonet  fm  den  Tid  *)  — 
skuer  han,  tungsindig,  tilbage  paa  sin  forsvundne  Ungdom. 
Der  var  endog  Oieblikke,  da  hans  andre  Sysler  —  som  han 
engang  udtrykker  sig  **)  —  foranledigede  ham  til  »at  frasige 
sig  Musernes  Besag  for  Fremtiden«.  —  I  Oehlenschlågers 
»Siofna  for  Aaret  1802«,  hvor  den  juridiske  Student  har  et 
Par  Bidrag  fra  Assessoren  og  Kammerjunkeren***),  mindes 
man  om  Modsætningen  mellem  disse  to  første  danske  Bo- 


*)  »Mandens  Klage*  (i  Poulsens  Nytaarsgave  for  1802,  hvor  der  findes 
ikke  faa  Digte  af  ham). 
**)  »Ei  blot  tU  Lyst«,  et  Maanedskrift,  udgivet  af  J.  Kragh  Høst,  1802, 

andet  Bind,  Side  1. 
***)Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  207. 
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mantikere.  Kritiken  forargedes  ikke  uden  Grund  over  »Merk- 
hed  og  opskruede  Talemaader«  hos  den  dybsindige  Lyriker, 
som  ikke  blot  kæmper  med  Tankerne,  men  ogsaa  med  For- 
men i  et  Sprog,  hvori  den  tydskfedte  og  tydskdannede  Dig- 
ter ikke  altid  bevægede  sig  med  tilstrækkelig  Frihed.  —  I 
Sommeren  1802,  hin  mindeværdige  Sommer,  da  den  nor- 
ske Naturfilosof  Henrik  Steffens  kom  til  Danmarks  Hoved- 
stad fra  Tydsklands  Kulturcentra  og  gav  den  unge  Adam 
Oehlenschlåger  Mod  til  fuldstændigt  at  bryde  med  den  gamle 
Tid  og  kaste  sig  i  Armene  paa  det  nye  Aarhundredes  Ge- 
nius, tryktes  af  Staffeldt  »Til  den  uendelige  Natur«  med  de 
smukke  Slutningsstrofer : 

» Vær  mil  Hjertes  Ypperste, 

vær  mig  kun  en  øm  og  herlig  Moder! 
Dybt  i  Ormen  jeg  en  yngre  Broder, 
i  Serafen  bøit  en  ældre  se! 

Saa  mil  bele  Væsen  smeltes  i 
barnlig  Ømhed,  Slægtskab,  Brodervarme  ; 
og  hvad  Tanken  ikke  tør  omarme, 
vorde  fattet  ved  min  Sympathi!»  *) 

I  »Opfordring«  fra  samme  Tid  polemiserer  Staffeldt  (lige- 
som Oehlenschlåger)  mod  »Middelmaadighed»,  forherliger 
det  »stærke  Hedenold«  (dog  ikke,  som  Oehlenschlåger,  det 
nordiske,  men  det  klassiske)  og  »den  forkastede  Natur«  samt 
opfordrer  Digteren  til  at  reise  sig  af  sin  »Fornedring«  og 
slide  sig  løs  fra  »Torvels  Dronning,  Menings  tomme 
Barm»  **).  I  dette  Tidernes  Vendepunkt  tryktes  ligeledes 
»Perlen* : 


*)   .Ei  blot  III  Lyst.,  1S02.  første  Uind,  Side  191. 
*♦)   Sammesteds,  Side  228. 
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»Dig,  som  Solen  fra  sit  Lys  forskyder, 
Perlemusklens  blinde  Fange!  lig, 
og  som  Du  \ed  skjulte  Skatte  rig, 
Livet  jeg  i  selvskabt  Fængsel  nyder. 

Idealisk,  luttret  Stof  ndflyder 
af  min  Sjæl  og  yndigt  sanker  sig 
til  en  digtet  Verden  rundtom  mig, 
ved  hvis  Skabning  bøi're  Love  byder. 

Mit  olympisk^skjønne  Fredensbjem 
langsmed  Tidens  Bred  jeg  trofast  fører 
mellem  nøgne  Klipper  med  mig  frem. 

Bølgens  Suk  derude  jeg  ei  hører, 
mens  for  Menneskehedens  Diadem 
hemmelig  min  Perle  jeg  fuldfører.«  *) 

J.  Kragh  Høst  (der  havde  gjort  Digterens  Bekjendtskab 
i  GiOttingen)  yttrer  i  Anledning  af  dette  og  nogle  andre 
samtidig  trykte  Digte  i  den  af  Staffeldt  saa  yndede  Sonet- 
form (som  alt  Burger  og  senere  A.  W.  Schlegel  havde  frem- 
draget), næst  at  bemærke,  at  der  findes  »Steder,  hvis  Me- 
ning selv  for  en  øvet  Tænker,  hvormeget  mere  for  et  mælk- 
vant Publikum  er  vanskelig  at  fatte,  hvortil  Skylden  for  en 
Del  maa  søges  i  Digterens  inderligere  Bekjendtskab  med 
Tydsken« :  »Jo  mere  denne  Digter  ved  dristig  Flugt  og  uvante 
Billeder,  ved  os  magna  sonaturum  skiller  sig  fra  en  vis  ud- 
bredt Skole,  des  vanskeligere  vil  det  være  ham  at  gjøre  sin 
særegne  Maneer  her  gjældende«  **).  Vi  se,  hvorledes  Man- 
den Schack  Staffeldt  samtidig  med  Ynglingen  Oehlenschlå- 
ger,  ja  endnu  tidligere  søger  at  bryde  en  ny  Bane  i  Poesien 
hos  os  med  sine  sværmeriske,   romantiske  Digte.     Han  gik 


*)  »Iris  og  Hebes  August  1802. 
**j   »Ei  blot  til  Lystv  1893,  første  Bind,  Side  186. 
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imidlertid  ikke  dertil  med  den  Freidighed  som  hin  store 
poetiske  Genius.  Medens  Oehlenschlågers  vaarfriske  tidlig- 
ste Digtsamling  —  det  farste  Hovedstadium  paa  hans  Alad- 
dins-Vei  —  i  Slutningen  af  Åaret  1802  blev  til  som  ved 
et  Trylleslag,  sang  Staffeldt  tungsindigt: 

»Rundl  Fornuft  m'm  Ungdoms  Feslol  tænder, 

pralende  med  sit  forhadte  Raid. 

Skilt  fra  Elskov,  Leg  og  Ideal, 

ak!  paa  Manddoms  Bøi  jeg  mig  erkjender«  *), 

Den  tydske  Fadsel  og  Dannelse,  det  (baade  paa  Grund 
af  den  forfærdelige  Revolutionstid,  hvori  TJngdomsaarene 
faldt,  og  personlige  Skjebner)  sønderrevne  Liv,  den  abstrakt- 
idealistiske  Livsanskuelse  og  deraf  paavirk^de  poetiske  Form, 
i  Forening  med  sløvende  Embedsvirksomhed  —  Alt  optaar- 
nede  Skyer  i  Assessorens,  Kammerjunkerens  og  Digterens 
Horizont. 

»Ofulgt,  vovsomt,  over  Ord  og  Ting, 
Tankeverdnens  Æronaut,  jeg  svaier. 
Mængdens  Trængsel  under  mig  sig  dreier, 
lig  en  Myggesky,  i  Leg  omkring. 

Svimlende  ved  Kjedens  første  Ring 
voldsomt  jeg  i  Ligevægt  mig  veier, 
lig  Kometen,  som  kun  ikke  skeier 
af  sin  Banes  dristigt  skrevne  Sving.« 

Saaledes  begynder  en  karakteristisk  Sonet  i  Poulsens  Nyt- 
aarsgave  for  1803,  der  udkom  samtidigt  med  Oehlen- 
schlagers  »> Digte,  1803»>.  Bladet  »Dagen«  for  samme  Aar 
er  ligesaa  konsterneret  over  Staffeldts  Poesi  som  over  Oeh- 
lenschlågers.     »Hr.  Schack  Staffeldt  jager  altfor  meget  efter 


*)  Sonetten  »Udsigt*  i  »Ei  blot  til  Ly8t%jl802,  andet  Bind,  Side  166. 
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Originalitets  hedder  det,  idet  der  spottes  over  hans 
»Svaien  og  Svimlen  og  Hængens  og  Anmelderen  udbryder 
tilsidst:  »Vi  ville  lade  ham  blive  hængende  og  se  os  om 
efter  en  Digter,  der  staær  paa  en  solid  Grund,  og  her  træffe 
vi  paa  Todes  Navn,  et  Navn,  der  i  vor  Literatur  er  udøde- 
ligt« *).  I  samme  Nytaarsgave  fandtes  et  Digt  af  ham  med 
det  udødelige  Navn,  hvem  man  stillede  Staffeldt  i  Skygge 
for.     Det  begynder: 

»Min  unge  Ven!  følg  mine  Raad 

med  Flid. 

Del  mellem  Videnskab  og  Daad 

din  Tid. 

Søg  blandt  de  Gode,  blandt  do  Ojæve 

for  Fædrelandels  Tarv  at  leve. 

Al  gjøre  Dig  Ære, 

det  stedse  bør  være 

din  Id.» 

Og  dette  ubestridelig  mere  respektable  end  poetiske  Vers 
er  endda  det  bedste  i  Poemet  af  den  navnkundige  »chi- 
rurgus  literatusque«.  Med  en  saadan  Hong  pLeiede  »Tor- 
vets Dronning,  Mening«,  dengang  Fædrelandets  Brakmark**). 
Paa  lignende  Maade  roste  Pavels  jo  Bein  som  »en  skjøn, 
hæderværdig  Digter »  i  Sammenligning  med  »dem,  der,  efter 
allemyeste  Mode,  svæve  saa  hoitu.  Og  » Dagen »  opfordr^e 
i  samme  Aand  Oehlenschlåger  til  at  gaae  i  Skole  hos  Bah- 
bek  og  Sander.     J.  Kragh  Høst  (der  havde  et  aabent  Oie 


^)  >  Dagen  s  1803,  Nr.  13. 
**)  Digte  som  »Vi  Sømænd  gjør  ei  mange  Ord>  og  »Oldtiden  havde 
een  god  Skik*  samt  en  Roman  som  •Rjærligheds  Nytte*  ville  dog 
altid  hævde  Tode  en  Plads  paa  det  danske  Parnas,  hvor  langt 
han  end  i  poetisk  Begavelse  stod  under  Schack  Staffeldt,  hvem 
han  derimod  vidt  overgik  i  hon  sens. 
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for  Staffeldts  Fortrin)  nådes  til  at  tilstaae :  »Saamange  Læsere 
som  Haste  foaer  Staffeldt  neppe« '").  Af  de  talrige  Staf- 
feldtske Digte,  som  fandtes  i  den  ovennæynte  Nytaarsgave 
for  1803,  skal  her  blot  endnu  fremhæves  et  Par.  Det  lige- 
saa  smukke  som  betegnende  »Til  Hjertet«  begynder: 

»Hvad  falles  Dig,  Hjerte? 
I  smilende  Smerte, 
i  grædende  Lyst 
Du,  længselfuld,  bæver 
og,  svulmende,  bæver 
det  tyngende  Bryst. 

0  Hjerte!  hvad  røver 
din  Fred  og  bedrøver 
og  glæder  i  Et? 

Ak^  Noget,  som  ikke 
med  Menneskers  Blikke 
paa  Jorden  er  set. 

Mit  Savn  mig  fortærer, 
og,  ak!  jeg  begjærer, 
jeg  veed  ikke  hvad. 

1  Bølgernes  Brusen, 
I  Bladenes  Susen 
jeg  bører  et  Kvad.» 

»Paa  et  aftalt  Samlingssted«  hidsættes  helt: 

»Staaer  Dagens  Vogn  paa  Himmelbuen  stille, 
og  standsed  rundtomkring  Bevægelsen? 
Saa  sent,  som  om  det  var  de  sidste,  trille 
Minuterne  af  Tidens  Orne  hen. 
Styrtj  gyldne  Dag!  styrt  Dig  i  Havets  Bølge. 
Kom,  hemmelige  Nat!  med  Stjerners  Følge. 


*)  »Ei  blot  tU  Ly8t%  1802,  andet  Bind,  Side  267. 


_.  j 


105 

Cd  øde,  frydiøs  fitighed  udfolder 

sig  mellem  Nu  og  Dagens  sidste  Skjær; 

tbi  Lilla  da,  hvis  Iran  sit  Løfte  holder  — 

forti  del,  kaarne  Sted!  —  skal  møde  her. 

O,  tøv  ei  længer,  blide  Aftenrøde! 

Du  skjønne  Vink  iil  del  aftalte  Møde. 

Hvor  stille  rundt!     Med  ubelvungen  Grøde 
her  Ensomhed  sin  Neldekrone  snoer. 
Kun  min  Forventning  dette  bange  Øde, 
ulædsket.  Ørknens  matte  Ojæst,  beboer, 
lig  Vandern,  som  til  hærdel  Rimmel  skuer, 
vansmægtende  i  Sahras  Helvedluer. 

Sus  kjølende  igjennem  disse  Blade, 

sus  lindrende.  Naturens  Aandedrag! 

Dys  mig  i  Blund,  hæst  hvislende  Cikade! 

og  tæm  til  Fred  mit  vilde  Hjertes  Slag. 

Kom,, hulde  Søvn!  med  mine  Yndlingsdrømme 

og  lad  mig  forud  Glædens  Bæger  tømme. 

Men  nei!     For  mig  er  ingen  Fred  og  Hvile, 

unøisom  Attraa  i  hver  Aare  siaaer. 

Ei  lærte  jeg  ved  Haabets  Barm  at  smile 

og,  forud  salig,  vente  hvert  et  Raar. 

Lig  Mindet,  som  iblandt  Ruiner  klager, 

mig  selve  Haabets  blide  Engel  plager. 

O,  kom  da.  Hulde!     Sig,  hvi  kan  Du  tøve 

at  synke  til  roii  længselfulde  Bryst? 

Og  vover  Du,  sentsysiende,  al  røve 

et  Øieblik  fra  Amors  kjælne  Lyst? 

Den  svundne  Tid  ei  mer  tilbagevender, 

og  Hjertet,  ak!  fortæres,  mens  det  bræiider. 
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Lad  Livets  Morgentimer  ei  forgjæYes 
omcirkle  Dig  i  Gl^deiis  lette  Dands;, 
og  vid,  at  AH  igjeii  tilbagekræves, 
din  Ungdoms  Smti  og  Gratiernes  Krands! 
Thi  flyv!    Se!  Solen  daler  allerede, 
og  Nattens  Skygger  sagte  sig  udbrede.« 

Dette  Digt.  viser,  hvilket  Herredømme  StaflFeldt  alt  den- 
gang i  sine  mest  inspirerede  øieblikke  kunde  have  over 
det  danske  Sprog.  Dets  gladende  Erotik  er  Udtryk  for  en 
stærkt  fremtrædende  Side  af  Staffeldts  Personlighed,  der  for- 
enedes med  det  mest  idealistiske  Sværmeri:  les  extrémes  se 
touchent.  Den  varme  Sandselighed,  som  er  Grundlaget  for 
den  digteriske  Fantasi,  gik  hos  den  tungsindige  Lyriker,  endnu 
oftere  end  hos  den  lettere  Baggesenske  Natur,  temmelig 
meget  paa  egen  Haand,  medens  den  hos  den  mere  harmo- 
niske Oehlenschlåger  ikke   gjør  sig  saa  ensidigt  gjældende. 

—  Staffeldt  .var  paa  dette  Tidspunkt  aabenbart  i  en  betyde- 
lig Udvikling,  baade  hvad  Produktivitet,  Indhold  og  Form 
angaaer.  Der  var  Grøde  i  Jorden  hint  forunderlige  Moment, 
det   nye  Aarhundredes  Morgengry.     I   det   sidste   Halvaar 

—  altsaa  efter  Steffens'  Ankomst  til  Kjøbenhavn  —  havde 
Staffeldt  ladet  ligesaa  mange  Digte  trykke  (over  et  halvt- 
hundrede)  som  i  de  foregaaende  florten  Aar  fra  den  poetiske 
Debut  1788  til  Midten  af  1802;  og  disse  sidste  Frem- 
bringelser bare  afgjort  Prisen  for  de  tidligere.  Omtrent 
Halvdelen  af  dem  er  dog  Sonetter,  hvoraf  de  fleste  vist- 
nok stamme  fra  K^en,  paa.  hvilken  (som  Staffeldt  selv 
siger)  »Indtrykkenes  hastige.  Følge  avlede  Trangen  til  en 
kortere  Form  for  Opbevaringen«  *).     Fra  sin  Hjemkomst  i 


*)  Om  sine  i  tNye  Digte,  180S«  optagne  Sonetter  siger  Digteren  i  en 
Anmærkning:  »De  ere,  saavélsom  deres  bekjendte  Forgængere,  for 
den  største  Del  blevne  til  paa  Reiser  o.  s.  v.*.  —  Sonetten,  der  i 
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Høsten  1800  indtil  Sommeren  1802,  altsaa  i  over  halvandet 
Åar,  havde  han  ikke  ladet  trykke  halvtsaamange  Digte,  til- 
med, foruden  nogle  Leilighedsdigte  —  deriblandt  de  omtalte 
i  Anledning  af  Slaget  paa  Rheden  —  mest  kun  Sonetter, 
hvoraf  flere  næsten  med  Sikkerhed  knnne  siges  alt  at  hid- 
rare fra  Beiseaarene,  hvad  der  afgjort  er  Tilfældet  med  nogle 
af  de  andre  Poesier.  Der  har  været  gyldig  Grund  til  at 
dvæle  noget  længere  herved,  fordi  det  uimodsigelig  er  af 
ikke  ringe  Interesse  at  gjere  sig  Rede  for,  paa  hvad  Punkt 
Staffeldt  stod,  da  Oehlenschlågor  udgav  sin  første  Digtsam- 
ling i  December  1802.  —  Efter  hin  straalende  Julegave 
standser  Staffeldt,  ligesom  for  at  samle  sig.  Han  maa  sik- 
kert være  bleven  greben  ligesaa  stærkt  som  Steffens,  da 
denne  ungdommelige  Kilde  {4udseligt  og  voldsomt  sprudlede 
frem  i  den  literære  ørken.  Næste  Aar  lod  Staffeldt  —  i 
en  talende  Modsætning  til  det  foregaaendo  Halvaar  —  kun 
meget  faa  Digte  trykke.  Betegnende  for  den  nye  Tidsaand 
er  det,  at  Digteren,  der  i  den  franske  Revolutions  Begyn- 
delse var  begeistret  for  den,  ja  endog  tiljublede  den  i  nogle 
Strofer  af  et  stort  Digt  om  Menneskehedens  Bane  (som  han 
imidlertid  ikke  lod  trykke)*),  nu,  medens  Napoleon  Bona- 
parte nærmede  sig  Keiserthronen,  forherligede  »Enevoldsher- 
ren».  Et  af  Staffeldts  Digte  fra  denne  Tid,  »Foraarshymne»>, 
behandler  samme  Thema  som  et  af  Oehlenschlågers  i  »Digte, 
1803«),  nemlig  »)Den  frembrydende  Vaar» ;  en  Sammenligning 
vilde  imidlertid  neppe  falde  ud  til  Fordel  for  Staffeldt.  — 
Da  udkom  i  Slutningen  af  Aaret  (December,  1803)  et  helt 
Bind  »Digte  af  Schack  Stiffeldt,  Kammerjunker  og  Asses- 


sin  Bygning   indeholder  Anlæget  til  Thesis   og  Antithesis  i  de  to 
første  Strofer  og  til  Synthesis  i  de  to  sidste,  kortere,  egner  sig  i 
høi  Grad  for  udmalende  Tankepoesi;  og  Staffeldt  yndede  derfor  og- 
•aa  meget  denne  Digtform. 
*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  61  A  62. 
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sor».  Det  var  ikke,  som  man  kunde  have  havt  Gnmd  til 
at  vente,  Digterens  i  den  sidste  halve  Menneskealder  trykte 
Poesier,  men  nye.  Det  er  ogsaa  i  denne  Henseende  umu- 
ligt  at  undlade  at  sammenligne  denne  mærkelige  Bog  med 
Oehlenschlftgers  tilsvarende  første  Digtsamling  fra  det  fore- 
gaaende  Aar;  og  man  mindes  uvilkaarligt  hint  Skriftsted: 
>*0g  han,  som  sad  i  Haisædet,  sagde:  Se,  jeg  gjar  Alting 
nyt!»  og  hint  andet:  »Det  Gamle  er  forbigangent,  se,  Alt 
er  blevet  nyt!»  *).    Som  Indledningsdigt  findes  »Indvielsen*: 

»Jeg  sad  paa  Pynten  ved  Sundets  Bred, 

Himlene  smitte, 

og  saae  med  Længsel  i  Dybet  ned, 

Bølgerne  hvilte. 

Da  hælded  Solen  til  Havets  Bryst, 

og  rund  tom  rødnede  Lufl  og  Kyst. 

Og  brat  fra  Skyerne  Strengeleg 

Anelsen  vakle, 

i  Aftenrøde  Musen  nedsteg, 

Harpen  mig  rakte 

og  raskt  et  brændende  Kys  mig  gav, 

nedsynkende  i  det  luende  Hav. 

Da  rundt  en  anden  Natur  der  blev: 

Vindene  talte; 

fra  Skyer,  som,  blege  for  Maanen  hendrev, 

Aanderne  kaldte  — 

et  Hjerte  slog  varmt  og  kjærligt  i  Alt, 

i  Alt  mig  vinked  min  egen  Gestalt. 

Dog  blev  fra  nu  for  Tanke  og  Trang 
Jorden  et  Fængsel. 


*)  JohaDnes'  AabeobariDg,  21nde  Kap  ,  dte  v.    Pauli  andet  Br«v  til 
Korinthlerne,  5te  Kap.,  17de  v. 
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Vel  lindrer  ved  Anelse,  Drøm  og  Sang 
Hjertet  sin  Længsel; 

dog  brænder  mig  Kysset,  jeg  kjender  ei  Fred, 
førend  jeg  drager  Himlene  neå\» 

Den  forste  og  større  Halvdel  af  Bogen  bestaaer  af  ikke 
mindre  end  36  Romancer,  deriblandt  saa  skjønne  som  »Trou- 
badourens »Et  Åar  i  Paduas  »Den  græske  Blomsterpige«, 
»Efenaeren«,  »Den  hellige  Therese«,  » Naturdatteren »,  »Trende 
Nætter »,  »Forfædrene«,  »Snedkeren  og  hans  Drenge  i  Pe- 
stens Tid»,  »Ruinens  Indvaaner»,  »Kongen  af  Tyrus  og 
Tiggersken«,  »Den  Vanvittige«;  den  sidste  og  mindre  Halv- 
del indeholder  lyriske  Digte,  deriblandt  fortræflfelige,  f.  Ex.: 
»Kunstnerlængsel«,  »I  Høsten«,  »Lillas  Minde »  (en  Cyclus 
af  forten  erotiske  Digte),  »Under  Lillas  Vinduer«,  »Blom- 
sten«, »I  Canovas  Værksted »,  »Ved  Søen».  Som  en  Prøve 
hidsættes  Begyndelsen  af  »Under  Lillas  Vinduer«,  der  me- 
sterligt maler  en  Maaneskinsnat  i  en  Stad  i  Syden. 

»Hellige  Jordens  Havblik! 
Hvor  stille  rundt! 
Guitarrens  sidste 
smeltende  Lyd  døde 
hist  ved  Ridderstøtten 
paa  den  maanelyse  Plads, 
medens  den  Skjønnes  Vindue, 
knirkende,  lukkede  sig. 
O  hellige  Taushedl 
Kun  afbrudt,  naar  Grylien*), 
siddende  paa  Nattens  Haand, 
varsler  om  den  djbere  Søvn, 
eller  naar  Svalen 
høit  i  sin  Rede 


*)  Faarekyllingcn  (Gryllus  domesticus). 
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ved  det  korinlbiske  Kapitæl 
kviddrer  i  kjælen  Drøm. 

Gjennem  ensomme  Gader, 

bredl  oplysle  af  Maanen, 

gaaer  jeg  og  skuer 

min  Skygge  langt  forud. 

Hvor  underligt  blande  sig  Dag  og  Nat 

til  fantaslisk  Uvished! 

Halvt  svinder  det  Nærværende, 

Og  ætherisk  synes  mig  Alt. 

Hine  Helgen  af  Marmor 

over  Fruekirkens  Portal 

synes  dem  selv  og  at  straale 

i  paradisisk  Glands. 

O  Nattens  kydske  Lys! 

i  dit  Englesmii 

spire  Fantasiens  Blomsler 

til  et  Eden.  o 

Bogen  har  som  Epilog  »Digterbekj endelse«,  der  begynder: 

»Jeg  kan,  jeg  vil,  jeg  tør  mig  ikke  læmpe, 
o  Venner!  efter  Tidens  usle  Bud. 
En  himmelsk  Ild,  som  ingen  Magt  kan  dæmpe, 
dybt  af  mig  selv  til  Vinger  bryder  ud. 
Og  derfor  tør  og  derfor  skal  jeg  kæmpe 
med  Tiden  og  dens  Søn,  hin  irædske  Gud, 
som  Mængden  Men^ing  kalder  og  nedknæler, 
mens  Genien  ham  høit  i  Luften  kvæler.« 

Dette  første  Hovedværk  paa  Staffeldts  Digtervei  er  aaben- 
bart  det  Bedste,  han  hidtil  har  frembragt.  Og  det  er  øien- 
synligt  —  hvad  der  da  ogsaa  var  at  vente  —  at  den  nye, 
romantiske  Aand,  som  hos  os  brød  saa  mægtigt  frem  med 
Oehlenschiagers  Digte,  har  givet  Staffeldt  en  stærk  Impub. 
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Før  Oehlenschlågers  Fremtræden  havde  Staffeldt  saaledes, 
med  Undtagelse  af  et  større  fortællende  Digt  »Elvin  og  El- 
vina»>  i  »Nordia»,  1795  (udeladt  af  F.  L.  Liebenbergs  Ud- 
gave), ene  og  alene  ladet  lyriske  Digte  trykke.  Efterat 
Oehlenschlåger  1799  var  fremtraadt  og  alt  næste  Åar  med 
Balladerne  »Siyald  og  »Thora«  samt  »Fridleif  og  Helga »  (i 
L.  Kruses  Ugeskrift  »Almen  Læsniog  af  blandet  Indhold«) 
havde  betraadt  det  for  ham  saa  eiendommelige  lyrisk-episke 
Gebet,  lod  Staffeldt  i  Poulsens  Nytaarsgave  for  1802,  for- 
uden et  Fragment  i  Stanzer,  »Frieriet«,  trykke  to  Roman- 
cer, »Annelil»  og  »Den  Forførte«  (hvoraf  den  første  er  ude- 
ladt af  F.  L.  Liebenbergs  Udgave)  og  i  Sammes  Nytaarsgave  for 
1803  to  andre,  »Englene  i  Hytten,,  og  »Brylluppet«  samt  i 
»Ei  blot  til  Lyst«  sidstnævnte  Aar  et  stort  Fragment  i 
Stanzer  »Tamira  og  Rizamor« ,  Prøve  paa  et  Ridderdigt, 
der  alt  var  blevet  begyndt  i  Gøttingen  og  minder  om  Wie- 
lands  »Oberon«.  Oehlenschlågers  i  December  1802  udkomne 
»Digte«  begynde  med  en  talrig  Række,  fordetmeste  fortræf- 
feUge  Roniancer  —  med  Staffeldts  Aaret  efter  er  det  Samme 
Tilfældet,  medens  han  (som  vi  ovenfor  saae)  tidligere  kun 
var  fremtraadt  med  ganske  enkelte,  der  tilmed  ikke  vare 
synderlig  heldige.  Det  Nordiske  havde  heller  ikke  før  spillet 
nogen  Rolle  for  den  tydskfødte  og  tydskdannede  Digter,  ja 
ikke  ydet  ham  Stof  til  et  eneste  Digt.  Oehlenschlåger  hæv- 
dede det  begeistret,  og  hans  første  Digtsamling  bar  stærkt 
Præget  deraf  —  i  Staffeldts  gjør  det  sig  ligeledes  ikke  lidet 
gjældende.  Direkte  Paavirkning  af  enkelte  Oehlenschlåger- 
ske  Digte,  ja,  aabenbare  Reminiscenser  lade  sig  endog  paa- 
vise.  I  Staffeldts  »Forfædrene«  skildres  en  Borgruin  paa  den 
ensomme  Hede,  og  det  hedder: 

»En  Yngling  iler 

vel  *)  ofte  hid, 

*)  9:  hel. 
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han  Afsked  smiler 
-  til  medfødt  Tid, 
han  vil  sig  lukke 
hos  Oldlid  ind, 
med  Lengselssukke 
og  kraftfuldt  Sind. 

Blandt  faldne  Stene 
i  Ørknens  Favn 
han  staaer  alene 
med  ædelt  Savn: 
»Her  vil  jeg  dvæle 
og  ved  mil  Bryst 
paany  besjæle 
hin  Alders  Lyst!» 

Han  griber  Harpen  i  Maaneskin,  og  de  henfarne  Store  hæve 
sig.  Den  kraftige  Oldtid,  som  først  mader  hans  Blik,  af- 
løses af  en  anden  Tid: 

»Og  vidt  paa  Jorden 

en  Rose  stod, 

i  Østen  vorden 

af  Guddomsblod. »  o.  s,  v. 

Er  det  ikke  Oehlenschlågersk  Åand,  som  rører  sig  her? 
Hvem  bringes  ikke,  blandt  Andet,  til  at  tænke  paa  »Dig- 
teren i  Leirelunden«  (i  »Digte«))  og  »Den  gamle  Kæmpe 
Kometes«  (i  »Den  danske  Tilskuer«,  August  1803).  Staf- 
feldts »Kampen  mellem  Havmanden  og  Bjergtrolden«  erin- 
drer om  Oehlenschlågers  »Bjergtrolden«,  endog  hvad  Navnet 
angaaer,  ikke  mindst  i  Vers  som: 

»Da  Fjeldene  brage, 
og  brat  han  skuer 


/ 
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de  revnende  Tage 

og  Trolden,  som  truer 

med  Lavaluer »  — 

hvis  usædvanlige,  karakteristiske  Rhythmus  aiensynlig  stam- 
mer fra  den  nordiske  Poesis  store  Gjenføder.  Staffeldts 
»Barden«)  forer  ogsaa  hist  og  her  Tanken  hen  til  Oehlen- 
schlåger,  f.  Ex.  i  Slutningen: 

»Men  se!  en  slille  Sky  sig  hæver 

og  langsomt  op  mod  Maanen  svæver  — 

det  er  den  Ædles  mægtige  Aand». 

»Valravnen«  ender  jo: 

»En  sølvklar  Sky  ved  Maanen  flyder  ene. 
Bet  er  Minona,  døende,  som  svæver  — 
hun  synker  ei,  hun  sig  til  Himlen  hæver*. 

StaflFeldts  »Et  Aar  i  Padua«,  »Trende  Nætter«  og  »Rui- 
nens Indvaaner»  minde  om  Oehlenschlågers  i  »Den  danske 
Tilskuer«  Mai  1803  trykte  *> Eventyret  i  den  fremmede  Stad ». 
De  ere  i  samme,  eiendommelige  Versemaal  og  handle  ogsaa 
om  ulykkelig  Kjærlighed  i  Syden  med  beslægtede  Motiver. 
Et  Sted  i  førstnævnte  og  et  i  sidstnævnte  Romance  af 
Staflfeldt  har  endog  slaaende  Lighed  med  tilsvarende  Ste- 
der hos  Oehlenschlåger.     I  »Et  Aar  i  Padua »  hedder  det: 

»Og  Dagen  derpaa  hun  udstrakte  sin  Arm 
med  venligt  Smil,         » 
og  under  min  Aande,  saa  gloende  varm, 
en  Rose  blev  til.» 

Og  i  »Ruinens  Indvaaner»: 

»Der  laa  jeg  i  Dage,  der  laa  jeg  i  tre 
paa  det  rudrede  Gulv, 
dog  aldrig  fik  jeg  den  Moo^e  at  se, . 
den  Nonne  saa  huld. » 

8 
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I  Oehlenschiagers  »Eventyret  i   den  fremmede  Stad«  hed- 
der det: 

»En  Rose  jeg  trykte  i  snehvide  Hud 
med  brændende  Mund. 
Hun  smilte  og  saae  saa  venlig  ud  — 
saa  bortsvandt  hun. 


Jeg  gik  i  Netler  og  Dage  tre 

i  den  fremmede  Stad; 

men  ei  længer  jeg  fik  den  Elskte  at  se, 

skjøndt  jeg  sang  og  bad.» 

« Drømmene »  af  StafTeldt  erindrer  ligeledes  om  Oehlenschia- 
gers Digt  af  samme  Navn.  Staffeldt  indlader  sig  aaben- 
bart  kjækt  i  en  Yæddekamp  med  Oehlenschlåger,  hvori 
han  tidt,  f.  Ex.  i  »Et  Åar  i  Padua »,  »Trende  Nætter » 
og  »Buinens  Indvaaner» ,  ingenlunde  bukker  under.  Et 
større  Bevis  paa  den  unge  Oehlenschlågerske  Muses  Trylle- 
magt, end  at  en  saa  vidtforskjellig  og  stolt  Digterindividua- 
litet i  modnere  Aar  i  den  Grad  betages  af  den,  vil  man  ikke  let 
kunne  tænke  sig.  Og  et  større  Bevis  paa  Staffeldts  poetiske 
Genius,  end  at  han  ikke  kommer  tilkort  ved  saaledes  at  vove 
sig  ind  paa  hin  Aladdins  eget  Gebet,  vil  man  heller  ikke 
let  kunne  tænke  sig.  At  Staffeldt  forsøger  sig  i  E[æmpe- 
viser  som  »Den  ottende  Søn»,  »Agnar  og  Aslaug»,  at  han 
vender  sig  henimod  Goethe  (som  han  i  sin  Beisedagbog  ikke 
sympathiserer  stærkt  med)  og  røber  ikke  ringe  Faavirkning 
af  ham  (» Troubadouren »  minder  saaledes  om  »Der  Sanger », 
»Juledød«  om  »ErUtdnig«,  « Ynglingen  fra  Megara»  om  »Die 
Braut  von  Corinth»),  at  et  Staffeldt'sk  Digt  som  »Blomsten* 
væsenlig  er  en  vidunderlig  sfcjøn  poetisk  Udførelse  af  den  oven- 
anførte Steffens'ske  Tanke  i  Forelæsningerne   1S02:    »Den 
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hele  Klode  synes  en  Blomst,  som  aabner  sine  mangefarvede 
Blade,  udaander  sit  Liv  om  Dagen  og  lukker  sig  om  Nat- 
tens —  dette  og  andet  Lignende  kan  heller  ikke  Andet 
end  lede  Tanken  hen  til,  hvad  man  vel  kunde  kalde  den 
danske  poetiske  Bevolution.  1802.  Naar  Staffeldt  forsager 
at  sikkre  sig  mod  Mistanke  for  Efterligning  af  Oehlenschlå- 
ger  ved  i  en  Anmærkning  til  sin  Digtsamling  at  erklære 
den,  med  Undtagelse  af  sex  Digte  (nemlig  » Indvielsen », 
»Ynglingen  fra Megaras  »Prometheus*,  »Digterne«,  »»Blom- 
sten« og  »Digterbekjendelse»»),  for  skreven  far  1800,  tvinges 
man  derfor  til  ikke  at  fæste  Lid  til  dette  Udsagn.  Hvorledes 
skulde  ogsaa  Flertallet  af  Samlingens  Digte  kunne  være  skre- 
vet paa  Udenlandsreisen  eller  vel  endog  for  den,  samtidigt  med 
den  tydske  Beisedagbog  og  med  langt  ufuldkomnere  Poesier? 
Digtene  fra  Reisetiden  synes  tilmed  fordetmeste  at  have 
været  Sonetter,  og  af  saadanne  findes  der  ikke  en  eneste  i 
»Digte,  1803».  Er  det  ikke  desuden  utænkeligt,  at  Staffeldt 
tidligere  skulde  have  ladet  sine  mindre  gode  Arbeider  trykke, 
men  gjemt  de  bedste  i  sin  Pult?  Og  siden  Udenlandsrei- 
sen, især  fra  Sommeren  1802,  da  Steffens  kom,  synes  han 
jo  ogsaa  netop  —  hvad  der  da  var  rimeligt  nok  —  at  have 
været  i  en  stærk  poetisk  Udvikling,  efter  de  talrige  Digte 
at  dømme,  som  han  lod  trykke.  Ordene  i  »Til  Natur- 
kraften« : 

» Et  Sekel,  som  sveg 

saa  grusomt  de  Bedres  Forventning ,  nedsteg  *) »  — 

maa  vel  ogsaa  være  skrevne  efter  1800.  Qui  s'excuse 
s'accuse.  Staffeldt  har  vistnok  frygtet  for,  at  man  skulde 
miskjende  hans  Originalitet,  som  ingenlunde  led  noget  Skaar 


*)  o:  henrandt 
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ved  den  Oehlenschlågerske  Paavirkning  —  paa  anden  Maade 
vil  man  neppe  kunne  forklare  sig  hin  Erklæring*).  —  Me 
blot  med  det  nye  Aarhundredes ,  ogsaa  med  det  fore- 
gaaendes  store  Digter  prøvede  Staffeldt  Kræfter  i  sin 
første  Digtsamling,  og  det  baade  for  det  Alvorliges  og  det 
Komiskes  Vedkommende.  »>Paa  Toppen  af  Mont-Cenis»,  der 
noget  minder  om  det  ovenfor  omtalte  Digt  »Tilbagevendel- 
sen (fra  1793)  og  ender: 

•  Denne  Tryghed  ved  Naturens  Gruen, 
denne  Fasthed  midt  i  Allings  Fald, 
denne  Fryd  ved  Undergangs  Beskuen 
vidner  om  mit  grændseløse  Kald«  — 


*)  Skulde  Nogeo  synes,  at  denne  Paavirkning,  saaledes  som  den  frem- 
træder i  de  ovenfor  anførte  Exempler,  dog  var  lovlig  stærk,  kan 
dertil  bemærkes,  at  lignende  Gjenklang  ogsaa  vil  kunne  paa- 
vises  hos  andre  store  Digtere,  selv  hos  en  saa  eiendomme- 
lig  som  Christian  Wiuiher.  Eichendorlf  har  saaledes  skrevet  et 
smukt  Digt,  "Sehnsucht*,  der  begynder: 

•  Es  schienea  so  golden  die  Sierne, 

am  Fenster  ich  einsam  stand 

und  borte  aus  weiter  Ferne 

ein  Posthorn  im  stillen  Land. 

Das  Herz  mir  im  Lelb  entbrennte  ...« 

(Werke,  I,  31.) 

Christian  Winther  har  skrevet  et  Digt  med  samme  Titel,  samme  Versa- 
maal  og  tilsvarende  Linier: 

»Et  Glimt  af  en  ensom  Stjerne. 

Jeg  aabnede  Vinduet  stille. 

Et  Posthorn  i  det  Fjerne. 

Ak,  hvor  mit  Hjerte  brændte!« 

(Samlede  Digtninger,  1,  196.) 


117 

er  en  Behandling  af  samme  Thema  som  »>  Tordenen  paa 
Toppen  af  Grimsel«  (i  Baggesens  »»Samtlige  Værker,  1801 »), 
der  ligeledes  skildrer: 

»Sandsers  høie  Kval,  som  Aanden  fryder*. 

Og  ») Rigsdagen  i  Helvede«  —  der,  karakteristisk  for  Napo- 
leons Tidsalder,  spotter  Demokratiet  —  er  et  uheldigt  For- 
søg i  den  Baggesenske  Genre  af  komiske  Fortællinger.  Baade 
mod  Fortidens  og  mod  Fremtidens  Hovedskjald  gjor  altsaa 
Staffeldt  dristigt  Front,  for  at  tilkæmpe  sig  mindst  en  Jævn- 
byrdigs  Rang  paa  det  danske  Parnas.  Det  skulde  dog  ikke 
lykkes  ham.  Hans  Digtsamling  formaaede,  trods  sine  emi- 
nente Fortrin  —  vel  især  paa  Grund  af  sin  abstrakte,  ofte 
uklare,  af  Plato,  Giordano  Bruno*)  og  Spinoza  paavirkede 
Pichte - Schellingske  Idealisme  og  hyppig  tunge,  udanske 
Sprogform  —  ikke  at  trænge  igjennem;  den  blev  ikke  en- 
gang anmeldt.  Mange  ansaae  den  heitflyvende  Digter  for 
greben  af  partielt  Vanvid  og  madte  ham  med  Spot.  Vi 
have  jo  ovenfor  set,  hvorledes  det  hæderlige  Organ  » Dagen  »> 
1803,    samtidigt  med  at  latterliggjere  Oehlenschlågers  Ro- 


*)  Giordano  Bruno,  Jakob  Bøhmens  Samtidige,  italiensli  Filosof  fra 
Reformatioosaarliundredets  »Sturm  und  Drangperiode«,  endte,  efter 
et  høist  uroligt  Liv ,  i  den  romersl^e  Inlivisitions  Hænder  paa 
Baalet.  Han  fornyede  Oldtidens  Idee,  at  en  Verdenssjæl  gjennem- 
trænger  Alt  (et  af  ScheHings  Siirifter  fra  det  18de  Aarhundredes  Slut- 
ning hed  betegnende  »Von  der  Weltseele«),  Denne  for  Naturen 
varmt  begeistrede  pantfaeistiske  Filosof,  der  sætter  store  Tanker  i 
Bevægelse,  kalder  —  ligesom  ScheUing  og  Steffens  i  ovenfor  an- 
førte Yttringer  —  Verdensaltet  et  uendeligt  -Dyrt.  Et  Skrift  af 
Schelling  fra  1802  bæreir  Brano's  Navn.  Modsætningerne  i  Liv  og 
Lære  bos  denqe  stærkt  gjsrenée  poetisk -filosofiske  Repræsentant 
for  Overgangsperioden  til  den  nyere  Tænkning:  Sandhedsstræben 
og  Fantasteri,  Idealisme  og  Sandselighed  o.  s.  v.  minde  om  lig- 
nende uforsonede  Kontraster  hos  Schack  Staffeldt,  der  jo  ogsaa 
levede  i  en  »Sturm  «nd  Brangperiode«. 
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mantik,  haaner  Staflfeldts  »»Svimlen»».  »Digterbek]endelse» 
er  •ligesom  en  Protest.  Hvis  Grenierne  svinde  bort  bag 
Skyerne,  og  Du  ei  følger  dem  —  hedder  det  der  — 

•  Iroer  Du,  al,  naar  de  se  den  aabne  Himmel, 
de  hvirvles  ned  i  Tankeløsheds  Svimmel?« 

Naar  Genien  —  hedder  det  et  andet  Sted  deri  —  herlig, 
svinger  sig  op  til  Tankeverdenen  og  tar  drikke  dens  Sol, 
hvisle  Mængden  ikke  »sin  hæse  Spot »  bag  ham!  Og  Digte- 
ren udbryder: 

»Jeg  agter  ikke  Daarskab,  Jordens  Datter, 

og  Tidens  Lænker  jeg  heroisk  brød, 

mig  skrækker  ei  de  Uindviedes  Latter, 

selv  om  del  Helligste  den  ofte  lød. 

Det  Vanlige  det  Store  ikke  fatter, 

thi  træder  dette  hen  med  vældigt  Stød  o.  s.  v. ». 

Foran  nogle  Sonetter  i  »Iris  og  Hebe»,  1802,  havde  han 
træffende  sat  som  Motto  Milton's: 

» —  —  still  govern  thou  my  song, 
Urania!  and  fil  audience  find,  though  few«. 

Staffeldt  havde  forresten  saa  lidt  udtomt  sig  i  sine  »Digtes 
at  der  i  Poulsens  Nytaarsgave  for  1804  findes  et  ikke  ube- 
tydeligt Antal  Poesier  af  ham.  Da  Oehlenschl|l^er  samme- 
steds (foruden  flere  oversatte  Digte  af  Groetiie)  har  ladet 
trykke  nogle  af  de  smukke  Digte,  som  fandtes  i  hans,  efter 
Steffens'  Ankomst,  forkastede  oldnordiske  Fortælling  »Erik 
og  Roller*  (»Freias  Bok»,  »Freias  Sal»,  »Sjelund**  og 
»Bjarke-Maal«)*),  frenakaldes  atter  faer  en  Sammenligning; 
og  man  foler  ved  denne,  som  næsten  altid,  levende,  at  »Sje- 


*)  Se  dette  Værks  første  Ameltng,  ié\4e  2  te. 
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lunds  unge  Skjalds  der,  blussende  af  Sundhed,  synger  om 
Kraft  og  Ejærlighed,  nødvendigvis  maatte  stille  ham  i 
Skygge,  der  i  et  dramatisk  Fragment  erklærer:  »Vi  Digtere 
ere  en  bedre  Verdens  Levninger,  som,  lig  sygelige  Træk- 
fugle om  Efteraaret,  ere  blevne  tilbage,  for  at  klage  ved  alt 
det  Skønnes  og  Herliges  Undergang«  —  og  der  i  Nytaarsgaven, 
vi  dvæle  ved,  skildrer  »Trækfuglens  der,  medens  de  klamme 
Skyer  hænge  ned  fra  den  kolde  Himmel,  og  Lunde,  Haver 
og  Enge  henfalme,  syg,  klager:  »> Forbi!  Forbi!  Forbi !»>  Det 
hedder  ikke  for  Intet:  »Wo  das  meiste  Leben,  da  ist  der 
^egB.  Den  frembrydende,  i  mange  Henseender  uklare  Schel- 
lingske  Filosofi,  der  var  ligesom  en  Kodifikation  af  Boman- 
tikens  Åand  og  romantiserede  hele  Universet*),  lignede  en 
poetisk,  solbeskinnet  Morgentaage.  Medens  Oehlenschlåger, 
der  nærmest  kun  paa  anden  Haand  gjennem  Steffens  paa- 
virkedes af  den,  blot  modtog  et  mere  almindeligt  Hoved- 
indtryk, der  væsenlig  kun  virkede  befrugtende,  uden  at  med- 
fare synderlig  Ulempe,  lod  Staffeldt,  der  var  en  langt  mere 
filosofisk  Natur,  sig  i  en  ganske  anden  Grad  inddrage  i  den 
bedaarende  Elverpigedands  **).  Man  kunde  sige  om  ham 
med  den  gamle  Folkevises  Ord: 

»Hr.  Oluf  rider  om  Olle  ♦**) 
men  lysen  Dag  ham  tykte. 
Hvad  hjælper  del,  vi  kviderln 


*)  Haym:    »Die  romanttsche  Schule,  ein  Beilrag  xur  Geschichle  des 

deuUehen  Geistes«,  1S70,  Side  660. 
**)  Den  SchelliDgake  Filosofis  romanliske  Skyggesider  fremliæves  slLarpt 
i  L.  Noaok's   •ScheUiog  uod  die  Philosopliie  der  Romanlik,   ein 
Beitrag  zur  Gulturgesehichle  des  deuteeiienGeistest,  1859,  og  lige- 
ledes, skjøndt  moderatere,  i  •Schelling*  af  Karl  Rosenkranz,  1843. 

♦♦•)oin  Otte  91  ved  Daggry. 
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Elverpigen 

» —  slog  hannem  mellem  sine  Hærde  *), 
aldrig  var  han  slagen  værre«. 

Og  han  kunde  vel  udbryde: 

*0g  jeg  haver  Rel  til  at  være  bleg, 
for  jeg  haver  været  i  Etlefru  -  Leg !  •  **) 


*)  sine  Hærde  o:  hans  Skuldre. 

**)  C  Molbech:  tDanske  Folkeviser,  hidtil  utryktest  1847,  Side  14. 
•Danmarks  gamle  Folkeviser*,  udgivne  af  Svend  Grundtvig,  U, 
112  &  115. 
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9. 

iForaaret  1804  udstedte  Oe  hlenschlåger  en  interessant 
Subskriptions-Indbydelse.  Han  agter  »at  aabne  de  mange,  dek 
forglemte,  dels  ukjendte  Gjemmer,  som  indslutte  vort  Fædre- 
lands gamle  og  rige  Skatte,  at  henvende  sine  Landsmænds 
øine  paa  de  Rigdomme,  vi  besidde«.  Han  erklærer:  »)Den 
Tid  synes  at  komm^  igjen ,  da  Interesse  for  det  Skjirnne  og 
en  inderligere  Længsel  efter  fortrolig  Bekjendtskab  dermed 
synes  at  vaagne,  da  en  Væmmelse  yttrer  sig  for  det  Fade 
og  Eunstløse,  hvilket  saa  let  langsomt  og  uformærkt  be- 
mægtiger sig  den  uskyldige  Yduns  Helligdom  og  jager  hende 
i  Lsmdflygtighed  med  sin  uædle  Klang,  som  hendes  Hus^ 
bond,  den  mandige  firagi,  med  sin  kvindelige  Afmagt.  Man 
begynder  at  ane,  at  Beskyldningen  om  smaglest  Barbari  vel 
turde  være  et  Foster  af  Fordom,  Uvidenhed  og  Mangel  paa 
Fordaielsesevne,  og  at  vore  gamle  Digte,  gjennem  hvilke  en 
liflig  og  harmonisk  Natur  med  KraA  og  Enfoldighed  udtaler 
sig,  maaske  endda  vd  turde  bomme  de  græske  Urbilleder 
nærmere  end  det  Meste  af  hvad  der  er  bleven  til  paa  en 
Tid,  som  Intet  havde  at  udtale.  Denne  Foleise  for  en  for- 
gangen Nationalpoesi  har  vel  været  underkuet,  men  aldrig 
udslettet.  Selv  da  den  ^æ$ten  ganakio  var  tabt  hos  de  saa- 
kaldte  heiere  Stænder,  yttrede  den  sig  endnu  bestandig  hos 
Almuen  ubevidst  i  sin  fulde  Kraft,  Da  et  udedeligt  Geni, 
skjøndt  ensidigt;,  vidste,  at  gribe  den  gamle  Nationalpoesis 
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Naivitet  og  Vittighed  og  ved  at  potensere  den  bødede  paa, 
hvad  Fantasi  og  dybere  Anskuelse  skortede,  varede  det  ikke 
længe,  inden  det  blev  almen  Lekture;  men  hvad  der  mang- 
lede, følte  man,  og^Kæmpeviserne  og  de  gamle  Fortællinger 
laa  altid  ved  Siden  af  Holbergs  Komødier.  Ja,  selv  den 
høiere  Klasse  blev  begeistret,  da  en  Digter  med  mindre 
Fuldendelse  og  Originalitet,  men  med  ædlere  Anlæg  lod 
Valhallas  Guder  gaae  over  Skuepladsen,  skjøndt  i  en  sydlig 
Dragt*).«  Det  er  Oehlenschlågers  Hensigt  at  gjøre  dem  af 
hans  Landsmænd,  som  ikke  kunne  eller  ville  gaae  til  Kil- 
derne, bekjendte  med  de  Ting,  »der  fra  hans  Barndom  af 
paa  den  besynderligste  og  kraftigste  Maade  have  trukket  ham 
til  sig  og  sysselsat  hans  &|jæl>».  Disse  »Samlinger  af  den 
nordiske  Middelalders  skjønne  Litteratur*  ville 
dels  komme  til  os  bestaae  af  de  bedste  lyriske  Digte,  dels 
(og  dette  bliver  den  vidtløftigste  Fart)  af  islandsk«  Sagaer. 
Han  vil  søge  at  gjengive  de  lyriske  Digte  i  deres  eiendom* 
melige  Skjønhed,  med  en  ærbødig  og  varsom  Haand  afpud- 
sede, som  Guldplader,  man  kun  behøver  at  viske  Stevet  aC 
paadet  de  kunne  skinne  i  deres  egen  Klarhed;  de  islandske 
Sagaer  vil  han  oversætte  saa  tro  som  muligt,  ikke  akne 
Fortidlingeme,  saavd  historiske  som  poetiske,  men  Kod- 
struktioiLeme,  Ordfoiningerne  og  Udtrykkene,  og  han  haaber, 


**)  I  Elegien  »Bvald*  (i  PmiUeos  Nytaartgtve  for  1805,  åer  udkom  i 
SlotoiDgeo  af  1804)  lader  Oehl^nfieblåger  Odin  sige  til  Nornen  om 
Evald: 

« Havde  lian  ilike  fortjent,  at  Da  bortrev  det  domreode  Forhcng 
fra  det  ærværdige  Nord,  viste  ham  det  i  sin  Kraft 
med  sine  hellige  Sagn  og  Sagnenes  store  Betydning 
i  sin  uborgede  Glande  og  Eiendommelighedr« 

Og  Odin  siger  derpaa  til  Braga: 

•  Braga!  den  Balder,  som  huld  i  Evalds  Bose  fk^mblasser, 
er  min  Balder  vel  cfi,  men  eSendommeHg  hans.« 
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at  »vort  paa  de  senere  Tider  noget  fortjælede  Sprog  Intet 
Til  tabe  ved  at  reduceres  til  Boden,  hvoraf  det  er  udsprun- 
get«. —  Der  blev  dog  ikke  Noget  af  dette  Foretagende  —  som 
Oehlenscfalåger,  blandt  Åndet  paa  Grund  af  mangelfuld  Sprog- 
kundskab, heller  ingenlunde  var  voxen*)  — ;  men  det  er  des- 
uagtet værd  at  lægge  Mærke  til  denne  Flan  som  et  Tegn 
paa,  at  han  vedblivende  tyede  til  og  pegede  paa  vore  gamle 
literære  Skatte  som  til  et  aandeligt  Gjenfadelsens  Bad,  der 
skulde  hjælpe  til  at  hidføre  den  danske  Fæsis  nye  Vaar. 

Samtidigt  fortsatte  Oehlenschlåger  sin  selvstsébdige  poe- 
tiske Bearbeidelse  af  vor  Oldtidsliteratur.  Farst  optog  han 
atter  den  i  FrisafhandUngen  1800  fremsatte  Idee,  at  ber 
handle  den  nordkke  Mythologi  i  episk  Form,  paa  hvis  Ud- 
førelse han  alt  havde  begyndt  1802  med  den  i  Slutningen 
af  1803  trykte  farste  Sang,  som  endte  med,  at  Thor  ager 
til  Udgaar^loke.  Han  begyndte  forfra  paa  Ideens  Bealisa- 
tion  1804,  idet  han  skrev  Thors  Eventyr  hos  Udgaardsloke, 
»eu  Mythus  paa  den  uden  sindigt  Overlæg  spildte  Kraft* 
(som  det  hedder  i  Fortalen  til  « Nordiske  Digte,  1807»), 
»Striden  mellem  skjult  Værd  og  gjaglende  Fral,  mellem 
organisk  og  anorganisk  Iktur,  udtrykt  i  et  grotesk  Billed  af 
den  nordiske  Oldtid ».  Han  lagde  dog  saa  atter  Ari)eidet 
hen.  Man  ser,  hvorledes  han,  xnoåig  og  utrættdUg  som  en 
Kohrmbue,  styrer  henimod  den  nye  poetiske  Verden,  der 
vinker  ham  i  Fortidens  Horizont  -  Taager ;  og  han  bar  alt 
&aet  Fodfæste  paa  et  enirølt  Fuokt  af  den  grandiose  Mytho- 
logi, uden  imidlertid  endnu  at  formaae  at  vinde  videre  frem 
paa  ^t  vanskdige  Territorium. 

Fra  Mythen  i  den  yngre  Edda  om  Thor  hos  Udgaards- 


*)  »Jeg  havde  besluttet  at  lægge  mig  efter  Islandsk«  at  OTersætte  nogle 
gamle  Sagaer;  en  Subskriptionsplan  var  allerede  udstedt«,  hedder 
det  i  é Erindringer'. 
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loke,  vendte  han  sig  til  et  af  de  heroiske  Digte  i  den  ældre 
Edda  og  skrev  »Yaulundurs  Saga*.  Etsteds  henimod  Slut- 
ningen af  dette  mærkelige  Arbeide  karakteriserer  Digteren 
det  selv  med  følgende  Ord:  »Maa  nn  vel  dette  gamle  og 
ærværdige  Sagn,  hvis  Qerne  og  halv  hendade  Toner  jeg,  saa 
godt  det  stod  til  mig,  har  samlet  i  min  Sjæls  øre  og  ud- 
fyldt med)  hvad  en  indvortes  Stemme  sagde  mig  var  ud- 
slettet af  Tidens  Haand  —  maa  nu  vel  det  anses  for  et 
besynderligt  Speil  paa  Livets  underlige  Spil  med  sig  selv, 
saaat  hvad  der  bærer  Spiren  til  Fordærvelse  i  sig  selv  vel 
maa  gaae  tilgrunde,  hvad  derimod  lever  i  en  bestandig  Fred 
med  sig  selv,  og  hvis  Fjende  kun  udvortes  er  sat,  det  sei- 
rer  tilsidst,  naar  det  med  Taalmod  og  ^dighed  udholder 
Nødens  Time**.  Sagaen  begynder,  som  bekjendt,  med  en 
Skildring  af  »»den  skjulte  og  dybe  Natur«  i  Finmarken  og 
de  beslægtede  Mennesker,  blandt  hvilke  de  tre  unge  Konge- 
sønner, Eigil,  Slagfidur  og  Vaulundur,  der  længes  mod  Sy- 
den og  dets  skjønne  Kvinder,  rage  heit  op  over  Hoben.  De 
finde,  engang  de  ere  i  Bjergene  og  udhugge  Jern,  en  koste- 
lig Guldklump  med  tre  store  Ædelstene,  en  blaa,  en  gren 
og  en  rød,  og  drage  saa  sydpaa  til  den  blaa  Himmel,  det 
grønne  Græs,  de  røde  Boser  og  Lilievaandene  med  de  guld- 
gule Lokker,  hver  med  sin  Ædelsten  i  Hjelmen,  som  er 
smeddet  af  den  store  Guldklump.  I  Ulfisdalen  i  Svenig, 
der  synes  dem  herlig  som  Guldet,  finde  de  tre  Valkyrier  med 
Svanehamme  i  blaat,  grønt  og  rødt  Klædebon.  Efter  ni 
Aars  Forløb  drage  disse,  efter  Skjebnens  Bestemmelse,  bort 
fra  Kongesønnerne,  for  at  folge  Stridsmændene  i  Kamp, 
men  love  at  komme  igjen  om  ni  Åar.  Eigil  med  Længse- 
lens Blaa  og  Slagfidur  med  Haabets  Grønt  drage  snart  bort, 
for  at  opsøge  deres  Kvinder;  men  Døden  er  beskæret  de 
Utaalmodige.  Vaulundur  bliver  derimod  tilbage  og  smedder 
kostelige  Klenodier  og  Vaaben,  medens  ban  trøstig  venter 
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paa  sin  elskede  Hustru,  Al  vilde.  Den  svenske  Konge  fanger 
barn,  overskærer  hans  Ånkelsener  og  sætter  ham  ud  paa  en 
Holm,  hvor  han,  som  en  ki-oget  Krøbling,  sort  af  Kul  og 
Stav,  maa  arbeide  for  sin  Bøddel.  En  smuk  Sommeraften 
gaaer  Solen  ned  i  Havet,  og  de  kolde  Bølger  tumle  og 
varme  sig  i  dens  røde,  liflige  Skjær.  Maanen  hæver  sig 
derpaa  høit  paa  Himlen  og  forsølver  Bølgerne.  En  deilig 
Havfru  nærmer  sig  Holmen  og  styrker  hans  synkende 
Mod,  idet  hun  kvæder: 

»Hvi  frygter  den  Kæmpe, 
som  Nornen  er  god? 
Kan  Modgang  neddæmpe 
hans  glødende  Mod? 
Den  røde  Karfunkel 
er  den  da  8aa  svag, 
at  taaget  og  dunkel 
ham  synes  hver  Dag? 

Ak  ,  herlige ,  skjønne 
er  Farverne  hver. 
Sødt  kvæger  det  grønne, 
husvalende  Skjær. 
Og  Valhallas  Dyse 
selv  Blikket  la'er  staae, 
saa  fro,  paa  det  lyse, 
høilhvælvede  Blaa. 

Men  Skyen  fremkommer  — 
da  flyer  det  i  Løn. 
I  venlige  Sommer 
kun  Skoven  er  grøn. 
Saa  gjeme  de  blaane. 
Luftbuen  og  Elv; 
men  Glandsen  de  la  ane, 
de  har  den  ei  selv. 
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Hvad  aldrig  bortdøde, 
hvad  aldrig  forgaaer 
er  Luen  hin  røde, 
i  sig  den  bestaaer. 
I  All  den  sig  mænger, 
fra  Solen  nedkaldt. 
Til  Intet  den  trænger, 
nødvendig  for  Alt. 

Ak,  Skjebne!  Du  isner. 
I  Livet  er  Frø, 
som  spirer  og  visner, 
som  Blomster  og  Hø, 
som  tørres,  forvildes 
af  skadeligt  Krat 
og  knækkes  og  hildes 
i  bælmørke  Nat. 

Den  salige  Kjerne, 
som  Odin  har  lagt, 
som  Nornerne  værne 
med  Omhu  og  Vagt, 
som  Stormen  ei  tvinger, 
som  rolig  fremgroer, 
til   kjæk  den  udspringer 
er  sjelden  og  stor. 

Med  Diger  og  Pæle 
de  standse  dens  Vei; 
men  rent  den  at  kvæle, 
det  mægler  de  ei. 
Snart  atter  den  skuer 
med  hvirvlende  Top 
og  skjønnere  Luer 
til  Himmelen  op  — 
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og  bryder  sin  Larve 
med  flammede  Hav 
og  byder  hver  Farve 
staae  frem  af  sin  Grav. 
Og  Rjærlighed  iler 
fra  Himmelens  Skyer, 
og  Sommeren  smiler, 
Og  Vinteren  flyer.« 

Efterat  Vaulundur  har  hevnet  sin  Spot  og  Spe  —  hans  ene 
øie  er  endog  blevet  udstukket  —  kommer  en  lys  Vaarmor- 
gen  Freia  paa  sin  straalende  Guldkarm  med  hans  kjære 
Hustru  i  det  røde  Klædebon  og  siger,  at  hans  Trængselstid 
er  forbi,  og  at  hun  bringer  ham  Lykken:  »Nu  skal  din  rød- 
mende og  luende  Ædelsten  herefter  bryde  frem  igjennem  og 
lege  med  alle  Farver,  uden  hvilket  Spil  den  ogsaa  kun 
vilde  røbe  et  dødt  og  glædeløst  Liv.  Her  haver  Du  din 
Ålvilde,  som  Odin  i  Hlidskjalf,  paa  min  Forbøn,  nu  skjen- 
ker  Dig  for  din  hele  Livstid;  og  naar  Du  engang  døer,  da 
skal  hun  tage  IMg  i  sine  kjærlighedsfulde  Arme  og  svinge 
sig  op  med  Dig  til  Valaskjalf,  hvor  Du  skal  smedde  straa- 
lende Drikkehorn  og  Harnisker  for  Guder  og  Einheriar.»> 
Lægekunstens  milde  Disa,  Eir,  lægger  saa  Skiver  af  en  Bod 
paa  de  overskaarne  Ankelsener  og  det  udstukne  -Oie;  og 
Freia  siger:  »Naar  Sjælen  har  en  vis  og  virkelig  kjærGjen- 
stand,  da  kan  Eir  læge,  og  Freia  lyksaliggjøre  Hjertet  i 
dennes  Følgeskab;  men  uden  den  maatte  de  hver  for  sig 
blive  grumme  Valkyrier,  der  ikke  lade  sig  nøie  med  blot  at 
dræbe  paa  Valpladsen  •».  Vaulundur  favner  saa  sin  Hustru 
og  udraabes  til  Konge  i  Sverrig,  istedetfor  hans  onde  Bød- 
del, der  døer  af  Skræk  og  ferer  til  Hel.  —  Oehlenschlfiger 
behandler  det  gamle  Eddadigt  ligesom  Middelalderens  Folke- 
viser i  »Digte,  1803».  Ligesom  disse  omdigtes  i  Oktaver  og 
Terziner  og  klædes  i  Sydens  Glauds,  hvorved  de  vel  Qemes 
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fra  deres  oprindelige  Stil,  men  til  Vederlag  faae  en  eien- 
dommelig  tiltrækkende  poetisk  Fylde  —  saaledes  transfigu- 
reres det  heroiske  Oldtidskvad  i  det  romantiske  Foryngel- 
sens Bad  med  sin  forunderlige  Natursymbolik  i  en  magisk 
Glands  som  »et  besynderligt  Speil  paa  Livets  underlige  Spil 
med  sig  selv«.  Naar  Oehlenschlager  i  sin  ovenanferrte  Pa- 
rabase  taler  om,  at  han  har  udfyldt  det  gamle  Sagn  med 
hvad  en  indvortes  Stemme  sagde  ham  var  udslettet  af  Ti- 
dens Has^d  —  da  er  han  paa  Vildspor.  Det  er  den  nye 
Tidsaands  naturfilosofiske  og  romantiske  Elementer,  som 
overalt  gjere  sig  gjældende,  først  og  fremmest  i  Allegorien 
om  de  tre,  forskjellig  farvede  Ædelstene,  der  spiller  Hoved- 
rollen i  Eventyret  og  ikke  findes  i  Valundskvadet.  »Sande- 
lig! der  er  et  haist  forunderligt  Frændskab  mellem  Alting  i 
Naturen;  og  hvorfor  skulde  Menneskenes  Hu,  Sindelag  og 
Skjebne  være  undtaget  derfra  ?»  Dette  Spjørgsmaal,  som 
berorer  Digtningens  Midtpimkt,  er  i  Schellings,  Steffens*, 
Tiecks  og  Novalis'  Aand. 

Visselig  er  dette  geniale  Digterværk,  med  sin  tiltræk- 
kende Prosaform,  over  hvilken  der  hviler  ligesom  et  Skjær 
fra  gamle  Dage,  »et  besynderligt  Speil »;  thi  man  kan  deri 
endog  se  de  tre  Medbeilere,  som  i  Aarhundredets  Morgen- 
gry stode  Side  om  Side  hait  over  alle  de  andre  Poeter  paa 
det  danske  Parnas.  Eller  er  maaske  Staffeldt  ikke  en  Eigil, 
der  siger:  »Jeg  haver  intet  Haab  og  drives  kun  af  en  æng- 
stelig Forlængsel,  langt,  langt  hen,  efter  noget  Bedre.  Derfor 
stirrer  mit  Blik  uU  i  den  tomme,  blaa  Himmel.  Den  matte, 
dunkle,  tærende  Forlængsel  er  min  Valkyrie.«  Og  svor  ikke 
den  næsten  ligesaa  utaalmodige,  men  ganske  anderledes 
san^nske  Baggesen,  trods  ^Modgang,  ligesom  Slagfidur, 
til  Haabets  grøime  Fane  og  lod  sig  drage  videre  og  videre  *). 


*)  Oehlenscbl&ger  sammenligner  selv  Baggesea  med  Slagfidur.    For- 
fængeligheds Djævel  —  siger  ban  —  førte  ham  op  paa   et  bøit 


129 

Og  var  ikke  Oehlenschl&ger  en  kunstrig  Yaulundur,  der  smed- 
dede  kostelige  Klenodier,  en  Gudernes  Tndling,  hvis  rode 
Ædelsten  —  for  at  bruge  den  tungsindige  Eigils  Udtryk  — 
overvandt  de  to  Åndres  blaa  og  grønne  og  overlevede  dem? 
StadfdBstede  sig  ikke  ogsaa  paa  disse  tre  store  Digtere  Sa- 
gaens Grundtanke,  at  hvad  der  bærer  Spiren  til  Fordærvelse 
i  sig  maa  gaae  tilgrunde,  hvad  der  derimod  lever  i  en  be- 
standig Fred  med  sig  selv,  og  hvis  Fjende  kun  udvortes  er 
sat,  det  seirer  tilsidst? 

I  Mai  1804  lod  Oehlenschl^er  i  »Den  danske  Tilskuer« 
trykke  en  Gjengivelse  af  Fetrarkas  skjønne  Canzone  »Chiare^ 
fresche  e  dolci  acques  som  Rahbek  i  en  Efterskrift  ikke 
uden  Grund  kalder  en  »forunderlig  speiltro  Fordanskning  af 
hint  deilige  Elskovsdigt*  —  (en  tydsk  Oversættelse  af  den  findes 
i  Å.  W.  Schlegels  samme  Aar  udkomne  « Blumenstråusze  italie- 
nischer,  spanischer  und  portugiesischer  Foesie»);  og  i  Juli  1804 
optoges  sammesteds  en  Oehlenschlågersk  Oversættelse  af  en 
erotisk  Elegi  af  Froperts.  Ikke  blot  Norden,  men  ogsaa  Syden 
tiltrak  vor  Digter,  der  bevægede  sig,  ungdomsfrisk,  mellem 
Kraftens  og  Kjærlighedens  mægtige  Foler.  Han  skrev  i  saa 
Henseende  betegnende  i  Oktober  samme  Aar  til  Kamma 
Bahbek  paa  hendes  Fødselsdag  i  et  Exemplar  af  Å.  W. 
Schlegels  Aaret  iforveien  udkomne  »Spanisches  Theater » 
(Oversættelser  af  tre  Kalderon'ske  Dramaer),  at  vist  ingen 
Dannemand  kan  fortryde  paa, 

•al  det  er  gaael  Dig  som  mig,  Veninde! 
at  denne  Slud  og  disse  kolde  Vinde 
dit  ØQske  lokker  lidt  til  Syden  ned, 


Bjerg,  hvor  bao  svimlede  og,  som  Slagfidur  i  »Vaulundurs  Sagas 
jammerligt  nedstyrtede  <•  Erklæring  til  PublilLum  om  hans  per- 
sonlige Forhold  til  Baggesent,  181S,  Side  S). 

9 
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al  Kraften  i  de  norske  Marmorfjelde 
Du  ønsker  blandet  med  den  Herlighed, 
der  blusser  frem  i  Sydens  Blomsterrælde*. 

Og  i  »Langelands-Reise  i  Sommeren  1804»  hedder  det: 

t—  En  stakkels  Poet,  som  tilfælleds  har  meget  med  Piger, 
stirrer  vemodig  mod  Syd,  ønsker  med  Længsel  sig  der, 
tænker:  Ak,  var  Du,  som  Skovenes  vingede  Sanger,  en  Trækfugl, 
at  Du,  naar  Sommeren  svandt,  bort  kunde  flygte  med  denit 

I  den  i  Slutningen  af  Åaret  udkomne  »Charis  for  1805»  af 
Bahbek,  hvori  ovennævnte  Digt  til  Kamma  optoges,  tryktes 
endvidere  den  skjønne  »Sang«  ved  Vaarens  Komme,  hvori 
det  hedder: 

>0  Pige,  søde  Pige! 
nu  har  jeg  lukt  min  Bog. 
Jeg  sidder  ei  og  stirrer 
mer  i  det  gamle  Sprog. 
Det  Liv,  som  der  jeg  finder, 
det  blomstrer  ude  nu  — 
ak,  kom,  min  Elskerinde  I 
hvorlænge  tøver  Du?» 


Digtet  ender: 


»Ak,  Tiden  gaaer  tilbage, 
naar  Løvet  springer  frem! 
De  unge  gamle  Dage 
staae  op  fra  mørke  Hjem. 
Slet  Intet  da  jeg  savner 
i  Favnen  af  min  Mø: 
i  Skoven  springe  Fauner, 
Najader  i  min  Sø  *). 


*)  I  •Charis*  stod  ved  en  Feiltagelse  »Dryadert,  der  i  t Poetiske  Skrif- 
ter*, hvori  Digtet  optoges,  rettedes  til  »Najader*.     Et  Par  atben- 
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0^  Pan  slaaer  kjæk  for  Skoven 
brat  for  en  Tjørnehæk 
og  jager  Tjdens  Kloge 
bort  med  en  panisk  Skræk, 
som  vil  min  Dryas  dræbe, 
min  overgivne  Faun 
og  med  en  isnet  Læbe 
koldt  spotter  Elskovs  Navn.« 

I  Sommeren  1804  lukkede  Oehlenschlåger  tilgavns  den  Bog, 
hvori  han  laeste  --  det  var  en  gammel  Foliobog  med  Perga- 
mentsbind :  Saio  Grammaticus  *),  Han  sad  ikke  længere  og 
stirrede  i  det  gamle  Sprog;  det  Liv,  som  han  fandt  der, 
blomstrede  nu  ude  —  og  han  drog  afsted  til  sine  Venner 
ørstedernes  Fadeø,  Langeland.  Uagtet  næsten  25  Aar 
gammel, 

»var  han  fra  Axelstad  høit  Ire  Gange  fem  Miles  Vei»  **). 

I  Eoskilde  —  som  han  alt  havde  gjestet' engang  tidligere, 
Åaret  efter  sin  Konfirmation  ^  for  at  bivaane  Enkedronning 
Juliane  Marias  Begravelse  —  grebes  han  i  Domkirken  af 
den  mægtige  Fortid  og  udbred  i  kraftige  Terziner: 

» —  For  det  Store  gav  mig  6ud  et  Øre. 
Skjøndl  selv  ei  Helt,  jeg  tolker  hans  Bedrifter, 
og  sene  Slægter  skal  mit  Drapa  høre. 


'  bare  Trykfeil   i    ovenanførte  Vers   ere   ligeledes   her  rettede  efter 

»Poetiske  Skrifter«. 

*)   I  sit  Exemplar  af  Saxos  danske  Krønike,  oversat  af  Vedel,    skrev 

Oehlenschlåger :    »Af  denne  Saxo  har  jeg  fra  min    første  Ungdom 

af  havt  mangfoldig  Hjælp«  (efter  Optegnelse  af  F.  L.  Liebenberg). 

*♦)  Senere  forandredes  denne  Linie  til: 

•Var^ra  min  Axelstad  neppe  jeg  fem  Miles  Vei«. 

9» 
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Den  Aand,  som  luer  i  de  gamle  Skrifter, 
den  svæver  her  i  disse  dunkle  Gange, 
den  sukker  gjennem  Gravens  dybe  Rifler. 

Saa  ton  da,  Oldtid!  gjennem  mine  Sange, 
at  hvad  Du  viser  den  henrykte  Aand, 
den  atter  kan  med  Vellyst  vise  Mange. » 

Ved  Sigersted  mindedes  han  vemodig  den  herlige  Kæmpe- 
vise*) og  Saxos  Fortælling  om  Habor  og  Signe: 

•Længst  forsvundne  Bedrift!  den  ringe,  lavthvælvede  KiiiLe 
toner  den  sidste  Lyd  end  af  dit  hellige  Sagn.« 

Efterat  hans  Tanke  i  Sorø  har  beskjæftiget  sig  med  Hol- 
berg—  som  Oehlenschlåger  dengang,  i  sit  romantiske  Ung- 
domssværmeri,  havde  et  urigtigt  Syn  paa  og  derfor  ikke 
vurderede  tilstrækkeligt**)  — ,  drages  den  i  Anders -Skov 
hen  til  Helgenen: 

•Skjalden,  ak!  hvis  Blik  saalænge 
paa  de  gamle  Mure  hænge, 
griber  i  de  stemte  Strenge,  * 

blusser,  sødt  til  Sang  opvakt. » 


*)  Pigerne  sang  Kæmpeviser  i  OehleDschlågers  Baradomshjem;  og  i 
sit  Exemplar  af  Peder  Syvs  Kæmpeviser  har  Digteren  (efter  Opteg- 
nelse af  F.  L.  Liebenberg)  skrevet:  »Denne  Bog  læste  jeg  oafla- 
deligt  i  min  Ungdom«. 
**)  Dette  fremgaaer  Uldels  alt  af  de  ovenanførte  Yttringer  om  Holberg 
i  Subskriptions -Indbydelsen  paa  »Samlinger  af  den  nordiske  Mid« 
delalders  skjønne  Literatur»  og  endnu  tydeligere  af  Digtet  om 
•  Sorø>,  i  hvilket  Holbergs  Alderdom  forherliges  paa  hans  udøde- 
lige Manddomsværkers  Bekostning.  Forfatteren  af  »Freias  Alter» 
var  rigtignok  beller  ikke  traadt  i  den  store  Komikers  Fodspor. 
Senere  udelod  Oeblenscb låger  de  Linier  af  »Sorø«,  som  her  sigtes 
til ;  han  havde  aabenbart  faaet  en  dybere  Anskuelse  af  den  komi- 
ske Fantasis  Natur  og  Væsen  og  var  kommet  UI  at  indse,  at 
Forfatteren  af  »Jeppe  paa  Bjerget*  o.  s.  v.  ikke  var  »blot  negaUv* 
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Korsør  bringer  ham  til  at  udbryde: 

•Her  er  altsaa  den  By,  hvor  Jens  Baggesen  fødtes!     Hvor  liden, 
brøstfældig,  sørgelig,  mørk  —  komisk  som  Stabelstad  dog! 
Bølgerne  slaae  paa  dens  Bred:  melodisk,  naar  Veiret  er  stille; 
men,  kommer  svageste  Storm,  bruser  det  grumset  med  Sind. 
Blæsten  ryster  dens  inderste  Tømmer,  bestandig  den  frygter 
Døden  og  lever  dog  end,  skjøndt  kun  et  sørgeligt  Liv. 
Yderst  paa  sjællandske  Kyst,  naar  mod  Landet  den  vender  sit  Øie, 
smiler  mod  Marken  den  tørt,  munter  og  dansk  jovial; 
men,  naar  til  Vandet  den  ser,   da  blegner  den,  søsyg,  forvirret, 
Stranden  urolig  og  vild  aflokker  Bølgen  en  Klang. 
Underlig  blandede  By!  uagtet  din  Svaghed  og  Brusen 
maa  jeg  dog  have  Dig  kjær,  enten  jeg  vil  eller  ei.» 

Dette  er  i  Virkeligheden  en  fortræffelig  allegorisk  Karakteri- 
stik af  den  tvetydige  Janus  Baggesen.  Oehlenschlåger  har 
aabenbart  siden  den  begeistrede  Afskedssang  til  Baggesen 
1800  og  det  varme  Brev  til  »sin  Velynder,  sin  Ven»>  1801  *), 
efter  Steffens'  Ankomst  og  efter  afgjort  at  have  brudt  med 
den  ældre  Tidsaand  og  sluttet  sig  til  Goethe  og  den  nyere 
Filosofi  og  Poesi,  som  Bj^gesen  ikke  sympathiserede  med, 
£aaet  et  friere  Blik  paa  den  »underlig  blandede »  Natur,  som 
ban  dog  endnu  maa  have  kjær,  »enten  han  vil  eller  ei».  I 
»Erindringer«  siger  Oehlenschlåger  om  hin  Tid:  »Min  store 
Begeistring  for  Baggesen  var  meget  bortdunstet.  Heri  var 
nu  vistnok  tildels  den  nyere,  romantiske  Skole  Aarsag,  som 
bragte  mig  til  med  ungdommelig  Ensidighed  at  vrage  en 
hel  Del  af  det,  der  forhen  havde  henrykket  mig,  og  som 
siden  igjen,  om  ikke  just  henrykkede,  dog  meget  behagede 
mig.  Men  modnere  Aar,  et  klarere  Syn  og  bedre  Smag 
havde  ogsaa  aabnet  mine  øine  for  Meget,  som  jeg  tilforn 
var  blind  for,  og  saaledes  faldt  først  Baggesens  Affektation 


*)  Se  detU  Værks  første  Afdeling,  Side  17S  <t  220. 
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mig  i  øinene.  Denne  havde  jeg  alt  meget  tidligt  hart  dadle 
af  hans  addre  Venner  og  Bekjendtere.«  —  Fra  Eudkjabing, 
hvor  ørstedernes  Fader  var  Apotheker,  gjør  Oehlenschlåger 
en  Udflugt  til  Faareveile,  hvor  han  ved  en  ærværdig,  halv- 
luldendt  Ridderborg,  paabegyndt  af  en  Hardenberg,  vemodig 
mindes  dennes  Navne,  den  berømte  tydske  Bomantiker,  det 
saa  tidlig  —  endnu  ikke  29  Aar  gammel  —  bortreves  fra 
sin  ufuldendte  »Poesiens  Apotheose»,  Eomanen  »Heinrich 
von  Ofterdingen»  *).  I  Faareveile  Skov  henrives  den  unge 
danske  Skjald  den  smilende  Sommerdag  af  Lessings  »Nathan 
der  weise«: 

»Modige,  herlige  Kæmpe!    i  Sværmen  gigantisk, 

i  Dæmringen  klar  — 

hvo  har  selv  lært  Dig  at  gjøre  Forstanden  romantisk? 

Svar  mig,  o  svar!» 

Oehlenschlåger  er  ikke  Studerekamrets,  men  »> Naturens  Søn», 
som  hin,  der  finder  Guldhornet:  i  sin  Faders  lille  Have  til- 
bringer han  skjønne  Morgen-  og  Afteiitimer  med  Jean  Paul 
under  Kirsebærtræet,  som  ryster  sin  hvide  Blomstersne  ned 
paa  Bogens  Blade;  paa  Sneglebakken  i  Frederiksberg  Have, 
paa  den  afhugne  Træstamme  henrives  han  Sommerdagen, 
med  Ryggen  op  mod  et  Træ,  af  Novalis;  under  Bøgen  paa 
Langeland  kvæger  Lessings  »romantiske  Forstand »  ham.  — 
Foran  en  Gibsbuste  i  sit  Kammer  i  Rudkjøbing  udbryder  han 
først,  da  der  siges,  at  det  er  Voltaire,  i  Forbittrelse  over  det 


'*')  »Jeg  mindes  endnu  tydeligt«  (siger  Oehtensohiåger  i  sine  •Erin- 
dringer-) 'den  Sommerdag,  da  jeg  gik  fra  Runddelen  i  AHeeD» 
liYor  jeg  boede,  til  Sneglebalileen  i  FrederilLsberg  Have,  hvor  jeg 
satte  mig  paa  en  afhuggen  Træstamme,  der  laa  som  Sofa  mellem 
to  Træer,  støttede  Ryggen  op  imod  det  ene  Træ  og  læste  Heinrich 
vonOfterdingen*.  —  1  >Digte,  ISOS*  havde  Oehlenschlåger  oversat 
et  Digt,  som  findes  t  tHeinrich  von  Ofterdingen*(*Bjergmands]iv»). 
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foregaaende  Åarhundredes  store  Repræsentant,  som  den  unge 
Baggesen  i  sin  Tid  saa  stærkt  hyldede,  »den  frosne  Spotte- 
fugl Voltaire«;  men  da  han  saa  tager  Busten  og  tørrer  Sta- 
vet af, 

»for  ret  engang  al  se  Franzosen 
ind  i  sit  Abekatte -Fjæs«, 

og  opdager,  at  det  er  Evald,  blusser  han,  begeistret,  men  dog 
vemodig,  og  lover: 

»Naaf  Fotket  om  sin  unge  Skjald 
en  broget  Blomsterkrone  vikler 
af  Roser,  Lilier  og  Aurikler, 
han  en  Cypres  Dig  flette  skal*. 

Ved  den  ovennævnte  Elegi  »Evald«  (trykt  i  Poulsens  Nyt- 
aarsgave,  1805)  indfriede  han  dette  Løfte  og  senere  endnu 
skønnere  ved  Digtet  »Evalds  Grav«  *).  — -  Midt  i  al  sin 
liflige  Sommerglæde  fik  Oehlenschlager  Brev  med  Budskab 
om,  at  Steffens  om  et  Far  Dage  maatte  forlade  Danmark  og 
drage  til  Halle ;  og  Digteren  ilede  saa  tilbage  til  Hoved- 
staden, hvor  han,  dybtbevæget,  tog  Afsked  med  Vennen,  der 
havde  havt  en  saa  indgribende  Betydning  for  ham  som  ingen 
anden  Mand. 

Det  poetiske  Udbytte  af  sin  Beise  nedlagde  Oehlen- 
schlager i  en  stor  Digtcyolus  »Langeiands-Reise  i  Sommeren 
1804«,  som  er  bleven  benyttet  til  ovenanførte  Smaatræk. 
Maatte  man  ved  Baggesens  »Labyrint«  med  Føie  forbauses 
over,  at  et  Par  Maaneders  Beise  fra  Ejøbenhavn  til  Basel 
kunde  afføde  en  saadan  »lille  subjektiv  Verden«,  er  der 
maaske  endnu  større  Grund  til  Forundring  over,  at  en 
Sommertour  til  Langeland  var  istand  til  at  fremkalde  en 


*)  •Digtninger*,  ISll. 
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saadan  Bække,  for  største  Delen  fortræffelige  Digte.  Men 
det  er,  som  Digteren  siger  i  sin  Indledning: 

»Amagerfolk  har  man  set  at  dandse  paa  Bund  af  en  Fjerding, 
hvortil  y'i  Andre  en  Sal  ønske  paa  hundrede  Fag. 
Hjernen  er  omringet  rundt  af  hele  den  øvrige  Verden, 
men,  hvad  besynderligt  er,  Hjernen  kan  omringe  den. 
Kyndige  Mænd  har  sagt:  I  et  Æg  ligger  al  Universam, 
Skjønhedens  rundeste  Form,  Klodens  elliptiske  Gang, 
Organismens  hellige  Frø  og  det  mystiske  Livsstof. 
Ligger  det  alt  i  et  Æg,  lidet  af  Omfang  og  Kraft, 
hvad  maa  der  ligge  da  alt  mellem  Axelstad,  Ringsted  og  Nyborg 
og  saa  videre  frem,  naar  vi  det  ret  kun  kan  se! 
Dette  Talent  at  se  har  de  ældgamle  Slægter  bestandig 
tillagt  Digterens  Blik,  der  slikker  Kunsten  kun  i.> 

Og  hvilken  romantisk  malende  Eunstnerevne  det  Oehlenschla- 
gerske  Digtersyn  havde  at  raade  over,  derom  bærer  »Lange- 
lands-Beise»  paa  utallige  Steder  Vidnesbyrd.  Som  Exempel 
herpaa  hidsættes  de  to  farste  Vers  af  »Vennernes  Ankomst« : 

»Søen  strammer  ud  sit  Klæde, 
Himlen  farver  Søen  blaa. 
Klare,  lyse  Bølger  smaa 
ganske  bly  paa  Landet  træde, 
Breddens  Blomstersiv  de  væde, 
trække  sig  saa,  uden  Brag, 
alter  hen  saa  sølversmukke 
i  det  stille  Hav  Og  vugge 
mod  den  klare  Sommerdag. 

Snekken  hist  paa  Vandet  flyder. 
Som  en  Svanes  hvide  Krop, 
puster  stolten  Seii  sig  op. 
Langsomt    Kjølen    Bølgen    bryder. 
Hid  den  sig  mod  Landet  skyder 
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med  del  røde  Purpurflag. 
Let  en  Flok  Zefii'er  følger, 
Flaget  mildt  i  Luften  bølger 
i  den  klare  Sommerdag. » 

Efter  Langelandsreisen  skrev  Oehlenschlåger,  fuld  af  Natur- 
begeistring,  » Jesu  Ejtisti  gentagne  Liv  i  den  aarlige  Natur  % 
hvori  han  smukt  skildrer,  hvorledes  det  lille  Barn  Jesus 
£ørdes  igjen  hver  Vaar,  hvorledes  Jesu  Lære  lyder  fra  den 
gamle  Skovs  »dunkle,  bølgende,  grønne  Kroner »,  hvorledes 
der  sker  Mirakler  paa  Mirakler  ude  i  Naturen: 

»Og  mens  Du  bag  Grenene  sidder 
paa  denne  mildtskraanende  Høi 
og  hører  paa  Fuglenes  Kvidder, 
langt  fjernet  fra  Daaremes  Støi  — 

og  drikker  Zefyrernes  Sødme, 
mens  Kilden  sin  Githara  slaaer, 
og  indsuger  Rosernes  Rødme, 
mens  Solen  i  Purpur  opgaaer  — 

da,  medens  ham  Sangersken  priser 
fra  dugsprængle,  duftende  Jord, 
din  Jesus  Dig  kjærligt  bespiser 
alt  med  sit  udelbare  Ord. 

Det  hvisler  i  Bladenes  Hvislen, 
det  klinger  i  Skovenes  Klang, 
det  risler  i  Bølgernes  Rislen, 
det  synger  i  Hyrdernes  Sang. 

Og  sad  her  den  talrigste  Vrimmel, 
hvor  henrykt  nu  sidder  kun  Du, 
det  salige  Brød  af  hans  Himmel 
blev  nok  og  tilovers  endnu.«  o.  s.  v. 
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Tilsidst  græder  Jesus  i  åm  visne  Urtegaard, 

•og  bladløs  staaer,  blandt  nøgne  Stene, 
hvor  Vaarens  Glands  længst  iled  fra, 
det  sorte  Træ  med  tørre  Grene, 
som  Korset  hist  paa  Golgatha«. 

Den  dybsind^e  natur -symbolske  Digtcyclus  ender  med  Di- 
sciplenes Jubelhymnus: 

•Af  dit  Frø  i  nøgne  Mose 
springer  Fremtids  Rosei. 

Oehlenschlåger  siger  i  •Erindringer«:  »Den  Fromhed  i  No- 
valis' herlige  Psalmer,  der  forbandt  sig  med  min  egen,  fra 
Barndommen  bevarede  religiøse  Felelse,  b^eistrede  mig  til 
at  skrive  Digtet«.  Man  kan  vel  hos  Forfetteren  af  »Geist- 
liche  Lieder«  o.  s:  v.  finde  Digtets  første  Spire,  f.  Ex.  hvor 
det  hedder  om  Frelseren: 

•Aus  Kraut  und  Stein  und  Meer  und  Liehl 
schimmert  sein  kindlich  Angesicht«  *); 

men  Aarets  Evangelium  er  uimodsigelig  et  aldeles  originalt 
Værk,  vidtforskjelligt  fra  Novalis'  mystisk  sværmende  Poesi. 
Den  29nde  December  1804  tryktes  i  »Kjøbenhavns 
Adressekontors  Efterretninger«  Oehlenschlågers  amukke  Min- 
dedigt over  den  nogle  Dage  iforveien  afdøde  Normand  Vahl, 
en  af  den  store  Linné's  sidste  umiddelbare  Disciple,  sin 
Tids  mest  udmærkede  Botaniker,  der  lagde  den  egenlige 
Grund  til  levende  Naturforskning  hos  os,  Steffens'  elskede 
Lærer  **)  —  Oehlenschlåger  havde  i  sine  Drengeaar  været  paa 
hans  Forelæsninger. 


*)  Novalis'  Schiiflen,  herausgegcbcD  ton  L.  Tleck  ond  Fr.  Schlegel. 

funfte  Auflage,  II,  40. 
••)  Se  »Was  ich  erlebte«,  I,  30&— 314. 
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Faa  Dage  efter,  den  3die  Januar  næste  Aar  lod  Staf- 
feldt anonymt  sammesteds  trykke  sit  ikke  mindre  smukke 
Digt  »)yahlsDod».  Den  store  Lyriker  stiller  sig  vedblivende 
Side  om  Side  med  den  Oehlenschlagerske  Genius.  Han 
kom  imidlertid  desvænre  bagefter. 

I  Poulsens  i  December  1804  udkomne  Nytaarsgave  for 
1805,  hvor  de  to  store  Digtere  atter  modes,  idet  Oehlen- 
schlåger,  foruden  den  ovenfor  nævnte  Elegi  om  Evald,  har 
en  anden  »Høsten«,  medens  Staffeldt  optræder  med  en  tal- 
rig Række  Digte,  hvoriblandt  flere  smukke,  er  Staffeldts 
»Martsfiolen»>  Ugeledes  en  Væddekamp,  skjøndt  af  mindre 
Betydning,  med  Oehlenschlågers  »Vilhelm  og  Blomsterne »  i 
»Digte,  1803«. 

Staffeldt  vil  ingenlunde  vige  Pladsen  og  endnu  mindre 
bøie  sig  for  Oehlenschlåger.  I  den  sidstnævnte  Nytaarsgave 
findes  et  mærkeligt  Arbeide  af  Staffeldt,  »Digterløfte«,  hvori 
han,  efter  at  have  erklæret: 

» —  Det  Guddommelige  omgiver  min  Sjæl  som  en  Ælher, 
og  mit  digteriske  Liv  svæver  i  den  »om  en  Sky«  -^ 

Og  efter  at  have  opfbiidret  •Kunstens  fuldendte  Heroer«,  Ho- 
mer, Ossian,  Shakespear,  Dante,  Ariost,  Sehiller  og  Goethe 
til  at  vidne, 

»om  Eders  himmelske  Ild  min  jordiske  Del  ei  fortæred 
og  fra  den  fængslende  Dag  løsned  min  frifundne  Aand»  — 

udbryder,  upaatvivlelig  med  Hentydning  til  sin  unge  Sam- 
tidige: 

■Hvad?    Jeg  skulde  forraade  den  Magt,  som  mit  Indre  bevæger, 
vanvittig  svimlende,  Dyrkeren  dyrke  igjen, 
troløs,  opløse  hint  Forhund  med  Kunstens  ædle  Fuldendte 
og  til  den  Vordende  binde  en  iræUende  Flugt !»  -^ 
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hvorefter  Digteren  tilfeier: 

» Ei  forskede  jeg,  h?ad  Skjebnen  mig  gav  at  fuldende, 

mindre  endnu  jeg  troer  Maalet  og  Krandsen  opnaaet. 
Guderne  gife,  at  aldrig  jeg,  ublu,  yanhellige  Kunsten 
indtil  at  troe  den  udtalt,  skjøndt  jeg  kun  stammede  den. 
Men  i  min  Kraft  vil  jeg  staae,  som  Træet  suser  i  Skoven^ 
og  i  mit  sagtere  Liv  ligne  selvstændige  Blomst. 
Dybt  i  Verdenens  Indre  jeg  slaaer  mine  evige  Rødder, 
ei  fra  en  fremmed  Rod  spirer  min  Blomst  og,  min  Frugt 

• 

Det  er  Naturens  Pragt,  at  Et  et  ligner  det  Andet 
og,  kun  det  Samme,  dog  stedse  afvexlende  er.» 

Han  hævder  her,  ligesom  i  den  ovenfor  omtalte  Anmærk- 
ning til  sin  ferste  Digtsamling,  sin  Originalitet,  aabenbart 
med  Hensyn  til  Oehlenschlager,  den  »senere  Komne«  —  for 
at  bruge  et  Udtryk  af  Schelling  fra  dennes  sildigere  Tid 
om  Hegel,  der  havde  distanceret  ham,  ligesom  Oehlenschla- 
ger Staffeldt*).    Digtet  slutter  smukt,  noget  vemodigt: 

»I,  som  rene  hentræde  til  Musernes  hellige  Alter 
og  fra  den  trællende  Dag  skille  den  fribaarne  Kunst! 
overbærer  med  mig.     Guddommelig*  er  kun  min  Villie, 
thi  mit  kjæreste  Værk  langtfra  udtømmer  den  ei.» 


*)  Af  en  Skrivelse  fra  H.  G.  Ørsted  til  Oehlenschlager  September 
1805  ses,  at  Staffeldt  rimeligvis  har  korresponderet  med  Oeh- 
lenschldger.  »Jeg  oversender  Dig  hermed  et  Brev«,  hedder  del 
deri,  tsom  er  blevet  indleveret  hos  Schabothe*  —  Forlæggeren  af 
•Poetiske  Skrifter*:  Oehlenschlager  var  dengang  udenlands.  aJeg 
frygter  rigtignok,  at  det  kommer  fra  Schack  Staffeldt  og  altsaa  ikke 
er  Postpengene  værd*.  (»Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted,  første 
Samling >,  Side  184).  Det  er  betegnende,  at  Oehlenschlågers  Ven 
taler  i  denne  Tone  om  Staffeldt,  og  at  Oehlenschlager  aldrig  saa- 
meget  som  nævner  ham.  —  At  Staffeldt  vidste  at  vurdere  Oehlen- 
schlågers geniale  Ungdomspoesi,  giver  han  selv  tilkjende  i  et  Brev 
til  Baggesen,  1817  (»Samlinger  til  Schack  SUffeldts  Levnets  II,  426). 
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I  et  andet  Digt,  »Oldtid  og  Nytid«,  sammesteds  lyner  »et 
Gjenglimt  af  Oldtidens  Dage»  gjennem  hans  Sjæl;  og  flere 
Komancer  —  dog  ingen  nordiske  —  vidne  om,  at  den  lyrisk- 
episke Digtning  siden  Oehlenschlågers  Fremtræden  stadigt 
vinker  ham.  Et  Digt  »Til  Naturen«,  der  blev  skrevet  samme 
Sommer  som  Oehlenschlågers  »Langelands-Beise»  og  »Jesu 
Liv  i  den  aarlige  Natur »,  ender: 

•Da  opløses  mit  Liv,  indre  Natur!  i  Dig, 

paa  Uendeligheds  Havblik  férgaaer  mit  Self, 

kun  i  Verdenens  Hjerte 

slaaer  mit  elskende  Hjerte  med.» 

Hvor  ungdommeligt,  umiddelbart,  naivt  er  ikke  selv  det 
mest  Dybsindige  hos  Oehlenschlåger  i  »Jesu  Liv  i  den  aar- 
lige Natur«  i  Sammenligning  med  Mystiken  i  dette  Digt!  — 
£n  utilfredsstillet  Erotik  aander  i  flere  af  disse  Staffeldtske 
Poesier,  ligesom  i  tidligere;  og  Digteren  klager  vedblivende 
over,  at  Melankoli  omsnoer  ham  kvælende,  som  Vedbenden 
Træet.  Hvilken  Modsætning  til  »Naturens  muntre  Søn»9 
som  netop  nu  var  ifærd  med  » Aladdin »!  Naar  man  læser 
Schillers  herlige  æsthetiske  Afhandling  »Ueber  naive  und  senti- 
mentalische  Dichtung »,  vil  man  hvert  øieblik  støde  paa  Træk, 
der  kunne  finde  Anvendelse  paa  vore  tvende  danske  Digtere, 
hvoraf  den  ene  var  fremherskende  naiv,  livsglad  og  vækkende 
Livsglæde,  den  anden  overveiende  sentimental,  visende  ud 
over  Virkeligheden,  aandende  dybe  Savn  og  uendelige  Læng- 
sler. Det  var  ikke  uden  Grund,  at  Schiller  herte  til  Staf- 
feldts Yndlingsdigtere ,  medens  Oehlenschlåger  sluttede  sig 
varmt  til  Goethe.  I  den  ovennævnte  Afhandling,  hvis  Til- 
bhvelse  falder  samtidig  med  Schillers  og  Goethes  begyndende 
Venskabsforbindelse ,  sager  Forfatteren  netop  at  klare  sin 
Stilling  til  sin  store  Samtidige,  idet  han  undersøger  den 
naive  og  den  sentimentale  Poesis  Væsen. 
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10. 

I  Sommeren  1805  —  Aaret  efter  SteflFens'  Bortreise  — 
udkom  de  to  Dele  »> Poetiske  Skrifter«,  Oehlenschlågers  an- 
det Hovedværk,  der  endnu  overgik  det  første  og  ubetinget 
godtgjorde,  at  Forfatteren  var  Nordens  største  Digter.  Det 
indlededes  med  et  smukt  Digt  »Til  Danmarks  Frederik«,  der 
ender: 

»En  nysudspruDgen  Bomstergren  sig  ben, 
forvoven,  ora  din  Hellebarde  slynger; 
men  Du  vil  ikke  vredes  over  den, 
fordi  til  Dig  den  sig  med  Tillid  klynger. 
(Iskjærmet  kan  den  ei  beslaae;  thi  hen 
i  Støv  sig,  uden  Læ,  dens  Bæger  tynger. 
Lad  da  med  store  Erands  den  sig  forbinde 
og  ydmygt  sig  i  dine  Laurbær  vinde.« 

I  en  "Fortales  siger  Oehlenschlåger,  at  han  om  Vinteren 
havde  ønsket  at  forelægge  sine  Landsmænd  Eesultateme  af 
sine  Bestræbelser  for  at  bringe  sine  Ideer  om  Kunsten  i  det 
Rene,  men  at  dette  forhindredes  af  tilfældige  Omstændig- 
heder*). »)  Ganske  at  kunne  tabe  sig  i  sit  Objekt  og  frem- 
stille det  sandt,  tydeligt  og  betydningsfuldt,  uden  uvedkom- 
mende Indblanding,  er  udentvivl  det,  som  karakteriserer  den 
virkelige  Kunstner. »  Oehlenchlåger  accentuerer  det  Objek- 
tive, hvori  han  netop  havde  sin  Hovedstyrke,  i  god  Konse- 
kvens med  den  objektive  Idealisme,  der  holdt  sit  seirrige 
Indtog  med  Schelling  og  Steffens  og  afløste  den  fra  Kant 
udgaaede  Subjektivisme,  som  Baggesen  havde  hyldet.  »»Fun- 
damentet for  den  sande  Kunst  er  Harmonien  og  Ligevægten 


*)  I  »Erindringer«  fortæller  Oehlenschlåger,  at  han  havde  bedet  Kunst- 
akademiet om  at  laane  sig  en  Sal  til  at  holde  Forelæsninger  i 
over  nordisk  Mythologi;  men  at  ban  forandrede  sit  Forsæt 
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af  Sjælekræfterne ;  mangler  en  Kunstner  denne,  kan  han  vel 
vise  Talent,  men  bliver  altid  manereret  og  ensidig;  det  kan 
aldrig  længer  blive  den  hele  Verden,  der  bevæger  sig  i  hans 
Værk,  men  kun  enkelte  Dele,  og  selv  disse  kun  bomert  be- 
tragtede, da  han  mangler  den  Circumspection,  der  ser  dem 
som  Lemmer  af  det  Hele.»>  Denne  Harmoni  og  Ligevægt 
af  Sjælekræfterne  udmærkede  netop  Oehlenschlåger  i  Sam- 
menligning med  hans  to  store  poetiske  Medbeilere,  Bagge- 
sen og  Staffeldt,  som  han  derfor  nødvendigvis  maatt«  for- 
dunkle. —  Det  ungdommelig  overgivne  Syngespil  »Freias 
Alters  der  alt  er  omtalt,  aabner  saa  Værket,  som  en  mun- 
ter Ouverture.  Derpaa  følge  »Romancer,  Sange  og  Elegier«. 
Romancerne,  Oehlenschlågers  rette  Element,  begynde  karak- 
teristisk med  det  herUge  Oldtidssagn  hos  Saxo  om  »Uffe 
hin  Spage«,  den  unge  danske  Kongesøn,  der  reiser  sig  i  sin 
Vælde  og  hævder  Fødelandets  Ære  —  ligesom  et  Symbol 
paa  Digterynglingen  selv.  Derpaa  følger  »Knud  den  store ». 
Oehlenschlågers  »Higen  mod  de  gamle  Tider »  finder  lige- 
ledes et  stærkt  Udtryk  i  den  næste  Romance  om  »Borgrid- 
deren«, der  hæver  sig  af  sin  Grav  i  Maaneskinnet  og  gjæ- 
ster  sit  gamle,  romantiske  Hjem: 

»Naar  Østen  frem  da  luer, 
han  hen  for  Vindvet  gaaer. 
Mørk  han  lil  Jorden^skuer, 
som  dybt  i  Taage  staaer, 
ser  deres  trayie  Hænder 
og  deres  Træilefærd 
og  harmfuld  bort  sig  vender 
med  Haanden  paa  sit  Sværd.« 

Til  dette  Digt  slutter  sig  saa  det  alt  tidligere  trykte,  oven- 
for omtalte  »Den  gamle  Kæmpe  Kometes».  De  fleste  af  de 
derpaa  følgende  Poesier  havde  alt  vs^et  trykte  i  det  fore- 


U4 

gaaende  Aars  Tid  og  ere  ligeledes  tildels  omtalte  tidligere. 
Af  de  iiaa  nye  Digte  (iblandt  hvilke  der  findes  et  til  Henrik 
Steffens  og  et  til  dennes  Hustru)  skal  her  kun  fremhæves 
den  smukke  »Julevise«  og  » Island »,  der  begynder: 

tisland,  hellige  0,  Ihukommelsens  vældigste  TempeU 

Og  ender  med  Hentydning  til  Thorvaldsen: 

t  Helten  af  bristende  Marmor  staaer  atter  op  fra  de  Døde, 
Thor  fra  Island  i  Rom  vækker  Kronion  til  LiY.» 

Nu  komme  de  ovenfor  omtalte  sterre  Arbeider  fra  det  fore- 
gaaende  Aar,  »Langelands-Beise»)  —  blandt  hvis  Digte  blot 
endnu  her  skulle  fremhæves  »Morgenvandring«  og  »Aften- 
sang»  — ,  »Jesu  Liv  i  den  aarlige  Natur»  og  »Vaulundurs 
Saga«.  Ligesom  »Digte,  1803»  ende  med  nHovedstyU[et> 
Sankt  Hansaften -Spil,  saaledes  sluttes  »Poetiske  Skrifter, 
1805»  med  »Hoveddigtet  i  denne  Periode »,  det  herlige 
»Aladdin  eller  den  forunderlige  Lampe,  et  Lystspil«.  Det 
nye  Aarhundredes  unge  poetiske  Genius  tyede  til  det  under- 
fulde Østen,  det  forrige  Sekulums  »Oplysning«  afløstes  af 
Eventyret.  Ogsaa  Tieck  havde  som  begyndende  Digter  ifart 
sig  den  orientalske  Kaftan.  » Aladdin »  indledes  med  en 
Frolog.  Sangvinitas  træder  frem  og  tiltaler  »Nordens  mørke 
Mø,  Melankolia»: 

»Modtag  idag  et  lille,  kort  Besøg 
her  af  din  Søster,  af  Sangvinitas, 
den  ældre,  muntre,  morgenlandske  Datter!« 

Og  det  hedder: 

» —  Nordens  Kraft  er  uden  Østens  Ild 
det  Samme  som  et  hærdet  Demant- Sværd, 
der  mangler  en  varmblodig  Muskel-Arm, 
for  stærkt  at  svinges.     Blomsten,  sund  af  Frø, 
til  Solen  trasnger,  for  at  gjennemgiødes. 
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Og  bliver  der  for  langt  et  Mellenmun, 

før  Asianeme  til  Norden  drage, 

for  at  forædle  Slægten,  varme  den, 

da  bliver  Slægten,  som  Du  ser,  desværre! 

en  Blomst  forlængst  engang  fra  Syden  hentet, 

men  som  vantrives  Aar  for  Aar,  hentørres, 

bli'er  bleg  af  Farve,  søvnig,  mat  —  og  døer.» 

Oehlenschlåger  følte  dg  yA  som  en  San  af  Norden;  men 
han  havde  (som  alt  ovenfor  bemærket),  sund  og  inldblodig, 
en  stadig,  varm  Trang  til  Sydens  Supplement:  ogsaa  hos  ham 
gjenfondtes  »quelques  traces  de  eet  amour  du  soleil,  de  cette 
fittigue  du  nord,  qui  entratna  les  peuples  septentrionaux  dans 
les  contrées  méridionales»  *).  Han  havde  arvet  Moderens 
melankolske  Alvor,  men  ogsaa  Faderens  muntre  Sangvinitet. 
Det  var  den  samme  Følelse,  at 

» —  for  den  niermere  Sol  hvert  Qjerte  sig  yppigt  udfolder«, 

der  paa  samme  Tid  bragte  Schack  Staffeldt  til  i  Slutningen 
af  sit  Digt  »Apologi*  i  Poulsens  Nytaarsgave  for  1805  at 
apostrofere  Sydens  »skabende,   Imfimelske  Ud*  og  udbryde: 

»Kom  i  din  Herlighed,  kom  med  alt  dit  romantiske  Følge, 
giv  os  Orangernes  Guld,  Druernes  Purpur  os  giv! 
Da  skal  tillige  hvert  Hjerte  italisk  for  Skjønheden  brænde, 
Tnde,  Glæde  og  Smag  smelte  det  nordiske  Liv.» 

De  to  store  Modsætninger  i  det  dramatiske  Eventyr,  Alad- 
din og  Noureddin  —  ligesaa  betydningsfulde,  evige  Skikkel- 
ser som  Don  Quixote  og  Sandio  Pansa,  Faust  og  Mefisto- 
feles —  fremtræde  strax.  Lampen  —  »Lyset«,  hvilket  ogsaa 
den  mærkeligø  Indledning  til  Johannes'  Evangelium  taler 
om  som  Tilværelsens  Midtpunkt,  og  hvilket  Schellingi » Bruno » 


*)  De  rAllemagne,  par  Mme  la  t^aroune  de  Staél  Holstein,  seconde 
edition.  I,  230. 
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1802  kaldte  det  guddommelig  aktive  Tingenes  Prindp  — 
er  det  store  Symbol,  hvorom  Alt  drder  dg.  I  en  »Epilog* 
træder  Fantasia  frem  og  siger: 

tSaaledes  har  den  underfulde  Lue, 
der  skinner  dybt  i  Bjergets  Inderste 
som  dybt  i  Mandens  Barm  og  gjennem  hans 
Idrætter  og  det  Held,  som  følger  dem, 
den  hemmelige  DrkriBft:  Lyset  selv, 
som  virker  alt,  hvad  der  er  Liv  og  Lykke, 
bekfemmet  sig  til  frem  at  trede  her, 
indhyllet  i  en  legemlig  Gestalt  — 
en  gammel  Kobber-Lampe  I  > 

Eventyrets  Grundtanke  udtales  i  ferste  Åkt  i  «lmi  gamfo 
Digters  Bog^ : 

•Naturens  muntre  Søn  er  Lykken  næst. 
Hvorefter  Nattens  Grubler,  flittig,  grunder, 
naar  Solen  slukkes  i  det  blege  Vest, 

det  finder  han  med  Lethed  ved  et  Under, 
Fast  ubegribeligt  htan  Lykken  gaaer 
imøde,  mens  han  sødt  og  sorgfrit  blunder. 

Og  deri  Lykken  netop  jo  bestaaer, 
at  den  umiddelbar,  ved  skjulte  Kræfter 
hen  til  sin  elskte  Gjenstand  sikkert  naaer. 

Den  kommer  selv,  den  vil  ei  gribes  efter. 

Det  hjælper  lidt  kun,  at  Du  søge  vil, 

at  Du  din  Tanke  paa  dens  Ankomst  hefter. 

Du  griber  —  Haabets  Dør  sig  lukker  tiL 
Hvis  ei  umiddelbar  din  Lod  er  falden, 
da  bli'er  Du  for  din  Higen  kun  et  Spil, 

da  hjælper  ei  din  Forsken  og  din  Kalden. » 


147 

Det  er  en  stortrtet  Udforelse  af  det  samme  Thema,  der  alt 
klinger  i  »Ouldhomene«)  hvor  »de  forklarede  Gamle »  synge 
»i  Skyernes  Sale»: 

»Naturens  Søn, 
ukjendt  i  Løn, 
men  som  sine  Fædre» 
knaftig  og  sior, 
dyrkende  sin  Jord, 
ham  vil  vi  hædre, 
han  skal  atter  finde !» 

Natnrgrunden,  Umiddelbarheden,  det  Centrale  i  Individet, 
i  Nationerne,  i  Verdensaltet  fremhæves  af  den  unge,  geniale 
»Naturens  muntre  Søn»  ligeoverfor  Beflexionen,  »the  pale 
cast  of  thonght;»,  som  Hamlet  taler  om,  af  hvilken  »the 
native  bue  is  sicklied  o'er«  %  Oehlenschlågers  Styrke  lige- 
overfor Baggesen  (^  StafTeldt  laa  netop  paa  dette  Punkts 
Det  var  det  unge  Åarhnndredes  kjække  Frotest  mod  det 
foregaaendes  gammelkloge  »Oplysning«.  Og  samtidigt  med 
at  den  simple  Slotsforvalterfuldmægtigs  Sen,  den  unge,  fat- 
tige Student  forfattede  dette  Digterværk  om  Skræddersen- 
nen,  hvorved  han  svang  sig  op  paa  Digterthronen  i  Norden, 
satte  den  korsikanske  Lieutenant  Eeiserkronen  paa  sit  Ho- 
ved. Eventyret  traadte  haandgribeligt  ind  i  Virkeligheden. 
Det  attende  Aarhundrede,  der,  som  en  Noureddin,  havde 
grublet  og  kæmpet,  havde  kun  fort  Aladdin  til  Bjergets  Hule, 
for  at  han  skulde  bemægtige  sig  Lampen,  der  satte  ham  i 
Besiddelse  af  Alverdens  Skatte,  og  saaledes  heste  Frugten 
af  alt,  hvad  der  var  tænkt  og  stridt.  —  Aladdins  Sorgløs- 
hed hidkalder  Ulykken,   og  det  Tragiske  kaster  sin  mørke 


*)  Tankens  blege,   paasatte  Farve,   der  giver   den    naturlige  Hud   et 
sygeligt  Udseende  (•Hamlet*,  tredie  Akt,  første  Scene). 
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Skygge  ind  i  det  straalende  Eventyr.  Det  er,  8om  Bingens 
Aand  i  femte  Akt  siger  til  Aladdin  om  Lampen: 

•At  allsaa  den  med  dristig  Haand  kan  fattes, 
der  kæmpes  maa;  først  efter  mandig  Strid 
dens  falde  Værd  af  Eiermanden  sl^attes. 

Da  faaer  Du  férst  din  tabte  Skat  igjen, 
naar  bort  Da  rydder,  hvad  der  er  til  Binder. 
Ifald  det  lykkes  Dig,  da  har  Da  den.« 

Det  gjælder  en  Dyst  mod  »Lampens  Fjender«: 

•Naar  disse  Da  har  stødt  med  Vælde  ned, 

kjæk,  i  den  allerædleste  blandt  Kampe, 

flyer  Mørkets  Forhæng,  som  Da  søndersled  — 

og  herligt  straaler  din  gjennuidne  Lampe !» 

Aladdin  bestaaer  lykkeligt  Kampen,  hjolpen  af  sin  mægtige 
Genius.  Noureddin  og  Broderen,  Hindbad,  bukke  under. 
Bingens  Aander  tiljuble  Lykkens  Tndling  og  hans  elskede 
Gulnare : 

•Hvor  I  staae,  hvorhen  I  træde ,  staae  vi  væbnet  lundtomkring. 
Ingen  Fjender  ind  skal  trænge  gjennem  Ringens  Aanders  Ring.» 

Lampens  Aander  vedblive: 

»Og  i  Middelpunktet  af  den  stærke  Skares  Værnekrands 
Livets  Lampe  høit  skal  brænde  med  en  rolig,  liflig  61ands.> 

Aladdin  er,  ligesom  Vaulundur,  gaaet  seirrig  ud  af  Livets 
haarde  Prevelser:  han  favner  sin  deilige  Hustru,  og  Kronen 
rækkes  ham  under  Folkets  Jubelraab. 

Det  gamle  Eventyr  i  »Tusind  og  een  Nat»,  der  alt  i 
Barndomsaarene  henrev  Digterdrengens  Sjæl,  »ukjendt  med 
Jordens  Herlighed,  men  nær  beslægtet  med  dens  mystiske 
Natur »  (som  »Fantasia»  siger  i  Epilogen),  afgav  unegtelig 
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et    fortræffeligt   Grundlag  —  men   hvilket   Aladdinspalads 
have  Lampens  Åander  i  Digterynglingens  Ijeneste  ikke  op- 
fort derpaa !  Baade  i  det  Alvorlige  og  i  det  Lystige  har  den  store 
nordiske  Genius  paatrykt  det  rige  orientalske  Stof,  der  nær- 
mest kun,  fontasifuldt,  flyver  fra  den  ene  brogede  Begiven- 
hed til  den  anden «  som  en  prægtig  Sommerfugl  fra  Blomst 
til  Blomst,  en  dybere  Naturs  eiendommelige  Præg.    Det  er 
en  Transformation  som  den  Goethe^ske  i   »Iphigenie«,   hin 
herlige  Humanitetens  Madonna,  der,  med  al  sin  Klassicitet, 
ved   sin    Sjælftddhed   (for  at   bruge   et   Schiller'sk  Udtryk 
er    »erstaunlich   ungriechisch    und    modern«  —  eller    som 
i  »>West-ostlicher  Divan«,  hvor  (som  der  træffende  er  blevet 
sagt)  Goethe's  varme  tydske  Hjerte  banker  høit  under  den 
østerlandske  Eaftan.     Lige  indtil  Eostymet  (Morgiane  med 
sine  »Slgørter„  o.  s.  v.)  skaltes  der  frit  med  det  esterland- 
ske  Stof  i  det  herlige  danske  Digterværk.     I  » Erindringer » 
siger  Oehlenschlager :    »Jeg  greb  med  ungdommelig  Dd  og 
Begeistring  en  af  tusind  og  een  Nats  skjønneste  Fortællin- 
gers og  han  fremhæver  Ligheden  mellem  dette  Eventyr  og 
sine  egne  Livsforhold:   »Havde  jeg  ikke  i  den  hos  mig  op- 
dagede Digterevne  ftmdet  en  forunderlig  Lampe,   der  satte 
mig  i  Besiddelse  af  Alverdens  Skatte?    Og  Fantasien  var 
mig  en  Eingens  Aand,  som  bragte  mig,  hvorhen  jeg  vilde. 
Min  Dannelse  havde  udviklet  sig  sent,  men  temmelig  hur- 
tigt, ligesom  Aladdins;   og,  ligesom  han,  havde  jeg  nylig 
lært  at  kjende  Kjærlighed.    Min  Moder  var  død;  og  da  j^ 
skrev  Aladdins  Vuggesang  paa  hans  Moders  Grav,  flød  mine 
Taarer  over  min  egen  Moder.«     Paa  flere  Punkter  minde 
forresten  Aladdin,    Mustapha  og  Morgiane  —  for  ikke  at 
tale  om  Andet  — ,  baade  i  Karakterer,  i  Situationer*  ja  i  Re- 
pUker,  om  Florens,  Clemens  og  Susanne  i  Tiecks  stpre  roman- 
tiske LystsiHl  »Kaiser  Octavianiis»,   der  udkom  Aaret  fer 
»Aladdin ».     Den   unge  Bomantik  fra  Napoleons  Tidsalder 
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søgte  baade  i  Tyddkland  <^  hos  os  gjennem  éaadanne  Skik- 
kdser  at  fremstillo  den  nye  Genialitets  dristige  Sprængen 
af  de  gamle  Skranker.    Snsanne  siger  til  Florens: 

»Ach,  lieber  Sohn!  an  deinen  Hirngespinnsten 
kommst  Du  nun  um  —  das  ist  die  Frucbt  Yom  Lesen 
von  all  den  RitterbQchem  und  Gedicbteno, 

som  Morgiane  til  Aladdin: 

»Min  Søn!  jeg  troer,  Du  er  ei  riglig  klog, 
fra  den  Tid  Du  fik  fat  paa  disse  Bøger«. 

Og  Florens  vinder,  som  Aladdin,  Sultanens  Datter.  I  Fortalen 
til  sin  tydske  Bearbeidelse  af  »Aladdin«  (Amsterdam,  1808) 
siger  Oehlenschlåger  ogsaa,  at  Tiecks  »Octayianus»,  ligesom 
»flere  andre  poetiske  Værker » ,  bragte  ham  til  at  digte  sit 
dramatiske  Eventyr  om  den  forunderlige  Lampe. 

»Mondbeglånzte  Zaubemacht, 
die  den  Sinn  gefangen  hdlt, 
wundervoile  Måhrchenwelt  — 
steig'  auf  in  der  alten  Pracbtli 

klinger  imidlertid  igjennam  den  tydske  Digtning  —  der 
støtter  sig  til  den  gamle  Folkebog  om  Keiser  Okta- 
vian — .  medens  den  danske  mere  bevæger  sig  i  Solens  lif- 
lige Skjær  og  baade  har  en  sundere  Livsfylde,  en  sterre  Kon- 
centration og  en  skarpere  Karaktertegning  fbrud  for  den,  med 
alle  sine  Fortrin,  »tiberschwånglichei»,  brogede  og  diffuse,  af 
Spanierne  stærkt  paavirkede  Tiei^'ske  Poeei  fra  Aariiundre- 
dets  Begyndelse.  F.  C.  Dahlmann  kalder  med  Bette  Oeh- 
lenschlågers  dramatiske  Eventyr  »det  sødeste  Foster  af  et 
rent,  herligt  begavet  Gemytt  og  fremhæver  med  Grund  »den 
kostelige  friske  lJng^»n8fylde»,  der  aabenbarer  sig  deri. 
»Uskyldighed  og  naturlig  S^lashed,*.  vedbliver  lum,  »besei- 
rende  Argelist  og  selvisk  Kløgt,  ikke  tilintetgjort  ved  Ulykke, 
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men  hdtret  til  hékn  Lykke  og  betrygget  for  Fremtids  Let- 
and,  dette  w  en  OjMistand,  som  beyæger  eUivert  nlbrdar* 
wt  Gtonyt*  ♦). 


11. 

»Denne  rige  og  mægtige  Produktion  vakte,  som  det 
forstaaer  sig,  strax  overordeadig  Sensations  siger  J.  F.Myn* 
dier  om  »Poetiske  Skrifter».  Han  Yedbliver:  »Men  selv  for 
den  yngre  Verden  var  denne  Poesi  noget  saa  Nyt,  at  dens 
B^mdring  ikke  ret  kunde  komme  til  Klarhed;  medens  den 
gamle  Skole  paa  enhver  Maade  søgte  at  uedsæUe  den  — 
tilmed  havde  Biskop  Balle  ganske  misforstaaet  Digtet  om 
Kristi  l4iv  i  den  aarlige  Natur  og  med  Bitterhed  yttret  sig 
^rom  i  en  Ordinationstale,  som  Uev  trykt ».  Med  disse 
sidste  Ord  sigtes  til  en  Bispevielse  i  Frue  Kirke  kortefter 
Udgivelsen  af  »Poetiske  Skrifter«,  ved  hvilken  den  gamle 
Biskop  havde  sagt:  »Men  Jesu  Historie  vil  man  vide 
at  være  bestemt  til  Maleri  over  Naturens  adskillige  Foran-- 
dring^.  Den  skal  kun  afbilde,  men  ikke  fortæUe:  en  Guld- 
grube for  Digtere,  men  ingen  Kilde  til  at  opøse  Begreber 
af  om  sand  Beligion.  O  Gud,  hvilke  Forvildelser!  Paa 
samme  Maade  forvender  jeg  med  lige  Set  enhver  anden 
Fortælling  saavel  om  Oldtidens  Begivenheder  som  Nutidens 
mdragelser ,  og  al  vor  Kundskab  forsvinder  ligesom  Bøg  og 
Damp  i  svulmende  Skyer  paa  bjerneløs  Luft-Himmel.  Nei! 
Vi  skttlle  dog  ikke  være  som;  Bern,  der  lade  sig  henrive  ved 


*)  •ftetragtoinger  over- Oehlenselilftgecs  dramatiske  Vttrtos  af  F.  G. 
DahUnaiui,  ISli,  Side  10. 
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feiste  Oidkast  paa  ferste  Glimmer  af  trjUende  Pr»g(agh«der. 
Ikke  overspændt  Indbildning,  d  heller  ensid^  Beskaebe, 
men  Overlæg,  men  retskaffen  Sandheds-EjærUghed  skal  led« 
08  ved  stadig  Orandskning  i  Jesu  Lære  til  &8te  Indsigter 
og  til  velgrundet  Overbevisning*  '*'). 

I  Bahbeks  »Den  danske  Tilskuer*  besang  Kand.  theol. 
Jens  Maller,  der  var  bleven  Adjunkt  ved  den  lærde  Skole  i 
Slagelse  (hvorfra  B.  S.  Ingemann  næste  Åar  blev  Student) 
i  September  1805  sin  Konkurrent  ved  Besvarelsen  af  det 
æsthetiske  Frisspørgsmaal  for  1800.  Bahbek,  hvis  Tids- 
skrifter havde  indeholdt  flere  af  Poesierne  i  Samlingen,  knyt- 
tede dertil  nogle  Bemærkninger.  Han  erkjender  —  ligesom 
P&vels  ved  *  Digte,  1803*  —  i  Oehlenschlåger  •  et  af  de 
ypperste  poetiske  Talenter,  vor  Literatur  nogensinde  hsur 
frembragt*.  Men  »han  er  dog  ikke  i  det  Bene  med  sin  Dom 
om  ethvert  af  de  i  disse  tvende  Bind  indeholdte  Styi&er*. 
Hovedrepræsentanten  for  den  sddre  Tid  erklærer  s^lig: 
»Det,  hvad  man  i  strengeste  Betydning  kalder  Fantasi,  især 


*)  J.P.  Mynster:  »Meddelelser  om  mit  Leynet«,  Side  162.  »BispeTielse 
i  Frue  Kirke  paa  1  Onde  Søndag  efter  Trinitatis,  da  Biskop  Balle  ordi- 
nerede 3  Biskopper  (særskilt  aftrykt  af  det  theoL  Maanedskr.,  S^tbr., 
ISOH  ndglTet  at  Fallesen,  1805*,  Side  21).  —  I  »Den  danake  Til- 
skuer«, 1805,  Side  558,  forsikkrer  Rahbek  i  September  >een  af  Kristen- 
dommens nidkjæreste  Venner,  at  han  paa  det  Faldkomneste  mis- 
tyder Digteren,  naar  han  troer,  at  denne  1  Jesu  Historie  kun  finder 
en  Guldgrube  for  Digteren,  men  logen  Kilde  til  at  op- 
øse  Begreber  om  sand  Religion«.  Rahbek  anser  det  saa- 
meget  mere  for  sin  Pligt  at  sige  disse  Ord  til  sin  fraværende  Vens 
Retfærdiggjørelse  —  Oehlenschlåger  var  alt  udenlands  — ,  som 
han  veed,  hvor  inderlig  det  vilde  smerte  ham  at  vide  sig  miskjendt 
af  en  Mand,  hvem  han  just  for  hans  varme  Religiøsitet  eg  Nid- 
kjærhed  for  Kristendom  og  Aabenbaring  hår  en  til  Enthnsiasme 
gaaende  Høiagtelse  for.  Rahbek  misbilligede  forresten  »fra  en 
anden  Side»  Digtet,  »i  høL^te  Maade«,  efter  et  Brev  fira  ham  til 
J.  P.  Mynster  (^Af  efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster«,  Side  14). 
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Qaven  til  at  sringe  sig  ^ter  det  Underfalde  og  Ovematar- 
lige  —  denne  Qave,  der  i  saa  høi  en  Qrad  udgjer  Hr.  Oeh- 
lenschlågrørs  udmærkende  Fortrin  —  er^  ifelge  Undertegnedes 
beie  Åands  Vending,  hos  ham  den  mindst  uddyrkede  DeL 
Allerede  fra  denne  Side  orerlader  han  altsaa  heller  Mænd 
af  mere  beslægtet  Aand  at  sidde  tildoms  over  denne  talent- 
rige unge  I^ter.  Dertil  kommer  fremdeles,  at  ikke  blot 
Adskilligt  i  de  Former,  I%teren  har  valgt,  er  danske  Til- 
skuer endnu  altfor  ubevandt ,  men  og  Et  og  Andet  af  Ind- 
hiddet  altfor  afvigende  fra  hans  uforanderligste  Overbevisning, 
til  at  han  turde  gjøre  Hegning  paa  at  være  istand  til  at 
felde  nogen  ren  æsthetisk  Dom  over  det  Hele.«  Bahbek 
vedbliver :  >»£t  af  Digtene  i  denne  Samling,  som  danske  Til- 
skuer af  de  kompetenteste  og  mest  upartiske  Dommere  har 
hørt  enstemmig  beundre,  er  det  saakaldte  Lystspil  Aladdin. 
Ogsaa  danske  Tilskuer  beundrer  den  rige  og  spillende  Fan- 
tasi, den  frugtbare  og  levende  Vittighed,  der  med  saa  rund 
en  Haand  er  udspredt  over  det  Hele.  Da  man  imidlertid, 
efter  hans  frivillige,  ovenstaaende  Bekjendelse,  naturligvis 
neppe  vil  erkjende  ham  for  saa  kompetent  en  Dommer  over 
saadanne  Scener  som  de,  hvori  Lampens  og  Bingens  Aand 
tøce  Ordet,  Faribanous  og  hendes  Falges  Sange,  Slotsbyg- 
ningen.  Samtalen  mellem  Zephyr  og  Lympha,  Fatimes  Be- 
gravelse o.  m.  d.  1.,  som  man  maaske  vil  indremme  ham 
at  kunne  tale  et  Ord  med  om  Scenerne  mellem  Aladdin  og 
haos  Forsddre,  Sultanen  og  hans  Hof,  Hindbads  Menighed, 
SeUm  og  Sindbad,  o.  s.  v.  —  vil  han  kun  betragte  dette 
Digt  fra  en  Side,  der  i  høi  Grad  fortjener  Sproggrandske- 
rens  Beundring.  Har  man  temmelig  enstemmig  erbjendt 
vor  udødelige  Evald  for  den  uopnaaede  Mester  i  at  slaae 
vort  Sprogs  tonerige  Lyra  til  Sang  -—  har  man  ligeledes 
beundret  Baggesens  friere,  men  stedse  harmoniske  Greb  i 
dens  Strenge:   da  kan  man  n^pe  heller  miskjende,  at  den 
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under  Ingens  Haand  bar  hayt  den  mangfoldige,  melodiske 
og  næsten  altid  saavel  til  Sprogets  Klang  (^  Karakter  som 
til  Æmnets  Natur  pas&ende  Afrexling  af  Stavdse-  og  Ven- 
maal,  af  Strofebygning  og  Bimslyngning  som  hos  ÅladdiBS 
talentfulde  Digter. »  Det  er  den  samme  Følelse,  som  alt 
msegtigt  hayde  grebet  Steffens.  »Hvad  der  srøitte  mig  i 
Forbauselse«  —  hedder  det  i  »Was  ich  erlebtea  —  »da  jeg 
af  ÅUe  mest  umiddelbart  oplevede  det,  var  den  LeUied, 
hvormed  Oehlenschlåger  beherskede  sit  Modersmaal.  Ed 
aldrig  forhen  kjendt  Ynde  og  digterisk  Fylde  udviklede  ag 
pludseligt,  en  ny  sprogUg  Epoke,  der  udbredte  sig  ms^gt 
over  hele  Skandinavien,  traadte  anelsesfuldt  og  rigt  bm 
under  mine  øine».  Rahbek  fi-emhæver  nu  forskjellige  Exem- 
pier,  den  almindelige  Dialogs  Jamber,  Alexandrineme,  de 
ottefadede  Trokæer,  Anapæsterne,  o.  s.  v.  Han  føler  sig 
altsaa  i  en  ganske  anden  Grad  end  Favels  inkomp^nt  lige- 
overfor dette  nye,  storartede  Fænomen ,  hvis  Periferi  han  knn 
ganske  laseligt  vover  at  berøre. 

Oehlenschlåger  ønskede,  J.  P.  Mynster  skulde  recensere 
»Poetiske  Skrifter«,  og  skriver  i  et  Brev  til  ham  JuU  1805: 
»Du  est  den  Eneste,  som  jeg  troer  kan  gjøre  det,  i  Konge- 
riget Danmark  og  Norge.  —  Det  gjør  dog  altid  saa 
godt,  og  det  imponerer  Mængden,  naar  de  høre  Flere  være 
af  een  Mening;  det  er  ordenlig  de  faa  Menneskers 
Phgt,  som  leve  samtidige  i  denne  .taagede  Tid,  at  tnoe 
sammen  i  et  Forbund  og  virke  med  forenede  Kræfter,  hv« 
efter  sin  Overbevisning  og  Karakter.«  *)  Da  H.  C.  ørsted 
engang  i  August  1805  besøgte  Prof.  theol.  P.  E.  Muller, 
Redaktør  af  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger«,  bad  denne 
ham  nævne  sig  en  dygtig  Recensent  til  OehlenscUågers  nye 
Værk.     ørsted  foreslog  Mynster,   »baade»  —  skriver  han  i 


*)   i  Af  efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster«,  Side  11. 
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et  foev  til  Mynster  —  »fofdi  jeg  viåste,  at  tw  Ven  saa  inder- 
lig ønskede  det,  og  fordi  jeg  ikke  Tidste  Nogen,  af  hvem 
jeg  troede  at  vi  kunde  rente  en  Bedømmelse  derover  med 
den  Indsigt  og  UpartisMied  som  af  Dem».  Og  han  anmoder 
saa  paa  Mtdlers  Vegne  Mynster  derom :  »jeg  haaber^  at  De, 
for  den  gode  Sags  Skyld,  gjør  Alvor  af  Deres  Forsæt »  *). 
Mynster  »ønskede«  —  som  han  skriver  til  Fru  Rahbek  — 
at  se  sig  istand  til  at  recensere  Oehlenschlågers  Digtsam- 
^S-  *j%  bar  glædet  mig  overmaade  over  det  Meste  deraf«, 
siger  hsm.  Han  veed,  »at  det  var  en  god  Gjerning»  **); 
og  han  erklærer  i  en  Besvarelse  af  Digterens  ovennævnte  Brev : 
»Hvad  Du  siger  om  vor  Pligt,  ikke  at  tie,  er  just  den 
samme  Stemme,  som  taler  i  mig  s^»  ***).  Men  det  vilde 
ikke  gaae  for  ham.  Da  erindrede  han  sig  (som  han  ud- 
trykker sig  i  et  Brev  til  H.  C.  ørsted  fra  Oktober  1805) 
»til  Lykke  Holbergs  Ord,  at  hvad  der  klinger  slet  i  solut 
Stil,  det  kan  være  kostbart  i  Vers«;  og  han  skrev  Digtet 
»Til  Adam  Oehlenschlåger«,  der  tryktes  i  »Den  danske  Til- 
skuer* sidstnævnte  Maaned.  Mynster  havde  hidtil  kun,  efter 
Bahbeks  Begjæring,  ladet  et  Far  Smaadigte  trykke  anonymt 
i  »Charis»;  og  det  var  første  Gang,  han  fremtraadte  under 
sit  Navnf).  Foemet,  som  er  en  karakteristisk  Stemme  fra 
den  stille  Landsbypræstegaard,  der^havde  været  Vidne  til 
det  religiøse  Gjennembrud  bos  den  søgende  Sjæl,  begynder: 

»Omkring  den  £DSomme  de  Bølger  spille 
kun  let,  som  Tildt  i  Larmen  sammenslaae. 
Om  ham  henglider  LiveU  Strøm  saa  stille, 
at  rolig  han  skal  bæres  hen  derpaa. 


*)  •Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted,  første  Samling«,  Side  181. 
**)  »Breve  fra  J.  P.  Mynster«,  Side  67. 
*♦*)  »Oehlenschlågcrs  Erindringer«,  II,  15. 

t)  »Meddelelser  om  mU  Levnet«,  af  I.  P.  Mynster,  Side  162. 


15S 

Men,  meden«  disse  Bølger  sagte  trille, 
skal  friere  dei  indre  Liv  fremgaae; 
thi  stort  og  fuldt  det  vælter  sig  derinde, 
som  Havet  vælter  under  stærke  Vinde.« 

Digteren  apostroferes: 

»Derfor,  o  Ven!  med  Lyst  jeg  har  fornummet, 
med  festlig  Lyst  din  Harpes  høie  Klang. 
Det  stærke  Kvad,  som  længe  var  forstummet, 
det  har  jeg  hørt  gjenlyde  i  din  Sang  — 
thi  under  Aaget  har  vor  Slægt  sig  krummet 
og  sukker  mat  kun  paa  den  træge  Gang: 
i  skjændig  Tvang  nedtynget,  veed  den  ikke 
fra  Jordens  Dynd  at  hæve  sina  Blikke. » 

Poemet,  hvori  det  theologiserende  Element  er  stærkt  frem- 
herskende —  »hans  Aand  svang  sig  fra  Digteren  til  det 
Himmelske«,  hedder  det  i  Oehlenschlågers  »Erindringer«  — 
ender: 

»O  Sanger  med  den  tonefulde  Røst, 

hil  Dig!  Du  kommer  til  os  ei  alene. 

Din  Stemme  aander  Liv  i  Manges  Bryst, 

de  skulle,  kjække,  sig  med  os  forene. 

Saa  gaae  vi  til  vort  Værk  med  Kraft  og  Lyst: 

end  ligge  Templets  gamle,  faste  Stene; 

vi  rydde  bort  det  sammenfaldne  Grus 

og  hygge  atter  freidigt  Herrens  Hus.« 

Saaledes  besang  Sjællands  tilkommende  Biskop  den  unge, 
geniale  Digter,  medens  Klikens  daværende  Oveiiiyrde  korsede 
sig  over  Poetens  »Forvildelse«.  Man  ser,  at  der  hos  os, 
ligesom  tidligere  i  Tydskland,  begynder  at  danne  sig  et  For- 
bund til  Kamp  for  det  nye  Åarhundredes  Aand. 

«0g  i  den  raske  Ungdoms  Arme  flammer 

ny  Kraft  at  løfte  Sværd  —  ve  hvem  det  rammer!« 
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Det  er  betegnende,  at  Hyldingen  firemtræder  i  Poeriens 
Form:  »Nyhedens  folde  Virkning*  er  saa  beti^ende,  at  sel? 
Mynster  ikke  naær  til  en  kritisk  Vordering. 

Ogsaa  N.  F.  S.  Grundtvig  henryktes  i  sit  Livs  gjæ- 
rende  Yaartid  af  Oehlenschlftgers  »Poetiske  Skrifter«,  som 
han  i  sin  »Yerdenskranike*  1812  kalder  »en  Blomsterkost, 
til  hyilken  Danmark  ei  og  Tydskland  neppe  kan  fremvise 
Magen »;  især  virkede  den  »underskjønne  Bearbeidelse  af 
Vaulunds  Kvæde«  stærkt  paa  ham,  som  ogsaa  havde  vendt 
sig  til  den  islandske  Literatur  <^  forsøgt  at  skrive  nor- 
diske Fortællinger  (der  dog  ikke  kom  for  Lyset).  Umid- 
delbart derpaa  optraadte  han  som  For&tter  med  Afhandlin- 
gen »Om  Sangene  i  »Edda»  (»Minerva«,  1806),  hvori  den 
nysanførte  Tttring  om  »Vaulmidars  Saga»  findes. 

J.  L.  Heiberg,  der  dengang  kun  var  tretten  Åar  gam- 
mel, siger,  at  nogle  af  hans  Barndoms  kjæreste  Erindringer 
ere  knyttede  til  Oehlenschlågers  » Digte »  og  »Poetiske  Skrif- 
ter«. Han  udbryder:  »Ingen  vil  troe  om  mig,  at  jeg  ikke 
bærer  Ærefrygt  for  Oehlenschlågers  store  Forgængere  i  vor 
poetiske  Literatur;  men  om  jeg  dengang  kjendte  Noget  til 
dem,  er  mig  nu  umuligt  at  erindre,  eftersom  hine  Væi^^ 
af  Oehlenschlåger  saaledes  betoge  mig,  at  min  poetiske  Be- 
vidstbed saa  at  sige  farst  vaktes  IBra  det  dieblik  af,  da  jeg 
lærte  dem  at  kjende.  Det  forekom  mig,  som  om  jeg  tilforn 
aldrig  havde  vidst  hvad  Poesi  var,  men  nu  ferst  havde  lært 
det,  og  ihvor  tjær  jeg  end  fik  mangen  anden  Digter,  f.  Ex. 
Baggesen,  saa  var  det  dog  ferst  ved  det  Lys,  som  Oehlen- 
schlågers  Værker  havde  tændt,  at  jeg  lærte  at  se  og  forstaae 
ham.  En  saadan  Lærdom  glemmer  Hjertet  ligesaa  lidt  som 
en  stor  Velgjerning,  der  grundfæster  vort  Livs  Lykke. »  Og 
han  hævder,  at  Oehlenschlågers  Bomancer  tilligemed  Sankt 
Hansaften-Spil,  Vaulundurs  Saga  og  Aladdin  bære  Frisen 
for  alle  hans  øvrige  Værker  saavd  i  Henseende  til  den  poe- 
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tiske  Aand,  den  rige  Kolorit  ^  den  levende  Faielse,  i  det 
Hele  taget  alt  det  nmiddribar  Poetiske,  som  hvad  teknisk 
Fuldkommenhed  angaaer'*').  »I  min  Barndom«  —  hedder 
det  i  hans  autobiografiske  Fragmenter  —  »var  j^  Vidne 
tU  den  Sensation,  som  OehlenscUdgers  £srste  Fremtræden  i 
Literatur^  gjorde ;  og  min  Begeistring  for  ham  var  grarødse- 
løsi.  '*'''')  Ikke  blot  den  jævnaldrende  Samtid,  ogsaa  den  op- 
voxende  Slægt  henrives  af  den  nye  Poesi.  Oehlens(^låger 
sknlde  jo  ogsaa  vorde  »vor  Adam  paa  Parnasset«,  fra  hvem 
Aathundredets  senere  Poeter  mer  eller  mindre  nedstamme  — 
for  at  bmge  et  Udtryk  af  J.  L.  Heiberg  i  Sangen  »Den 
yngre  IMgterskole*  ved  Festen  for  OeUenschlSgrø  paa  hans 
70aarige  Fødselsdag  ***). 

Medens  den  gamle  Bskop  Balle  sukkede  tii'  GNid,  oven- 
itgjabet  i  Kirken,  over  Oehlenscblågers  »Forvildelse«,  og  Bah- 
bek  ikke  var  »i  det  Bene«  med  den  nye  Poesi,  kom  i  »Nyeste 
Skilderi  af  Kjob^ihavn*  i  August  og  September  1805  en 
Stemme  tilorde  fra  »de  rette  gamle  Sæbekjælderfolk  i  den 
rette  gamle  Sæbekjælder«,  der,  som  J.  P.  Mynster  sigrø» 
»paa  enhver  Maade  søgte  at  nedsætte«  den  imge,  drist^ 
Huse.  En  »Skrivelse  fra  Poeten  i  Aabenraa*  taler  om,  at 
Vers  nuomstunder  skulle  »sættes  paa  alenlange  Skruer  (^ 
opfyldes  med  Ammestuesnak  og  hedenske  Fixfaxerier,  o.  s.  v.». 
En  ung  Junker,  der  nylig  er  kommen  fra  en  Udenlandsreise 
*-  ligesom  Steffens  —  <^  næsten  har  glemt  sit  Modersmaal 
r-  man  erindre  Snakken  om,  at  »den  tydske  Doktor«  skulde 
have  erklæret,  at  han  ikke  kunde  tænke  paa  Dansk!  — vil, 
at  Poeten  skal  vælge  »den  743nde  Historie  i  tusind  og  een 


*)  Svar  paa  Oefalsnschlågerf  Skrift:  •Om  Kritiken  i  KjøbenhaTos  fly- 
vende Post  over  Væringerae  i  Miklagard*  ~  »Flyvende  Posts  1S2S 
(•Prosaiske  Skrifter.  1861,  III,  212). 

*♦)  .Prosaiske  Skrifter.,  1862,  XI,  494. 

♦*♦)  •Poetiske  SkrifUr.,  1862,  VIII,  365. 


159 

Nat  til  Æmne  og  betinger  sig  «tre  Sp^fdser,  to  Nineert 
ire  SalT^baekke,  ti  Boi^ord  (f.  Ex.  Boaenild,  Besenba?, 
Bosenlaftt  Bos^busk),  en  halv  Snes  tåtende  Træer  og  lige*- 
saa  mange  sladdrende  Græshopper ,  o.  s.  v. » ;  Poemet  skal 
skrives  nHexerimi».  Han  kalder  sit  Modersmaal  »et  obso** 
Mi  Sprog*  —  i  Fortalen  til  »Poetiske  Skrifter*  yttres  der« 
at  »vort  Sprog  hidindtil  kun  lidet  er  dyrket  og  uddannet  •• 
Det  hedder  videre  i  Skilderiet:  »Poesien  synker  dagligen  hos  os, 
ea  nyere  Bingdrang^)oesi  fortrænger  den  sande  Digteknnst*. 
Der  prose&teres  »en  ung  Digter  af  den  nyere  Skole»,  som 
tater  em  »Poesiens  Qjenfodelse».  Han  sætter  sig  ned  paa 
en  Græsbe^,  tager  sit  øienglas  frem  og  kiger  med  tin- 
drende øine  den  gamle  Poet  i  Aabenraa  bestandig  i  øinene  — 
man  synes  at  se  den  unge,  ildftdde  »Natarens  Sen»  for  sig: 
OeUenschlftger  »behervede  med  sit  korte  Syn»,  som  han  siger 
i  »Erindrii^r»,  »alt  dengang Oienglas».  Nu  folger  i  Skilderiet 
m  Pteve  paa  det  nye  Evangdium,  »Goethes  Wilhelm  Meister 
er  for&ttet  i  Prosa,  men  alligevel  er  denne  Prosa  den  første 
og  sublimeste  Poesi,  der  nogensinde  er  skreven  af  nogen 
Deddig.  Goethe  har  leveret  os  her  et  Aftryk  af  hans  hele 
Sjæls  Form.  Det  er  Udtrykket  af  det  Hellige,  det  Anelses- 
folde,  det  Mystiske. »  Fr.  Schlegel  havde  i  et  Fragment  i 
»Athenaeum«  1798  erklæret:  »Den  franske  Bevolution,  Fich- 
tes Wissensdiaftslehre  og  Goethes  Meister  ere  Tidsalderens 
sterste  Tendenser »  %  Og  sammesteds  lovpristes  det  sidst- 
nævnte Værk  i  en  sterre  Afhandling  af  Fr.  Schlegel  »Ueber 
Goethes  Meister »,  hvori  der  siges:  »Denne  vidunderlige  Prosa 


*)  »Athenaeum,  eine  Zeitschrift  too  A.  W.  und  Fr.  Schlegel,  1798— 
1800,  ersteo  Bandes  zweites  Stuck%  S.  56  —  jævnfør  •dritten  Ban- 
des zweites  Stuck«,  S.  340,  hvor  det,  blandt  Andet,  hedder:  »Den, 
som  ikke  kan  finde  Goethes  bele  Aand  ogsaa  i  Meister,  vil  vel 
overalt  forgjæves  søge  den*. 
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er  Prosa  og  dog  Poesi*  o.  8.  v.  *).  »Den  heriige  Wilhelm  Ma- 
ster* havde  ogsaa  »husvalet«  Oehlensohlftger '*'*).  Skilderiets 
unge  Digter  af  den  nyere  Skole  fortsætter:  »Saadanne  Fort« 
svæve  som  Serafer  i  haiere  Regioner,  medens  Lesdng  og 
andre  saadanne  l^mere  krybe  som  Maddiker  paa  Jorden* 
—  blandt  de  mange  »nye  Meninger  %  Steiffens  »med  Dri- 
stighed* yttrede  ved  sin  Hjemkomst  1802,  var  ogsaa  den  alt 
tidligere  af  Fr.  Schlegel  fremsatte  Paastand,  »at  Lesdng  ingm 
virkelig  Digter  var » ♦*♦).  Den  moderne  Poet  i  Skilderiet  dterw 
saa  nogle  polemiske  Ord  af  Fortalen  til  »Poetiske  Skrifito* 
om  »den  aergeUge  IndWerentismus,  hvori  Menneskene,  Mot 
med  det  sleve  øie  h^tet  paa  den  daglige  Nø^tearft,  for- 
skandse  sig  med  den  endelige  Forstands  malmlese  Floskler, 
som  man  forskandser  Lastdyrene  med  drekls^per,  at  de  ikke 
skulle  skotte  til  Siderne  og  forstyrres  af  alle  de  Særsyn, 
som  rundt  omgive  dem  og  vække  Ideer  om  det  £vige». 
Skilderiets  gamle  Poet  »forstod  ikke  et  Ord  af  alt,  hvad  åm 
unge  Digter  opramsede«.  Denne  »talte  med  en  saadan  Iver^ 
at  det  lod,  som  det  var  ham  mere  magipaaliggende  at  tale 
end  at  forstaae8».  Selv  Vennen  H.  C.  ørsted  siger  om 
Oehlenschlåger  og  Steffens:  »Om  Dig  og  Steffens  troer  jeg, 
at  I  ofte  fremsatte  Eders  Parodoxer  blot  som  en  Materia 
disputandi,  for  at  have  en  aandelig  Gymnastik.  Paa  no^e 
svage  Forsag  mod  Dig  nær,  indlod  jeg  mig  ikke  derpaa,  fordi  I 
vare  saa  uregeriige  og  strax  frakjendte  dem,  som  mente  Andet 
end  I,  al  Sands  for  det  Høiere»  f).  Repræsentanten  for  den 
ældre  Tid  i  Skilderiet  lister  sig  bort,  da  det  nye  Geni  begynder 
at  snakke  om  den  »plastiske  Marmor-Prosodi»  —  der  i  For- 
talen til  »Poetiske  Skrifter »  siges  at  stride  mod  vort  Sprogs 


*)  tAthenaeam,  ersten  Bandes  zweites  Stuck«,  S.  147. 
♦*)  •Erindringer«,  I,  172. 
♦*♦)  i  Erindringer«,  I,  187. 

t)  »Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted«,  første  Samling,  Side  235. 
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Natur  og  stilles  i  Modsætning  til  »den  romantiske,  anelses- 
fulde Fanreglands » .  Det  hedder  videre  i  Skilderiet:  Der  skal 
nu  være  »enTendence,  Potence,  o.  s.  v.»  i  al  Poesi.  Poeten  i 
Aabenraa,  der  ligesaa  lidt  troer  paa  Poesiens  Ojenfodelse  som 
paa  den  franske  Bepublik,  hvilken  af  Fr.  Schlegel  stilledes  sam- 
men med  Goethe,  er  Tidsalderen  for  »gammeldags »  og  sættes 
aldeles  i  Skygge  af  •  Poeten  paa  østergade«,  hvis  »Mode- 
poesi* har  Nyhedens  fulde  Interesse.  Til  Slutning  siger 
den  gamle  Poet:  »Jeg  har  derfor  ganske  forandret  mine  Grund- 
sætninger. Jeg  skal  rette  mig  efter  Publikums  Smag ;  det  skal 
fjEtae  tusinde  og  een  Nats  Historier,  Gjengangere,  Spaakjærlin- 
ger,  talende  Græshopper,  ræsonnerende  Lysestager,  Guldbækker 
og  Sølvhækker,  Bosenhaver  og  Purpurlunde  i  Skokketal.« 
Han  har  alt  leiet  en  Butik  paa  østergade.  »En  stor  Lampe« 
—  aabenbart  en  Allusion  til  »Den  forunderhge  Lampe » — , 
•et  Skilt,  hvorpaa  der  med  gyldne  Bogstaver  staaer:  Her 
skrives  alle  mulige  Slags  Vers,  vil  nok  trække  Søgning  til 
Huset.  En  ung  Tydsker,  der  har  staaet  i  Lære  hos  den 
store  Schlegel,  og  som  kan  give  Vers  det  rigtige  moderne 
Snit,  har  jeg  antaget  som  Bodsvend.« 

En  liUe  Begivenhed,  som  Oehlenschlåger  fortæller  i  sine 
»Erindringer*  *),  anskueUggjør  levende  Digterens  Situation 
i  disse  Aar  ligeoverfor  den  ældre  Tidsalders  Mænd.  I  Dreiers 
Klub  i  Læderstræde  sade  en  Dag  ved  et  festligt  Gilde  Oeh- 
lenscblåger  og  H.  G.  ørsted  (der  var  kommen  hjem  fra  sin 
Udenlandsreise  i  Januar  1804)  sammen.  Der  blev  sungen 
fl^e  nye  Viser,  blandt  andre  én  af  en  brav  Præst,  men 
ubetydelig  Poet.  Da  Visen  var  sungen ,  stirrede  Oehlen- 
schlågers  Gjenbo,  en  ældre  Mand,  en  hei,  smal  Assessor,  kaldet 
»den  skrappe  Kegnemester«,  med  »forunderlig  store  øine», 


*)  •Erindringer*,  I,  210,  jfr.  »Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tæn  1te- 
maades  og  Dannelses  Historie*  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Af- 
deling, andet  Bind,  Indledning,  Side  XI. 
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stiyt  paa  ham  oyer  Bordet  og  sagde:  »Det  var  en  deilig 
Melodi!*  —  »Ja»,  svarede  Oehlenschlflger,  »meget  smuk«. 
—  tDet  var  ogsaa  en  meget  smak  Vise!«  vedblev  Gjenboen. 
»O  ja!»  svarede  den  unge  juridiske  Student  høfligt.  »Ja*, 
raabte  saa  Assessoren  heftigt,  »det  er  rigtignok  intet  af  disse 
nymodens  Digte,  der  nu  blive  gjorte,  som  jeg  finder  at  va»rø 
det  pære  Skidt;  men  hvad  forstaaer  jeg  mig  derpaa!»  Oeh* 
lenschUger  replicerede:  »Der  kan  intet  Menneske  forlange, 
at  De  skal  forstaae  Dem  paa  Poesi;  alt,  hvad  man  kan  for- 
lange, er,  at  en  gammel  Mand  ikke  bærer  sig  ad  som  en 
Dreng !»  Assessoren  sprang  nu  op  fra  Bordet  og  raabte 
høit:  »Hermed  lader  jeg  Selskabet  vide,  at  Hr.  Oehlenschlå- 
ger  har  skjældt  mig  ud  for  en  Drengl»  Der  opstod  en  stor 
Larm,  og  Mange  toge  Parti  mod  den  unge  Romantiker. 
Odilenschlflger  fortalte  Sammenhængen,  bukkede  og  sagde: 
»Jeg  melder  mig  ud  af  Selskabetl»  —  »Og  jeg  ogsaa!« 
raabte  den  trofaste  Hans  Christian  » Bravkarl »  (et  Navn, 
H.  G.  ørsted  havde  givet  sig  selv  som  Barn,  og  som  hairø 
Venner  senere  adopterede*)  —  og  de  gik  saa  begge  To. 
Oehlenschlågers  Udtræden  af  Klubben  kom  »ganske  natur- 
ligt«, siger  Peder  Hjort,  des,  som  Dreng,  saae  den  unge, 
smukke,  ildfiilde  Poet  i  denne  ansete  Forenings  Billurdstue, 
bruse  op  som  nog^t  øl,  der  overspraitede  ham.  »Hvad  er  det 
for  en  St6i?»  spurgte  man  i  den  foranliggende  Læsestue  en 
ældre  Herre,  som  kom  ilende  fra  Opbrusningsscenen.  »Aa», 
lød  Svaret,  »nu  raser  han  igjen!»  '*'*)  Digterens  »^eki 
fiav/an  maatte  naturligvis  være  til  F<Nrargelse  for  »den 
skrappe  Begnemester»  fra  Oplysningens  Aarhundrede  og  hans 
talrige  Aandsbeslægtede,  der,  som  Noureddin,  ikke  kunde 


*)  •Breve  fra  og  til  H.  G.  ørsted*,  første  Samling,  Side  194. 
**)  tKritislLe  Bidrag*,  af  Peder  Hjort,    literærhistorisk  Afdeling,  andet 
Bind,  Indledning,  Side  XII. 
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taale  at  se  »den  fonrnderUge  Lampe »  i  den  nnge  Aladdins 
Besiddelse.  Man  erindrede  ikke  Ordene  i  »De  oratore»  af 
Cicero*):  »Saepe  andivi,  poetam  bonum  neminem  (id  quod 
a  Democrito  et  Piatone  in  scriptis  reUctum  esse  dicunt)  sine 
inflammatione  animorum  existere  posse  et  sine  quodam  af- 
flatu  quasi  fdroris».  Det  var  i  sin  Tid  ikke  gaaet  den  unge 
Goetiie  bedre  end  den  unge  Oehlenschlåger.  Bingens  Åand 
siger  træffende: 

»Hvo  ei  nu  fødtes  under  Stjernen  blid, 
hvo  kun  fik  ringe  fleld  og   sparsom  Evne, 
fremvirket  kun  til  Massen  for  sin  Tid  — 

den  ofle  sig  med  Raseri  vil  hevne, 

vil  ændre  Visdoms  Plan  og  haaner  drø, 

fordi  den  ham  ei  mer  har  villet  levne. 

En  sælsom  Daarlighed  ham  river  hen: 
skjøndt  født  til  Skal,  han  stolt  vil  være  Kjeme 
og  Herre,  skjøndt  han  skabtes  til  en  Svend. 

Mod  denne  Vanvid  maa  sig  Kraflen  værne. 
Gud  lagde  dybt  den  i  sin  Yndlings  Barm; 
det  Slette,  Nedrige  han  bort  maa  fjerne.« 


12. 

»Wir  reiten  in  die  Kreuz'  und  Quer* 
naeh  Freuden  und  Geschåflen, 
doch  immer  klåfll  es  hinterher 
und  billt  aus  allen  Kraflen. 


*)  Lib.  U,  c.  46. 
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So  will  der  Spitz  aus  unserm  Slail 
uns  inunerfort  begleiten, 
und  seines  Beilens  lauter  Schall 
beweisH  our,  dasz  wir  reiten.n 

Man  mindes  uvilkaarligt  disse  fortræffelige  Linier  af  Goethe 
ved  »Poeten  i  Aabenraa«,  »den  skrappe  Eegnemester«,  og 
Desliges  Staldbrødre  med  deres  afmægtige  Bidskhed  lige- 
overfor den  unge  poetiske  Aladdin. 

»Ond  red'  ich  dagegen,  so  wird  nur  der  Elalsch 

verschlimmert, 

mein  liebliches  Leben  im  nlchtigen  Patsch 

verkQmmert. 

Schon  bin  ich  heraus, 

ich  mach'  mir  nichts  draus  — 

Ade!» 

Disse  Ord  af  Goetiie  kunde  Oehlenschl&ger  ligeledes  gjort 
til  sine.  »Poetiske  Skrifter ■  udkom  i  Juli  1805,  og  alt  i 
Begyndelsen  af  næste  Maaned  var  Digteren  udenlands.  Balle 
korsede  sig,  »Poeten  i  Aabenraa*  klagede,  og  Bahbek  lave- 
rede —  men  Fuglen  var  Men.  Han  sad  ikke  længer  ved 
Middagsbordet  med  Orstedeme  og  de  andre  »unge  Lærde 
og  skjønne  Aander»  hos  Apothekersønnernes  Faster,  den 
velhavende,  naive  og  muntre  Farverenke  paa  Vestergade, 
hvor  Oehlenschlåger  meget  prisbilligt  (for  hundrede  Bigsdaler 
om  Aatet)  var  i  Kost  og  Logi,  og  hvor  »Herrerne  i  Aan- 
dernes  Bige»  omringedes  af  »en  Hob  Borgerfolk,  som  under- 
tiden meget  levende  erindrede  om  Personerne  i  Holbergs 
Komødier»  —  den  senere  store  Komiker,  Bogbindersønnen 
C.  N.  Rosenkilde,  der  i  Foraaret  1804  dimitteredes  fira  sin 
Fødeby  Slagelses  lærde  Skole,  spiste  ligeledes  hos  denne 
brave  Enke,  som  var  fra  Slagelse,  hvorfor  to  Studenter  derfra 
altid  havde  fht  Bord  hos  hende.     Digteren  sad  ikke  mere 
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og  sang  med  sin  elskede,  aandfiilde  Søster  Sofia  —  A.  S. 
ørsteds  boede  paa  Vestergade,  ligesom  0ehlenschl9ger,  og 
denne  havde  sit  »egenlige  Standkvarter«  hos  Søsteren*)  —  i 
Tusmørket,  medens  Ilden  i  Kakkelovnen  svagt  oplyste  Væ- 
relset; han  læste  ikke  mere  der  om  Aftenen  høit  i  Vosz'es 
Homer,  Tiecks  Don  Quixote,  Schlegels  Shakespeare  og  Kal- 
deron, Goethes,  Schillers,  Tiecks  og  Novalis'  Værker.  Han 
og  H.  C*  ørsted  gik  ikke  mere  mangen  Aften  fortrolig  Arm 
i  Arm  og  aabnede  deres  Gemytter  for  hinanden  —  i  de 
sidste  Aar  vare  Digteren  og  Naturforskeren  (som  Oehlen- 
schlager  siger  i  et  Brev  til  den  trofaste  Ven)  »i  Grunden 
de  eneste  egenlige  Fortrolige,  som  kun  sloges  engang  imel- 
lem ved  overordenlige  Leiligheder«  **).  Poeten  besøgte  ikke 
lasager  sin  kjære  Kristiane,  den  »kraftfulde,  skjønne,  forstan- 
dige og  livlige  unge  Pige»,  der  tilbad  sin  geniale  Forlovede 
som  »en  Gud»***),  i  Faderens  storø  skjønne  Gaard  paa 
Nørregade,  hvor  den  mærkværdige,  velhavende,  gamle  As- 
sessor i  Lands-,  Over-  samt  Hof-  og  Stadsretten  som  Enke- 
mand udfoldede  en  mangesidig  Virksomhed.  Han  vandrede 
ikke  mere  ud  til  Bakkehuset,  hvor  Ordfereren  for  den  gamle 
Skole  og  hans  elskelige,  begavede  Hustru  havde  deres  »Gjest- 
frihedens  Hjem*  f).  Han  sværmede  ikke  længer  paa  »det 
lystige  Frederiksberg*  og  i  den  stille,  ensomme  Søndermark. 
Han  ruUede  ikke  mere  paa  den  firstolede,  holstenske  Kilde- 


*)  »Vestergade  bavde  ooget  Kjært  for  mig«,  hedder  det  i  •Erindrin- 
ger*. »Der  havde  jeg  i  min  Ungdom  boet  i  fem  Aar,  skrevet  »Alad- 
din« og  mange  flere  Digtninger;  der  havde  Ørsteds  boet,  og  jeg 
havde  i  min  kjære  Søsters  Kreds  tilbragt  mange  glade  Timer.« 
flV,  13,  jfr.  I,  216,  og  II,  144.)  Digteren  kom  igjen  til  at  boe  der 
en  Tidlang  i  sine  ældre  Aar. 

**)  »Breve  fra  oft  til  H.  C.  Ørsted«,  I,  201. 

***)  »Kritiske  Bidrag*,  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Afdeling,  Indled- 
ning, Side  XIV  &  XV. 

I)  »Extrememe*,  af  Fra  Gyllemboarg 
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vogD  ad  den  deiligQ  Strandvei  ud  til  Dyrehavens  gamle 
Bøge.  Paketbaaden  førte  ham  afeted  over  Østersøens  Bøl- 
ger ud  i  den  vide  Verden,  mod  hvilken  han  længselsfuldt 
higede. 

Det  ovenomtalte  Brev  fra  Oehlenschlåger  til  J.  P.  Myn- 
ster Juli  1805  endte:  »Jeg  har  dediceret  Eronprindsen  mine 
Digte;  saasnart  Bogen  kommer  fra  Bogbinderen,  gaaer  jeg  op  til 
ham  og  beder  ham  frimodig  om  en  offentlig  Understøttelse 
til  at  reise  udenlands  for.  Faaer  jeg  den  ikke,  saa  gjør  jeg 
dog  den  Beise,  jeg  havde  foresat  mig,  og  fortvivler  ikke; 
thi  jeg  veed  hel  vel,  at  vort  Bige  er  i\±e  af  denne  Verden, 
at  man  ikke  kan  tjene  Gud  og  Mammon,  og  at  den  herUge 
Profet  i  ørken,  som  opvakte  hele  Samtidens  Beundring,  gik 
med  en  Kjortel  af  Kamelhaar,  og  at  hans  Spise  var  Græs- 
hopper og  vild  Honning«.  Det  var  blevet  sagt  Digteren, 
at  Grevinde  Schimmelmann  havde  læst  »Poetiske  Skrifter* 
(som  Forlæggeren,  Hr.  Hofboghandler  J.  H.  Schubothe,  havde 
betalt  med  6,  siger  og  skriver  sex.  Rigsdaler  for  Arket  samt 
med  Skamflikker,  fordi  Bogen  var  bleven  saa  stor)  og  ønskede  at 
se  den  unge  Aladdin.  Denne  havde  saa  en  smuk  Sommer- 
dag begivet  sig  ud  til  Sølyst  med  bankende  Hjerte.  For 
første  Gang  i  sit  Liv  skulde  han  besøge  en  saa  fornem 
Dame,  hvem  han  endnu  aldrig  havde  set.  Haii  stod  i  For- 
gemakket, ventede  og  krammede,  forlegen.  Hatten  —  da  en 
bleg  og  mager,  simpelt  klædt  Eone  traadte  ind  og,  venligt 
hilsende,  sagde:  »Nu  kommer  min  Mand  strax».  Hnn  tog 
den  unge  Poet  med  i  sin  store  Havestue,  og  han  fik  Mod, 
da  han  mærkede,  at  han  var  kommen  i  et  Hus,  hvor  man 
forstod  sig  paa  Poesi  og  regnede  den  med  til  Livets  høiere 
Fornødenheder.  Schimmelmanns  Indtrædelse  og  Samtale 
satte  ham  ikke  i  liden  !Forundring.  Han  var  lille,  mager 
og  hæslig,  skelede  med  det  ene  af  de  smaa,  trekantede  øine, 
var  koparret  og  snusede  stærkt  Tobak  med  en  Skjødesløs- 
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hed,   som  ikke  undlod  at  efterlade  Mærker  paa  Klæder  og 
Fingre.    Saaledes  traadte  han  vaklende  ind  med  blaat,  vatret 
Bidderbaand  og  to  store  Stjerner  paa  Brystet,  de  tynde  Haar 
friserede   og  puddrede   q)   med  en  lille   Fidsk  i  Nakken. 
Oehlenschlåger,    der   skildrer   hin   mærkelige   Finantsmini- 
ster,  hvem  Baggesen  og  Steffens  skyldte  Saameget,  paa  denne 
Maade  i  sine  »Erindringers  vedbliver:  »Jeg  studsede  næsten 
over   denne  Hæslighed;   men  neppe  havde  han  talt  nogle 
Ord,  før  det  yndigste,  venligste  Væsen  udbredte  sig  over  det 
koparrede  Ans^  far  det  ene  øie,  der  ikke  skelede,  smilte 
med  en  saa  indtagende,  ærlig,  dyb  Menneskelgærlighed  ind 
i  mit  Hjerte  —  at  jeg  troede  at  se  Sokrates-    Dog  var  der 
ingen  Ironi  i  dette  Smil;  det  var  beskedent,  pigeagtigt,  und- 
seligt, folsomt.     Bidderbaandet  forsvandt  for  det  Naturens 
Baand,   hvorved  jeg  strax  følte  mig  knyttet  til  denne  ædle 
Sjæl,  og  Stjernerne  paa  Brystet  bleve  Flitterstads  imod  den 
himmelske  Stjerneild,  der  funklede  af  hans  aandfulde  Oie.» 
Ministeren  raadede  Poeten  til  at  ansøge  Kronprindsen  om 
et  Reisestipendium  af  Fonden  ad  usus  publicos,  og  Oehlen- 
schlåger  satte  sig  saa,  glad,  med  sine  Velyndere  til  et  præg- 
tigt Taffel  —  som  det,  Lampens  Aand  fremtryllede  for  den 
studsende  Skræddersøn.     Da  Digteren   viste  Schimmelmann 
sin  Ansøgning,    sagde    den    herlige   Stormand    smilende: 
»En  saadan  Ansøgning  kan  jo  ikke    afslaaes!»      Oehlen- 
schlåger  betragtede  nu  Sagen  som  afgjort  og  drog  strax  afsted 
til  Halle,  hvorhen  han  var  bleven  indbudt  af  Steffens,  med 
100  Bigsdaler  i  Lommen,  som  Faderen  havde  givet  ham  — 
saa  stor  en  Sum  havde  Digterynglingen  aldrig  før  eiet,   og 
han  f&Ite  sig  ofte  ængsteligt  for,  om  han  endnu  havde  sin 
Skat.    Juraen  var  naturligvis  opgivet:  Naturen  havde  skabt 
ham  til  Digter,  det  var  urimeligt  og  frugtesløst  at  kæmpe 
inod  Kaldet.    Ud,  ud  at  røre  Sangfuglevingerne  i  det  smukke 
Solskin,   at  se  Menneskenes  Byer  og  lære  deres  Sæder  at 
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kjende!  En  høi  Selvfi&lelse  var  fremherskende  bos  ham, 
som  hos  Steffens.  »De  Gamle«  ansaae  ham  for  »et  ungt 
Menneske  af  urimelige  Prætentioner*,  og  Rahbek  finder  ham 
Fordringer  »overdrevne  og  ubeskedne«  *). 


13. 

Maanen  lyste  henad  Havet  i  den  stille  Sommernat, 
medens  den  danske  Digter  sad  og  sang  med  et  Par  franske 
Skuespillere,  der  havde  givet  nogle  Sommerforestillinger  i 
Kjøbenhavn,  paa  Dækket  af  Paket baaden,  som  gled  over  øster- 
søen.  Om  Dagen  snakkede  man,  spillede  Kort,  og  Oehlen- 
schlåger  læste  i  »Peder  Paars«. 

I  Halberstadt  saae  den  protestantiske  Poet  første  Gang 
et  katholsk  Kloster,  hvori  en  venlig  Munk  viste  ham  om- 
kring. Den  Interesse,  som  den  nyere  Skoles  Værker  havde  vakt 
for  Katholicismen,  bevirkede,  at  Oehlenschlåger  —  der  hid- 
til havde  maattet  lade  sig  nøle  med  i  Boskilde  Domkirke 
at  hentrylles  i  den  forunderlige  Verden  —  over  de  kjølige 
Haller  og  de  smukke  Billeder  rent  glemte  Postvognen  og 
først  mindedes  om  den,  da  Hornet  skraldede  udenfor  Kirke- 
døren. En  yndig  Stillivs -Idyl  bragte  Digteren,  der  elskede 
huslige  Glæder  og  var  en  Børneven  —  »alle  store  Hjerter 
elske  de  hulde  Smaa»  **)  —  til  at  glemme  Kufferten  i  Qued- 
linburg.  Den  »genialske  Tankeløshed »  spillede  baade  Bagge- 
sen og  Oehlenschlåger  mer  end  eet  Puds. 

Fra  Halle  tilskrev  Digteren  —  som  havde  fortiet  den 


*)   tBreve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted«,  første  Samling,   Side  205.     -Af 

efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster«,  Side  14. 
**)  OehleoBchlågers  »Hrolf  Krake,  et  Heltedigt*,  syvende  Saog< 
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store  Bdseplan  for  sin  Forlovede  og  fortalt  hende,  at  det 
kun  var  en  lille  Lysttour  til  Steffens  paa  en  Maanedstid, 
han  foretog  sig  —  i  den  sidste  Halvdel  af  September  sin 
Elskede  et  Brev,  hvori  han  meddeler  hende,  at  Talen  er  om 
en  lang  Udenlandsreise.  »Aflade  at  være  Digter  for  at  vorde 
Ægtemand »,  hedder  det  deri,  »det  vilde  Ingen  af  os,  at  jeg 
skulde;  at  forene  begge  Dele  ansaae  baade  Venner  og  Fjen- 
der som  en  smuk  Drøm,  men  sommetider  er  der  Noget  i 
Dramme.  Jeg  veed  nu  med  Vished,  at  Regeringen  vil  gjøre 
Noget  for  mig  som  Digter. »  Han  meddeler  hende  saa,  at 
han  for  nogle  Dage  siden  har  faaet  Brev  fra  Fonden  ad 
usus  publicos  desangaaende. 

Tanken  flai  ofte  med  Vemod  tilbage  til  det  elskte  Føde- 
land i  det  sølvblaa  Hav,  naar  han  foretog  sine  daglige,  en- 
somme Vandringer  langsmed  den  gustne  Flod  Saales  ste- 
nede Bredder.  En  saadan  rørt  Aftenstemning  i  den  da- 
lende Efteraarssols  sidste  Straaler  fremkaldte  »et  ufrivilligt 
Suk»,  der  formede  sig  til  det  skjønne  Digt  »Hjemve«,  som 
tryktes  i  Bahbeks  »Gharis»  for  næste  Aar. 

Det  stille  Efteraar  og  Begyndelsen  af  Vinteren  i  det 
ensomme  Halle  med  de  smalle,  slet  brolagte  Gader  og  de 
mange  Brunkul,  der  gave  det  Hele  »en  sørgelig  Bisterkolo- 
rit«, drev  Oehlenschlåger,  »med  den  Følelse  han  havde  ud- 
talt i  sin  Hjemve«,  høit  op  imod  Norden,  til  Steffens'  Føde- 
land, det  gamle  Norge.  Digteren  fandt  Snorro  Sturlessøns 
Heimskringia  i  Universitetsbibliotheket.  Alt  i  sin  sentimen- 
tsde  Periode,  fer  Bekjendtskabet  med  Steffens,  havde  Oehlen- 
schlåger søgt  Stof  hos  den  store  islandske  Historieskriver  og 
givet  sig  til  at  behandle  Harald  Haar&gers  Saga  drama- 
tisk*). Hakon  Jarls  Historie,  som  han  tidligere  havde 
benyttet  til  sin  fortræffelige  Romance  i  »Digte,  1803»,  ^t- 


*)  Se  detU  VæriM  første  AfddlDg,  Side  269. 
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holdt  ham  atter ;  og  han  syntes,  at  det  ypperlige  Stof  egnede 
sig  til  mere  end  Bomance  -  Behandling  (1799  havde  J.  F. 
Mynster  begyndt  paa  en  Tragedie  »Hakon  Jarls  hvoraf  dog 
kan  et  Par  Scener  bleve  udarbeidede).  I  6  Ugers  Tid  fuld- 
endte Digteren  sin  i  dobbelt  Betydning  forste  Tragedie  — 
Goethe  var  heller  ikke  længere  om  sit  ferste  dramati^e 
Arbeide,  ^GOtz  von  Berlichingenn  Steffens  (^  OehM- 
schlåger  sad  i  een  Stue  ved  een  Kakkelovn:  Naturfilosofi 
arbeidede  henne  i  en  Krog  ved  sit  Skrivebord  —  •»Grund- 
zUge  der  philosophischen  Naturwissenschaft «  af  Steffens  ud- 
kom 1806  — ,  Digteren  ved  et  lille  Bord  ved  Vinduet.  1 
et  stort  historisk  Vendepunkt,  da  Napoleon  (December  1 804) 
var  bleven  salvet  af  Paven  ^  og  havde  paasat  sig  Keiser- 
kronen i  Notre  -  Dame  -  Kirken  i  Verdensstaden,  der  nylig 
havde  kæmpet  og  bledt  for  Bepublikken  og  hyldet  Fornuf- 
tens Gudinde^  samt  de  lombardiske  Kongers  gamle  Jernkrone 
i  Mailands  vidunderlige  Domkirke  (Mai  1805),  forfottede  den 
unge  danske  Digter  i  Nordtydskland,  som  snart  skulde  ligge 
for  den  franske  Keisers  Fadder,  sin  mægtige  Tragedie,  der 
gribende  skildrer  det  store  historiske  Vendepunkt  i  det  høie 
Norden,  da  Hedenskabet  viger  for  Kristendommen,  da  »det 
sidste  Glimt,  den  sidste  Gnist  af  gammel  nordisk  Kraft  og 
Heltelivs  repræsenteret  af  Hakon  Hlade-Jarl,  bukker  under 
for  Olaf  Trygvesan,  som  »planter  det  kristne  Banner  dybt  i 
Norges  Grund »  og  sætter  Kronen  paa  sit  unge,  kjække  Ho- 
ved. Havde  Oehlenschlåger  i  sit  foregaaende  »umiddelbare* 
Drama  med  den  romantisk  friere  Form,  »Aladdin«,  været  paa- 
virket af  Tieck,  saa  vender  han  sig  med  »Hakon  Jarl»  til  Schiller 
(der  var  død  om  Foraaret).  »Som  tragisk  Forfetter»  —  hedder 
det  i  »Erindringer«  om  dette  Tidspunkt  —  »var  det  blevet  Pligt, 
Nødvendighed,  Attraa  hos  mig  at  studere  denne  store  Tra- 
giker om  igjen».  Ligeoverfor  Steffens,  der,  som  den  roman- 
tiske Skole  i  det  Hele  taget,  havde  Adskilligt  at  ildende 
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mod  Schiller,  hvis  ideale  Pathos  ikke  lod  det  Individuelle 
vederfares  fuld  Bet,  kom  det  i  den  Anledning  til  en  Scene, 
som  er  lige  karakterisk  for  begge  Vennerne.  Steffens  be- 
gyndte engang  at  forelæse  den  stose  Tydskers  sidste  Drama, 
»Wilhelm  Tell«  i  en  af  sine  Tilhøreres,  en  ung  Schweizers 
Nærværelse,  men  kastede  midt  under  Oplæsningen  Bogen 
fra  sig  med  de  Ord:  »Jeg  kan  ikke  holde  det  længere  ud!« 
Oehlenschlåger  gik,  misforneiet,  ind  i  sit  Værelse.  I  et 
Brev  til  H.  C.  ørsted  1806  kalder  han  »Wilhelm  Tell«  »eet 
af  de  fortræffeligste  Stykker,  der  er  digtet«  *);  og  i  sine 
Forelæsninger  over  Schillers  dramatiske  Værker  umiddelbart 
efter  sin  Hjemkomst  siger  han:  »Ligesom  Bafæl  malede 
sin  Transfiguration  i  Anelsen  om  sin  egen  Himmelfart,  saa- 
ledes  digtede  Schiller  sin  Tell.  Lader  os  da  stille  dette 
skjanne  Billed  ved  Hovedet  af  hans  Ligkiste  som  det  bedste 
Æresminde!«**)  Steffens  fulgte  den  vrede  Ven  i  Hælene, 
men  denne  lukkede  Døren  ilaas  efter  sig.  Der  var 
Glasruder  paa  den,  dem  slog  Steffens  ud,  aabnede  Døren 
indenfra  og  spurgte,  forbittret,  om  Oehlenschlager  vilde 
lukke  ham  ude  af  hans  eget  Hus.  Et  Par  gode  Ord  og  en 
Paamindelse  om  ikke  at  forskrække  Hustruen,  der  var  høi- 
frugtsommel^,  bragte  imidlertid  atter  Freden  tilveie  — 
Naturfilosofen  brast  i  Graad,  omfavnede  og  kyssede  Digteren. 
Paa  »Hakon  Jarl«  satte  Steffens  »stor  Pris«. 

Det  var  et  sikkert  Instinkt,  en  sund  Følelse,  der  bragte 
Oehlenschlager  til,  i  Schillers  Fodspor,  i  en  mægtigt  histo- 
risk bevæget  Tid  at  tye  til  Historien  efter  dramatisk  Stof, 
forat  (som  Prologen  til  »Wallensteins  Lager«  siger)  Livets 


♦)  »Breve  fra  og  til  H.  C  Ørsted«,  I,  203. 

**)  "Om  Evald  og  Schiller,  ForelæsniDger,  holdte  ved  Kjøbenhavns 
Univeraitet  i  Aareae  1810  og  11%  udgivne  efter  Forfatterooa  Død 
af  hans  ældste  Søn,  11,  190. 
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Scene  ikke  skulde  beskæmme  Kunstens.  »Den  haieste  Gjen- 
«tand,  en  Digter  kan  bringe  paa  Theatret«  —  hedder  det  i 
Fortalen  til  »Nordiske  Digte,  1807«,  hvori  »Hak<Hi  Jarl« 
optoges  — «  er  udentvivl  en  historisk  Bedrift«.  Og  det  var 
et  ikke  mindre  rigtigt  Greb,  at  han  valgte  et  nordisk 
Æmne,  ligesom  Schiller  »Wallenstein«  og  »Wilhelm  Tell«. 
»Da  enhver  Nation  har  sine  egne  Bedrifter«  —  hedder  det 
i  den  samme  Fortale  —  »saa  følger  deraf,  at  enhver  Na- 
tion ogsaa  bør  have  sit  eiendommelige  Nationalskuespil. 
Dette  eiendommelig  Nationale  er  Poesiens  Blomst;  og  bhver 
den  forsømt  og  nedtraadt,  hævner  det  sig«.  Det  laa  nær 
for  Oehlenschlågers  fyldige  Natur  ogsaa  i  Behandlingsmaadrø 
at  lade  sig  paavirke  af  Schiller,  der  var  hans  nærmeste 
moderne  Forbillede.  Den  dramatiske  Koncentration  og 
Karakteristik  blev  rigtignok  derved  mindre,  og  det  nordiske 
Stof  havde  specielt  været  bedre  tjent  med  en  mere  ord- 
knap Fathos  end  med  »den  rige  og  af  og  til  noget  yppige 
Deklamation«'*').  I  sin  Fortale  siger  Oehlenschlftger:  »Som  et 
Forbilled  for  den  nyere  dramatiske  Digter  staaer  den  udødelige 
William  Shakespeare  som  en  høitidelig  Kolossus  i  Baggrun- 
den. Med  sit  eminente  Geni  vidste  han  at  forædle  den 
gothiske  Verden  til  Kunst,  saaledes  som  de  gamle  Grækere' 
havde  vidst  at  gjøre  det  ved  den  antike«.  Den  geniale  Eng- 
lænder fra  det  store  Vendepunkt,  da  den  nyere  Tkl  brød  frem, 
stod  desværre  vel  meget  »i  Baggrunden«  for  den  danske 
Digter  i  det  nittende  Aarhundrede,  hvis  aandelige  Habitus 
var  saa  vidt  forskjellig  fra  den  gigantiske  Brites  i  EUsabefts 
Dage.  Schiller  laa  ham  langt  næ^rmere  end  Shakespeare, 
Sofokles  end  Aiskylos.  Hans  nordiske  Tragedie  bærer,  med 
al  sin  høie  Skjønhed,  Præget  deraf. 


*)  •  Betragtninger  oyer  Oehlensehlftgers  dramatiske  Vsrkers  af  F.  C. 
Dahlmann,  1812,  Side  28. 
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Til  Kollega  og  Ven  ved  Umversitetet  havde  Steffens  en 
Mand,  der  (som  det  hedder  i  »Was  ich  erlebte«)  paany 
gjorde  Epoke  i  hans  Liv.  Det  var  den  nogle  Åar  ældre, 
dybsindige  Schleiermacher,  der  omtrent  samtidigt  med  Stef- 
fens' Ansættelse  var  bleven  Universitetspræst  og  Professor  i 
Thedogien.  Han  var  Ulle  af  Væxt,  mager,  noget  forvoxen,  livlig 
i  alle  sine  Bevægelser,  med  langagtigt  Ansigt,  ndtryksfalde, 
skarpe  Træk,  fremtrædende  Hage  og  alvorligt,  ildfuldt,  gjen- 
nemtræi^ende  Blik,  ædel,  besindig  og  mild-ironisk.  Til  Fr. 
Sdil^el  havde  han  en  Tidlang  været  nøie  knyttet.*)  I  et 
Brev  fra  1805  skildrer  Schleiermacher,  fold  af  Begeistring,  Stef- 
fens: »han  er«  (hedder  det  blandt  Andet) «  over  al  Beskrivelse 
hedig,  saå  dyb,  saa  fri,  saa  vittig«  **).  Og  Indledningen  til 
»Grandznge  der  philosophischenNatorwissenschaft«,  1806,  af 
Steffens  slutter  med  begeistrede  Ord  om  Schleiermacher. 
OeMenschlåger  lærte  Sdileiermacher  noget  Dansk  og  denne, 
der  netop  havde  begyndt  sin  Oversættelse  af  Plato,  foredrog 
atter  n<^t  Græsk  for  ham:  Sofokles'  herlige  »Ødipus  i 
Kolonos«  blev  læst  og  oversat.  Den  berømte  Theolog  var 
den  Første,  der  opmuntrede  den  unge  danske  Digter  til  at 
skrive  paa  Tydsk  •—  hvad  derimod  den  store  Filolog  Wolf, 
som  mente,  at  man  blot  kunde  være  Digter  i  eet  Sprog, 
fiaraadede.  »Der  gaves  ikke  let  en  Mand«,  siger  Steffens 
om  Schleiermacher,  »som  havde  dybere  Sands  for  sund  Eien- 
dommelighed.  Jo  hensynsløsere,  naivere  Oehlenschlager 
yttrede  sig,  jo  mindre  han  gjorde  sig  Umage  for,  ja  for- 
maaede  at  skjule  sin  Dannelses  Grændser,  desto  kjærere  fik 
ban  ham«.    Den  sidste  Aften,  Oehlenschlager  opholdt  sig  i 


*)  »Leben  Schleiermachers«,  af  Dilthey,  1S70,  indeholder  interessante, 
tildels  nye  Oplysninger  om  Schleiermacher,  Fr.  Schlegel  og  deres 
Samtidige. 
**)  »Ans  Sehleiermacher's  Leben,  in  Briefen«,  t858,  II,  18. 
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Halle,  vare  Theologen,  Digteren  og  Naturforskeren  sammen; 
Steffens  forelæste  »Hakon  Jarl«,  og  Scbleiermacher  forstod 
ret  godt  det  herlige  Værk. 

Foruden  med  Steffens'  Sviger&der,  Komponisten  Bei- 
chardt,  der  boede  paa  sit  Landsted  i  Giebichenstein  ved 
Halle,  var  Oehlenschlager  desuden  sammen  med  den  unge 
Romantiker  Achim  v.  Åmim,  der  besagte  Beichardts  ag 
netop  dengang,  i  Forening  med  den  excentriske  Clemens 
Brentano  (hvis  Søster,  den  ligesaa  excentriske  Bettina,  han 
senere  ægtedel,  begyndte  Udgivelsen  af  de  tydske  Folkeviser 
i  »Des  Knaben  Wunderhom«^ 

I  Selskab  med  Steffens  hos  en  anden  Professor  traf 
Oehlenschlager  en  gammelagtig,  tyk,  radmusset,  lystig  Mand 
som  Middelpunkt  for  den  selskabelige  Morskab.  Han  spiste 
og  drak  godt,  fortalte  Anekdoter,  var  snaksom  og  fidel. 
Det  var  den  i  sin  Tid  saa  forgudede  Bomandigter  Lafon- 
taine,  som  tidligere  havde  a^resset  den  sentimentale  Digter- 
yngling saa  mange  søde  Taarer.  Den  forhenværende  Felt- 
præstes  smukke  Hus  kneisede  paa  en  Høi  udenfor  Halle. 

En  tidlig  Formiddag  havde  den  danske  Digter  med 
Steffens,  umiddelbart  efter  sin  Ankomst  til  Vennen,  besøgt 
Goethe,  som  opholdt  sig  nogle  Dage  i  Laudistådt,  hvorhen 
det  Weimar'ske  Theater  dengang  blev  forlagt  om  Sommeren*). 

,    I  IH  I  ^ 

*)  »Det  var  en  for  det  Weiraar'ske  Theater  meget  gunstig  Omstæn- 
dighed« (hedder  det  i  Wilhelm  Wachsmoth's  »Weimars  Masen- 
hof«,  1844,  S.  140),  »at  det  om  Sommeren  forlagdes  til  Laaeh- 
stådt.  Her  fandt  det  i  Sommeren  1802  og  de  følgende  Aar  frisk 
Livsluft  i  et  udvalgt  og  for  en  stor  Del  ungdommelig  bevægeligt 
og  erkjendtligt  Publikums  Gunst.  Somrene  1802—5  ere  Giands- 
punkter  i  det  tydske  Theaters  Annaler  og  i  de  daværende  HaUe^ske 
Studenters  Erindring.  En  Udflugt  til  Lauchstådt  hørte  til  de  mest 
søgte  og  tilfredsstillende  Nydelser.  Her  blev  I  Sommeren  1803 
»Die  Braut  von  Messina«  først  opført.*  Oehlenscbl&ger  sigrør:  »Jeg 
havde  den  Glæde  her  første  Gang  at  se  Skuespillerne  fra  Weimar.  Jeg 
mærkede  sn&rt,  at  Goethes  og  SchiHers  Aand  svævede  over  dem«. 
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Oehlenschlåger  havde  oversat  »G5tz  von  Berlichingen«, 
»Beineke  Fos«  og  ikke  faa  Digte  af  Goethe.  »Hans 
skjønne,  kraftige  Ansigt«  —  siger  Oehlenschlåger  —  »glæ- 
dede mig  og  indgød  mig  Ærbødigbed.  De  brune  øine 
vederkvægede  mig,  i  hvilke  jeg  paa  eengang  troede  at  læse 
Werthers  Følelse,  Gdtz's  godhjertige  Kraft,  Faust's  Dybsind, 
Iphigenias  Sjæleadel  og  Beinekes  Skalkagtigbed.«  Goethe 
kjendte  allerede  lidt  til  »Aladdin«;  Filologen  Wolfs  Datter, 
en  stor,  smuk,  blomstrende,  venlig  Blondine,  der  havde  lært 
Dansk  af  den  danske  theologiske  Kandidat  Gierlew  paa 
dennes  Udenlandsreise ,  havde  oversat  Noureddins  forste 
Monolog  for  Digterkongen. 


14. 

Efter  henimod  et  halvt  Aars  Ophold  i  Halle,  hvor  han 
hørte  Steffens'  Forelæsninger  over  Naturfilosofi,  Schleier- 
mæhers  over  Ethik  og  Wolfe  over  Arkæologi,  drog  Oehlen- 
schlåger  i  Begyndelsen  af  1806  til  Preussens  Hovedstad. 
Her  besøgte  han  den  af  Brødrene  ørsted  saa  høit  skattede, 
kraftige,  af  sine  »Maximen«  stolte  Fichte,  hvis  Forelæsninger 
(»Anweisung  zum  seligen  Leben »)  han  hørte,  og  for  hvem  han 
forelæste  »Hakon  Jarl«  paa  Tydsk.  Fichte  gjestede  næste 
Aar  Kjøbenhavn,  sov  en  Nat  paa  Frederiksberg  Slot  hos 
den  gamle  Oehlenschlåger  og  spadserede  med  Digterens 
Søster  i  Søndermarken,  hvor  han  brød  en  Grankvist  af  ved 
det  norke  Hus  til  en  Krands  for  Forfatteren  af  »Hakon 
Jarl«.  Oehlenschlåger  var  endvidere  i  Berlin  sammen  med 
Alexander  Humboldt,  der  var  kommen  tilbage  fra  sin  be- 
tydningsfulde, femaarige  videnskabelige  Beise  til  Sydamerika, 
samt  Johannes  Muller,    som  var  traadt  over  fra  østerrigsk 
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i  preussisk  Tjeneste,  og  Digteren  saae  her  Iffland  spille  Ko- 
medie. »Oehlenschlåger  bliver  meget  rost  her«,  skriver  Arki- 
tekten og  Komponisten  Zelter  til  Goethe  fra  Berlin."^)  Stefiens 
og  Schleiennacher  kom  ogsaa  til  Berlin,  og  med  dem  kjarte 
Oehlenschlåger  saa  tilbage  til  Halle,  hvor  han  blev  et  Far 
Dage.  Derpaa  reiste  han  til  Weimar,  »den  klassiske  Grund, 
hvor  saamange  store  Aander  havde  virket«. 

Fra  Preussens  Hovedstad  —  hvor  Poeten,  ligesom  i 
Kjøbenhavn  og  andetsteds,  (efter  utrykte  Optegnelser  i 
Brøndsteds  Beise-Dagbog)  ikke  var  uden  »Liebschaften« 
—  havde  »Adam  hin  Digre«  (som  Anabaptistinden  Kamma 
Bahbek  spøgende  kalder  Oehlenschlåger  i  et  Brev  til  J.  F. 
Mynster  fra  1806**)  sendt  sit  nye  Hovedværk  hjem  i  Manu- 
skript Det  ankom  til  Kjøbenhavn  i  Begyndelsen  af  Marts 
og  oplæstes  en  Søndagaften  hos  Søsteren  for  Digterens  nær- 
meste Slægt  og  Venner  af  Hakon  Jarls  Landsmand,  den 
store  Skuespiller  Bosing,  der,  som  Oehlenschlåger  siger, 
»levede  med  sine  Fantasier  i  Sagaernes  gamle  Tid«,  paa 
hvem  Digteren  havde  tænkt  ved  Skildringen  af  den  vældige 
Hlade-Jarl,  og  for  hvem  han  havde  bestemt  denne  impo- 
uerende  Bolle.  Man  Jssji  tænke  sig  det  overvældende  Ind- 
tryk, Oehlenschlftgers  tragiske  FørsteCedte  nødvendigvis  maatte 
gjøre  hin  Helligaften  i  det  frembrydende  Foraar,  da  den 
herlige  Kunstner,  der  var  en  Ven  og  Beundrer  af  sin 
forhenværende  dramatiske  Elev,  forelæste  det  udødelige 
Værk.  »Saadan  en  Aften  har  jeg  aldrig  havt«,  skriver 
Digterens  Forlovede  til  ham,  »saaledes  som  da  har  jeg  aldrig 


*)  •Briefwechs«!  zwischen  Goethe  und  Zelter«,  I,  225. 
**)   »Af  efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster«,  Side  17.     I  et  Brev   fra 
Mynster  til  Fru  Rahbek  samme  Aar  siger  Spjellerup-Præsten,   at 
det  kan  tjene  Oehlenschlåger  til  Trøst,  at  Boccaccio  Tar  »di  sta- 
tura  aiquanto  grassa«  (Breve  fra  J.  P.  Mynster,  S.  86). 
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været  tilmode.  Bosing  læste  os  Hakon  Jari  mesterligt  for 
med  en  magelas  Enthusiasme,  hvert  Ord  gjorde  sm  Virk- 
lung;  og  jeg  maatte  kysse  og  omfavne  ham,  da  jeg  ikke 
havde  Dig.  Da  jeg  blev  ene,  yttrede  min  Glasde  og  For- 
bauselse  sig  i  Taarer.«  Snorro  kommer  nu  til  Ære  her- 
hjemme. FruBahbek  arbeider  sig  igjennem  »Heimskringla« 
og  skriver :  »Det  er  dog  ret  morsomt  at  være  saa  bevandret  i 
ået  gamle  Norge« ;  og  J.  P.  Mynster  fiaaer  ogsaa  fat  i  den 
store  islandske  Historieskriver*). 

En  smuk  Foraarsdag  holdt  den  unge  danske  Digter  sit 
Indtog  i  det  beremte  Weimar. 

»o  Weimar!  dir  fiel  ein  besonder  Loos, 
wie  Bethlebem  in  Juda,  klein  und  grosz,« 

hedder  det  med  Grund  i  Goethes  Digt  »AufMieding'sTod«. 
Af  de  Aander,  som  havde  forherliget  den  lille  By,  var  kun 
den  sterste,  Goethe,  der  netop  for  en  Mennes&ealder  siden, 
26Aar  gammel,  var  kommen  til  Weimar,  endnu  i  sin  fulde 
Krafk  —  han  afsluttede  netop  1806  den  storartede  Corste 
Del  af  »Faust«.  Wieland,  Baggesens  Ven,  som  alt  havde 
fyldt  »Stevets  Aar«,  skrev  i  Oehlenschlågers  Stambog:  »Fui- 
mus  Troes«.  Herder  var  død  for  et  Par  Aar  siden,  knap 
60  Aar  gammel,  men  alt  træt  af  Dage.  Den  kun  45aarige 
Schiller  var  det  foregaaende  Foraar  bukket  under  paa  Høide- 
punktet  af  sin  digteriske  Virksomhed  i  den  smukke  lille 
Bolig  i  Alleen  tætved  Skuespilhuset,  hvor  han  havde  digtet 
ée  berømte  Dramaer,  som  den  begyndende  danske  tragiske 
Digter  fordybede  sig  i. 

Goethe  modtog  Oehlenschlåger  faderligt.     »Aladdin«  og 
«> Hakon  Jarl«  forelæstes  fra  Dansk  paa  Tydsk,  og  det  for- 


*)   .Af  efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster",  Side  20.    „Breve  fra  J.  P. 
Mynster«,  Side  84. 
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nølede  IMgteitongen  at  se  sit  Hodersmaal  *»  blive  til  i  en 
poetisk  Aand«.  »Aladdin«  blev  »godt  optaget«  *).  Den  nor- 
diske Tragedie  derimod,  hvis  Stof  laa  Goethe  Qernere,  vilde 
ikke  strax  behage  ham.  Oehlenschlåger  blev  ganske  ned- 
slaaet  og  vandrede  i  marke  Tanker  den  lyse  Vaardag  omkring 
i  den  lille  stenne  hertugelige  Lysthave  ved  Bredderne  af 
Dm.  Han  blev,  mismodig,  staaende  foran  et  Stenbilled:  en 
Slange,  som  bed  i  en  henkastet  Klump  —  det  forekom 
ham,  som  det  var  i  hans  Hjerte.  Da  hørte  han  det  risle 
i  Nærheden  og  gik  efter  Lyden.  En  Kilde  styrtede  yndigt 
ned  fra  en  Jordvæg;  og  i  Marmor  stode  indgravede  nogle 
smukke  Disticha  af  Goethe,  hvori  Klippernes  og  Træernes  Nym- 
fer bleve  bedte  venligt  at  yde  Enhver,  hvad  han  i  Stilhed  be- 
gjærede,  den  Sørgende  Trøst,  o.  s.  v.  Den  skjønne  Natur, 
den  deilige  Foraarsdag,  det  milde,  humane  Digt  gav  ham 
atter  Mod.  Goethe,  der  under  Oplæsningen  af  »Hakon  Jarl » 
havde  tabt  Traaden,  fik,  efter  ønske,  en  kort  Indholds- 
angivelse; og  nu  var  der  ikke  længere  Noget  iveien,  ja  han 
opmuntrede  Forfatteren  til  at  oversætte  Stykket,  for  at  det 
kunde  blive  opført  i  Weimar  og  det  øvrige  Tydskland. 

En  lignende  Sorg  havde  tidligere  rammet  Oehlenschlåger 
med  »Aladdin«.  Da  han  begyndte  at  skrive  den  og  fore- 
læste sin  Søster  og  nogle  andre  gode  Venner  de  første 
Scener,  vandt  de  ikke  Bifald,  og  han  gik  bedrøvet  hjem 
med  sit  Manuskript  i  Lommen. 

»Den  smukke  og  elskværdige«  Oehlenschlåger  —  som 
Biemer,  Goethes  Ven  og  Sekretær,  kalder  ham**)  —  tilbragte 
henved  et  Fjerdingaar  i  Digterkongens  næsten  daglige  Sel- 
skab. Denne  fik  den  unge,  varmtfølende  danske  Poet  kjær^ 
som  »ein  herzlieber  Junge«,  der  ogsaa  mente  det  »treu  und 


*)  Goethe:  •  Annalen  oder  Tag-  und  Jahres-Hefte*  for  1806,  jfr.  Rie- 
mer:  •Mittheilungen  uber  Goethe*,  I,  416. 
**)  Riemer:  »Mittheilungen  uber  Goethe«,  I,  415. 
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gut  in  der  Welt«;  og  han  skrev  i  hans  Stambog:  »Zam 
Andenken  guter  Standen,  dem  Ver&sser  des  Aladdin«. 
oOehlenschU^r  besidder  et  umiskjendeligt  poetisk  Talent«, 
hedder  det  i  et  Brev  fra  Goethe  til  Zelter  fra  Juni  1806*). 
Hvilken  karakteristisk  Forskjel  mellem  Oehlenschlågers  og 
Baggesens  Forhold  til  Datidens  største  Digter! 

For  at  nyde  Goethes  Selskab  endnu  en  Ugestid  vandrede 
Oehlenschlåger  en  varm  Sommerdag  til  Jena,  hvor  den  store 
Mester  opholdt  sig  noget,  inden  han  reiste  til  Brønden  i 
Earlsbad  "*"*).  Her  stiftede  den  danske  Digter  Bekjendtskab 
med  den  ni  Aar  ældre  Hegel,  der  Aaret  iforveien  var  bleven 
Professor  i  Filosofi  ved  Universitetet  og  arbeidede  paa  sit 
første  Hovedværk  »Phånomenologie  des  Geistes«.  De  første 
Akter  af  »Aladdin«  bleve  her  oversatte  paaTydsk.  Oehlen- 
schlåger  vilde,  som  han  siger  i  »Erindringer«,  udvide  sin 
Læsekreds  til  30  Millioner  Mennesker  mere  og  skaffe  sig 
den  Glæde  »at  meddele  udmærkede  Mænd  Noget  igjen  af 
8ine  Aandsfostre  til  Gjengjæld  for  alt  det  Herlige,  han  havde 
modtaget  af  dem«;  Tydsk  var  jo  ogsaa  hans  »Moders  Maal 
og  Fædres  Sprog«. 

En  deilig  Skærsommerdag  forlod  Oehlenschlåger  Jena. 
Ved  Lutzen  betragtede  han  den  poppelomringede  Sten,  hvor 
Gustav  Adolf  var  falden.  I  Leipzig  besøgte  han  Gellerts 
Grav,  hvis  Psalmer  hans  elskede,  afdøde  Moder  saa  gjerne 
havde  sunget.  Gjennem  deilige  Elbegne  naaede  han  saa 
Dresden,  hvortil  vor  fortræffelige  Hellenist,  den  ædle  Brønd- 
sted, og  Filologen  Koes  (med  hvis  Søster  Brøndsted  var 
forlovet)    ogsaa    snart   kom.     I    det   berømte   Billedgalleri 


*)   »Briefwecbsel  zwischen  Goethe  und  Zelter«,  I,  229. 

**)  I  Karlsbad  tænkte  Goethe  i  Sommeren  1806  paa  Opførelsen  at' 
Oehlenschlågers  •verdienstliche  Tragødie«  Hakon  Jarl  (se  »An- 
nalen oder  Tag-  und  Jahres-Hefte«  for  1806,  i  Goethes  Værker,  jfr. 
Riemers  •Mlttheilungen  uber  Goethe*,  I,  416). 
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henrykkedes  Oehlenschldger ,  ligesom  Steffens  tidligere,  over 
Babels  herlige  Madonna,  der  fremkaldte  et  yndigt  Digt 
(trykt  i  Rahbeks  »Ny  danske  Tilskuers  1808),  som  brynden 

»Der  stod  bun  —  nei,  hun  svæved 

paa  spæden  Jomfrufod, 

og  Morgenvinden  bæved 

i  Slørels  Sølverflod, 

og  sædelig  sig  slynged 

del  røde  Purpurhæng, 

mens  hun  paa  Armen  gynged 

sin  lankefulde  Dreng »   — 

og  hvori  det  (rigtignok  neppe  ret  i  Overensstemmelse  med 
Bafaels  BiUede)  hedder: 

»Og  dybl  i  Grunden  luller 
Keruber  i  del  Blaa, 
og  nedenfor  lo  Gluller 
med  brune  Vinger  paa. 
Med  Haand  paa  Kind,  alene, 
som  Voxne  grubled  de. 
To  Aar  kun  var  den  ene, 
den  anden  høiesl  Ire. 

Den  æidsle  var  Fornuften, 
han  stadig  for  sig  saae. 
Den  yngste  saae  i  Luften  — 
hvad  mon  han  tænkte  paa? 
Ak,  paa  sin  Liiiestængei 
og  andel  Rangleri! 
Del  var  den  lille  Engel 
for  Kunst  og  Poesi. » 

En  Formiddag,  da  Oehlenschlåger  kom  hjem  fra  Billedgal- 
leriet, som  han  gjestede  hver  Dag,  underrettedes  han  om, 
at  Ludvig  Tieck  —  der  netop  var  vendt  tilbage  fra  en  Heise 


181 

i  Iti^en,  hvor  han  ikke  uden  Held  havde  sagt  at  styrke 
sin  nedbrudte  legemlige  og  aandelige  Livskraft  —  paa  Efter- 
retningen om,  at  den  danske  Digter  anskede  at  gjare  hans 
Bekjendtskab,  havde  sagt  ham.  Han  lab  strax  op  i  Galle- 
riet igjen  og  traf  der  en  Reisefælle  af  Tieck,  som  bragte 
ham  til  Bibliotheket,  hvor  den  beramte  Romantiker  (der 
Ydx  gift  med  Reichardts  Svigerinde)  sad  over  et  gammelt 
Manuskript  af  Heldenbuch,  hvis  »djærve  Træsnit«  ogsaa 
havde  paavirket  Oehlenschlåger  stærkt  og  influeret  paa  Dig- 
terens Skildring  af  Thors  Eventyr  hos  Udgaardsloke.  Den 
sex  Aar  ældre  Tiecks  smukke,  karakteristiske  Ansigt,  aand- 
fulde,  brune  øine,  skjanne  Organ  og  beundringsværdige  Vel- 
talenhed vandt  strax  Oehlenschlåger,  der  ikke  skyldte  ham 
saa  ganske  Lidet.  Af  »Franz  Sternbalds  Wanderungen» 
havde  den  danske  Poet  oversat  et  for  den  frembrydende 
Romantik  haist  karakteristisk  aandfuldt  Digt,  der  i  koste- 
hge  Træk  fortæller  om,  hvorledes  »den  lunefulde  Fantasus, 
en  underlig  gammel  Knark«,  er  bunden  i  en  Krog,  og  For- 
nuften holder  Vagt  over  ham,  medens  Mennesket,  som  maa  gaae 
til  Forretningerne,  kun  med  et  Sideblik  skotter  til  Gubben 
og  trækker  paa  Skuldrene  ad  ham*).  »Med  Storm«,  siger 
Tiecks  fortræffelige  Biograf**),  »sagte  han  at  erobre  hans  Ven- 
skab»  og  drak  Broderskab  med  ham.  »Jesu  Liv  i  den 
aarlige  Natur »,  » Aladdin »  og  »Hakon  Jarl»  læstes  for  Hol- 
bergs Beundrer,  der  havde  vendt  sig  til  den  poetiske  tydske 
Fortid,  Minnesangene,  Niebelungenhed,  o.  s.  v.,  ligesom  Oeh- 
lenschlåger til  den  nordiske,  ja  endog  var  naaet  hen  til 
Edda.  I  en  utrykt  tydsk  Reisedagbog  af  Koes  siges  der, 
at  Tieck  var    »ganske   indtaget«    i  Oehlensehlågers  Poesi. 


*)  »DeD    danske   Tilskuer«,    1803  (paany   trykt   i  P.  L.  Liebenbergs 

»Bidrag  til  den  Oehlenschlågerske  Literaturs  Historie*,  II,  40) 
**)  Køpke:  »Ludwig  Tieck«,  1855,  I,  331. 
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•»Det  er  mig  rigtig  kjært»>  —  skriver  Steffens  til  Tieck  i 
Slutningen  af  1806  —  »at  Oehlenschlåger  behager  Dig. 
Naar  han  har  bekæmpet  sin  umaadelige  Forfængelighed,  bli- 
yer  der  sikkert  noget  Usædvanligt  af  ham.  Ved  Siden  af 
de  sygelige  Figurer,  der  fabrikere  Sonetter,  er  hans  sunde 
og  friske  Natur  velgjerende«  *).  Landsmændene  havde  snø- 
ret deres  Bylter  paa  Byggen  og  gjort  en  Fodreise  i  det 
sachsiske  Schweiz.  De  vilde  have  havt  Digteren  med;  men 
det  var  ham  for  hedt,  og  han  sagde:  »Jeg  er  ingen  af  de 
Elskværdige,  som  Nymphe  siger  i  Goethes  lille  Forspil :  Was 
wir  bringen,  der  gjare  sig  det  saa  surt  med  overalt  at  op- 
søge de  hulde  Naturscener! »  **)  Hvilken  karakteristisk  Mod- 
sætning til  den  næsten  hvileløse  Baggesen!  »Magno  inge- 
nio,  aber  Faulenzer!«  udbrød  Oehlenschlågers  ildfulde  nea- 
politanske Syngemester  paa  sit  halvtydske  Patois  til  sin  Elev 
under  dennesTheater-Episode  i  det  foregaaende  Aarhundredes 
Slutning,  fordi  den  unge  Adam  undertiden  forsømte  Timerne, 
naar  han  i  Sommerheden  skulde  gaae  ud  til  Læreren  paa 
østerbro.  Da  en  jovial,  ugivt  »Amtshauptmand*  derimod 
senere  foreslog  den  danske  Poet  at  være  hans  Gjest  og  reise 
med  ham  i  hans  egen  Vogn,  var  han  strax  villig  og  tænkte, 
idet  han  rullede  afsted:  »Det  er  en  anden  Sag!  Saaledes 
ser  jeg  gjerne  det  sachsiske  Schweiz.  Var  det  nu  ikke  godt, 
at  jeg  ikke  lod  mig  forføre  af  de  fodreisende  Landsmænd?« 
For  ikke  at  skilles  fra  Brøndsted  og  Koes  og  »for  at  se 
Goethe  engang  endnu »,  drog  Oehlenschlåger  saa  atter  til 
Weimar. 

I  Weimar  og  Dresden  havde  Oehlenschlåger  digtet  sit 
mythologiske  Sørgespil » Baldur  hin  Gode » .   Ligefra  det  øieblik 


*)  HoUei:  »Briefe  an  L.  Tieek»,  IV,  61. 

**)  Was  ¥rir  briogeii,   Vorspiel  bei  Erdffnung  des  neuen  Schauspiel- 
hausas  su  Lauchstådt,  1802,  zehnter  Auftritt. 
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Digteren  i  Besvarelsen  af  det  æsthetiske  Prisspørgsmaal  paa 
Dørtærskelen  til  det  nye  Aarhundrede  havde  ndtalt  Haabet 
om  med  den  nordiske  Mythologi  at  kunne  skabe  en  hel  ny 
poetisk  Verden,  havde  denne  dristige  Tanke  fulgt  ham. 
1802  havde  han  forsagt  paa  at  udfore  den,  men  den  næste 
Aar  trykte  Begyndelse  indeholdt  kun  en  Indledning  i  tre- 
feddede  Jamber.  I  samme  Versemaal  skrev  han  saa  1804 
Thors  Eventyr  hos  Udgaardsloke.  Homer  (siger  han  i  sin 
ypperlige  Fortale  til  »Nordiske  Digte,  1807»)  var  ham  »et 
af  Hoved-Drivhjulene  tir  dette  Foretagende«.  Han  erklærer: 
^Ved  at  læse  Oldtidens  skjanneste  Digt  begyndte  en  ny 
Verden  at  rare  sig  i  mit  Indre.  Jeg  fik  Lyst  at  digte  no- 
get Lignende.  Den  homeriske  Natur  vakte  min,  det  Græske 
begeistrede  mig  tU  det  Nordiske. »  Vistnok  ogsaa  med  Hen- 
tydning til  Baggesens  Hexameter-Begeistring ,  f.  Ex.  i  hans 
i  Hexametre  skrevne  og  dette  Versemaal  forherligende  Digt 
»Napoleon.  An  Vosz»>  fra  1800  (trykt  i  »Gedichte,  1803»)  po- 
lemiserer han  mod  »den  overhaandtagende  Hexametersyge». 
Baggesen  havde  i  det  nysnævnte  Poem  sagt: 

»Unser  heroischer  Vers  lag,  reimgekellet,  im  £isberg 

gothischer  Musen  zu  lang. 

Ach  wir  Ionen  nichl  mehr,  wir  Neueren o.  s.  v.  *  j. 

Baggesens  store  idylliske  Epos  »Parthenais«  var  jo  ogsaa 
skrevet  i  Hexametre.  Oehlenschlåger  udbryder:  »Denne 
fremmede  Form  skulde  nu  ganske  fortrænge  den  original- 
oprindelige. Hvad  var  det  monoton-gothiske  Kim  mod  den 
græsk-metriske  Velklang?  De  Godtfolk  glemte,  at  de  ikke 
skreve  Græsk,  men  med  alt  det  endnu  bestandig  Gothisk. 
De  glemte,  at  det  gothiske  Rim,  saavelsom  det  græske  Hexa- 
meter,  var  en  Blomst,  fremsprungen  af  Sproget,  Naturen  og 


* 


)  Se  dette  Værks  første  AfdeliDg,  Side  17  . 
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Nationeraes  stære  OmvsQltniBg,  udklækket  og  hævdet  ni  Sek- 
ler.»  Digteren,  der  vflde  behandle  den  nordiske  Mythologi^ 
felte,  at  »Diamanten  kun  lader  sig  slibe  i  sit  eget  Stav. 
Han  mente,  at  han  hayde  gjort  vel  i  at  skrive  Thors  Even- 
tyr hosUdgaardsloke  i  »de  kraftige,  muntre  trefoddede Jambers 
at  »disse  djærve  Træsnit«  passede  godt  til  Stoffets  »episk 
humoristiske  Kolos- Natur ».  En  noget  mere  islandsk,  vild 
og  grotesk  Behandlingsmaade  af  Eventyret  i  den  yngre  Edda 
lod  sig  forresten  maaske  nok  tænke;  den  laa  nu  imidlertid 
engang  ikke  for  vor  danske  Digter.  Men  han  kom  til  Er- 
kjend^lse  af,  at  ikke  alleMytherne  vare  af  samme  Art,  <^  stand- 
sede. I  Prisopgaven  havde  han  udtalt,  at  der  var  noget 
mandig  Tragisk  i  den  nordiske  Mythologi,  at  den  gav  me- 
gen Anledning  til  Skildring  af  Karakterer;  og  han  havde 
fremhævet  Evalds  »Balders  Død».  Det  Dramatiske  havde 
vinket  ham,  og  i  »Hakon  Jarl«  havde  han  nylig  i  Halle 
behandlet  et  gammelt  nordisk  Stof  i  denne  Form.  Der 
havde  Schleiermacher  saa  fort  ham  ind  i  Sofokles'  skjønne 
tragiske  Poesi;  og  i  Weimar  omgikkes  han  stadigt  med 
Digterkongen,  der  levede  og  aandede  i  den  antike  Tid.  En 
ny  Verden  maatte  naturligvis  begynde  at  rare  sig  i  hans 
Indre  ved  Læsningen  af  Oldtidens  herlige  Tragiker,  ligesom  tid- 
ligere ved  Læsningen  af  dens  store  Epiker.  Hvad  Underv  at  han 
ogsaa  nu  fik  Lyst  til  at  digte  noget  Lignende,  at  Sofokles' 
Natur  vakte  hans  og  begeistrede  ham  til  det  Nordiske,  lige- 
som far  Homer?  »I  min  Barndom«  (siger  Digteren  i  den 
ovenanfarte  Fortale)  »var  Evalds  Balders  Dad  det  første- 
Digt,  som  fra  Formens  Side  gjorde  Indtryk  paa  mig.  Dette 
Sargespil  og  Rolf  Krage  vakte  de  farste  Funker  af  nordisk  Dig- 
teriid  i  mit  Hjerte,  de  gave  mig  de  farste  Anelser  om  den 
gamle  Heltetid  og  bragte  mig  til  med  Begjærlighed  at  gribe 
efter  mere  af  den  Slags,  hvilket  jeg  i  den  nyere  Literatur 
kun  fandt  lidet  af,   maatte  altsaa  sage  hen  til  den  gamle. » 
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Og  efter  at  have  erklæret,  at  en  stor  Del  af  de  Myther, 
man  hidindtil  har  foragtet  som  monstrøse  UdTæxter  af  en 
vild  Fantasi,  forekommer  ham  at  være  »skjønne  Digtninger, 
forbundet  med  didaktisk  Allegori  og  Verdensbetragtnings 
siger  han:  »Blandt  disse  er  udentvivl  Baldur  en  af  de 
største  og  af  Tiden  mindst  forstyrrede ».  Dette  Stof  syntes 
ham  nu  at  egne  sig  til  græsk  Tragedieform.  »Den  uende- 
lige Skjebne,  det  Enfoldige  i  Handlingen,  det  store  Optrin, 
hvortil  Menneskehoben  maatte  være  et  deltagende  høitide- 
ligt  Kor,  det  med  Dramaet  blandede  Episke,  der  nødvendig 
af  en  indtrædende  Person  maatte  fortælles:  alt  dette  laa  i 
Æmnet  og  gav  det  en  stor  Lighed  med  de  græske  Sørge- 
spil».  Han  hævder,  at  »det  alvorlige,  strenge,  af  Jern  sme- 
dede Trimeter»  (som  han  var  den  Første,  der  indførte  i  vor 
poetiske  Literatur)  »vedligeholder  en  fremtrængende  egen  Tone^ 
hvilken  giver  det  Hele  Høitidelighed,  Old -Ærværdighed*;  og 
han  mener,  at  de  anapæstiske  kortliniede  antike  Korvers  have 
nc^en  Lighed  med  de  islandske  Vers.  »Jamben«  (bemær-r 
ker  han)  »li^er,  næst  Trokæen,  dybest  i  vort  Sprogs  Natur, 
er,  saa  at  sige,  det  danske  Vers  selv,  hvilket  paa  ingen 
Maade  kan  siges  om  Hexametret».  Hans  store  Forgænger 
i  Behandlingen  af  dette  Stof  var  ikke  trængt  længere  frem 
end  til  Sagnhelten  hos  Saxo,  hvorimod  Oehlenschlåger  havde 
naaet  hen  til  Guden  i  Edda.  Modsætningen  mellem  de  to^ 
Behandlingsmaader  karakteriseres  træffende  saaledes:  »I 
Evalds  Balder  spiller,  efter  Sørgespillets  almindelige  Natur, 
den  menneskelige  Karakter  og  Sensibiliteten  Hovedrollen; 
her  træde  Naturkræfterne  selvhandlende  frem,  menneskelig 
personificerede,  objektivlegemliggjorte.  Hin  Musa  maa  røre 
Læserens  Subjektivitet  mere,  fordi  hun  spiller  paa  den  per- 
sonlige Medlidenheds  Strenge ;  min  slaaer  med  stille  Bo  Til- 
værelsens Grund-Akkorder,  Interessen  her  er  ikke  et  enkelt 
Væsens,  .men   den   hele  Menneskeslægts   Liv  og  Skjebne. 


1S6 

Stoffet  i  den  Evaldske  Balder  og  min  forholder  sig  som 
Farverne  til  en  Marmorblok.  I  hint  Drama  gaaer  et  godt 
Væsen  til  Gmnde,  her  det  gode  Prindp.  Det  er  en  filoso- 
fisk-poetisk  Natnrallegori.  Jætterne  (den  onde  Natur)  over- 
tale Loke  (det  vaklende  øieblik)  til  at  dræbe  Baldor  (From- 
heden). Dette  bliver  muligt  ved  Friggas  (Jordens)  og  Aser- 
nes (den  gode  Natnrs)  Letsind.  Den  sorte  Daad  iværksæt- 
tes ved  den  blinde  Hødurs  (Skjebnens)  Haand.  Dødens 
Hnler  aabne  sig  nnder  Jorden.  Modsætningen  af  den  dri- 
stige, kraftige  Ouddom  Hermod  og  Ligene  i  Niffelhdm. 
Streng,  nlykkelig  Skjebne,  Hevn  og  Had  i  Hel.  Det  i  BoUe 
springende  Haab  i  hendes  Løfte.  Den  melankolske  Tø  i 
Naturens  Graad  over  Baldur.  Ondernes  Grumhed  eftrø 
Fromhedens  Død  i  Lokes  Straf.  Jordslgælvet  i  hans  Bysten 
i  Hulen.  Den  rørende  kvindelige  Hengivenhed  i  Signis 
Daad  med  Skaalen.  Endelig  Jordens  Jammerskrig,  der  midt 
i  sin  Ulykke  rører  Hjertet  til  Vemod. »  —  »Baldur  hin  Gode« 
er  et  af  Digterens  skjønneste  og  modneste  Værker,  om 
det  end  efter  sin  Natur  ikke  kan  være  saa  populært  som 
mange  af  de  andre.  Et  Spørgsmaal  er  det  dog,  om  det 
nordisk-mythologiske  Sørgespil  ikke  vilde  have  vundet,  hvis 
Oehlenschlågers  Aand  havde  været  nærmere  besls^tet  med  den 
kæmpemæssige  Aiskylos  (der  i  sin  »Prometheus«  paa  en 
storartet  Maade  behandlede  et  græsk-mythologisk  Sujet)  end 
med  den  mere  harmoniske  Sofokles.  Aiskylos  og  Shakespeare 
staae  upaatvivlelig  den  grandiose  nordiske  Oldtids  Aand  nær- 
mere end  Sofokles  og  Schiller,  som  den  danske  Digter  hen- 
droges til  under  Udarbeidelsen  af  »Hakon  Jarl«  og  »Baldor 
hin  Gode». 

Samtidigt  bearbeidede  Oehlenschl&ger  sin  1804  forfat- 
tede poetiske  Skildring  af  Thors  Beise  til  Jotunheim  *). 


*)  Se  »Breve  fra  og  til  H.  G.  Øreted*,  første  Samling,  Side  201. 
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I  Begyndelsen  af  Oktober  1806  ankom  Oehlenschlåger 
og  hans  Beisefteller  til  Weimar,  hvor  Goethe  udbrød:  »Nu 
ere  I,  hvor  I  ikke  burde  være!»  Nordtydskland  var  bleven 
inddragen  i  de  Napoleonske  Kriges  Malstrøm,  og  Eeiseren 
rykkede  frem  mod  Preussen.  »Jeg  læste  dengang  endnu 
ingen  Aviser«,  siger  Oehlenschlåger  i  sine  » Erindringer ». 
Aandens  Verden  lagde  ganske  Beslag  paa  den  unge  danske 
Digter,  som  paa  de  tydske  »Ideologer«,  i  hvis  Kredse  han 
færdedes.  Hs^s  Musa  slog  (som  han  siger  i  Anledning  af 
sit  nyhg  endte  poetiske  Arbeide)  »med  stille  Ro  Tilværel- 
sens Grund -Akkorder«.  Man  mindes  uvilkaarligt  Goethes 
Ord  i  et  Brev  fra  Rom  1787:  »So  entfemt  bin  ich  von  der 
Welt  und  alle  weltlichen  Dingen,  es  kommt  mir  reeht  wun- 
derbar  vor,  wenn  ich  eine  Zdtung  lese.  Die  Gestalt  dieser 
Welt  vergeht*);  ich  mochte  mir  nur  mit  dem  beschåftigen, 
was  bleibende  V^håltnisse  sind,  und  so,  nach  der  Lehre 
des  ***-j-),  meinem  Geiste  erst  dieEwigkeit  verschaffen.«  **) 
Oehlenschtegers  Reisefæller  vare  vel  ivrige  Avislæsere;  men 
Journalistiken  havde  ikke  gjort  dem  klogere:  de  anede  hel- 
ler ingen  Fare. 

Det  preussiske  Hovedkvarter  kom  til  Weimar,  Kongen 
og  Dronningen  ligesaa.  En  mylrendeUro  af  Militær,  Vogne, 
Bagage,  o.  s.  v.  mødte  de  danske  Reisende.  Leiren  strakte 
sig  udenfor  den  lille  By  i  en  uhyre  Udstrækning  med  sine 
smaa  Hytter:  det  var  et  storartet  Skuespil  med  den  for- 
underligste Afvexling  af  Scener.  Oehlenschlåger  gik  igjen- 
nem  den  med  Goethe  og  tænkte  paa  »Wallensteins  Lager ». 


*)  Pauli  første  Brev  til  KoriDthierne ,  Kap.  7,  Vers  31. 
t)  Spinoza  (se  Riemer:    tMittheilungen  fiber  Goethe*,  II,  281). 
**)  »Zweiter  Aufenthalt  io  Rom»,  i  Goethes  Værker. 
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Midt  under  al  denne  Uro   spilledes   der  hver  Aften  paa 
Theatret. 

Tirsdagen  den  14de  Oktober  1806  oprandt,  kold  og 
taaget.  Fra  om  Morgenen  Klokken  7  led  stærk  Kanonade 
i  det  Fjerne.  Slaget  yed  Jena  var  begyndt  Det  ene  Bygt« 
om  Kampen  krydsede  det  andet,  Vogne  med  Saarede,  fran- 
ske Krigs&nger  ankom.  Efter  Middag  nærmede  Kanonaden 
sig  mere  og  mere,  enkelte  Kanonkugler  hvinede  over  Dig- 
terbyen. Oehlenschlåger,  der  fra  Værtshuset,  hvor  hsm  boede, 
var  løbet  hen  i  Goethes  Hus  og  bleven  trastet  med,  at 
Kampen  trak  sig  bort,  havde  paa  Tilbageveien  hart  sige,  at 
Alt  var  tabt.  Preusserne  flygtede  i  Hobetal  gjennem  Sta- 
den med  hængende  Tøiler  i  fuldt  Firspring.  Den  danske 
Poet  havde  fdrsagt  at  læse  i  SmoUet's  »Peregrine  Pickle«: 
men  den  humoristiske  engelske  Boman  formaaede  ikke  at 
lafte  ham  op  over  den  truende  tydsk- franske  Virkelighed. 
Forfatteren  af  »Hakon  Jarl »,  der,  da  det  forste  Skud  rystede 
Huset,  med  storartet  Naivetet  var  ilet  hen  og  havde  lukket 
det  aabenstaaende  Vindue,  tyede,  med  Landsmændene,  til 
en  Kjælderhals,  som  Brandsted  barrikaderede  med  Kavaier 
mod  Kuglerne.  Der  sad  nu  Aladdin  i  den  underjordiske 
Hule  med  den  tillukkede  Indgang  og  forbandede  i  »dette 
marke,  græsselige  Dyb»  den  skammelige  Troldmand  Napo- 
leon —  og  Landsmændene,  der  ikke  havde  læst  Aviserne 
bedre,  men  ført  ham  lige  ind  i  Lavens  Gab.  Beisepengene, 
gode  Napoleonsd'orer,  bandt  de  tre  Mænd  i  den  gloende  Ovn 
i  deres  Halsterklæder  bag  i  Nakken.  »Les  obus  des  Fran- 
9ais  silonnaient  la  ville  de  Weimar«,  siger  Thiers.  »Lee 
cris  des  fugitifs,  qui  la  traversaient  en  courant>  le  bruit  de 
la  cavalerie  de  Murat,  qui  en  parcourrait  les  rues  au  galop, 
sabrant  sans  pitié  tout  ce,  qui  n'etait  pas  assez  prompt  å 
jeter  ses   axmes,  avait  rempli  d'efiroi  cette  charmante  cité, 
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noble  asile  des  lettres  et  theåtre  pamble  du  plus  beau  com- 
merce  d'esprit,  qui  fut  alors  au  monde.«  *) 

Pludseligt  blev  det  stille  som  i  en  Grav.  Alle  Kram- 
boder vare  lukkede,  (haderne  stode  øde,  og  Oktobersolen 
skinnede  som  en  bleg  Maane  gjennem  Krudtdampen,  der 
opfyldte  Luften.  Kl.  5  kom  smukke,  drabelige,  solbrændte 
finmske  Husarer,  forpustede  og  hede  af  Kampen,  til  Værts- 
huset —  Seirherreme  rykkede  ind  i  Byen.  » Bourgeois !» 
raabte  Husarerne  fra  deres  Heste,  »du  vin!  de  Feau  de 
vie!»  Værten  var  aldeles  fortumlet  i  Hovedet,  omfevnede 
en  lille  Dreng  med  skjæve  Ben  og  raabte:  »Ak,  mit  kjære 
Barn,  naar  de  kun  ingen  Fortræd  gjare  Dig!»  Det  var  en 
Scene  som  den  med  Apothekeren  i  »Aladdin«: 

»Gaa  hen  for  mig  og  henret,  hvem  I  vil, 
naar  kun  I  sparer  mig,  min  Hustru  og 
min  lille  Hassan  med  de  skjæve  Ben!» 

Værten  kom  ud  med  Flasker,  de  (^hedede  Krigere  satte 
dem  for  Munden  og  tømte  dem  i  lange  Drag.  De  Danske 
fremviste  Fassene  og  beraabte  sig  paa  deres  Nations  Neu- 
tralitet. Franskmændene  forsikkrede  høfligt,  at  de  Intet 
havde  at  befrygte,  og  satte  sig  tilbords. 

I  de  næste  Timer,  saalænge  endnu  ikke  »til  Maden  og  Drik- 
ken var  stillet  den  higende  Længsd»,  var  Alt  roligt;  men  saa  gik 
Seirh^reme  ud  paa  Eventyr,  og  nu  var  der  igjen  Fare  paa- 
færde.  Heldigvis  vare  Husarerne  i  Værtshuset  skikkelige 
Folk,  som  endog  hjalp  med  at  forsvare  Porten  mod  Mæng- 
den, der  vilde  trænge  ind. 

Trætte  af  Dagens  Spænding  og  Ængstelser,  kastede 
Oehlenschlåger  sig  paa  So£aen  og  Beisefællerne  sig  paa  Sengen 
i  de  to  smaa  Kvistkamre,  de  havde  faaet,  medens  Fransk- 


*)   -Histoire  de  Tempirea,  livre  VIL 


190 


mændene  pokulerede  nede  i  Stuen  —  Porten  var 
spærret  med  Stene  og  Bjælker.  Vor  Digter  slnmrede  ind, 
men  foer  op,  vækket  af  en  sælsom  Lyd.  Det  var  ganske 
lyst  i  Stuen.  Han  iler  til  Vinduet.  Byen  brænder!  — 
Lyden  var  kommen  fra  hylende  Kvinder  og  Børn.  »Et 
græsseligere  øieblik  har  jeg  ikke  oplevet«,  siger  den  alder- 
stegne OehlenscUåger  i  sine  »Erindringer«.  Han  vred,  for- 
tvivlet, sine  Hænder;  og  Magdeburgs  ødelæggelse  af  TQly 
i  Trediveaarskrigen  stod  for  hans  ophidsede  Fantasi.  Fia 
Torvet,  hvor  Napoleons  Soldater  bivouakerede  ved  antændte 
Baal,  og  fra  Gaderne  lad  Higen  og  Larm:  Staden  ble? 
plyndret. 

Ilden  blev  d(^  lykkeligvis  snart  dæmpet,  (^  Digter- 
værtshuset skaanedes. 

»Underlig  frygtelige  Dag!»  saaledes  slutter  Brøndsted 
Optegnelserne  for  den  14de  Oktober  i  sin  Eeise-Dagbog,  der 
begynder  med  disse  Krigsscener*). 

Dagen  efter  toge  Generalerne  Berthier  og  Augereau 
Værtshuset  i  Besiddelse  fra  øverst  til  Nederst.  Den  danske 
Treenighed  fik  dog  Lov  at  beholde  sine  to  Kvistkamre,  men 
maatte  rigtignok  hele  Dagen  nøies  med  en  Brødskorpe  og 
et  Glas  Yin,  medens  de  franske  Officerer  levede  i  Overflod 
og  Glæde. 

De  preussiske  Krigsfanger  bleve  sammendrevne  paa  Tor- 
vet. Den  uhyre  franske  Årmee  marscherede  gjennem  døn 
lille  By.  Det  lignede  »en  Folkevandring*,  siger  Brøndsted, 
der,  ligesom  Steffens  og  den  germaniske  Bace  i  det  Hde 
taget,  betragtede  den  franske  Keiser  med  Bædsel  og  Harme 
som  »den  fuldkomneste  Blomst«,  ikke  blot  af  den  franske 


*)  "Uddrag  af  Brøndsteds  Reise-Dagbøger»  ved  N.  V.  Dorpb,  et  meget 
ufuldstændigt  og  ingeoluode  nøiagtigt  Uddrag  af  Opteguelseroe, 
som  eies  af  Brøndsteds  Søn. 


191 

Bevolution,  men  af  Voltaires  Tidsalder,  ja  af  hele  det  18de 
Aarhuiklrede. 

»Immer  dassdbe  wtøte  Leben !»  hedder  det  i  Brønd-* 
steds  Beise- Dagbog  den  16de  Oktober.  »Det  lille,  god- 
lidende Weimar«  lignede  en  Ørk  midt  i  den  uhyre  Mylren 
af  fransk  Militær:  alle  Porte  og  Dåre  tillukte,  ingen  Civil 
paa  Gaderne,  Handel  og  Vandel  aldeles  standset,  »Ængstelse 
fremdeles  for  de  Ting,  der  skulle  komme*.  Hvad  Viktualier 
angaaer,  var  de  Danskes  Existens  stadigt  miserabel.  Oeh- 
lenschlåger  trøstede  sig  med,  at  en  Digter  burde  være  en 
aandelig.  stærk  Natur  og  repræsentere  Tilværelsens  Helhed, 
paa  engang  Mand  og  Kvinde. 

Saasnart  Napoleon  kom,  ophørte  Plyndringen.  Oehlen- 
schlåger  og  hans  Lidelsesfæller  fik  dog  ikke  Seierherren  ved 
Jena  at  se.  Da  Storhertuginden  af  Weimar,  bevæget,  ilede 
Napoleon  imøde  i  Slotsporten,  havde  han  sagt:  »Vous  voyez, 
Madame,  ce  que  c'est  que  la  guerrel»  *)  —  Storhertugen 
kommanderede  en  preussisk  Division. 

Goethe,  som  erklærede,  at  der  fra  den  14de  Oktober  be- 
gyndte en  ny  Epoke  i  Verdenshistorien  —  »aprés  Jéna  le 
continent  entier  semblait  appartenir  å  Tarmée  fran9aise», 
hedder  det  hos  Thiers  —  og  hvis  Liv  endog  havde  svævet 
i  Fare,  idet  et  Par  franske  Marodører  Natten  mellem  den 
14d6  og  15de  vare  trængte  ind  i  hans  Værelse,  kjørte  den 
19de,  den  første  Søndag  efter  Slaget,  om  Morgenen  med 
sin  »liUe  Veninde »  (Digterens  Tndlingsudtryk  om  hende) 
»af  den  nederlandske  Skole »  (som  Oehlenschlåger  siger),  Kri- 
stiane Vulpius,  deres  Søn  og  Biemer  til  Slotskirken  og  lod 
sig  i  Sakristiet  vie  til  Søsteren  af  Binaldo  Binaldinis  For- 


*)  Thiers:  •Histoire  de  rempire^,  livre  VII.  Oehlenschlåger  gjeogiver 
i  sine  »EriDdringert  YttriDgeo  saaledes:  'Eh  bien  I  vous  aves  voulu 
la  guerre  —  la  voila  I • 
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&tter.  Hun  havde  i  de  foregaaende  Rædselsdage  vist  me- 
gen Bravhed  og  hin  faretruende  Nat  skaffet  Hjælp  mod 
Marodørerne,  der  stormede  las  paa  Digterkongen  '*'). 

Oehlenschlåger  og  hans  Landsmænd  spiste  endnu  en 
Middag  hos  Goethe  og  forlede  saa  den  24nde  Oktober  Wa- 
mar,  der  fra  et  Musernes  Sæde  var  bleven  forvandlet  til  et 
Lazareth.  »Hvor  vore  Hjerter  lettedes  ved  at  slippe  løs  fra 
vort  Fængsel !»  udbryder  Brøndsted. 

Den  store  danske  Skjald,  der  for  faoi  Åar  siden  fra  Sa- 
kadetakademiets  Altan  havde  været  Vidne  til  Slaget  paa 
Kjøbenhavns  Bhed,  havde  nu  forøget  sin  Livser&ring  med 
et  Landslag ,  ovenikjøbet  et  af  Napoleons  epokegjørende,  der 
styrtede  Frederik  den  andens  stolte  Monarki  i  Støvet  —  ikke 
igorten  Dage  efter  Slaget  ved  Jena,  faa  Dage  efter  Oehlen- 
schldgers  Bortreise  fra  Weimar  holdt  Seirherren  sit  Lidtog 
i  Preussens  Hovedstad,  Nordtydskland  laa  for  hans  Fødder. 

Steffens  havde  ligeledes  oplevet  frygtelige  Timer  i  HaDe, 
der,  et  Par  Dage  efter  Weimars  Erobring,  var  bleven  besat  af 
Bernadette  efter  »un  combat  tres  meurtrier  dans  la  ville«,  som 
det  hed  i  den  senere  norsk -svenske  Konges  Proklamation 
til  Indbyggerne;  og  Kuglerne  havde  suset  om  Naturforske- 
rens ører  i  den  lille  Universitetsbyes  Gader.  Den  forferde- 
lige  Realitet  skræmmede  Poet  og  Filosof  ublidt  op  af  deres 
romantiske  Idealitet.  Halle  var  den  første  preussiske  Stad, 
Napoleon  besatte.  Heller  ikke  Steffens  saae  den  store 
Keiser,  skjøndt  denne  med  et  glimrende  Følge  af  Mar- 
schaller  og  Generaler  red  gjennem  Gaden,  hvor  Natnr- 
Ælosofen  havde  opslaaet  sin  Bolig.  Den  germaniserede  Nor- 
mand  nærede  den  faste  Overbevisning,  at  det  Store,  som 
spirede  i  Tydskland,  aldrig  vilde  kunne  nedtrampes  af  nogen 
Soldateske^  og  at  Befrielsens  Time  ikke  vilde  udeblive**). 

*)  Riemer:  *  MittheiiuDgen  uber  Goethe^  1.  37-3. 
**)  Steffens:    »Was  ich  erlebtet,  V,  190. 
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1813—14  deltog  han  som  Frivillig  i  den  sidste,  atøørende 
Kamp  mod  den  forhadte  Napolecm  —  hvem  han  forresten 
aldrig  fik  at  se  —  indtil  Indtagelsen  af  Paris. 


16. 

Afsted  gik  det  nu  med  Digteren  og  hans  Beisefæller 
over  Stok  og  Sten,  selv  over  pløiede  Agre  —  »es  ist  Kriegl* 
svarede  Postkarlen  paa  Modforestillinger  —  forbi  Kobnner 
af  preussiske  Krigsfanger,  der  bleve  førte  til  Frankrig.  I 
Gotha  naaede  man  et  fredeligt  Land,  da  Hertugen  ikke  havde 
taget  Del  i  Krigen.  Det  gottede  Poeten  at  hente  gamle 
Bøger  fra  et  Leiebibliothek ,  som  i  sin  idyllisk  rolige  Barn- 
dom, og  efter  de  udstandne  Farer,  tryg,  at  lytte  til,  hvad 
den  hulde  Fantasus  havde  at  berette.  I  den  skjønne  Egn 
ved  Eisenach  førte  en  i  Klippen  hugget  Sti  de  Beisende  op 
til  Wartburg,  hvor  de  bleve  viste  om  i  den  gamle  Buin  og 
besaae  Luthers  verdensberømte  Værelse,  et  uanseligt,  mørkt, 
lille  Kammer,  med  den  famøse  Blækplet.  Samme  Dag  som 
Napoleon  holdt  sit  Indtog  i  Preussens  Hovedstad,  den  27nde 
Oktober,  traf  de  i  en  lille  By  paa  Veien  til  Frankfurt  et 
øieblik  sammen  med  P.  A.  Heiberg,  der  fulgte  Talleyrand, 
som  drog  til  Berlin,  for  at  ordne  det  undertvungne  Nord- 
tydsklands  Anliggender:  den  danske  Frihedsmartyr  som  Kei- 
ser Napoleons  villieløse  Bedskab  —  det  var  unegtelig  en 
bitter  Ironi  af  Skjebnen!  P.  A.  Heiberg  var,  siger  Oehlen- 
schlåger,  »saavel  politisk  som  æsthetisk  taget,  ganske  paa  den 
franske,  jeg  paa  den  tydske  Side  af  Bhinen».  I  et  Brev 
til  Nyerup  fra  det  foregaaende  Aar  (i  den  Nyerup'ske  Brev- 
samling paa  Universitetsbibliotheket)  skriver  P.  A.  Heiberg: 
*>  Jeg  har  læst  et  Bind  af  Oehlenschlågers  Digte,  NB  ikke  af 
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den  sidste  Samling;  men  jeg  maa  rent  ud  tiktaae,  at  jeg 
ikke  er  af  Deres  Mening  i  Henseende  til  deres  Værd.     Jeg^ 
ser  nok,   at  Manden  har  Geni;   men  jeg  finder,    at  han 
mangler  Smag.    Han  studerer  ingen  af  de  tre  klassiske  Li- 
teraturer,  som  Europa  nuomstunder  har,  nemlig  den  iran- 
ske,  engelske   og  italienske;   derimod  danner  han  sig  ene^ 
efter  den   tydske,   der  dog  ikke  endnu  kan  kaldes  klassisk,, 
ifolge  min  Definition  over  en  klassisk  Autor,  hvorved  jeg 
forstaaer  en   saadan,   over   hvis   FortræffeUghed   Eftertiden 
gjennem' flere  Generationer  og  uden  Modsigelse  har  bekræf- 
tet de  Samtidiges  Dom.    At  Geni  er  det,  der  udgjør  Grund- 
stoffet af  en  Digter,  det  negter  jeg  ikke;   men  uden  Smag 
troer  jeg  ikke,  at  nogen  Digter  naaer  Fuldkommenhed.«    I 
Goethes  muntre  Fødeby  bleve  de  tre  danske  Fariserfarere 
nogle  Dage  og  lode  sig  den  gode  Rhinskvin  smage.     Dea 
italienske  Legion,  »smaa,  nervøse,  brune,  sorthaarede,  liv- 
lige, muntre,  vellystige,  arrige,  hævngjerrige,  modtagelige 
Naturer »  —  som  Brøndsted  karakteriserer  dem  —  var  op- 
stillet ligeoverfor  de  Beisendes  Vinduer  paa  Gjennemmar- 
sehen.    Der  klagedes  skrækkeligt  over  Boghandelens  Usselhed 
for  øieblikket;   det  Eneste,   som   endnu  gik,   var  Bøme- 
skrifter.   Kogebøger   og   medicinske  Værker.     Vore  Lands- 
mænd udfandt  gyldige  Grunde  til  dette  Sidste.    Gaaer  end 
alt  Andet   tilgrunde  —  ræsonnerede   de  —  lader  man  dog 
neppe  nogensinde  være  at  formere  sig  og  opfylde  Jorden  = 
Bømeskrifters  Nødvendighed;   man  undlader  heller  ikke  at 
sørge  for  sin  Bug  =  Kogebøgers  Nødvendighed;   og  gjer 
man  af  begge  Dele  mere  end  til  Skikkelighed,   Uiver  man 
syg  =  medicinske  Værkers  Nødvendighed.     I   Mainz,  der 
forekom  Baggesen  paa  hans  første  Udenlandsreise   (for  at 
bruge  Ordene  i  » Labyrinten »)  som  »et  sandt  katiiolsk  Ma- 
hometsparadis »   og  fik  den  letfængelige  Poet  til  at  sværme 
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erotifik  *%  gik  Oehlenschlåger  heller  ikke  Barn  forbi  —  efter 
utrykte  Opt^nelser  i  Brøndsteds  Beise-Dagbog:  »hans  Ejær- 
fighed  til  Gostime,  som  han  ogsaa  kalder  sin  Skjanne«,  endte 
dog  •  foldkommen  platonisk*. 

Hinrides  Grændsen  mødtes  de  Danske  strax  af  fransk 
Hdflighed.  Nogle  Dage  efter  Indtoget  i  Frankrig,  Maaneds- 
dagen  efter  Slaget  ved  Jena,  bley  paa  Digterens  27aarige 
Fødsdsdag,  den  14de  November,  hans  Skaal  drukket  i  god 
(^sunpagne;  og  Dagen  derpaa  rullede  vore  Beisende  ind  i 
Edserstaden.  Det  kom  dem  for,  siger  Brøndsted,  som  de 
vare  komne  »til  Feernes  Land»;  og  Oehlenschlåger,  der  en 
Uges  Tid  efter  Ankomsten  til  Frankrigs  Hovedstad  daterer  et 
ntrykt,  barnagtig  overgivent  Brev  til  Kamma  Bahbek  fra 
« Paradis«,  erklærer  i  sit  »Levnet«:  »Paris  gjorde  strax  et 
hast  behageligt  Indtryk  paa  mig.  En  stor  menneskelig 
Tirki^mihed,  indrettet  med  Omhu  og  Smag,  maa  altid  virke 
behageligt  paa  en  Åand,  som  elsker  Menneskene.  Det  Had, 
som  saamange  Tydskere,  naturligvis,  paa  den  Tid  havde  mod 
de  Franske,  kunde  vi  Danske,  skjøndt  tydsksindede,  ikke 
dele.  Os  havde  Ulykken,  Forfølgelsen,  Foragten  ikke  ram- 
met; som  Danske  stode  vi  i  et  venskabeligt  Forhold  til  de 
Frsmske  og  behøvede  kun  at  nævne  vort  Fædreland,  for  at 
b^ndles  med  Forekommenhed  og  Agtelse.«  I  »Erindrin- 
ger« hedder  det:  «Jeg  var  kommen  til  en  Stad,  Samlings- 
j^adsen  for  Alt,  hvad  der  var  vigtigt  og  stort  i  Europa,  hvor 
Nutidens  Alexander  eller  Cæsar  holdt  Hof:  Karl  den  store 
levede  atter  i  Paris«.  Det  skortede  heller  ikke  af  og  til 
paa  »une  petite  amourette«,  den  unge  Poets  Kjærligheds- 
flamme  for  Kristiane  Heger  var  alt  kjølnet  (efter  utrykte 
Optegnelser  i  Brøndsteds  Beise-Dagbøger). 

Det  Eneste,  der  var  Oehlenschlåger  iveien  i  Førstnin- 


*)  Se  dette  Værks  førete  Afdeling,  Side  62. 
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gen,  var  Sproget,  hvoraf  han  ikke  havde  lært  meget  mei« 
end,  hvad  der  var  indbanket  ham  i  »Efterslægten«;  og  han 
kunde  ikke  strax  lægge  sig  tilstrækkeligt  dereflier,  da  han 
tillige  vilde  me  sig  i  Tydsk  —  der  var  Tydskere  nok,  som 
han  daglig  kunde  omgaaes  —  for  ogsaa  at  blive  tydsk  Dig- 
ter, og  desuden  agtede  at  skrive  nye  danske  Værker. 

TUL  Lærer  i  Fransk  havde  han  den  i  Paris  akklimati- 
serede Tydsker  Depping,  siden  bekjendt  som  Forfatter  tii 
det  af  N.  M.  Petersen  oversatte  franske  Værk  om  Norman- 
nerne m.  m.  Denne  skildrer  den  unge  Poet  som  »en  skjøn 
Mand»  med  et  ganske  italiensk  Fysiognomi,  for  hvem  et 
strengere  Studium  var  en  unaturlig  Tvang,  og  som  derfor 
heller  ikke  gjorde  store  Fremskridt  i  Sproget.  »£t  saa  poe- 
tisk Hoved  maatte  overlade  sig  til  sin  Fantasi  og  Falelse* 
— siger  Depping  —  »i  vore  Timer  var  han  ofte  den  Undervisende 
og  jeg  Tilhøreren » ;  og  Historikeren  slutter  Beretningen  om 
sin  berømte  danske  Discipel  med  den  Erklæring:  »Digterais 
barnlige  Sjæl,  ildfulde  øie  og  skjanne  Hoved  have  altid 
levende  staæt  for  min  Erindring*  *). 

I  Paris  var  Oehlenschlåger  sammen  med  Fr.  Schlegel 
Paa  en  Restauration  traf  den  danske  Digter  første  Gang  den 
tydske  Romantiker  —  et  ironisk  fedt  Ansigt  glindsede  ham, 
til  hans  store  Forundring,  sangvinsk  imøde.  »Ich  sah  den 
jungen,  lustigen  Oehlenschlåger »  —  skriver  Fr.  Schl^el  til 
Vennen  Schleiermacher  i  Slutningen  af  1806  —  »ein  guter 
Enabe,  wenn  er  nur  nicht  so  eitel  wåre»  **).  Ydmyghed 
trykkede  forresten  ikke  Fr.  Schlegel,  hvormeget  han  end, 
ogsaa  i  et  Stambogsvers  til  Oehlenschlåger,  prædikede  om 
»Demuths  og  den  danske  Digter  skrev  ikke  uden  Grund  i 
et  Epigram: 


'^)  tEriDQeniDgen  aus  dem  Leben   eines  Deutschen   id  Paris t,   1832, 
Side  157. 
**)  tSchleiermactier's  Leben,  in  Bi1efen>,  III,  414. 
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Der  August  sagt:   iMein  Bruder  und  icli!« 
»Ich  und  mein  Bruder !»  sagt  Friederich. 

•Fr.  Schlegel  var  her  for  kort  Tid  siden »  —  skriver  Oeh- 
lenschlåger  til  H.  C.  ørsted  1.  Marts  1807  —  »men  gjorde 
just  intet  behageligt  Indtryk  paa  mig.  Han  sidder  i  Katho- 
licismus  til  op  over  ørene »  *).  Ogsaa  A.  W.  Schlegel  traf 
Oehlenschlåger  hos  Fru  Staél-Holstein ,  der  boede  i  Nærhe- 
den af  Paris,  da  Napoleon  ikke  vilde  tillade  hende  at  komme 
nærmere.  A.  W.  Schlegel  havde  —  siger  Brøndsted  -  »et 
ædlere  Ansigt  (skjøndt  rigtignok  malicieux)  end  Fr.  Schle- 
gel og  et  smidigere,  behageligere  Udvortes ».  Oehlenschlå- 
gers  sunde  nordiske  Natur  fik  mere  og  mere  øiet  op  for 
den  nye  Skoles  Forvildelser,  og  han  skrev: 

»Ach,  hatten  wir  statt  Schlegeln  Lessing, 

nur  ein  Sluck  Gold  fiir  zwei  Stiick  Messing!«  **) 

Bomantikerne  vandt  just  ikke  ved  at  ses  i  Nærheden,  og 
den  brave  Brandsted  udbryder  i  den  Anledning:  »For  den 
gode  Yndling,  der  saa  inderlig  gjerne  vilde  hæve  sig  til  ædel 
Erkjendelse,  og  her  troede  at  finde  sikkre  Ledere,  forsvinder 
den  ene  Dram  efter  den  anden  »>.  Et  Digt  af  vor  Poet  fra 
denne  Tid:  »Der  irrende  Ritter  oder  Don  Quixote  der  Jtingre, 
ein  Abentheuer  in  vier  Romanzen,  •  bærer  Vidne  om  demie 
polemiske  Stilling  til  den  nye  Skole,  hvis  Forkæmper  han 
tidligere  havde  været  i  Hjemmet.  En  romantisk  Yngling 
rider  til  Skoven,  forsmaaende  den  jævne  Virkelighed,  og 
kommer   ved  Solnedgang   til   en   gammel  Ridderborg,    der 


*)  »ÉreTe  fra  og  til  H.  C.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  208. 

**)  •Prometheus* ,  IV,  134.  —  Baade  det  med  disse  Linier  slut- 
tende og  det  foregaaende  Epigram  findes  afskrevne  i  Brøndsteds 
Reise-Dagbog  i  OlLtober  1807  med  følgende  indledende  Ord:  »Oeh- 
lenschlågers  satiriske  Muse  har  nylig  født  til  Verden  adskillige  Teu- 
feleien,  som  jeg  her  vil  gjemme*  (udeladt  af  Dorph). 
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rager  hmt  iveifet  påa  en  Klippe.  En  Nat  i  denne  »Raver- 
rede*  og  dens  til  Dåden  viede  Haller  river  ham  imidlertid 
ublidt  ud  af  hans  sværmeriske  Drømmerier,  og  ved  Dagens 
Frembrud  vender  han  glad  Fortidsruinen  Byggen.  Hvilken 
Modsætning  til  Romancen  »Borgridderen*  i  »Poetiske  Skrif- 
ter«, 1805,  hvor  Bidder -Gjengangeren,  naar  Solen  luer  i 
østen, 

»ser  deres  travle  Hænder 

og  deres  Trællefærd 

og  harmfuld  bort  sig  vender 

med  Haanden  paa  sit  Sværd*. 

Morgenlærken  synger,  Blomsterne  dufte,  Solen  skinner. 

Ond  dort,  wo  Alles  sieh  vereint, 
sitzt  —  eine  GOtlinn,  wie  es  scheint, 
holdselig  unter  der  Ruine 
mil  einer  sttszen  Engelsmiene 
auf  einer  Bank,  so  sillsam  sebon, 
rundum  die  bunt'sten  Blumen  stebn, 
walit  ihr  vom  Haar  ein  Silberscbleier, 
die  Hånd  bålt  eine  goldne  Leier. 

Der  Jiingling  kniet,  vor  Angst  befreit, 
er  rufl:  Du  bist  die  jelz'ge  Zeit! 
Dich  lieb^  ich  nun  aus  voliem  Herzen. 
Im  Grabe  gliibn  nur  Todtenkerzen. 
Von  jelzl  soli  schwelien  meine  Brust 
wie  eine  Blume  voller  Lust. 
Ich  will  den  Augenblick  genieszen, 
bis  sich  die  Augen  fest  verschlieszen. 

Sie  sprichl:  Ich  bin  die  jetz'ge  Zeit, 
auch  bin  ich  die  Vergangenheil. 
Du  wirst  micb  immer  wieder  finden, 
wo  Tod  und  Leben  sich  verbinden. 
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Jeb  heisze  Liebe,  dort  und  bie 
nennl  man  mich  auch  die  Poesie. 
Ich  fdbre  Dicb  aus  dem  Gebege, 
bald  bisl  Du  auf  dem  reobten  Wege. 

Da  drunten  ist  die  Oegend  flacb, 
dort  liegt  nur  Tod  in  dem  Gemacb, 
bier  blikbl  das  Leben  friscb  zur  Stunde 
aus  kr&fl^gem  ttlerUcben  Grunde. 
Geniesze  bier  den  Augenblick, 
sieb,  obne  Sebnsucbt,  frob  zurQck; 
denn  was  Du  sucbst,  das  beil'geWesen 
ist  ewig  oder  nie  gewesen. 

Ynglingen  nærmer  sig. 

Und  wie  er  ist  der  Holden  nab, 
sitzt  sie  —  ein  blubend  Madeben  da! 
Ein  Strobbut  ^ird  der  Silberscbleier, 
ein  Biumenkorb  die  goldne  Leier« 

Han  ser  nu  Alt  i  en  anden  Belysning;  og  Virkeligheden, 
som  han  tidligere  i  sit  romantiske  Drømmeri  forsmaaede, 
kommer  til  sin  Bet.  Den  Elskedes  Fader,  som  læser  i  »Don 
Quixote«,  sporger  skjelmsk  den  unge  Mand,  om  han  kjen- 
der  hin  »ehrenfeste  Heldengothe», 

Der  JQngHng  sttitzt,  verbeugt  sieb  sehr, 

geslebet:  Ja,  er  bat  die  £br\ 

Da6  Bueb  isl,  wie  man  ibn  beriefatet, 

zuersl  im  Spaniseben  gedicbtel. 

Der  Ake  sagl:  So  ist  es  recbl. 

Docb  ist  der  Held,  bald  gut,  bald  seblecht, 

weil  er  besonders  viel  ergelzel, 

schon  ofl  in's  Deutsche  Qbersetzet. 

M>Jeg  længes  efter  at  erfare«  --  skriver  Brøndsted  i  sin 
lieise-Dagbog  den  14.  December  1806—  »)hvad  Miner  begge 
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Brddrene  Schlegel  yille  skjære  til  Oehlenschlftgers  sidste  ger- 
maniske Romance*.  Disse  polemiske  Romancer  optoges 
siden,  forkortede,  i  Oehlenschlågers  »Gedichtes  der  udkom 
1817  i  Stuttgart  og  Tfibingen  hos  Cotta,  og  derfra  er  det 
Ovenstaaende  af  dem  hentet  *).  Sammesteds  findes  et  Digt 
>Im  Frtihlinge«  fra  denne  Tid,  som  ligeledes  polemiserer 
mod  Romantiken  (Oehlenschlftger  har  meddelt  H.  C.  ørsted 
det  i  den  utrykte  Deel  af  et  Brev  fra  Sommeren  1807). 
Det  ender: 

»Drum,  o  Pan!  binein  zu  dmnem  Baehe 
f^re  mich,  wo  B&chlein  in  die  WeUe 
rieseln  aus  des  Berges  tiefer  Schichte, 
wo  die  Eichen  sprossen  derb  bervor, 
so  dasz  aus  dem  Musenalmanache 
nicht  die  Assonanzen  und  Sonette, 
nicbi  die  ew'gen  Einerleigedicbte 
mehr  erreicben  da  mein  armes  (ybr» 

Da  will  stumm  icb  die  Natur  genie8zen> 
alte  Liebe  soli  sich  neu  enlzilnden. 
Spiele  dann,  o  heilige  C&cilie, 
auf  der  groszen  Orgel  der  Natur! 
Und  wenn  die  Gedanken  uberflieszen, 
lehre  mieb  em  Lied,  sie  zu  verkunden, 
rosenduftend,  edel  wie  die  Lilie, 
lieblicb  wie  die  Blumen  auf  der  Plur!» 

Et  Par  lignende  polemiske,  utrykte  Digte  findes  ligeledes  i 
det  sidstnævnte  Brev  til  H.  C.  ørsted.  De  hidsættes,  da 
de  ikke  ere  blevne  medtagne  i  H.  C.  ørsteds  udgivne  Brev- 
samling, baade  fordi  de  ere  meget  karakteristiske  Vidnesbyrd 


*)  I  Molbechs    •Athene*    var    Poemet  to  Aar   iforveleo   blevet  trykt 
som  Fragment  paa  Dansk,  ganske  oroarbeidet,  i  Hexametre. 
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om  Oehlenschlftgers  daværende  Tankegang,  og  fordi  de  have 
poetisk  Værd. 

Bie  m9itTmt  Weltaistcht. 

Erst  war's  gut.     Da  konnten   die  Menscben  nur   wQlhen  und 

wurgen. 
Alles  var  Jugend  und  Krafl,  Alles  war  bildend  und  schon. 
Logen  die  gaukelnden  Priester  —  eleusisch  war  das  Geheimnisz. 
Buhllen  die  Weiber  beym  Tag  —  war  es  bacebantische  Lust. 
Spåter  naehher  da  kamen  die  mystischen  Blumen  zum  Vorscheint 
beilig  die  Nonne  verwelkt,  heilig  gemåslet  der  Monch. 
Månnertiichtig  es  war,  wenn  der  Raubgraf,  Knechten  gebietend, 
armer  Kaufleute  Gut  trug  in's  geråucberte  N^st. 
VoU  poetischer  Glut  das  chinesisc^e  Glocken  -  Geklånge : 
•  Praulein  fein,  ich  melnM     Bliimelein,  Nachtigall  klein!« 
Aber  da  kam  Industrie,  Aufkiårung,  schnoder  Entdeckung 
ungerathenes  Kind.     Dieses  hat  Alles  zerstort. 
Ruchlos  jetzt  und  fad  ist  die  Zeit  und  Religion-los, 
weil  sie,  wie  Zeiten  vor  ihr,  eigene  Goller  verehrt, 
weil  sie  Geschehenes  nicht  will  wiederholen,  in  Summa: 
weil  sie  jeu  sein  eine  Zeit  wirklicb  die  Freiheit  sich  nimmt. 
Solitest  Du  giauben,  Freund!  dasz  Kinder  solehes  behaupten 
konnten?     Und  leider,  und  doch  thut  es  der  reifere  Mann, 
thun  es  Geister  mit  Kraft  und  Talent.     Sie  suchen  das  Gute 
in  der  Vergangenbeit  nur,  finden  das  Scbleebte  nur  jetzt. 
Thoriebte !     Schwinden  detn  nicht  in  der  Ferne  die  Plecken  und 

Warzen, 
zeigt  sich  edel  nicht  oft  dort  ein  gemeines  Gesichl, 
wåhrend  die  Sammet-Haut  des  Scbdnheit-blubenden  Mågdleins 
unter  dem  Mikroskop  raub  nur  und  garstig  erscheint! 


An  itm  MtwfUl^s^phlschei  laUer-P^eten. 

Perlen  wimmeln  in  Eurem  Gedichl  und  Edelgestein,  Gold 
blitzet  mit  Silber  darinn  h&ufig  —  und  doch  seyd  Ihr  arm! 
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OroBze  Krånze  gewalUg  bunt  aas  aUerley  Blumen 
windei  Ibr  ewig  —  und  doch  bldhet  Eucb  keine  Natur! 

Dabey  spradell  der  Quell  ein  gel&ufiges  Rieselgesumme  — 
Eucb  ist  aber  der  Quell,  leider,  des  Lebens  versiegt! 

In  dem  heiligen  Haine  da  Ihront  der  Glaube,  die  Liebe  — 
Glaub'  und  Lieb' !     Weil  Ibr  glaubt  wirkliob  naiv,  dasz  Ibr  liebt. 

Aber  wer  reicblich  begabt,  er  schmuckt  sicb  niebt,  wie  ein  altes 
Weib,  mit  Gestein,  er  schenkt  Gabep  von  wirklicbem  Werih. 

Wem  die  Natur  erscbienen,  er  bindet  nicbt  ewig  Bouquette. 
Mebr  als  Blumen  fCbrwabr  blQfat  in  der  herlicbe  Welt. 

Wasser  rieselt  nicbt  stels  in  Assonanzen,  Trocbaen. 
Lustig  und  iebensfrob  sprudelt  ein  gotUicher  Wein, 

Ond  in  Giaub'  und  Lieb',  obne  Patsch,  er  glaubet  an  Liebe, 
glaubt  an  der  Menscben  Wertb,  basst  nicbt  aus  Liebe  die  WeU. 

I  Digterens  Breve  fra  denne  Tid  til  bans  »gamle  Kammerat*  ^ 
H.  C.  ørsted  fremtræder  Beaktionen  mod  dea  nye  Skole 
overbavedet  meget  stærkt.  Selv  StelTeDs  behandles  heist 
uskaansomi  Alt  i  Sommeren  1806  havde  Odilenscblager 
fra  Dresden  erklæret:  »Jeg  skammer  mig,  naar  jeg  tsBuker 
paa  alle  de  en^dige  Domme  ^  som  Steens  i  »n  Bus  for^ 
ledede  mig  til».  Næste  Sommer  skriver  ban  fra  Paris  end- 
ogsaa:  »Du  vil  maaeke  heiligen  forundre  Dig;  men  j%  maa 
tilstaae  Dig  rent  ud,  at  jeg  holder  Rahbek  for  en  bedre 
Æsthetiker  end  Steffens.  Thi  Rahbek  har  Kundskaber,  Dig- 
tertalent, Humor  og  Vitti^ed  —  den  Anden  blot  Noget  af 
det  Sidste,  fordunklet  ved  en  immens  Pretention  og  utaa- 
lelig  Impertinens.  Alt  kan  man  tolerere  uden  Intolerans. 
Steffens'  bele  Solsyst^n  er  sat  i  Bevægelse  ved  Qt  rask  Stød 
af  Tieck  og  Schelling.  —  Det  gaaer  StejBfens  fuldkommen 
som  Fr.  Schlegel.     Begge  væve  de  om  Kunst  fra  MoigeB 
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til  Aften,  og  begge  ere  de  aldeles  uden  Kunstinnd.  —  Hvor- 
ledes er  sindig  Opmærksomhed  og  rolig  lagttagdse  af  det 
Uegoistiske   mulig  hos  sværmende  Dremmere,   der  blot  se 
for  at  finde  og  ei  finde  ved  at  se.   —   Efter  min  fuldeste 
Overbevisning  og  min  Samvittighed  maa  jeg  næsten  være 
imod  hele  det  æsthetiske  System  af  den  nyere  Skole;  jeg 
finder   det  uden  Sandhed,    uden  Geni  og  selv  —  hvad  der 
er  det  VaBrste  —  uden  Moralitet.    Den  Eneste  af  de  Nyere, 
som  jeg  ret  agter,  uden  forresten  paa  nogen  Maade  at  bifalde 
hans  saavel  Eunstmaneer  som  de  fleste  af  hans  Værker ,  er 
Tieck,  thi  han  har  Geni,  Fylde  og  virkelig  naturlig  Godmo- 
dighed. —  Hovedtrækket  hos  de  Åndre  er:   et  vist  bornert 
Talent,  forbundet  med  ubegrændsede  Pretentioner  og  uman- 
dig Ryggesløshed  i  Tænkemaade.   —    Det  Menneske  af  de 
Nyere,  som  i  mine  Tanker  havde  mest  Geni  næst  Tieck  og 
mere  Sædeli^ed  end  Tieck,   var  Novalis;   men  den  unge, 
sygolige  Mand  troede  ogsaa  allerede  at  have  fundet  de  Vi- 
ses Sten,   Goethe  selv   blev  tilsidst   kun  en  pæn  engelsk 
Manu&kturist  i  hans  øine.i^    Forgjæves  havde  H.  C.  ørsted 
advaret  Oehlenschlåger  mod  at  gjare  sig  saa  stærkt  til » Renegat  > 
og  udviklet:  »Man  forlader  den  nyere  Skole  som  enhver  anden, 
naar  man  ikke  længere  behever  at  gaae  i  Skole;   men  lad 
os  vel   vogte   os   for  at  give  Stympere  Lov  til  at  raabe: 
Triumf!   over  de  Mænd,   som  kraftigen  have  vakt  en  des- 
værre slumrende  Åand«;  og  han  bemærker  træffende:    »Du 
havde  været  en  Daare,  dersom  det  Parti,  som  Du  i  adskil- 
lige Aar   med   mere   end   billig  Heftighed  havde  forfægtet, 
ikke  havde  udmærket  sig  ved  Andet  end  ved  Pral  og  tom 
Dunst ».     Om  Steffens  siger  han  blandt  Andet  med  Faie: 
»Med  en  sjelden  Mangfoldighed,  skjøndt  ikke  Dybde,  i  Kund- 
skaberne forener  han  mangfoldige  lykkelige  Overblik.    Naar 
man   ikke   tager   disse  for  uimodsigelige  Resultater  af  den 
dybeste  Filosofi,  men  for  det,  de  ere:   Lynglimt  til  Veiled- 


204 

ning,  8aa  lærer  man  meget  at  ham.  •»  Og  om  SchelMng  er- 
klærer han;  »Schellings  Fortjeneste  er,  som  bekjendt,  at 
have  stiftet  Naturfilosofien  og  med  denne  grebet  ind  i  alle 
Videnskaber.  Hans  Fortjeneste  var  at  skue  Naturen  som 
een  hel  Organisation.  De  Ord:  Die  Natur  ist  ein  produc- 
tives  Product,  vilde,  ret  forstaaede,  være  nok  til  at  mærke 
ham  som  en  omfattende  og  dybt  indtrængende  Åand.  Det 
Samme  har  han  gjentaget  uncter  mangfoldige  Former.  Den 
skjenneste  og  mest  træffende  er  den,  at  Naturen  ikke  er 
Andet  end  Guddommens  Aabenbaring.  Alle  Filosofer  af 
stort  Geni  have  felt  det,  ja  sagt  det,  mere  eller  mindre 
klart;  men  Schelling  har  i  vore  Dage  sagt  det,  paa  en  Tid 
da  kun  nogle  faa  Beligiese  troede  det,  men  Ingen  filosofisk 
indsaae  det,  thi  Fichte  har  aldrig  henvendt  sine  øine  paa 
Naturen  uden  for  at  konstruere  den  til  Objekt  for  vore 
Sandseevner  og  Sfæren  for  vor  Moralitet.  Er  Naturen  Gud- 
dommens Afglands,  saa  kunne  vi  ogsaa  med  Værdighed  sige 
det,  som  Erfaringen  forbyder  os  at  nægte,  at  Mennesket  er 
et  Naturprodukt,  og  herved  bliver  Menneskehedens  Historie 
selv  til  et  haiere  Naturfænomen  og  kan  virkeligen  konstrue- 
res. Selv  Menneskets  Aandsprodukter  ere  at  anse  som  Na- 
turprodukter;  de  ere  de  høieste  Potenser  deraf,  og  man 
finder  deres  AniJoger  paa  alle  Naturens  Trappetrin.«  Dei- 
paa  tilføier  han  om  Steffens:  »Denne  Maade  at  beskue  Alt 
har  Steffens  grebet  og  med  en  beundringsværdig  Ejækhed 
fart  igjennem.  Han  har  ikke  Filosofens  Besindighed  og 
Klarhed,  men  et  levende,  bevægeligt  Talents  hastige  og  ofte 
lykkelige  Overblik  »^.  Novalis  og  Fr.  Schlegel  tages  ligeledes 
i  Forsvar;  og  den  herlige  Videnskabsmand  siger  sandt  og 
smukt  til  den  lidenskabeligere  Digter,  der  er  »hidsig  af  Ge- 
myt, men  dertil  god«,  ligesom  Aladdin:  »Du  har  opdaget, 
at  Du  har  træt  meget  paa  Autoritet  og  deriblandt  meget 
urimelige  Ting.     Du  har  den  guddommelige  KjæHied  rent 
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ud  at  tilstaae  det  og  at  aftaste  det  gamle  Aag,  for  at  blive 
en  M  og  selvstændig  Mand.    Jeg  besværger  Dig  nu  at  vogte 
Dig  for  ikke  at  bortkaste  altfor  Meget,  men  at  veie  og  prave 
med  Fornuften,  hvad  der  maaske  turde  findes  Stort  og  Her- 
ligt hos  Schelling,  Steffens,  Schlegelerne  og  Tieck.    Behandl 
dine   gamle  Venner  med  halv  den  Skaansel  og  Billighed, 
hvormed  Du  nu  behandler  Rahbek;  og  de  ville  sikkert  ikke 
staae  i  noget  slet  Lys.«     I  sit  Svar  paa  H.  C.  ørsteds  Be- 
mærkninger erklærer  Oehlensehlåger ,  at  han  har  udøst  sig 
for  sin  Ven  med  den  Varme ,  som  er  hans  Karakter  egen, 
«fter  i  halvtredie  Aar  at  have  sluttet  det  taust  i  sin  Barm. 
»I  et  halvt  Aar»>  —  beretter  han  —  »gik  jeg  daglig  i  Halle 
og    maatte    se    Steffens'    Forfængelighed    støde    Alt    ned, 
som  ikke  konvenerede  ham.     Omstændighederne  bøde  mig 
at  blive   hos   ham,  jeg  maatte  altsaa  daglig  døie  at  høre 
Herder,  Schiller,  Vosz,  Jean  Paul,  Evald,  Klopstock,  Fjel- 
ding,  Horats,  kort,  de  største  Digtere  af  alle  Nationer  ned- 
rives, hvis  Skotvinge  han  ikke  er  værdig  at  opløse.    I  Ber- 
lin var  j^  alene  og  fri;  den  lange,  trykkende  Inkommoda- 
tion  af  Steffens'  Personlighed  havde  efterladt  noget  Bittert, 
^at  ondt  Blod.    Jeg  lærte  at  kjende  Fichte  (der  ogsaa  stedse 
blev  foragtelig  omtalt).     Hvormeget  maatte  det  ikke  glæde 
mig  at  finde  en  Mand  med  alle  de  Egenskaber,   som  jeg 
havde  savnet.     Hans.  mandige  Kraft,   moralske  Dygtighed, 
lutheriske  Mod  henreve  mig.     Nu  kom  jeg  efter  et  halvt 
Livs  Længsel  til  min  Lærer  og  Mester  Goethe.     Og  der 
saae  jeg   den   gamle  Løves  stumme  Indignation  over  den 
Jnyere  Frækhed  og  kaade  Petulanz.     Jeg  kom  til  Paris  og 
lærte  personlig  at  kjende  Schlegelerne.    De  fornærmede  mig 
paa  den  plumpeste  Maade  med  Hovmod.«     Den,  der  ønsker 
at  QQre  et  dybere  Indblik  i  Oehlenschlågers  Personlighed 
Jned  »det  heftige  Digter  blod »  *)  i  hans  blomstrende  Ung- 

"*)  Udtryk  af  Oehleoschlåger  i  hans  »Svar  paa  Abrahamsons  Recension 
o^er  Nordiske  Digte«,  Side  68. 
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domsaldør  ved  Dørtærskelen  til  Manddommen,  vil  neppe 
kunne  faae  noget  bedre  end  det,  de  her  benyttede  Breve 
yde,  i  hvilke  han  med  Bette  karakteriserer  sig  som  »en 
fri,  original  og  stolt  Natur*.  Større  og  mindre  Partier  af 
dem  (blandt  Åndet  en  m^t  vidtløftig  og  i  høi  Grad  bitter 
Karakteristik  af  Steffens' —  »da  der  dog  nu  engang  maa  Hol 
paa  Bylden«,  som  det  hedder)  ere  forresten  desværre  ude- 
ladte i  de  trykte  ørstedske  Brevsamlinger.  Selv  den  i  Grun- 
den smukke  Haandskrift  i  disse  Breve,  som  ere  skrevne 
»currente  calamo*  med  i  Heden  glemte  Bogstaver  o.  s.  v., 
er  karakteristisk. 


17. 

Man  ser  af  det  Foregaaende,  hvormeget  den  danske 
Digters  Tanker  selv  i  Frankrigs  Hovedstad  vare  paa  den 
tydske  Side  af  Bhinen. 

Oehlenschlåger  havde  alt  oversat  »Aladdin«  paa  Tydsk 
i  Weimar  og  Jena  og  solgt  Manuskriptet  til  en  Boghandler 
i  den  sidste  By.  Han  havde  ladet  det  blive  hos  Goethes 
Sekretær,  Riemer,  men  fik  det  nu  sendt  tilbage  med  Opfor- 
dring til  at  omarbeide  det,  da  det  var  altfor  feilfuldt.  Dette 
gjorde  saa  Digteren.  »Hakon  Jarl»,  som  ligeledes  tidhgere 
var  oversat,  blev  ogsaa  gjort  om  igjen:  høitoppe  i  Hotellet 
ligeoverfor  Tuillerierne  og  Triumfbuen,  som  Napoleon  lod  op- 
reise  1806  til  Forherligelse  af  sine  sidste  Seire,  sad  Digte- 
ren ved  sin  nordiske  Tragedie ;  »paa  Carrouselpladsen  saae  jeg 
ofte  Napoleon  beskjæftiget  med  sine  Gardere«  (hedder  det  i 
»Erindringer«),  »medens  jeg  deroppe  oversatte  Hakon  Jarl«  *). 

*)  Som  et  Exempel  paa,  hTor  ukorrekt  N.  V.  Dorph  i  sine  •Uddrag 
af  P.  O.  Brøndsteds  Reise- Dagbøger*  af  og  til  gjengiver  disse  Op- 
tegnelser, kan  anføres  Referatet  af  en  Oehlenschlågersk  Yttriog 
om  Napoleon.     »Oehlenschlåger  ønskede*  (hedder  det),   »at  hto 
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Og  han  oversatte  derpaa  »Jesu  Liv  i  den  aarUge  Natur«  og 
andre  Ung. 

»Aladdin  oder  die  Wunderlampe,  ein  dramatisches  Ge- 
dicht»,  der  udkom  i  Amsterdam  t808,  indlf^des  med  et 
smukt  og  varmtfølt  Digt  »An  Ctoethe* ,  som  indeholder  en 
poetisk  Skildring  2i  den  danske  Digters  Udviklingshistorie, 
hyorfor  sterste  Delen  hidsættes: 

•In  Norden  fern  geboren, 

kam  doch  die  schone  Kunde  mir  zu  Ohren 

vom  Feenlaode, 

wo  ew'ge  Biumen  stebn, 

wo  Krafl  und  Schonheit  gehn 

im  Zauberbande. 

In  meiner  Kindheit  Tagen 

las  ich  so  ofl,  entzQekt,  die  alten  Sagen. 

Wenn  auf  die  Mauem 

es  fiel  der  Schnee  so  dicbl, 

muszt'  ich  vor  Kålte  nicht, 

vor  Wunder  schauem. 

Wenn  auf  das  Schlosz  am  HCtgel 

der  Winter  schlug  mit  seinem  kaiten  Fliigel, 


knode  godt  Fransk  og  kande  komme  til  at  omgaaes  Napoleon, 
saa  skolde  han  nok  kanne  virke  paa  ham*.  Oehlenschlågers  Nai- 
vetet  er  nu  visselig  stor,  men  dette  Træk  af  den  synes  dog  næsten 
for  stærkt.  Forundringen  taber  sig  imidlertid ,  naar  man  i  Brønd- 
steds Manuskript  læser  —  hvad  Dorph,  sagtens  af  Rektor-Pedanteri, 
har  udeladt  — ,  at  ■Oehlenschlåger  havde  en  liUe  Snidser«,  da 
han  kom  med  ovennævnte  Ytiring  henad  Morgenstunden  efter  et 
Symposion  i  Anledning  af  den  danske  Konges  Fødselsdag,  ved  hvil- 
ket •Oehlenschlåger  især  gav  sig  ganske  hen*.  Det  hedder  i  Ma- 
nuskriptet: *Oeh]ensehIåger  græd  Punschetaarer  over  Bonaparte, 
da  vi  kom  paa  Tale  om  ham,  og  ønskede  o.  s.  v.*.  Brøndsted 
tUføier  saa:  »Jeg  var  dog  ikke  fuld  nok  til  ikke  at  finde  denne 
Yttring  hel  komisk*. 
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€S  war  ein  P&cheln; 
ioh  sasz  im  K&mmerlein, 
Såh  bei  der  Lampe  Schein 
den  FnihiiDg  l&cheln. 

Und  ob  ich  auch  von  Jugend 

mit  Inbrunst  liebte  nord'sche  Kraft  und  Tugend 

und  nord'sche  Thaten, 

80  ward  mir  doch  zugleich 

von  Ostens  Blumenreich 

der  Glanz  verralhen. 

Wie  ich  nun  grosz  geworden, 

fdhit'  ich  mich  bald  in  Siiden,  bald  in  Norden. 

Ein  slarker  Ringen 

zwang  mich,  was  in  der  Brust 

ich  lange  schon  gewaszt, 

nun  iaut  zu  singen. 

Was  aber  hilft  das  Wissen? 

Wem  noch  die  Kunst,  dem  ist  das  Wort  entrissen. 

Ich  griff  die  Leier  — 

<loch  lauter  Miszgetdn, 

und  was  ich  klar  gesehn, 

verhullt  im  Schleier! 

iMir  ward  gesagt:  die  Liebe 

macht  nicht  den  Kilnsller  blosz;  mit  emstem  Triebe 

im  Wald  alieine 

irrt  er  am  wilden  Steg, 

findet  nicht  gieich  den  Weg 

zum  Lorbeerhaine. 

Ich  horte  manche  Sanger, 

ofl  aber  ward  dadurch  der  Busen  enger. 
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Der  Rindheit  Bilder 
entfårbten,  fernlen  sich; 
die  Zahmheil  machte  mich 
nur  immer  wilder. 

Wer  bat  den  jungeD  Dicbter 

erretletf  wer  gemacbt  sein  Auge  licbler, 

dasz  er  von  Weilen 

nun  sah  im  raschen  Lauf 

den  kleinen  Amor  auf 

dem  Lowen  reilen? 

Das  bast  Du,  grosz  und  bieder! 

Den  Zauber  losten  deine  kråft'gen  Lieder 

vom  Feenlande, 

wo  ew^ge  Blumen  slebn, 

wo  Kraft  und  Scbonbeit  gebn 

im  Liebesbande. 

lob  borte  Tone  klingen 

und  sab  nicbt  langer  Kraft  mit  ScbonLeit  riugeu, 

In  Liebesflammen 

sie  standen,  Kusz  auf  Kusz, 

in  Jugend -Uberflusz 

selig  zusammen. 

Du  legtest  mieb  in  Bande, 

Du  lostest  mir  das  Rålbsel  dem  Verstande, 

wie  erst  in  Kelten 

die  sebone  Freibeit  sicb 

kann  ewig  minniglicb 

vom  Tode  retten. 

Die  Ketten  sind  geworden 

jedwedem  freien  Mann  zum  Ritterorden. 

In  reinem  Glanze 

stebt  nun  das  Einzle  da, 

14 
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fuhll  sich  dem  Ganzeir  nah 
UDd  schmQckt  das  Ganze. 

Den  tydske  »Aladdin«  er  forresten  paa  mange  Punkter  en 
meget  fri  Bearbeidelse,  der  tildels  har  fordærvet  Digtningen: 
Oehlenschlågers  omiddelbare  Geni  fær  næsten  altid  vild, 
naar  han  gav  sig  til  at  gjere  om  paa  sine  Årbeider.  6ul- 
nare  siger  om  Kuppelen  i  Falladset: 

»AU  bvad  som  kan  forskjønne,  funkler  der; 
hvad  mere  kom  derhen,  var  Overflod, 
som  vilde  overiassse  og  betage 
den  kjække  Hvælving  al  sin  Dnstigbed«  — 

og  man  kunde  sige  det  Samme  om  Digterens  herlige  Ung- 
domsværk.  De  betydelige,  tilmed  som  oftest  ikke  vellykkede 
Tilfeielser  i  Bearbeidelsen  svække  kun  Virkningen,  Un- 
der tydsk  Paavirkning  har  Forfatteren  forstærket  Symboliken 
og  ladet  saa  uheldige  Abstraktioner  som  »die  Verwesung« 
optræde,  det  Komiske  breder  sig  utilberligt,  og  der  er  ind- 
flettet Polemik  mod  Naturfilosofien  og  Bomantiken,  som 
Oehlenschlåger  var  kommen  paa  Kant  med  —  Alt  til  det 
dramatiske  Eventyrs  Skade.  Det  fremmede  Sprog,  som  Dig- 
teren næsten  kun  ved  genial  Intuition  gjorde  sig  til  Hene 
over,  feier  sig  naturligvis  heller  ikke  saaledes  for  ham 
som  Modersmaalet.  Derfor  formaae  Tydskerne  heller  ikke 
tilfalde  at  vurdere  vor  Digter,  uagtet  hans  bedste  Årbeider 
—  »dette  skal  siges,  saa  være  det  da  sagt!»  —  staae  hait 
over  den  tydske  Bomantik.  En  Becension  af  Jean  Paul  i 
»Heidelbergische  Jahrbucher  der  Literatur»  1809  viser  dog, 
at  denne  Digter  selv  i  den  mindre  heldige  tydske  »Aladdin* 
følte  Poesiens  Vingeslag.  Alt  et  Par  Aar  for  denne  An- 
meldelse havde  Oehlenschlåger  skrevet  et  aandfuldt  og  smukt 
Digt:   »Der  Wunderbaum»   om  Jean  Paul,  der  henrev  ham 
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saa  stærkt  i  hans  gjærende  Ungdom,  men  med  hvem  han 
aldrig  stiftede  personligt  Bekjendtskab ;  Digtet  tryktes  imid- 
lertid først  senere*). 

Den  tydske  Oversættelse  af  »Hakon  Jarls  der  forkor- 
tedes noget,  medens  » Aladdin »  omvendt  udvidedes,  udkom 
i  Tubingen  1809;  den  staaer,  som  det  var  at  vente,  heller 
ikke  lidet  tilbage  for  Originalen. 

Den  paa  ikke  faa  Punkter  meget  frie  tydske  Bearbei- 
delse  af  »Jesu  Liv  i  den  aarlige  Natur »  udkom  ferst  i  »Ge- 
dichte«  1817,  forøget  med  flere  nye  Digte  — -  deriblandt 
det  aandflilde  »Nikodemus» ,  som  Oehlenschlåger  (efter  en 
utrykt  Optegnelse  i  Brandsteds  Reise  -  Dagbog)  i  Begyn- 
delsen af  Vinteren  1807  læste  for  Hellenisten  og  Malte- 
Brun  — hvilke  senere  skulle  omtales  i  deres  danske  Form  i  Oeh- 
lenschlågers  »Samlede  Digte »,  1823.  Ogsaa  i  »Das  Evange- 
lium des  Jahres  oder  das  wiederkehrende  Leben  Jesu  in 
Natur  und  Menschensinn»  er  ikke  sjelden  Skj enheden  gaaet 
tabt,  som  udmærker  det  danske  Forbillede. 

I  Paris,  hvor  Oehlenschlåger  flittigt  besøgte  Theatret 
og  beundrede  Talma,  Mademoiselle  Mars  og  andre  sceniske 
Kunstnere,  digtedes  i  den  første  Halvdel  af  1807  Sørgespil- 
let »Palnatoke».  Ved  sin  Reises  Begyndelse  havde  han  i 
Halle  hos  Steffens  henlagt  sin  tragiske  Scene  til  dennes 
Fødeland;  i  Keiserstaden,  skaffede  Brøndsted  Digteren  Suhms 
store  Danmarkshistorie,  og  den  danske  Tragedie  blev  til. 
»Hvilken  Helteti'd*  (hedder  det  i  »Erindringer«)  »kunde  jeg 
bedre  vælge  end  mit  eget  Fædrelands,  som  endnu  ikke  egen- 
lig var  digterisk  fremstillet,  som  frembød  saa  mangt  et  her- 
ligt Stof  til  Digtning  ?»  I  deri  norske  Tragedie  havde  Kri- 
stendommen triumferet,   i  den  danske  reiser  Falnatoke  sig 

*)  Det  findes  første  Gang  trykt  af  Rahbek  i  hans  Ugeskrift  t Sandsige- 
ren eller  den  danske  Husven«,  1811,  og  derpaa  i  Oehlenschlågers 
•Gedichte* ,  1817. 
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mod  »denne  lamre  Mankepest  fra  Syden*.  Den  tydske  Bo- 
mantik havde  baade  i  sin  Hjemstavn  og  i  Paris  gjort  Poe- 
ten det  altfor  broget  med  sin  middelalderlige  Begeistring; 
og  den  ange  Nordbo  fremhævede  na  Katholidsmens  Skygge- 
sider. Der  findes  ingen  Kvinder  i  »Palnatokes  mandet 
kvindelige  Element  gjar  sig  desaagtet  stærkt  gjældende  —  i 
Heltene,  ikke  blot  hos  Thorvald  (ved  hvilken  Figur  Cad 
Heger,  Broderen  til  hans  Forlovede,  foresvævede  Digteren), 
men  endog  i  Hovedpersonen.  Denne  Sidstes  Deklamationer, 
der  synes  at  råbe  Faavirkning  af  det  franske  Dramas  rbe- 
toriske  Pathos,  gaae  ofte,  ikke  mindst  ved  Skildringen  af 
Jomsvikingeforbandets  Stiftelse  i  anden  Akt,  saavidt,  at  man 
maa  finde  det  haist  naturligt,  at  Bue  heftigt  adbryder: 

»Sig  det  i  Hast,  at  vi  kan  vide  det; 
thi  ret  nu  taber  jeg  Taalmodigheden ! » 

Og  Oplysningen,  Humaniteten  og  Følsomheden  hos  Jorns- 
vikingeanføreren,  der  lægger  sig  for  Dagen  i  Eepliker  som: 

»I  gode  Brødre!     Erafl  og  Fromhed  er 

de  tvende  Lys,  som  bør  bestraale  Livet«  — 

ja,  yttrer  sig  iTaarer,  gjør  af  og  til  næsten  en  parodisk  Virkning. 
Ligeoverfor  en  saadan  FremstiUing  af  det  gamle  Norden  —  som 
Steffens,  fra  hvem  Oehlenschlåger  altfor  meget  havde  emanci- 
peret sig,  neppe,  trods  al  dens  Poesi,  vilde  billiget  —  føler  man 
levende  det  Berettigede  i  den  nyere  norske  Digtekunsts  BestwB- 
belser,  som  rigtignok  trues  af  det  modsatte  Skær,  det  Umæ- 
lende, Brutale,  Dunkle,  Forskruede  og  Formløse.  —  I  Scenen  i 
første  Akt,  hvor  Palnatoke  maa  skyde  Æblet  af  Sønnens 
Hoved,  vovede  Oehlenschlåger  en  Væddekamp  med  Schiller, 
hvis  Wilhelm  Tell  jo  gør  det  Samme:  den  danske  Frem- 
stilling er  holdt  i  en  kraftigere,  friskere,  mindre  følsom  Tone 
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end  den  tydske  *)•  —  Hvor  betaget  Oehlenschlåger  kunde 
blive  nnder  sin  fantasifulde  Produktion,  ses  af  en  lille 
Scene ,  som  forefaldt  paa  denne  Tid.  Oehlenschlåger  —  der 
forresten  sædvanligvis  digtede  om  Formiddagen  **)  —  faldt 
en  Aften  silde  paa  den  gribende  (skjendt  rigtignok  theatralsk 
betænkelige)  Idee :  at  lade  Harald  Blaatand  i  Merke  tage  feil 
af  Kroningsdragten  og  Ligklæderne  og  med  stolt  Høitidelig- 
hed  komme  ind,  iført  disse.  Digteren  blev  saa  forfærdet, 
da  dette  Billede  viste  sig  for  hans  Sjæls  Oie,  at  han  ikke 
turde  være  alene,  men  ilede  ind  til  Brøndsted,  der  pleiede 
at  dyrke  Musik  hjemme  i  Aftentimerne  ved  en  Pibe  Tobak, 
og  bad  ham  spille  noget  Lystigt  paa  Pianofortet,  der  kunde 
jage  den  mørke  Skygge  fra  Dødsriget  paa  Flugt. 

Efter  Fuldførelsen  af  »Palnatoket  stødte  Oehlenschlåger 
i  Sommeren  1807  i  Paris  sammen  med  Baggesen. 


*)  Om  det  for  DaDmark  og  Schweiz  fælles  Sagn  henvises  forøvrigt 
til  F.  Schjerns  Afhandling:  >Et  nordisk  Sagns  Vandringer,  fornem- 
melig med  Hensyn  til  Sagnet  om  Wilhelm  Tell*  (•Historiske  Stu- 
diert,  l,  40). 
**)  »Jeg  arbeider  gjerne  om  Morgenen  fra  8V«  til  4V«»  —  skriver 
Oehlenschlåger  1  Marts  1S07  til  H.  G. Ørsted—  »hvorpaa  jeg  gaaer 
hen  at  spise  et  godt  Maaltid  Mad,  spadserer  lidt  i  Palais  royal  og 
gaaer  tidt  i  Komedien,  ogsaa  i  Tuillcrihaven,  naar  Veiret  er  godt* 
(•Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsteds  første  Samling,  Side  208). 
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1  Forsommeren  (Juni)  1802  kom  Baggesen,  da  hans  Per- 
mission udløb,  og  han  ønskede  at  sikkre  sin  Fremtid,  fra 
Paris  til  Ejøbenhavn,  medens  Hustruen,  den  franske  Genfer- 
inde,  blev  tilbage  i  Verdensstaden.  Den  danske  Eronprinds, 
som  Digteren  havde  truffet  underveis  i  Fødebyen,  Korsør, 
hvor  den  gamle  Moder,  en  Søster  og  Sofie  Hallers  Søn  Au- 
gust vare,  tilsikkrede  ham  en  Pension.  Trækfugle -Poetens 
Ophold  i  Fædrelandets  Hovedstad  varede  forresten  knap  en 
Uge.  Det  var  unegtelig  i  et  fremtidssvaBgert  Vendepunkt, 
Baggesen  saaledes  et  kort  Nu  gjensaae  Kjøbenhavn.  Oeh- 
lenschlåger  —  for  ikke  at  tale  om  Schack  Staffeldt  —  svul- 
mede som  en  bristefærdig  Knop,  der  kun  ventede  Sommer- 
solen for  at  udfolde  sig.  Og  Steffens,  der  skulde  bringe 
Lyset  og  Varmen,  ankom  netop  sydfra.  Har  Baggesen  anet, 
hvad  der  laa  i  Luften,  har  han  følt  et  Pust  af  den  sig  nær- 
mende poetiske  Sommer?  Da  han  ved  Bortreisen  i  det  for- 
rige Aarhundredes  Slutning  hin  Efteraarsaften  testamente- 
rede den  unge  Oehlenschlåger  sin  danske  Lyra,  vilde  han 
sagtens  ikke  have  dette  taget  altfor  bogstaveligt.  Det  var 
upaatvivlelig  nærmest  kun  et  af  Oieblikkets  Stemning  frem- 
kaldt varmt  Udbrud;  og  den  Bortdragende  tænkte  neppe  for 
Alvor  paa  en  virkelig  Abdikation  til  Fordel  for  en  »en  Snes 
Aar  gammel  Knøs«,  der  dog  ikke  var  stort  Andet  end 
»Manden  med  de  skjulte  Talenter »>.     Formaaede  Baggesen 
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nu  i  det  flygtige  Moment,  da  han,  efter  ikke  et  Far  Aars 
Forløb,  atter  vendte  tilbage  i  det  nye  Åarhundredes  Mor- 
gengry i  den  kolde  Forsommer,  kommende  og  forsvindende 
som  et  sælsomt  Meteor,  at  forudse,  at  hans  ved  den  bevæ* 
gede  Afskedsfest  udtalte  stærke  Ord  skulde  inden  Slutningen  af 
Aaret  1802  gaæ  i  Opfyldelse,  at  den  aandelige  Situation  i 
Danmark,  paavirket  af  Tydsklands  nye  Filosofi  og  Poesi,  var 
kommet  til  det  Punkt,  at  det  Gamle  var  forbigangent,  og 
at  Alt  skulde  vorde  nyt?  Gjennembævedes  han  af  en  dunkel 
Fornemmelse  af,  at  det  forsvundne  Aarhundredes  sidste  store 
Digter  maatte  vige  Pladsen  for  det  nye  Aaiiiundredes  Adam, 
der  skulde  hidføre  Guldalderen,  som  den  sandt  spaaende 
Proteus  i  Aanden  havde  set  nærme  sig*)? 

Paa  Tilbageveien  til  Paris  traf  Baggesen  i  Hamborg  og 
Altona  Aftale  med  et  Par  Boghandlere  om  Udgivelsen  af 
sine  tydske  Digte  og  »Parthengds').  Det  sidste  Værk  ud- 
kom alt  inden  Aarets  Udgang**).  Stoffet  til  »Parthenais 
oder  die  Alpenreise,  ein  idyllisches  Epos«  var  fcnr  en  stor 
Del  hentet  fra  den  Alpevandring,  Digteren  havde  foretaget  med 
an  afdøde  Hustru ,  en  Veninde  af  hende  og  Wielands  Dat- 
ter hin  Sommer,  da  Bobespierre  styrtedes  og  guillotineredes 
(1794)  ***).  Digtet  er  i  Hexametre  med  fuldstændigt  antikt 
(judemaskmeri :  Olympen  henlægges  til  Schweiz,  hvorhen 
Urwiioneme . siges  at  være^  tyede.  Vel  hrøsker  »Oplysnin- 
gene —  hedder  det  —  og  de  Himmelske  forsvandt  af  den 
nyere  Digtning;  men  SdiiDer  har  dog  hait  hyldet  »Græken- 
lands Guders  Wieland  har.  grundet  »den  tydske  Merkur »>  f) 


*)  Se  dette  Værks  førjBte  Afdeling,  Side  123. 

**)  Denne  første  Udgave  (•Partbenais,  \n  9  Gesången,  mit  6  Kupfern, 
Hambarg,  bei  G.  Volmer«,  uden  Aarstal)  findes  ikke  paa  vore  Bl-^ 
Miotheker  og  har  heller  ikke  ad  anden  Vel  kunnet  skaffes  tilstede. 

***)Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  110  &  150. 
t)  Dette  Tidsskrift  begyndte  1773. 
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og  bringer  antike  Sager  for  Dagen,  Goethe  har  bygget  »Pro- 
pylæer>»  *)  ogVosz  oversat  Homer.  Ligesom  i  det  paatænkte 
verdenshistoriske  Epos  om  Bonaparte  skaber  Digteren  des* 
uden  nye  Guder  og  personificerer  Svimmelheden,  han  alt  i 
»Labyrinten«  havde  skildret  saa  mesterligt  (paa  Straszbur- 
gertaamets  Spirspids).  Det  deskriptive  Element  spiller  en 
stor  Bolle,  ligesom  i  Digtet  » Alperne »  af  Sofie  Hallers 
Bedstefader  —  »Parthenais«  er  egentlig  en  Beskrivelse  af 
Alperne,  siger  Forfeitteren  i  et  Brev  —  og  paa  denne  Bag- 
grund foregaaer  saa  en  Kjærlighedshistorie  å  la  Baggesen 
mellem  den  reisende  Digter  Nordfrank  og  den  ene  af  de  tre 
Schweizer-Kariter,  der  vandre  med  ham  til  Jomfruen,  Jom- 
fruen Myris.  Dette  eiendommelige,  stærkt  lyriske  Epos  om 
Jomfruen  {rtaQd-évog)  oversattes  anonymt  paa  Fransk  af 
Fauriel  med  vidtlafbige  »>réflexions  préliminaires  sur  le  poeme 
et  sur  la  poésie  idyllique  en  general«  (1810). 

Paa  Beisen  gjennem  Tydskland,  der  foretoges  sammen 
med  Ungdomsvennen  Grev  Adam  Moltke  til  Nutschau  og 
Familie,  besegte  den  danske  Poet  i  Halberstadt  den  tydske 
Literaturs  blinde  Nestor  Gleim  (der  døde  Aaret  efter)  og  i 
Weimar  den  elskværdige  Olding  Wieland  —  som,  med  en  Hen- 
tydning til  O  vids  »Ars  amsUiorias  mente,  at  der  fstndtes 
mange  felleds  »commercia  coeli«  mellem  dem**)  —  samt  Schil- 
ler. Goethe  derimod  fik  Baggesen  ikke  at  se.  »Goei^e» 
(siger  han  i  et  Brev  til  ileinhold)  »var  i  Lauchstådt,  hvor 
det  vrimler  af  Studenter  ^  som  have  indrettet  et  Theater 
under  Direktion  af  Autotatos  ***). 


*j  Hentydning  til  Goethes,  i  Forening  med  H.Meyer,  1798—1800  ud- 
givne artistiske  Tidsslcrift  "Propylåent. 

**}  »Est  dens  in  nobis,  sunt  et  commercia  coeli.«     (III,  549). 

***)  Superlativ  af  avTog,  han  selv. 
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Jener  nunmehr  war  fem  zu  yerschlegelten  Burschen  gewandell 
(Schlegersche,  zwiefach  gelheilt  in  Germanien,  åuszerste  Menschen, 
diese  von  August  Wilhelm  gezeugt,  und  diese  von  Friedrich) 
dort  zu  emp£angen  ein  Festhekatomb  von  Widdern  und  Stierchen. 
Don  nun  sasz  er  und  schmausete  ^)  — 

og  jeg  saae  altsaa  ikke  Hans  Herlighed  **). »  Tonen  mod 
Goethe  er,  som  man  ser,  ikke  bleven  forbedret.  I  Frank- 
furt am  Mayn  modtog  Baggesen  et  varmt  Brev  fra  sin  Fanny, 
hvori  det,  blandt  Andet,  hedder:  »Tu  es  le  modéle  des 
maris,  et  tu  es  le  plus  aimé.  Cher  Baggesen,  plus  de  més- 
entendus  entre  nous,  plus  de  défiance,  jamais  d'humeur, 
d'inquiétudes  et  de  soucis!»  I  det  jublende  "Svar  erklærer 
Digteren:  »Ma  nature  parti euliére  n'est  ni  allemande,  ni 
fran^oise,  elle  est  Baggesenique,  et  j'espére  bien  humaine. 
S'il  y  a  quelque  chose  de  saillant  dans  la  nature  de  mes 
sentiments,  c'est  la  faculté  d'aimer  un  autre  étre  plus  que 
moi-méme,  la  nécessité  méme  de  le  feire  et  dépendre  par 
lå  d'une  telle  personne  k  Finfini. »  I  Straszburg  besteg  Bag- 
gesen Katedralkirkens  berømte  Taarn,  ligesom  paa  sin  første 


*)  Travestering  af  nogle  Vers  i  Begyndelsen  af  Odysseen: 

ol  fééy  dvdøfééyov  ^YneQ^oro^  ot  S^avUvroq  — 
åvtåocav  vavqmv  %s  xal  €iqv9$Av  ixatofåfiii^ 
tp&*  0Y9  tiqteno  daått  naqinksvoi* 

Guden  var  Qernt  reist  bort,  Althioperne  vilde  han  g}este; 
yderst  paa  Jorden  de  boe  i  tvende  foralijellige  Stammer, 
dels  kvor  Solen  ved  Gry  staaer  op,  og  dels  hvor  den  daler; 
Festhekatomber  af  Oxer  og  Lam  bivaane  han  vilde. 
Der  bel  fro  ved  Gildet  han  sad. 

(Ghr.  Wllsters  Oversættelse) 

)  Se  Goethe's  »Annalen  oder  Tag-  und  Jahres-Heft«*  for  1802. 


** 
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Udenlandsrase  17S9.  I  August  ankom  Poeten  (der  ent- 
ledigedes  &a  sit  Provste*  Embede  paa  Begensen)  saa  paany 
til  Feuis. 

Her  tilslaredes  Digterhimlen,  som  sjelden  længe  var 
uformørket,  igjen.  Han,  der  alt  saa  godt  havde  lært  de 
menneskelige  Sorger  at  kjende,  der  —  for  ikke  at  tale  om 
Andet  —  havde  mistet  sin  første  Hustru,  sin  første  Søn  og  sin 
eneste  Datter,  havde  endnu  langtfra  tømt  sin  Lidelses  Kalk. 
Den  lille,  fine  Fanny's  Nervegigt  i  Hovedet  og  and^i  hus- 
lig Misere  forstyrrede  snart  Glæden.  Hertil  kom,  at  Digte- 
ren selv  led  af  Smerter  i  Bygraden,  og  at  den  gamle  Svi- 
ger&der,  der  opslog  sin  Bolig  hos  Datteren,  ramtes  af  Apo- 
plexi  og  hensattes  i  en  næsten  dyrisk  Tilstand.  Den  danske 
Begering  havde  vel  tilstaaet  Baggesen  800  Bigsbankdaler 
s^^Ugi  og  den  ædle  Ven  Grev  Adam  Moltke  tilsikkrede 
ham  ved  sin  Bortreise  fra  Paris  ligesaameget  i  tre  Aar; 
men  den  økonomiske  Forfatning  vedblev  desuagtet  at  være 
mislig.  Den  »stakkels  Himmelborger  i  de  Elysæiske  Mar- 
ker«, der  (som  han  siger)  «grændse  nær  op  til  Helvede*, 
erklærer  i  et  Brev  til«Moltke,  der  nu  er  bleven  hans  Pylades, 
i  hvis  Barm  han  udøser  sine  Sorger*):  »Uden  Lykke  har 
jeg  stedse  været.  Født  i  Mangel,  voxede  denne  med  mine 
Fornødenheder,  og^,  for  at  lade  .mig  fole  denne  Mangel  ret 
pinlige  ekjænkede  Naturen  mig  en  rig  Fantasi,  som  Skjeb- 
nen  forøgede  ved  Hjælp  af  Kunsten  i  den  Grad ,  at  den 
fuldkomneste  Minus-Lykke  derved  tilveiebragtes.«  Som  tid- 
ligere søgte  den  haardtplagede  D^r  Trøst  i  Aandens  Ver- 


*)  Ed  Moltke  Tar,  som  bek|eodt,  knyttet  tf)  Evald.  Oéhlenschlåger 
opkaldtes  efter  sin  Faders  Patron,  Grev  Adam  Gottlob  Moltke;  og 
J.  P  Mynster  havde  en  trofast  Velynder  1  dennes  Søn,  Grev  Joa- 
chim Godske  Moltke,  hos  hvem  han  i  sin  Ungdom  var  Haslærer. 
Et  Digt  af  Baggesen  til  Adam  Moltke  fra  denne  Tid  (trykt  i  »Heide- 
bliimen*  18016^)  bar  til  Titel:  tOrestes  an  Pylades«. 
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den.  »Det  marknes  og  hagler  og  tordner,  og  Skybrud  paa 
Skybrud  styrte  ned  over  den  stakkels  Baggesens  Hjerte » 
(skriver  han  til  Moltke);  »men  af  dette  forpinte  Hjerte  hæ- 
ver sig  altid  i  hans  Hoved  en  uforgængelig,  aldrig  ganske 
formørket  Sol,  der  bestraaler  det  indre  og  ydre  Uveir  og 
ved  sin  Straalebrydning  gjør  hans  Ulykke  til  et  Skuespil  for 
ham,  hvorover  han  midt  i  Graaden  ofte  ler  høit,  som  havde 
han,  lig  en  Fichtianer,  selv  sat  Helvedet,  for  kun  desto  mere 
levende  ved  Kontrasten  at  £6>le  Himlen«.  Hans  »elastiske 
Sjæl»  og  perfektible  Natur,  der  strakte  Følehornene  ud  til 
alle  Sider,  vendte  sig  mod  Naturvidenskaberne,  som  vaie 
i£3erd  med  at  tage  et  stort  Opsving.  Den  unge  H.  C.  Ør- 
sted kom  i  Slutningen  af  1802  paa  sin  første  Udenlandsreise 
til  Paris,  og  den  næsten  med  Alt  og  Alle  kommensurable 
Poet  styrtede  sig  i  »Oxygenes  SvaBlg«,  studerede  Kemi,  o.  s.  v. 
I  et  Brev  fra  den  39aarige  Digter  til  Moltke  i  Slutningen 
af  Februar  1803  hedder  det:  »Jeg  har  samlet  og  ordnet 
mine  kaotisk  spredte,  halvt  grundige,  halvt  overfladiske  ma- 
thematisk - fysikalske  Kundskaber;  og  da  jeg  i  min  nuvæ- 
lænde  Situation  ikke  formaaer  at  fremstille  (thi  dertil 
bører  Liv  og  levefide  Begeistring),  men  min  Amå  ei  heller 
kan  sove,^  ha^r  jeg  benyttet  dette  mit  babyloniske  Fangen- 
skab til  at  studere  Fysik  og  Astronomi.  Hvilken  Himmel 
ar  ikke  aabnet  for  min  Aand  ved, dette  Studium  af  den 
vidunderlig  berUge  Natur,  navoMg  ved  Kundskab  til  Kemi  og 
Elektricitei,  som  jeg^tidhgere  aldeles  savnede!  Digteren  bør  vel 
fortrinsvis  være  bekjendt  med  Mennesket,  men  han  bør  og- 
saa  kjende  den  øvrige  Natur.«  IL  G.  ørsted,  der  alt  kjendte 
Baggesen  fra  Kjøbenfaatn  og,  soia  Alle,  finder  ham  »meget 
ioteresssBit  i  Omgang«,  driver  fra  Fdris  i  December  1802: 
»Baggesen  ser  jeg  ofte  her^  Han  lægger  sig  ivrig  efter  Fy- 
siken.  Han  har  ofte  herlige  Ideer  i  denne  Henseende.  Han 
har  økrevrt  mig  et  Brev  til  over  Naturfilosofien,  hvori  der 


220 

findes  mange  skjanne  Vink.  Digtergeniet  er  dog  godt  til 
Alt;  naar  man  knnde  forene  med  dette  den  behørige  Tem- 
peratur af  Taalmodighed  og  Penetration,  maatte  derved  ud- 
rettes   •  *).     Poeten   tænkte  paa  at   skrive   et  tydsk 

»moderne«  Epos  under  Navn  af  »Uranion  eller  Lysets  Helte* 
og  derved  »at  blive  for  sin  Tidsalder,  hvad  Homer,  Virgil 
og  Tasso  vare  for  deres ».  Dristige  Planer  havde  han,  som 
man  ser^  aldrig  Mangel  paa;  men  Evnen  svarede  ikke  til 
Villien.  Efter  nærmere  Overveielse  forekom  »Uranions  Him- 
mel« ham  »for  astronomisk«.  En  reisende  Landsmand, 
Gand.  theol.  Gierlew,  der  skildrede  ham  Fædrelandets  Sorg 
over  Digterens  Overgang  fra  den  danske  til  den  tydske  Muse, 
gjorde  ham  desuden  paany  vankelmodig  med  Hensyn  til, 
hvilket  af  de  to  Sdstersprog  han  skulde  give  Prisen  for  sit 
øvrige  Liv.  »For  det  danske »  (siger  han  i  et  Brev  til 
Moltke  fra  Slutningen  af  Mai  1803)  »taler  min  Barndom, 
dets  med  den  græske  rivaliserende  Mythologi  og  græske 
Velklang,  min  Fædrelandskjærlighed,  min  Pension,  min  Tak- 
nemmelighed mod  Kronprinds  Frederik  og  den  Omstændighed, 
at  j^  i  samme  kan  blive  den  Første.«  Dette  Sidste  var 
en  Illusion:  Oehlenschlågers  i  December  1802  udgivne 
Digtsamling  havde  aabenbaret  et  »Eongsemne»  i  Poesiens 
Rige,  som  ubetinget  var  prædestineret  til  at  vorde  »dmi 
nordiske  sångarekungen«.  »Men  for  det  tydske  Sprog »  (siger 
Baggesen  videre)  »toner  i  mit  Hjerte,  at  det  er  det  Sprog, 
der  tales  af  de  Dødelige,  for  hvem  jeg  helst  skriver,  og  for 
hvem  jeg  nu  næsten  skriver  alene,  den  Omstænd^hed,  at 
det  forstaaes  af  Millioner,  o.  s.  v.«.  I  længere  Tid  havde 
han  ikke  digtet  Noget  af  Bety denhed  paa  Dansk.  »En  Be- 
volution«  &ndt  nu  Sted  i  hans  poetiske  Virksomhed  —  ak, 
hvormange  havde  der  ikke  alt  fundet  Sted,  og  hvormange 


*)  »BreTe  fra  og  Ul  H    G.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  90  ét  105. 
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skulde  der  ikke  endnu  finde  Sted  hos  dette  Barn  af  Bevo- 
lutionstidsalderen !  »Der  gives  et  Bedningsmiddel  for  det  stak- 
kels Menneskeindivid »  (siger  han),  »naar  Alt  synes  tabt  og 
tildels  virkelig  er  tabt,  naar  den  trøstløse  Klage  begynder 
med  det  udterrede  øies  sidste  Taare:  det  er  Gjenfadelsen, 
der  ikke  blot  er  mulig  i  nytestamentlig  Forstand,  men  i 
enhver  anden  og  er  meget  at  anbefale  »>.  —  «Faa  engang » 
(hedder  det  i  det  ovennævnte  Brev  fra  Mai  1803)  »gaaer 
der  et  Lys  op  for  mig  over  den  nordiske  Mythologi  —  et 
sandt  Nordlys.  Fuld  af  Undren,  gjennemvandrede  jeg  i  dets 
Skjær  den  hele  Edda  og  lærte  i  kort  Tid  temmelig  godt  at 
forstaae  Islandsk  og  tyde  lette  Buner.  I  tre  Uger  var  hele 
min  Sjæl  hinsides  Elben  og  hinsides  Kristendommen.  Jeg 
begyndte  paa  »Nordiske  Forvandlinger«  og  paa  et  episk 
Digt:  »Odin  eller  Danrigets  Stiftelse«.  I  et  Bimbrev  fra 
1803  til  en  kjøbenhavnsk  Frue,  i  hvilket  Digteren  kalder  sig 

•den  samme  Baggehund,  som  engang  gjøede  Dem 

saa  snurrigt,  al  De  fandt  de  ypperligste  Sange 

af  andre  Digterdyr  kjedsommelige  lange 

mod  hans  Vov!  Voy!  naar  han  mod  Dem  sprang  frem 

paa  fire  Ben,  fra  alle  sine  Fem»  — 

hedder  det: 

»Endskjøndt  han  nogen  Tid  lod  til  at  øse 

sig  i  paa  Tydsk  at  vorde  Løve 

og  af  og  til  endogsaa  reiste  sig 

paa  sine  Bagben,  for  lidt  op  ad  Banke 

med  mere  strunk  Alvorlighed  al  spanke 

og  lade  noget  mere  folkelig  — 

han  stred  imod  Naturen,  da  det  Jydske 

han  i  sit  Væsen  prøved  at  fortydske, 

og  endnu  meget  mere,  da  det  Danske 

han  gav  sig  til,  o  Rasen!  at  forfranske. 
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For  længe  siden  han  den  Rus  udsovet  har 
og  er  igjen,  som  før,  en  ærlig  Sjællandsfar. 

Hvor  uforanderligt  hans  Bjerte  dansk  mon  være, 

kan  den  Omstændighed  Dem  lære, 

at  Amor  selv  (der  dog,  som  hver  Mand  veed, 

formaaer  endog  Umulighed) 

ved  tvende  Gange  ham  at  binde 

først  til  en  tydsk,  saa  til  en  gallisk  Sehweizerinde, 

har  ganske  spildt  sin  Tid 

og  Flid 

paa  hans  Omdannelse.     Han  er  og  bliver 

den  Samme,  logrer,  muler,  gjøer 

endnu  bestandigen  som  før, 

og,  som  for  femten  Aar  han  skrev,  endnu  han  skriver. » 

Kimbrevet  fortsætter: 

»Jeg  lever  —  for  Dem  alt  til  Punkt  og  Prikke 
sandfærdigen  al  melde  —  som  en  Mand 
af  min  Natur,  i  min  Forfatning,  kan, 
jeg  lever  .  .  .  rent  ud  sagt  . . .  jeg  lever  ikke. 

Min  Omgangskreds  er,  langt  fra  Verdens  Trængsel, 

indskrænket,  i  mit  stedse  lukte  Fængsel, 

til  trende  Væsener  af  begge  Kjøn: 

min  Kone,  hendes  Fader  og  min  Søn  — 

den  Første,  sygelig,  forlader  ei  sin  Stue; 

den  Anden,  mer  end  syg,  forlader  ei  sin  Seng ; 

den  Tredie,  min  søde  Frue! 

saae  sidste  Gang  ifjor  en  Eng. 

Jeg  selv,  for  at  forstrøe  min  hospitalske  Jammer, 

som  oftest  sidder,  hvor  Hr.  Patrioten  sad, 

der  skrev  om  Sparsomhed  et  Ugeblad, 

nedgravet  i  en  Art  af  Pulterkammer 

og  skriver  —  om  just  ikke  paa  et  Fad, 
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som  Hailekin,  saa  dog  maa&ke  til  »Skade 

for  Blæk  og  Pen  og  for  de  skjønne,  rene  Blade«  *)  — 

et  patriotisk  Heltedigt 

om  Odin,  Skjold  og  første  danske  Sæder, 

der,  som  jeg  haaber,  bliver  ypperligt, 

hvis  Nomen  mig  at  ende  det  tilsteder. 

Jeg  ingensinde  var  saa  pæredansk, 
som  jeg  det  her,  hvor  Alt  er  ganske  fransk, 
maaske  netop  af  denne  Grund,  er  blevet; 
og  aldrig  hjemme  jeg  i  lige  Tid 
saa  meget  Sjællandsk  digtet  har  og  skrevet. 
Jeg  dansker,  fyensker,  jydsker  Dag  og  Nat, 
som  om  jeg  af  Peer  Syv  og  Edda  var  besat; 
jeg  ingen  anden  Ting  i  Verden  ændser. 
Min  Sjæl  er  snart  i  Island,  snart  paa  Hveen, 
snart  paa  Fredsberg,  snart  paa  en  Bautasten, 
kun  aldrig  udenfor  det  elskte  Nordens  Grændser. 
Min  Helt  er  ogsaa  der.     De  veed  min  gamle  Skik: 
at  stirre  med  enlhusiastisk  Øie 
paa  hvad  mig  synes  straale  fra  det  Høie, 
lidt  Hang  fra^Barnsben  af  jeg  til  Beundring  fik.»  **) 

Digteren  har  vendt  sig  fra  »Uranion«,  fra  Himlen  til  Jor- 
den og  specielt  til  Norden;  den  nordiske  Mythologi  og  Old- 
tid, som  Oehlenschlåger  havde  anprist  som  »en  ny  poetisk 
Verden »  og  begyndt  at  behandle,  fængsler  ham,  der,  efter 
sin  egen  Erklæring,  »har  den  Evne  at  være  homogen  med 
Alt,  hvad  der  omgiver  ham»  ***).  Det  varede  dog  ikke 
længe,    inden    den   veivilde   Digter  atter   blev  tvivlraadig. 


*)  HøDtydnlog  til  og  Citat  af  £valds  Komedie  •Harlekin  Patriot  eller 
den  uægte  Patriotisme«, ^1772  (første  Handling,  tredie  Optrin). 

**)  •  Forfatterens  Liv  og  Levnet  i  Paris«  (i  »Skjemtsomme  Rimbreve, 
1807.). 

***)Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  66. 
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Hvilken  Modsætning  til  haus  store  Samtidige,  der  med  sit 
umiddelbare  Genis  sikkre  Instinkt,  stadig  tryg,  styrede  fremad 
paa  sin  Kolumbus -  Vei !  »Min  Sygdom  og  tusinde  Plager« 
(siges  der  i  det  sidstnævnte  Brev  til  Moltke)  »afbryde  min 
nye  Bane.  Jeg  staaer  i  dette  øieblik  som  Herkules  paa 
Korsveien  mellem  Edda  og  Teutona. »  Moltke  advarer  ham — 
hgesom  tidligere  *)  —  fra  Italien  i  Sommeren  1803  med  god 
Grund  for  den  ustadige  Sommerfugle-Flagren  fra  Blomst  til 
Blomst  og  udvikler  med  Bette,  at  Erfaringsmasser  vel  tjene 
til  at  berige  Digterens  Fantasi,  men  at  han  ogsaa  behøver 
Bo  for  at  beherske  Stoffet.  »Hvor  er  den  Digter  blandt  de 
nyere«  —  udbryder  han  —  »der  har  havt  Leilighed  til  at 
indsamle  mere  Erfaring  end  Du?»  Og  han  siger  smukt: 
»Digteren  bør  bevare  sin  Uskyldighed,  Barnlighed  og  Hjerte- 
renhed;  og  hvor  tiltale  ^sse  ham  mere  levende  og  naturligt 
end  ved  den  Bede,  hvorfra  han  gjorde  sin  første  Udflugt?« 
Han  raader  saa  Vennen  til  at  opslaae  sit  Paulun  »i  Tydsk- 
land  nærved  Danmark »  og  tilføier:  »For  det  sidste  Land  og 
i  dit  Modersmaal  skal  Du  uddanne  dine  mest  omfattende 
Digterprojekter;  thi  det  bør  være  din  Bestræbelse  at  blive 
en  Nationaldigter.  Den  sande  Digter  tiltaler  ikke  et  talrigt 
Publikum,  men  en  Nation.  Men  din  i  saamange  Aar  med 
Lyst,  Kjærlighed  og  Held  anvendte  Flid  paa  at  lære  Tydsk 
bør  ei  heUer  være  spildt. »  Det  er  altsaa  dog  til  Syvende 
og  Sidst  heUer  ingen  udelt  national  Position,  Digteren  raa- 
des  til  at  indtage.  Hans  »Oceans -Strømme«  skulle  tilhøre 
Danmark,  men  »Bhin-  og  Ehone-Floderne»  derfor  ikke  op- 
gives. Baggesen  svarer  Moltke,  at  han  som  Ægtemand  maa 
tage  Hensyn  til  sin  Kone.  »Naar  jeg»>  (siger  han)  »nogen- 
sinde efter  min  Død  udgiver  mine  Bekjendelser,  vil  jeg  stille 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  176. 
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det  Sted  af  Horats :  Jove  non  probante,  uxorius  amnis  *) 
som  Motto  i  Spidsen;  thi  mit  huslige  og  borgerlige  Liv  er 
i  Sandhed  en  fuldstændig  Kommentar  hertil.  Det  ligesom 
for  mig  af  Horats  opfundne  Ord  uxorius  sparer  mig  mange 
hundrede  Sider  til  Skildring  af  min  Karakter.  Baggesen 
har  i  de  sidste  13  Aar  næsten  ikkun  været  sin  Kones  lydige 
Mand.  Min  Sofie  og  min  Fanny  troede  og  troe  at  blive 
førte  af  mig  over  Heder,  Have  og  Bjerge;  men  det  var  dem, 
der  førte  mig.»>  Et  hidtil  utrykt  Parti  af  Brandsteds  Keise- 
Optegnelser  fra  Paris,  som  fortæller  om  en  Samtale  med 
M.  C.Bruun,  »der  en  Tid  var  meget  kommet  til  Baggesen«, 
bekræfter  dette  for  den  sidste  Kones  Vedkommende.  »Bag- 
gesens ægte  Pariserkone  regerer  ham«  —  saaledes  gjengives 
Bruuns  Yttringer  —  »og  er  Skyld  i  mange  af  hans  Under- 
ligheder og  i  Særdeleshed  i,  at  han  ei  kan  trives  i  Danmark ». 


19. 

Den  Bo,  Digteren  (som  Moltke  med  Sandhed  bemær- 
kede) har  nødig,  jævnsides  med  Bevægelsen,  fattedes  den  ulyk- 
kelige Baggesen  kun  altfor  meget,  baade  hvad  det  Indre  og 
Ydre  angik.  Ja,  kortefter  at  han  saaledes  paany  af  Vennen 
var  bleven  mindet  derom,  brød  han  endog  atter  op.  En 
Onkel  til  hans  afdøde  første  Hustru  havde  i  sin  Tid  skjæn- 
ket  den  eventyrlige  Viceprovst  paa  Eegensen  et  Landsted  i 
Norditalien**),  og  for  at  varetage  sine  Interesser  der  drog 


*)  Carminum  liber  primus,  2,  hvor  Horats  lader  Tiberfloden  (amnis) 
af  Kjærlighed  til  Hustruen  (uxorius)  mod  Jupiters  Villie  (Jove  non 
probante)  oversvømme  Rom. 

**)   Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  150  (hvor  Ordene:  »nærved  den 
yndige  Lugano -Sø*  maae  udslettes). 

15 
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Poeten  afisted  i  Sommeren  1803  med  sin  tiaarige  San  Earl, 
som  han  bragte  til  Moderens  Fødeby,  Bern,  for  at  opdrages. 
Ved  Genfersaen  fornyede  Baggesen  sit  tidligere  Bekjendtskab 
med  Madame  de  Staél  Holstein"^);  og  tilligemed  nogle 
Landsmænd  foretog  ban  sig  en  ny,  herlig  Alpevandring  o?er 
St.  Gotthard  til  Lago  Maggiore**).  Paa  Landstedet  ved 
Modena,  hyor  hans  Sager  ikke  kande  blive  ordnede,  fik 
han  en  Indbydelse  fra  Grey  Moltke  i  Florents  og  tog 
saa  over  Apennineme.  Med  Moltke  og  dennes  Familie  drog 
Digteren  derpaa  ad  Bom  til,  men  skiltes  alt  fra  Yennen, 
hvis  Hustru  blev  syg,  i  Perugia  —  og  Reisen  til  den  evige 
Stad,  som  dog  var  saa  nær,  opgaves.  I  et  Brev  til  Moltke 
umiddelbart  efter  Adskillelsen  erklærer  Digteren,  i  Overens- 
stemmelse med  mange  tidligere  Tttringer***),  at  »hans 
bedste  Vaaben  mod  en  ublid  Skjebne  er  hans  Lune«.  Til- 
bageveien  gik  langs  det  adriatiske  Hav.  Henreven  af  den 
deilige  Natur,  men  kun  lidet  opbygget  af  Italienerne,  pas- 
serede han  Rubikon.  I  et  Brev  siger  han:  »I  min  Stjerne 
staaer  skrevet:  Kom  aldrig  til  Rom!  Og  dog  har  jeg  pas- 
seret Tiberen  did  og  Rubikon  tilbage«.  Og  han  taler  om, 
hvad  det  kostede  ham  at  vende  om  »med  Sorakte  for  øie 
og  Tiberen  under  sig,  henreven  af  alle  de  mod  Syden  stedse 
stigende  Fortryllelser,  opgivende  Tanken  for  evig:  nogensinde 
at  se  Verdens  egentlige  Hovedstad«  f).  I  Modena  indledede 
han  Salget  af  sit  Landsted.  Over  Mont  Cenis  naaede  han 
saa  atter  Frankrig  og  kom  tilbage  til  Paris  i  Slutningen  af 
Oktober. 


*)  Se  deUe  Værks  første  Afdeling ,  Side  150. 

"**)  En  af  de  Medreisende,  Cand.  theol.  Gierlew,  begynder  i  sine>BreTe 
over  Italien   og   Sicilien   paa   en  Reise  i  Aarene  1803   og   1S04» 
Skildringen  med  St.  Gotthard. 
***)Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  22. 
t)  •  Breve  over  Italien«,  af  Gierlew,  I,  279. 
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I  dette  Aar  (1803)  udkom  endelig  Baggesens  tydske 
Digte  i  Hamborg  i  to  Bind  under  Titel  »Gedichte*.  Der 
er  lidt  over  hundrede,  større  og  mindre,  alvorlige  og 
spegende,  hvilke  sidste  i  det  Hele  taget  vistnok  maae 
ansees  for  de  bedste.  I  ferste  Afdeling  af  dette  Værk  findes 
flere  af  dem  aftrykte,  dels  helt,  dels  i  Brudstykker;  og  ved 
Hjælp  af  disse  vil  man  kunne  danne  sig  en  Forestilling  om 
Digtsamlingen*).  Denne  indledes  med  et  Poem  »An  Teu- 
tona»,  hvori  det  hedder: 

»Blich  reizt  dein  Stemenkranz,  Teutona!     Die  Gefahren 
sind  dem  von  dir  Begeisterten  ein  Spiel. 
Cnd,  o,  wie  winken  mir  von  oben  jene  Schaaren, 
die  schon  erreicht  das  hohe  Ziel!» 

Horatius  studerede  under  sit  Ophold  i  Grækenland  som  Yng- 
ling ivrigt  græsk  Poesi  og  forsøgte  sig  ogsaa  deri.  Men 
Kvirinus  —  siger  han  —  viste  sig  for  ham  i  et  Nattesyn 
og  tikaabte  ham,  at  det  ikke  var  mere  afsindigt,  om  han 
vilde  bringe  Træ  til  Skoven,  end  om  han  søgte  at  forøge 
den  store  græske  Digterskare**).  Intet  saadant  Drømme- 
syn skræmmede  den  danske  Digter,  skjøndt  han,  ligesom 
den  romerske,  »fødtes  paa  den  anden  Side  Havet »,  fra  det 


*)  •  Alpenlied  %  Side  68;  Sliærslibervigen,  der  findes  i  den  fortræffe- 
lige tScheerenschleifer-Epopee,   Fragment*,   Side  114;    •Dictiter- 
lied«,  S.  117;  »Die  gesammte  TrinlLlehre*,  S.  124;  »Des  Scheeren- 
schleifers  Kieler-Hochzeit  oder  Lied  an  seinem  eigneo  Geburtstage*, 
S.  126;   et   Vers   af  »Des   Scheereosclileifers   RepublilL,    Punsch- 
gesang  fur  die  versammelteu  Freiheitsfreunde  in  Årau»,   S.   149; 
Brudstyklier  af  »Napoleon.  An  Voss,  1800»,  S.  172. 
**)       Atque  ego  cum  Graecos  facerem,  natus  mare  citra, 
versiculos,  Tetuit  me  tali  voce  Quirinus, 
post  mediam  noctem  visus,  cum  somnia  vera: 
•  In  silvam  non  ligna  feras  insanius  ae  si 
magnas  Graecorum  mails  implere  catervas!* 

(Sermonum  liber  primus,  X,  31.) 

15* 
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tydske  Parnas.  Flere  af  Digtene  ere  forresten  oprindelig 
danske.  De  alvorlige  ere  ofte  hvad  Formen  angaaer 
antikiserende,  ikke  just  altid  til  deres  Fordel.  I  en  Sang 
fra  Nytaar  1802  hedder  det  betegnende  i  den  Henseende: 

>Der  Dicbikunst  wunscb'  icb  die  Fiisse  frey 

vom  kettenklirrenden  Reim, 

die  Fiiigel  gereinigl  von  Schlegeley 

und  allem  klebenden  Scbleim, 

und  —  dass  sie  entfliege  dem  Tross 

und  sicber  im  Fluge  harmonisches  Scbv^unges  die  SLern*  eireich', 

Helldnis  gleicb  — 

MusikgeseUe  von  Voss.«  *) 

Det  er  den  samme  Tankegang,  der  udtales  i  »Napoleon.  An 
Voss,  1800«  **).    Et  Digt  om  Goethe  ender: 

»O,  wollt'  er  sich  manierlicber  geberden! 
Pand'  er  der  Lesewelt  was  Andres  wertb  als  Spott, 
was  wilrd'  aus  ihm  dann  Grosseres  nocb  werden  — 
er  wiird'  aus  diesem  grossen  Gotb'  ein  GoUN 

Oehlenschlåger,  der  deqgang,  under  Steffens'  Paavirkning, 
lige  havde  udgivet  sit  første,  herlige,  banebrydende  Bind 
»Digte*  og  var  ungdommelig  begeistret  for  Goethe,  som 
havde  fort  ham  ind  i  en  hel  ny  poetisk  Verden,  og  hvis 
»G5tz  von  Berlichingen«  netop  1803  udkom  i  en  Oversæt- 
telse af  den  unge  danske  Digter,  forternedes  over  denne 
Baggesenske  Polemik  og  skrev  Nedenstaaende,  som  dog  først 
tryktes  i  »Erindringer« : 


*)  tDes  Scheerenscbleifers  Neujahrslied«  (II,  202). 
**)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  173. 
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Til  Baggesen. 

Udi  Korsør  opvoxen 

til  Byen  kommen  moxen  *), 

Du  var  en  lyslig  Ven. 

Som  Holberg  Vessel  smitted, 

saa  smilted  han,  som  Kridtet, 

Dig  alter  strax  igjen. 

Med  Kallundborg,  Korsør  Du 

nu  skrev  din  Musa  tom; 

og  riglig  med  Honneur  Du 

fra  delle  Arbeid  kom  **). 

Derpaa,  mat  af  de  Franske, 
Du  skrev  en  Holger  Danske  - 
just  ikke  ærkedansk; 
dog  troer  jeg,  man  formoder, 
at  dine  Eiegoder 
er  mere  udenlandsk. 
Den  Ene  parodiertes  — 
det  var  en  biller  Drik. 
Den  Anden  pardonnertes  — 
den  var  paa  smuk  Musik.  ***) 

Der  er  en  Tid,  man  græder 
og  elsker  alle  Steder, 
hvor  der  er  rigt  paa  Vand. 


*)  Dette  forældede  Ord  (=»=  næsten)  brugte  Oehlenschlåger  her  og  an- 
detsteds feilagtigt  i  Betydningen:  nylig,  strax  (saaledes  i  Oversæt- 
teUeo  af  Goethes  »Reineke  Fuchs«,  i  •  Baldur  hin  gode*  og  •Pal- 
natoke»). 

**)  tKallondborgs  Krønike*  tryktes  1786  i  *  Minerva* ;  •  Forfatterens 
Liv  og  Levnet*  (I  *Ungdoni8arbeider»,  1791)  begynder  med  en  Skil- 
dring af  Digterens  Barndom  i  Korsør  (se  denne  Bogs  første  Afde- 
ling Side  32  &  40  samt  80). 

***)  Operaen  *Holger  Danske*  opførtes  1789,  »Erik  Eiegod"  1798  (se 
dette  Værks  første  Afdeling,  Side  52  og  153). 
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Jeg  tilslaaer  del  med  Smerte: 
der  Tar  en  Tid,  mil  Hjerte 
Dig  elskle,  kjære  Mand! 
Jeg  eftersang  din  Trille 
og  Dynnede  din  Sang  — 
da  var  Forstanden  lille 
og  knap  en  Alen  lang  *). 

Der  er  en  Tid,  man  higer 

til  Sirius'ers  Riger, 

til  Soles  høie  Sol; 

man  elsker  Eminensen  — 

del  er  Reminiscensen 

af  Barnets  høie  Stol! 

Naar  Du  Dig  nærmed  Himle, 

jeg  tænkte:  Himlen  veed, 

hvor  han  saa  høil  kan  svimle 

og  falder  ikke  ned! 

Du  skjænkte  mig  din  Lyre, 
da  Sukker,  Rum  og  Syre 
os  gjorde  Hjertet  blødt.  **) 
Jeg  klimprede,  jeg  snakked  — 
snart  blev  mit  Vers  for  blakket, 
snart  blev  del  mig  for  sødt. 


*)  Oehlenschlåger  debuterede  som  Forfatter  i  Slutningen  af  del 
atteode  Aarhondrede  anonymt  i  Rahbeks  t Minerva*  med  en  versi- 
ficeret komisk  Fortælling  i  Vesselsk  -  Baggesensk  Smag  (se  deUe 
Værks  første  Afdeling.  Side  191),  og  Paavlrkning  af  Baggesen  spo- 
res i  det  Hele  taget  i  hans  begyndende  Forfattervirksomhed.  — 
Slutningen  af  denne  Oehlenschlågerske  Strofe  sigter  naturligvis  til 
de  første  Linier  af  Baggesens  berømte  »Da  jeg  var  lille« : 

•Der  var  en  Tid,  da  jeg  var  meget  lille, 
min  hele  Krop  var  knap  en  Alen  lang«. 

**)  Hentydning  til  Baggesens  Ord  til  Oehlenschlåger  ved  Afskedsfesten 
1800  (se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  180). 
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Ålgodbed  i  del  Høie 
da  fandt  Barmhjertighed, 
den  aabnede  mk  Øie  — 
og  væk  jeg  Lyren  smed. 

Derved  jeg  blev  Dig  væm'iig, 

Du  fandt  mig  utaknemlig 

og  Gaven  slet  anvendt. 

Som  Gotz  von  Berlichingen 

din  Streng  med  samt  sin  Klingen 

jeg  nær  Dig  havde  sendt 

og  sagt  som  ban:  Jeg  fatter, 

at  ei  Du  kjendle  mig; 

den  Haand,  Du  gav,  jeg  atter 

tilbagegiver  Dig !  *) 

Dog  —  tænkte  jeg  —  hvad  Fanden! 

hvo  nægte  kan,  at  Manden 

besidder  sit  Talent? 

Imedens  om  han  tripper, 

bisweilen  som  Skjærslipper 

han  synger  excellent  **). 

Men  som  paa  Svar  jeg  bødte 

og  havde  Skaden  kvalt, 

saae  jeg  dit  Vers  til  Goethe 

og  i  Forundring  faldt. 

Hvad?    Synger  han  »for  Pøbel*  ***)? 
Sligt  ormestukket  Møbel 
vil  styrte  Helten  ned? 


*)  Her  sigtes  til  en  Scene  mellem  Gdtz  og  Biskoppen  af  Bamberg, 
som  Helten   fortæller  i   første  Akt  af  Goethes  herlige  Ungdoms- 
arbeide  (•  Herre »   ich  raerkfs  vohl,   dasi  Ihr  mich  nieht  kanntet, 
und  hlermlt  habt  Ihr  eure  Hånd  wieder! •). 
'*'*)  Hentydning  til  Baggesens  for  største  Delen  fortræffelige  Skærsliber- 
sange i  »Gedichte*. 
*'**)}  Baggesens  Digt  om  Goethe  forekomme  følgende  Linier: 
„Et  hat  dem  Pobel  manches  Buch  geschenkt, 
worin  er  niemals  dachV,  und  jede  Zeile  —  denkt.« 


232 

Du,  høil  en  Jens  for  Piger, 
som  Goethes  Kjortelfliger 
bør  kysse  med  Besked  — 
hvis  Spring  er  lig  en  Laxes 
i  Taarers  salte  Sø! 
Jens  Baggesen  maa  bases, 
Jens  Baggesen  maa  døel 

Da  blev  jeg  vaer  en  Frue, 
som  hisset  i  en  Stue, 
fra  Dagen  adskilt,  sad. 
Hun  kunde  ikke  laale 
den  sunde  Solens  Straale 
og  Lysels  friske  Bad. 
Bag  mørke,  skumle  Vægge 
med  syge,  malte  Blik 
var  bendes  Rjæledægge 
del  Skyggeskjær,  hun  fik  *). 

Da  svandt  min  hede  Harme. 
Ak,  Gud  sig  mildl  forbarme! 
Tungt,  Syn!  er  dit  Forlis. 
Ak,  lad  ham  Danmark  svigte 
og  skrive  tydske  Digte 
paa  Holstensk  i  Paris. 
Som  Barn,  af  Glæde  drukken, 
»frisch  von  Paris »   har  smagt 
Dig  før  »Hamburgerkuchen, 
i  Kjøbenhavn  gebackto  **). 

Man  ser  af  dette  Digt»  hvor  forandret  Forholdet  Ydx  blevet 
mellem  de  to  Poeter  siden  Afskedssangen  1800  og  den 
varme  Brevvexling  Aaret   efter.     Alt  i  »Sankt  Hansaften- 


^)  Her  tales  aabeDbart  om  Baggesens  sygelige  Hostru 
**)  Baggesens  »Gedichte»  udkom  jo  (som  ovenfor  sagt)  i  Hamborg- 
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Spil'>  railleredes  der  jo  (som  ovenfor  omtalt)  lidt  med  Bag- 
gesen. Udtrykkene:  »Derved  jeg  blev  Dig  væm'lig,  Du  fandt 
mig  utaknemlig«,  o.  s.  v.  røbe  endogsaa  en  udtalt  stærk  Mi«- 
stemning  fra  Baggesens  Side,  der  vakte  en  lignende  hos 
Oehlenschiager.  Den  unge  Adams  fuldstændige  Brud  med 
d6t  Gamle  i  Slutningen  af  1802  maatte  ogsaa  uundgaaelig 
føre  dertil.  I  et  andet  Digt,  »Ode,  skreven  paa  Toppen  af 
St.  Hans  Hospital*,  der  ligeledes  farst  tryktes  i  »Erindrin- 
ger«, parodierede  Oehlenschlåger  Baggesens  opskruede  Ode- 
stil. Et  tredie  polemisk  Digt  »Til  Baggesen*  (ogsaa  først 
trykt  paa  det  anførte  Sted)  hidsættes,  da  det,  ligesom  det 
første,  bidrager  til  at  oplyse  Situationen  paa  denne  Tid: 

Som  lystig  slaglosiansk  Student 

var  Du  excellent 

og  virkelig  en  komisk  Skribent. 

Da  sank  Du  —  Gud  Dig  forlade  din  Synd !  — 

i  Vierlandsk  Dynd  *), 

strakte  Armene  op  i  Skidtet. 

\ilde  Noget,  kunde  ikke  hitl'et, 

kaldte  Virgil,  Racine  og  Voss  — 

Gud  hjælpe  os! 

For  at  reddes  i  Pølen,  som  nu  Dig  sylter, 

Klopstokker  Du  om  paa  Stylter, 

vil  gar  være  Bomer  af  Profession, 

istedetfor,  kjære  Mand! 

hvad  Du  er,  og  hvad  kun  Du  være  kan: 

en  lystig  Palron. 

Skriv  aUer  om  Jeppe  **) ! 

Homer  bli'er  Du  neppe. 


*)  AUer,  ligesom  ovenfor,  Hentydning  til  Hamborg,  hvor  •Gedichte» 
udkom,  og  Digteroldingen  Rlopstock,  der  hyldedes  ikke  mindre  end 
Patriarken  1  Ferney,  døde  1803. 
**)  »Jeppe,  et  Eventyr, •   udgjør  den  sidste  Halvdel  af  Baggesens  1785 
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For  alter  at  fremtrylle  Oldtidens  Sands 
i  sin  fulde  Glands, 
dertil  skal  mer  end  Plaisanleri, 
Decorum  og  Kanlisk  Filosofi. 

Ed  Anmeldelse«  af  Baggesens  »Gedichte«  i  den  gamle 
Skoles  bekjendte  Organ  »Nene  allgemeine  deutsche  Biblio- 
thek«,  1804,  siger,  at  »Forfatteren,  der  har  bragt  de  danske 
Muser  saa  værdige  Offre,  ogsaa  ter  vente  venlig  Optagelse 
paa  det  tydske  Parnas«,  og  finder,  at  »Erandsen  af  alvor- 
lige Digte  indeholder  mangen  fortræffelig  Blomst ».  Det  hed- 
der videre:  »I  opheiede  Anskuelser  træder  han  i  Klopstocks 
Fodspor,  i  Ejendskab  til  Velklangen,  i  ^erdig  Behandling 
af  antike  Versemaal  kappes  han  med  Vosz,  som  han  ofte 
nævner  med  Haiagtelse*.  Recensenten  erklærer,  at  han 
helst  følger  Digteren  i  de  haiere  Regioner.  I  »Neue  Leip- 
ziger Literaturzeitung»,  1804,  indrømmes  ligeledes,  at  For- 
fatteren, alt  forlængst  berømt  som  dansk  Digter,  »ved  ikke 
faa  af  disse  Sange  har  godtgjort  sin  Borgerret  ogsaa  paa 
det  tydske  Parnas  • .  De  alvorlige  Poesier  fremhæves  ligeledes 
her,  blandt  Andet  for  deres  Bhythmik;  hvorinK)d  de  spøgende 
heller  ikke  af  denne  Anmelder  tilstrækkelig  paaskjønnes. 
En  tredie  Anmeldelse  fra  næste  Aar  i  »Allgemeine  Litera- 
tur-Zeitung,  Halle  und  Leipzig,«  bemærker,  ligesom  den 
første,  at  Elopstock  og  Vosz  især  synes  at  have  indvirket 
paa  Forfatterens  alvorlige  Poesi,  ikke  mindst  hvad  det  Tek- 
niske angaaer,  der  oftere  —  tilføies  der  —  spiller  en  vel  stor 
Rolle.  »Paa  Følelsens  Ild»  — siges  der  ikke  uden  Grund  — 
»skorter  det  ikke;  men  denne  er  ofte  mere  fortærende  end 
varmende  og  lysende  og  ledsages  ikke  sjelden  af  en  bedø- 
vende  og  næsten  kvælende  Dunst   og  Damp.»     De  mere 


udgivne  første  større  Arbeide,  •Komiske  Fortællinger*  (8e  delte  VsrJLs 
første  Afdeling,  Side  24). 
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spøgende  Digte  karakteriseres  som  »originalere»;  men  heller 
ikke  denne  Recensent  paaskjønner  dem  tilfulde.  Det  er 
karakteristisk,  at  ingen  af  disse  tydske  Anmeldelser  lader 
For&tterens  danske  Lune,  som  dog  aabenbart  var  hans  bed- 
ste Arvelod,  veder&res  tilbørlig  Bet.  £n  senere,  meget 
vidtløftig  Becension  i  »Zeitung  far  Literatur  und  Kunst  in 
den  k5nigl.  dånischen  Staaten»,  Kiel,  1807,  hævder  stærkt 
Modersmaalets  Betydning.  Hvem  vil  negte  (hedder  det),  at 
Baggesen,  ligesom  flere  Danske,  f.  Ex.  Staffeldt,  har  bemæg- 
tiget sig  det  tydske  Sprog  i  en  Grad,  der  ikke  sjelden  for- 
tjener Beundring.  Men  de  mange  Haardheder,  Sprogfeilene, 
0.  s.  V.  forraade  dog  Udlændingen.  Vi  begribe  meget  vel, 
at  Digteren,  der  siger,  at  Hjemmets  Sprog  er  saa  fremmed 
for  den  øvrige  Jord,  at  Vennen  ikke  kjender  det,  og  Ven- 
inden aldrig  har  hørt  det*),  med  sit  sjeldne  Sprogtalent  — 
hvorvel  vi  ikke  kunne  indrømme  ham  stort  Geni  —  dri- 
stede sig  til  at  øse  af  den  tydske  Sprogkilde;  men  denne 
fremmede  Kilde  vil  ikke  opflamme  hans  Sjæl  saameget,  som 
der  er  nødvendigt  til  Begeistringens  frieste  Flugt,  og  det 
vil  vist  komme  til  at  gaae  ham  som  Petrarka,  der  havde 
den  Ærgjerrighed :  at  ville  naae  Udødelighed  i  det  romerske 
Sprog,  men  naaede  den  i  sit  Modersmaal.  —  Becensenten, 
der  holder  Baggesen  for  »en  ypperlig  dansk  Digter«,  røber, 
i  Modsætning  til  de  tidligere  omtalte  Anmeldere,  megen 
Sands  for  hans  eiendommelige  muntre  Lune  og  roser  varmt 
Skjærslibersangene  og  »die  gesammte  Trinklehre,  der  ofte 
har  forhøiet  den  selskabelige  Glæde«.    Ikke  faa  andre  Digte, 


*)  Her  sigtes  til  et  Par  Linier  i  Digtet  •Napoleon.  An  Vosz*: 

•Ich,  dess  heimische  Sprache  so  fremde  der  ubrigen  Erd'  ist, 
dasz  sie  der  Freund  nicht  kennt  und  niemals  borte  die  Freundin* 

(se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  174). 
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f.  Ex.  »den  bekjendte  og  meget  sungne  Dichterlied«,  aner- 
kjendes  ligeledes  som  fortræflFelige.  Dette  sidste  Tidsskrift, 
hvis  Hovedredakter  var  P.  H.  Guldberg,  der  dengang  op- 
holdt sig  ved  HoflFet  i  Kiel  som  Prindsesse  Karolines  Lærer, 
var  stiftet  for  at  knytte  Holsten  —  der  efter  det  tydske 
Riges  Opløsning  1806  var  udtraadt  af  den  tydske  Lehns- 
forbindelse  —  nærmere  til  Danmark  og  Norge,  hvor  (som 
det  hedder  i  Forordet  til  Nr.  1  i  Sommeren  1807)  »man 
kan  sige  om  næsten  alle  Kultiverede,  at  det  tydske  Sprog 
or  deres  andet  Modersmaal«. 


20. 
I  et  Rim  brev, 

»Vers,  som,  foruden  Sko  og  Strømper  paa 

og  uden  store  Spænder,  høie  Hæle, 

Naturens  Gang  paa  bare  Fødder  gaae 

og  maaske  leUere  som  saa 

sig  gjennem  Øret  ind  i  Hjertet  stjæle  — 

Vers,  som  man  ei  saa  let  skal  eflergjøre  mig, 

fordi  de  gjøres  ei»  — 

skildrer  Baggesen  sin  Situation  ved  Tilbagekomsten  fra  sin 
Sommerreise  i  Italien  til  Paris, 

t, den  siad,  jeg  mest  blandt  alle  hader », 

saaledes: 

»Her  fandt  jeg  vel  i  min  Venindes  Skjød 
en  salig  Løn  for  mine  vaagne  Nætter, 
for  Roms  OpofTring  og  for  Veiens  Stød, 
for  hver  udstanden  Fare,  hver  en  Nød 
og  Dit  og  Dat,  som  jeg  in  Blanco  sætter  — 
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men  og  uendelig  Forlred 

med  Amme,  Vaagekone,  Kokkepige, 

Vert,  Portner,  Tyvepak,  Retfærdighed 

(Republikansk  Retfærdighed  at  sige), 

Forhøren,  Flytten,  Stævning  og  doslige: 

man  havde  nemlig,  da  jeg  saae  mig  om, 

bortstjaalet  mig  min  halve  Eiendom, 

og  Politiet  nødte  mig  til  Klage, 

som  kosted  mig  omtrent,  hvad  Tyven  lod  tilbage.«  *) 

I  et  andet  Eimbrev  til  Gierlew,  der  var  reist  med  Baggesen 
fra  Paris  til  Florents  og  opholdt  sig  i  Eom  Vinteren  1803—4, 
bryder  Digterens  Følelser  mod  Goethe  og  den  romantiske 
Skole  samt  dens  danske  Neofyt  Oehlenschlåger  stærkt  frem. 
Efter  begeistrede  Udbrud  i  Anledning  af  den  evige  Stad, 
hvor  Vennen  færdedes,  hedder  det  nemlig: 

»Er  den  Følelse,  som  stiger 
høit  med  Tiecks  og,  Goethes  Lyst 
i  mit  fordumss vangre  Bryst, 
ægte  klassisk? 


Er  der  Tieck'isk  Sværmeri, 
er  der  Schlegersk  Poesi, 
er  der  ny  Filosofi, 
er  der  gammelt  Raseri, 
er  der  klassisk  Kiliasmus, 
Høihed,  Kraft,  Enthusiasmus, 
Finhed,  Stolthed,  Energi, 
Anelse,  Kritik,  Geni  — 
kort:  æsthetisk  Ild  deri? 
Lugter  ogsaa  den  af  Fæet, 
som,  imellem  Faar  og  Gæs, 


I")   »Tilbagegangen  over  Rubikon*  (i  •Skjemtsomme  Rimbreve,  1807»). 
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udelukt  af  Propylæel*), 

i  Naturen  gaaer  paa  Græs, 

og  som  dumt  sig  Tederk?æger 

\ed  Porstandens  Kilde?  —  Ven! 

Skulde  set?  en  Schlegel-schlåger**) 

kunne  skamme  sig  ved  den? 

£r  den  værd  de  Tilde  Blikke, 

han  (hvis  han  sig  fandt  i  Rom) 

vilde  lyne  rundtenom?  ***) 

Ligner  den  —  om  nu  just  ikke 

fuldelig,  til  Punkt  og  Prikke  — 

noget  den  beruste  Hikke, 

som  ham  sikkert  der  paakom 

ved  sin  Sjæl  i  Alderdom 

ganske  pærefuld  at  drikke,  f)  — 

Svar  mig!     Dog  De  tier.     Sligt 

synes  Dem  (hvis  jeg  kan  læse 

Trækket  under  Deres  Næse) 

svimmel  Hovmod  alTfor  ligt. 

Om  jeg  altsaa  tog  tilbage 
denne  Pralen  uden  Mage? 
Om  for  ham  i  Skjul  jeg  krøb, 
vigende  hans  løbske  Løb?ff) 


♦)  HentydniDg  til  Goethes  tPropylåen«. 
'*'*)  Naturligvis  sigtes  her  til  Oehlenschlåger. 
***){  »Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn«,  1805,  optræder  ligeledes  »en  ung 

Poet   af  den   nyere   Skole* ,   der  taler  om  -Poesiens  Gjenfødsels 

med  »tindrende  Øine*  (se  ovenfor), 
t)  I  »Nyeste  Skilderi*  taler  den  unge  Digter  af  den  nyere  Skole  »med 

en  saadan  Iver,   at  det  lod,   som  det  var  ham  mere  magtpaalig- 

gende  at  tale  end  at  forstaaes*. 
tf)  1  den    ovenomtalte   satiriske   Skildring   lister  Repræsentanten  for 

den  ældre  Poesi  sig  ogsaa  bort,   da  det  nye  Geni  rigtigt  slaaer 

sig  løs. 


239 

Vel!     Jeg  lader  ham  den  Ære 
(men  og  ene  ham!)  at  være 
stærkest  i  poetisk  Rus, 
Goethiskhed  og  klassisk  Dus  — 
ham,  der  (som  os  Rygtet  siger) 
alt  beso?  Parnassets  Piger 
i  sin  Vugge  —  ham,  hvis  Næb 
kviddrede  sin  Jordemoder 
en  af  Sprogets  bedste  Oder 
i  sit  allerførste  Flæb  — 
ham,  som,  alt  før  han  gik  ene, 
drak  sig  fuld  i  Hippokrene 
og,  saasnart  ham  hans  Mama 
lærte  stamme  plat:  Papa! 
føied  lyrisk  til:  Ha!  Ha!  — 
ham,  som  gjorde  (tabt  desværre!) 
alt  en  Hymne  til  Vorherre, 

fuld  af  Streger,  i  sil  Svøb 

ham  i  Drukkenskab  at  stikke 
vover  min  Begeislring  ikke, 
skjøndt  i  Digter-Væddeløb 
fra  de  Fem  og  fra  Forstanden 
den  tør  trodse  hver  en  Anden.«  *) 

Det  er  af  disse  ypperlige  Vers  tydeligt,  at  Baggesen  nu, 
efter  Udgivelsen  af  Oehlenschlågers  første  Hovedværk,  »>  Digte », 
fra  Slutningen  af  1802,  har  faaet  Falelsen  af,  at  den  unge 
Adam  for  Alvor  har  grebet  den  danske  Lyre,  der  testamen- 
teredes ham,  da  Sukker,  Rum  og  Syre  dem  gjorde  Hjertet 
blødt.    Udtryk  som: 

»Vel,  jeg  lader  ham  den  Ære 
(men  og  ene  ham!)  at  være 
stærkest  i  poetisk  Rus»   —   . 


•)   •RomereriDg*  ,(1  •Skjcmtsomme  Rlmbrcve,  1807"), 
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vise  dette  uimodsigeligt  *).  Schack  Staflfeldt,  der  dog  aabea- 
bart  var  bleven  saa  stærkt  greben  af  den  pludseligt  og  mæg- 
tigt frembrydende  nye  Oeblenschlågerske  Poesi,  vilde  aldrig 
have  sagt  dette.  Han  afviser  netop  paa  dette  Tidspunkt 
den  Tanke,  at  han  skulde  »til  den  Vordende  binde  en  træl- 
lende Flugt«  og  vover  dristigt  en  Væddekamp.  Men  han 
var  jo  rigtignok  ogsaa,  skjandt  kun  nogle  faa  Åar  yngre  end 
Baggesen,  i  en  ganske  anden  Grad  end  denne,  der  væsen- 
ligt havde  sin  Bod  i  det  18de  Aarhundrede,  kaldet  til  at 
anslaae  de  romantiske  Strenge. 

Et  Brev  fra  Slutningen  af  1803  til  Adam  Moltke,  mellem 
hvem  og  Baggesen  der  var  kommet  en  Kurre  paa  Traaden  — 
som  saa  tidt  i  den  uberegnelige  Digters  Venskabsforhold  —  er 
ikke  uden  Interesse  for  Opfattelsen  af  Baggesens  »underlig 
blandede«  Natur.  »Sæt»  (hedder  det,  blandt  Andet,  deri),  »at 
jeg  virkelig  er  et  med  meget  Letsind,  megen  forfængelig 
Lyst  til  at  behage,  vække  Opsigt  og  hyldes,  især  af  Kvin- 
der —  kort  sagt:  med  mange,  umandige,  epikuræiske  Svag- 
heder belemret  Menneske  (og  jeg  tvivler  ikke  om,  at  jeg  er 
det),  saa  er  jeg  netop  ved  Blandingen  af  disse  Feil  med 
mine  Fortrin  den  individuelle  Dadelige,  som  jeg  er».  I  en 
interessant  Artikel  af  Sainte-Beuve  om  »le  savant,  l'ingé- 
neux»  **)  Fauriel  (Oversætteren  af  «Parthenaiso)  findes 
et  ikke  mindre  karakteristisk  Baggesensk  Brev  til  Fau- 
riel fra  denne  Tid.  Efter  en  Mængde  Beklagelser  fal- 
ger  »)ce  correctif  aimable,  qui  nous  le  peint  naivement«: 
•^N'allez  pourtant  pas  croire,  mon  bien  aimable  ami,  que 
ces   maux   soient   sans  reméde,    et  ne  vous  attristez  point 


*)  Naar   det   i    et  Brev   til  OehieDSCblåger    fra  Paris   i  Slutoiogeo  af 
1804  (•Erindringer«,  I,  222)  hedder,  at  Baggesen  endnu  dengang 
il^l^e  vidste,  at  Oehlenschlågers  »Digte*  vare  udkomne,  lyder  dette 
—  ogsaa  efter  det  Ovenforstaaende  —  utroligt. 
**)  Aug.  Thierry:  »Dix  ans  d'études  historiques«,  préface. 
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trop,  en  oubliant  de  rabattre  tout  ce,  que  mon  imagination 
fiévreuse  ajoute  au  mal  réel.  Je  suis  toujours  plus  å  piain- 
dre que  je  ne  suis  malheureux;  mais  cela  doit  consoler 
i'ami,  qui  voit  plus  loin,  car,  sachant  une  fois  ponr  toutes, 
que  je  mesure  tout  avec  une  aune  essentiellement  fausse,  il 
doit  se  défier  de  mon  caleul.  En  vérité,  je  ne  Fai  jamais 
trouvé  juste  que  pour  moi-méme.  Plaignez  moi  done,  mais 
ne  vous  inquiétez  pas.»  Hvor  male  disse  Ord  ikke  træf- 
fende, som  Sainte-Beuve  bemærker,  »toutes  ses  sensibilités 
de  poétes  et  de  réveurs* !  *) 

Kortefter  Digterens  40nde  Fadselsdag  fødte  Hustruen 
ham  en  San,  der  fik  Navnet  Adam  Paul.  Moderens  Syg- 
dom og  en  Galdefeber,  der  paany  hjemsøgte  ham  selv,  blan- 
dede dog  Malurt  i  Glædesbægeret. 

I  Efteraaret  1804  døde  Svigerfaderen  »efter  to  Aars 
egenlige  Livløshed«.  For  Levningerne  af  hans  Formue, 
hvoraf  største  Delen,  som  saameget  Andet,  var  bleven  op- 
slugt af  den  franske  Revolutions  Malstrøm,  havde  Baggesen 
alt  om  Sommeren  kjøbt  et  Landsted  faa  Mile  fra  Paris, 
hvor  han  vilde  leve  med  Kone  og  Sønner  »som  Mand,  Fa- 
der, Gartner  og  episk  Digter ». 

Et  nyt  episk  Stof  sysselsatte  ham  nemlig,  han  havde 
besluttet  at  vælge  Verdensomseileren  Cook  til  sin  Helt. 
Nytaarsdag  1805  skriver  han  til  Moltke:  »I  denneCookias 
lever  jeg,  som  Camoens,  da  han  digtede  sin  Lusiade.  Det  har 
noget  ubeskrivelig  vellystigt  Henrivende  at  være  saaledes  op- 
løst i  en  overspændt  Anstrengelse  af  alle  Aandskræfterne.  Der 
sidder  jeg  nu  samfulde  tre  Maaneder  fangen  i  denne  Idee.  Op- 
dagelsen af  Jordens  Sydpol  og  af  Menneskeslægtens  Sydpol, 
Videnskabernes  og  Kunstens  Triumf,  et  Heltedigt  uden  Krig,  et 
i  alle  Henseender  nyt  Kpos,  hvis  jordiske  Ledetraad  er  Cooks 


*)  »Porlraita  contemporafns«,  II,  533. 
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Veidensomseiling  —  er  den  Idee,  som  har  fisengslet  mig  ganske. 
Med  Forsæt  har  jeg  i  b^ere  Tid  ikke  tilladt  mig  at  skrive 
det  mindste  Digt  eller  læse  noget  saadant,  for  at  afvæane 
mig  fra  den  lyriske  Flugt,  den  elegiske  Svømmen  og  den 
epigrammatiske  Hoppen.  Derimod  har  jeg  lært  at  gaae  op- 
reist  med  Homer,  Virgil,  Dante  og  Milton.  I  flere  Aar  har 
jeg  allerede  sagt  at  styrke  min  Aand  ¥ed  en  frugal  og  soad 
Diæt,  idet  jeg  fortrinsvis  valgto  Historien,  Naturvidenska- 
berne og  Menneskekundskab  til  dens  Næring,  og  i  den  sid- 
ste Tid  har  jeg  egenlig  kun  læst  Beisebeskrivelser,  Hom^ 
og  Milton.« 

Midt  under  Napoleons  Militærherredømme,  i  selve  Cen- 
trum af  den  store  Feltherres  Magt  var  Baggesen  altsaa, 
ligesom  protesterende  mod  Situationen,  fordybet  i  »et  Helte- 
digt uden  Krig».  Nutidens  Heros,  hvem  Digteren  tidUgere 
havde  villet  gjare  til  Gjenstand  for  et  mægtigt  verdenshisto- 
risk Epos,  havde  Baggesen,  siden  Heltens  Optræden  som  Ero- 
brer og  Hersker,  vendt  sig  bort  fra  med  stigende  Uvillie. 
Korsikanerens  Keiserkroning  den  2.  December  1804  bragte 
endog  den  danske  Poet  til  i  et  tydsk  Digt  at  paakalde  den 
unge  russiske  Keiser  Alexander  mod  »Ny- Vandalernes  Khan*. 
I  Indledningen  til  sit  nye  Epos  (hvoraf  der  —  under  Tite- 
len »Oceania»  —  tryktes  Praver  af  de  farste  Sange  i  »Heide- 
blumen»,  1808)  anraaber  Digteren  Urania  om  at  bringe  ham 

» weil  weg  von  den  Wolken  des  Feldstaubs, 

wo  mit  zerslorendem  Huf  der  Eroberer  blutig  dahinfahrt, 
dasz  ich  nicht  hore  das  dumpfe  Gebrull  der  Todestriumphe 
beym    Selbslmorde    des    Menschengeschlechts ,    nicht    hore   des 

Lebens 
Kettengeklirr,  der  Tyrannen  Genusz  und  der  Sciaven  Belåubung, 
sondern,  vergessend  den  Jammer  der  Erd'  und,  im  ewigen  Aufruhr 
volkerverheerender  Volker,  das  Spiel  der  Gewall  und  des  Zufalls, 
heiler  voUende  mein  Lied  von  der  Oceaniden  Enldeckung«. 
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»Der  voUendete  Faust  oder  BomaDien  in  Jauer»,  der  først 
udkom  efter  Forfatterens  Død*),  stammer,  idetmindste  til- 
dels, fra  denne  Tid'*''*').  I  dette  store  dramatiske  Digt  un- 
derkastes Tysklands  politiske  og  literære  —  poetiske  som 
filosofiske  —  Forhold  en  aristofonisk  skaansesløs  Kritik,  i 
fantastisk  poetisk  Form:  Goethe,  Wieland,  Jean  Paul,  Fichte 
og  Schelling  maae  blandt  Andet  holde  for  deri ;  den  roman- 
tiske Skole  hudflettes  isdar  paa  det  Ubarmhjertigste.  Ved 
»Jauero,  hyortil  Scenen  henlægges,  sigtes  ikke  mindst  til 
»Weimars  Musenhof»,  hvor  Madame  de  Staél  (Forfatterinden 
af  Komanen  »Delphine»  optræder  i  IMgtningen  som  »Madame 
Dauphin»)  netop  opholdt  sig  i  Slutningen  af  1803  og  Begyndel- 
sen af  1804.  De  fremtrængende  Franskmænd  (»den  vandal- 
ske Armeen)  danne  den  mørke  Baggrund  til  Literaturbilledet. 
Dette  Parti  maa  ievrigt  sikkert  være  skrevet  senere  end  1 804 
(»Jauerfeld»  er  saaledes  vistnok  Auerstådt,  hvor  Slaget  stod 
1806).  Efter  en  af  Baggesen  til  Optegnelser  benyttet  Ka- 
lender er  Digteren  ogsaa  i  September  1808  »ganz  versun- 
ken  in  Faust ». 

I  Foraaret  1805  —  Austerlitz  -  Slagets  Aar  —  bo- 
satte Digteren  sig  paa  Landstedet,  aldeles  optagen  af  sin 
episke  Plan,  og  skrev  et  Brev  til  Moltke,  hvori  han  gjorde 
Rede  for  sit  nye  poetiske  Forehavende  og  siger:  »Jeg  øn- 
sker at  være  en  europæisk  Homer  for  det  tSde  Aarhundrede, 
det  eneste,  af  hvis  Aand  jeg  er  gjennemtrængt». 


'")  •Poetisehe  Werke  in  deutscher  Sprache*,  III. 
**)  I  en  haandskreven  Fortale  til  Værket  af  Baggesen  (mellem  hans 
Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek)  hedder  det,  at  Digtet,  der 
karakteriseres  som  ^et,  ikke  uden  Dristighed  og  Kraft  å  la  Hem- 
brandt skizzeret  Billede  af  min  Tid,  saaledes  som  den  afspeilede 
sig  for  mig  paa  mit  Livs  Middagshøide*,  er  skrevet  i  det  Aar,  da 
Napoleon  kronedes  til  Keiser. 
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21. 

I  •Iversens  fyenske  Avertissements  Tidende«  forekom  i 
en  Artikel  den  8de  Fdl>niar  1805  følgende  Yttring:  »Vor 
Baggesen  (det  var  ban  idetmindste  dengang;  Gud  veed,  hvis 
han  nu  er)».  Denne  Bemærkning  maa  være  bleven  med- 
delt Digteren  og  bave  afficeret  ham,  thi  i  April  kom  en 
Replik  paa  Vers  af  Baggesen  fra  Paris,  dateret  den  28.  Fe- 
bruar, »Hvis  jeg  er»,  hvori  Digteren  med  Varme  hævder, 
at  han  er  Dansk.  Paa  Spergsmaalet :  »Hvis  Borger? •  svarer 
ban  saaledes:  »Danmarks  Sprogs«  —  i  en  Anmærkning  til- 
faier  han  imidlertid:  »Det  er  dobbelt«. 

Efterat  en  Forvriden  af  den  hølre  Haand  ved  Arbeide 
i  Haven  samt  Besøg  af  Slægtninge  til  Fanny  fra  6enf  i 
længere  fid  havde  afbrudt  hans  Skribentvirksomhed  —  »den 
længste  Afbrydelse  i  mit  Liv»,  siger  han  i  en  Dagbog  blandt 
hans  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek  —  skriver  han 
paa  sin  42nde  Fødselsdag  1806  sammesteds:  »En  Hoved- 
forandring, der  er  foregaaet  med  mig,  er  min  fuldkomne 
Ligegyldighed  for  Skribenthæder  og  Tvivl,  om  et  stille, 
nogenlunde  lykkeligt  Liv  i  Naturens  Skjød  ikke  er  at  fore- 
trække for  den  mest  glimrende  homeriske  Udødelighed  i . 
Det  er  betegnende,  at  saadanne  rent  personlige  Optegnelser 
skrives  paa  Tydsk.  Næste  Maaned  sender  han  Gierlew  et  me- 
get vidtløftigt  og  interessant  Brev,  hvori  det,  blandt  Andet, 
hedder:  »Jeg  er  i  Marly,  hvor  jeg  har  kjøbt  og  indrettet 
mig  et  Hus  og  en  Have,  længere  fra  Verden  end  nogen 
Dødelig,  der  ikke  er  fuldkommen  Eremit,  og  saa  aldeles 
uden  Deltagelse  i  dens  Handeler,  at  det  er  Maaneder  siden, 
jeg  læste  en  Avis,  og  at  jeg  hverken  veed,  om  der  er  Krig 
eller  Fred,  eller  om  Fredsforstyrreren,  Menneskeslægtens 
Fornedrer,  er  død  eller  levende«.  Den  danske  Digter  levede 
altsaa  i  Verdens  Centrum,    Frankrig,    1806  ligesaa  meget 
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(om  end  paa  anden  llaade)  udenfor  Politiken  som  bans  store 
Samtidige  Oehlensehl&ger  i  Nordtydsklaid  samme  Aar.  Efter 
at  have  talt  om  sin  personlige  Modgang,  Sygdofflt  Nærings^ 
sorg  o.  s.  Vm  om  »Europas  Formdtkelse,  Forstyrrelse  og  For- 
nedrelse, det  sidste  Frihedshaabs  Udslukkelse,  alle  kosmo- 
politiske ønskers  Tilintetgjørelse»  samt  om  sin  Flan  at  op- 
træde som  o  episk  Jordomseiler«,  siger  Baggesen  endridere  i 
dette  Brev,  at  ban  »næsten  bestandig  —  trods  alle  franske 
prosaiske  og  tydske  poetiske  Svinkeærinder  —  bar  vedblevet 
at  digte  i  sit  Modersprog«,  og  at  ban  bar  bragt  et  Bind 
poetiske  Breve  fra  1785  til  1805  tilvéie  —  »alle  ere  de 
idetmindfite  leierlige,  bave  og  maaske  den  Fortjeneste  at 
være  de  ferste  i  deres  Art«  —  samt  at  et  andet  Bind  dan- 
ske Poesier  »i  aUebaaade  underlige  Toner*  ligdedes  er  fær- 
digt til  Trykken.  »Hvad  Odin  og  de  skandinaviske  For- 
vandlinger angaaer»  (vedbliver  ban),  »da  bar  jeg  ladet  det 
beroe  dermed,  indtil  jeg  faaer  at  se,  bvorledes  Hr.  Oeblen- 
scblåger  bar  bebandlet  eller  bebandler  disse  Materier  —  og 
det  er  sandeUg  Ugtsaa  meget  af  Interesse  for  bam  som  Dig- 
ter som  for  mig  selv.  Min  Sjæl  Igender  ingen  Skinsyge 
paa  denne,  som  mig  synes,  over  al  Forfængeligbed  opbeiede 
Løbebane'*^).  Det  er  neppe  muligt,  at  en  Prosaist  bjerte- 
Ugere  og  ivrigere  kan  bave  byldet  eg  udbasunet  en  Poets 
Talent  end  jeg,  sel^  Poet,  byldede  og  udbasunede  Oeblen- 
schlågers,  da  det  anede  mig.  Anede  mig,  siger  jegt  tbi  jeg 
saae  den  syttaiaarige  Pige  kun  endnu  i  Vuggen  dengang  *'^). 

*)  PetroDius  i  Holbergs  tjacob  von  Thybo«  er  (desværre  mere  over- 
ensstemmende med  den  slemme  Virkelighed)  af  en  ganske  anden 
Mening.  >Lige8om  en  Klvdning«  —  siger  han  —  »aldrig  bliver 
rost  af  en  fremmed  Skrædder »  saa  bliver  ei  heller  et  Vers  rost 
af  en  anden  Poet*. 
*^)  Hvad  det  monstrøse  Udtryk  »den  sytlenaarige  Pige  i  Vuggen«  an- 
gaaer,  maa  det  forresten  bemærkes,  at  Oehlenschl&ger,  da  ban  de- 
baterede i  Literaturen,  gik  i  sit  20ade  Aar. 
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Jeg  frygtede  siden  med  Omnd  Beraekopperne,  da  man  lod 
til  hverken  at  ville  isdoknlere  hende  ved  Stadium  eller  vac- 
cinere hende  med  Kritik.  Har  han  overstaaet  dem  uden 
at  lide  Skaar  i  den  Skjanfaedt  hun  lovede  mig,  3kal  det 
være  mig  hjert^  kjært;  og  uagtet  Hr.  Oeblensdil^r  har 
erklæret,  at  ban  ikke  vidste  hvad  Poesi  var,  dengang  han 
holdt  m%  for  lugter  *),  slol  jeg  være  redebon  til  at  erklære, 
at  han  altsaa  var  det  uden  at  vide  det.  Jeg  elskede  en- 
gang OeUensthlager,  og  saameget  mere  maaske,  da  fast  Alle 
misi^endte  ham;  og  han  havde  en  næsten  grændælas  Uar- 
tighed nadig,  for  aldeles  at  kjeliie  min  Interesse.  Men  næ- 
sten Alt  tilgiver  jeg  en  ung  Poet,  især  hvis  han  virkelig  er 
det.  Kun  har  jeg  Meie  med  at  o^rbære  med  en  vis  Art 
af  Indfaildskhed.  Et  heitsvævende  Ideal  synes  mig  at  gjare 
den  umufig.n  Det  er  den  samme  Beskyldning  for  Forfeenge- 
lighed  og  HovnuMl,  som  saa  ofte  rettedes  mod  Goethe.  Det 
foregaaende  Aars  Sommer  var  jo  OehlensdilSgers  »Poetkke 
Skrifter«  udkomne,  hvori  fuidtes  Digtet  t^Korsar«  med  den 
skarpe  allegoriske  KaraktoH^k  af  Baggesen.  I  »Fyensreisen^ 
tS3&  s^er  Oehlensohlager,  at  denne  »drillende  Spag«  blev 
»en  Spire  til  hans  Hadi  **).  I  Baggesens  Brev  til  Gierleir 
hedder  det  endvidere:  »Tal  mig  ikke^om  Digternavnet!  J^ 
foragter  i  ubeskrivelig  Grad  Mængdens  Dom;  og  det  er 
Mængden,  som  giver  Navnet  ^  i  Samtiden.  Odi  pro&num 
vulgus  et  arceo  **"**).  Den  sande  Digters  Lod  overalt  og  i 
enhver  Tidsalder,  d^  barbariske  undtagen,  er  <^n(Jig  Foragt. 
Det  gaaer  denne  Guds  San,  som  alle  Guds  Sanner,  der  ned- 


*)  Man  koffimer  Ted  disse  Ord  uvllkaarllgt  til  at  tænke  paa  YttriBgeo 
i  det  ovenanførte  Digt  af  Odilenschlåger,  at,  da  han  elskede  Bag- 
gesen, »var  Forstanden  lille  og  knap  en  Alen  lang*.  Denne  eller 
en  lignende  -maa  Yære  kommen  til  Baggesens  Kundskab. 

**)  .Fyensreisens  Side  13. 

***)Horatil  Carminum  liber  tertias,  1. 
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stige  fra  Faderens  baire  Haand  og  paa  Jorden  tage  en  Tje-^ 
ners  Skikkelse  paa,  for  at  forsone  Guddommen  med  Men* 
neskeheden.  De  have  neppe,  hvortil  de  kunne  helde  deres 
Hoved,  de  finde  i  det  Heiste  tolv  Venner  i  Verden,  blandt 
hvilke  der  altid  er  idetmindste  een  Judas,  der  ikke  mangler 
ved  Leilighed  at  forraade  Menmesbens  Søn  med  et  Kys  — 
de  have  (det  er  disse  Guds  Sønners  hele  Trest)  en  Hoben 
Marier  og  Magdaiener  og  Marie  -  Magdalener  omkring  sig, 
der  taske  deres  Fødder  med  deres  Haar  eller  deres  ^rer 
med  deres  smukke  Hænder  —  det  hænder  mg  vel  endog, 
at  en  Louise  Augusto  *)  interesserer  sig  for  dem ,  naar  det 
er  for  sildig;  men  for  Resten  bespottes,  hudflettes,  kors* 
fæstes  og  tornekrones  de.  Det  faerlige  digito  monstrari  et 
dider :  bie  est !  *"*)  oversætter  den  danske  Bibd :  Se  hvilket 
Menneske!  og  betragter  De  Kobberstykket,  som  i  Bibler  og 
bibelske  Historier  forestiller  dette  Syn,  maa  De  tilstaae,  at 
et  saadant  Ecee  homo!  kun  kan  friste  en  gal  Mand.  —  De 
taler  om  et  Folk,  som  stedse  elskede  mig,  hvis  yndede  San* 
ger  jeg  engang  var,  og  som  for  nærværende  Tid  vredes  — 
og  glemmer.  Paa  hvad  Grund  troér  De^  at  Danmark  nogen* 
sinde  har  elsket  mig?  Et  Folks  Kjæriighed  maa  dog  vise 
8ig  i  Nt)get;  men  hvori  har  mit  F<dk  viist,  at  det  elskede 
mig?  Evalds,  Vessels  og  Andres  Skjebne  var  bleven  min, 
hvis  jeg  var  bleven  i  Danmark***).     Ja,  der  var  en  Tid, 


*)  Karoline  Mathildes  Datter,  Kronprinds  Fredrilis  Søster,  Hertugen  af 
Augustenborgs  Gemalinde. 

**)  •Pulchrum  est  diglto  monstrari  et  dicier:  hlc  est!«  (Det  er  skjønt 
at  peges  pat  med  de  Ord:  iDet  er  haml«)    Perslus  1,  2S. 

**'^)Man  mindes  ved  dtsse  Yttringer,  blandt  Andet,  om  H.  C.  Ander« 
sens  tidligere  Stilling  til  sine  Landsmænd,  der  bragte  Thorvaldsen 
i  Rom  til  at  bide  Tænderne  heftigt  sammen  og  udbryde  i  Vrede: 
«Ja,  ja,  jeg  kjender  dem  hjemme!  Mig  var  det  ikke  gaaet  bedre, 
om  jeg   var   bleven   der.     Gud  ske  Lov,   at  jeg  Ikke  trænger  til 
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da  jeg  paa  en  yenskabelig  Fod  omgikkes  Prindser,  Giera 
og  Baroner  og  deres  GemiJinder  i  Kjebenhayn;  men  de 
vare  alle  tydske,  og  selv  vor  fortaeflfelige  Kronprinds  lærte 
blot  af  Tydflke  at  kjende  mig.  »Dét  kom  af  min  Fortydsk- 
ning.«  Aldeles  ikke;  thi,  netop  medens  disse  venskabdige 
Forbold  fandt  Sted,  skrev  jeg  blot  Dansk.  Jeg  erindrer 
mig,  som  den  Tid  da  jeg  var  lille,  meå  taknemmelig  Ve- 
mod, at  et  Par  Familier,  et  Par  Studenter  og  et  Par  Smaa- 
piger  i  Danmark  have  elsket  mig;  men  mit  Folk,  mit  Fæ- 
dreland . . .  dog  hvorfor  skolde  det  have  handlet  anderledes 
mod  mig  end  mod  næsten  alle  dets  øvrige  Sonner,  der  have 
stræbt  efter  Evne  at  udbrede  dets  Navn  ?  Med  alt  det  elsker 
jeg  dette  Fædreland.  Jeg  paastaaer,  at  det  for  ethv^ 
følende  Menneske,  som  ikke  altfor  ungt  har  forladt  trem- 
met, er  umulig  andet.  Kommer  dertil,  at  jeg  foretrækker 
dets  Sprog  for  alle  levende,  og  at  jeg  deri  sang  min  første 
Andagt  og  min  første  Kjærl^ed,  er  der  maaske  ingen  op- 
lyst Aand  i  Europa,  der  i  høiere  Grad  har  den  Svaghed  at 
elske  sit  Folk  end  jeg.  »Men  j^  burde  id^mindste,  hvis 
jeg  og  er  tvungen  til  at  leve  i  et  fremmed  Land,  skriTe 
Dansk."  Det  kommer  an  paa,  i  hvilket  Sprog  jeg  troer 
bedst  at  kunne  udtrykke  mine  bedste  Tanker  og  Følelser,  i 
hvilket  jeg  bedst  kan  fremstille  mine  høieste  Digter  -  Ideer. 
Det  smerter  mig,  at  det  ikke  altid  er  det  danske.  Visse 
Æmner  kan  jeg  upaatvivlelig  bedre  behandle  i  dette  bHde, 
godmodige,  søde  Sprog;  men  visse  andre  maatte  jeg  deri 
lade  fare.  »Men  lad  dem  fare!»  raaber  De.  Tør  jeg,  bar 
jeg  handle  mod  min  poetiske  Samvittighed?  Jeg  er  i  Grev 
Gleichens  Fald:  jeg  har  to  inderUgen  elskede  Koner;  og,  da 
de  hidindtil  forliges  meget  godt,  hvorfor  skal  jeg  skille  mig 


dem!    Gjør  man  det,  da  veed  de  at  pine  og  plage.«    (H.  C.  Aa- 
dersen:  *Mit  Livs  Eveotyr-,  Side  165). 
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Vi^d  den  ene?»     Baggesen  gaær  saa  over  til  at  tale  om  sin 
danske  Forlagger,     Perlhes  giver  ham  fire  Gange  mere  for 
Arket  end  .Brummer,  der  (som  ovenfor  omtalt)  gav  Oehlen* 
schlager    5  Bigsdaler  Arket   for  hans  banebrydende  £9rste 
Digtsamling.     »Milbm   var  maaske  aldrig  Uev^  den  nye 
Verdens  Homer,  hvis  han  havde  fun^  en  Brummer«,  hed- 
der å^L     »Til  Bogtrykkerkunstens  Skyggesider«  —  udbry- 
der Baggesen  —  »horer,  at  Muserne  ere  formedelst  den  til- 
dels blevne  Gadetaiter  af  kydske  Jomfruer,  som  de  vare  og 
burde  være.    Gjør  Vin  saa  gemen  som  Vand,  lad  mætende 
og  umælende  Bæster  overalt  kunne  drikke  den,  naar  de  ville ; 
og  tro   mig,    at  den  taber  sin  Kraft  at  beruse.     Det  er 
inderlig,    uskrømtet  Alvor,   at  jeg  maa  gjøre  Vold  paa  en 
af  mine  kjæreste  Følelser,   min  Muses  stolte  Blufærdighed, 
ved  at  lade  trykke,  hvad  jeg  holder  for  mit  egenlige  Digter- 
arbeide.    Det  ønske:  at  læses  af  Mange  har  jeg  aldrig  havt. 
Mit  kjæreste  er :  at  læses  længe  af  Faa.    Det  Ene  kan  umu- 
ligen  bestaae  med  det  Andet.     Kotzebuernes  Hæder  er  mig 
non  plus  ultra  af  Svineskjebne.    Svinet  er  det  mest  udbredte, 
det  mest  bekjendte  og  mest  ædte  Dyr  paa  vor  Klode.    Ind- 
til øerne  i  Sydhavet  besudler  det,  og  de  vildeste  og  mest 
barbariske  Folk  ikke  blot  føde,   men  fede  det.     Naar  man 
har  eet  Skrift  om  Forædlingen  at  Nattergalens  Sang,   har 
man  tusinde  Traktater  om  Forbedringen  af  Svineavl.    Sagen 
er,  at  Menneskene  ere,  paa  faa  Undtagelser  nær,  Kotzebuer 
^-  opretgaaende  Svin.     Man   synger  saalænge  for  Fæ,   til 
Sangen  selv  bliver  fæisk;  deraf  komme  de  mange  uartikule- 
rede Téner  -  uheli-uuheli!  u-uh!  i  Alpehyrdernes  Kokvæder 
-r  deraf  kommer  Blandingen   af  Sludder  og  Svulst  i  vore 
nyere  Digte.    De  virkelige  Alpetheokriters  Publikum  er  fir- 
fødet  Kvæg,  Køer,  Faar  og  Geder.    Intet  Under,  at  deres 
Myller  for  to  tredie  Dele  bestaae  i  bæ!   bæ!   mæh!   mæh! 
og  bubu!   og  u-uheli-uh!   uh!    Men   hvad   betyder   det? 
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spurgte  jeg  engang  en  saadan  Theokrit.  »Det  er  Omkvæ^ 
dene«,  sagde  han.  Men  jeg  forsteaer  dem  ikke!  blev  jeg 
Ted.  »Det  troer  jeg  nok»,  svarede  han,  »de  ere  for  Kaeme». 
Fabula  dooet«  *). 

Samme  Aars  Sommer  gjestede  Baggesen  paany  Fede- 
landet  Han  foler  selr  det  Febrilske  i  sit  nrolige  Liv,  og 
ikke  længe  fer  Afreisen  skriver  han  i  et  utrykt  Brev:  »Det 
er  tungt,  at  denne  Feber  overfalder  mig  saa  ofte,  at  mit 
Liv  i  det  Hele  synes  sammensat  deraf,  og  at  jeg  bestandig 
ingen  Mulighed  har  til  Bolighed ». 


22. 

Beisen  gik,  for  at  træffe  Aftale  med  en  Boghandler, 
over  Holland,  hvor  den  franske  Keisers  Broder  Ludvig  nylig 
var  bleven  Konge.  I  Anledning  af  sit  »galgeMstende«  Liv, 
som  Moltke  bebreidede  hsun,  skriver  Digteren  herfra  til  denne 
Yen:  »Det  er  mig  umul^  at  beregne,  hvorm^et  heraf  er 
selvforskyldt;  kun  føler  jeg  dybt,  at  ikke  Alt  er  min  egeo 
Skyld.  Kun  naar  der  ikke  gives  noget  Andet,  hvorefter  man 
fornuftigvis  bor  stræbe,  end  Næringssorgleshed,  er  Alt  min 
^egen  Skyld.  At  fortjene  Penge  og  skrive  Digte  ere  to  For- 
retninger! som  ikke  lade  sig  forene  i  Kristendooimens  19de 
Aarhu^drede;  og  for  mig  kan  der  ikke  være  Spørgsmaal 
om,  hvilken  af  begge  Forretninger  jeg  skal  opgive.  Faa 
den  ene  Side  Bo,  Lykke,  Egoisme,  Ladhed  og  spidsborger- 


*)  J.  L.  Hdib«rg9  •KJøbealiavDa  flyvende  Post*,  1827,  Nr.  76—79; 
■Jens  Baggesens  Biografis  udgivet  af  Augast  Baggesen,  III,  1853, 
Side  209—228.  —  AftrylLl^et  i  Baggesens  Biografi  kan  modtage 
baade  Forøgelser  og  Rettelser  af  Gj^Dgiveisen  i  »Flyvende  Post*, 
der  forresten  heller  iklie  er  fuldstændig  og  feilfri. 
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Hgt  Liy  —  paa  d€ii  andøn  Uro,  Ulykke,  Opoffrelse,  Virk- 
somhed og  heiere  Liv.* 

I  Kiel  hyMede  Baggesmi  Kronprindsen  og  Kronprind« 
869860,  der  modtoge  Imm  naadigt,  i  et  Par  Digte,  hvor  ban 
taler  om 

„ den  landflygtige  Caraenei 

fortrolig  kun  med  Vemods  Melodi, 

som,  Halcyone  *)  lig,  hensukker  Li?et  ene 

blandt  fjerne  Klipper,  langtfra  Hjemmets  H/ppokrene«  **). 

Her  traf  Baggesen  endvidere  sammen  med  Schack  Stafifeldti 
som  ligeledes  bragte  Fyrsteparret  sin  poetiske  Hyldest;  og 
der  opstod  et  venakabeligt  Forholld  mellem  disse  to  paa 
mange  Maader  ulykkelige  Digtere,  som  sattes  saa  stærkt  i 
Skygge  af  den  unge  Oehlenschlågerske  Muse.  »Den  fine 
Naturens  Fornemmer,  jeg  saa  gjerne  underholdt  mig  med  i 
Kiels  hedder  det  om  Staffeldt  i  et  Brev  til  ham  fra  Bag- 
gesen næste  Aar***).  Midt  i  August  ankom  Baggesen  saa 
til  £jobenhavn. 

Strax  efter  sin  Ankomst  stiftede  han  gjennem  H.  C. 
Ørsted,  der  netop  dengapg  blev  Professjpr  i  Fysik  ved  Uni- 
versitetet, og  Gierlew  —  med  hvilke  to  Mænd  Digteren  jo 
havde  været  saminen  i  Udlandet  —  Bekjendtskab  med  A. 
S.  ørsted,  dengang  Asseissor  i  Hofr  og  Stadsretten,  der  var 
gift  med  Oehlenschlågers  24aarige  begavede  Sester  Sofia. 


*}  Atkyone  er  i  'deo  graftke  Sfigover4eo  If avnet  paa  eo  trofast  Hutiru, 
der  styrter  sig  i  Havet  af  Fortvivlelse  over,  at  heades  bortreiste  Maad 
er  droknet;  Guderne  forvandlede  Ægtefællerne  til  Isfugle. 

**)  »Den  danske  Tilskuer*  1S06,  Side  545  (»Ode  tii  Hians  kongelige 
HoShed  Kronpriadseo,  Ved  Gjensyoet  af  mit  Fædreneland  i  liøstep 
1S06'0-  *Nye  blandede  Digtes  Tilegnelsen  'Ul  Frederik,  Kron- 
prinds  af  Danmark*. 

***)  »Samlinger  til  Schack  Staflfeidts  Levnet«  af  F.  L.  Liebenberg, 
II,  411. 
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I  September  afhentede  Baggesen,  ledsaget  af  dette  Ægte- 
par, i  Korser  sin  llaarige  Sen  August,  som  d^rpaa  blev 
anbragt  hoB  Digterens  Broder,  der  Tar  Kopist,  og  ho6  hvem 
Baggesen  boede.  »Baggesen  har  her  en  Søn«  —  skriyer 
H.  C.  ørsted  til  Oehlenschll^er  1.  November  1807 —  »som 
er  en  fortræffelig  Dreng,  og  som  besidder  saamegen  Karak- 
ter og  Forstand,  at  Faderen  tidt  i  Hjertet  har  maattet 
skamme  sig  for  ham.  Han  ligner  ham  imidlertid  meget, 
saaat  det  maa  være  Moderens  Schweizer  -  Natur ,  som  med 
hint  bevægelige  Princip  har  kunnet  frembringe  noget  saa 
Kraftigt.  Han  har  fuldt  og  fast  besluttet  at  blive  Kriger; 
og  jeg  har  hart  ham  med  beundringsværdig  Forstand  besvare 
de  Indvendinger,  man  gjorde  ham  mod  denne  Stand.«  *) 

I  et  Brev  til  Oehlenschlåger  fra  hans  Forlovede  fra 
denne  Tid  hedder  det:  »Jeg  har  været  to  Aftener  i  Selskab 
med  Baggesen  til  Rahbeks  og  hart  ham  synge  Skærsliber- 
visen. Den  ene  Aften  fulgte  han  mig  hjem  og  gjorde  mig 
forlegen  ved  at  sige,  at  Stykket  »Korsar»  i  Langelandsreisen 
var  gaaet  ham  nær.  Din  Søster,  fortalte  han  mig,  var  Dig 
en  meget  værdig  Søster,  fuld  af  Aand  og  Vittighed,  meu 
aldeles  uvidende.  Han  er  kommen  meget  til  ørsteds,  og 
Sofie  har  været  i  Korser  med  ham,  hvilket  mig  synes  maa 
have  været  en  Stik  for  hende.  —  —  Vi  have  fundet  en 
deilig  Straf  ude  paa  Bakkehuset  for  al  Slags  Affektation, 
det  er:  at  putte  Folk  i  Mjøsen,  der,  som  Du  vel  veed  (efter 
en  gammel  Geografi),  er  et  svigfuldt  og  ulyksaligt  Hav. 
Derfor  skulle  affekterte  Dyr,  siger  Karen  Margrete,  ud  paa 
Dybet  i  smaa  Baade;  ligesom  de  ere  mer  eller  mindre  mie- 
siske  (affekterte),  skulle  de  have  større  eUer  mindre  Baade 
og  ttd  paa  mer  eller  mindre  farlige  Steder.  Naar  de  ere 
uforbederlige,  kastes  de  ud  i  Mjøsensimplement;   men  der 


*}  „Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsteds  første  Samling,  Side  229. 
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gives  ogsaa  saadant  Mjaseri,  hvorfor  blot  Brugen  af  Vandet 
kan  hjælpe.  Denne  Sygdom  findes  nu  vel  hos  de  fleste 
Mennesker,  men  med  Forskjel.  Den,  der  kun  har  en  ube- 
tydelig Rem  af  Huden,  kan  let  blive  anstukken  af  B.,  der 
er  et  værdigt  Lem  til  Mjasen.« 

Da  Digteren  næste  Maan^  en  Dag  blev  syg  under  et 
Besag  hos  A.  S.  ørsteds,  der  var  kommen  til  at  spille  en 
sterre  og  starre  Rolle  for  ham  —  medens  Forholdet  til  Grev 
Schimmelmann  og  Hertugen  af  Augustenborg  var  bleven 
koldt  —  blev  han  fra  den  Tid  af  næsten  udelukkende  i 
dette  Hus.  I  et  Brev  til  Fanny  fra  Marts  1 807  taler  Bag- 
gesen om  »det  inderlige  Venskab«,  han 'nyder  der,  og  siger: 
»Det  er  en  stor  Lykke  for  mig  at  have  fundet  et  saadant 
Hus  i  Kjøbenhavns  idet  han  fremhæver  »leur  mépris  pour 
le  monde,  leur  moyens  de  se  satisfaire  å  eux-mémes  sans 
choisir  de  miserables  distractions  dehors«.  Den  ellers  saa 
selskabelige  Digters  mere  og  mere  tilbagetrukne  Liv  i  en 
enkelt  Families  snevre  Kreds  vakte  naturligvis  Opsigt,  og 
Forholdet  til  Oehlenschlagers  Saster  gik  ikke  Ram  forbi.  I 
et  Brev  fra  Februar  1 807  til  Professor  Reinhold  i  Kiel  skri- 
ver Baggesen:  »»Rygtet  om,  at  jeg  er  forelsket  og  her  kun 
lever  for  et  enkelt  Væsen,  grunder  sig  paa,  at  jeg  lever  paa 
den  fortroligste  Fod  med  en  enkelt  Familie  og  med  Ude- 
lukkelse af  næsten  enhver  anden  Omgang.  Jeg  boer  nem- 
lig siden  længere  Tid  hos  min  fortræffelige  Ven,  Assessor 
ørsted,  en  Mand,  hvem  Intet  er  for  dybt  og  skarpsindigt, 
ubetinget  det  bedste  Hoved,  jeg  har  kjendt  og  kjender  i 
mit  Fædreland,  og  i  Besiddelse  af  det  ædleste  Hjerte.  Hans 
fortræffelige  Kone,  Saster  til  den  danske  Goethe,  er  Intet 
for  hait,  og  hun  er  unægtelig  den  aandrigeste  Landsmand- 
inde,  jeg  har  lært  at  kjende,  dertil  ung  og  smuk.  Da  jeg 
nu  siden  nogle  Uger  efter  min  Ankomst  næsten  aldrig  viser 
niig  andre  Steder  eller  i  andet  Selskab,  men  næsten  nop- 
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hørlig  er  Igemm^,  følger  af  sig  selv,  at  jeg  er  forelsket  i 
hende;  og  at  jeg  ikke  er  gansjke  ulykkelig  som  Elsker,  be- 
viser for  de  ørkesløse  Sladdejrmande  tilfulde  den  Omstæn- 
dighed, at  ogsaa  hun  ^elden  gaaer  ud.  Men  Du  veed,  at, 
om  ogsaa  mit  Hjerte  oftere  blev  saaret,  udartede  dette  Saar 
aldrig  til  en  ondartet  Sjigdom,  at  min  Fantasis  Fostre  levede 
og  døde  i  s^ve  min  Fantasi,  Og  at  j€^  ikke  har  det  paa 
min  SamvittigJied  at  have  overført  min  Fantasis  Drømme- 
billeder fra  Poesiens  Verden  til  det  prosaiske  Livs  Virkelig- 
hed. Vi  sværme  alle  tre  med  hverandre,  idet  vi  ringeagte 
Verdens  sædvanlige  Adspredelser,  ikke  anerkjende  nogen 
anden.  Mennesket  værdig  Nydelse  end  den  aandelige  eller 
idetmindste  den  Ofdivende  og  besjælende ;  vi  ere,  under  filo- 
sofisk, religiøs  og  ægte  poetisk  L^tyre  og  Samtale,  som 
oftest  os  selv  nok  og  spørge  i  det  Høieste  kun  efter  nogle 
Enkelte,  hvoriblandt  den  guddommelige  Kemiker  H.  G.  ør- 
sted staaer  øverst.«  Denne  Sidste  har  i  et  Brev  til  Adam 
Oehlenschlåger  fra  August  1 806  i  faa  Træk  t^net  et  ypper- 
Ugt  hlle  Billede  af  Sofia  ørsteds  med  Digterbroderens  be- 
slægtede Natur.  Han  fortæller,  at  han  har  læst  en  Del  af 
»de  herlige  nye  Skrifter«,  hvormed  Fichte  »har  beriget  vort 
Aarhundredes  Literatum,  for  Sofia,  »som  ret  godt  kan  felge 
deres  Gang»  —  Adam  havde  netop  dengang  i  Berlin  gjort 
Fichtes  Bekjendtskab  og  hørt  hans  Forelæsninger.  H.  C. 
-Ørsted  tilføier:  »Dersom  det  var  muUgt  at  helbrede  hende 
for  en  vis  Hypokondri,  som  Du  veed  at  hun  nu  og  da  M- 
der  til,  og  som  vel  tildels  grunder  sig  i  hendes  Sygeli^ied, 
men  dog  langt  mere  i  en  ikke  ganske  tilfre^tiUet  Trang 
tål  noget  Høiere-  —  man  kommer  ved  denne  Karakteristik 
uvilkaarUg  til  at  tænke  paa  Moderen  —  »saa  vilde  Fichtee 
rene  Aand  udrette  det.  Ved  et  Sted,  som  talte  om  denne 
Trang  til  det  Høiere  og  den  Følelse,  et  ædlere  Væsen  maatte 
have,  naar  den  blev  utilfredsstillet,  brast  hun  uvilkaarlig  i 
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Taarer;  thi  det  rar  hendes  eget  Væsen,  som  ?ar  afUldet 
Et  Fruentimmer  med  hendes  Sjaal  er  viitelig  langt  mindre 
lykkelig  end  vi,  som  ikke  mer  saameget  ved  udvortes  For- 
bold hindres  fra  at  om&tte  Alt,  hvortil  vor  Sj»l  stræber.  •»  "*) 
Steffens  kalder  hende  »en  fuldstændig  poetisk  Natur«  og 
siger,  at  hun  havde  en  dyb  Forstaadse  af  Vittighed,  Humor 
og  alt  Aandeligt:  »der  gaves  ^Øieblikke,  da  hun  i  heieste 
Grad  overraskede  mig*  **).  Den  et  Par  Aar  ældre  Broder 
skildrer  sin  Barndoms  hukle  L^esaster  paa  Frederiksberg 
Slot,  der  havde  spillet  Komedie  med  ham  i  hans  Opvæxt  og 
været  hans  »^Is  Fortrolige",  aaaledes:  »Hun  var  vittig, 
aandfuld  og  levende.  Hun  havde  lært  grumme  lidt,  men 
mad  utrolig  Hurtighed  forstod  hun  at  sætte  sig  i  Besiddelse 
af  det  Nadvend^e.  Aldrig  lærte  hun  noget  andet  fremmed 
Sprog  end  Tydsk,  og  selv  det  kunde  hun  ikke  grammati- 
kalsk; men,  da  hun  omgikkes  daglig  med  Tydskere,  saa 
talede  hun  det  fortræffeligt,  i  Sprogets  Aand,  med  alle  Idio- 
tismer og  Vendinger,  sigøndt  hun,  som  alle  Danske,  ikke 
kunde  undgaæ  imellem  at  gjare  smaa  Feil.  Hun  var  me* 
get  poetisk.  Vemodens  stille  Fryd  var  hun  fortrolig  med, 
hendes  letvakte  Falelse  exalterte  hende  stundom  for  meget. 
Hun  klædte  sig  med  Smag,  syede  selv  alt,  hvad  hun  brugte, 
pyntede  sig  gjerne  (hun  var  meget  velskabt)  og  spadserede 
gjeme.  Fremmede  Selskaber  yndede  hun  ikke,  til  hende 
kom  derimod  daglig  nogle  gode  Venner.  Min  Søster  var 
meget  huslig,  holdt  kun  een  Pige  og  feiede  selv  sine  Stuer, 
hvad  man  ikke  skulde  have  formodet  af  hendes  hvide  Hæn- 
der. Hun  havde  i  sin  Barndom  lidt  meget  af  Kopperne, 
dog  vare  Arrene  voxede  temmelig  ud ;  hun  havde  røde  Kin- 
der og  store,  venlige,  levende  J0ine.»    Og  han  fortæller  om 


*)  ..Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted",  første  Samling,  Side  200. 
**)  „Was  ich  erlebte",  V,  29. 
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hende  falgende  smukke,  karakteristiske  Træk.  Et  fattigt 
Seskendebarn  af  hende  maatte  ud  at  tjene.  Sofia  var 
nylig  bleven  gift  med  A.  S.  ørsted,  der  i  de  første  Åar  af 
Ægteskabet  maatte  manuducere  mange  Timer  om  Dagen 
og  Intet  havde  tilovers.  Sofia  antog  saa  sit  Søskendebarn 
som  Pige;  »men  man  kan  ikke  forestille  sig,  hvor  der  var 
et  skjønt  Forhold  mellem  Fruen  og  Pigen,  der  sagde  Du  til 
hinanden.  Sofia  behandlede  hende  med  den  ædelmodigste 
Elskværdighed  (^  bidrog  ved  Samtaler  og  ved  at  give  hende 
Bøger  til  at  danne  hende,  uden  dog  at  gjøre  hende  kjed  af 
sin  Stand«.  I  Marts  1806  skriver  Sofia  til  den  elskede 
Broder:  »Ånders  er  aldrig  frisk,  han  arbeider  og  lider  med 
den  ham  saa  egne  milde  Taalmodighed.  Gud  i  Himlen  give 
ham  bedre  Dage,  han  fortjener  dem  vist!  Jeg  har  begyndt 
at  lære  at  spille;  jeg  trænger  saa  inderligt  til  Musik,  det 
gjør  mig  saa  godt*).  Jeg  har  i  Vinter  paa  nok  en  herlig 
Maade  udfyldt  min  Tid,  vi  læse  Winckelmanns  Geschichte 
der  Kunst.  Christian«  (o:  H.  C.  ørsted)  »og  Gierlew  have 
søgt  at  skaffe  mig  al  den  Kunstnydelse,  som  man  kan  have 
her;  jeg  har  set  de  Samlinger,  som  her  ere  at  se.  Af  min 
lille,  velsignede  Svoger  lærer  jeg  Astronomi  i  Vinter.  Det 
er  en  Trøst  at  se  det  Menneske,  den  sødeste  Harmoni  her- 
sker i  hans  Sjæl.  Tidt,  naar  jeg  var  sørgmodig,  har  det 
styrket  mig  at  se  paa  ham;  oftere,  naar  jeg  var  bedravet» 
har  han  vidst  at  indgyde  mig  Kraft.«  Samme  Aars  Som- 
mer boede  hun  hos  Faderen  paa  Frederiksberg  —  det  var 


*)  Ogsaa  i  Kjærligheden  til  Musil^  lignede  Søsteren  Broderen.  „End- 
skjøndt  min  Fader  kun  havde  givet  mig  liden  Undervisning  i  Mn- 
silen"  (siger  Digteren),  ,,saa  tiskede  jeg  den  dog  overordenligt  of 
komponerede,  for  egen  Fornøielses  Skyld,  smaa  Melodier.  Denne 
Kjærlighed  til  Musik  er  i  senere  Aar  mere  tagen  til  end  af,  og 
nogen  god  Musik  daglig  er  næsten  hleven  mig  ligesaa  aandrærlig 
som  Mad  og  Drikke."    („Erindringei'',  I,  99). 
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der,   Baggesen  stiftede  Bekjendtskabet  -^  og  skriver  herfra 
om  Efteraaret  til  Broderen:    »Hyer  Sandag  Formiddag  er 
Ånders  hos  mig  og  laBser  for  mig  i  Fichte.     Vi  sidde   da 
gjeme  i  Haven,  for  ret  at  have  Bo ;  han  forklarer  mig,  hvad 
jeg  ikke  forstaaer;  og  jeg  kan  aldrig  sige  Dig,  hvor  lykke- 
lig jeg  er,   naar  jeg  ret  fatter  det;   det  forekommer  mig, 
som  jeg  havde  en  Åabenbaring».     Sofia  ørsted  var  aaben- 
bart  en   af  de  ualmindelige  Evindenaturer ,   hvoraf  Slut- 
ningen  af  det  revolutionære  18de  Åarhundrede  frembragte 
saamange.    Kamma  Bahbek  var  en  lignende ;  og  Tydskland, 
Frankrig  og  det  øvrige  Europa  har  ikke  faa  saadanne  Kvinde- 
skikkelser fra  samme  Tid.     Det  er  let  at  forstaae^   at  en, 
ikke  mindst  i  Omgang,   saa  interessant  Mand  som  Bagge- 
sen, vidtbereist  baade  i  Åandens  og  Legemets  Verden,  til- 
med paa  et  mærkeligt  Vendepunkt  i  sit  Liv,  sælsomt  bevæ- 
get af  den  i  Tydskland  og  Danmark  mægtigt  fremtrædende 
nye  Åandsretning,  maatte  virke  stærkt  paa  en  saadan,  lige- 
som han  selv,   lidt  sygelig,   mismodig,  uroligt  higende,  af 
en   utilfredsstillet  Trang  til  noget  Haiere  betaget,   poetisk 
kvindelig  Natur  med  letvakt  Følelse.     Med  alle   sine   for- 
træffelige Egenskaber  kunde  en  saa  vidtforskjellig  Aand  som 
Juristen  ørsteds  aabenbart  ikke  være  hende  nok,   og  han 
var  jo  desuden  —  ikke  at  tale  om  hans  Svagelighed  —  over- 
læsset med  Arbeide.    At  Baggesen,    der  stod  i  en  saa  for- 
underlig magnetisk  Bapport  til  den  unge  herlige  »Skalder- 
nas  Adam»,  hendroges  til  dennes  ualmindelige  Søster,  som 
i  Saameget  *  lignede  Broderen,   men   ikke   foranledigede   til 
Kollisioner,   er   ligesaa  naturligt,  tilmed   da  hans  Forhold 
til  Fanny  ingenlunde  var  varmt  —  i  et  utrykt  Brev  umid- 
delbart  før  hans  Afreise   fra   Paris   til   Kjøbenhavn   skri- 
ver han:    »Min  Kone  (endskjøndt  næsten  i  alle  andre  Hen- 
seender Mønsteret   for   en  fortræffelig  Kone  og  især  for  en 
Mand   af  Stand  og  Formue  Idealet  af  en  Kone)  elsker  mig 
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ikke;  det  er  faldet  i  min  Lod  at  tilbede  netop  den  iblandt 
Alle,  som  mindst  lider  min  Individualitet ».  Forholdet  mel- 
lem Baggesen  og  OehlenscUågers  Søster  synes  forresten  ikke 
at  have  været  blot  aandeligt,  idetmindste  at  dømme  efter 
en  af  Baggesen  til  Optegnelser  benyttet  Almanak  fra  1806 
(mellem  hans  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek),  hvor 
det,  alt  i  den  sidste  Halvdel  af  September,  hverken  skorter 
paa  Omarmelser  eller  Eys.  Et  saadant  Forhold  —  tilmed 
mellem  Naturer  som  Jens  Baggesen  og  Sofia  ørsted  — 
holder  sig  jo  ogsaa  kun  yderst  sjelden  udelukkende  paa 
de  ideale  Høider.  I  de  nysnævnte  Optegnelser,  som  op- 
høre i  den  første  Halvdel  af  Oktober,  da  Digteren  opslog 
sin  Bolig  hos  A.  S.  ørsteds,  er  Scenen  snart  i  Hovedsta- 
den, paa  Vestergade,  —  hvor  Baggesen  f.  Ex.,  efter  den 
første  Kalender-Note  fra  Kjøbenhavn,  i  Midten  af  September 
spiser  hos  »Lilia»  (o:  Sofia  ørsted)  alene  » Sæhrimner-St^  *) 
og  Børæg,  som  hun  selv  tillaver  ham  —  men  hyppigst,  endog 
»hele  Dagen »,  ude  paa  Frederiksberg  hos  den  gamle  Oehlen- 
schldger.  Her  læser  Baggesen  for  hende;  her  synger  hun  for 
ham, »  lidt  syg,  men  usigelig  elskelig« ;  her  sidder  Digteren  ved 
den  Fortryllendes  Fødder  i  den  sene  Høstaften ;  her  gaæ  de 
op  i  Kronprindsesse  Marias  Værelse  og  lege  Konge  og  Dron- 
ning; her  sværme  de  sammen  i  Slotsforvalterfuldmæg- 
tigens lille  Have  i  Lysthuset;  her  nedtrylles  »Himlen  paa 
Jorden »  i  Eremithytten  i  Søndermarken;  her  spadseres  der 
i  MaanesMn;  her  staaer  han  paa  Slotsaltanen  med  »Lilla* 
og  ser  paa  Eobertsons  Luftfart  —  en  Situation,*  som  fest- 
holdes i  Distikonet: 


*)  Sæhrimner  er  Navnet  paa  Galten  i  Valhal,  af  hvis  Flæsk  Ein- 
herierne  leve.  Det  nordlsk-mythologiske  Udtryk  er  ret  betegnende 
i  Huset  hos  Oehlenschlågers  Søster. 
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^ea  4«bbeite  Hmm UutMlag. 

Robertson!  mens  i  din  Baad  Da  foer  over  Jorden  til  Himlen, 
foer  i  min  Elskedes  Fam  jeg  over  Bimlen  til  6ud.»  *) 

Det  skorter  naturligvis  heller  ikke  paa  »Uvished,  Uro,  Tvivl, 
Lidelser«,  ja  paa  »Graad  og  Fortvivlelse ».  Det  er  som  i 
Clårchens  Sang  i  »Egmont« : 

»Preudvoll 

und  leidvoU, 

gedankenvoll  seyn, 

langen 

und  hangen 

in  schwehender  Pein, 

himmelhoch  jauchzend, 

zum  Tode  belrubt, 

glucklich  allein 

ist  die  Seele,  die  heht.» 

Neppe  uden  Sammenhæng  med  dette  Samliv  er  »Jomfru 
Elses  Vise»  **),  som  Forfatteren  læser  for  Lilia  i  Lysthuset 
paa  Frederiksberg  (efter  en  Optegnelse  i  Kalenderen  fra 
Midten  af  September)  —  af  hvilken  Grund  dette  smukke 
Digt  her  hidsættes: 

»Hvorfor  rinder  saa  din  Taare, 
Mø,  saa  væn  og  ung  endnu? 
hvorfor  blegner  Du  saa  saare, 
hvorfor  ler  og  synger  Du?» 


*)  »I  Forgaars  Død  Kjøbenhavn  første  Gang  i  sin  Tilværelse  det  store 
og  skjønne  Syn  en  Luftseilads^  hedder  det  i  Dagen  3.  Oktober 
1806.  Ballonen  gik  i  skjønt  Efteraarsveir  op  fra  Exercerpladsen 
ved  Rosenborg  om  Middagen  og  dalede  en  Time  efter  ned  nogle 
Mil  fra  Hovedstaden*  Tilskuermængden  var  selvfølgelig  overorden- 
lig Btor. 

**)  »Nyeste  blandede  Digte,  1808». 
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Jeg  har  nydi  al  Livels  Glæde, 
jeg  har  følt  al  Livets  Ve. 
Lad  mig  blegne,  lad  mig  græde, 
lad  mig  synge,  lad  mig  le! 

O  jeg  drømte  —  ja,  jeg  drømte 
om  en  Engel,  evig  min, 
som  jeg  sad  og  sang  og  sømte 
paa  mit  eget  Jordelin. 

Dybt  i  Østens  lyse  Fjerne 
Maanen  lued,  rød  som  Blod; 
og  den  blege  Aftenstjerne 
dybt  i  Vestens  Mørke  stod. 

Jeg  var  ene,  jeg  var  bange, 
og  mig  længtes  inderlig. 
Se!  da  kom  i  dunkle  Gange 
Englen,  som  jeg  drømte  mig. 

Og  med  Hyl  i  Skovens  Kroner 
og  med  Strandens  Bølgers  Kluk 
og  med  Nattergalens  Toner 
blandte  sig  hans  dybe  Suk. 

Ak,  nu  saae  jeg  Maanen  ikke; 
ak,  nu  saae  jeg  Stjernen  ei. 
Kun  min  drømte  Engels  Blikke 
tindred  paa  min  mørke  Vei. 

Og  han  svæved  mig  imøde, 
om  hans  Skuldre  Harpen  klang; 
og  jeg  saae  hans  Pande  gløde  — 
men  han  standsede  sin  Gang. 

Og  jeg  ilte  ham  imøde 
paa  den  mat  oplyste  Vei; 
mine  Kinder  blev  saa  røde, 
men  han  stod  og  saae  det  ei> 
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Dybt  han  slirred  ned  i  Støvet, 
lænende  sig  paa  sin  Stav; 
og  hans  Blik  sank  ned  bedrøvet, 
ned  —  som  i  hans  egen  Grav. 

Og  ban  stirred  mod  det  Høie, 
og  hans  mørke  Blik  blev  vildt. 
Se!  da  mødte  det  mit  Øie, 
og  paa  engang  blev  det  mildt. 

1  hans  Bryst  hvert  Spor  af  Smerte 
ved  mit  Smil  blev  slettet  ud; 
og  han  sank  til  dette  Hjerte, 
og  mit  Hjerte  sank  i  Gud. 

Vore  Sjæle  sammenfløde, 
og  vi  følte  intet  Savn; 
og  vi  smeltede  og  døde 
saligt  i  hinandens  Favn. 

Da  jeg  vaagned  op  i  Lunden, 
var  ei  Maanen  længer  rød, 
Aftenstjernen  var  forsvunden  — 
ved  min  Side  laa  han  død. 

Jeg  har  tabt  al  Livets  Glæde, 
jeg  har  udtømt  Dødens  Ve; 
derfor  maa  jeg  evig  græde, 
derfor  maa  jeg  evig  le. 

Reisen  fra  Kjøbenhavn  til  Korsør  efter  Baggesens  Søn  i 
Slutningen  af  September  synes  ikke  mindst  at  have  medført 
intime  Situationer.  Lilia  klipper  Digterens  Haar  i  et  liUe 
Kammer  i  Ringsted;  der  er  »guddommelig  Spadseregang  i 
Maaneskin  i  Skoven  ved  Krebshusenes  paa  Hjemkjørselen 
ligger  hun,  syg,  i  hans  Arin,  »som  en  Madonna  i  Maane- 
skinnet ».     I  Skrivekalenderrø  findes  et  Distikon  fra  denne 
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Tid  (»Mein  Geheimnisz«),  trykt  i  »Heideblamen«  1808  on- 
der Titel:  »Arcanom«,  der  lyder: 

•Willst  Du   sie  ganz   empfinden,   die  hocbste  der    himmlischen 

Wonnen, 
ahnde  die  groszte  des  Staubs,  aber  geniesze  sie  nie!» 

I  »Nyeste  blandede  Digte*  findes  forresten,  foruden  det 
ovenfor  anferte,  nogle  andre  Digte,  som  aabenbart  ere 
Stemningsbilleder  fra  Baggesens  Samliv  med  Å.  S.  ørsted 
og  Hustru.  Det  er  saaledes  Tilfældet  med  »»Hytten«,  der 
begynder: 

•Der  stander  en  Bytte  paa  Jorden  etsteds 
saa  langt  fra  den  alfare  Vei. 
Der  sade  vi  trende  saa  salig  tilfreds  — 
jeg  eyigen  glemmer  det  ei!>» 

Og  hvori  det  hedder: 

»Han,  hellig  ved  Tanke,  ved  Visdom  og  Dyd, 
jeg,  hellig  ved  Venskab  og  Sang, 
hun,  hellig  ved  Elskov  og  Vemod  og  Fryd, 
til  Et  nu  forenede  klang. » 

Digtet  »» Samklang  »>  stammer  sikkert  ligeledes  fra  disse  be- 
vægede Dage.    Det  begynder: 

•Jeg  havde  ledt  derom  paa  tusind  Veie 
med  ufortrøden  Omhu,  Flid  og  Sved, 
i  Himmelens  og  Jordens  Kongers  Eie, 
i  Kunstens  Spor  og  i  Naturens  Fjed  — 

fra  den  Tid  af  det  hulde  Lyn  slog  ned  ^ 

i  Mulmet  om  mit  uerfarne  Hjerte, 

der  viste  mig  en  større  Salighed 

end  den,  jeg,  legende^  som  Barn  begj»rte. 
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Omsonst  jeg  Østens  Billedciffre  lærte, 
forgjæves  Nordens  Runer  jeg  forstod. 
Hvert  Gjemmej  Kundskcd)s  Nøgle  mig  oplod, 
min  Lyst  til  Fund  og  Tvivl  om  Finden  nærte. 

Min  Ungdoms  Olie  var  alt  forbrændt, 
en  evig  Længsel  Manden  end  fortærte, 
og  Bjertet  aldrig  £&ndt,  hvad  det  begjærte 
trods  alle  Lamper,  HovMet  havde  tændt. 

Hver  Alderdommens  Skat  var  mig  bekjendt ; 
jeg  havde  set,  hvad  dybt  i  Nattens  Huler 
den  gamle  Jordens  Demogorgon '^)  skjuler, 
og  læst  det  vidtopslagne  Firmament. 

Til  hvert  Orakel  jeg  mig  havde  vendt,     % 
til  alle  Himmelens  og  Jordens  Vise. 
Min  Leden  var  omsonst,  min  Gang  var  endt, 
og  HovMet  ørt,  og  Hjertet  uden  Lise. 

Da  slog  mig  Lynet  ned  endnu  engang  o.  s.  v.n 

Dette  sidste  Udtryk  forekommer  netop  i  Kalender- Optegnel- 
serne fra  September  1806,  hvor  det  hedder  efter  Scenen  i 
Kronprindsesse  Marias  Værelse  paa  Frederiksberg  Slot  mellem 
Digteren  og  Lilia:  »Nok  et  Lyn!'>     Digtet  vedbliver: 

»En  Lille  jeg  saae  dets  Straale  ramme, 

den  pludseligen  i  et  Smil  opsprang; 

og  for  mit  Øie  blev  paa  hviden  Stængel 

en  Jomfru  i  Gestalt,  i  Blik  en  Engel, 

en  Guddom  i  Fortryllelse.     Den  sang  o.  s.  v.t 


*)  Om  Demogorgon,  der  ogsaa  forekommer  hos  Boccaccio  (i  «De  genea- 
logia  deorum*)*  Spenscr  (1  »The  faify-qaeeii>)i  MiltoD  (i  -The 
paradise  lost*)  og  Holberg  (i  -Metamorphosis  eller  Forvandlinger«) 
henvises  til  Gbr.  1.  Heynii  opuscula  academica,  III,  291—314. 
Ogsaa  i  Baggesens  »Oceania",  hvormed  •Heideblumen*,  1808,  slut- 
ter, optræder  denne  mystiske  Dæmon* 
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Et  Udbrud  i  Kalender -Optegnelserne  fra  1806:  »Da  slog 
det  dobbelte  Lyn  af  Salighed  ned  i  mit  Hjerte*  findes  endog 
Ord  til  andet  i  »Den  dobbelte  Brystnaal«,  der  ogsaa  pri- 
ser den  Elskede  »som  en  Lilie».  Digtet  »Til  Urania»  til- 
harer ligeledes  denne  Tid.  Et  Par  Digte  i  »Poetiske  Epist- 
ler«, 1814,  til  Fru  Cecilia  v.  X,  »mit  fulde  Digterhjertes 
andet  Jeg»,  ere  ogsaa  udsprungne  af  Samlivet  med  Oehlen- 
schiagers  Sester.  I  et  Brev  fra  September  1806  skriver  H. 
C.  ørsted  til  Adam  Oehlenschlåger:  »Baggesen  er  her.  Han 
kommer  meget  i  min  Broders  Hus.  Han  gjer  meget  af 
dine  Digte,  især  af  »Sankt  Hansaften- Spil »  og  »Aladdin*. 
Det  Gammelnordiske  er  han  ingen  Ven  af  og  kan  ikke  lide 
de  mange  gamle  Ord,  Du  optager,  og  endnu  mindre  vil  han 
vide  af  de  gamle  Former.  Kort,  der  var  meget  at  skjæn- 
des  med  ham  om;  men  Villien  synes  at  være  god.  Han 
vil  tilskrive  Dig  en  poetisk  Epistel.  Din  Saster  arbeider, 
ei  ganske  uden  Held,  paa  at  omvende  ham  til  Goethe.  Han 
feler  allerede,  at  Meget  i  hans  Domme  over  denne  store 
Digter  kom  af  personlige  Forhold.  I  ethvert  Tilfælde  maa 
man  tilstaae,  at  Baggesen  i  Omgang  er  meget  interessant, 
naar  man  kun  ikke  bringer  ham  til  at  dømme  om  den 
nyere  Filosofi  og  Poesi.  Han  er  virkelig  svag  i  denne  Hen- 
seende, saaat  han  ofte  ivrer  mod  Noget,  blot  fordi  det  kom- 
mer fra  de  ham  forhadte  Personer,  skjøndt  han  ved  andre 
Leiligheder  bifalder  det  Samme,  naar  det  ikke  er  ledsaget 
med  et  Navn.»  *)  I  Marts  1807  skriver  Sofia  til  sin  her- 
lige Broder,  som  hun  idelig  tænkte  paa  og  meget  længtes 
efter:  »Baggesen  boer  hos  os.  Vi  holde  af  ham,  og  han 
holder  inderlig  af  Dig«.  Oehlenschlåger  siger  i  sine  »Erin- 
dringer« om  Baggesens  Forhold  til  Søsteren,  at  det  var 
naturligt,  at  han  vandt  hende,  hvem  han  hævede  til  Skyerne 


*)  •Breve  fra  og  til  H.  G   Ørstods  før«te  Samliog,  Side  i06 
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og  satte  den  største  Lyksalighed  i  at  omgaaes.  »Det  for- 
nøiede  og  smigrede  hende  T  ^t  hun  havde  en  saa  stor  Ind- 
flydelse paa  en  saa  berømt  og  talentfuld  Mand,  der  fiandt 
sig  i,  ofte  ganske  barnligt,  at  gaae  i  Skole  hos  hende. »  Et 
Digt  af  Baggesen  fra  denne  Tid,  hvortil  Udkastet  findes  i 
den  ovennævnte  Skrivekalender,  og  som  tryktes  i  »Heide- 
blumen«  1808  under  Titelen  »Palinodies  lyder: 

•Der  zarlen  Unschuld  kuble  Morgeni othe, 
das  schuchterne  Gefuhl  der  ersten  Liebe, 
die  ChristusoffenbaruDg  meiner  Jugend, 
die  ziUemde  Bekåmpfung  wilder  Triebe, 
die  gar  zu  herbe,  noch  nicht  reife  Tugend, 
was  friih  zur  Kunst  des  Dichters  Seele  wendet, 
entfernte  lang  mein  krankes  Herz  von  Goethe. 

Der  freien  WeisheiV;Warme  Millagssonne, 
das  Gieicbgewicht,  errungen  durch  £rfahrung, 
des  Mannes  groszre  Gottesoffenbarung, 
der  vollempfundnen  Liebe  ganze  Wonne, 
was  zu  Natur  der  Dichtung  Kunst  voUendet 
zog  den  nicht  långer  unberufnen  Richter 
zuruck  zum  groszten  aller  deutschen  Dich  ler. » 

I  Baggesens  Dagbog  fra  Sommeren  1807  paa  Tilbagereisen 
fra  Danmark  til  Frankrig  hedder  det:  »AtLilia,  denne  rene, 
poetisk  begavede  Sjæl  allerede  som  [ung  Pige  foretrak  den 
tydske  Goethe  og  den  danske  Baggesen  for  alle  andre  hende 
bekjendte  Digtere,  gjorde,  at  jeg  begyndte  (i  1806—1807) 
at  læse  Goethe,  medens  jeg  tidligere  kun  havde  bladet  i 
hvad  han  havde  skrevet.  Hans  Iphigenie  finder  jeg  unegte* 
ligen  saaledes  beskaffen ,  at  jeg  nu  ønsker  at  opnaae ,  hvad 
jeg  tidligere  søgte  at  undfiye.  Vi  stødte  sammen  i  den 
Periode  af  mit  Liv,  da  jeg  med  stor  Beskedenhed  forbandt 
megen  Stolthed,  og  da  min  Løsrivning  fra  al  Idololatri  var 
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forenet  med  Stræben  efter  Frihed.  Det  forekom  mig  at 
være  under  min  menneskelige  Værdighed  at  forage  Antallet 
af  hans  Tilbedere.  Denne  Trods  har  straffet  sig  —  kun  er 
Straffen  nu  fiarst  bleven  mig  følelig,  efterat  jeg  —  Tak 
være  Lilia!  —  har  lært  ham  bedre  og  til  Beundring  at  kjende.« 


23. 

Den  poetiske  Epistel,  som  H.  C.  ørsted  i  sit  Brev  til  Oeh- 
lenschlåger  fra  September  1 806  siger,  at  Baggesen  vil  tilskrive 
sin  store  Samtidige,  udkom  i  December  i  »Skjemtsomme 
Bim breve«.  Overskriften  lød  »Noureddin  til  Aladdin.  TO 
Digteren  Adam  Oehlenschlåger  i  Paris«,  og  Rimbrevet  var 
dateret:  »den  14de  November  1806«,  Oehlenschlågers  27aarige 
Fødselsdag.    Det  begynder: 

»Du  har  da  fundet  den,  min  Adam!  den,  jeg  søgte 

med  Alvors  dybe  Grublen,  med 

utrættelig  Arbeidsomhed 

fra  Sol  gik  op,  til  Sol  gik  ned, 

blandt  Tome  og  Tidsler,  i  blodige  Fjed, 

med  glødende  Pande,  med  strømmende  Sved, 

mens  Hindring  og  Fare  min  Stræben  forøgte! 

Du  har  da  fundet  den,  jeg  søgte 

fra  Sol  gik  ned,  til  Sol  gik  op 

f  Afgrundens  Skjød  og  paa  Klippernes  Top. 


Ja,  Du  har  fundet  den,  jeg  stirred  paa 

bestandig  mellem  alle  Livets  Dampe: 

den  gamle,  hellige,  forunderlige  Lampe, 

som  i  Naturen  dybt  nedgravet  laa, 

og  som  j^  arme  Trold  med  bundne  ilænder 

ei  kunde  naae. 
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Med  Fryd,  min  Adam,  jeg  dil  Fund  erkjender. 

Og,  skjøndt  Du  fandl,  hvad  Du  har  aldrig  søgl, 

som  Lykken  ene  findes  kan,  i  Blinde; 

skjøndt  Du,  naar  jeg  har  gravet,  kun  har  spøgt; 

Og  skjøndt  Du,  som  et  Barn,  end  staaer  derinde 

blandt  Underjordens  diamantne  Træer, 

din  Undergang  endnu,  som  forhen,  nær, 

endnu  fortryllet  mer  af  Hulens  falske  Glimmer, 

med  Himmellampen  i  din  Haand, 

end  af  dens  ægte,  fast  umærkelige  Skinuner*), 

end  ei,  som  jeg,  erkjendende  dens  Aand; 

skjøndt,  hildet  end  af  Barnets  Ledebaand, 

blandt  Middelaldrens  Hvælvinger  og  Buer, 

Du  famler  efter  Liv  i  Sølvets  Muld, 

Ambrosia  i  æbledannet  Guld 

og  Nektar  i  safirne  Druer; 

skjøndt  Du  er  end  det  Brogede  for  huld; 

skjøndt  Du  har  fyldet  alle  dine  Lommer 

med  Schlegelpærer  og  med  Tieckske  Blommer 

og  propper^  Buxefikken  altfor  fuld 

af  Goethes  underjordiske  Granater, 

imens  din  skjønne,  runde  Hattepuld 

firkantes  af  et  Kalderonsk  Theater; 

skjøndt  Lampen  Du  med  Haan  har  puttet  i 

Belæsselsen  aftalt  det  andet  Skramleri; 

skjøndt,  havde  Du  betænkt  Dig  meget  længe. 

Du  maaske  ganske  havde  ladt  den  hænge  — 

saa  dog,  Du  har  den  engang,  og  dens  Aand 

er  din,  mhd  Adam!  og  din  Ven,  som  ledte 

forgjæves  efter  den  og,^mens  Du  spøgte,  svedte, 

med  Vellyst  rækker  Dig  sin  Haand, » 

Det  var  et  i  mange  Henseender  genialt  og  træffende  Billede, 
Baggesen  i  disse  glimrende  Vers   ndkastede   af  den   store 

*)  Germanisme  (»Sehimmers  Glands). 
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Modsætning  mellem  sig,  det  tSde  Aarhundredes  »Noured- 
din*  og  det  nye  Aarhundredes  »Aladdin«.  Baggesen  havde 
virkelig  sagt  nær  og  Qem,  »paa  Klippernes  Top»  som  i 
Studerekammeret,  ikke  mindst  »>med  Alvors  dybe  Grublen* 
i  Kants  og  de  andre  Filosofers  Skrifter,  efter  »den  fonmder- 
lige  Lampe«;  og  han  kunde  ikke  ganske  uden  Grund,  med 
menneskelig  Svaghed,  gribes  af  en  halv  bitter  Følelse  af 
»med  bundne  Hænder*  ikke  at  have  naaet  Klenodiet,  me- 
dens dette  var  tilfaldet  hin  Lykkens  Tndling,  der  i  Sandhed 
ikke  havde  gjort  sig  Livet  surt,  allermindst  ved  Studier. 
At  Baggesen  saa  aabent  uden  al  Tvetydighed  anerkjendte 
Oehlenschlågers  store  »Fund»  og  rakte  »Kongsemnet»,  der 
stødte  ham  fra  Thronen,  Broderhaanden,  vil  Enhver  vide  at 
vurdere,  som  er  istand  til Jat  føle,  hvilken  Selvovervindelse 
der  hørte  dertil,  især  for  en  saa  »underlig  blandet »,  gjæ- 
rende  poetisk  Natur  som  Jens  Immanuel,  der  ovenikjøbet 
nylig  var  bleven  offentlig  angrebet  af  Oehlenschlåger  i  Dig- 
tet »Korsør«  i  » Langelands -Reise»,  for  ikke  at  tale  om 
Railleriet  i  »Sankt  Hansaften- Spil ».  Naar  Baggesen  forøv- 
rigt mente,  at  Oehlenschlåger  endnu  var  »det  Brogede  for 
huld»,  havde  han  neppe  ganske  Uret,  skjøndt  der  rigtignok 
netop  paa  dette  Tidspunkt  var  indtraadt  en  stærk  Reaktion 
hos  den  unge  danske  Romantiker  mod  den  nye  Skoles  Ban- 
nerførere :  i  Brevene7ra  Paris  til  H.  C.  ørsted  er  han  jo  nok 
saa  streng  mod  Romantikerne  som  Baggesen  —  unegteUg 
et  mærkeligt  Sammentræf!  At  den  filosofisk  dannede  Bag- 
gesen i  Erkjendelse  ovei^k  den  umiddelbare  Oehlenschlåger 
er  uimodsigeligt.  Kaar  det  18de  Aarhundredes  Søn  imidler- 
tid hævder,  at  han  erkjender  Lampens  Aand  bedre  end  dens 
Herre,  er  han  aabenbart  paa  Vildspor.  Forfatteren  af  »Alad- 
din»  stod  vel  paa  mange  Maader  »som  et  Bam»  med  Him- 
mellampen i  sin  Haand;  men  hans  genialt  sikkre  Instinkt 
var   »det  ene  Fornødne«   for  Digteren,    og  at  det  øvrige  i 
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mange  Henseender  blev  givet  ham  ovenikjøbet,  viser  f.  Ex. 
den  fortræflfelige  Fortale  til  »Nordiske  Digte,  1807».  For- 
fatteren af  »Skjemtsomme  Bimbreve»  naaede  visselig  aldrig 
til  fuld  Erkjendelse,  mindst  af  den  nye  Aandens  Verden, 
der  var  dukket  frem  for  de  modige  Seilere  —  dertil  havde 
hans  Natur  altfor  meget  sin  Rod  i  den  gamle  Verdens  vidt- 
forskjeUige  Jordbund. 
Eimbrevet  vedbliver: 

»Aladdin  Adam  Oeblenschlåger! 

Noureddin  Baggesen,  ukjendl  med  Svig, 

uegennyttig,  umisundelig, 

fro,  hos  sin  Ven  at  se  den  Skat,  han  ønskte  sig, 

opkalder  Dig 

Aladdin  Adam  Oeblenschlåger! 


Ved  Lampen 
ved  Lampen 
ved  Lampen 


ved  Naturens  Tryllebaand! 

ved  den  aldrig  sete  Haand! 

ved  den  Pil,  som  saarer,  og  som  læger! 
ved  Lampen  og  ved  Lampens  Aanders  Aand! 
slig  op  af  Hulen  under  Jorden! 
Hør  Luftens  rene  Storm  og  Himlens  høie  Torden! 
Slæng  bort  de  gamle  Ledebaand, 
kast  bort  de  tydske  Snurrepiberier! 
Behold  kun  Lampen  i  den  ene  Haand 
og  ræk  din  Ven  den  anden!  —  Stormen  tier, 
og  Tordenen  forstummer.     Soles  Sang 
opkalder  Dig  i  alle  Stjerners  Klang 
til  Lampens  Aanders  høie  Harmonier. 
Stig  op!  stig  op! 

høit!  høiere!  til  Bjerget!  til  dets  Top! 
Der  sæt  Dig,  Lykkelige!  ved  min  Side; 
^S  i^S^  so™  ikke  Lampen  har,  men  veed 
om  Lampens  Brug  og  Lampens  Aand  Besked, 
vil  lære  Dig  dens  Kobberrust  at  gnide. 

Saa  raabte  Dig  min  hele  Sjæl^ 
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saa  tonte  Dig  mit  fiilde  Hjerte, 

Sofias  Broder!  da  jeg  (skjøndt  en  fæl 

og  skummel  Tyivl  endnu  mit  Bryst  fortærte) 

din  dybe  Gang  med  tydske  Bangler  paa 

i  Morgenlands  Vidunder-Huler  saae 

og  skimled  Dig  i  Eddas  Mørke  spøge 

blandt  Norges  Graner  og  blandt  Herthas  Bøge 

og,  følgende  med  stadigt  Blik  dit  Fjed. 

Dig  øined  nær  det  underfulde  Sted, 

hvor  Lampen,  jeg  har  søgt,  laa  gravet  ned. 

Hvor  fulgte  jeg  Dig  paa  de  vilde  Gange 

(fra  første  Gang,  jeg  saae  Dig,  var  jeg  din, 

og  hver  Triumf,  Du  nød  som  Digter,  min), 

nu  fuld  af  Haab,  nu  tvivlende,  nu  bange! 

Hvor  sittred  jeg,  mens  dine  mange,  lange, 

i  alskens  Toner  stemte,  vilde  Sange 

mig  døvede  ved  næsten  hvert  dit  Skridt, 

til  endelig  jeg  saae  Dig  midt  i  Dampen, 

imellem  Gøglelys  Dig  nærme  Lampen. 

»Oli  raabte  jeg  og  græd  og  slængte  hen 

min,  ak!  af  ingen  Åand  adlydte  Pen, 

»nu  griber  han  —  nu  har  —  nu  har  han  den  — 

nu  har  han  Lampen!     Allah  være  lovet! 

Vel  har  jeg  trællet,  medens  han  har  sovet; 

men  ligemeget!     Hans  Letsindighed 

er  mere  værd  i  Lampens  Konges  Øie 

end  al  min  Tanke,  Sindighed  og  Møie. 

Jeg  vil  mig  over  hans  Triumf  fornøie, 

mig  venter  andensteds  en  anden  Salighed. » 

Du  hørte  dybt  i  Hulen  ei  mit  Baab, 

Du  gik,  belæsset  med  de  tunge  Stene, 

din  Gang  i  tusind  og  een  Nat  alene; 

dog  steg  nu  alt  med  hvert  dit  Trin  mit  Haab, 

alt  som  Du  hæved  Dig,  og  —  Under  over  Under!  • 
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ei  mer  en  rød  og  hrid,  glathaget  Dreng, 

der  efter  alle  Frugter  greb  i  Fleng, 

men  alt  en  Mand  med  Skjæg  jeg  saae  Dig,  i  Vaulunder, 

ved  Hjælp  af  gamle  Mimers  egen  Stat 

at  vælte  Stenen  fra  din  mørke  Grav 

med  vældig  Kraft.     £i  fandt  jeg  længer  nødig 

at  hjælpe  Dig,  min  Arm  var  overOødig. 

Knap  var  Du  med  den  hele  Krop 

af  Hulens  Aabning  kommet  op, 

saa  skued  jeg  Dig,  henrykt,  selv  at  gnide 

din  underfulde  Lampes  rette  Side, 

og,  høi  og  herlig,  stod  Du  med  et  Hop, 

som  Hakon  Jarl,  paa  Fjeldets  Top. 

Vær  hilset  her,  hvis  ei  mit  Øie  svigter, 
hvis  Du  bevarer  Dig  for  Fald, 
vær  hilset  af  den  ældre  Broderskjald 
med  høie  Bifaldshymners  Jubelskrald 
som  Danmarks  Melpomenes  største  Digter. 

Den  stærkt  bevægede  Stemning  og  spændte.  Deltagelse,  hvor- 
med den  eklipserede  »ældre  Broderskjald«  i  det  Fjerne 
fdlgte  den  unge  Medbeilers  begyndende  poetiske  Alexander- 
tog, som  disse  Vers  skildre  saa  mesterligt  og  ildfuldt,  ses 
ogsaa  af  et  Brev  fra  Paris  i  Slutningen  af  1804,  som  en  af 
Oehlenschlågers  Beundrere,  der  ikke  var  videre  vel  stemt 
mod  Baggesen,  tilskrev  Forfatteren  af  »Sankt  Hansaften- 
Spil«.  Det  hedder  deri:  »Baggesen  taler  jeg  ofte  med. 
Han  læser  inig  imellem  sine  Digte  for,  græder  over  dem  og 
forsikkrer,  at  hans  Digter -Genius  er  løben  fra  ham.  Han 
slog  Hænderne  sammen  og  forfærdedes,  ja  vilde  næsten  ikke 
troe  mig,  da  jeg  fortalte  ham  om  det,  Du  havde  produceret 
og  fremdeles  agtede  at  producere. »  *)    Og  hvor  maa  Bagge- 

*)  OehleDschlågers  •Erindringer«,  I,  222. 
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sen  ikke  være  bleven  greben,  da  han  ved  sin  Ankomst  til 
Kjabenhavn  i  Sommeren  1806  først  ret  saae,  hvilken  Stor- 
hed Oehlenschldger  havde  naaet  som  Digter,  ikke  mindst 
da  han  i  Manuskript  læste  hans  sidste  Mesterværker,  der- 
iblandt »Hakon  Jarl» !  Samme  Maaned,  Bimbrevet  til » Alad- 
din >»  forfattedes,  havde  han  skrevet  til  sin  Hustru  i  Paris 
om  Digteren:  »C'est  le  jeune  homme  le  plus  spirituel  de 
ma  patrie  et  déjå  poete  du  premier  rang«.  Baggesens  Skil- 
dring af  Oehlenschlågers  stigende  Fremgang  er,  om  den 
end  i  Enkeltheder  —  »Vaulundur  digtedes  før  Lampen », 
bemærker  dennes  Forfatter  saaledes  i  sit  Svar  —  ikke  hol- 
der Stik,  i  det  Hele  og  Store  taget  ikke  ubegrundet.  J.  L. 
Heiberg  fremhæver  ligeledes  i  sin  ovennævnte  aandfulde  Af- 
handling om  Oehlenschlåger  med  Føle,  at  hans  Grenis 
Umiddelbarhed  paa  Veien  mellem  hans  »Digte,  1803 »,  »Poe- 
tiske Skrifter,  1805»  og  »Nordiske  Digte,  1807»  har  gjen- 
nemgaaet  »en  levende  Udvikling«.  Han  erklærer:  »Reflexio- 
nen  træder  kjendelig  frem  i  de  »Kordiske  Digte »,  dels  i  den 
æsthetisk  -  kritiske  Fortale,  dels  i  Tragedien  »Baldur«;  <^ 
endeUg  er  der  en  ny  Fremgang  at  bemærke  i  »Hakon  Jarl ». 
Og  han  minder  om  Digterens  Ord  i  Fortalen:  »Hvor  der  er 
stort  Geni,  der  er  saa  stor  Trang  til  Dannelse  og  Kund- 
skaber som  Lethed  og  Hurtighed  i  at  forskaffe  sig  begge. 
Det  af  Naturen  fortræffelige  Træ  staaer  pludselig  fuldt  af 
Blomster,  og  disse  Blomster  modne  sig  pludselig  til  Frugt.«  *) 
Rimbrevet  ender: 

»Forlad,  min  Adam!  at  et  Øieblik 

jeg  tvivled  om  din  Seier,  trods  den  Styrke 

Du  fremfor  tusind  Andre  fik 

til  Aandernes  Natur  i  Shakespeares  Spor  at  dyrke, 


*")   »Svar  paa  Oehlenschlågers  Skrift:    Om  KrlUken  over  Væringerne* 
i  Flyvende  Post,  1828  (Prosaiske  Skrifter,  1861,  III,  241). 
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fordi  jeg  længe  fandt  Dig  ei 

paa  den  af  Grækenland  og  Evigbeden 

erkjendte  Kunstens  rette  Vei! 

Jeg  Dig  tilgiver,  stolt-beskeden, 

engang  at  have  ærgret  Dig 

derover,  at  Du  nogensinde  mig 

har  kunnet  holde  for  endog  en  lille  Digter. 

Jeg  kunde  svare  Dig:  saalangt  vi  troe 

at  kunne  øine  begge  to, 

os  begge  to  uiaaske  vort  Øie  svigter; 

men  dette  svarer  jeg  Dig  ei  — 

ved  hvad  jeg  grunded  paa,  ved  Alt,  hvorpaa  Du  grunder, 

ved  »Emma«,  ved  »Aladdin*  og  »Vaulunder», 

ved   »Bakon»  og  ved  »Parthenais»,  nei! 

Vi  to,  hvis  og  erkjendt  af  ingen  Anden, 

erkjende,  skatte,  føle  dybt  hinanden. 


Modtag  med  dette  Broderkys  min  Haand 
og  glem  de  blinde  Puf,  vi  gav  hinanden, 
mtskjendende  hinandens  Aand, 
et  Øieblik  forledt  af  Fanden. 

Og  Lygtemændene,  som  under  vore  Fjed 

opklavre,  sparkende  hinanden  ned, 

se,  høit  paa  Toppen,  studsende  derved, 

Aladdins  og  Noureddins  Fred 

og  gaae  ved  dette  Særsyn  fra  Forstanden. 

Hvor  dybt,  min  Adam!  føler  jeg  dit  Savn 
her  i  mit  Haabs  og  min  Erindrings  Havn! 
Snart  iler  jeg  til  Dig  og  til  en  elsket  Mage 
fra  Bjemmet  og  dets  bedste  Blomst  tilbage 
til  Aanders  Helvede,  til  hint  Paris, 
som  Hun  og  Du,  trods  al  dets  tomme  Hulhed 

18 
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og  al  dels  ydre  SkaU  *)  forgyldte  Fulhed, 
mig  ville  danne  til  et  Paradis. 

Der  skal  jeg  i  din  Favn  fortælle  Dig, 

hvad  Salighed,  jeg  troer,  der  venter  mig, 

naar  jeg  har  kæmpet  alle  mine  Kampe. 

Dig  vinker  i  din  Lampes  Aanders  Dands 

paa  Fjeldets  Tinding  Evighedens  Krands. 

Jeg  vandrer  end,  skjøndt  ei  blandt  Dalens  Dampe, 

forsigtig,  varsom-dristig,  uden  Lampe; 

min  Gang  mod  Banens  store  Maal  er  sen, 

men  stadig,  lige,  tryg,  paa  begge  Ben. 

Dog  hvad  jeg  finder  efter  mange  Kampe 

(ifald  jeg  ellers  tinder  en), 

det  bliver  neppe  den  forunderlige  Lampe, 

men  ventelig  Vaulundurs  Sten.» 

Vaulundurs  »rødmende  og  luende  Ædelsten«,  der  tilsidst 
•  bryder  frem  igjennem  og  leger  med  alle  Farver<s  haaber 
Baggesen  altsaa  at  tinde  »efter  mange  Kampe ».  Oehlen- 
schlågers  umiddelbare  Geni  staaer  som  en  Aladdin,  Poesiens 
»forunderlige  Lampe »  er  hans.  Noureddin  -  Baggesen  aøger 
de  Vises  Sten;  hans  mangesidige,  perfektible,  higende  Aand 
med  dens  stærkt  udviklede  Beflexion  kan  ikke  finde  fold 
Hvile  i  Digtekunstens  skjenne  Skin,  til  hvilket  hans  sei- 
rende  poetiske  Medbeiler  i  hai  Begeistring  uden  Spor  af 
Tvivl  helt  og  udelt  hengiver  sig.  Baggesen  vil  forneie  sig 
over  Oehlenschlågers  Triumf,  en  anden  Salighed  venter  ham 
andensteds.     I  et  Distikon,  der  blev  til  paa  denne  Tid  og 


^)  Originalen  og  første  Udgave  af  »Baggesens  danske  Værker •,  have 
»Skats*,  aabenbart  en  Trykfeil.  I  anden  Udgave  er  det  endog 
bleven  forværret  til  »Stats*.  Der  er  overhovedet  Trang  til  en  god 
Udgave  af  Baggesens  Værker. 
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findes  i  den  tidligere  omtalte  Skrivekalender  (det  tryktes 
under  Titel  »Trost«  i  »Heideblumen«  1808)  siger  Baggesen : 

»Gott  Lob,   filhr  ich   doch,   selbst   in   der  hochsten  Dichter- 

begeistrung, 
Qber  dem  Dichter  in  mir  immer  was  Hoheres  nochU 

At  hans  Gang  mod  Banens  store  Maal  er  »stadig,  lige,  tryg, 
paa  begge  Ben»,  var  desværre  en  Illusion,  og  det  ikke  den 
eneste,  der  udtales  i  dette,  ikke  mindst  hvad  Formen  an- 
gaaer,  herlige  Rim  brev. 

Det  trykte  Rimbrev  tilsendtes  Oehlenschlåger  i  Paris 
fra  Forfatteren  med  følgende  Ord:  »I  min  bedste,  heist 
skattede  og  inderligst  elskede  danske  Venindes,  din  gud- 
dommelige Søsters  Stue  —  efter  med  hende,  hendes  Mand, 
Svoger  Christian  og  Tine  *)  at  have  helligholdt  din  Fødsels- 
dag.   Underligen   ere   vore   virkelige  Tildragelser, 

efter  i  lang  Tid  at  være  stødt,  næsten  i  det  Uendelige,  langt 
bort  fra  hinanden,  igjen  trufne  sammen.  Jeg  veed  ikke 
hvorfor ;  men  jeg  har  en  besynderlig  indvortes  Overbevisning, 
at  det  er  ikke  blot  mig,  som  er  vendt  tilbage  til  det  sym- 
pathetiske  Punkt,  vi  begge  gik  ud  fra. Min  Læng- 
sel efter  min  Fanny  og  min  Poul  og  min  og  Sofias  Broder  er 
ubeskrivehg.«  Baggesen  hjemme  hos  Oehlenschlågers  Søster, 
i  hendes  Stue  skrivende  sit  varme  Rimbrev  til  Digteren, 
efterat  de,  »næsten  i  det  Uendelige«,  vare  blevne  Qernede 
fra  hinanden,  det  er  visselig  et  uventet  Særsyn,  en  af  de 
sælsomme  Kombinationer,  hvorpaa  Baggesens  Liv  er  saa 
rigt.    Hans  Overbevisning,  at  det  ikke  blot  var  ham,  der 

*)  Ørstedernes  Søster,  Albertine,  der  blev  gift  med  Amtmand  i  Laur- 
v)g,    senere  Justiarius   i  Høiesteret   i  Kristiania  BuU  (et  Brev   til 
hende  findes  i  »Breve  fra  og  til  H.  G.  Ørsted",   anden  Samling 
Side  77). 

IS* 
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"var  vendt  tilbage  til  det  sympathetiske  Udgangspunkt,  hvi- 
lede desværre  paa  Sand;  og  Bimbrevet  gjorde  kun  Ondt  værre. 


24. 

Oehlenschlåger  (der  i  sine  » Erindringer »  karakteriserer 
Baggesens  Bimbrev  som  »en  Epistel,  der  var  en  sælsom 
Blanding  af  Selvroes,  Fordom  og  Erigendelse  af  mit  Talent«) 
replicerede  i  et  maaske  mindre  aandrigt  og  kunstfuldt  samt 
noget  vel  bredt,  men  dog  kraftigt  og  smukt  »Svar  til  Bag- 
gesen paa  hans  Brev:  Noureddin  til  Aladdin«  i  Trimetre, 
der  udkom  i  Kjøbenhavn  Januar  1807.  Digteren  motiverer 
sin  Replik  saaledes: 

» —  Naar  en  ædel,  en  beslægtet  skjøn  Natur, 
ei  pøbelplump,  men  i  et  Runstens  Værk,  der  let, 
lig  Sommerfuglen,  flagrer  om  hans  Individ, 
opfordrer  ham  sin  egen  Sag  at  tale  —  da 
fremskynder  ingen  Vredesbrusen,  ingen  Harm, 
men  Pieriden  fra  Parnasset  selv  ham  til 
at  røre  Lyrens  gyldne  Streng  til  æsket  Svar. » 

JJeppe  uden  Hentydning  til  Baggesen  hedder  det  om  Livets 
Storme: 

»Den  Svage  taber  Modet.     I  en  Ørk  af  Sand 
han  finder  sig;  snart  brændes  han  af  Solens  Blus, 
snart  fryser  Issen,  mens  hans  Lok  for  Stormen  slaaer. 
Et  Kaos  er  ham  Livets  Kraft;  og  som  et  Vrag, 
der  kastes  om  fra  Fjeld  til  Fjeld  og  tørner  snart 
mod  sorten  Sky,  snart  gisper  i  et  Åfgrundssvælg, 
opløse  sig  hans  Planker. ■ 

Senere  udbryder  Digteren  med  aabenbar  Polemik  mod  Bagge- 
sens Hævden  af  »den  af  Grækenland  og  Evigheden  erkjendte 
Kunstens  rette  Vei»: 
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^ Derfor  feiler  den, 

som  altid  Eet  Til  oyeralt  gjentaget  se, 
som  Yil,  at  al  Berægen  sig  kun  yttre  skal 
i  den  af  barn  bestandig  foretrukne  Takt. 
flan  glemmer,  uviis,  denne  Takt  er  beiest  sehr 
«et  Slag  kun  i  den  store  Rhythmus-Harmoni, 
<ler  fortbevæger  Kloden  med  Bedriflerne, 
flan  feiler,  som  et  eengang  tilvant  eget  Snit 
i  Runsten  kræver;  thi  den  unge  Verden  vil 
med  egen  Lyst  sig  yttre  paa  sin  egen  Vis, 
og  ikkun  Stivbed  bolder  paa  sit  Ludvigshof, 
mens  rasktøi  Yngling  kaster  falske  Pudderfaaar 
og  lader  fri  den  dunkle  Lok  om  Skuldre  slaae.« 

Om    »Aladdin«   og  den   tydske  Poesi,   specielt   »den  ædle 
Ooethe«,  hedder  det: 

•  Bvad  ivred  Du  Dig  da  imod?     Har  i  mit  Digt 
jeg  viist  ensidig  Stræben,  viist  Personlighed? 
Og  er  det  ei  en  frugtbar  0,  der  venlig  sig 
har  opskudt  efler  Jordskjælvsnalten  af  sit  Hav? 
Er  Digtet  ei,  hvad  Digtet  skal,  en  Blomslerkrands 
fra  Østerland?     Hvad  har  Du  mod  det  Brogede? 
Maa  efler  Morgnens  Rusk  og  Slud  og  Taager  ei 
Regnbuen  funkle,  farvestribet,  frem  til  Tegn, 
at  vi  faaer  ingen  Syndflod  mer  fra  denne  Kant? 
Tør  ei  den  muntre  Ungdomskrafl  sig  yttre  fri, 
naar  den  med  Zir  sig  yttrer,  med  Anstændighed? 
Er  dette  Spil  et  Laan  fra  Tydskland?     Spøgte  da 
en  Shakespeare  aldrig  Sommernatten  hen,  og  steg 
hans  Fantasier  aldrig  vældigt  i  en  Storm? '^) 
Var  Gozzi  fra  Germanien?     Er  delte  Land, 
det  skjønne,  vidtudbredle,  kun  en  sandig  Ørk, 


'^)  HentydoiDg  til  „A  midsummer-night^s   dream''  og  ,Jh6  tempest'^ 
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som  intet  mer  Beundrings-,  Hyldingsværdigt  har? 
dets  Kunst  en  Pest  for  Landet  ?  *)  Snurrepiberi 
og  Ranglemænd  Thuiskons  Barder,  naar  vi  høit 
undtage,  h?o  med  Bifald  ranglet  bar  for  Dig? 
Ha,  Dannerdigter!  kalder  Sligt  Du  Billigbed? 

Du  finder  barnlig-tøileløst,  at  mig  en  stor, 

beslægtet,  moden  Genius,  som  rolig  nu 

i  Hallen  sidder,  laurbærkront  og  hædret  vidt, 

har  dybt  benrevet  og  begeislret?     O,  hvor  strengt 

Du  kalder  Efterligning,  naar  en  Efterklang 

ind  i  min  Harpes  Sirenge  stundom  sneg  sig  fra 

en  ældre  Broders  Guitar,  lig  et  kort  Besøg 

i  Aftenstunden  af  en  kjærlig  Ven?     Hvor  haardt! 


Klang  aldrig  gjennem  Evald  Klopstoek,  Ossian? 
Ei  Vessel,  Vosz  og  Wieland,  Ven!  igjennem  Dig? 


Hvad  altsaa  nu  Aladdin  angaaer,  tænker  jeg: 
vi  la'er  hans  underlige  Lampe  brænde  fort 
og  pudser  ikke  Tanden  altfor  nær,  da  let 
paa  denne  Vis  den  kunde  slukkes.     Heller  ei 
er  Lampens  Digt  et  Barneværk,  i  Søvne  gjort; 
det  skuer  med  et  vaagent  Øie  Verden  rundt. 
Det  spøger  heller  ei  bestandig  under  Jord, 
men  funkler,  lig  de  Goethiske  Granater:  først 
en  Sten  i  Fjeldet,  suser  dernæst  vældigt  frem, 
en  Kugle  gjennem  Luften,  og  forvandler  sig 
mod  Slutning  til  et  Æble  mellem  grønne  Løv.» 


*)  I  Evalds  Komedie  ,,HarlekiD  Patriot  eller  den  uægte  Patriotisme" 
siger  en  latterlig  SlLvadronør,  „den  ublu"  Hans  Poff  1  anden  Baod- 
iings  ottende  Optrin: 

„ Tydsk  er  en  Gift  for  Landet, 

al  vor  Fortræd  er  tydsk" 
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Det  hedder  derpaa  ikke  uden  Bitterhed: 

»Her  kunde  sitiltes,  hvis  et  venligt  Spørgsroaal  ei 
med  Smil  fast  maatte  gjøres  end  Dig,  ædle  Skjald! 
Du  kalder  Dig  en  Noureddin.     En  Noureddin! 
Den  hjerteløs-misundelige,  syge  Trold, 
hvem,  uden  Aand  selv,  Ringen  kun  en  Spore  var, 
sat  af  Forfængligbeden,  kun  en  Higen  mod 
Umulighedens  fjerne  Maal,  som  derfor,  nidsk, 
hos  Andre  baded,  byad  ham  negledes,  der,  bleg, 
da  Lykkens  Søn  ved  hans  Cxeropel  sporet  blev 
(og  saadan  Ringens  Herre),  nærved  sprunget  var 
i  Harm  til  Flint  —  ham  kalder  Du  Dig,  Baggesen? 

Dig  gjested,  som  en  Engel,  purpurbeltet,  skjøn, 
med  Sølvervinger  ved  din  Fødsel  Ringens  Aand; 
den  bøied  over  Vuggen  sig,  et  venligt  Barn, 
og  sagde:  Hvor  din  Tankes  Flugt  Dig  skynder  ben, 
jeg  svinger  Dig  og  synger,  hvad  Du  vide  vilst! 

Lad  Borgeren  med  ærlig  Sved  sin  Bane  gaae; 
agtværdig,  hellig  er  hans  Id.     Men  Musers  Søn 
har  sjelden  svedt.     Vuleanus  paa  sin  Ambolt  har 
ei  hamret  dine  Digte;  som  en  Sølverbæk 
flød  gjennem  Blomsterdalen  de  melodisk  ned, 
af  egne  Kilder  drevet. 

Hvad  Du  synger  om 
min  Søvn,  tilgives  gjerne  Dig.     Men  Digteren 
har  Fuglens  Søvn;  han  lytter  stedse  munter  til 
de  skjønne  Verdensbarmonier;  paa  sin  Kvist 
er  selv  hans  Blund  en  sælsom  Drøm,  el  Eventyr. 

Hvad  Musen  ham .  indgiver,  tolker  trolig  han, 
om  brogetfro,  om  hyllet  i  et  Sørgeflor. 
Saa  har  jeg  gjort,  saa  vil  jeg  stadig  til  min  Død; 
og  er  kun  Hælvten  af  mit  Væsen  Dig  tilpas, 
saa  tag,  hvad  Du  bifalder,  men  forskaan  mig  for 
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din  Varselsang.     Til  Venskabs  høie  Sympathi 
udfordres:  Ven  maa  gjennemskue  Yennen  hel.» 

Til  Slutning  udbryder  Digteren: 

•Fortryd  ei  paa,  at  rolig-streng,  med  AlTOr  jeg 

dit  hulde  Spøg  besvared.     Sagen  angik  mig. 

At  yttre  Modenhed  og  Manddom  i  sit  Værk 

var  Skjaldens  Haab.     Saa  digter  ingen  søvnig  Dreng. 

Men  stadig,  tryg  paa  begge  Ben,  saa  godt  som  Du 

og  Nogen,  mig  at  nærme  Maalet  er  min  Trøst, 

min  Stolthed. —  —  —  —  — 

Tag  da  til  Venskabs  Tegn  min  høire  Haand!      Som  Dig 
den  rækkes  trofast  hver  en  dannis  Mand,  fra  hvem 
Ensidigheden  skille  med  sin  Kobbermur. 

Som  brave  danske  Helte  vil  vi  holde  Thing 

frit  under  aaben  Himmel,  paa  Guds  grønne  Mark; 

der  vil  vi  stille  trem  vort  Værk  for  Folkets  Blik. 

Afstikker  stundom  nyt  en  Mand  sit  kjække  Maal 

ud  over  det,  som  forhen  stod,  en  Trøskepæl, 

saa  vil  vi  ei  fordømme.     Heller  vil  vi  ei 

forsmaae,  hvo  i  sin  Skranke  flittig  yttrer  sig 

med  sirlig  Kunst,  beskeden,  med  Natur.     Kun  Løgn, 

Forfængeligheds  Hyklermaske,  Plathed  og 

den  hule  Prosa,  der,  lig  Alliken,  sin  Krop 

med  falske  Fjære  smykker,  vil  med  Strenghed  vi 

afklæde  djærvt  og  vise  Folket  i  sin  Ynk 

og  i  øin  hele  latterlige  Nøgenhed. 

Og  dermed  Gud  befalet!     Haand  paa  Værket  lagt!« 

Oehlenschlåger  tager  aabenbart  i  sit  Svar,  iCelge  sin  eien- 
dommelige  Natur,  mere  positiv  pathetisk  fat  paa  Baggesens 
Bimbrev,  »der,  let,  lig  Sommerfuglen,  flagrer  om  hans  In- 


281 

divid»,  end  det  fine  Vingeste?  ret  vel  kan  taale.  Hoved- 
sagen i  den  ældre  Broderskjalds  Henvendelse  var  jo  dog  at 
hylde  den  unge  Adam  som  en  Aladdin,  der  havde  grebet 
den  forunderlige  Lampe,  at  prise  den  »levende  Udvikling » 
(for  at  bruge  J.  L.  Heibergs  ovenfor  anferte  Ord),  Skjalden 
havde  gjennemgaaet,  indtil  han  med  sit  sidste  Værk  stod, 
»hdi  og  herlig,  med  et  Hop,  som  Hakon  Jarl  paa  Fjeldets 
Top  —  Danmarks  Melpomenes  største  Digter«.  Ligeoverfor 
dette  Centrale,  som  ovenikjabet  kom  tilorde  i  »et  Kunstens 
Værk»  med  »huld  Spøg«,  kunde  der  vel  have  været  god 
Anledning,  ja  stærk  Opfordring  til  ædelt  at  overse,  hvad  der 
i  det  Enkelte  maatte  være  mindre  rigtigt,  mindre  hensyns- 
fuldt, tildels  vel  endog  dikteret  af  menneskelig  Svaghed  — 
og  hvor  tilgivelig  var  ikke  en  saadan  paa  Grund  af  Bagge* 
sens  mislige  Stilling  ligeoverfor  den  nye  Tid,  den  nye  Aand 
og  dennes  Alt  fordunklende  Repræsentant  i  vort  Fædreland? 
Men  Enhver,  der  har  gjort  et  dybere  Indblik  i  Oehlenschlå- 
gers  Natur,  f.  Ex.  gjennem  hans  Breve  til  H.  C.  Ørsted  fra 
Paris,  vil  vide,  at  »det  heftige  Digter  blod »,  den  stolte  Selv- 
felelse  nødvendigvis  maatte  umuliggjøre  en  saadan  høi  Be- 
sindighed. Nødes  ikke  selv  den  ædle  Ven  H.  C.  Ørsted  til 
samme  Aar,  som  dette  Svar  til  Baggesen  udkom,  at  til- 
skrive Digteren:  »Du  elsker  mig  ikke,  som  jeg  har  fortjent 
det  af  Dig.  Jeg  har  altid  med  Hengivenhed  erkjendt  dit 
Geni  og  inderligt  hængt  ved  Dig  for  det,  uden  Tilbagehol- 
denhed, da  Du  kun  var  erkjendt  af  Faa,  uden  Misundelse, 
da  Alle  erkjendte  Dig.  Du  har  derimod  saa  ofte  baade  ved 
Stolthed  og  Mistænkelighed  krænket  mig.  Jeg  har  i  min 
rolige  Bevidsthed  altid  tilgivet  Dig  og  ikke  formindsket  min 
Kjærlighed  til  Dig;  men  nu,  da  Du  selv  paastaaer  at  være 
bleven  af  en  Yngling  en  Mand,  og  det  ogsaa  af  dine  Arbei- 
der  forekommer  mig  saaledes,  saa  bar  Du  heller  ikke  be- 
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handle  mig  med  Ubesindighed.«  *)  Og  i  hvilke  næsten  for- 
argelige Udtryk  taler  Oehlenschlåger  ikke  paa  denne  Tid  om 
den  romantiske  Skole,  f.  Ex.  om  »det  lille  Skidt »  Å.  W. 
Schlegel,  som  han  har  Lyst  til  »at  slaae  paa  Snuden«,  saa 
han  »deiser  under  Bordet«,  ja  om  Steffens,  som  han  dog 
skyldte  Saameget,  og  som  i  de  ovenfor  anførte  Tttringer  af 
Breve  til  Tieck  fra  Slutningen  af  1806  varmt  anerkjender 
ham  —  maa  ikke  den  besindigere  H.  C.  ørsted  ogsaa  i 
denne  Anledning  kalde  Vennen  til  Orden?  Udeladte  Dia- 
triber  i  Oehlenschlågers  Brewexling  med  H.  C.  ørsted  ere 
ovenikjøbet  (som  før  sagt)  tildels  endnu  mere,  næsten 
komisk,  voldsomme  end  de  alt  noksom  lidenskabelige  trykte. 
For  en  saa  umiddelbar  Natur  som  Oehlenschlågers  var  det  over- 
hovedet næsten  en  Umulighed  tilfulde  at  sætte  sig  ind  i  en 
saa  vidtforskjellig,  beielig,  reflekteret,  kompliceret,  inkom- 
mensurabel  Aand  som  Baggesens  —  man  kunde  faie  Staf- 
feldts til.  »Det  er  en  Has!«  udbryder  Oehlenschlåger  om 
Baggesen  i  et  Brev  til  H.  C.  ørsted  1.  Marts  1807**);  og 
Staffeldt  nævner  han  aldrig  med  et  eneste  Ord  ***).  Ikke 
engang  H.  C.  ørsted  formaæde  det ;  dertil  virkede  saadanne 
pathologiske  Fænomener  som  Baggesen  og  Staffeldt  altfor 
frastødende  paa  hans  rene,  harmoniske  Naturs  hellige  En- 
fold. Hvor  ophidset  taler  ikke  den  ellers  saa  billige  Natur- 
forsker om  hine  to  hver  paa  sin  Vis  store,  ulykkelige  Dig- 
tere! »Jeg  oversender  Dig  hermed  et  Brev,  som  er  blevet 
indleveret  hos  Schubothes  skriver  han  jo  i  September  1805 
til  Oehlenschlåger  i  Halle.  »Jeg  frygter  rigtignok,  at  det 
kommer  fra  Schack  Staffeldt  og  altsaa  ikke  er  Postpengene 


*)  -Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  226. 
**)   •Breve  fra  og  til  H    C.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  202. 
'>'''''^) Steffens  kalder  derimod  med  Rette  Staffeldt  »et  sandt  Digtergeni* 
(•Was  ich  erlebte«,  V,  231). 
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værd.»>  *)  Den  moderatere  Dom  over  Baggesen  i  det  oven- 
anCørte  Bre?  af  H.  C.  ørsted  fra  September  1806  afløses 
snart  af  alt  andet  end  skaansomme  Yttringer.  I  April  1807 
hedder  det  saaledes:  »Med  Baggesen  staaer  jeg  bestandig 
paa  en  meget  spændt  Fod,  endskjandt  jeg  lever  udvortes 
fredeligt  med  ham.  Det  smerter  mig  ofbe  i  mit  Inderste^ 
at  en  Mand,  som  er  fedt  med  saamange  Talenter,  saa  alde* 
les  mangler  al  Karakter  og  Sammenhæng  som  han.  En 
uslere  Smigrer  kjender  jeg  ikke.  Der  gives  neppe  en  Dag, 
hvor  han  ikke  skifter,  ei  blot  Meninger,  men  Sindelag  ad- 
skillige Gange.  Denne  rene  Fluiditet  er  det,  som  gjer,  at 
han  saa  let  beier  sig  i  alle  Former.«  **)  Og  i  Anledning 
af  Baggesens  Bimbrev  skriver  H.  C.  ørsted:  »Min  Mening  om 
Baggesen  er,  at  han  er  et  svagt  og  forfængeligt  Menneske^ 
som  ikke  mente  med,  hvad  han  skrev ».***)  Ja  i  et  Brev 
fra  November  1807  hedder  det  endog:  »Hans  Forhold  til 
Dig  er  en  virkelig  Noureddins.  Jeg  er  fuldkommen  over- 
bevist om,  at  hans  Brev  er  anlagt  paa  at  £Einge  Dig  og 
tillige  paa  at  fonge  dine  Venner,  som  han  mente,  det  var 
let  at  kaste  Stev  i  øinene.  Jeg  holder  det  endog  for  mu- 
ligt, at  han  virkelig,  ved  at  vælge  Noureddin  til  Navn,  har 
felt  en  sand  Noureddinsk  Olæde  over  sit  Paafund :  at  komme 
frem  under  sit  sande  Navn  og  dog  at  bedrage  os. » t)  Videre 
vil  man  neppe  kunne  gaae  i  Forblindelse,  mistænksom  Bit- 
terhed og  Uretfærdighed. 

Et  hidtil  utrykt,  meget  karakteristisk  og  interessant  Brev 
fra  Oehlenschlåger  til  Fru  Kahbek  (i  Familien  Abrahams'  Eie> 
fra  den  3die  Februar  1807,  altsaa  umiddelbart  efter  at  Oeh- 


*)  •  Breve  fra  og  tU  H   G.  Ørsted*,  første  SamUng,  Side  184. 
*^)  »Breve  fra  og  Ul  H.  G.  Ørsteds  første  Samling,  Side  210. 
*"*"*)  Oehlenschlågers  •Erindringer*,  11,  141. 
t)  »Breve  fra  og  Ul  H.  G.  Ørsted*,  første  Samling,   Side  228  (hvor 
•hans  Venner*  maa  være  en  Feil  istedetfor  »dine  Venner*). 
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lenschlågers  Svar  til  Baggesen  rar  ndkommeD,  giver  et  levend« 
Billede  af  Oehlenschlftgers  Stemning  dengang.  Det  hedder 
blandt  Andet  deri:  »Er  det  dog  ikke  laierligt,  at  den  Vind- 
has,  den  Pigernes  Jens  vil  gjere  sig  til  en  ssA,^  stadig,  be- 
tænksom, svedende,  vaagende,  grublende  Mand  og  mig  til 
en  glathaget,  uopdragen  Dreng?  Lad  ham  probere  at  danne 
en  Aladdin,  han  barer  sig  Pinedød  nok!  Eller  troer  han 
maaske,  at  den  Kunst  at  kunne  komponere  flyver  En  ind  i 
Munden  som  en  stegt  Due,  inden  man  har  studeret  Kontra- 
punkten  og  Generalbassen?«  Baggesen  aposta-oferes :  »Spring 
Du  engang  af  din  Nyrnberger  Kjephest  og  probeer,  hvad  det 
vil  sige  at  kjøre  med  Sex«  Der  gjælder  det  at  holde  Tøm- 
merne stramme  og  at  kunne  bruge  Pidsken  med  Frihed  og 
Sikkerhed.«  Det  hedder  saa  videre:  »Der  løber  han  som 
en  Gadedreng  og  binder  undertiden  sin  Slæde  bag  i  Apollo- 
Vognen.  Det  gaaer!  Hei,  vil  Du  gaae!  Saa  slentrer  den 
til  høire,  saa  til  venstre  Side,  snart  langsomt,  snart  haitra- 
vende,  indtil  endelig  Kudsken  slaaer  bag,  eller  Seilgams- 
traaden  brister  —  og  Vognen  kjører  bort,  og  min  gode 
Lømmel  ligger  i  Sne  til  op  over  ørerne  *).  Somme  Men- 
nesker komme  til  Verden  med  et  hurtigt  Anlæg  til  Moden- 
hed, andre  med  en  medfedt  evigvarende  Umodenhed.  Af 
det  sidste  Slags  er  denne  Jens.    Han  er  og  bliver  en  umo- 


*)  Dette  Genrebillede  er  hentet  fra  Oeblenschlågers  eget  BarndomsliT. 
Han  fortæller  i  sine  »Erindringer«,  hvorledes  han  om  VintereD 
kjørte  med  en  lille  Slæde,  som  havde  tilhørt  Kronprindsen»  og  som 
Faderen  havde  fundet  blandt  andet  Skramlen  paa  Frederiksberg 
Slots  Loft  Ofte  bad  Adam  Bønderne  udenfor  Slotsporten,  om  han 
maatte  binde  sin  Slæde  lidt  i  deres  Vogn;  og  naar  han  fik  Lov 
dertil,  kjørte  han  et  Stykke  med  dem  ned  ad  Bakken.  Engang 
vilde  en  Karl  røve  hans  Kane  fra  ham  og  langede  efter  Snoren, 
men  den  vordende  Poet  slog  hans  Arm  saa  stærkt  mtå  et  af  de 
to  Kosteskafte,  ved  Hjælp  af  hvilk«  han  pleiede  at  arbeide  sig  ned 
ad  Bakken,  naar  der  ingen  Vogne  var,  at  han  slap. 
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den  Digter  og  staaer  i  den  Henseende  langt  under  mange, 
som  forresten  have  mindre  Talent  end  han.  Jeg  kjender 
ikke  et  Stykke  af  ham,  hvor  Tonen  er  fdldkommen  vedlige- 
holdt, som  den  burde  være.  Han  deiser  fra  det  Ene  til  det 
Andet.  Skal  han  være  djærv-naiv,  saa  bliver  han  pludselig 
fin-galant;  skal  han  være  galant,  saa  giver  han  sig  pludse- 
lig til  at  filosofere  eller  politisere.  Skal  han  være  vittig, 
saa  bliver  han  alvorlig;  skal  han  være  alvorlig,  saa  spager 
han.  Han  er  den  i  Menneskegestalt  personificerede  Bum- 
fordske  Suppe,  der  rigtignok  skal  være  meget  nærende,  men 
som  jeg  sku  dog  ikke  gider  ædf").  Kartoflerne  er  hos 
ham:  Borger-Iver,  Ærterne:  Filosofi  (derfor  filosoferer  han 
som  en  Ærtekjælling),  Guleradderne:  Fantasi,  Fiesket,  som 
er  det  Bedste:  Vittighed.  Faa  denne  Maade  bespiser  han 
ofte,  ligesom  vor  Herre  Jesus,  5000  Mand  med  5  Bygbrod 
og  2  smaa  Fiske;  men  jeg  troer  ikke,  der  bliver  saamange 
Levninger  tilovers,  naar  man  har  spist.  Thaarup  staaer 
efter  min  Overbevisning  nu  (efter  Bi-Sværmingen)  langt  over 
ham.  Det  er  en  Mand,  og  han  har  uskrømtet,  sand  Fo- 
leise og  en  ædel,  sanddru  Natur;  han  har  et  af  Naturen 
givet  lykkeligt  øre  for  sit  Sprog  og  bruger  det  kort,  med 
Kraft,  med  Velklang,  Tydelighed  og  Baskhed  uden  at  pille 
kunstlet  derved  og  behænge  det  med  hule  Kruseduller.  Han 
vil  være,  hvad  han  er;  og  han  er,  hvad  han  vil  være:  Fø- 
lelsernes, Sædelighedens  og  selv  Religionens  Digter.  Han 
taler  i  Sandhed,  og  hans  Aand  er  Sandhed.  Baggesens 
Aand  er  Løgn  og  Affektation  **).     Havde  Thaarup  Fantasi 


*)  Greven  af  Rumford  var  en  nordamerikansk  Fysiker  og  Filantrop, 
der  i  Slutningen  af  forrige  Åarhundrede  i  Munchen  virkede  for 
•det  ATmennyttige,  det  til  Borgerheld  Sigtende*.  Den  Rumfordske 
Suppe  var  et  billigt  Fødemiddel  for  Fattige  og  kogtes  paa  Knok- 
ler med  Tilsætning  af  Blod  og  andre  nærende  Stoffer. 
**)  Ligesom  Oehlensch låger  her,  i  Vinteren  1807,  stiller  Thaarup  over 
Baggesen,  saaledes  sætter  han  jo  samme  Aars  Sommer  (i  det  oven- 
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og  Vittighed,  som  han  har  Kraft  og  Følelse,  havde  han 
Begeistring,  som  han  hsy*  Sandhed,  saa  var  han  blevet  en 
Evald,  en  meget  stor  Digter,  saa  vist  som  han  nu  paa  det 
Punkt,  han  staaer,  er  en  meget  god  Digter.  De  ovenan- 
førte Mangler  ere  dels  Aarsag  i,  at  han  tidlig  er  afblom- 
stret uden  synderlig  Frugtbarhed,  saaat  han  paa  de  senere 
Tider  har  været  nødt  til  mest  at  gjentage  sig  selv,  dels  i, 
at  han  ikke  har  bekymret  sig  om,  hvad  der  foregik  i  Ver- 
den og  foregaaer  udenfor  ham.  Fantasi  er  den  sande  Ver- 
denssjæl. Det  er  den  Kraft,  som  øiebtikkeliggjør  os  enhver 
forsvunden  Tid  og  Ting,  og  som  altsaa  sætter  os  det  hde 
Verdensliv  i  sin  Storhed  tilskue.  Den  giver  Stoflfet,  de  an- 
dre Evner  tilbereder  det;  men  hvad  hjælper  det,  at  Billed- 
huggeren har  Hammer  og  Meisel,  naar  han  ingen  Marmor 
har?  Fantasi  til  at  opfinde  og  gjenkalde  sig  Tingene,  Be- 
geistring til  at  op&tte  dem,  Kraft  til  at  udføre  dem.  For- 
stand til  at  ordne.  Følelse  til  at  levendegjøre  og  Vitti^ed 
til  at  blande,  muntre  og  udsmykke  dem  —  uden  dette  for- 
enet frembringes  intet  stort  Kunstværk.  Og  nu  vor  Bagge- 
sen! Du  milde  Himmel!  Tingene  rende  af  med  ham, 
istedetfor  at  han  skulde  lebe  af  med  Tingene.  Og  han  vild« 
gnide  Kobberrust!  Ja,  jeg  har  rigtignok  før  set  Kobbertøi 
poleres  med  en  Trippelse  af  stødte  Mursten  og  raadne  Ci- 
troner. Æbleskivepanderne  og  Bouillonskjedlerne  i  Sofies 
Kobber- Kjøkken  kan  han  maaske  skure,  men  Aladdin  skal 
Monsiøren  smukt  holde  sin  Næse  fra.  Han  har  lært  af 
Vosz  at  gjøre  regelmæssige  Hexametrer;  og  nu  troer  han, 
at  Hexameter  og  Hexeri  er  Et  og  det  Samme,  fordi  de  begge 
begynde  med  Hex.  Forresten  er  han  hverken  trængt  ind  i 
det  danske  eller  i  det  tydske  Sprogs  sande  Genius;    at  file 


for  benyttede  Brev  til  H.  C.  Ørsted)  i  lignende  Aand  og  Stemning 
Rahbek  OTer  Steffens. 
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og  runde  og  pynte  paa  Elingklang  er  endnu  langtfra  ikke 
at  skrive  et  sonort,  kjærnefiildt  Sprog..  Digtets  Politur  maa 
fremarbeides  af  Materien  selv,  som  af  en  Guldplade;  der 
barer  ikke  megen  Kunst  til  at  glassere  Fotteskaar.  Netop 
denne  S  væven  og  Svaien  og  Springen  har  ogsaa  gjort  ham 
det  umuligt  at  skrive  noget  Drama,  hvori  slige  Excesser 
allertydeligst  hevne  sig.  Holger  Danske  og  Erik  Eiegod  ere 
hverken  danske  eller  gode,  mindre  eiegode.  Dog,  hvo  kunde 
have  noget  imod  den  underlige  Person  paa  sin  Kjephest? 
Hans  Baielighed,  hans  Luner,  hans  Indfald  og  undertiden 
hans  Sirlighed  fortjene  vel  Opmærksomhed  og  Bifald;  men 
naar  den  gale  Krabat  vil  gjare  sig  til  en  Biedermand  og 
betragte  mig  som  en  haabefuld  Yngling,  saa  kan  han  ikke 
fortryde  paa,  at  jeg  oflfentlig  læser  ham  Texten  paa  en  bil- 
lig og  besindig  og  i  et  privat  Brev  til  en  Veninde  paa  en 
overgiven,  djærv  Maade.»> 


25. 

I  H.  C.  ørsteds  tidligere  benyttede  Brev  til  Oehlen- 
5chlåger  fra  September  1806  hedder  det  om  Vennen:  »Dit 
Navn  nævnes  nu  overalt  med  den  mest  afgjorte  Agtelse;  og 
naar  Publikum  har  været  vant  til  endnu  et  Par  Aar  at 
kalde  Dig  en  stor  Digter,  vil  deres  Tal,  der  anse  Dig  for 
den  sterste,  blive  langt  mere  overveiende».  *)    Og  efter  Ud- 


*)  »Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsteds  første  SamliDg,  Side  205.  —  1 
•  SamliQg  af  fortjente  daDsiie  Mænds  Portræter  med  biograflsl^e 
Efterretninger«,  hvoraf  »Baggesen •  udkom  umiddelbart  før  Digterens 
Tilbagekomst  til  Fædrelandet  1806,  begynder  Nyerup  sin  Skildring 
af  ham  saaledes:  »Den  Plads,  som  ved  Evalds  Død  blev  ledig  paa 
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givelsen  af  Brevet  til  Baggesen  i  Begyndelsen  af  1807  skri- 
ver Naturforskeren  til  Oehlenschlåger:  »Dit  Brev  til  Bagge- 
sen har  vandet  saa  udelt  Bi&ld  som  sjelden  noget  literært 
Produkt  af  det  Slags.  Dine  Venner  have  glædet  sig  over- 
ordenligt derover;  selv  de,  der  vare  dine  Modstandere  eller 
ikke  ganske  velsindede  imod  Dig,  sætte  stor  Pris  derpaa. 
Soldin  havde  allerede  Besøg  af  det  kjabende  Publikum,  fer- 
end  Brevet  var  averteret  til  Salg.  Folk  kunde  ikke  &ae  det 
hastigt  nok;  man  gik  meget  taalmodigt  hen  i  Pistolstræde 
til  Soldins  Bogbinder,  for  at  hente  det,  farend  Soldin  fik 
Exemplarer  deraf.  I  Dreiers  Klub  har  Bomemann'^)  læst 
det  op  med  megen  Pathos,  og  Alle  roste  det  der.»)**) 
Hvilket  levende  Billede  af  Situationen  ved  denne  første  offent- 
lige Turnering  mellem  det  18de  og  det  19de  Aarhundredes  store 
Digter  oprulles  der  ikke  i  disse  faaOrd!  Det  dannede  Kje- 
benhavn,  for  hvilket  Literaturen  dengang  spillede  saa  stor 
en  KoUe,  iler  til  de  Herrer  Boghandlere  A  &  S.  Soldin  paa 
Hjørnet  af  Fortunstrædet  og  Admiralgaden,  endnu  før  Oeh- 
lenschlågers  Brev  er  udkommet,  og  fra  dem,  der  naturligvis 
grine  i  Skjægget  ved  den  gode  Artikel  —  ligesom  Schubothe 
ved  »Poetiske  Skrifter«  ***)  —  til  den  fattige  Bogbinder  i  det 
usle  Pistolstræde;  i  Dreiers  Klub  deklamerer  en  af  Digte- 
rens Venner  med  Pathos  Versene,  hvori  H.  C.  ørsted  finder 
»en  Malm  og  nordisk  Klang,  som  han  ikke  vilde  bytte  bort 
for  hundrede  Baggeseners  bløde  og  betydningsløse  Velklang«, 


det  danske  Parnas,  er  man  temmelig  enig  om,  kan  blandt  alle 
norske  og  danske  Digtere  ikke  tilkomme  Nogen  med  større  Ret  end 
Jens  Baggesen*.  I  April  1807  skriver  Baggesen  tUReinhold:  »Min 
Berømmelse  som  poetarum  Danicorum  princeps  synes  na  begrundet*. 
*)  Jyden  M.  H.  Bornemann,  der  1803  Tar  bleyen  Professor  juris,  og 
tillige  forsøgte  sig  som  Poet  og  Æsthetiker.  Han  var  Fader  til 
Prof.  juris  F.  G.  Bornemann  og  Prof.  theol.  J.  A.  Bornemann. 

**)   Oehlenschlégers  *Erindringer*,  II,  140. 

***). Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted*,  første  Samling,  Side  204. 
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skjøndt  det  nok  forekommer  ham,  at  det  Eneste,  han  har 
hørt  fornuftige  Folk  dadle:  at  Versene  ikke  ere  saa  velklin- 
gende, som  Oehlenschlåger  formaaer  at  gjøre  dem,  har  no- 
gen Grund*). 

H.  C.  ørsted  læste  »Oehlenschl3gers  gevaltig  stærke 
Digt»,  som  Brøndsted  kalder  det  **)^  for  Baggesen  i  Manu- 
skript, saasnart  det  var  ankommet.  »I  Førstningen«  (skri- 
ver Fysikeren  til  Digteren  derom)  »fandt  han  det  fuldt  af 
Bitterhed;  men  da  han  fik  det  læst  et  Far  Gange,  og  jeg 
havde  gjort  ham  opmærksom  paa,  at  det  ikke  nødvendig 
var  Alt  at  forstaae  om  ham,  hvad  Du  i  din  Troesbekjen- 
ddse  siger,  nøiedes  han  med  at  sige,  at  Du  ikke  vidste, 
hvordan  han  nu  er.»  ***) 

Et  Digt  af  Baggesen:  »Den  trufne  Centaur  til  sinLær- 
]mg»  er  et  karakteristisk  Stemningsbillede  fra  denne  Tid: 

I  Dreng  med  den  herlige  Bue,  som  jeg  at  spænde  Dig  lærte! 

Kunstens  Opelsken  i  Dig  var  mig,  som  Aldrende,  Lyst. 

Nu  er  jeg  Olding;  min  Løn,  din  Pris,  er  blandet  med  Smerte, 

thi  hvad  Du  talgte  til  Maal  far  mit  Dig  elskende  Bryst. 

Vig  nu  herefter  for  Ingen  i  Skud-Kunst  prøvende  Dyst, 

at  den  eneste  Trøst  endnn  maa  kvæge  mit  Hjerte!«  f) 

I  Foraaret  1807  udkom  i  »Nye  blandede  Digte »  Bagge- 
sens Svar  »Til  Digteren  Adam  OehlenschUger  i  Anledning 
af  hans  Svar  paa  mit  Rimbrev:  Noureddin  til  Aladdin«. 
Det  hedder  deri  lige  i  Begyndelsen: 

»— Dit  Svar 

paa  min  med  Alvor  blandte  leite  Spøg 


*)  'BreTe  fra  og  til  H.  G.  Ørsted«,  første  Samling,  Side  209. 
**)   »Uddrag  af  Brøndsteds  Reise-Dagbøger«,  Side  20. 
*^)  Oehlensehlågers  •Erindringer*,  II,  141. 

t)   »Rosenbladt  med  et  Par  Torne«,  af  Baggesen  lil9»  Side  80. 
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gjenkaldle  mig  det  hele  Trylleri, 
hYormed  din  Hakon  mig  beruste;  mer 
end  noget  andet  Ktad,  Dig  Bfusen  huld 
indgav,  det  viste  mig  i  fulde  Glands 
din  Modenhed  og  Manddom —  ak!  men  og 
hvor  let  i  Rummets  og  i  Tidens  Skjød 
en  Aand  miskjender  anden  Aand  og  tidt 
en  Skygge  tage  kan  for  Legemet 
og  Legemet  for  Skyggen !» 

Baggesen  stiller  sig  aabenbart  i  denne  poetiske  Dyst  med 
Diere  Sindsligevægt  end  Oehlenschlåger  overfor  Modstsmde- 
ren,  idet  han  villigt  anerkjender  den  »Modenhed  og  Mand- 
dom«, der  viser  sig  selv  i  Digterens  skarpe  Sværdslag. 

Med  Grund  hævder  han  den  væsenlige  Ejerne  i  sit 
varmtfølte  Bimbrev:  Anerkjendelsen ,  ikke  blot  af  Oehlen- 
schlågers  Aladdins-Genialitet,  men  af  hans  Fremskridt: 

»Aldrig  skrev 
en  Ven  den  anden  med  en  mere  huld 
og  tillidsfuld  Fortrolighed,  end  jeg 
til  Skjemtens  Aladin  *)  min  Skjemts  Noureddin. 
En  Hyldest  mere  varm  og  inderlig 
og  mere  hædrende  (hvis  ei  det  Navn, 
Du  selv  mig  giver  i  din  Sang,  er  blot 
en  høflig  Lyd)  jeg  troede  selv  umulig 
og  krydrede  den  derfor  just,  at  ei 
den,  altfor  ubetinget,  skulde  troes 
tvetydig. 

Dig  er  altsaa  Pladsen,  jeg 
tilkjendte  Dig  paa  Fjeldets  Top,  mens  selv 
jeg  skuQd  op  dertil,  ei  noksom  høi  — 


*)  Baggesen  skaDderer  her  og  enkelte  andre  Steder  Aladdin  med  To- 
nen paa  første  Stavelse. 
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Dig  er  ei  nok,  at  jeg  foruden  det, 
Naturen  gat,  har  ogsaa  glad  erkjendt 
hos  Dig,  hfad  DigtVen  give  bør  sig  selv  — 
ei  nok,  af  mig,  den  »Idre  Br4Klerskjald, 
at  hilses,  hvis  Du  vogter  Dig  for.  Fald, 
som  Danmarks  Melpomenes  største  Digter  — 
fordi  jeg,  følende  dit  store  Kald, 
tillader  mig,  af  Omhu  for  vort  Sprog 
og  for  din  egen  Hæder,  iverfuld 
for  KunstfuldendelsMi  af  hvert  dit  Værk, 
at  pege  paa:  Du  og  har  store  Pligter. 
Hvor  overstolt !» 

I  J.  L,  Heibergs  oftere  nævnte  Afhandling  om  Oehlenschlå- 
ger  siges  der  med  Feie  i  Anledning  af,  at  Baggesen  sam- 
menligner sin  unge  Samtidige  med  Aladdin:  »Det  Fine  og 
virkelig  Træffende  i  denne  Allusion  blev  overset  formedelst 
den  Sammenligning,  som  Baggesen  paa  samme  Tid  gjorde 
mellem  sig  selv  og  Noureddin;  man  gav  dette  en  moralsk 
Anvendelse,  som  naturligvis  maatte  falde  uheldig  ud  for 
Baggesen,  istedenfor  blot  at  holde  sig  til  den  srøthetiske 
Betydning,  hvori  han  tog  Allusionen*  *).  Baggesen  gjør  i 
sit  Svar  det  Samme  gjældende. 

»Tre  Gange  tonle  mig  dit  Svar  i  Vest 

paa  hvad  jeg  kvad  i  Øst.     Tre  Gange  klang 

med  stigende  Fortryllen  Strengens  Sølv 

mig  klart;  men  stedse  mer  og  mere  mørk, 

trods  al  min  Lytten,  blev  mig  Strengens  Aand 

som  Gjenkvad  —  Gaaders  Gaade:    hvor  Du  mig 

et  Øieblik  har  kunnet  troe  Noureddin, 

den  l^erteløse,  syge  Trold,  som,  nidsk, 

hos  Andre  haded,  hvad  ham  nægtedes  — 


^)  J.  L.  Heibergs  Prosaiske  Skrifter,  1861,  111,  237. 
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og  Gaaders  Gaaée,  htor  et  Øieblik 

Du  som  Vaulimdurs  og  som  Hakon  Jarls 

Forfatter  f>ig  har  kunnet  troe  benævnt 

Aladdin«    Blasens  lunefulde  Spøg 

har  Du  saa  ganske  kunnet  misforstaae, 

mistyde  Billedet,  hun  valgte,  Må 

af  din  Allegori,  paa  Kald  og  Pligt, 

paa  Genius  og  Flid,  paa  Yaar  og  HsFst, 

Natur  og  Kunst  —  som  om  bogstavelig 

jeg  troede  mig  aldeles  uden  Evne, 

Kald,  Genius,  Natur! 

Nei,  Melpomene 
forstaaer  Thalia,  Polyhymnia 
Kalliope,  og  Klio  selv  Eralo  — 
hvis  Pieriden  fra  Pamasset  blot 
til  Svar  Dig  havde  fremskyndt,  en  saa  grov 
Mistydning  aldrig  havde  fundet  Sted. 
Tilstaa  det.  Ædle!     Vredesbrusen,  Harm 
fremskyndte  Dig.     Og  naar  jeg,  rolig.  Alt, 
hvad  mellem  Dig  og  mig  et  Skyggebjerg 
af  drømte  Grundforskjelligheder  fast 
nødvendigen  har  maattet  reise,  naar 
jeg  overveier,  at  del  Halve  kun 
'    af  Baggesen  Dig  hidindtil  sig  har, 
endog  i  falsk  Belysning,  aabenbaret, 
forstaaer  jeg  denne  Harm  og  Vredesbrusen 
og  finder  den  ei  blot  tilgivelig, 
men  ædel,  stolt  og  skjøn  og  favner  Dig 
med  dobbelt  Fryd,  fordi  Du,  mandig-kold, 
undveg  et  Favntag,  som  Du  troede  Skrømt.« 

Baggesen  staaer  unegteUg  her  med  besindig,  moden,  over- 
legen Bo  ligeoverfor  dep  unge  Modstanders  •»  Vredesbrusen  •. 
Ja,  han  hæver  sig  endog  over  Striden,  saa  han  fonnaaer  — 
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t)g  hvad  vil  det  ikke  sige  midt  under  Sværdenes  Krydsen !  — 
at  finde  Harmen  hos  Forfatteren  af  >»  Hakon  Jarl»  forstaae- 
lig  og  ædel  ved  at  betænke,  hvorledes  det  ikke  let  kunde 
irære  anderledes:  »tout  comprendre  est  tout  pardonner«. 

»Dig  svævede  for  Øiet^  hvad  engang 

jeg  yltrede  som  Kunstner  Dig  (maaske 

for  skærende),  mens  Lessiug  og  Virgil, 

flomer  og  Vosz  mig  lærle:  vanskelig 

at  gjøre  lette  Vers  —  at  Formen  nemlig  er 

det  Væsenlige.     Det,  forbundet  med 

en  gammel  Kjærlighed  til  Wieland  (blind, 

som  Sønnens  til  eu  Fader)  og  en  trodsig 

Uvillie  mod  hans  Foragter  Goethe 

(forvandlet  længst  til  elskende  Beundring), 

naturligen  maa  have  viist  Dig  mig 

fra  Smagens  Side  som  en  fransk  Stilist; 

og  var  jeg  det,  med  Rette  da  min  Roes 

Du  burde  frygte  mer  end  selv  min  Dadel.« 

Med  vemodig,   men   dog  stolt  Selvbetragtning  hedder   det 
videre : 

»Barn  har  jeg  været,  Adam!  ogsaa  mig 

har  Ranglen  engang  tryllet  og  Trompeten 

med  Bladguld  om  Zinnobermunden  og 

den  lille  Hest  med  Piben  i  -^  som  Yngling 

jeg  og  har  lyttet  til  Sireners  Sang] 

og  ladt  mig  føre  vild  af  Lygtemænd 

paa  mangen  natlig  Vandring  —  altfor  syg 

jeg  ofte  været  har,  som  Du  for  frisk  — 

og  nærmte  Du  Dig  SkylJa,  lidt  forvoven, 

kom  jeg,  lidt  frygtsom,  tidt  for  nær  Karybdis  -^ 

maaske  jeg  end,  sem  Mandf  er  mer  Odysseus 

i  Raad  end  Peleus'  Søn  i  Kamp  —  blandt  Sangens 

Krigsdommere,  der  Styrke  bør  oi;  Visdom 
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forene,  mer  en  Josva  lig  end  Samson  — 
hvad  veed  jeg!     Men  PUisler  er  jeg  ei; 
thi  dybt  jeg  foler  i  min  stille  Kraft, 
at,  slaaer  mig  og  en  St«rkere,  jeg  dog 
af  Samson  selv  ei  slaaes  i  Tusindtal. 

Du  glemmer,  at  den  mindre  Kunstner  selv, 
som  Mand,  ved  Banens  Maal,  den  yngre,  større 
der  end  til  sit,  bag  hans  afstukne,  haster  — 
i  Løbet,  før  han  naaer  det,  overser. 

Den  Forskjel  er  imellem  Dig  og  mig, 

at  længe  jeg  bar  vandret  paa  den  Vei, 

Du  alt  bar  lagt  tilbage.     Dobbelt  Tid 

og  dobbelt  Flid  anvendte  jeg,  for  did 

at  komme,  hvor  jeg  ser  Dig  alt.     Som  Barn 

Du  naaede  Høiden  alt,  hvorpaa  jeg  stod 

som  Yngling,  og  som  Yngling  Mandens  Top. 

Der  rakte  jeg  Dig  broderlig  min  Haand 

med  velment  Varsel.     Er  den  overflødig, 

desbedre!     Troer  Du  paa  det  steile  Horn, 

til  hvis  imellem  Stjerner  tabte  Spids 

vi  begge,  strøbende  til  sidste  Høide 

(vor  Top  betragtende  som  forste  Trin 

paa  Himmelstigen,  Engle  kun  opklavre), 

gudkaldede,  nu  stige.  Fald  umuligt  — 

saa  Gud  befalt!     Jeg  troer  det  ei.     Min  Fod 

gled  altfor  tidt  paa  Sneen,  af  dens  Skjær 

mit  Øie  blændedes  for  ofte  paa 

den  mindre  steile  Li,  hvor  mindre  dybt 

sank  under  mig  del  nære  Svælg  —  til,  tryg,^ 

at  trodse  Svimmelen,  som  boer  deroppe 

paa  Digterpynten.     »Haand  paa  Yærket  lagt!*- 

Du  raaber,  og,  idet  Du  springer,  kjæk,  forbi 

min  rakte  Haand,  jeg  taber  Dig  af  Sigte 
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høit  over  mig  i  Luften.     Hakon!  Hakon!  — 
Han  hører  blot  min  Varselsang,  men  ikke 
min  Broderslemme!* 

Gribende  ender  Baggesen  derpaa  sit  herlige  Svar,  idet  ban, 
»sittrende,  vemodig,  smeltet«  (for  at  brage  nogle  Ord  af 
Evalds  mesterlige  Ode  »til  Sjælen »X  udbryder: 

»Vel,  saa  hører  nu 
mit  Hjertes  høie  Raab,  I  Guder!  hører 
min  faderlige  Bøn!     Og  Du,  som  høit 
(blandt  Alle  lydeligst)  ham  kaldte.  Du, 
som  kaldte  Goethe,  Sofokles  og  Shakespear, 
hør,  hvad  af  ingen  Digters  Hjerte  steg 
saa  brændende  for  nogen  anden  Digler: 
Vogt  ham  for  Fald!     Han  ene  falde  kan 
ved  Oyerflyven  af  sig  selv,  ved,  altfor  kjæk, 
at  ville  mer  end  hans,  mer  end  det  Meste. 
Indgiv  ham  mindre  Tillid  til  sin  mindre 
og  større  til  sin  større  Kraft  —  den  største 
blev  hans!     Paa  Banen,  han  har  valgt,  jeg  aldrig 
vil  naae  ham;  thi  til  dennes  Tvillingtop 
opløfter  ene  TviUingvingen,  som 
i  Vuggen  alt  af  Barnets  Haand  og  Fod 
frempipped  i  dramatisk  Dobbeltleg. 
O,  lad  ham  ei  miskjende  denne  Kraft, 
som  brød  i  Shakespear  ud  til  Kunstens  største  Gran 
paa  sin  Tidsalders  Dovre!     Lad  den,  hellighøi, 
som  hin,  og  underfuld,  men  mere  rund  — 
en  Tempelknppel  mod  et  Kirkespir  — 
udbryde  paa  vor  Nutids  Libanon, 
som  Melpomenes  største  Ceder!     Storm 
og  Torden,  Livets  Uveir,  skaane 
dens  høitidsfulde  Krone!     Hjertets  Saar 
ei  nage  Marven  i  dens  Stamme!     Savn 
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af  Livels  Nødlørft  aldrig  bore  sig 
ind  i  dens  stærke  Rødder!     Eegang  frisk 
og  lykkelig,  ei  blot  af  Mosen,  men 
af  Skjebnen  blidt  og  buldeligen  tilsmilt, 
se  Dannemark  sin  Digter,  før  omsonst 
dets  spildte  Taarer  kalder  ham  tilbi^e!« 

Den,  der  ikke  —  Qernet  fra  Samtidens  mangelunde  besnæ- 
rende Kollisioner  —  ferler  Digterens  Hjerteslag  og  Poesiens 
Vingeslag  i  disse  Toner,  har  aldrig  levet,  lidt  og  følt  med 
en  Sanger,  og  for  en  Saadan  er  den  dybtbevægede  Sjæls 
Rørelser  og  den  høie  Muses  Sprog  naturligvis  »terra  incog- 
nita».  Enhver  Ånden  vil  tilsidst  næsten  kun  med  Taarer  i 
øinene  læse  dette  baade  fira  Indholdets  og  Formens  Side 
lige  beundringsværdige  Svar.  Hvilken  Fylde  f.  Ex.  af  aandfhlde 
og  træflfende  Paralleler  mellem  Baggesen,  der,  selvforneg- 
tende,  kalder  sig  »åm  mindre  Kunstner*,  som  vandrede 
paa  »den  mindre  steile  Li»,  og  Oehlenschlåger,  der  forher- 
liges som  »den  større »,  der  alt  som  Yngling  naaede  Man- 
dens Top,  og  hvis  Maal  er  langt  videre !  Baggesen  er  maa- 
ske  mere  Odysseus  i  Baad  end  Åkilleus  i  Kamp;  han  har 
ofte  været  altfor  syg  —  som  OehlenschlSger  altfor  frisk! 
Og  saa  Slutningsbønnen,  at  dennes  Kraft,  underfuld  og  høi 
som  Shakspears,  men  mere  rund  —  en  Tempelkuppel  mod 
et  Kirkespir  —  maa  trives,  skaanet  for  Livets  Uveir,  Hjer- 
tets Saar  og  Nødtørfts  Savn,  der  saa  tidt  knugede  den 
ulykkelige  Baggesen  i  Støvet! 

Samme  Foraar .  skriver  Baggesen  til  Professor  Beinhold 
i  Kiel,  at  der  i  det  danske  Drama  hæver  sig  »ein  schillern- 
der,  vieUeicht  mehr  als  Schillerscher  Stem«  af  første  Stør- 
relse, der,  om  den  end  maaske  staaer  tilbage  for  ham  i 
Kunst,  maaske  langt  overgaaer  ham  i  Geni*.  Ogsaa  denne 
private  Yttring  til  den  tydske  Ven  viser,  til  Overflødighed,  det 
høist  Ubillige  i  H.  C.  ørsteds  ovenfor  anfarte  Yttring^r  om. 
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at  Baggesen  ikke  mente,  hvad  han  skrev  til  Oehlenschlåger, 
og  at  han  var  »en  virkelig  Noureddin«, 

Faa  lignende  Maade  hyldede  Wieland,  trods  alle  Kolli-^ 
sioner,  Go^he,  Den  i  flere  Henseender  med  Baggesen 
aandelig  beslægtede  Digter  skriver  saaledes  1776  til  Merck: 
»Wissen  Sie  ein  smder  Beispiel,  dasz  jemals  ein  Dichter  den 
andern  so  enthusiastisch  goUebt  hat?  —  F&:  mich  ist  kein 
Leben  mehr  ohne  diesen  wnnderbaren  Knaben,  den  ich  als 
meinen  eingebohrnen  einzigen  Sohn  liebe  und,  wie  einem 
åchten  Vater  zukommt,  meine  innige  Freude  daran  håbe, 
dasz  er  mir  so  schon  ubern  Kopf  wåchst  und  alles  das  ist, 
was  ich  nicht  håbe  werden  konnen.»  *)  Wielands  vexlende 
Stemninger  ligeoverfor  Goethe  minde  overhovedet  ofte  om 
hans  danske  Vens  ligeoverfor  Landsmanden,  vor  Digterkonge. 

Et  Digt  af  Baggesen,  »Frederiksbergs  Slot»  fra  denne 
Tid,  bærer  ligeledes  Vidne  om  Poetens  Datids  -  Stemning 
ligeoverfor  Oehlenschlåger.  Det  er  et  Pendant  til  dennes 
for  omtalte  »Korsør« : 

»Her  er  allsaa  det  Slot,  hvor  min  Adam  fødtes!     Hvor  solbart, 
smilende,  muntert  og  skjønt!  næsten  et  Barn  af  et  Slot! 
Straaleme  tænde  dets  Vindver  i  Solskin  —  pureste  Guld  kun 
synes  det  da;  men  i  Slud  synes  det  og  kun  af  Glas. 
Kongen  om  Sommeren  boer  i  dets  Borg  med  hele  sin  Hofstat  — 
høi  Majestæt  er  deri;  Vintren  dog  jager  den  bort. 
Smaa  Malerier-  i  Salene  ses :  Landskaber  og  Søslag^ 

Intet  af  Rafael  end  —  dog  det  kan  komme  maaske! 

* 

Kunsten  begynder  at  snige  sig  ind,  naar  Hoffet  er  kommet; 
men,  naar  det  flytter  igjen,  sniger  den  atter  sig  ud: 
Hundmie  gjøe  da,  som  andre,  paany,  mens  Kattene  miaue, 
hine  ved  Porten  af  Jern,  disse  paa  Taget  af  Bly. 


*)  Briefe  an  und  von  J.  H.  Merck,   herausgegeben  voo  Karl  Wagner, 
DarmsUdt,,  1838,  Side  55  <fc  58. 
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O!  men  hvad  mer  end  den  ypperste  Kunst  mig  fortryller :  Naturens 
Engel,  den  yndigste  Viv,  aander  og  lever  deri. 
la,  det  er  Danmarks  skjønneste  Slot,  trods  alle  dets  Smaafeil. 
Hvad.  er  mod  det  vel  Korsørs,  ak,  hvor  jeg  Stakkel  blev  født! 
Dette  beboes  af  et  Bof,  mit,  faldende,  næsten  af  Ingen; 
dette  sig  høver  i  Sky,  hint  er  beskvulpet  af  Vand. 
Nør  Krigsskibenes  taamede  Stad  ved  Simdei  er  dette, 
nør  Postsmakkemes  iy  ligger  ved  Beltet  kun  hint. 

Afstand!  skulde  Du  være  saa  stor  fra  Sanger  til  Sanger, 
som  mellem  Slot  Du  og  Slot  findes?    Hvad  veed  jeg?    Maaske. 
Stort  er  just  ikke  mit  Haab.     Jeg  veed  slet  Intet  som  Digler; 
og  hvad  jeg  troer  om  mig  selv,  Gud!  er  uendelig  lidl.»  *) 


26. 

»Skjemtsomme  Bimbreve«,  hvori  »Noureddin  til  Alad- 
din« stod,  udkom  (som  ovenfor  sagt)  i  Slutningen  af  1806. 
Bogen  havde  træffende  til  Motto: 

» —  —  ut  sibi  quivis 

speret  idem —  — » 

af  Horatius  **).  En  Fortale  gjør  Bede  for  denne  » Samling 
af  lette,  spagende  Bimbreve,  den  maaske  eneste  i  sit  Slags, 
disse  Flyveblade,  der  gjennemle^be  i  et  Tidsrum  af  22  Åar 
hans  hele  literariske  Bane  hidindtil«;  og  Forfatteren  siger: 
»>Et  vist  morende  Jeg-veed-ei-hvad  gottede  ham  selv  i  disse 
Bagateller.  Dersom  der  i  hans  Modersmaal  gives  Noget  i 
Stil,  Sprog  og  Versemaal  lettere,  rundere  og  mere  flydende, 


*)  •Rosenblade  med  et  Par  Torne*,  af  Baggesen,  1819,  Side  81 
**)  Epistolarum  llber  II,  3  (Ars  poetica),  240. 
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har  han  havt  Uret  i  at  dragé  disse  Smaadigte  frem  for 
Lyset. »  I  de  for  største  Delen  hidtil  ntrykte,  ypperlige 
Digte  overskuer  man,  ligesom  i  ét  Fugleperspektiv,  Sange- 
r^is  Bane  fra  de  ferste  Studenteraar  ved  Fru  Prams  Fad- 
der til  Vinteren  1806  i  Sofia  ørsteds  Hus.  Man  følger 
ham  med  »Fastelavnsris6t»  1784  i  Ejabenbavn  til  SeUne 
og  horer  Hyacintheme  gratiost  sige: 

tVi  blomstred,  trods  Naturen,  midt  i  Vinter 
af  Lyst  til  den  Forretnmg,  ti  nu  har. 
De  andre  Gratier,  Yor  Jord  firembar, 
man  pidsker  op  med  tørre  Biricesplinter; 
men  Himlens  egen  Datter  derimod, 
vor  Dronning,  yndig,  munter,  mild  og  god, 
bør  ene  pidskes  op  af  Hyacinlhem. 

I   »Historien  indtil  Syndfloden »>  berettes  derpaa,  hvorledes 

o fra  Vessels  Pen 

tilflød  forleden  Dag  din  arme,  syge  Ven 
et  Brev,  hvis  Indhold  var:  Jens  Baggesen, 
fortæl  os  snart  et  Eventyr  igjen !  • 

Man  drager  om  med  den  unge,  poetiske  Student  paa  hans 
første,  indenlandske  Beise  til  de  fængslende  Herresæder. 
Man  jubler  med  ham  i  den  fortræffeUge  Dithyrambe  til 
Pram  fra  Bern,  »Alperne«,  paa  den  første  store  udenlandske 
Reise  1789: 

»O  Schweiz,  o  Jordens  høie  Himmelpynt, 

hvor  DovreiQelde  synke  ned  som  Tuer, 

og  Øiet  1  en  evig  Svimmel  skuer, 

hvor  Verden  ender,  og  hvor  Verden  har  begyndt; 

hvor  Solen  i  sin  Gang  mig  synes  glide 

henover  Skuldren,  Maanen  ved  min  Side; 

hvor  Jorden  vild  og  splitternøgen  staaer, 

som  om  dens  Skabelse  var  først  begyndt  igaar; 
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hvor  magelig  jeg  ned  fra  samnies  Isse 
kan,  om  jeg  vil,  paa  hele  Verden  p*'^**, 
mens  jeg  herører  Stjerner  me^  mit  Haar.» 

Man  sværmer  med  ham  (i  det  yndige  Digt  »Fuglen.  Til 
Frøken  Sofie  Haller  i  Bern,  1790»)  for  Palmine.  Man  hører 
ham  ved  sin  Hjemkomst  som  Ægtemand  samme  Åar  hylde 
»det  ene  hellige  Gynokrati«,  Grevinde  Charlotte  Bchimmel- 
mann  i  IQøbenhavn,  Frindsesse  liouise  Angnste  af  Dan- 
mark, Hertugen  af  Augnstenb^rgs  høie  Gemalinde  paa  Gra- 
vensten ,  o.  s.  v.  Det  gaaer  ham  necBlligv  som  det  hedder  i 
»Levningen  af  Uskyldig^edsstaiiden.  Til  Jomfru  0***.  Kjøben- 
havn.»  (Lilia): 

» —  Naar  og  hvor  del  er  —  i  Livets  Dynd, 

i  Vimmelskaftet  af  det  Endelige, 

i  Skidenstrædei  af  vor  Artesynd 

og  selv  paa  Rjøgeveien  til  Guds  Rige  — 

jeg  standser  i  min  dødelige  Fart 

(der  stedse,  som  man  veed,  gaaer  lige  efter  Næsen) 

og  skeiter  ud  til  Siderne,  saasnart 

jeg  øiner  Noget  af  det  Himmelvæsen, 

Uskyldigheds  -  Naturen  stikker  i.» 

Man   ser  Digteren  i   forrige   Aarhundredes  Slutning,   som 
Viceprovst  paa  Eegensen  og  Theaterdirektør,  (i  »Svaret«) 

• —  —  —  —  —  —  —  bage 

prosaisk  Rug-  og  Byg-  og  Havrebrød 
istedenfor  poetisk  Bvedekage«. 

»Forfatterens  Liv  og  Levnet  i  Paris »  i  vort  Aariiundredes 
Begyndelse  oprulles  saa;  og  fra  Marly,  hvor  han 

»paa  en  af  Seinens  vinbekrandsie  Høie, 

nær  Verdens  Hovedstad  og  vor  besjungne  J9elt 

opslaaer  sin  Sanggudindes  Telt», 
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sender  han  den  franske  Legationssekretær  i  Kjebenhavn 
»Sprog-Smerrebrød«  og  spai^er: 

»Tør  jeg  Dig  danske  Vers  fra  Frankrigs  Plndns  sende; 

og  Til  Da  ved  at  læse  dem 

langt  fra  dit  eget  elskelige  Hjem 

deri  med  patriotisk  Lyst  gjenkjende 

den  Lethed,  som  kan  i  dit  Modersprog 

ved  Bredden  af  den  stille  Seine 

opnaaedes  hel  af  Lafontaine  *), 

hvorefter  hidindtil  omsonst  man  jog 

hvert  andet  Steds  i  Vers,  som,  lette  nok  at  gjøre, 

var  derfor  ikke  lette  just  at  høre?«   — 

idet  han  med  stolt  Selvbevidsthed  tilføier: 

•Hvis  altsaa,  hvad  Du  hidindtil  faldt  paa 

(for  Dig  engang  iblandt  at  øve  noget 

i  danske  Sproget) 

at  læse,  ned  ei  vilde  gaae  — 

Da  lade  Dig  af  Saadant  ei  forskrække! 

De  Vers,  som  jeg  har  trukket  ud  og  ind 

med  Lafontainisk  Egensind 

i  lange  Liniers  og  kortes  Række 

(hvis  blot  en  halv  Snes  Ord  af  Sproget  alt  Du  veed), 

som  Smørrebrød,  min  Ven!  vil  glide  ned.» 

I  Ejøbenhavn  skriver  han  saa  Tateren  1806  det  berømte 
Bimbrev  til  Oehlenschlåger  i  Parts  og  sender  » Taksigelsen » 
til  Hr.  Fastor  Claus  Pavels,  som  havde  recenseret  første  Bind  af 
de  forulykkede  »Samtlige  Værker »,  der  udkom  i  Slutningen 
af  1800  (i  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger  for  1803»>  **): 
Baggesen  farer  ikke  varligere  med  den  »ædle  Claus »  end 
OehlensdUåger;  Bimbrevet  ender: 


*)  Den  berømte  Digter  i  Ludvig  den  i4des  Tidsalder. 
**)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  219. 
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»Du  gjerde,  troer  jeg,  bedre  dog, 

ifald  Du  holdt  Dig  til  din  Bønnebog 

og  lod  Poeter,  som  Du  ei  begriber,  ¥a^e». 

Baggesen,  der  forlod  Ejabenhavn  i  det  nye  Aarhundre- 
des  Fødselstime,  finder  ved  sin  Gjenkomst  1806  Situation 
og  Stemning  forandret  efter  Oehlensohlåger^  Fremtræden. 
I  Digtet  »Forespergselen.  Til  Assessor  A,  S.  Ørsted*  hed- 
der det: 

» —  —    — Jeg  ser, 

at  fra  det  ny  Aarbundredes  Begynden, 
trods  gamle  Fristeren  og  Arvesynden 
og  alt  det  Løierlige,  som  dog  sker 
saa  godt  som  før,  slet  Ingen  skjemler  mer, 
end  sige  ler.» 

Og  der  siges  videre: 

o Den  Alvor,  som  jeg  læser 

paa  næsten  alle  Hovedstadens  Næser, 

den  overhaands  Afholdenhed  fra  Skjemt 

og  Spøg  og  Skjerts  og  hele  Resten, 

i  hvad  der  skrives  for  at  more  Næsten 

(saa  stor,  at  Ordet  selv  alt  synes  glemt), 

mig  kunde  fast  den  lille  Frygt  indjage, 

at  Skjemt  forbuden  er  i  vore  Dage, 

selv  ikke  blot  i  Prosa,  men  i  Vers  — 

den  Skjemt  at  sige,  som  hver  ærlig  Jyde 

fra  Holbergs  Tid  har  vant  sig  til  at  nyde 

paa  langs  og  tværs, 

hvoraf  saa  gjeme  jeg  i  disse  Breve 

lod  Noget  op  paany,  hvis  det  tillades,  leve.« 

Her  har  været  god  Anledning  til  at  dvæle  noget  længere 
ved  dette  mærkelige  Arbeide,  ikke  blot  fordi  man  (som  oven- 
for sagt)  deri  faaer  en  Rekapitulation  af  Digterens  Forfetter- 
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liv,  men  fordi  det  er  et  af  hans  Hovedværker,  ja  det,  hvori 
hans  hele  poetiske  Personlighed  maaske  stærkest  og  mest 
fuldendt  a^ræger  sig.  Vi  have  i  det  for^[aaende  A&nit  af 
dette  Værk  betragtet  hans  tre  første  danske  Hovedværker, 
»Komiske  Fortællinger«  1785,  »Ungdomsarbeidero  1791  og 
»Labyrinten«  1792  &  93;  »S^emtsomme  Bimbreve»  1806 
er  hans  Qerde,  hvori  han  uimodsigelig  viser  sig  paa  et  nyt 
Høidepunkt.  Det  er  Digte,  hvori,  som  Forfatteren  siger  i 
et  senere  Bimbrev  fra  1807 

» —  søde,  bløde,  blide  danske  Sproget 
i  Vers,  der  bølge  sig  som  Ax 
for  Lunets  Vind  og  Rim  og  saadant  Noget, 
sig  snoer  saa  let  og  vever  som  en  Lax »  *) 

I  denne  Genre  —  og  »tout  genre  est  bon«  —  er  Baggesen 
visselig  ligesaa  original  og  uovergaaet,  som  Oehlenschlåger 
paa  sit  vidtforskjellige  Omraade.  Hans  Hylding  af  sin  store 
Samtidige  i  dette  Værk  faaer  derved  forhøiet  Betydning  og 
geraader  ham  til  udødelig  Ære,  hvad  der  saa  end  i  det 
Enkelte  kan  indvendes  derimod.  Det  var  ikke  en  ringe 
Lykke  for  vor  Literatur,  at  Holbergs  og  Vessels  komiske 
Aare  vedblev  at  gjøre  sig  gjældende  og  i  en  efter  Tidernes 
Vilkaar  modificeret  Skikkelse  fortsattes  gjennem  Baggesen. 

Samtidigt  med  »Skjemtsomme  Eiinbreve«  udkom  første 
Del  af  »Eventyrer  og  ^Komiske  Fortællinger«,  indeholdende 
»Jeppe,  et  sjællandsk  Eventyr»,  »Katten  eller  Kjærligheds 
Triumf »,  »Kallundborgs  Krønike  eller  Censurens  Oprindelse« 
og  »Theateradministratoriade  eller  en  ny  og  sandfærdig  Chro- 
nica,  hvori  omstændeUg  fortælles,  hvad  paa  den  løierlige 
Klode,  den  danske  Skueplads  kaldet,  dagligen  forefalder  af 
Bety denhed  for  sammes  Regent  og  Bestyrer,   den  admini- 


*)  »Jens  Napoleon  eller  Fadder-Herlighed  og  Navnværdi*,  i  »PoetislLe 
Epistler*,  1814. 
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strerende  Direktør,  paa  Bim  udsat  i  Sang  og  saare  lystig 
at  læse  for  andre  Kloders  og  Rigers  Bestyrere  og  Monarier, 
især  i  anarkiske  Stater  og  nye  Bepubliker  CFheater-Kranike 
for  Aaret  1799,  Januar)*.  De  tre  første  vare  ældre,  mer 
eller  mindre  omarbeidede  Værker,  og  kun  »Theateradmini- 
stratoriade»  var  ny  (forst  1803  entledigedes  Baggesen  som 
Theaterdirektør  med  Pension).  Anden  Del,  indeholdende 
»Emma,  et  romantisk  Eventyr »,  »Poesiens  Oprindelse«,  »Con- 
stance eller  Amors  Hevn»,  »Ja  og  Nei  eller  den  hurtige 
Frier»,  »Thomas  Moore  eller  Venskabs  Seir  over  Ejærlighed* 
og  »Døden  og  Doktoren  ellw  den  sorte  Pest«,  alle  tidligere 
trykte  Værker,  udkom  i  Foraaret  1807.  Da  ogsaa  «Theater- 
administratoriade«  alt  tidligere  er  omtalt'*^)  er  det  ufor- 
nødent at  dvæle  længere  ved  disse  to  Bind**),  der  upaatvlvle- 
lig  langtfra  i  deres  Helhed,  skjøndt  der  findes  saa  ypperlige 
Ting  i  dem  som  »Eallundborgs  Krønike »,  kunne  maale  sig 
med  »Skjemtsomme  Bimbreve»,  hvoraf  tilmed  det  Meste  var 
hidtil  utrykt.  I  »Poesiens  Oprindelse »  er  det  dog  værd 
at  lægge  Mærke  til,  som  betegnende  Digterens  Udviklings- 
trin, at  Wieland,  der  1791  (i  »Ungdomsarbeider»),  tillige- 
med Shakespeare  og  Elopstock,  afløste  Voltaire  (der  hyldedes 
i  »Komiske  Fortællinger»  1785),  hvor  Talen  er  om  dem,  som 
drak  af  den  ægte  Digtermjød,  nu  har  maattet  vige  Pladsen  for 
Goethe.  Komisk  nok  forherUger  Baggesen  endnu  bestandigt 
i  SlutningsUnieme  Pram  paa  sin  egen  Bekostning. 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  156. 

**)  Et  tredie  paatænkt,  som,  blandt  Andet,  skulde  ha^e  indeholdt 
■Forfatterens  Liv  og  Levnet  af  hans  Fætter«,  udkom  aldrig.  Ufuld- 
stændighed vedblev  at  karakterisere  Baggesens  Forfattervirksomhed. 
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27. 

Ligesom  Baggesen  i  »>Skjemtsomme  Rimbreve »  og  »Even- 
tyrer og  komiske  Fortællinger«  viste,  hvad  han  havde  naaet 
som  dansk  Digter',  og  søgte  at  klare  sin  Stilling  til  Oeh- 
lenschlågers  Poesi  (i  Kimbrevet  »Noureddin  til  Aladdin«), 
saaledes  vendte  han  sig  med  »Gjengangeren  og  han  selv 
eller  Baggesen  over  Baggesen,  ved  Forfatteren  af  Rimbre- 
venes der  udkom  i  Marts  1807,  mod  den  ældre  Tid  og  sig 
selv  som  Participant  i  den.  Han  var  jo  en  mærkelig  Over- 
gangsformation,  en  Janus  bifrons,  der  vel  paa  den  ene  Side 
var  stærkest  knyttet  til  det  18de  Aarhundrede,  i  hvilket  hans 
Ungdomsudvikling  faldt,  men  paa  den  anden  var  såa  per- 
fektibel, at  han  i  Manddomsalderen  i  vort  Aarhundredes 
Begyndelse  kunde  faae  jøiet  op  for  den  romantiske  Poesies 
Betydning  og  forsøge  at  slaae  ind  paa  en  ny  Bane.  »Gjen- 
gangeren  og  han  selv  eller  Baggesen  over  Baggesen«  har  et 
Motto  af  Horatius: 

» sit  jus,  liceatque  perire  poelis!»  *) 

og  indledes  med  et  Digt  i  Hexametre,  « Hektor  Klangfod  til 
Paris  Rimbeen  eller  Hexametret  til  Rimet),  hvori  den  Før- 
ste opfordrer  sin  Broder  »ved  Bragas  Minder  i  Nord«  til  at 
svinge  sig  paa  Vallakken  til  Kamp: 

» —  —   —   —  —  Vorl  Sangfjelds  stormende  Fjender, 
skjøndt  Pygmæer,  i  Holmgangskamp  letfodede  Harer, 
vorde  for  mange.  —  —  —  —  —  —  — 

Bliv  Alexander  engang  og  skjemt  ei  længer  som  Paris! 
Hektor  Klangfod  raaber  Dig:  Op!    kæmp,  værdig  din  Broder!« 


*)  Epistolarom  liber  H,  3  (Ars  poetica),  466. 
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Derpaa  felger  det  egenlige  Værk,  »Min  Gjenganger  og  jeg 
selv,  en  poetisk  Samtale«,  med  Johannes'  Ord  som  Motto: 
»Jeg  deber  med  Vand;  men  han  stod  midt  iblandt  Eder,  den 
I  ikke  kjende»  *)  —  aabenbart  en  Hentydning  til  vor  Digte- 
kunsts Frelser  i  dette  Aarhundredes  Begyndelse.  Alt  i  For- 
talen til  "Skjemtsomme  Rimbreve »  ligger  Spiren  til  Gjen- 
gangeren.  Det  hedder  nemlig  der:  »Uagtet  Forfatteren  i 
strengeste  Forstand  endnu  lever,  anser  han  sig  dog  i  visse 
Maader  som  død  og  betragter  især  nærværende  Bidrag  til 
sit  Fædrelands  Literatur  som  et  Efterladenskab.  Fjernet  af 
Skjebnen,  Gud  veed  for  hvor  lang  Tid  (han  haaber:  ikke 
for  bestandig)  fra  hans  Hjem,  udstødt  af  alle  hans  Ung- 
domskredse og  løsrevet  fra  alle  de  Forbindelser,  hvori  han 
som  dansk  Mand  og  Borger  umiddelbar  virkede,  gaaer  han, 
saa  at  sige,  kun  igjen 

» —  —   —    —   i  den  afsides  Have, 

som  Fredrik  vogter.  Fredens  Engel  lig, 

og  hvor  hans  Brødres  Slægter  favne  sig 

i  fælles  Held  fra  Sarpen  ned  til  Trave«  **)  — 

Og  det  er  med  en  virkelig  Gjengangers  vemodige  Følelse, 
han,  spøgende  i  nærværende  Bind,  giver  sine  elskede  Lands- 
mænd og  Landsmændinder  den  Skygge  til  Pris,  der,  hvis 
Skjebnen  havde  tilladt  ham  at  blive  i  sit  Hjem,  maaske 
aldrig  eller  idetmindste  først  efter  hans  virkelige  Død  var 
kommet  for  Lyset.«  Og  i  det  sidste  Digt  i  Rimbrevene  »Min 
Skygge »  gjennemføres  den  samme  Tanke.  Skyggen  er  Digter- 
aanden,  der  spøger,  som  før,  i  Axelstad,  medens  Totredie- 


*)  Døberen  Johannes*  Ord  i  Johannes'  Evangelium  (første  Kap.,  26nde 
Vers). 
**)  Citat  af  Digtet  »Gjensyn  og  Tilbageblik,  i  Rahbeks  »Charis  for  1797» 
(alter  trykt  i  »Samtlige  Værker,    første  Bind,    1801  •    under  Titel: 
•  Til  mit  Fædreneland*). 
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delen  af  den  Baggesen,  der  gik  igjen  i  Bimbrevene,  »for 
længe  siden  ligger  under  Mulde*, 

»fra  den  Tid  af,  han  rent  gik  fra  Forstanden 
og  ganske  sig  med  Hud  og  Haar  forskrev 
til  Føbus  —  Somme  sige  Fanden!« 

Bimbrevet:  »Forespørgselen.  Til  Assessor  A.  S.  ørsted«, 
hvori  der  (som  tidligere  fremhævet)  tales  om  det  nye  Aar- 
hundredes  » Alvor »,  antyder  ogsaa  alt,  at  Baggesen 

» —  —  —  venteligen  siger  Stop 
til  Musens  skjemtende  Galop; 
den  ei  mod  Vinden  gjerne  længe  rider, 
mindst  mod  Sydvest  ved  Juletider«. 

»Min  Gjenganger  og  jeg  selv»  begynder  udenfor  Vesterport. 
»Jeg  selv»,  hvis  danske  Væsen  gaaer  igjen  i  Skyggen,  »den 
sande  Baggesen »,  han, 

»hvis  kosmopolske  Triilingpen 

ei  blot  kan  skrive  taaleligen  Dansk, 

men,  naar  den  vil,  endogsaa  Tydsk  og  Fransk  — 

og,  som  man  siger,  Ingen  kan  faae  fat  paa» ; 

dfir  »elsker  meget  Fredriksberg», 

» —  —  —  —  maaske  fordi  det  høiner 

sig  over  Kjøbenhavn  og  alt  hvad  rundtomkring 

man  i  en  uafselig  *)  Omkreds  øiner, 

maaske  for  Luftens  Skyld  —  maaske  for  ingen  Ting« : 

skildrer,  hvorledes  han  er 

» —  død  for  Andres  Liv, 

for  hvad  man  kalder  saa,  for  hvad  jeg  kalder  Kede, 

Euld,  Krampe,  Kryben,  Kjævlen,  Kamp  og  Krig, 

Krimskrams,  Kujonskab  og  Kjæltringeri 

og  alt,  hvortil  min  Sjæl  bar  Lede; 


*)  Germanisme  (•nnabsehbar,  aoverskuelig). 

20* 
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død  er  jeg  for  en  Æsel  af  en  Jord, 

der,  trods  de  stærke  Bagben,  taalig  bærer 

Alt,  hvad  man  lægger  paa  den,  slavisk  ærer 

den  høiest,  som  den  mesl  med  Vold  og  Mord 

og  Jammer  og  Elendighed  besværer  *) ; 

død  er  jeg  for  en  Levetid,   hvis  Aand 

er  Had  til  Aandens  Virken  og  til  Aanden 

og  Rjærlighed  til  Rangler  og  til  Baand 

og  overtit  til  hvad  der  er  forhaanden  **) ; 

død  er  jeg  for  et  Skuespil,  hvori 

den  første  Handling  alt  var  Anarki, 

den  anden  uindskrænket  Despoti, 

den  tredie  fuldkomment  Slaveri  ***) ; 

død  er  jeg  for  det  Liv,  som  er  i  Moden 

ei  blot  i  Sjælland,  hvor  jeg  selv  blev  fød, 

men  overall  paa  hele  Kloden, 

hvor,  saa  at  sige,  man  kun  leve  kan  til  Nød 

af  timelig  og  evig  Død 

og  uophørlig  Ragen-om  og  Roden, 

som  nedrig  Mikkel  eller  losset  Klaus, 

i  Sand  og  Sløv  og  D>nd  og  Møl  og  Snaus: 

for  Døden  er  jeg  død!» 

Gjengangeren  besvarer  denne  Filippika  saaledes: 


*)  Den  Snde  Februar  1807  stod  det  rædselsfuldt  bjodlge  Slag  paa  den 
snebedækkede  Slette  ved  Eylau.  Daos  cette  jouroée  fatale  —  siger 
Thiers  —  pres  de  40  mille  bommes  des  deux  c6tés  avaient  été  atteints 
par  le  feu  et  le  fer.  G'est  ia  popuiatioo  d'une  grande  vlUe  détroite 
eo  UD  jour!    (Histoire  de  Tempire,  livre  VIII.) 

**)  Napoleon  hadede,  som  bekjendt,  »Ideologerne«  og  fremmanede  atter 
•Kjærlighed  til  Rangler  og  til  Baand*  og  til  »hvad  der  er  for- 
haanden*. 

***)  Det  er  naturligvis  Revolutionstidsalderen  og  Napoleons  Kelserdømme, 
hvortil  her  sigtes. 
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»For  Døden  eller  Livet  — 
Du  gaaer  igjen  og  gaaer  igjen  i  mig, 
og  mig  er  nu  engang  den  Rolle  givet 
i  Kjøbenhavn.  at  forestille  Dig, 
den  Del  af  Dig,  som  end  er  dansk,  al  sige. 
Den,  haaber  jeg,  tør  stedse  le, 
hvis  og  den  Del,  som  er  i  Underjordens  Rige, 
fordømmes  til  at  raabe  Ye.» 

»Jeg  selv» : 

»Den  danske  Del  af  mig  er  vel  den  første, 

om  og  den  bedste,  veed  jeg  ei  — 

mit  Hjerte  siger  Ja,  mit  Hoved  siger  Nei. 

Men  den  er  sikkert  ei  den  største: 

Du  forestiller  høit  en  Trediedel 

af  hvad  jeg  vilde  være,  var  jeg  hel. 

Som  saadan  kan  selskabelig  Du  spøge, 

som  jeg  i  Hjemmel  smilte,  sang  og  lo; 

men  stundom  maa  Du  dog  lidt  Enrum  søge, 

at  man  Dig  kan  mil  sande  Gjenfærd  Iroe, 

thi  jeg  har  aldrig  spøgt  af  ganske  Hjerte 

og  ingensinde  skoggerleet  — 

den  Latter,  Nøden  mig  i  Livet  lærte, 

gik  ei,  som  Holbergs,  ud  i  Cl.» 

Gjengangeren,  »>den  ægte,  pure  danske  Del»  af  Baggesen, 
udbryder  senere,  efter  at  have  draftet  et  Par  Steder  i  et  af 
Rimbrevene,  der,  ikke  ganske  uden  Grund  havde  vakt  For- 
argelse*): 

»Nei!  skjøndt  jeg  Åladins  Forfatter  høilig  agler 
og  elsker  som  mig  selv,  endskjøndt  Vaulundurs  Bog 
jeg  som  en  runet  Bautasten  betragter 
og  gyser  ved  al  stirre  paa  —  saa  dog 

*)  Historien  om  »en  deilig  Enkefrue*  og  Railleriet  nied  'de  slette 
Vers*  ved  Snhms  Dø^  af  *vor  Filosof*,  den  gaml^,  brave  Riisbrigh 
(se  »Vers  for  Prosa.  Til  JasUlsraad  Bugge    1798    Paris.*). 
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i  næsten  hverl  el  storl  og  lille  Stykke, 
ban  i  sin  Overgivenhed  lod  trykke, 
mens  et  uværdigt  Mønster  ham  bedrog, 
erkjender  jeg  hans  underlige  Fagter 
og  altfor  meget  Saxisk  i  hans  Sprog  *), 
forvisset,  at  han  selv  engang  foragter, 
hvorefter  han  engang  formeget  jog>. 

Rahbeks  Lovprisning  af  Baggesen**)  bringer  tilsidst  »Jeg 
selv«  til  at  udbryde: 

»Jeg  faaer  lidt  ondt  af  denne  Viraksduft. 
Jeg  ønskle  mig  for  et  Par  Øieblikke 
lidt  ud  deraf,  om  i  en  koldere  just  ikke, 
dog  i  en  renere,  kort  i  en  anden  Luft»» 

Gjengangeren  foreslaaer  saa  at  gaae  ind  i  Søndermarken. 
»Jeg  selv«  henviser  ham  om  Nøglen  —  Søndermarken  var 
dengang  lukket  —  til  Slotsforvalterfuldmægtigen,  Oehlen- 
schlågers  Fadet,  som  veed,  »jeg  holder  af  hans  Søn»>. 

Min  Gjenganger: 

Din  Søndermark  skal  være  meget  skjøn? 

Jeg  selv: 

Den  skjønnesle,  ved  Dan!  el  blot  i  Norden, 
men,  efter  min  særdeles  Smag, 
en  af  de  skjønnesle  paa  Jorden. 


*)  Naar  Baggesen  bebreider  Oehlenschlåger  »altfor  meget  Saxisk  i 
hans  Sprog«,  ser  han  forresten  Skjæven  i  sin  Broders  Øie,  men 
Ikke  Bjælken  i  sit  eget;  det  er  at  tale  om  Strikken  i  hængt  Mands 
Hus.  I  Anmeldelsen  af  »Nordiske  Digte,  1807.  i  -Kjøbenhavnske 
lærde  Efterretninger  for  1808»  bebreider  Abrahamson  iøvrigt  og- 
saa  (ikke  ganske  uden  Grund)  Oehlenschlåger  Germanismer. 
**)  I  »Den  danske  TUskuer«,  Nr.  98  og  99,  den  18de  December  1806 
havde  Rahbek  begeistret  hilset  .SkjemtsommeRlmbreve«  (se  neden- 
for). 


311 

Jeg  ogsaa  gik  deri  hTeranden  Dag 

med  flakons  Digters  aanderige  Søster 

og  hørte  Herthanattergalens  Sang 

og  Fædrenenalurens  Harpeklang 

og  Eddas  underfulde,  dybe  Røster 

imellem  Bøgene  —  jeg  aldrig  glemmer  den, 

ihvor  herefter  og  jeg  gaaer  igjen. 

Han  sætter  sig  saa  paa  »Hjørnestenens  medens  Gjengan- 
geren  laber  ind  til  den  gamle  Oehlenschlåger  og  hilser  fra 
Baggesen  om  Nøglen: 

N Indsvøb  Dig  i  Dig  selv  el  Øieblik,  min  Aand, 

og  sving  Dig  op  til  Aanders  Rige, 

løst  af  de  trange  Selskabsbaand, 

høil  over  alt  det  Endelige! 

Og  mens  dit  danske  Gjenfærd  Qemer  sig 

og  dermed  AH,  hvad  der  er  dit  i  Norden, 

forsøg  engang,  ned  skuende  paa  Jorden, 

til  fri  Selvstændighed  at  hæve  Dig! 

Afgjør  nu  med  Dig  selv  i  denne  Time, 
der  aldrig  turde  komme  mer  igjen, 
om  Du  skal  blive  ved,  paa  Dansk  at  rime 
^om  Mørkels  eller  Lysets  Ven, 

om,  med  eet  Ord,  da  Du  kan  ikke  hæle 
med  Dem,  som  lyve  Dyd  og  Snille  stjæle 
saavel  paa  Sokker  som  paa  høie  Hæle, 
om  Du  skal  blive  ved  at  gaae  igjen? 


. —  Aldrig  kan  det  være  Pligt  at  dølge 
sin  Mening,  naar  den  støder  intet  Bud, 
og,  feig,  sin  Nulids  stride  Strøm  at  følge 
ved  mer  at  lyde  Mennesker  end  Gud.» 

Efter  en  Pause  hedder  det  saa  videre: 


3t2 

«Det  er  besluUel.     Jeg  vil  tale  med  min  Skygge 

frimodig,  som  jeg  taler  med  mig  selv, 

al  han  kan  Drøv  derpaa  for  Eftertiden  tygge 

paa  Bredden  af  vor  Nutids  £lv; 

og,  da  ban  vil  paany  betræde  Banen 

og  vise  mig  mit  Fødeland  som  Mand, 

at  han  maa  lære  ret  at  kjende  Fanen, 

hvortil  jeg  svor,  dengang,  trods  Lyslen  og  trods  Vanen^ 

jeg  rev  mig  løs  fra  SmigersleodriaDen, 

for  værdigen  at  digte  for  mit  Land; 

at  han  maa  dybt  sig  ind  i  fijertet  bore, 

hvad  Lynets  Gi^ddom  i  mit  Hjerte  skrev, 

at  DigtVen  kaldet  blev  til  mer  end  til  at  more 

sig  selv,  sin  Pige,  Pøblen  og  de  Store, 

og  at  hans  hellige,  hans  høie  Kald  det  blev 

i  Smil  og  Graj^d,  i  A^^or  og  i  Latter 

at  sprede  Nulijds  T^age,  Døgnels  Dunst 

og  vise  Jorden  Evighedens  Datter, 

den  himmelske,  hvis  Skjønhed  Ingen  fatter, 

der  Tidens  Krands  og  Mængdens  Bifald  skatter, 

den  fri,  den  rene,  den  uendelige  Kunst. » 

Gjengangeren  kommer  saa  tilbage,  »munter,  let,  vever  og 
overgiven  som  en  Dreng  paa  sytten  Aar»>;  og  begge  begive 
sig  derpaa  ind  i  Sdndermarken,  hvor  »Jeg  selv«  siger: 

»Jeg  gik  her  ene  med  en  Engel  mangen  Gang, 
der  ligned  meget  i  Gestalt  og  Mine 
min  aldrig  glemte  himmelske  Palmine  *) ; 
hvis  Stemme  som  min  Fanny's  Sang, 
ledsaget  af  en  Serafs  Harpe,  klang; 
hvis  Aand  og  Ynde,  Tale,  Blik  og  Gang 


^J   Digterens  afdøde  førete  Hustru,  Bernerioden  Sofie  Haller. 
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mig,  vaagen,  visle  førsl  min  danske  Drøms  Seline  *)  — 
og  hvad  jeg  skrev  i  S.vden,  her  jeg  sang.« 

Min  Gjenganger: 

O)  mine  Følelser  er  Ekkoer  af  dinel 

»Jeg  selv«  hævder: 

» —  Vrede  stundom  op  lil  Ørnens  Bane  hæver 

den  Vinge  selv,  som  jordDær  ellers  svæver, 

den,  som  hver  Lidenskab,  i  hverl  et  ædelt  Bryst, 

lig  en  begeistrende  Kamene, 

hver  Evne  skærper,  og  af  en  gemen  prosaisk  Scene 

den  ofte  gjør  en  sand  poetisk  Heltedysl. 

Fred  ønsker  jeg  af  fijertens  Grund  paa  Jorden, 

især  i  Norden  — 

men  i  Poeters  Himmel  Eamp  og  Erig; 

den  ellers  vorder  den  katholske  lig, 

hvori  hvert  sælle  Faar  med  eviggrønne  Palmer, 

staaer,  som  en  Kor- Statist,  og  bræger  sine  Psalmer, 

mens  hele  Hjorden,  from  og  fredelig, 

som  i  et  Søudagsselskabs  Himmerig, 

i  salige  Monotonier 

af  deilige  pioralske  Poesier 

til  Døde  venteligen  keder  sig.« 

Katten  slaaes  ogsaa  virkelig  lystigt  af  Tdnden:  Tidens  lite- 
rære Matadorer,  Rahbek,  Sander,  Pavels  o.  s.  v.  skaanes  ikke. 
For  den  poetiske  Trækfugl,  der  under  sin  korte  Dvælen  paa 
Hjemmets  Kyst  saae  Tingene  i  Fugleperspektiv,  maatte  natur- 
ligvis Meget,  som  herhjemme  gjaldt  for  stort,  synes  uende- 
lig smaat.    Han  kunde  sagt  med  Byron: 

—  —  —  — —  I  siood 

among  ihem ,  but  not  of  them.  —  —  —  **) 


*)   Fru  Pram,  Idealet  fra  de  første  Studeoteraar. 
**)  Cbilde  Harolds  pilgrimage,  caoto  the  third,  CXlll. 
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•  Min  Ojenganger*  udbryder  saa: 

»Du  synes  overalt,  om  jeg  tør  sige 

miD  MeniDg  ganske  ligefrem, 

den  lydske  ny  Maneer  for  meget  at  bekrige 

bos  os  saavelsom  udenfor  vort  Hjem. 

Jeg  selv ,  saa  dansk  jeg  er  i  Tonen  og  i  Sproget 

og  langt  fra  spansk  og  anden  Sydlighed  *), 

bekjender,  at  jeg  helder  noget 

til  denne  ny  Maneer  og  blues  ei  derved. 

Der  er  dog  i  det  barnlige  Tieckagtige, 

skjøndt  Samme  falder  lidt  i  det  Barnagtige, 

saavelsom  i  det  overgivne  Schlegelske, 

saameget  det  og  falder  i  det  Flegelske, 

det  Allervigtigste  for  Poesi: 

Geni.  • 

Pegasus  synes  ham  mere  kjendelig  som  Stammefader  i  dis- 
ses »springske  Foler*  end  i  de  »veltilkjørte  gamle  Heste«, 
og  han  udbryder: 

»Naar  galt  skal  være,  heller  Raseri, 

som  aldrig  hørtes  før,  med  Tralleralleralle, 

end  nok  saa  sund  Forstand  og  Prækener,  som  Alle 

tilforn  har  hørt,  i  vores  Poesi. » 

»Jég  selv»»  svarer: 

»Jeg  foretrækker  selv  den  vildeste  Natur 

for  pur 

Kultur, 

naar  galt  skal  være.     Men,  alvorlig  talt, 

hvor  staaer  der  skrevet,  det  skal  være  galt?» 

Ligeoverfor  Meget  i  den  nyere  norske  Poesi  fristes  man  unegtelig 
til  nuomstunder  at  gjentage  dette  Baggesenske  Spergsmaal. 


*)  De  romanske  Literaturer  fremdroges,  som  bekjendt,  stærkt  af  Ro- 
mantikerDe. 


315 

»Jeg  selv«  udvikler  derpaa  varmt  og  veltalende,  som 
Horatias, 


og 


»al  fliltig  Kunsl  tii  Rigdom  af  Geni 
bør  ægtevies  i  ægto  Poesi«, 

»forkaster  Stoffets  løse  Skramleri 
saavelsom  Formen,  der  var  iDtet  i». 


Min  Gjenganger: 

Hvis  denne  strenge  Dom  skal  ubetinget  gjælde, 
Gud  naade  vor  Tidsalders  Poesi! 
Dens  Strenghed,  frygter  jeg.  Dig  selv  vil  fælde 
jeg  taler  ei  om  mig. 

Jeg  selv: 

Saa  falde  vi!  — 
Troer  Du  Dig  Mester  alt? 

JVIin  Gjenganger: 

Jeg  troer  at  ha'e  den  Ære, 
som  Mestersvend  at  slaae  hos  Dig  i  Lære. 
Jeg  føler  vel,  at,  Lidet  eller  Slorl, 
jeg  Mesterstykkel  hidtil  ei  har  gjorl; 
men  engang,  haaber  jeg,  det  bliver  færdigt, 
ifald  din  Fordring  af  et  Digt,  som  værdigt 
dit  Ideal,  ei  rent  forkyser  mig. 

Jeg  selv: 


Du  lod  engang  al  ville  nøie  Dig 
»med  liden  Rang 
i  komisk  Sang»  ^)? 


*j  Citat  af  »Tvungen  Latter   (med   et  Exemplar   af   Komiske  Fortæl- 
linger) 17S5*  i  •Skjemtsomme  Rimbreye». 
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Min  Gjenganger: 


Del  sagde  jeg,  men  menle  det  just  ikke 
til  Punkt  og  Prikke. 

Jeg  selv: 

—  Du  har  Dig  villet  sviuge 

lidt  høiere  paa  en  aWorlig  Vinge? 

Min  Gjenganger: 

Og  mener  (trods  dit  Smil)  endogsaa  virkelig 
lidt'  høiere  at  have  svunget  mig. 

Da  Gjengangeren  senere  sparger,  om  nogen  Digter  selv  ve  ed, 
at  der  er  Geni  i  hans  Poesi,  eller  om  Kunsten  er  ham  det 
eneste  Bevidste,  udbryder  »Jeg  selv»  begeistret  med  tindrende 
øie  og  blussende  Kind: 

»Ve  den  Elendige,  som  vover 

at  nærme  Kunstens  Alter  sig  som  Skjald, 

hvis  Flammen  i  hans  Bryst  ham  ikke  hæver  over 

hver  Tvivl  om  sil  guddommelige  Kald! 

Ve  ham,  hvis  han  det  ei  med  Sikkerhed  erkjender 

i  en  urolig,  umodstaaelig  Drift 

til  Yttren  af  den  Ud,  som  i  hans  Hjerte  brænder, 

blot  for  at  yttre  den,  i  Sang  og  Skrift  — 

i  evigt  Hang  til  det  Uendelige 

og  i  uendelig  og  evig  Lyst 

til  Sammenstemning  af  det  Endelige 

med  Evighedens  Gruudklang  i  hans  Bryst  — 

i  Had  til  Alt,  hvad  Jordens  nedre  Sønner 

fortrinlig  attraae.  Had  til  al  Slags  Muld, 

fra  Landeveiens  Støv  til  præget  Guld  — 

i  dyb  Foragt  for  Alt,  hvad  Pøblen  skjønner 

og  med  sin  Mængdes  hæse  Bifald  lønner  — 

Foragt  for  Livet  som  en  Tidsfordriv, 
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Nutidens  hensigtsløse,  flaue  Liv! 

Ve  ham,  hvis  ei  hans  Følelse  ham  siger 

hvert  Øieblik,  ihvor  han  staaer  og  gaaer 

i  hvadsomhelst  af  denne  Verdens  Riger, 

i  hvadsomhelst  af  denne  Verdens  Aar: 

»Jeg  har  ei  hjemme  her,  mig  Alt  er  fremmed!« 

Og  ve  ham,  hvis  ei  d^bt  og  inderlig 

han  længes  overall,  hvorhen  han  vender  sig 

paa  Jorden,  efter  Digter-Himmelhjemmet, 

hvor  Alt  er  evigt  i  sig  selv  og  helt, 

og  Intet  halvt,  forgængeligt  og  delt! 

1  denne  Følelse  (trods  alle  Trængsler) 

af  egen  Adel,  af  det  Land,  hvorfra  han  kom, 

hinl  Evighedens  Aanders  Herredom, 

som  Muldets  Søn  i  Tidens  snevre  Fængsler 

ei  drømmer  om  — 

i  dettes  Minder,  Anelser  og  Længsler 

og  Higen  efter,  snart  i  Alvor,  snart  i  Spøg, 

at  kalde  dem  i  Billeder  tilbage 

her  paa  sit  jordiske  Besøg, 

og,  en  Prometheus  lig,  fra  Himmelen  al  drage 

Guddommeligheds  Ild  til  Jorden  ned 

i  sine  korte  Levedage  — 

har  Digt'ren  Borgen  for  sit  Kald. 

Og  den,  som  denne  Borgen  har  og  eier 

den  anden  Voldgift  og  i  Kunstens  Seier, 

er  Skjald. » 

Der  standses  ved  det  norske  Hus,  som  bruges  til  at  anskue- 
liggjøre  Digterens  æsthetiske  Tankegang,  idet  »Jeg  selv»> 
siger : 

»Saa  stor  er  Kunstens  Magi !    Hvad  vildt  Naturen  spreder, 

i  rolig  Harmoni  forener  den; 

og  hvad  harmonisk  helt  hin  gav  paa  fjerne  Steder, 
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den  flytier  til  vor  egen  Bopæl  ben  — 
som  Selvfrembringer  eller  Oversætter.* 

Blot  Geni  tilfredsstiller  ikke  i  vor  Tidsalders  Poesi, 

»bvis  ikke  fuldelig  ved  Kunst  erstattes,  ■ 
hvad  der  af  Hedenolds  Vidundermørke  fattes.« 

Det  er  Digterens  Dom, 

»som  ingen  Berserkgang  af  Sprogets  Riser 
i  Gjenfærdkrøniker  og  Hexeviser 
med  alle  Stød  i  Luften  støder  om, 
fordi  det  er  Fornuftens.  —  —  -—  — » 

»>Jeg  selv»  hævder: 

»Den  Tid,  vi  nuomslunder  lever  i, 
har  ingen  Alper,  ingen  Filefjelde, 
hvor  selv  Naturen  digter  i  sin  Vælde, 
men  Søndermarker  blot  i  Poesi*. 

Et  Fremskridt  kan  Tidens  Poesi  imidlertid  gjere. 

•  —  —  —   —  Vi  burde  dog  begynde, 
saa  synes  mig,  engang  at  stille  frem 
i  Sang  og  Digt  det  ny  Naturens  Rige, 

til  hvis  Olymp  og  Lidskjalf 

—  —  —  Goethe  kun  har,  kjæk,  begyndt  at  slige, 

ny  Kunst  forenende  med  nyt  Geni. 

Vi  burde  hæve  vores  Poesi 

til  Høiden  af  vor  Olds  Filosofi, 

nedbrydende  dens  gamle  Billedskranker, 

udvide  Sfæren  af  vor  Fantasi 

med  den  udvidte  Kreds  af  vore  Tanker 

og  efterlade  dem,  for  hvilke  vi 

og  engang  vorde  gamle,  lige  Stempler 

af  vor  Tids  Daad  og  Videnskab  og  Tro 

som  de,  der  levntes  os  i  Sangens  gamle  Templer. 
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—  —  Mon  Elektron  buldrer  ud 

med  mindre  Kraft  end  Tordnen:  Jeg  er  Gud! 

Mon  Magnas  mindre  stærk  udfolder  os  sin  Magi, 

fordi  ban  bar  udvidet  os  sit  Rige? 

Maa  for  en  Here,  for  en  Pallas  vige 

vor  Sangs  Drania,  fordi  tillige 

hun  Kronos'  Scepter  sig  har  underlagt? 

o,  hvad  er  selv  Homers  mod  denne  Himmel ! 


Saae  vel  Odysseus  flere  Folk  og  Stæder 

og  flere  sære  Syn  og  underlige  Sæder, 

omtumlende  paa  sine  Fællers  Grav, 

end  C  o  ok  fra  Pol  til  Pol  paa  Jordens  hele  Hav? 

Hertil  svarer  »Min  Gjenganger»: 

»Du  tænder  mig  i  Fantasiens  Ørke 

et  Lys,  som  klarer  pludseligen  op 

min  Grublens  tykke  Mulm.     Til  DigterQeldels  Top 

det  lede  skal  min  Aand  igjennem  Sangens  Mørke. » 

Digteren,  der  i  Paris  havde  forsøgt  at  skrive  et  tydsk  »mo- 
derne»  Epos  om  »Uranion  eller  Lysets  Helte »  og  at  besynge 
»Opdagelsen  af  Jordens  Sydpol  og  af  Menneskeslægtens  Syd- 
pol, Videnskabernes  og  Kunstens  Triumf«  i  »et  i  alle  Hen- 
seender nyt  Epos»  om  Cooks  Verdensomseiling,  udtaler  her 
Tanker,  som  ogsaa  have  rart  sig  hos  H.  C.  ørsted  (der  i 
Slutningen  af  1802  skriver  fra  Paris  om  Baggesens  »herlige 
Ideer«  paa  Naturvidenskabens  Omraade).  I  et  Brev  fra  ørsted 
til  Oehlenschlåger  fra  April  1807  hedder  det  dog  om  Baggesen  i 
»Han  vil  med  Fandens  Vold  og  Magt  omvende  sig  til  den 
nyere  Poesi  og  har  allerede  i  sin  Gj  enganger  foreslaaet  os 
adskillige  nye  fysiske  Afguder,  som  han  mener  skulle  være 
bedre  end  Oldtidens  Guder.    I  Stedet  for  at  se  det  Levende 
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og  Guddommelige  i  Naturen,  vil  han  gjere  Fysikernes  Ske- 
letter, som  vi  kun  udskille  for  siden  at  se  Alt  i  Eet,  til 
Guder,  uden  at  betænke,  at  et  Skelet,  om  det  end  blev 
levende  eller  dog  kom  til  at  bevæge  sig,  ikke  blev  Åndet 
end  et  Gespenst.  >»  *)  Næste  Aar  er  Ørsted  imidlertid  begyndt 
paa  »et  helt  Naturepos »  om  Luftseiladsens  Opfindelse.  »Hvad 
Videnskaben  har  lært  mig,  hvad  indre  Erfaringer  have  ud- 
viklet i  min  Sjæl,  kort,  hvad  Naturen  har  aabenbaret  mig, 
det  kan  jeg  lægge  deri»,  siger  han  i  et  Brev**) —  1836  ud- 
kom endelig  »Luftskibet,  et  Digt».  Schelling  havde  ligeledes 
forsagt  paa  at  skrive  et  Naturepos,  ja  talt  om  »Muligheden 
af,  at  en  tilkommende  Mythologi  og  Symbolik  var  at  søge 
i  den  høiere  spekulative  Fysik«  ***).  Lignende  Tanker  be- 
skjæfkigede  Steffens,  og  Brødrene  Schlegel  havde  ligeledes 
ønsket  Luft,  Ild,  Vand  og  Jord  poetiserede.  Et  stort 
Naturdigt  foresvævede  jo  ogsaa  (som  ovenfor  sagt)  Goethe, 
hos  hvem  videnskabeligt  Naturstudium  og  poetisk  Natur- 
anskuelse gik  Haand  i  Haand.  t)  J.  L.  Heiberg  og  Fr. 
Paludan- Muller,  der,  tilligemed  H.  Hertz,  idetmindste  til- 
dels, kunne  siges  at  nedstamme  fra  Baggesen,  medens,  blandt 
Andre,  C.  Hauch  aabenbart  er  beslægtet  med  Oehlenschlå- 


*)  •Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted«,  første  SamliDg,  Side  210. 
**)  Sammesteds,  Side  261. 

***)S.e  »Philosophie  der  Kunst,  aus  dem  tiandschriftlichen  Nachlass«, 
første  Gang  foredraget  i  Jena  i  Vinteren  1802— 1S03  (•Såmmtliche 
Werlee,  erste  Abtheiiung,  funfter  Band>,  1859,  Side  449). 

t)  Bestræbelser  af  samme  Art  fremtræde  hos  den  1794  guilloUne- 
rede  franske  Digter  André  Cheuier,  i  hvis  Poesi  Romantiken 
alt  dæmrer.  I  Digtet  »LMnvention*  fremhæver  han  saaledes,  at 
Naturforskerne 

«å  tout  nouveau  Virgile  ont  ouvert  des  trésors«; 

og   i   sit   ufuldførte  Poem  »Hermes«   vilde  han,   som  en  moderne 
Lucrets,  synge  «de  natura  rerum*. 
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schlåger,  have  senere  søgt  at  »hæve  vor  Poesi  til  Heiden 
af  vor  Olds  Filosofi«  i  mer  eller  mindre  betydningsfulde 
Værker. 

»Jeg  selv»  siger  saa,  at  han  vil  gaæ  hjem,  eftersom 
Dagen  alt  helder;  og  da  Gjengangeren  spørger,  hvor  hans 
Hjem  er,  udbryder  han: 

» —  — —  —  I  Syden  og  i  Norden, 

hvor  fri,  fornuftig,  aandelig  Kultur 

forener  sig  med  Uskyld  og  Natur ; 

hvor  man  endnu  er  ikke  Slave  vorden 

af  Mennesker,  af  Moden  og  af  Guld; 

hvor  man  er  Aanden  og  det  Aandelige  huld; 

hvor  man  den  Evige,  med  Ord  ei  blot  af  Peder 

og  Povel,  men  med  Tanker  og  med  Daad, 

med  Følelser,  med  Smil  og  selv  med  Graad 

i  alt  det  Evige  tilbeder: 

i  Videnskab  og  Kunst  og  Kjærlighed ; 

hvor  man  endnu  sig  ikke  skammer  ved 

at  gaae  tilfods  paa  Veien  gjennem  Livet 

i  Sokrates'  og  Jesu  Kristi  Fjed, 

foruden  Pral ,  i  stille  Simpelhed  ; 

hvor  man  foragter,  hvad  Tilfældet  blot  har  givet, 

endsige  Kryben,  List  og  Vold ; 

hvor  man  erindrer  mig  om  Hedenold 

og  Tiser  i  det  Lille  Muligheden 

af  Nærmen  til  Fuldkommenhed  bemedeh    — 

der  er  jeg  hjemme.     Selv  i  Kjøbenhavn 

jeg  endeligen  fandt  en  saadan  Stavn. » 

Min  Gjenganger: 

Jeg  kjender  Huset.     Det  er  intet  Under, 
at  Du  derudenfor  ei  Selskab  søge  vil. 

Talen  falder  derefter  paa  Baggesens  Landflygtighed,  og  »Jeg 
selv»  siger,  han  maatte  ramme,  fordi  han  havde 
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» —  — —  —   begyndt  at  vandre  ned 

til  Camoens'  og  til  Cervantes'  Hvilested 

i  Evalds  og  i  Vessels  Fjed 

paa  de  brødløse  Kunsters  Bane, 

men  fundet  den  for  tiing  og,  trods  min  Lyst  og  Vane^ 

forsøgt  at  gaae  den  mere  slagne  Vei 

som  Embedsmand*. 

Denne  blev  han  ikke  paa, 

»fordi  jeg  fandt  (af  Mangel  paa  Forstanden  — 

hvad  veed  jeg!  —  eller  og  paa  de  særdeles  Ben^ 

der  gjøres  nødig  til  at  gaae  paa  saadan  en) 

langt  værre  den  end  selv  den  anden; 

fordi  den  —  trods  den  Ivrighed, 

hvormed  jeg  efterhaanden,  Led  for  Led, 

den  gamle  Adam  havde  knust  og  dødet, 

saa  der  tilsidsl  var  ikke  mer  Geni 

i  al  min  Rlosterdont  og  alt  mit  Provsteri 

end  i  de  fleste  Digt*res  Poesi  — 

dog,  utaknemmelig,  selv  ikke  gav  mig  Brødet«. 

Desuden  viste  det  sig,  da  Danmarks  Sol  bestraalede  ham 
og  §ernede  Taagen,  at 

»den  lille  Jurablomst,  jeg  var  forenet  med, 
formeget  havde  lidt  af  Nattens  barske  Vinde 
til  at  oplives  paa  det  samme  Sted*. 

Gjengangeren  beder  tilsidst  om  Tilladelse  at  meddele  Publi- 
kum Dialogen.  »Jeg  selv*  giver,  efter  nogen  Betænkelighed« 
sit  Minde  til  Trykningen  af  dette  Stykke  for  de  Faa,  der 
elske  Poesi,  »som  der  kan  tænkes  ved,  og  som  der  tænkes 
i»),  med  de  Ord: 

»Hvis  blot  en  Eneste  mig  fuldelig  forstaaer, 
dets  Vintersæd  engang  i  Sommerfrugt  opgaaer*. 
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Da  han  imidlertid  vil  have  »Alt  eller  Intet«  trykt,  udbryder 
Gj engangeren  forfærdet: 

»Der  bliver  en  Aliarm,  som  aldrig  hørles!* 
Og  siger: 

»Man  iroer,  at  Du  er  ond,  al  Du  kan  liade, 
al  Du  er  nidsk  og  utaknemmelig*. 

Hertil  svarer  »Jeg  selv»  imidlertid: 

*Det  Iroer  man  ei.     Man  Iroer,  at  jeg  begynder 

alvorlig  at  omvende  mig 

fra  den  af  alle  mine  Ungdomssynder, 

som,  skjøndl  den  største,  man  fandt  elskelig, 

den  nemlig:  mig  for  let  at  lade  hilde, 

for  let  at  troe  mig  yndet  bisl  og  her, 

for  let  at  troe  mig  agtet  her  og  der 

og,  som  en  Nar,  min  Tid  og  selv  mil  Vid  at  spilde, 

hvor  Venskab  aldrig  var,  og  Venskab  aldrig  er. 

Man  troer  mig  uafhængig  og  lidt  mandig, 

selvstændig,  langt  fra  Smiger  som  fra  Svig, 

lidt  kjendl  med  Verden,  næslen  —  halv  forstandig 

og,  om  Du  vil,  lidt  uselskabelig. 

Og  deri  bar  man  Ret.     Men  Ingen,  som  mig  kjender, 

tiltroer  mig  Nid  og  Had  og  anden  Nedrighed. 

Sig  selv  og  ikke  mig  enhver  Bagtaler  skjænder, 

der  lægger  sin  i  min  Personlighed.* 

Det  aandfulde  Værk,    et  -af  den  danske  Literaturs  herligste 
Klenodier,  ender  saa  med  ædel  Begeistring: 

»Det  er  for  Musen,  ingen  Fraadser  ægter, 

og  som  hver  Dranker  Haand  og  Hjerte  nægter, 

for  Hakons  Moder  og  for  Odins  Viv, 

til  hvem  de  beilede  —  for  Tidsfordriv, 

del  er  for  hendes  Ære,  Sangens  Liv, 
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for  Runsiens  og  for  Sprogets  Sag  jeg  fægter, 

med  hvis  Formuenbed  i  Sus  og  Dus 

de,  mens  Odysseus  borte  var  og  Sønnen 

i  Opvæxl,  boldt  saa  skjændeligen  Hus, 

del  er  for  All,  hvad  mig  er  helligt  vorden 

og  dyrebart  paa  denne  Plet  af  Jorden 

(maaske  den  bedste,  hvis,  som  jeg  gjør  Mit, 

hver,  kjæk  og  ufortrøden,  gjorde  Sil), 

for  Tanken   og  for  Følelsen  i  Norden, 

saavidt  den  yttrer  sig  i  Sang, 

jeg  mod  de  Svirebrødre,  som  fortære 

Parnassets  Gods  og  skjænde  Musers  Ære, 

Satirens  krigeriske  Fane  svang. 

Nu  hjælper  ingen  Sukken,  ingen  Stønnen; 

nu  svæver  over  Hov'del  deres  Dom. 

Odysseus,  som  de  frækt  med  Vinen  overstænkte, 

fordi  de  ham  en  gammel  Betler  tænkte, 

foryngt,  i  al  sin  Kraft  tilbagekom. 

Vor  Dialog  er  blot  en  Kamp  for  Spøg,   der  fælder 

Anlinoos  til  Prøve.     Ve  dem,  ve, 

naar  jeg  slaaer  Hammen  af  og  holder  op  al  le, 

naar  hele  Sværmen  del  for  Alvor  gjælder, 

hvis  de  mig  tirre  til  del  sidste,  store  Slag, 

hvor  sig  Telemakos'  vil  med  min  Harm  forene, 

tilskyndet  af  vor  Nordias  Athene, 

for  al  fuldende  deres  Dommedag !» 

Hovedpunkterne  i  dette  mærkelige  Arbeide  ere  hermed  gjen- 
givne.  Det  er  blevet  anset  for  hensigtsmæssigt  at  anfare 
Saameget  deraf,  fordi  Værket  er  af  ualmindelig  baade  poe- 
tisk, literaturhistorisk  og  biografisk  Interesse,  men  i  sin 
Helhed  nu  ikke  læses  med  Lethed,  idet  ikke  saa  ganske 
Lidet  —  her  forbigaaet  —  som  knytter  sig  til  Datidens 
Detailler,  lægger  Hindringer  i  Veien  for  Enhver,  der  ikke 
kjender  vor  ældre  Literatur  naiere. 


325 


Ligesom  Baggesen  i  det  aandfulde  Kim  brev,  hvormed 
han  søgte  at  klare  sin  Stilling  til  den  nye  Tids  poetiske 
Hovedrepræsentant,  brugte  Aladdin  og  Noureddin  som  æsthe- 
tisk  Billede,  saaledes  anvendte  han  —  som  vi  ovenfor  have 
set  —  i  Slutningen  af  sin  Polemik  mod  den  ældre  Tidsaand 
Odysseus,  Telemakos  og  Beilerne  paa  samme  Maade.  Ved 
Telemakos  kan  ikke  menes  nogen  Ånden  end  Oehlensehlåger. 
I  et  »Tillæg«)  følger  saa,  sluttende  sig  til  denne  Allusion, 
»Odysseus'  Hevn%  Homers  Odyssees  to  og  tyvende  Sang  i 
dansk  Oversættelse  —  upaatvivlelig  ogsaa  for  at  vise  hen 
til  »den  af  Grækenland  og  Evigheden  erkjendte  Kunstens 
rette  Vei». 

»Rask  afkastende  Pjallerne  nu,  den  kloge  Odysseus 
sprang  paa  Forhøiningen  op  og  fremholdt  Buen  og  Rogret, 
fyldt  af  Rolve.     Derpaa  han  deraf  de  vingede  Pile 
styrlede  ned  for  sin  Fod  og  talte  til  Bei lernes  Skare. 


Se!  men  han  skued  dem  alle  med  blodige  Pander  i  Sløvet 
hobvis  liggende  der.     Som  Fiskene,  hvilke  paa  Bredden 
op  af  det  graalige  Hav  i  det  maskeknyltede  Bundgarn 
Fiskeren  opdrog  bundredevis,  maigispende,  ligge 
samtlige,  dyngede  rundt  i  sprællende  Hobe  paa  Sandet, 
mens  Solstraalernes  brændende  Magt  forlærer  dem  Aanden  — 
saa  der  Betlernes  Sværm  laa  henstrakt,  Dynge  ved  Dynge.« 

Bogen  slutter  endelig  med  den  kostelige  Ballade  »Bidder  Ko 
og  Ridder  Bap»  —  paa  Grundlag  af  den  gamle  Folkevise  om 
Hr.  Lave  og  Hr.  Jon,  i  et  Burger'sk  Versemaal  *)  —  om  de 
to  Eiddere  paa  Thorsing,  Hr.  Ro,  der  var  »doven«,  og  Hr. 


*)   Se   Digtet    »An   die    kaiten    Verounftler*    af  Burger    (Såmmtliche 
Werke,  herausgegeben  von  Bohtz,  18.35,  Side  56). 


326 

Bap,  der  var  »flink*,  som  beile  til  samme  Bmd,  Lilie- 
yaanden  Signe,  Bo  med  Guld  og  Rap  med  Forstand.  Bo 
hjemfører  Maen  —  »men  jeg  rider  med!»  sagde  Bap.  Man 
yil  neppe  heller  her  kunne  undgaae  at  finde  Allusion,  uden 
hvilket  Balladen  jo  ogsaa  vilde  være  meget  malplaceret  i 
denne  Bog.  Baggesen  og  Oehlenschlåger  ere  aabenbart  de 
to  poetiske  Biddere,  som  kæmpe  om  Bruden.    Balladen  ender. 

»Nu  har  Ridder  Rap  da  forvundet  sin  Harm 
(med  Tip  og  med  Top  og  med  Tap), 
nu  hviler  hans  Hoved  ved  Signeliis  Barm, 
nu  sover  den  Hulde  saa  trygl  i  hans  Arm  — 
»se,  nu  er  del  godt!»  sagde  Rap«. 

Baggesen  har  naturligvis  mangen  Gang  drømt,  at  han,  om 
han  end  »snubled  og  segned  i  Knæerne  ned»  i  »den  første 
Dyst»,  tilsidst  skulde  komme  til  at  ride  seirende  hjem,  som 
Hr.  Bap,  medens  Hr.  Bo  maatte  kysse  Støvet.  Den  lune- 
fulde Digters  Hylding  af  »den  yngre,  større  Kunstner«  i 
Henvendelsen  til  Oehlenschlåger  har  selvfølgelig  tidt  veget 
Pladsen  for  et  dristigt  Haab  om  ikke  at  blive  distanceret, 
men  at  kunne  sige,  triumferende:  »Der  ligger  nu  han!« 
Ligesom  Schack  Staffeldt  har  Baggesen  ikke  saaledes  uden 
videre  kunnet  og  villet  træde  tilbage  i  Skyggen. 
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28. 

»Nye  blandede  Digte  (farste  Samling) »,  som  endte 
med  »Til  Digteren  Adam  Oehlenschlåger  (i  Anledning  af 
hans  Svar  paa  mit  Bimbr^v:  Noureddin  til  Aladin)«,  ud- 
kom efter  »Gjengangeren  og  han  selv*  i  Foraaret  1807. 
Sidstnævnte  Beplik  begynder  med  en  interessant  Hen- 
tydning til  hint  mesterlige  polemiske  Værk.  Fortalen 
foran  »Nye  blandede  Digte«  —  som  har  til  Motto  Virgil's: 
»Paulo  majora  canamus!«  *)  —  erklærer:  »Den  skjemtsomme 
Bolle,  jeg  tildels  imod  min  oprindelige  Lyst,  tildels  ogsaa 
maaske  mod  min  egenlige  Naturevne,  i  mine  »Komiske 
Fortællinger«,  >»Bimbreve»  og  enkelte  satiriske  eller  idet- 
mindste  med  Satire  blandede  Smaastykker  har  spillet,   er, 

som  literarisk  Bane,  sluttet  med  min  »Gjenganger». 

Med  nærværende  Samling  b.egynder  en  ny  Periode  af  mit 
Digterliv  og  med  samme  min  egenlige  Kunstbane. »  Han 
er  nu  kommen  til  det  modsatte  Besultat  a^  hvad  det  ypper- 
lige Bimbrev  »Alperne«  til  Pram  1789  fra  Bern  ender  med, 
idet  det  der  hedder: 

»O  Du,  min  Pram!  hvis  Raad  saa  tidt  mig  ledte 

derhjemme,  naar  jeg  Penne  bed  og  svedte 

for  Rim  til  O!  til  Ak!  til  Hu!  og  Ha! 

smag  dette  lille  Forsøg  i  det  Høie; 

og  kan  Du  mer  af  samme  Slags  fordøie, 

«aa  vid,  at  der  er  mer,  hvor  det  kom  fra. 

Men  sig  mig,  som  en  ærlig  Ven  og  Broder, 

om  jeg  Dig  synes  skabt  til  Latter  eller  Graad, 

til  Diglertremast  eller  Digterbaad, 

til  lave  Fabler  eller  høie  Oder. 


*)  Bucollca  IV,  1. 
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Mig  synes  selv,  oprigtig  lait, 

(endskjøndt  jeg  her  i  Schweiz  er  kommet  lidt  af  Lave) 

kun  lidet  om  min  høie  Digtergave, 

og  at  jeg  ikke  gjorde  galt, 

om  jeg,  beskeden,  holdt  mig  til  det  Lave.« 

Pram  har  veget  Pladsen  for  Oehlenschlåger ,  det  18de 
Aarhundrede  for  det  I  Ode.  En  Anden  har  hjemført  Bru- 
den; men  Ridder  Rap,  der  mener  at  overgaae  sin  lykke- 
lige Medbeiler  i  Forstand,  om  han  end  staaer  tilbage 
for  ham  i  poetisk  Rigdom,  vil  dog  vove  en  Dyst  om 
Seirens  Krands.  —  Naar  man  nu,  forventningsftild  paa 
Grund  af  Utel,  Motto  og  Fortale,  gjennemgaaer  »Nye  blan- 
dede Digte«,  skuffes  man  imidlertid  ikke  lidet.  Der  findes  flere 
tidligere  trykte  Ting,  endog  fra  Baggesens  første  Forfatter- 
aar,  deriblandt  saa  afgjorte  Barn  af  det  forsvundne  Aarhun- 
drede som  »Leiesvendene»»  (»Parenthesen«)  i  »Minerva«  1785). 
Omtrent  Halvdelen  af  Værket  er  ovenikjebet  kun  Oversæt- 
telser eller  Bearbeidelser ,  væsenligt  et  episk  Pravekort,  der 
begynder  med  Moses  (»Skabelsen«,  i  Hexametre)  og  ender 
med  Burger.  Det  Oldnordiske,  Oehlenschlågers  nye  poetiske 
Verden,  fattes  heller  ikke.  Det  er,  foruden  ved  et  Par  Be- 
arbeidelser efter  den  ældre  Edda,  repræsenteret  ved  Begyn- 
delsen af  Digtet  »Odin«,  dels  i  Jamber,  dels  i  Hexametre, 
»for  at  sætte  Fortrinligheden  af  det  egenlige  episke  Verse- 
maal  i  det  stærkeste  Lys»  (som  det  hedder  i  Fortalen).  Et 
saadant  Misgreb  som  at  ville  paatvinge  den  nordiske  Oldtid 
homerisk  Form  viser  alt  tilstrækkeligt  Baggesens  Inkompe- 
tence paa  dette  Gebet.  —  Der  er  ingensomhelst  Grund  til  at 
dvæle  længer  ved  denne  SamUng,  hvoraf,  med  Undtagelse 
af  den  fortræffelige  Replik  til  Oehlenschlåger,  ikke  et  eneste 
Digt  er  af  nogen  væsenlig  Betydning.  Ligesaa  stort  Mester- 
skab Baggesen  udfoldede  i  de  bedste  af  sine  » Rimbreve »  og 
i  »Gjengangeren  og  han  selv«,  ligesaa  afgjort  er  hans  Ne- 
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derlag  i  denne  Snes  Poesier,  der  kaldes  »nye«)  og  tilsigte 
»paulo  majora».  Han  kan  vel  se  det  forjættede  Land,  men 
det  synes  ikke  at  være  ham  beskikket  at  betræde  det.  Faa 
sit  Overgangspunkt  er  han  stor;  at  overskride  de  for  ham 
afstukne  Grændser  lykkes  ham  ikke. 

Næste  Aar  udkom  Fortsættelsen,  »Nye  blandede  Digte, 
anden  Samling«,  (ogsaa  med  den  særskilte  Titel:  »Nyeste 
blandede  Digte »).  Dette  Bind  gjør  unegtelig  et  langt  bedre 
Indtryk  end  det  forrige,  da  det  indeholder  mange,  mer  eller 
mindre  smukke  Digte,  tilmed  originale.  Men  »nye»  ere  rig- 
tignok kun  meget  Caa  af  dem.  De  fleste  have  været  trykte 
tidligere,  mange  endog  oftere,  næsten  alle  i  den  mislykkede 
Begyndelse  paa  en  Udgave  af  »Samtlige  Værker«  1801.  Af 
de  faa  hidtil  utrykte  er  der  alt  ovenfor  bleven  omtalt  nogle, 
der  skylde  Samlivet  med  Oehlenschlågers  Søster  deres  Til- 
blivelse. Blandt  de  kun  ganske  enkelte  andre  nye  maa 
fremhæves  den  ogsaa  om  Sofia  jørsted  mindende,  skjanne^ 
store  Ballade  »Agnete  fra  Holmegaard«,  der  begynder: 

»Agnete  var  uskyldig^ 

var  elsket,  var  tro; 

men  stedse  var  hun  ensom, 

hun  aldrig  havde  Ro  — 

aldrig  Ro! 

Hun  frydede  vel  Andre, 

men  aldrig  var  hun  froø. 

Dette  Digt  viser  klart,  at  Baggesen,  om  han  end  forgjæves 
anstrengte  sig  for  at  konkurrere  med  Oehlenschlåger  i  det 
Oldnordiske,  havde  poetiske  Kræfter  at  raade  over,  der  satte 
ham  istand  til  paa  en  fortræfleUg  Maade  at  behandle  et 
Folkevisestof  fra  vor  Middelalder,  hvad  han  alt  havde  godt- 
gjort i  den  spøgende  Ballade  »Ridder  Ko  og  Ridder  Rap». 
Mod  Enden  af  Mai  1S07,  umiddelbart  fer  sin  Afreise 
fra  Kjøbenhavn  skrev  Baggesen  en  ny,  meget  stor,  mærkelig 
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Forerindring  til  en  ny  Udgave  af  »Labyrinten*  —  »dette 
maaske  mest  yndede  af  alle  mine  Arbeider«,  som  det  hed- 
der i  Fortalen  — ,  hvoraf  forste  Del  under  Titel  »Digter- 
vandringer*  med  Forfatterens  Portræt  foran  udkom  samme 
Aar*).  Denne  Forerindring  slutter  sig  til  og  illustrerer 
»Gjengangeren  og  han  selv  eller  Baggesen  over  Baggesen« 
og  Forordene  i  »Nye  blandede  Digte«,  idet  IMgteren  vidt- 
lafligt  fremsætter  sin  nye  »poetiske  Troesbekjendelse«,  da 
han  ansker  at  gjare  dem,  hvem  Kunsten  »er  ikke  blot 
inderlig  kjær,  men  underlig  hellig »,  opmærksomme  paa  den 
Forandring,  som,  »efter  utallige  excentriske  Svingninger«, 
er  foregaaet  i  hans  poetiske  Tænkemaade.  Han  siger,  at 
man  nedvendigen  —  »trods  alle  de  enkelte  Træk  af  haiere 
Fantasi  og  Udbrud  af  hellig  Ild,  trods  alle  Tegn  til  dybere 
Anskuelser  og  Glimt  af  evigt  Lys  —  gjennem  alle  Stilkun- 
stens Trylleslar«  maa  have  opdaget  i  hans  Arbeider  »en  ved 
intet  Andet  erstattelig  Mangel  paa  Helhed,  Enhed  og  Selv- 
stændighed»,  og  at  man  ofte  maa  have  spurgt  med  Utaal- 
modighed,  om  ikke  Uvillie:  »Veed  Baggesen,  som  Digter, 
hvad  han  selv  vil?  Ligger  Poesien  ham  paa  Hjertet  som 
Alvor,  eller  leger  den  blot  for  Spag  i  hans  Hoved?  Med 
eet  Ord:  har  han  nogen  virkelig  poetisk  Religion,  eller  er 
han,  medens  han  giver  sig  Skin  af  alle,  i  Grunden  en  hyk- 
kelsk  Fritænker?«  Han  erklærer  derpaa,  at  hans  Værker 
»hidindtil  virkeligen  udgjare  et  Kaos  af  usammenhængende, 
forskjellige,  hinanden  modstridende,  digteriske  og  udigteriske 
Bestanddele«,  og  han  udvikler,  hvorledes  hans  »Hidtiis-Liv, 
paa  de  fire  sidste  Aar  nær,  har  været  en  Kjede  af  urolige 
Stillinger  og  voldsomme  Omvexlinger,  hvori  det  eneste  Sam- 
menbindende var  Stræben  efter  Enhed,  Sikkerhed  og  Bo  — 
uden  at  finde  Samme«.    Han  forvildede  sig  bestandig  i  »en 


*)  Fortsættelsen  udkom  aldrig.     Stadig  Ufuldstæadighed  I 
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Labyrint  af  mer  eller  mindre  indflydende  Omgivelser;  og 
Digteren  opoflfredes  næsten  uophørligen  —  og  hvad  der  maaske 
er  værre,  vexelvis  —  Manden,  Borgeren  og  Grubleren »».  Ikke 
blot  de  udvortes  Hindringer,  men  selv  hans  Studiers  Mang- 
foldighed —  »da,  naar  jeg  undtager  Jurisprudens  og  Medi- 
cin, der  gives  faa  Videnskaber,  hvormed  jeg  ikke  mer  eller 
mindre  har  søgt  at  gjøre  mig  bekjendt»  — gjorde  ham  Be- 
handlingen af  et  stort  Æmne  og  ethvert  Digterværk,  som 
fordrer  Stadighed  i  lang  Tid,  udelukkende  Interesse  og  be- 
standig Fastholden  af  samme  Idee,  umulig.  »)Da  jeg  med 
alt  det«  (vedbliver  han)  »aldrig  levede  med  min  Aand  i  den 
virkeUge  Verden,  udgød  min  Fantasi  sig  bestandig  i  mindre 
Æmners  udførlige  eller  i  størres  fragmentariske  Behandling«. 
Han  fremhæver  derpaa  den  bittre  Nødvendighed,  der  tvang 
ham  til,  formedelst  Hensyn  paa  sin  økonomiske  Tarv,  »at 
lade  Stykker  løbe  med,  der  fyldte  blot  Arkantallets  Huller«, 
en  Nødvendighed  han,  forsaavidt  han  udgiver  forhen  trykte 
Arbeider,  endnu  ikke  er  hævet  over.  »Det  Eneste »  (siger 
han),  »jeg  med  samvittighedsfuld  Omhu  til  alle  Tider  sør- 
gede for,  var  mit  Sprogs  Eenhed,  Udtrykkets  Naturlighed 
og  Versets  Fuldkommenhed,  fordi  jeg  bestandigen  har  holdt 
disse  for  rigtignok  i  høieste  Forstand  underordnede,  men 
tillige  ubetinget  fornødne  Egenskaber«.  Han  dvæler  derpaa 
ved  Foranderligheden  af  sine  Meninger  og  udbryder  i  den 
Anledning:  »Jeg  har  paa  min  Bane  hidindtil,  som  Menneske 
og  Digter,  gjennem vandret  næsten  begges  mulige  Tid-  og 
Rum -Stillinger.  Der  gives  faa  menneskelige  Forfatninger 
fra  Overflødighedens  til  Armodens,  fra  Hofmandens  til  Ere- 
mitens, fra  den  i  Verden  omhvirvlede  Reisendes  til  den  Aar 
ud  og  Aar  ind  i  sin  Hytte  med  Kone  og  Børn  levende 
Bondes,  jeg  ikke  har  fundet  mig  i,  snart  i  Syden,  snart  i 
Norden;  der  gives  faa  Kunstens  og  Videnskabens  Sfærer, 
hvori  min  Aand  ikke  har  svævet;  faa  Europas  dyrkede  Lande 
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og  dyrkede  Sprog,  hvori  jeg  ikke  har  ^ort  Bekjendtskab 
med  det  Ejendeværdigste.  At  jeg  altsaa,  ved  bestandigen 
at  berige,  maaske  overlade  mig  med  nye  Følelser,  nye  For- 
nemmelser, nye  Anskuelser  af  Livet,  af  Verden,  af  Menne- 
sket og  af  Naturen,  oftere  end  de  Fleste  maa  have  forandret 
mine  Meninger,  er  naturligt. »  Han  fremhæver  endvideret 
at  den  revolutionære  Tidsalder,  hvori  hans  Udviklingsperiode 
faldt,  yderligere  maatte  bevirke  Foranderlighed  i  Menin- 
ger. Han  vil  ikke  frikjende  sig  for  Letsind,  men  hævder 
dog:  »Alt  har  jeg  omvexlet  og  forandret,  undtagen  mit 
Væsens  Inderste,  Kjærlighed  til  det  Evige.  I  den  legede 
jeg  som  Barn,  i  den  spøgte  og  sværmede  jeg  som  Yngling, 
i  den  tænker,  handler  og  elsker  jeg  som  Mand,  og  i  den 
vil  jeg  døe  som  Olding. »  Han  gjør  saa  med  stor  Energi 
gjældende,  at  det  oprindelige  Grundlag  i  hans  Natur  er  alt 
Andet  end  lattermildt,  og  skildrer  derpaa  sin  poetiske  Bane 
fra  Begyndelsen  af,  indtil  hans  første  Odenlandsreise  bragte 
ham  ind  i  Wielands  Kreds  *).  Til  Slutning  fremsætter  han 
sin  nuværende  »poetiske  Theori»)  og  siger:  »Jeg  er  over- 
bevist om,  at  det  Mystiske,  høiere  Poesi  fordrer,  ikke  mere 
kan  gives  den,  hverken  i  Anvendelsen  af  den  græske  og 
romerske  Mythologi,  som  jeg  selv  uheldigen  har  brugt,  eller 
i  den  katholske  Bomantik,  som  nogle  Nyere  have  sagt  at 
indføre.  Jeg  troer  derimod  med  Fasthed,  at  den  kan  og 
vil  for  disse  Tab  vinde  fuldkommen  Erstatning  i  en  hen- 
sigtsfuld  Anvendelse  af  den  nyeste  Naturfilosofi,  hvis  levende 
Fremstilling  af  Naturkræfterne  i  mine  Tanker  allerede  viser 
Spirerne  til  en  tidligere  eller  sildigere  blomstrende  ny  Dig- 
ter-Keligion. »  Han  er  ligeledes  overbevist  om,  at  « Rimets 
eenstonige  Dobbeltklang »  snart  i  de  Sprog,  der,  som  det 
græske,  have  deres  Rødder  i  sig  selv,  vil  vige  for  »Metrets 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  39  &  101 
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« 

vexeltonige  Eenklang«  og,  med  Undtagelse  af  Anvendelse  i 
lette,  spagende  og  maaske  alle  til  Sang  bestemte  Smaadigte, 
blot  beholdes  i  de  Tungemaal,  der  have  deres  oprindelige 
Stammestavelser  i  de  døde  Sprog  og  af  den  Grund  mangle 
følelig  Stavelsevægt.  Hvad  de  nyeste  tydske  Forsøg  af  Brø- 
drene Schlegel,  Tieck  og  deres  Tilhængere  angaaer,  mener 
han,  at  de,  trods  deres  Genialitet  og  tildels  rigtige  Følelse 
af,  hvad  der  er  det  Væsenlige  i  Poesien,  ere  paa  en  Kun- 
stens Åfvei.  »Udrustet  med  al  deres  Kraft  og  forsynet  med 
den  finere  Følelse  for  Velklang,  som  mangler  dem,  begyndte 
den  altfor  tidlig  bortrevne  Hardenberg  en  romantisk-poetisk 
Bane,  der  gaaer  høit  over  deres,  og  som,  fuldendet,  vilde 
have  ført  denne  Digtart  til  Maalet.«  Den  af  ham  »saalænge 
miskjendte,  blot  i  enkelte  Mesterstykker  beundrede  Goethe »» 
staaer,  efter  hans  nuværende  Overbevisning,  »i  egenlig  poe- 
tisk Kraft  i  Spidsen  af  alle  Nyere«  som  klassisk  Mønster, 
medens  »Homers  udødelige  Oversætter,  Vosz»  gjør  det  »i 
egenlig  Verskunst».  Forerindringen  erklærer  tilsidst,  at,  hvis 
dens  Forfatter  døer  inden  sin  forhaabede  Fuldendelse,  er  hans 
Dom:  »at  mine  Digte  ingenlunde  vare  mit  Digterliv  værd«, 
og  at  det  for  hans  hidtilværende  Forfattervirksomheds  Skyld 
aldeles  ikke  lønnede  sig  »at  have  tabt  næsten  Alt,  hvad 
Borgeren  kan  tabe,  lidt  næsten  Alt,  hvad  Mennesket  kan 
Ude,  følt  Alt,  hvad  Digteren  kan  føle,  og  vovet  paa  Livets 
urolige  Hav  i  Skjebnens  \ildeste  Storme  Alt,  hvad  alle  Tre 
kunne  vove». 

Da  Baggesen  bryder  Staven  over  sit  »Hidtiis -Liv  paa 
de  fire  sidste  Aar  nær«,  sætter  han  altsaa  sit  nye  Udgangs- 
punkt umiddelbart  efter  Udgivelsen  af  Oehlenschlågers  første 
Digtsamling,  der  bragte  det  Nye  til  Gjennembrud  i  Poesiens 
Verden  hos  os  og  jo  ligeledes  virkede  saa  stærkt  paa  Schack 
Staffeldt.  Baggesen  kaster  sig  nu  i  Armene  paa  det  nye 
Aarhundredes  nye  Aandsretning  i  Tydskland  og  Danmark, 
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idet  han  anerkjender  Goethe  som  den  storste  nyere  Digter 
og  hylder  Naturfilosofien,  Schellings  og  Steffens'  Evangelium, 
om  hvilken  Baggesen  endog  mener,  at  den  bærer  »en  ny 
Digter -Religion«  i  sit  Skjød.  Det  er  samme  Tanke,  som 
H.  C.  ørsted  udtaler  i  »Aanden  i  Naturen«,  hvor  han 
hævder,  at  Naturvidenskaben  skal  befrugte  Indbildningskraf- 
ten, saaat  der,  ligeoverfor  den  gamle  Digterverden,  aabner 
sig  »en  ny,  maaske  aandeligt  af  ikke  mindre  Betydning  end 
den.  Opdagelsen  af  en  ny  Verdensdel  havde  ligeoverfor  den 
saakaldte  gamle  Verden«  *).  Oehlenschlågers  »Kongstanke«: 
at  fremmane  »en  hel  ny  poetisk  Verden«  af  det  gamle  Nor- 
dens Gravheie,  sysselsætter  Baggesen  stærkt;  Fortalen  til 
»Nye  blandede  Digte »  ender  endog  med  den  Erklæring,  at 
Digtet  »Odin»,  ved  Siden  af  Homer-Oversættelsen,  for  Efter- 
tiden næsten  udelukkende  vil  beskjæftige  ham  som  dansk 
Digter.  Men  Baggesen  ser  ogsaa  udover  Norden,  og  hans 
Tanke  omspænder  hele  Tilværelsen,  hvor  selv  Jorden  kun  er 
et  Led  i  den  store  Verdensharmoni  af  Naturkræfter.  For- 
herligelsen af  Harden  berg  har  sit  Pendant  i  et  Brev  fra  H. 
C.  ørsted  til  Oehlenschlåger  samme  Aar,  hvori  Naturfiloso- 
fen  erklærer,  at  han  holder  Novalis  for  »en  af  de  modneste 
Digtere,  der  har  existeret»  **).  Baggesen  havde  ogsaa  i 
Paris  samtalet  med  H.  C.  ørsted  om  »Heinrich  von  Ofter- 
dingen»,  som  Gjerlew  laante  Digteren  (efter  Optegnelser  i 
Papirerne  paa  det  kongelige  Bibliothek).  Desværre  spaaer 
»Nye  blandede  Digte«,  med  hvilke  jo  den  nye  Periode  af 
Baggesens  Digterliv,  efter  hans  eget  Sigende,  tager  sin  Be- 
gyndelse ,  ikke  godt  om  den  raadsnilde  Odysseus'  Fart  paa 
de  nye  Have;  og  det  antike  Metrum,  der  skal  aflose  det 
romantiske  Rim,  vil  neppe  hjælpe  til  at  bære  en  moderne 


*)   »Samlede  og  efterladte  Skrifter.,  I,  104. 
**)  »Breve  fra  og  til  H,  C.  Ørsted-,  første  Samling,  Side  234. 
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»Digtertremast«  i  Havn.  At  Baggesen  sætter  »det  Lave»t 
hvori  han  dog  har  en  saadan  Styrke,  og  Lunet,  der  baade 
for  Livets  og  Literaturens  Vedkommende  maaske  var  den 
bedste  Skat,  som  forundtes  ham,  saaledes  i  Skygge  for  det 
Høie,  hvilket  Forfetteren  af  »Hakon  Jarl»  forte  til  Seir, 
er  ogsaa  en  afgjort  Miskjendelse  af  det  Komiskes  evige  Be- 
rettigelse og  udedelige  Værd. 


29. 

Det  var  unegtelig  en  ikke  ringe  literær  Virksomhed^ 
Baggesen  udfoldede  i  de  tre  Fjerdingaar,  han  dvælede  i 
Kjobenhavn.  »Skjemtsomme  Rimbreve »,  »Eventyrer  og  ko- 
miske Fortællinger »  (første  Del),  »Gjengangeren  og  han  selv 
eller  Baggesen  over  Baggesen »,  »Nye  blandede  Digte«  (før- 
ste Samling),  Aaret  efter  fulgt  af  anden  Samling,  og  » Dig- 
tervandringer»  (første  Del)  vare  jo  Frugter  af  dette  Ophold. 
Vel  var  Meget  heraf  tidligere  trykte  Ting,  hvorved  han 
reassumerede  sin  poetiske  Fortid;  men  ikke  Lidet  var  dog 
nyt  og  for  starste  Delen  Noget  af  det  Bedste,  han  hidtil 
havde  præsteret.  Baggesen  havde  vel  endog  paa  dette  Tids- 
punkt —  sælsomt  bevæget  af  Komantiken  og  stærkt  hen- 
reven af  Søsteren  til  dens  danske  Bannerfører  —  naaet  et 
digterisk  Høidepunkt  som  ingensinde  tidligere.  Han  var  jo 
overhovedet  af  disse  forunderlige,  nervøse,  letbevægelige  Na- 
turer, der  fra  den  største  Deprimerthed  med  en  StaalQæders 
Spændkraft  pludselig  kunde  udvikle  aldrig  anede  Kræfter.  — 
Hvorledes  modtog  nu  Nationens  Ordforere  den  hjemvendte 
Digters  fornyede  Virksomhed  i  Modersmaalet?  Vi  ere  saa 
heldige  at  kunne  faae  dette  Spørgsmaal  besvaret  af  Eepræ- 
sentanter  saavel  for  den  ældre  som  for  den  nyere  Tid,  frem- 
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ragende  Mænd  af  den  forekjelligste  Aandsretning,  der  yttrede 
sig  baade  offentlig  og  privat  desangaaende. 

I  »Den  danske  Tilskuer«  anmeldte  Rahbek  i  Slutnin- 
gen af  1806  »Skjemtsomme  Bimbreve»,  hvormed  Baggesen 
redivivus  paany  introducerede  sig  i  sit  Fødeland.  Som 
Motto  over  sin  Artikel  satte  han  et  Far  Linier  af  en  Sang 
til  Baggesen  fra  1800: 

»Glad  jeg  lii  alle  Musers  Ven 
ønsker  mit  Fædreland  Lykke  >. 

Han  kalder  Bogen  »et  Digterarbeid ,  der  opfylder  et  af  de 
Savn,  der  maaske  for  vor  Literatur  hidtil  ere  de  sterste  cg 
føleligste,  et  Digterværk,  over  hvilket  Wielands,  Voltaires  og 
hin  gamle  Tiburtiners  *)  Aand,  denne  det  gode  Selskabs 
Muse,  umiskjendelig  ses  at  have  svævet«,  og  fremhæver, 
hvorledes  disse  Breve,  »ligesom  i  Tryllespeil,  fremkogle  de 
22  Aar,  der  ere  henrundne  fra  1784,  da  vor  fælles  Ven 
Pram  fremstillede  mig  den  talentfulde  Yngling  som  sin 
Aands  og  sit  Hjertes  Yndling,  og  indtil  nu».  Han  dvæler 
derpaa  ved  »den  gjenfundne  Digters  Skjønheder«  og  priser 
»den  lette,  levende,  uudtømmelige  Vittighed,  der  hvert  øie- 
blik  veed  at  overraske  os  ved  at  gribe  de  mest  uventede 
Ideer  og  fremstille  dem  fra  den  mest  uventede  Side  og  i 
det  øieblik,  vi  troe  at  have  set  Alt,  hvad  vi  ansaae  det  for 
muligt,  der  kunde  være  at  se  derpaa »  ligesaa  uventet  veed 
enten  at  stille  os  dem  i  et  ganske  nyt  Lys,  hvorved  de  for- 
delagtigen  forandre  deres  Udseende,  eller  vel  endog  at  væbne 
vort  øie  til  at  opdage  nye  Verdener  i  et  Støvgran  derpaa*. 
Han  gaaer  saa  over  til  at  tale  om  »denne  kunstig  ukunst- 
lede Versifikation,  disse  Vers, 


'*')  Horatius,  der  af  Mæcenas  flk  en  Eiendom  i  en  af  Sabinerlandets 
Bjergdale  Nord  for  Tibur  (det  nuværende  Tivoli)  og  ofte  optioldt 
sig  der  og  i  Tibur. 
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der  trækkes  ud  og  ind 
alt  efler  Masens  løierlige  Sind  *), 

inen  der  i  disse  deres  Bugtninger  og  Vendinger  stedse  ud- 
gjøre  den  fuldkomneste  poetiske  Periode,  vort  Sprog  har  at 
fremvise  —  denne  Blanding  af  lange  og  korte  Linier,  der 
under  Læsning  synes  at  være  aldeles  faldne  af  sig  selv,  og 
«om,  naar  man  studerer  deres  Bygning  og  Sammensæt- 
ning, friste  til  at  antage,  at  hver  eneste  Linie  var  Produk- 
tet af  den  tænksomste  Sammenstilling  af  alle  Versmaal  for 
deraf  at  udkaare  den  allerpasseligste«.  Han  udhæver  ende- 
lig »den  Skat  af  Almenvisdom,  af  sand  Levefilosofi,  de  levende, 
livelig  fremførte  Følelser,  der  saa  ofte,  saa  idelig  overraske 
-os  imellem  Spøg  og  Latter ». 

Fra  Kiel  tilskrev  Schack  Staffeldt  —  der,  træt  af  Em- 
bedslivet,  var  ifærd  med  at  gaae  til  Hoffet,  uden  Tvivl  ikke 
mindst  for  at  skaffe  sig  større  Otium  til  sin  aandelige  Ud- 
irikUng  —  i  April  1 807,  altsaa  umiddelbart  efter  Udgivelsen  af 
«Gjengangeren  og  han  selv»,  Baggesen  et  meget  karakteri- 
stisk Brev,  hvori  det  hedder:  »En  Forræder  mod  den  him- 
melske Sandhed  og  den  guddommelige  Kunst  maatte  jeg 
være  og,  som  en  saadan,  fortjene  Fordømmelse  til  evig  Feil- 
tagelse  og  evig  Uformuenhed,  hvis  jeg  ikke,  skulde  det  og- 
saa  kun  være  med  en  fjern  Gjenlyd,  lod  mig  høre  ved  den 
Bøst  i  ørkenen,  der  pludselig  har  forvandlet  min  Ensomhed 
til  en  Egn  med  Spor  af  Mennesker  og  Guder.  Tak,  inder- 
lig Tak,  ikke  i  mit,  men  i  alt  det  Skjonnes  og  Herliges 
Navn,  ædle  Odysseus!  for  din  Gang  til  den  kritiske  Circes 
fortryllende  ø,  hvis  bedøvende  og  bedaarende  Urter  tyngede 
saa  mangt  et  Hoved  ned  til  Jorden.  Men  ikke  nok!  Den  be- 
tænksomme Penelopeia,  Kunsten,  hvis  Arbeide,  neppe  fær- 
digt, igjen  maa  tilintetgjøres ,  venter  sin  Ægteviedes  fuld- 


*)  Citat  af  tPoesieos  Oprindelse«. 
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endede  Hevn  mod  de  uberettigede  Friere.  Tro  ikke,  kjær^ 
Baggesen,  at  min  Personlighed  i  ringeste  Maade  er  Gnmd 
til  dette  varme  Bifald.  Eritiken  har,  da  den  dog  ikke  kan 
have  ignoreret  min  literariske  Existens,  hæderligen  udmær- 
ket mig  ved  en  affekteret  Stiltienhed;  desuden  er  min  Kjær- 
lighed,  ja,  jeg  kan  sige,  min  Åndagt  for  Kunsten  saa  ren^ 
saa  aldeles  oploftet  over  Lidenskabernes  Atmosfære,  følgelig 
saa  ætherisk,  at  alle  borgerlige,  selskabelige  og  pekuniære 
Hensyn  derved  udelukkes  fra  den.  Lad  derfor  de  kritiske 
Bommænd  paa  Yeien  til  Efterverdnen  slaae  Bommen  ned 
for  mig!  Under  den  lister  jeg  mig  sikkerlig  ikke  væk;  om 
jeg  flyver  over  den?  —  Jeg  har  læst  Deres  Rimbreve  og 
Deres  Tveheds  Samtale.  De  har  Bet,  hine  ere  uden  Lige  i 
vor  Literatur.  Den  lille  Jocus  deri,  som  stikker  Hovedet 
gjennem  Satyrmaskens  brede  Mund  og  nynner:  Kiki  Kikt 
er  en  nydelig  lille  Glut,  som  tor  lege  paa  Afrodites  og  Athenes 
Skjød.  Dialogen  er  fuld  af  Genialitet.«  Han  fremhæver 
saa  for  denne  Sidstes  Vedkommende  som  specielt  kjærkom- 
men »den  ædle,  hellige  Alvor,  med  hvilken  De  tilbagekræ- 
ver  Kunstens  Værdigheds  og  udbryder  i  den  Anledning: 
»O,  gid  det  maatte  virke  paa  vore  Landsmænd,  som  ved 
usle  Smørere  synes  vænnede  til  at  anse  Kunsten  for  en 
Dekoration  af  Livet,  som  Tapeter,  Platmenager  og  deslige. 
De  Vanhellige!  Det  herligste  Liv  er  kun  Rammen  til  det 
herligere  Kunstværk.«  *)  Han  taler  derpaa  om,  at  han  lader 
trykke  et  Bind  nye  Digte  og  tænker  paa  et  Udvalg  af  sine  hist  og 
her  adspredte  Stykker;  dermed  (siger  han)  »tager  jeg  Af- 
sked fra  Musen  for  Smaadigte  og  betræder  en  anden  Bane, 
hvis  ikke  borgerlige  Forhold  deri  gjere  Forandring ».     Staf- 


*)  Efter  et  Brev  fra  Reinbold  til  Baggesen  havde  Staffeldt  faaet  »Gjen- 
gaogeren  og  han  selvt  gjennem  Steffens,  der  paa  den  Tid  opholdt 
sig  i  Kiel  paa  Veien  til  Kjøbenhavn. 
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feldt  vil  altsaa,  ligesom  Baggesen,  forsøge  »paulo  majora«. 
Ligesom  Miltiades'  Triumfer  voldte  Themistokles  savnløse 
Nætter,  saaledes  inciterede  aabenbart  Oeblenschlagers  baade 
Baggesen  og  Schack  Staflfeldt.  Brevet  ender:  »Lev  vel, 
kjære  Baggesen!  det  er  at  sige:  Sov,  spis  og  drik!  Lev 
herligt,  kjære  Baggesen!  det  er  at  sige:  Lev  for  og  i 
Kunsten !» 

Baggesen  besvarede  øieblikkeligt  denne  interessante  Skri- 
velse saaledes:  »Deres  varme,  mig  saa  skjent  yttrede  Bifald, 
kjæreste  Staflfeldt !  for  hvad  der  nyligen  er  kommet  for  Lyset 
af  min  Aand  og  fra  min  Haand,  vilde  allerede  have  været  mit 
Hjerte  kjært,  hvis  jeg  blot  havde  lært  at  kjende  den  fine  Naturens 
Fornemmer,  jeg  saa  gjerne  underholdt  mig  med  i  Kiel;  men^ 
da  jeg  i  Deres  legemlige  Fraværelse  tillige  har  gjort  Be- 
kjendtskab  med  den  haiere  Naturens  Stammer  —  hvilken 
Dødelig  udtaler  den?  —  er  dette  Bifald  endog  for  mit  Ho-^ 
ved  ikke  lidet  kildrende.  Iblandt  de  Tolv,  for  hvilke  jeg 
har  digtet,  for  hvilke  jeg  alene  har  ønsket  at  kunne  digte 
(ifald  der  ellers  gives  Saamange  blandt  de  Tusinde,  for  hvilke 
jeg  har  skrevet)  var  Indvielsens,  den  ottende  Søns,  den  nye 
øed,  Lillas,  Høstens,  Blomstens,  Efemerets  og  især  den 
døende  Sommerfugls  Sanger  naturligvis  en  af  de  vigtigste 
for  min  Forfængelighed  —  hvis  man  bør  give  Lysten  til  at 
forstaaes  og  ferles  aldeles  af  idetmindste  tolv  Læsere  dette 
ydmygende  Navn.  Tak  altsaa  for  dit  Brev,  i  Støvet  og 
Verset  bundne  Sommer -Menneske,  hvis  Vinge  den  store 
Jordens  Spurv  har  maaske  allerede  dødelig  saaret,  men  som 
sikkert  engang,  Mgiven,  opsvinger  Dig  i  Ætheren  som  En- 
gel *).  Det  har  viist  mig,  at  der  er  idetmindste  een  blandt 
mine  Medlevende,  der  har  Sands  for  det  Væsenlige  i  mine 


*)  Hentydning   til   det   sidstnævnte  af  de  Staffeldtslie  Digte  (»Digte*, 
1%03). 
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Bimbreve.  Deres  Billede,  kjære  Staffeldt!  af  den  lille  Jocas 
er  mine  Bimbreve  samlede  i  et  eneste  Fantasiens  og  Følel- 
sens Brændpunkt   og   hidtil  —  formodenlig   for   stedse  — 

den  eneste  Kunstnerbelenning,  jeg  har  havt  derfor. 

Jeg  troede,  sandt  at  sige,  mine  Bimbreve  og  min  Gjengan- 
ger  aldeles  tabte  for  alt  Andet  end  for  min  økonomiske 
Fornødenhed,  da  Deres  Brev  kom  og  gav  mig  et  lille  Vink 
om,  at  der  kan  gives  Læsere,  der  tilbede  Shakespeare,  Goe- 
the, Novalis  og  Ålt,  hvad  der  ellers  straaler  guddommeligt 
i  vor  Nutids  Tusmørke,  som  ere  istand  til  at  finde  Poesi  i 
disse  tvende  Skjemtsamlinger,  hvori  jeg  forsætligen  har  ladt 
Naturen  lege  Skjul  med  Kunsten  og  Kunsten  Blindebuk 
med  Naturen, » 

Det  er  ikke  blot  Oehlenschlågers  Værker,  Baggesen  har 
fordybet  sig  i  ved  sin  Hjemkomst  1806;  ogsaa  Staffeldts 
»Digte«  fra  1803  have  fængslet  ham  og  begeistret  ham  for 
den  af  ham  saa  træffende  og  aandfuldt  karakteriserede  »høiere 
Naturens  Stammer«,  det  »i  Støvet  bundne  Sommer -Men- 
neske, hvis  Vinge  den  store  Jordens  Spurv  maaske  allerede 
dødeligen  har  saaret«.  Vor  store  romantiske  Lyriker,  Ind- 
vielsens herlige  Sanger  har  været  med  ved  Baggesens  Ind- 
vielse i  det  unge  Aarhundredes  nye  poetiske  Mysterier.  Der 
klinge  ogsaa  af  og  til  Toner  hos  Baggesen  fra  denne  Tid, 
der  minde  om  Staffeldts  sværmeriske,  idealistiske  Digter- 
natur. Denne,  hvem  Oehlenschlågers  umiddelbare  Genius  ikke 
lod  vederfares  Bet,  har  aabenbart  anslaaet  beslægtede  Strenge 
hos  Forfatteren  af  »Gjengangeren  og  han  selv«  og  bidraget 
Sit  til,  at  »Odysseus«  styrede  hen  mod  »den  nye  ø«,  som 
var  dukket  op  af  Havets  Skjød. 

I  sit  Svar  paa  dette  Brev  næste  Maaned  erklærer 
Staffeldt  betegnende:  »Jeg  søger  at  adskille  min  Poesi  fra 
Dagligdagsheden  og  at  rulle  min  idealske  Sfære  saa  høit 
omkring,  at  den  ikke  støder  sammen  med  den  jordiske  Pia- 
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net.  Mellem  begges  Sammenstøden  gaaer  den  mellem- 
værende Digter  saa  ofte  tilgrunde.  Maaske  er  dette  Karakter- 
svaghed, grundet  i  fysisk  Afspændelse,  der  lader  mig  frygte 
denne  Kollision,  ligemeget!  jeg  frelser  dog  paa  denne  Maade 
min  poetiske  Luftballon  fra  al  Forvikling  med  jordiske  Gjen- 
stande.«  *) 

I  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger  for  Aar  ISOO«*^ 
fremsatte  N.  F.  S.  Grundtvig  «sin  Beskuelse  af  en  Digters 
Værker,  hvis  sjeldne  Fortrin  han  med  Glæde  erkjender,  uden 
dog  at  være  blind  for  hans  Mangler  eller  Synder«.  Denne 
mærkelige,  storstilede  Personlighed  var  fadt  i  det  smilende 
Sydsjælland  1783,  19  Aar  efter  Baggesen,  14  efter  Staffeldt, 
ikke  fuldt  4  efter  Oehlenschlåger.  Faderen  var  Præst,  Mode- 
ren en  Søster  til  Steflfens'  Moder.  Fra  sit  9ende  Aar  kom 
Drengen  i  Huset  hos  en  Præst  i  en  af  Jyllands  stille,  alvor- 
lige Hedeegne,  hvor  han,  blandt  Andet,  læste  Arild  Hvidt- 
feldts Krønike  og  Holbergs  Værker.  Efter  sex  Aars  Ophold 
her  kom  han  i  Aarhus  Latinskole.  Han  blev  nu  bekjendt 
med  de  gamle  danske  Almuebøger  og  Suhms  Værk  »om 
Odin  og  den  hedenske  Gudelære«  og  begyndte  alt  at  skrive 
Vers.  1800  blev  han  Student,  samtidigt  med  Oehlenschlå- 
ger,  og  var,  ogsaa  hgesom  denne ,  Aaret  efter  øienvidne  til 
Slaget  paa  Bheden.  1803  tog  han  allerede  theologisk  Em- 
bedsexamen,  og  han  hørte  Fætteren  Steffens'  vækkende  Fore- 
læsninger over  Naturfilosoii  og  Goethes  Poesi.  Vedels  Over- 
sættelse af  Saxo,  Claussens  af  Snorro  og  Sandvigs  af  Edda 
faldt  i  Hænderne  paa  ham,  og  han  vendte  sig  til  den 
islandske  Literatur.  1805  blev  han  Huslærer  paa  Lange- 
land, hvor  han  i  en  smuk  Natur  og  landlig  Ro  med  stærkt 
bevæget,  mod  det  Høieste  stræbende  Sind  studerede  Shake- 


*)  -Samlinger  til  Schack  Staffeldts  Levnet«    af  F.  L.  Liebenberg,  11 
409-414. 
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speare,  Goethe,  Schiller,  Fichte,  Schelling,  o.  s.  v.  og  hen- 
reves af  Oehlenschlftgers  nye  Poesi.  1806  og  7  optraadte 
han  som  Forfotter  med  nogle  Afhandlinger  i  Bahbeks  »Mi- 
nerva«, der  handle  »om  Sangene  i  Edda»,  »om  Åsaiæren«, 
•om  Videnskabelighed«,  o.  s.  v.  De  udmærkede  sig  ved  gla- 
dende, tungsindig  Begeistring,  originale  Tanker  og  et  kraf- 
tigt Sprog,  uden  at  de  dog  gjorde  synderlig  Virkning.  Nogle 
Breve  fra  ham  til  Nyerup  fra  Foraaret  1807  (i  Nyerups 
Brevsamling  paa  Universitetsbibliotheket)  give  os  et  Indblik 
i  Grundtvigs  Aandsliv.  Det  ferste  Brev  skriver  han  til  den 
ham  personlig  ubekjendte  Professor  Nyerup  paa  Begensen 
med  Bøn  .om  at  faa  Edda  og  Sagaer  fra  Universitetsbiblio- 
theket, ved  hvilket  Nyerup  var  Bibliothekar,  over  paa  Lange- 
land, hvor  han  (som  det  hedder  i  et  Brev  fra  Begyndelsen 
af  1808)  er  »Hovmester  af  Herrens  Vrede«;  og  der  siges 
deri:  »Nordens  Oldtid  blev  mig  i  den  tidlige  Barndom  hel- 
lig og  kjær,  og  jeg  erindrer  fra  hine  Dage  ei  nogen  mere 
levende  Smerte  end  den,  jeg  felte  ved  at  læse  hos  Hvidt- 
feldt, at  vi  vidste  Intet  om  de  gamle  Guder.  Omslynget  af 
Trangens  og  et  Brodstudiums  Baand,  var  det  faa  og  flyg- 
tige Vikingetog,  jeg  kunde  gjøre  til  Qerne  Tider.  Endelig 
henstødte  Skjebnen  mig  paa  en  Plads,  hvor  dog  nogen  Tid 
levnes  mig  til  uden  Brøde  mellem  Fædres  Høie  at  anskue 
Fædres  Daad  og  paa  Asers  Altre  begrunde  Asers  Haihed. 
Hvad  Stilling  og  ringe  Evne  tillod,  samlede  jeg  til  Kjend- 
skab  af  Hedenold;  men  langtfra  at  tilfredsstille  mig  opluede 
det  kun  stærkere  min  Længsel  efter  at  trænge  dybere  ind  i 
hin  gaadefulde,  men  herlige  Verden.  Længe  stræbte  jeg  at 
neddæmpe  denne  Længsel,  der  kun  forbittrede  min  Nydelse; 
men  hvem  begyndte  vel  at  tænke  over  Aser  uden  at  føle 
ulm  odstaaelig  Trang  til  at  tænke  sig  dem  hele,  som  de  svæ- 
vede for  Oldtids  Skjalde?«  I  det  næste  Brev,  hvor  han 
fortæller,  at  han  arbeider  paa  en  kort  Fremstilling  af  sin 


343 

Idee  om  Åsalæren,  beder  han  Nyernp  sende  ham  » Suhms  Skrift 
om  Odin,  der  er  mig  dobbelt  kjært,  da  det  i  min  Skolegang 
ferst   stillede  min  Længsel  efter  Nordens  Guder »,  og  taler 
om  »den  Evne,  Guderne  skjenkede  mig».    I  et  tredie  ved- 
lægger  han  sin  Fremstilling  af  Asalæren  og  beder  Nyerup, 
bvis  han  finder,  at  disse  »Bemærkninger  i  Eddas  Forgaard»  for- 
Ijene  Offentliggjørelse ,  anmode  Bahbek  om  at  optage  dem  i 
«Minerva».     Det  hedder  derpaa:    »Dersom  De  kun  maatte 
finde  Noget  indsluttet  i  Formen,  vil  De  vist  ikke  stødes  af 
dens  Underiighed.     Jeg  har  fire  Gange  stræbt  at  forandre 
den,  men  det  har  ikke  villet  lykkes,  da  den  i  al  sin  Under- 
lighed er  det  troeste  Aftryk  af  min  nærværende  Sindsstem- 
ning,   en  glad  og  livfuld  Anelse  af  gamle  Nords  Høihed, 
parret  med  tilbagetrængt  Smerte.«     Grundtvigs  »Beskuelse« 
af  Baggesen   er  et  af  hans  tidligste  literære  Arbeider  og 
tillige  af  denne  Grund   af  mer   end   almindelig  Interesse. 
Artiklen  begynder:    »> Denne  Digter,   hvis  danske  Tunge  en 
Tidlang  forstummede,   medens  han,   Qem  fra  Fædrelandet, 
avede  sig  i  fremmed  Maal,  besøgte  i  Høst  1806  atter  det 
Dannemark,   der  med  høilig  Gammen  saae  Digtergnisten  i 
hans  Indre  ulme,  kæmpe  og  frembryde  i  Lue.     Sit  Besøg 
forevigede  han,  som  Fyrsters  Sæd  monne  være,  med  koste- 
lige Gaver;  og  skjøndt  Meget  af  hvad  han  gav  alt  forhen 
tilhørte  os,  forbandt  dog  ei  Lidet  med  sit  indre  Værd  Ny- 
hedens Ynde,  medens  Noget  lod  sig  i  nyt  Klædemon  til- 
syne«.   Han  anmelder  derpaa  »Skjemtsomme  Bimbreve«,  og 
som  de  »Grundtræk,  der  have  været  Digterens  S^rkjender 
paa  hans  hele  Vandring«,  nævnes:  »spillende  Vid  og  en  Fan- 
tasi,   der  sædvanligst  spiller  let  paa  Overfladen  eller  dens 
nærmeste  Lag,  ogsaa  stundom  trænger  dybere,  men  sjelden 
skaber  hele  og  faste  Syner.    Som  oftest  er  Latteren  blandet 
medGraad  ogGraaden  med  Latter;  men  næsten  altid,  naar 
Digteren   spreder  sine  Vinger  for  at  flyve  mod  det  Høie, 
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nedtynger  han  sig  ved  Betragtninger  over  Flugtens  Natur,, 
over  Jorden,  han  lafter  sig  fra,  og  Himlen,  han  hæver  »g 
mod,  eller  og  Flugten  taber  sig  i  en  spøgende  Flagren  hen- 
over de  blommede  Enge,  han  ei  nænner  at  forlade.     Ofte 
følte  han,  at  saa  vare  hans  Vilkaar;  og  han  har  aldrig  kun- 
net enes  med  sig  om,   enten  han  skabtes  til  Graad  eller 
Latter,  til  Alvor  eller  Spøg,  netop  fordi  den  luneftilde  Na- 
tur havde  sin  Skjemt   af  at   danne  ham  til  en  synderUg 
Blanding  af  Alt.     Denne  Blanding  har  gjæret  og  kæmpet 
med  sig  selv,  og  stundom  finge  somme  Dele  mærkelig  Over- 
haand;   men  i  Rim  brevene  er  det  hartad  aldrig  saa,    fordi 
her  ei  var  Noget,   hvori  hans  Egenhed  kunde  tabe  sig,    da 
det   meget  mere   var   den   alene,   som   aftrykte  sig  selv.« 
Grundtvig  erklærer  om  dette  fortræffelige  Værk,   med  Hen- 
tydning til   en   ovenfor  anfert  Yttdng  af  dets  Forfatter  i 
Fortalen:  »Ei  findes  Noget  i  dansk,  ja  vel  ikke  blot  danske 
Maal  saa  rundt,  let  og  flydende ».     Derpaa  gaaes  der  over 
til  »Eventyrer  og  komi3ke  Fortællinger«,  hvorom  det  hed- 
der:   »Her  se  vi  Baggesen  i  den  Dragt,  hvori  han  først  og 
maaske  mest  behagede  sine  Landsmænd,  men,  som  det  synes, 
sjeldnere  sig  selv.    Aldrig  har  han  i  komisk  Dybde  og  Hel- 
hed naaet  Holberg,    mindre  Vessel   i   sit   eneste   magelese 
Værk.    Unegteligt  er  det  imidlertid,  at  der  var  en  Tid,  da 
Komus  stræbte  efter  Enevoldsmagten  i  Baggesens  poetiske 
Bige,   og  i  hans  mest  uindskrænkede  Begeringsøieblik  bier 
det  Meste  af  Kallundborgs-Krøniken  tiL    Baggesen  har  dig- 
tet  een  komisk  Fortælling,    men  skrevet  adskillige  Anek- 
doter og  Eventyr,  som  ofte  ere  vittige  og  have  enkelte  ko- 
miske Træk.»     I  »Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger »   for 
næste  Aar  recenserer  Grundtvig  derpaa  »Gj engangeren  og 
han  selv».     Disse  Anmeldelser  af  den  nys  paa  Forfatter- 
banen  indtraadte  store  Genius  indeholde  sikkert  — -  ved  Si- 
den af  Bemærkninger  af  tvivlsomt  Værd  —  i  det  her  Gjen- 
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givne  Noget  af  det  mest  Slaaende,  der  indtil  da  er  bleven 
sagt  om  den  sælsomme  Janus  Baggesen,  og  bære  Vidnes- 
byrd om  en  dyb  Naturs  aandfulde  Forstaaelse  af  den  navn- 
kundige ældre  Digters  Fortrin  saavelsom  Feil;  ikke  mindst  røbe 
de  et  skarpt  Blik  for  »den  Vaklen,  den  afvexlende  Stigen 
og  Synken,  som  stedse  trykkede  og  delte  den  Underlige,  der 
næsten  hvert  øieblik  gjentager  Dioskurernes  evige  Vexel- 
liv».  *)  Grundtvigs  kraftige  Alvor  og  rige  Lune,  der  saa 
mægtigt  kundgjorde  sig  i  senere  Værker,  satte  ham  i  en 
ualmindelig  Grad  istand  til  at  se  og  vurdere  Dobbeltheden 
hos  den  »underlige«  Repræsentant  for  Overgangsstadiet  fra 
det  18de  til  det  19de  Aarhundrede. 

Om  Gjengangeren  udspandt  der  sig  naturligvis  Kamp. 
De  egenlig  Angrebne  holdt  sig  dog,  paa  en  enkelt  Ui^d- 
tagelse  nær,  stille;  det  var  nærmest  kun  »Fjendens 
Trosknægte»  (som  Staffeldt  med  Grund  kalder  dem  i  sit 
sidstnævnte  Brev),  der  kom  i  Bevægelse.  I  April  1 807  ryk- 
kede man  i » Dagen »  frem  til  Angreb  paa  den  dristige  Digter, 
der,  som  han  siger  i  Svaret  paa  Staffeldts  førstnævnte  Brev, 
anser  det  for  »hellig  Pligt,  om  muligt,  at  udrydde  Pavelsk- 
hed  og  Sanderskab  og  Rahbekkeri  af  vor  poetiske  Verden 
—  ikke  for  at  herske  selv  (som  man  siger),  thi  det  Parnas, 
jeg  har  i  Sinde  at  boe  paa,  er  ikke  det  danske  —  men  for 
at  bane  Veien  for  den  virkelige  Digtkunst:  Aandelighed,  fri 
Naturlighed,  barnlig  Uskyldighed  og  Religiøsitet«.  Det  var 
plumpe,  anonyme,  versificerede  Angreb,  der  fra  Baggesen  i 
» Dagen »  for  17de  April  fremkaldte: 


*)  Polydeukes  (der  i^ar  en  Søo  af  Zeus  og  Leda  og  udødelig)  y\l,  da 
hans  elskede  Halfbroder  Kastor  (der  i^ar  en  Søn  af  Kongen  i  La- 
konien  Tyndareos  og  Leda  og  dødelig)  er  bleven  dræbt,  hellere 
dele  en  vexlende  Skjebne  med  Broderen  end  være  alene  uden  ham 
blandt  Guderne;  og  derfor  tilbringe  Dioskurerne  sammen  afvexlende 
den  ene  Dag  i  Himlen,  den  anden  i  Underverdenen 
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»Til  dem,  som  forundre  sig  over,  at  jeg  ikke  svarer  paa 
Versene  mod  mig  i  >Dagen»: 

For  at  umage  mig  med  Sort  paa  Hvidt 

al  holde  vore  Dunser  *)  lidl  i  Ave, 

jeg  fordrer,  som  man  alt  har  set,  kun  lidl  — 

men  idetmindste  Navne  maa  de  have.« 

Da  Besch,  en  26aarig  norsk  Student,  der  1807  blev  Trans- 
latør, udgav  "Baggesen  og  hans  Gjenganger*,  aandlast,  til- 
dels plumpt  Bimeri,  mod  Digteren,  og  da  en  forulykket, 
forfalden,  berygtet,  jydsk  30aarig  theologisk  Kandidat  Bre- 
strnp  (der  selv  i  en  lille  Bog,  »Mine  Ungdomsdaarligheder* 
1807  har  skildret  sit  elendige  Liv,  som  endte  kortefter) 
samtidigt  angreb  ham  i  sit  Ugeskrift  »Den  satiriske  Til- 
skuer»,  udbred  Baggesen  i  »Dagen*  for  Iste  Mai: 

»Breslrup!  og  Resch!     Nei,  del  er  ikke  nok, 

skjøndl  Navnene  kan  være  meget  rigtige! 

Der  fordres  idetmindste  dog  en  Skok 

af  Siige,  for  al  blive  mig  lidl  vigtige.*  **) 

• 
Baggesen   savnede   forresten   ikke  Forsvar:    Fyenboen  Jens 

So  toft,   en  dansk  Jurist,   der  var  Kopist,    brod  saaledes  i 

»Nyeste  Skilderi  af  Kjebenhavn«   en  Landse  for  sin  Navne 

medKesch,  som  i  sit  »Museum«  optrykte  det  ovenfor  nævnte 

Kimeri  —  med  tilfoiet  Motto: 


*}  Dunce,  Engelsk:  Dumrian  Den  med  Holberg  samtidige,  bekjendte 
engelske  Digter  Pope  skrev  et  komisk  Heltedigt,  Dunciaden,  hvori 
han  hudflettede  sin  Tids  slette  Digtere. 
**)  Et  Udtryk  i  de  foregaaende  Liuier:  »paa  Gunnerisk  at  foriuerme 
mig%  fremkaldte  »Syar  tU  Jens  Baggesen #  af  Skribleren,  Revisions- 
assisten  Gunnerus,  en  Normand  (Brodersønssøn  af  den  bekjendte 
Biskop),  der  forresten  satte  stor  Pris  paa  Baggesen  som  Digter  og 
ofte  havde  rost  ham  i  sine  Skriverier  (»Sædernes  Skilderi*  og  »Sand- 
hedsvennen*  —  bedrøvelig  Ihukommelse!) 
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»£t  sælsomt  Raseri  ham  river  hen. 

Skjøndl  fødl  til  Skal,  han  stolt  vil  være  Ejerne 

og  Herre,  skjøndl  han  skabtes  til  en  Svend. 

Lampens  Aand.»  — 

og  i  Prosa  fortsatte  Angrebet  paa  Baggesen,  »fordi  et  ondt 
Princip  gaaer  gjennem  hans  Værker«.  Dog,  der  er  ingen- 
somhelst  Grund  til  at  dvæle  længer  herved;  StaiFeldt  be- 
mærker med  Rette  i  sit  sidstnævnte  Brev  til  Baggesen  den 
22de  Mai  1807,  at  »al  den  epigrammatiske  Bjæffen«  ikke 
er  en  Tanke  ^værd*).  —  Af  de  egenlig  Angrebne  tog 
Sander  tilorde  i  »Piketspil  med  Baggesen«**);  i  en  Xenie 
af  Baggesen  tales  om  «det  Sanderske  Vaas«. 

I  Brøndsteds  Eeise- Dagbog  forekomme  i  Juli  1807 
følgende  (hidtil  utrykte)  Bemærkninger  om  Baggesens  Me- 
tamorfose: »Vi  fik  for  en  otte  Dags  Tid  siden  fra  Kjøben- 
havn  den  berygtede,  forhadte  Gjenganger  og  andre  Bagge- 
seniana.  Jeg  har  siden  efter  havt  oftere  Forhandling  med 
Oehlenschlåger  desangaaende.  Vi  ere  enige  om,  at  Gjen- 
gangeren,  saameget  man  end  har  skreget,  er  i  Grunden  et 
af  Baggesens  bedste  Produkter.  Det  er  dog  rørende,  at  et 
Menneske  rystes  af  noget  Hoiere  og  bryder  overtværs  med 
sit  eget  forrige  Liv  og  Alt,  som  bandt  ham  til  det,  han  nu 
anser  for  slet  og  foragteligt,  selv  om  det  samme  Menneskes 
Subjektivitet  (hvad  maaske  er  Tilfældet  med  Baggesen)  alle- 


*)  Ved  B—  og  R—  i  Schak  Staireldts  Brev  menes  aabenbart  Brestrup 
og  Resch;  og  G.  Molbech  er  paa  Vildspor,  naar  han  i  Statfeldts 
Biografi  (•Samlinger  til  Staffeldts  Levnets   1,    175)   søger  dem  i 

•  Gjengangeren  og  han  selv«,  hvor  Kampen  jo  heller  ikke  føres  med 

•  Fjendens  Trosknegte*,  men  med  Fjenden  selv. 

**  Denne  Brochure  er  citeret  efter  Erslew's  »Forfatter-Lexikon«;  men 
den  findes  ikke  i  vore  Bibliotheker  og  har  heller  ikke  ad  andre 
Vei«  kunnet  skalfes  tilstede. 
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rede  er  saa  forvansket,  oplast  og  uselvstændig,  at  disse  An- 
wandelnngen  des  guten  Princips  kun  blive  overgaaende." 


30. 

Baggesens  Afreise  fra  Danmark,  hvor  han  efter  sin 
første  Bestemmelse  kun  skulde  have  opholdt  sig  nogle  Uger,^ 
der  vare  blevne  til  en  halvsnes  Maaneder,  nærmede  sig; 
Foraaret  kaldte  Trækfuglen  afsted. 

Iforveien   traf  Digteren  sammen  med  Henrik  Steffens,, 
der,  da  Universitetet  i  Halle  var  bleven  ophævet  efter  Sla- 
get ved  Jena,  tyede  til  Danmarks  Hovedstad,  hvor  han  dog 
kun  blev  nogle  Dage,  eftersom  man  der  endnu  bestandigt  næ- 
rede en  smaalig  Angst  for  den  aandfulde  Docent*).     Stef- 
fens  siger,   at   han  i  A.  S.  ørsteds  Hus  fandt   »en  alt  i 
mange  Aar  i  sit  Fædreland  skattet,   ogsaa  i  Tydskland  be- 
rømt Digter.     Flygtig  havde  jeg  alt  tidligere  i  Kiel  gjort 
hans  Bekjendtskab.     Jeg  vurderede  vel  hans  Talent,    især 
saaledes  som  det  tidligere  havde  yttret  sig  i  lette,  lunefulde 
Fortællinger,   jeg  beundrede  den  Færdighed,    hvormed  han 
forstod  metrisk  at  beherske  det  tydske  Sprog;  men  han  hørte 
til  en  Digterskole,  som  jeg  bekæmpede,  og  han  forblev  frem- 
med for  mig.     Dog  havde  han  en  vis  Lethed  ved  at  slutte 
sig  til  nye  Anskuelser;  og  jeg  erindrer  ikke,  at  han  traadte 
mig  forstyrrende  iveien  i  den  Kreds,  i  hvilken  han  levede, 
næsten  altid  utilfreds  med  sin  Stilling  og  udenfor  al  Sel- 
skabelighed.« **)    H.  C.  ørsted  fortæller  i  et  Brev  til  Oeh- 


*)  »Was  ich  erieble«,  V,  235.     J.  P.  Mynster:    -Meddelelser  om  mit 
Levnets  Side  168.     »Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted*,  første  Sam- 
ling, Side  210.     -Briefe  anL.Tieck,  herausgeg.  von  Holtei«,  IV,  59. 
**)  Denne  Siiildring    er   af  Steffens    feilagtigt   henført  til  1802  (-Was 
ich  erlebte«,  V,  31) 
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lenschlåger  fra  10de  April  1807,  at  Baggesen  gjorde  »for- 
færdelige Komplimenter  n  for  Steffens.  Han  havde  jo  ogsaa 
dengang  foaet  øiet  op  for  Naturfilosofien  og  Goethe  og  den 
nye  Åandsretning  i  det  Hele  taget,  ja  havde  i  »Gjengange- 
ren  og  han  selv  eller  Baggesen  over  Baggesen«  afgjort  brudt 
med  sin  Fortid.  Et  Vers  over  Steffens  fra  denne  Tid  af 
Baggesen  lyder  forresten: 

»Mens  hin  og  denne  gjør  sin  Cour 
til  den  saa  knibske  Fru  Natur 
med  Suk  og  Knæfald  mangefold, 
ta'r  Steffens  hende  frisk  med  Vold». 

Den  23nde  Mai  hedder  det  i  den  ovennævnte  Baggen- 
^enske  Skrive-Kalender :  »Åf  alle  poetisk-elskovssalige  Dage 
i  mit  Liv  den  saligste.  Hele  Dagen  fra  Morgen  El.  9  af 
paa  Frederiksberg  i  deiligt  Veir  alene  med  Lilia.  Spadsere- 
gang i  Søndermarken  til  alle  vore  Yndlingssteder  og  endelig  til 
Eremithytten,  hvor  hun  gjorde  sig  til  Hyrdinde.  Spadseregang 
derfra  hjem,  for  at  tage  Frokost  i  hendes  lille  Have  i  Lyst- 
huset o.  s.  v.»  Denne  Dags  Optegnelse  ender:  »»Henrykt, 
hinanden  nok,  glemmende  Ålt,  uden  os.  Gud  og  Naturen. 
Sammensmeltning,  fuldkommen  Harmoni,  Glæde,  Tillid—  Alt!» 

Den  26nde  forlod  Digteren  Kjøbenhavn.  .  Fra  »Hjørne- 
stenen M  udenfor  Frederiksberg  Slots  Jernport,  paa  hvilken  Bagge- 
sens bedre  Jeg  i  »Gjengangeren  og  han  selv»  har  den  skjønne 
Monolog,  tilvinkedes  ham  (efter  Kalenderen)  Farvel  af  Søn- 
nen samt  Oehlenschlågers  Søster  og  Fader,  til  hvilke  to 
Sidste  Baggesen  alt  skrev  fra  Boeskilde. 

Dagen  efter  var  han  i  Korsør  hos  sin  Tlaarige  Moder 
—  Søsteren  var  død  for  et  Par  Maaneder  siden.  Den  29nde 
kom  han  til  Trolleborg  i  Fyen,  hvor  han  modtoges  venligt 
af  Grevinde  Reventlow,  Grevinde  Schimmelmanns  Søster,  og 
næste  Dag  til  Gravensten  paa  Åls,  hvor  han  var  Gjest  hos 
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Hertuginden  af  Augustenborg,   Frederik  den  sjettes  Søster« 
som   han   fandt   »mere  levende  og  blomstrende,    yngre  og 
Kvsaligere  end  nogensinde ».     I  Skrive  -  Kalenderen  hedder 
det:    »Jeg  sagde  hende  oprigtigen,  at  jeg  ikke  ønskede  at 
oppebie  Hertugen  »•     Denne  ventedes  nemlig  fra  Hovedsta- 
den, men  havde  (som  det  hedder  i  et  Brev  fra  Baggesen) 
ikke  havt  den  Artighed  i  Kjebenhavn  en  eneste  Gang  at 
indbyde  sin  fordums  Yndling,  og  denne  var  ilet  til  Graven- 
sten   »for  at  komme  foran  Hertugen«  (efter  Skrive  -  Kalen- 
deren).    Paa  Gottorp  Slot  traf  Digteren  hos  Landgreven  af 
Hessen  sammen  med  Arveprindsen  af  Weimar  og  hans  Ge- 
malinde, den  unge  russiske  Keiser  Alexanders  Søster,  »den 
virkelig   deilige   og   usigelig  naturlige,   indtagende,    yndige 
Storhertuginde«   (som  hun  karakteriseres  i  Skrive -Kalende- 
ren), hvem  Schiller  for  et  Par  Aar  siden  kort  før  sin  Død 
havde   modtaget  i  Weimar  med  det  skjønne  Forspil   »Die 
Huldigung   der  Ktinste«,    og   hvem    Schack   StaflFeldt   ny- 
lig  havde   besunget  paa   Tydsk*).     Netop   som    Baggesen 
talte  med  hende  om  Oehlenschlåger  —  hans  »kjære,    sta- 
dige Tanke »!  —  ankom  Efterretningen  om  det   stærke   og 
tappert  forsvarede   Danzigs   Kapitulation    under   Napoleons 
blodige    Kamp    med    Preussen    og    Busland,    der    havde 
ført    Aarhundredets    store    Helt    helt    op    til    Weichselen. 
I  den  første  Halvdel  af  Juni  —  Slaget  ved  Friedland  stod 
dengang  —  opholdt  den  danske  Poet  sig  i  Kiel,  hvor  Kron- 
prindsen   (med    hvem   Steffens    nylig   havde  koUideret   paa 
sin   Henreise   til  Kjebenhavn)    søgte   at   sikkre   Baggesens 
Fremtid  nogenlunde  i  pekuniær  Henseende,  og  hvor  Sværmeren 
modtog  det  første  Brev  fra  »Lilia«.    Den  8nde  Juni  tilskrev 
Oehlenschlågers  Fader  ham  en  ret  eiendommelig  Epistel  med 
meget  mangelfuld  Betskrivning,  der  har  til  Overskrift:  »Gode 


*)  Se  Staffeldts  samlede  Digte,  udg.  af  F,  L.  Liebenberg,  II,  478  <fc  652. 
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San!»  (^  hvori  det  hedder:  »Ak,  gode  Baggesen !  man  burde 
aldrig  søge  eller  blive  Ven,  Jeg  veed  og  har  lært  i  en  Bække 
Aar,  hvor  maisommelig  det  er  at  faae  den  og  haardt  at 
tabe  den.  Vi  tabte  Dig  altsaa  og  saae  Dig  flyve  bort  som 
Elias  fra  Elisa;  men  vi  beholdt  din  Kaabe*),  og  deri  skal 
vi  s Yjøbe  os  og  saavidt  muligt  berolige  os.  Du,  Gode !  tillæg- 
ger mig  vel  megen  Boes;  thi  hvad  har  jeg  Afmægtige  gjort 
eller  kunnet  gjøre  for  Dig?  Intet.  Venlig  modtage  og 
venskabelig  meddele  det  Lidet,  man  har,  or  det  Pleie?  Nei, 
det  er  Pligt;  og  har  jeg  vel  gjort  Andet?  Nei,  min  Søn! 
jeg  indser  og  føler,  at  jeg  skylder  Dig  Saameget;  men  lad 
nu  saa  være,  vores  Ufuldkommenhed  følger  os  til  Graven. 
Men  støde  vi  engang  endnu  sammen  i  dette  Liv,  saa  skal 
ved  Gud  aldrig  vore  Døre  eller  vore  Hjerter  være  lukket  for 
hverandre. Gud  velsigne  og  opholde  Dig  frem- 
deles, saavel  paa  din  Beise  som  i  dit  tilkommende  Hjem. 
Og  naar  Du  er  kommen  der,  saa  siig  Adam ,  hvor  høit  jeg 
elsker  ham,  og  hvorledes  mit  gamle  Hjerte  oplives  af  den 
Glæde  og  tilsyneladende  Lykke,  hvormed  den  Algode  be- 
strøer, ved  mine  Børn,  Veien  i  min  Aftens  Vandring.  Hvad 
skulde  jeg  endnu  sige  Dig  mere?  Intet,  uden  at  vi  maae 
beholde  din  Kaabe  —  Du  forstaaer  mig  —  dit  Venskab. 
Alt  øvrigt  vil  jeg  haabe  Du  læser  af  Vedlagte  fra  din  Sø- 
ster**). Lev  vel! »>  Underskriften  er:  »)Din  oprigtige  Ven  og 
antagne  Fader ».  ***)  En  anden,  hidtil  utrykt  Skrivelse  fra 
den  gamle  Oehlenschlåger  senere  i  samme  Maaned  slutter 
paa  Tydsk:  »Sofia  har  alt  sagt  Dig,  at  hun  er  draget  ind  i 
det  hende  tilstaaede  Værelse;   men  hvad  mener  Du?  den 


*)  Anden  Kongernes  Bog,  andet  Kapitel. 
**J  o:  Sofla  Ørsted. 
***)  Dette  Brev,   som   findes   blandt   de  Baggesenske  Papirer   paa   det 

Kongelige  BibUotheli,  er  mer  end  almindelig  unøragtigt  aftryt^t 

Baggesens  Biografi. 
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underlige  Ting  har  paa  den  ene  Væg  ophængt  fire  Prospek- 
ter af  Kiel,  og  hvem  hænger  saa  i  Midten  —  Baggesen. 
Over  mit  Skrivebord  hænger  Du  i  en  Mahognyramme ,  og 
over  Dig  hængte  Sofia  Goethe  med  disse  Ord :  Was  gat  ist, 
mosz  sich  finden,  was  wahr  ist,  sich  verbinden  %^ 

Over  Hamborg  tog  Baggesen  til  Amsterdam,  hvor  han 
blev  en  Ugestid.    Herfra, 

•  —  —  —  —  —  —  paa  Veien 

fra  Kjøbenbavn  til  Paradis 

(saa  kalder  jo  den  halve  Jord  Paris) », 

sendte  Digteren,  »trods  Hasten  og  Beise - Hurlumheien » ,  i 
JulietBimbrev(»Bunen.  Literarisk  Efterretning  fra  Daraos- 
8en»)  til  Nyerup,  hvori  han  ikke  just  viser  sig  venlig  sindet 
mod  »Nutids  tydske  Poesien »,  om  hvilken  han,  blandt  Ån- 
det, siger: 

•» —  Løsladt,  uden  Tøiler,  uden  Grimer, 
lydt  Seier  brølende  ved  hvert  et  Stød, 
som  træffer  Kunsten  i  Naturens  Skjød, 
en  Skyggetrop  af  Dantes  Muhn  fremstimer. 

»Synk,  Himmel, »  brøler  den,   »og  Jord  og  Hav! 

Forsvind  fra  Pol  til  Pol  i  Digtersprogel, 

hvert  Spor  af  Roms  og  Hellas'  Harmonier!« 

Og  Kunsten  synker  i  Naturens  Grav, 

og  Troppen  tuder  os  paa  Schwabisk  Noget, 

som  ligner  gamle  spanske  Melodier. 


*)  Et  Par  unøiagtig  anførte  Linier  af  Novalis,  der  lyde: 

•Was  paszt,  das  musx  sich  runden, 
was  sich  versteht,  sich  finden, 
was  gut  ist,  sich  verbinden  • 

(Novalis*  Schriften,  heransgegeben  von  L.  Tieck  und  Pr.  Schlegel, 
fOnfte  Anfiage,  II,  47). 
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Mig  skulde  det  bedrøve  hjerleiig, 
hvis  og  det  Raseri  hos  os  blev  Mode, 
som  i  en  næsten  hunnisk  Syvaarskrig 
i  Tydskland  træder  Sproget  ned  for  Fode, 
forkyndende  den  gode  Smag 
en  ny,  barbarisk  Dommedag.« 

Selv  Steffens  var  bleven  betænkelig  ved  den  nye  Skoles 
Bukkespring.  I  Slutningen  af  1806  skriver  han  til  Tieck: 
»>Die  poetischen  Laffen  haben  Einem  in  der  letztenZeit  doch 
^u  sehr  mit  der  neuen  Zeit  zugesetzt« '''). 

Det  Napoleonske  Verdenscentrum  tækkes  ikke  den  dan- 
ske Poet  bedre  end  det  nye  Aarhundredes  viltre  Poesi.  Det 
hedder  i  Bimbrevet: 

»Der  er  i  Luften  el  —  jeg  veed  ei  hvad, 
som  gjør,  at,  trods  mit  muntre  Lune, 
og  skjøndt  jeg  gaaer  tilbage  til  den  Stad, 
som  alle  Døgntrompeter  udbasune, 
jeg  heller  lidt  i  Graven  blune  gad, 

thi  hvad  mig  venter  i  Paris 
er  sikkert  ikke  Paradis. »  **) 

I  Amsterdam  sluttede  Baggesen  Kontrakt  med  Brockhaus  om 
Udgivelsen  af  en  Samling  tydske  Digte,  der  udkom  næste  Aar 
under  Titelen  »Heideblumen«  med  Forfatterens  Portræt  foran 
og  et  Indledningsdigt  i  smukke  Bhythmer  »An  Lilla«,  hvilket 
(efter  den  oftere  omtalte  Skrive-Kalender)  blev  til  i  Amster- 
dam paa  hendes  25aarige  Fødselsdag,   den  16de  Juli  1807. 


*)  Briefe  an  L.  Tieck,  herausgeg.  von  Holtei,  IV,  60. 

"C*)  'Poetiske  Epistler«,  1814.  —  Otte  Linier  af  deUe  Rimbrev  ere  med 
lidt  Forandring  benyttede  af  Schack  Staffeldt  i  en  først  af  F.  L. 
Liebenberg  (i  »Samlinger  til  Staffeldts  Levnet*,  II,  546)  trykt  Sonet 

23 


354 

Dette  Digt  begynder: 

•Was  ich  Gottliches  fand 

in  hellen,  begeislerten  Stunden, 

was  scb6n  ich  gedacht  und  empfunden, 

mit  sorgsamer  Hånd 

erlas  ich  und  pflanzt'  es,  mit  heiligem  Streben 

nach  himmlischen  Blumen,  in's  endliche  Leben. 

Und  es  hub  sich  empor, 

wie  BtQmchen  umher  auf  den  Heiden, 

Ton  tdnenden  Freuden  und  Leiden 

ein  lieblicher  Flor. 

Da  tral  aus  der  Fem*  ein  geharnisohter  Riese 

mil  blutigem  Fusz  auf  die  singende  Wiese. 

Dnd  der  Rohe  zertrat  — 

ich  fQhlte  mit  zucl^endem  Schmerzen 

der  Lieder  Ermordung  im  Herzen  — 

die  l^eimende  $aat. 

Ach !  alle  die  Blumen  im  holden  Entsteben, 

ich  sah  sie  fur  immer,  so  wShnt'  ich,  vergehcn.* 

Kæmpen,  der  søndertræder  Blomsterne,  er  naturligvis  Tids- 
alderens Heros,  som  fyldte  Europa  med  sine  Vaabens  Larm. 
I  et  Digt  til  Adam  Moltke  fra  Januar  1804  havde  Bagge- 
sen paa  lignende  Maade  talt  om,  at  »Åttila  den  anden  raser 
i  Spidsen  for  nye  Hunners  og  at  »>alle  Blomster  ere  sender- 
traadte  af  Hestenes  Hove»>  *).    Digtet  til  Lilia  vedbliver: 

•  Eine  Litie  stand 

dicht  neben  mir,  ohne  zu  beben  — 

vie  slarrle  mein  innerstes  Leben, 

als  diese  verschwand! 


*)  Dette  Digt  optoges,  lidt  forandret,  i  •Heideblnmen«  i80S»  under 
Titel  »Die Muse  in  Paris,  1793«.  AarsUlIet  1793  og  Forandringerne 
skulle  aabenbart  kun  søge  at  dække  det  vovelige  Angreb  paa  Na- 
poleon med  Adressen:  Robespierre. 
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Es  velkte  der  Flor,  es  verstummten  die  Lieder; 
ich  sank  in  der  Milte  der  sterbenden  nieder.« 

Da  svæver  »ein  goldener  Enabe*  ned  fra  Himlen  »mit  sil- 
bernem  Stabe*  og  vækker  de  døende  Blomster  til  nyt  Liv 
med  »Liliestaven*.    Slutningen  lyder: 

»Wer  den  Riesen  gekannt, 

der  jegiiche  Biiite  zerslorel, 

dem  jeUo  die  Heide  gehoret, 

dem  ist  er  genannt. 

Das  goldene  Kind  mit  dem  sitbernen  Stengel, 

Du,  himmlische  Lilia'  Du  warsl  der  Engel.* 

I  Slutningen  af  Juli  ankom  Digteren  endelig  til  Paria 
og  Marly.  Kortefter  skulde  han  i  Paris  stade  sammen  med 
Adam  Oehlenschlåger ,  der  midt  i  den  larmende  Verdenstad 
var  fordybet  i  det  gamle  Norden.  Hvorledes  vil  dette  Mede 
vel  falde  ud  efter  Alt,  hvad  der  er  foregaaet?  Det  var  et 
mærkeligt  øieblik  i  Verdens  Historie,  da  de  to  store  danske 
Digtere  traf  hinanden  i  Centret  for  Napoleons  kolossale  Magt : 
Helten  havde  netop,  seirrig  overalt,  sluttet  Freden  i  Tilsit 
med  Busland  og  Preussen  og  var  vendt  tilbage  til  sin  Ho- 
vedstad efter  næsten  et  Aars  Fraværelse  —  »jamais  plus  d'é- 
clat  n'avait  entouré  la  personne  et  le  nom  de  Napoleon*  *). 
Det  var  ogsaa  i  et  skjebnesvangert  Vendepunkt  for  deres 
Fadeland,  de  to  Digtere  mødtes:  Ulykken  brød  ind  over 
Danmark,  der  hidtil  havde  nydt  Fredens  Velsignelser,  me- 
dens Krigen  ellers  rasede  overalt. 


^)  Thiers:  Histoire  de  Tempire,  livre  IX. 
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Tillæg. 


■  Das  Bewusztsein  von  der  Wichtigkeit  solcher  rein 
personlichen ,  dnrch  die  Eigenthumlichkeit  der  Men- 
schen  wie  durch  ihre  Schicksale  und  åuszeren  Ver- 
håltnisse,  die  nicht  biosz  znfåliig  und  åuszerlich  mit 
jenen  verbunden  sind,  tiervorgerufeuen  Art  der  Ent- 
wickelung  vi'iTå  in  unseren  Tagen  immer  schårfer 
erkannt • 

(Steffeni:  »Wai  ich  erlebtes  IH,  254). 


I. 

Nogle  karakteristiske  Breve  &a  Henrik  Steffens  i  Kiel  til 
^en  et  Aarstid  yngre  Ejebenhavnske  Præstesøn  Hans  Bastht)lmy 
theologisk  Kandidat,  der  paa  en  Udenlandsreise  blandt  Andet  op- 
holdt sig  i  Kiel,  hvor  han  var  sammen  med  Steffens,  give  et 
interessant  Indblik  i  Steffens  aandelige  saavelsom  materielle  Si- 
tuation i  Kiel  i  det  forrige  Aarhundredes  Slutning.  De  eies  af 
den  berømte  Naturforskers  Søstersøn,  Præsten  Zeuthen,  som  vel- 
villigt har  tilstillet  Forfatteren  af  dette  Værk  dem  til  Afbenyt- 
telse *). 

Det  første  af  disse  Breve  er  fra  Oktober  1796.  Steffens 
skildrer  heri  sin  Tilstand  ved  Vennens  Bortreise.  »Min  Stue 
var  øde»,  siger  han,  »mine  Udsigter  forekom  mig  slettere  end 
forhen,  min  Flid  var  svækket  —  kort,  jeg  følede  kun  altfor 
tydelig,  at  jeg  ikke  var,  hvad  jeg  burde  og  altsaa  kunde  være, 
at  jeg  ikke  var  mig  selv  nok.  Dog  varede  det  ikke  længe, 
^rgmodighed  er  en  Dovenskab,  en  Bekvemmelighed,  som  vor 
Natur  er  saa  tilbøielig  til.  Kæmper  man  mod,  saa  viger  den. 
Tanken  om  Dig  var  mig  ikke  ubehagelig  mer,  den  styrkede  mig, 
istedenfor  at  nedslaae;  jeg  saae  med  mere  Fornøielse  i  det  Til- 


*)  Naar  Zeuthen  i  sin  læseværdige  Bog  >Mine  første  25  Aar  (1S05 — 
1830)s  Side  80,  siger,  at  Bastholm  ikke  omtales  i  Steffeos  Selv- 
biografi, feiier  han  —  se  »Was  ich  erlebte*,  111,  224. 
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kommende  og  besluttede  at  nyde  det  Nærværende,  som  man  ber 
nyde  det:  ved  at  tiltage  i  Kundskaber  og  Dyd.    Jeg  havde  Aar- 
sag  til   at  være  fomøiet  med  mine  Bestræbelser.     Mine  Beslut- 
ninger blev  fastere,  mine  Kundskaber  mere  ordnede,  min  Selv- 
kjærlighed  mere  indskrænket,  og  min  Menneskekjærlighed  mere 
udbredt.«     Det  hedder  saa  videre:    »Ferierne  forsvandt,  og  jeg 
begyndte  at  læse.    Jeg  havde  ventet  10,  heit  20  Tilhørere  og 
regnede  blandt  disse  de  fleste  for  Nysgjerrige.    Forestil  Dig  min 
Forundring,  da  Hensiers  *)  hele,  ikke  ubetydelige  Auditorium  var 
fuldt.    Man  talte  over  60  Tilherere.    Jeg  begyndte  med  en  Und- 
skyldning for  de  Feil  mod  det  tydske  Sprog,  som  jeg  rimeligvis 
vilde  komme  til  at  begaae.    Jeg  talte  derpaa  om  Naturhistoriens 
Nytte.    Jeg  vandt  Bifald,  i  Sandhed  uden  at  haabe.    Vel  tilstod 
man,  at  jeg  begik  endel  Feil  mod  Sproget ;  men  min  Varme  og, 
som  man  sagde,  mit  skjønne,  skjendt  ofte  urigtige.  Sprog  beha* 
gede  dem.     I  lang  Tid   tog  mine  Tilhørere  snarere  til  end  af. 
Jeg  kan  ikke  nægte,  at  det  smigrede  mig.     Den  Fjende,  som 
jeg  i  saa  lang  Tid  havde  kæmpet  med,  fik  Overhaand:  jeg  blev 
forfængelig.      Vel   vilde  jeg  endnu  ikke  tilstaae   mig  det   selv. 
Naar  jeg  en  Tidlang  havde  imderholdt  et  Selskab  —  med  mig 
og  gik  bort,  tilhviskede  Samvittigheden   mig  vel  min  Feil,  men 
jeg  døvede  dens  Røst.    Min  Dagbog  blev  forsømt.    Jeg  begyndte 
at  glemme,  hvad  jeg  var,  og  hvad  jeg  burde  være.«     Paa  samme 
Tid  som  Steffens  saaledes   følte   sig  hævet  i  Aandens  Verden, 
stod  det  imidlertid  kun  slet   til   med  hans  materielle  Existens. 
»I  denne  Tilstand*  (siger  han)  »begyndte  Mangel  at  trykke  mig. 
Min  Spisevært  skulde  betales,  min  Husvært  ligdedes,  jeg  havde 
ingen  Penge  og  ingen  Udsigter.«     Men  naar  Nøden  er  størst, 
er  Hjælpen  nærmest.      »Nu  kom  jeg  en  Dag   hjem.    Min  Vært 


*)  »Den  ærværdige  Arkiater  Hensier,  der  besad  et  stort  Navn  som 
Ittrd  Læge,  kastede  Glands  paa  det  medicinske  Fakultet*  —  siger 
Steffens  i  »Was  ich  erlebte*,  Hl,  193. 


361 

giver  mig  en  tung  Æske  og  et  Brev.    Jeg  aabner  dette  og  finder 

Falgende: 

Ihrem   nnermtideteQ   Fleisze,    lieber   Hr.    Steffens!     Ihrem 

so  nneigennQtzigen  Eifer ,  mit  dem  Sie  nnsem  Ndtzen  und  Ver* 

gntkgen  ganz  sich  anfbpfem,  bringen  mit  dem  reinsten  GefQble 

der  Dankbarkeit  Beygehendes  dar 

Ihre 

Sie  acbtenden  ZuhOrer. 

I  Æsken  var  80  Rdr.  Hvad  sknlde  jeg  gjere?  Havde  man 
tilbndt  mig  Penge,  saa  havde  jeg  afslaaet  dem.  Men  nn?  Jeg 
modtog  dem,  jeg  var  rort,  inderlig  rort.»  Alt  tidligere  havde 
»et  fortræffeligt  Menneske*  understøttet  den  Trængende  med 
Penge,  ja  endog  vaaget  over  ham  i  en  heftig  Sygdom,  da  han 
»rasede,  faldt  i  Afmagt,  o.  s.  v.».  De  Penge,  Steffens  fik  til> 
sendte  af  Studenterne,  nyttede  ham  »i  flere  Henseender«.  Han 
siger  derom:  »De  hævede  min  Forlegenhed  og  —  ydmygede  mig. 
Jeg  begyndte  nu  at  t^nke  paa,  hvor  urigtigt  det  var,  at  jeg  ikke 
gjorde  disse  Menneskers  Gavn  til  mit  Hovedeiemed ,  at  jeg  lod 
mig  høre  af  dem,  istedenfor  at  de  skulde  lære  af  mig.  Mit 
Foredrag  blev  levende  som  før,  men  jeg  koketterede  ei  som  før 
med  mine  Tilhørere.  .  Og  Følgen?  Mine  Tilhørere  tog  mærke- 
lig af.  Det  ærgrede  mig,  rent  ud  sagt,  ikke.  Det  var  Noget, 
som  Alle  havde  gjort  mig  beredt  paa  fra  Begyndelsen  af.» 
Steffens  blev  atter  den  Gamle  og  begyndte  efter  nogen  Tids  For- 
løb igjen  paa  sin  Dagbog.  »Imidlertid«,  vedbliver  han,  »tog 
Pengene  af,  jeg  havde  ingen  Udsigter  og  vidste  ikke,  hvad  jeg 
skulde  gribe  til.  Mine  Forelæsninger  kostede  mig  megen  Tid, 
og  Boghandlerplaner  vilde  ikke  slaae  an.»  Senere  hedder  det: 
»Nu  er  jeg  i  Gjæld  hos  min  Vært,  hos  min  Spisevært,  hos  min 
Kræmmer  og  har  ingen  Penge.  Har  i  en  Tid  af  1^  2  Maa- 
ned  ikke  havt  Andet  end  smaa  Skillinger,  som  mine  Venner  for- 
strakte mig.»  I  en  Art  af  »uudsigeligt  Mismod »  tilbød  han 
Soldin  Forlaget  af  sin  mineralogiske  Haandbog,  som  han  havde 
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samlet  paa  »i  en  Tid  af  over  to  Aar»,  og  arbeidede  »med  næsten 
utrolig  Iver«  paa  den,  da  Forslaget  modtoges.  Da  det  imidler- 
tid kom  an  paa  »nogenlunde  hastig  Hjælp »,  hvis  ikke  nogle  af 
hans  Kreditorer  skulde  blive  utaalmodige,  og  »for  idetmindste  at 
kunne  afbetale  Smaagjæld,  Vaskerkone ,  Stavlepudser,  o.  s.  y.>, 
maatte  han  excerpere  et  amerikansk  Skrift  om  Klapperslangerne 
og  se  sig  om  efter  lignende,  mere  haandværksmæssigt  Arbeide. 
Mod  Slutningen  af  Brevet  hedder  det:  »Det  skulde  gjare  mig 
ondt,   om  Du  vilde  ringeagte  mig,  fordi  jeg  stod  i  Begreb  med 

at  falde.     Stolt  kunde  jeg  sige:  Jeg  fortjener  det  ikke. 

Min  Menneskekundskab  har,  troer  jeg,  tiltaget,  mine  Indbildnin- 
ger om  mig  selv  ere  aftagne,  min  Frygt  for  et  nyt  Tilbagefald 
har  skærpet  min  Forsigtighed.« 

I  et  Brev  fra  næste  Maaned  til  den  »gode,  elskelige,  brave« 
Bastholm,  der  har  sendt  Vennen  Penge,  hedder  det  blandt. An- 
det: »Det  gaaer  mig  ofte  saa,  naar  jeg  har  ret  været  flittig  en 
Dag  eller  flere  Dage  eller  flere  Uger  og  neppe  har  havt  nogen 
Time  fuldkommen  fri,  og  jeg  da  spørger  mig  selv:  Hvad  har 
Du  udrettet?  saa  forekommer  mig  det  altsammen  saa  ubetyde- 
ligt,  saa  unyttigt. Der  er  en  Slags  Stundesløshed  i 

Studeren  som  i  Handlen,  som  nogle  Mennesker  ere  meget  til- 
baielige  til.  Med  anspændte  Kræfter  begynde  de  et  i  deres  øine 
vigtigt  Arbeide,  slæbe  Bøger  og  Materiaiier  sammen  fra  alle 
Kanter,  synes  saa  ganske  fordybede  i  deres  Gjenstand,  at  man  i 
Sandhed  skulde  troe,  at  det  ikke  gjaldt  mindre  end  en  Revolu- 
tion i  deres  Videnskab;  og  midt  under  det  møisomste  Arbeide 
kan  de  staae  op,  for  at  spørge:  Hvormange  Æg  har  den  sorte 
Høne  lagt?*)  Det  gaaer  mig  undertiden  saaledes.  I  lang  Tid 
har   jeg   beskjæftiget    mig    med    mit  Lieblingsæmne ,    Mineralo- 


*)  Hentydning  til  Vielgeschrey  i  »Den  Stundesløse*   af  Holberg  (Aet 
2,  Scene  1). 
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^en.     Nye  Tanker  opstod  og  frembragte  andre,   under  Udarbei- 
delsen    af   mine  Forelæsninger  begyndte  de   at   ordne    sig   saa 
nogenlunde.    Jeg  prevede  dem  siden  i  Sandhed  upartisk.     Kants 
Definition   paa  Organisk    og  Uorganisk  og  hans  skjenue  Domme 
over  Teleologi  i  Naturvidenskaberne  i  hans  Kritik  der  teleologi- 
schen  Urtheilskraft   gjorde    dem  bestemtere  og  gav  dem   mere 
Lys.     Jeg  vilde  vove  at  anvende  dem  i  min  Haandbog;  men  jeg 
indsaae  ogsaa  Nødvendigheden  af  ferst  at  give  mine  Grunde  til- 
igende i  en   egen  Afhandling  og  underkaste  dem  offentlig  Prø- 
velse, førend  jeg  anvendte  dem.     Jeg  vilde  begynde  fra  Viden- 
skabens tidligste  Tilstand;  jeg  vilde  vise,  hvordan  det   egenlig 
var  gaaet  til,  at  man  havde  overset  Saameget,  som  blot  enkelte 
Mineraloger  havde  givet  Vink  til,  og  de  andre  ikke  anvendt.     Nu 
slæbte  jeg  sammen  Dioscorides,   Flinius  og  Agricola*)  og  alle 
Middelalderens  Mineraloger,  for  at  vise,  hvorledes  Mineralogien 
egenlig  ikke  existerede  som   Videnskab  førend  i  de  Par  sidste 
Decennier.     Forgjæves  søgte  jeg  efter  en  mineralogisk  Historie, 
.der  kunde  tjene  mig  som  Ledetraad..     Den  existerer  ikke.     Paa 
den  Maade  har  jeg  uafbrudt  igjennemrodet  disse  gamle  Skrifter  i 
over  en  Maaned  og  er  endnu  ikke  færdig. » 

I  et  Brev  uden  Datum  (efter  forskjellige  Indicier  fra  Be- 
gyndelsen af  1797)  hedder  det;  »Da  jeg  modtog  dit  Brev,  var 
min  Tilstand  skrækkelig.  Jeg  frygtede  hvert  øieblik  for,  at  mine 
Kreditorer  skulde  bryde  løs.  Jeg  havde  med  en  utrolig  Flid 
arbeidet,  fornemmelig  paa  min  Haandbog  og  en  tydsk  mineralo- 
gisk Afhandling.  I  Sandhed,  jeg  havde  anspændt  alle  mine 
Kræfter.  Hvad  jeg  glædede  mig,  da  jeg  saae  en  Mængde  Ark 
færdig  —  og  nu  hørte  jeg  Intet  fra  Kjøbenhavn!  Igjennem 
Mynster  lader  Soldin  mig  vide,  at  han  vil  give  Forskud,  naar 
jeg  sendte  Manuskript.    Jeg,  som  kjénder  Boghandlere  og  veed, 


De  to  første  ere  romerske  Naturforskere  fra  det  første  Aarhundrede 
efter  Kristus,  den  sidste  tydsk  fra  Reformationsaarhundredet. 
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bvor  Tigti^  det  er  at  have  deres  eget  Ord,  skriver  ham  til  — 
og  faaer  intet  Svar!  Imidlertid  yar  det  Omslag  her,  Peng«ie 
rallede  i  Oyerfledighed,  En  fortjente  dem  med  Billardspil,  En 
med  Kortkunsts,  En  med  Dyr  —  og  jeg  saae  paa  mine  Mura- 
skripter  og  sukkede.«  Steffens  fortæUer  saa,  at  han  »i  over  en 
Maaned  ikke  havde  havt  Aftensmad*,  at  hans  »Ekvipage  begyndte 
at  blive  jammerlig«,  og  udbryder  derpaa:  »Det  var  slemt,  men 
det  var  jeg  vant  til,  og,  ved  Gud!  det  kan  jeg  sætte  mig  ud 
ever.»  Derpaa  fortsætter  han:  »Men  at  staae  Fare  for  at  blive 
anset  for  en  Bedrager!  Bastholm!  jeg  har  ogsaa  prøvet  det  fer 
i  mit  Liv  —  men  ve  mig,  om  jeg  nogensinde  lærte  at  anse 
d^  med  Ligegyldighed!«  Da  faaer  han  5  Louisd'or  fra  Yennen, 
hvormed  han  kunde  betale  Boghandleren,  som  han  havde  været  nød- 
saget til  at  gjøre  Gjæld  hos,  og  nogle  brave  Venner,  som  havde 
understøttet  ham  og  nu  selv  vare  i  Trang.  Brevet  ender  karak- 
teristisk: »Ofte  svæver  et  glimrende  Fantasispil  for  mine  Oine, 
som  forsvinder,  naar  jeg  vil  gribe  efter  det;  ofte  kommer  en 
Straale  Haab,  men  det  er  en  Lynstraale,  ofte  en  Vindstille,  som 
forkynde  Storm.  Lad  det  storme,  lad  ethvert  Glimt  af  Haab 
forsvinde  —  Dyd,  Udødelighed  og  Venskab  ere  urokkelige.« 

I  et  andet  Brev,  ligeledes  uden  Datum  (efter  forskjellige 
Indicier  fra  Begyndelsen  af  Sommeren  1797)  taler  Steffens  om, 
at  hans  »vankende  *)  Sjæl  uroligen  higer  efter  et  Gode,  som  den 
blot  aner«,  at  hans  »stormende  Hjerte  i  et  uendeligt  Virvar 
af  modstridende  Lidenskaber  blot  føler  Udmattelsrøis  kraftløse 
Rolighed«,  og  siger:  »Bestandig  kastes  jeg  ud  fra  mig  selv,  jeg 
kæmper  med  min  Skjæbne«.  Han  erklærer,  hvad  det  Materielle 
angaaer:  »Jeg  lever  saa  tenmielig.  En  Ven  har  skaffet  mig 
100  Rdr.  tillaans  for  4  pCt.,  med  dem  har  jeg  tilfredsstillet  mine 
fleste  Kreditorer  og  arbeider  nu  med  langt  større  Bolighed«. 

I  et  kort  Brev  fra  August  1797  til  Bastholm  i  Kjøbenhavn 


*)  GermanUme,  o:  Yaklenée. 
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hedder  det:  »Snart  vil  jegr,  maa  jeg  rive  mig  les  fra  det  Virvar 
af  Yidenskabelige  Beskjæftigelser,  som  omringer  mig,  og  oftre  Ven- 
skab og  heie,  forædlende  Falelser  og  Dig,  som  jeg  sjelden  kan 
tænke  inig  uden  Taarer,  nogle  øieblikke  ~  de  vil  hærde  mig  mod 
min  Slgebne.  Min  økonomiske  Forfatning  er  ikke  den  bedste. 
Udsigter  til  at  fortjene  Noget  har  jeg  ikke.»  Brevet  ender: 
»Gode,  felende,  inderlig  elskte  Bastholm!  din  redelige  Ven,  H. 
Steffens." 

I  et  Brev  fra  Begyndelsen  af  Marts  1798,  hvori  der  loves 
mere  og  vidtløftigere  med  næste  Post,  hedder  det:  »Jeg  har  lidt 
g^ræsseligt.  Dn  vil,  naar  Du  veed  mine  Ulykker,  tilstaae,  at  Alt, 
hvad  jeg  led  hidtil,  blot  syntes  at  være  en  Forberedelse,  der 
skulde  hærde  mig  til  ogsaa  at  taale  dette  Stød.  Du  vil  se  et 
Menneske,  der  opriver  sine  halvlægte  Saar  for  at  vise  sin  Ven 
dem;  Du  vil  se  en  Udmattet,  der  skuer  ind  i  den  frygtelig 
henrundne  Tid  og  undrer  sig  over,  at  han  lever  endnu. »  Det  hed- 
der saa  videre:  »Nylig  har  jeg  igjen  kastet  et  Blik  ind  i  Ver- 
den ;  jeg  har  set  omkring  mig,  som  en  Vandrer,  naar  han  igjen- 
nem  en  ede  Ørken  har  naaet  sin  Fødeby  —  og  jeg  gruer  endnu 
ved  at  tænke  paa  den  uhyre  Mængde  af  Vildfarelser,  Urimelig- 
heder, fantastiske  Drømmerier,  som  spirede  i  min  Sjæl,  og  som 
mm  tøileløse  Indbildningskraft  gav  den  greteskeste  Eæmpeform. 
Reddet,  som  jeg  nu  er,  vil  jeg  skildre  det  Skibbrud,  jeg  hai 
overgaæt.«     Brevet  er  underskrevet  »Din  reddede  Ven». 

Efter  flere  Gange  at  have  forsøgt  at  tage  fat  paa  »et 
Arbeide,  som  han  gruede  for»:  at  aabne  sit  sønderrevne  Hjerte 
for  Vennen,  skriver  han  endelig  en  Ugestid  efter,  »da  ingen 
Taare  staaer  i  hans  Øie,  da  blot  et  eneste  Billede  staaer  uaf- 
brudt for  ham:  Arbeidsomhedens,  smykket  som  en  Huldgudinde », 
og  aabner  sin  Epistel  med  Begyndelsen  til  et  Brev,  han  tidligere 
vilde  have  tilskrevet  Vennen:  »Mennesket  stirrer  mod  den  op- 
ivende  Sol,  men  dens  Straaler  pralle  uvirksomt  tilbage  fra  hans 
frosne  Hjerte.      Han    ser   det   uhyre  Gjenskin  af  en  umaalelig 
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Evigbed  paa  den  sljernefalde  Himmel,  men  forstaaer  ikke  at  fatte 
den.     Han   vandrer  mellem   evige  Harmonier  og  er  den   eneste 
Mislyd  i  den  hele  Skabning.  —  O,  I  elendige,  faleslase,   kolde 
Skabninger,  I,  som  uden  Følelser,  der  oplive  Eders  Hjerte,  uden 
Tanker,  der  oplyse  Eders  Forstand,  uden  Solvarme,  der  kvæger 
Eders  arme,  syge,  sammentrykte  Hjerte,  I,  som  uden  een  Draabe 
Liv  af  den  evige  Livets  Kilde,  som  flyder  omkring  Eder,  lig  de 
kolde,  étive  Gletscher,  beskinnes,  men  ikke  varmes  af  Solen  — 
o  kunde  jeg  indgyde  Jer  hine   hede  Følelser,    der   antænde  mit 
Hjerte  og  som    »lodernde«  Flammer  stige  bort  fra  Jorden!  — 
Jeg   er  uudsigelig  ulykkelig,    mit  slagende*)  Hjerte   har   ingen 
Rolighed,  mit  sammenpressede  Bryst  har  intet  Suk,   mit  udtør- 
rede Øie  ingen  Taare  mer.     Jeg  stirrer  ind  i  Verden  som  i  en 
umaalelig  Grav  og  ser  intet  Liv,   ingen  Nydelse;  jeg  ser  lutter 
Gespenster    vanke    om    og    forskrækkes  for  mine  bedste  Venner. 
Det  er  græsseligt  at  mistvivle  paa  Menneskeheden,   men    endnu 
græsseligere:    at  maatte.     Se!   der  ere  gyselige  Øieblikke,  da 
jeg  griber  i  min  egen  Barm  og  troer,  at  jeg  er  som  de  Andre, 
Øieblikke,  da  jeg  finder  et  Helvede  i  mit  Bryst.     Bastholm!  saae 
Du    aldrig    disse    lurende  Rævetræk  i  det  menneskelige  Aasyn? 
Veed  Du  ikke  ogsaa,  at  man  maa  glemme  alt  det  Store  og  Ædle, 
som  boer  i  os,    og  fornedre  sig  til  snakkende  Papegøier,    nam* 
man    vil    omgaaes    disse   sjæleløse  Menneskeformer?    Havde  Du 
ikke  ogsaa  den  græsselige,  isnende  Følelse,  naar  de  ædelste  Tan- 
ker,   de    høieste  Anelser   prellede  .  tilbage   fra  disse  Stenblokke, 
som  Kuglerne  fra  et  Gespenst,  og  rammede  Dig  selv?     Ve  mig! 
Venskab    har   ingen  Trøst,    Livet    ingen  Glæde    for    mig.      Ve 
mig!     Jeg  staaer  alene;  der  er  Ingen,  Ingen,  jeg  kan  holde  mig 
til.     Ve  mig!     Jeg  finder  Rævetræk   i  hvert  Ansigt,    Haifiske- 
tænder  i  hver  smilende  Mund,    Haanlatter  skuler  sig  bag  hyk- 


*)  Germanisme  for  slaaende,   bankende  —  ligesom  ovenfor    •pralle* 
for:  springe 
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lende  Taarer,  og  Neglerne  paa  de  klappende  Hænder  voxe  nd  til 
jømekløer,  der  trænge  ind  i  mit  Kjed  og  sønderrive  mig.  — 
Ja,    Du  skal  vide  Ålt  —  Alt,  og  tro  Menneskeheden,  tro  .Dig 

selv  —  om  Du  kan! Hun,  hun,  ved  hvem  jeg  levede,  hun, 

som  jeg  agtede,  som  mig  selv,  og  for  hvis  Skyld  jeg  agtede  mig 
selv,  hun  er  bleven  mig  utro,  hun  har  selv  meldt' mig  sit  Gif- 
ter maal.     Ve  mig,  ve  mig,  jeg  er  forladt  af  mig  selv!«     Brevet 
vedbliver  derpaa;  »Idet  jeg  skrev  dette,  sittrede  min  Haand,  jeg 
skjalv  for  mig  selv.     Var  det  ikke  en  græsselig  Fantasi,    der 
frembragte   disse   groteske  Billeder?     Var  det  ikke  et  sandt  Ra- 
seri?   Lad  det  længe  nok  være  Nonsens!     Du,  min  inderlig  gode 
Bastholm!  vil  fælde  en  Taare  over,  at  din  Ven  kunde  falde  dybt, 
og  maaske  undre  Dig  over,   at   man  kan  reise  sig  efker  et  saa- 
dant  Fald.))      Det  hedder  saa:    )) Solen   skinner  varmere.  Dagen 
bliver  længere,  Foraaret  nærmer  sig.»     Og  Vennerne,  deriblandt 
B.,  nærmede  sig,  da  Steffens  trængte  til  Trøst.     »Den  udmattede 
Sjæl    behøver    en    Støtte  —  og    ethvert    Raseri    er    Dovenskab, 
Mennesket  har  Kræfter,  som  han  ikke  kjender,  og  Forsynet  skjen- 
kede  Venner,    hvis  Kræfter  kunne    forene   sig  med  hans.      Har 
han  Flid  til   at  bruge  dem,  saa  kan  han  reise  sig  fra  ethvert 
Fald.     Naar  nu  Naturen  kommer  til,    naar  Alting  omkring   os 
begynder    at    leve,    saa  kunne  vi  ikke  blive  liggende  i  døsende 

Lethargi.     Saaledes   blev  jeg   reddet Jeg  har   en   stærk 

Fantasi,  og  det  maa  jeg  virkelig  takke  Forsynet  for;  men  jeg 
har  en  tøileløs  Fantasi,  og  det  maa  jeg  bebreide  mig  selv.  In- 
gen Kur  mod  dette  Onde  er  bedre  end  anstrengende  Arbeide. 
Virkeligheden  indskrænker  Fantasien;  og  kommer  jeg  først  saa- 
vidt,  at  denne  bliver  mig  kjærere  end  mine  selvskabte  Fantas- 
mata,  saa  er  jeg  reddet.  Men  vi  idealisere  vore  Feil,  hylle  dem 
ind  i  prægtige  Ord,  prange  med  dem  og  se  vel  endog  fra  en 
indbildt  høiere  Standpunkt  ned  paa  de  brave  Mænd,  som  ikke 
engang  forstaae  at  oppudse  deres  Dyder  saa  godt  som  vi  vore 
Feil.»     I  Brevets  Slutning  siges  der:    »Det  har  kostet  Møie  at 
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skrive  saa  koldt.  Bfin  Indbildningskraft  er  vækket.  Dagens  Ar- 
beide  havde  kuet  den,  men  nu  arbeider  den  med  fordoblede 
Kræfter  —  og  gyser  for  sine  egne  Skabninger.  Min  Fantasi  er 
bleven  mig  en  græsselig  Fjende,  jeg  maa  ligge  i  evig  Kamp  med 
den.  Den  er  et  slet  opdraget  Barn,  der  hevner  sig  paa  sin  for- 
sammelige  Fader Jeg  lover  Dig,   at  ingen  Postdag  skal 

gaae  forbi,  førend  jeg  har  sagt  Dig  Alt.  Mine  Lidelser  selv  maa 
Du  kjende  naiere.« 

En  halv  Snes  Dage  efter  tilskriver  Steffens  igjen  Yennen. 
Han  kommer  først  til  at  tale  om  tidligere  Dage.      »Da  jeg  ved 
mit  Ophold   i  Rendsborg«    —  siger   han  —  »havde    tabt   alle 
Forhaabninger,  alle  Udsigter  og  alle  Venner,  havde  jeg  øieblikke, 
i  hvilke  det  Græsselige  i  min  Forfatning,  det  Ligegyldige  i  mine 
Venners  Opfersel  laa  centnersvært  paa  mig.    Mit  Inderste  var  i 
disse  øieblikke  angrebet.     Der  var  intet  Andet  blevet  tilovers  for 
mig  end  den  ubehagelige  Følelse,  at  min  Skjebne  havde  over- 
vundet mig,  en  Følelse,  der  altid  er  blandet  med  en  Bebreidelse. 
Men  i  Sandhed,  jeg  havde  ogsaa  Timer,  Dage,  i  hvilke  jeg  hævede 
mig  over  min  Skjebne,  i  hvilke  enhver  Kraft  i  min  Sjæl  yttrede 
sig,  i  hvilke  jeg  seirede.»     Han  dvæler  derpaa  ved  sin  ulykke- 
lige Kjærlighedshistorie.     »Da  jeg  —  det  er  allerede  henimod  5 
Maaneder  siden  —  fik  det  Brev,  hvori  min  Pige  meldte  mig,  at 
hun  beklagede,    at  hendes  Forvandte,   hendes  økonomiske  For- 
fatning og  en  elskværdig  Mands  Skjebne,  der  (som  hun  beske- 
dent udtrykte  sig)  syntes  at  beroe  paa  hendes  Samtykke  til  at 
forbinde  sig  med  ham,  havde  tvunget  hende  til  at  sønderrive  de 
Baand,  der  hidtil  havde  bundet  hende  til  mig;    hvori  hun  haa- 
bede,   at  den  Filosofi  der  (som  hun  smigrende  udtrykte  sig)  saa 
øiensynlig   havde   givet   min  Karakter    mere   Fasthed    og   mine 
Lidenskaber  mere  Rolighed,  ogsaa  vilde  hjælpe  mig  til  at  indse, 
at  vor  Forbindelse  var  et  Ungdomsværk,  o.  s.  v.,  o.  s.  v. —  da 
jeg  fik  dette  Brev,  kan  Du  vel  forestille  Dig,  at  jeg  studsede. 
Jeg  havde  hidtil  Intet  anet,  vore  Breve  handlede  mere  om  Men- 
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neskeheden  end  om  os,  og  endnu  i  det  næstsidste  Brev  har  jeg 
forgjæves  segt  at  finde  den  Braad  skjult,  som  siden  skulde  stikke 
mig.     At  den  Deltagelse,  med  hvilken  hun  erkyndigede  sig  om 
min  Skjebne,  den  Længsel,  hun  havde  eller  affekterede  efter  med 
Yished  at  vide,  at  hendes  Brev  ikke  havde  forstyrret  min  Ro- 
lighed, den  af  hundrede  Roman -Reminiscenser  udskrevne  Forsik- 
kring,  at  hun  aldrig  vilde  glemme  mig,  ikke  beroligede  mig,  kan 
Du  begribe.     Du  veed,  at  jeg,  endskjandt  jeg  ikke  harer  til  de 
Mennesker,   der  skjule  deres  Følelser,   endskjondt  jeg  offce  ufor- 
sigtig nok  lader  ethvert  Indtryk,  der  kommer  udenfra,  atter  gaae 
ud,  dog  næsten  aldrig  talte  om  min  Ejærlighed.     Hun  hørte  mig 
til,  jeg  troede  at  høre  hende  til.     Hvad  gik  vort  Forhold  Ver- 
den an?    Jeg  troer  at  kunne  paastaae,  at  faa  Mennesker  elskede 
med   mere  Delikatesse  end  jég.»      Steffens  indlader  sig  saa  paa 
et    vidtløftigt  Raisonnement     hvori   han    blandt   Andet   hævder: 
»Det,    som  vi  skal  modstaae,    er    vore  Lidenskaber,  ikke  forsaa- 
vidt  som  vi  have  dem  —  thi  de  ere  i  og  for  sig  selv  gode,  de 
ere  væsenlige  Dele  af  vort  Jeg  —  men  forsaavidt  som  de  stræbe 
efter  Herredømme   over  Fornuften ».    .Han  opkaster  derpaa  det 
Spørgsmaal:  Hvad  skal  dette  Raisonnement  her?  og  siger  i  den 
Anledning  karakteristisk:    »Sandt  er  det,   at  den  Interesse,  som 
det  har  for  mig  at  bringe  Alt,   hvad  der  nærmest  angaaer  mig, 
til  tydelige  Begreber,   ofte   bringer  mig  uvilkaarlig  til  Spekula- 
tion, endog  hvor  denne  kunde  synes  overflødig«.     Derpaa  siger 
han,  at  det,  der  forvirrede  ham  mest,  da  han  fik  hin  ulykkelige 
Efterretning,    var    »den    kvælende  Tanke:    hun  havde  altid  viist 
sig  saa  oprigtig,  saa  elskværdig,  hun  havde  alle  de  Kjendetegn, 
som  Du  hidtil   havde  brugt  for  at  karakterisere  et  dydigt  Men- 
neske, hun  havde  spillet  denne  Rolle  i  mere  end  tre  Aar  —  og 
dog  bedrog  hun  Dig !     Hvem  lærer  Dig  at  kjende  Dydens  Maske 
fra  Dyden?     Hvorledes  faaer  Du  at  vide,  om  ikke  alle  de  Mænd, 
som  Du  agter  og  elsker,  blot  spille  en  Rolle?  —  Og  hvad  var 

begribeligere,  end  at  jeg,  da  hin  Tanke  havde  svækket  min  Sund- 
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bed,  mine  ^æleioræfter,  tillige  med  Ængstelse  begyndte  at  sperge: 
bedrager  Du  Dig  ikke   selv;    søvndysser  Du  ikke  din  Samvittig- 
hed   med  Gøglespil,    som  Du  kalder  Moralitet;    skjuler  ikke  din 
Egennytte,  din  Ærgjerrighed,  dine  Laster  sig  bag  prægtige  Flo^- 
ler;  er  Du  ikke  blot  en  elendig  Hykler,  der  bedrager  hele  Ver- 
den og  Dig  selv?»     Han  udbryder  derpaa:    »Nu  tilbage  til  Hi- 
storien!« og  vedbliver  saa:  »I  Begyndelsen,  kan  Du  let  begribe, 
var  jeg  svankende  *),  derpaa  forbittret.     Jeg  skrev  et  Brev,  faldt 
af  de  græsseligste  Bebreidelser;  jeg  besluttede  at  hevne  mig  paa 
det  hele  troløse  Kjøn.  —  Forbittrelse  er  en  Extase,   den  varer 
aldrig  længe.    Jeg  sønderrev  Brevet  og  afskyede  min  Beslutning. 
Imidlertid  havde  hun  fordret  et  Brev.     Det  syntes  mig  ydmygende 
at  klage,   uædelt  at  skjælde.      »Louise«,   skrev  jeg,    »lev  saa 
lykkelig,  som  Du  kan!«  —  og  Intet  videre.     Jeg  skikkede  dette 
Brev  bort  og  saae  ind  i  Verden  som  i  en  umaalelig  Grav,  hvor 
Alt  var  dødt.B     Han  er  ikke  istand  til  at  skildre  sin  Tilstand  i 
den  første  Maaned.     »Man  mærkede  Intet«,    hedder  det  videre. 
»Jeg  gav  nogle  Damer  Information  i  Naturhistorien,  jeg  havde 
endnu  et  Par  Timer  hos  Grev  Moltke,  jeg  var  munter  i  Selska- 
ber, ofte  var  jeg  mig  selv  ubegribelig.     Men  naar  jeg  saa  kon> 
alene,    saae  jeg  mig  forskrækket  omkring,    og  ofte  spurgte  je^^* 
mig  selv,  om  jeg  ogsaa  var  til,  om  det  var  mig,    denne  kolde« 
tonmie,   ubegribelige  Maskine. »      Endelig  kom   det  til  en  Krise. 
»Alting  begyndte  at  gjære.     Vexelvis  forbandede  jeg  min  Skjebne 
og  mig  selv.    Mine  Nætter  vare  fiygtelige.     Som  oftest  blev  jep- 

m 

græsselig  hed,  stod  op,  spadserede  om  for  at  køle  mig;  et  Pa?* 
Gange  rasede  jeg.  Ingen  vidste  det.  Naar  Udmattelsen  kom, 
sov  jeg  ind,  vaagnede,  adspredte  mig  —  og  Ingen  anede  min 
Kummer.  Engang  overraskede  man  mig.  Pigen  fandt  mig  om 
Morgenen  afklædt  paa  en  Stol.     Jeg  vidste  Intet  af  mig  selv. 


♦)  GermaDisme,  o:  vaklende. 
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Htm  forskrækkedes,  løb  om.  Hvisler  blev  hentet.  Bjen  fik  det 
at  vide.  Du  kan  tænke,  at  dette  ikke  lindrede  mig.  Imidlertid 
sagtnedes  min  fyrige  Fantasi,  min  Fornuft  begyndte  at  reise  sig. 
Jeg  maatte  tilstaae  mig  selv,  at  min  evige  Klagen  var  uanstæn- 
dig; jeg  begyndte  at  bebr^de  mig  min  Modløshed,  begyndte  at 
undersøge  det  Falske,  der  laa  i  de  Slutninger,  jeg  havde  gjort 
—  at  jeg  ikke  engang  havde  Ret  til  slethen  at  fordømme  Louise 
og  endnu  mindre  alle  mine  Venner,  alle  Mennesker  og  mig  selv 
for  hendes  Skyld.  Jeg  lærte  at  skatte  Menneskeheden  udenfor 
og  i  mig.»  Derpaa  hedder  det:  »Da  jeg  skrev  mit  sidste  Brev, 
var  jeg  temmelig  roHg,  ikke  fuldkommen.  Men  Brevskrivningen 
selv  satte  mig  i  Gjæring;  en  svag,  dunkel  Forestilling  om  at 
ville  gjøre  et  stærkt  Indtryk  paa  Dig  ved  at  skildre  mine  Lidel* 
ser  med  stssrke  Farver  kan  ogsaa  have  virket.  Paa  en  Tid ,  da 
man  ser  saa  meget,  sikkert  for  meget  paa  den  æsthetiske  Dan- 
nelse, kan  den  Svaghed,  at  ville  gjøre  sine  Lidelse  æsihøtiske, 
vistnok  bidrage  meget  saavel  til  at  forøge  Lideiserne  selv  som 
.til  at  forstærke  Skildringen.«  StefiEiens  vil  igjen  skrive  til  Bast- 
holm,  før  han  reiser  til  Kjøbenhavn.  Bréveit  ender:  »Bastholm I 
jeg  elsker  Dig.  Ve  mig,  om  jeg  maatte  tilstaae  mig  selv,  at 
jeg  ikke  forirjente  din  Gjenkjærlighed!  Men  .stoltelig  beraaber 
jeg  mig  paa  mig  s^v,  stolt  siger  jeg  mig  og  undser  mig  ikke 
for  at  sige  IMg:  jeg  fortjener  den.« 


I  Å.  W.  Schlegels  righoldige  Brevsamling  i  Manuskript  fin- 
des tre  tydske  Breve  fra  Steffens  til  den  navnkundige  Roman- 
tiker,   der   ikke   hidtil   have  været  trykte*).     Disse  ere,    efter 


1")  Et  Par  Yttringei  i  dem  findes  dog  gjengivne  1  Rayms  »Die  roman- 
tische  Schules  1870. 

24* 


372 

Aomodning,  godhedsfaldt  blevne  tilstillede  Forfatteren  af  denne 
Bog  yed  Overbibliothekar,  Professor  Elette  i  Jena,  og  det  vil  npaa- 
tnylelig  ikke  være  den  danske  Læseverden  ukjært  at  lære  dem  at 
kjende ,  hvorfor  alt  Yæsenligt  i  disse  Relikvier  fra  det  mærkelig« 
Vendepunkt  mellem  forrige  Aarhondrede  og  vort  her  skal  blive 
gjengivet. 

Det  ferste  Brev  er  skrevet  den  26nde  Juli  1799  fra  Frei- 
berg.  Efter  en  Indledning,  hvori  der  tumles  med  »positiv«  og 
»negativ«  fra  den  filosofiske  Terminologi,  hedder  det:  »Glædet 
mig  i  Berlin*)  h^  Bekjendtskabet  med  Deres  aandfolde  Broder, 
med  hvem  jeg  ofte  var  sammen,  og  som  gjorde  mig  mit  Ophold 
der  meget  behageligt,  skjendt  jeg  rigtignok  ikke  altid  stemmer 
overens  med  ham.  Er  hans  lille  Bog  om  den  Fichte'ske  Atheisme  **) 
endnu  ikke  kommen?  Jeg  er  meget  nysgjerrig  efter  den  —  og 
naar  jeg  kun  kjendte  Titelen  (hvis  han  har  udgivet  den  anonymt), 
skulde  jeg  snart  søge  den  ud  blandt  den  uhyre  Mængde  Skrifter 
om  denne  Materie.  Naar  De  skriver  til  ham,  saa  hils  ham  ret 
meget.  Glædet  mig  har  fremdeles  Bekjendtskabet  med  Tieck, 
som  jeg  er  tilbøielig  til  at  kalde  min  Sjæls  Æsthetiker.  Det 
gjør  mig  ofte  ondt,  at  der  var  saamange  Ting,  hvorom  jeg  ikke 
fik  talt  med  ham.  Hils  ham  endelig.  Glædet  mig  har  endvidere 
Bekjendtskabet  med  den  aandfulde  Madame  Yeit '"**)  og  med  den 
gode  Schleiermacher ,  hvis  Takr  om  Religionen  vel  endnu  ikke 
ere  udkomne.  Ærgret  mig  har  »Die  Piccolomim»,  da  jeg  saae 
dem    for    ofte  og  hver  Gang  fiandt  dem  noget  kjedsommeligere, 


*)  Se  ovenfor,  Side  11. 

»*)  Se  ovenfor,  Side  19  A  29. 

***)  Den  jødiske  Filosof  Moses  Mendelsohos  begavede  Datter  Dorothea, 
Banquler  Veits  fraskilte  Kone,  der  senere  ægtede  Fr.  Schlegel,  til 
hvem  hun  alt  havde  været  knyttet  før  Skilsmissen  fra  Veit.  Hud 
forfattede  blandt  Andet,  paavirket  af  »Wilhelm  Meister«,  den  af 
Fr.  Schlegel  uden  hendes  Navn  udgivne  Roman  »Flerentio«,  hvoraf 
dog  kun  første  Del  saae  Lyset. 
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især  fordi  Saameget  siges  af  Personerne  i  Stykket,  der  langt 
bedre  vilde  passe  sig  for  Personerne  i  Parterret  og  en  æsthetisk 
Kritiker,  fordi  Mand  spillede  Octavio  saa  kjedeligt,  Mattausch 
Max  saa  slet,  ogFleck  som  Wallenstein  fordetmeste  var  beskæn- 
ket. Ærgret  mig  har  fremdeles  hele  Berlin,  de  høikongelige 
Marionetter,  den  uddøde  Natur  og  Revnen.  Fremfor  Alt  har  det 
ærgret  mig,  at  Regeringen,  for  at  straffe  mig  for  mine  theore- 
tiske  Forbrydelser,  som  rigtignok  ere  meget  store,  fordømte  mig 
til  Fæstningsarbeide  paa  den  herværende  Bjergværksgalei  og  har 
belæsset  mig,  som  en  kapital  Forbryder,  paa  Arme,  Ben  og  Hals 
med  centnertungt  Jern*).  Dog,  som  det  pleier  at  gaae,  selv 
mine  Lænker  ere  allerede  halvt  om  halvt  blevne  behagelige.  Da 
nu,  som  De  nok  veed,  »die  Menschen  sich  nicht  krønen,  nur 
die  Galeerensclaven,  die  kennen  sich»  —  saa  kan  jeg  paastaae, 
at  jeg  kjender  mine  Kolleger  her,  og  tør  derfor  med  fuld  Ret 
bedømme  dem,  hvilket  hermed  sker  saaledes: 

»Elende  Affen, 

feilschen  und  gaffen, 

graben  und  pochen, 

schmelzen  und  kochen. 

Wie  sie  da  laufen  — 

Bestienhaufen ! 

MCchte  Ihr  ganzen  Plunder  nicht, 

und  wenn  ich  ihn  umsonst  kriegt!)) 

At  jeg  har  været  i  Dresden,  vil  De  kunne  se  af  indlagte  Brev 
til  Deres  Kone**).»  Epistelen  ender:  »Bedste  Schlegel,  hav 
Medlidenhed  med  mig  og  beret  mig  saasnart  som  mulig,  hvor- 
ledes det  ser  ud  i  Jena. De  kan  ikke  troe,  hvor  Jena 

interesserer  mig,  i  Sandhed  mer  end  noget  andet  Sted .  i  Verden. 
Man  føler  sin  Lykke  stærkest  og  skatter  den  rettest,  naar  man 


*)  Se  ovenfor,  Side  63. 
**)  Se  ovenfor,  Side  12. 
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har  mistet  den.    Det  er  en  triviel,  men  derfor  ikke  mindre  rig- 
tig Bemærkning.  *) Deres  Ven        Steffens.« 

Det  andet  Brev  ^  skrevet  i  Oktober  1800  sammestedsfra. 
Det  begynder:  »Tilgiv,  dyrebareste  Yen!  at  j^  farst  saa  sent 
besvarer  et  Brev,  åer  fortjente  et  hnrtigt  Svar.  Jeg  kom  senare 
til  Freiberg,  end  jeg  formodede,  og  selv  da  kan  paa  et  Par 
Timer,  for  strax  at  tiltræde  en  Bjergreise.  I  næsten  tre  Uger 
har  jeg  været  mellem  de  bøhmiske  og  schlesiske  Bjerge,  kom 
iforgaars  igjen  hid  og  iler  med  at  sv^e  Dem.«  Det  hedder  saa: 
•Jeg  glæder  mig  ovrø*,  at  dog  endelig  et  Institut  bringes  tilveie, 
saaledes  som  vor  Tidsalder  fordrer  def^).  Det  er  det  eneste 
Middel  til  at  forjage  den  gamle,  Qendtlige  Dæmon.  Ogsaa  blive 
derved  forhaabenlig  alle  hine  ensidige  Forsøg  paa  at  levere  noget 
Bedre,  der  kun  røbe  Ophavsmændenes  Svaghed  og  deres  Ansknel- 
ses  Ynkelighed,  gjorte  overflødige.  Det  ladrø  sig  let  forudse, 
hvad  vi  have  at  vente  af  et  Værk,  der  udarbeides  af  Mænd,  som 
selv  mest  bidrage  til  at  bevirke  en  velgjørende  Bevolution.  Det 
vil  blive  den  nye  Tidsalders  sande  Historie,  leveret  af  Hoved- 
mændene selv.  At  det  er  mig  høist  behageligt  at  være  indbudt 
til  et  saadant  Foretagende,  kan  De  let  tænke  Dem.  Jeg  vil  op- 
byde alle  mine  Kræfter.  Formaaer  jeg  kun  overhovedet  at  levere 
Noget,  saa  vil  uden  Tvivl  Selskabet,  hvori  jeg  arbeider,  begeistre 
mig,  Institutets  Aand  oplive  mig  og  meddele  alle  mine  Afhand- 
linger et  høiere  og  dristigere  Sving.  Jeg  vil  rigtignok  helst  fira 
det  Standpunkt,  jeg  engang  valgte,  skue  ind  i  den  hele  Natur. 
Det  forstaaer  De  sandsynligvis  ved  Fag.    Den,  som  altid  veiler 


*)  Livet  i  Jena  skildres  i  Steffens'  »Was  ich  erlebtes  IV,  og  ligeledes 
i  Begyndelsen  af  den  anden  NoveUe  af  hans  Novelle-Gyclus  »Die 
vier  Norweger- ,  som  overhovedet  Indeholder  ildie  lidet  Biografisk — 
t  Dichtung  und  WahrheiU. 
**)  Der  sigtes  her  til  et  af  A.  W.  Schlegel  paatænkt  Tidsskrin,  der 
skulde  træde  istedetfor  det  ophørte  •Athenaeum*.  Pkmen  ble? 
imidlertid  ikke  realiseret. 
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Standpunkt,  løber  Fare  for  intet  sikkert  at  faae;  den,  som  paa 
sit  Standpunkt  foreskriver  sig  Grændser  og  isolerer  sig,  forvand- 
ler sit  Fag  til  et  Fagværk,  adsplitter  den  eneste  Gud  i  Af- 
guder og  hører  i  egenligste  Forstand  til  den  gamle  Tid.  Jeg 
vil  altsaa  rigtignok  udarbeide  en  Oversigt  over  Geologiens  nu- 
værende Tilstand  o:  over  det,  som  man  har  leveret  til  Jordens 
Theori;  men  en  Jordens  Theori  indeslutter  hele  Naturen.  Det 
Første,  jeg  ønsker  at  levere,  er  en  Fortsættelse  af  min  Becen- 
sion  *)  —  om  jeg  ogsaa  skulde  tage  den  anderledes  — ,  en  Oversigt 
over  Schellings  nyeste  Ideer.  Denne  lover  jeg  til  det  ferste 
Bind.  Mange  af  disse  Ideer  falde  saa  vidunderligt  sammen  med 
mine,  at  denne  Oversigt  derfor  kan  anses  som  en  Indledning  til 
Alt,  hvad  jeg  siden  vil  levere. »  Brevet  ender:  »Hils  Deres  Kone! 
Om  det,  som  ogsaa  rystede  mig,  tillade  De  mig  at  tie!'^'*')  Jeg 
formoder,  at  Schelling  nu  er  i  Jena,  idetmindste  maa  jeg  slutte 
det  af  et  Brev  fra  Gries***),  hvilket  jeg  traf  her.  Jeg  har 
meget  at  skrive  ham  til  og  ønskede  at  erfare  hans  Opholdssted. 
—  Mine  » Bidrag »  blive  nu  trykte  f).  Jeg  bliver  af  den  Grund 
for  det  Første  her  og  har  nu  lagt  Alt  til  Side,  for  ganske  at 
leve  for  mit  helligere  Arbeide.  Mine  geognostiske  Exkursioner, 
der  mest  forstyrrede  mig,  ere  nu  ogsaa  endte.  —  Deres  Broder 
beder  jeg  Dem  at  hilse.    Deres  Ven        H.  Steffens.« 

Det  tredie  Brev  er  skrevet  fra  Kjøbenhavn  den  2 Inde  No- 
vember 1803.  I  dette  Brev  taler  Steffens  om  »sin  Recension« 
og  siger,  at  den  »vil  afvige  meget  fra  den  sædvanlige  Form», 
og  at  »den  bliver  en  Afhandling,  i  hvilken  han  vender  sig  umid- 


*)  I  Schellings  »Tidsskrift    for  spekulativ  Fysik«   debuterede  Steffens 
1800  i  den  tydske  Literatur  med  en  Recension  af  Schellings  Na- 
turfllosofi. 
**t  Hermed  sigtes  upaatvivlelig  til  Å.  W.  Schlegels  høitelskede  Sted- 
datters Død  samme  Aars  Sommer. 
***)Se  ovenfor,  Side  7. 
t)Se  ovenfor,  Side  17. 
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delbart  til  Schelling  selv«.  Han  vil  behandle  »den  hele  natur- 
filosofiske Diskussion  som  en  Dialog,  hvori  Raden  at  fore  Ordet 
netop  er  kommen  til  ham;  Fremstillingen,  Sproget  o.  s.  v.  bliver 
ogsaa  ganske  anderledes  end  ellers*.  Han  sparger  i  den  Anled- 
ning, om  Gk)ethe  Intet  skulde  have  derimod,  og  beretter,  at  han, 
i  »en  Hvirvel  af  ganske  heterogene  Forretninger »,  nylig  i  Hast 
har  skrevet  et  Far  Linier  til  Digterkongen.  »Jeg  arbeider  Dag 
og  Nat»  —  vedbliver  han  —  »paa  denne  Kritik  og  gjer,  hvad 
jeg  formaaer,  for  at  tilveiebringe  noget  Ordenligt  og  ikke  ganske 
S8Bdvanligt».  Han  haaber  at  blive  færdig  i  Løbet  af  tre  til  fire 
Uger.  For  Øieblikket  studerer  han,  foruden  Giordano  Bruno*) 
og  Plato,  den  i  dobbelt  Betydning  første  af  Nyplatonikeme,  Plo- 
tin,  og  han  fortæller,  at  han  for  halvtredie  Aar  siden  har  taget 
fat  paa  Græsk  og  i  to  Aar  givet  sig  af  med  den  græske  Filo- 
sofi. »Saasnart  Noget  er  paa  Papiret  om  Jordanus  Brunus  — 
og  det  maa  vel  snart  finde  Sted  —  sender  jeg  Dem  det.»  Han 
udbryder  derpaa:  »Jeg  er  meget  begjærlig  efter  Fortsættelsen  af 
Oversættelsen  af  Kalderon.  Jeg  har  nu  først  ret  studeret  de 
guddommelige  Stykker,  som  alt  ere  oversatte**).«  Og  han  siger: 
»i  dette  øieblik  vil  jeg  læse  Deres  Forelæsninger  i  »Europa«  ***).» 
Schlegel  anmodes  tilsidst  om  at  hilse  »alle  Venner  i  Berlin«, 
deriblandt  Fichte,  »fra  mig  og  Hanne,  der  ogsaa  paalægger  mig 
specielt  at  hilse  Dem«.  Epistlen  ender:  »Jeg  skriver  —  per  Jo- 
vem  —  snart  et  vældigt  Brev.     Deres       H.  Steffens.« 


*)  Se  ovenfor,  Side  117. 
**i  Se  ovenfor,  Side  129. 
*''*)Se  ovenfor,  Side  33. 


